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ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೬ 
ನಾಗರಖಂಡ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (ಭಾಗ ೩) 
(ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ ಸಹಿತ) 


ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಥರತ್ನ ಮಾಲಾ ಸಂಖ್ಯಾ ೧೪ 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೬ 
ನಾಗರಖಂಡ 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ 
(ಭಾಗ ೩) 

(ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ ಸಹಿತ) 


ಅನುವಾದಕ _ 
ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಮೈಸೂರು ರೋಡು, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟ 
೧೯೫೩. 


ಅರಿಕೆ 


ಇಪ್ಪ ತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವಾದ ನಾಗರಖಂಡವು ಉಪಕ್ರಮವಾಗಿದೆ. ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
“"ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ” ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣವಿರುವುದು. ಇದು 
೨೫೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ನೂರಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಇನ್ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗಣ ಗ್ರಂಥ ಮುಗಿದಿದೆ. 
ಉಳಿದ ಭಾಗ ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟಿವೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಪಕೃತಿಯೆನ್ಸಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರೆಕ್ಷಿಸ 
ಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆ 


ನೂರಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಶಿ 
ಮೊರನಲವತ್ಮನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಯಾನ 
ಮೂರನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಿಷ್ಬಾನ್ನ ದೇಶ ೈರಮಾಹಾತ್ಮ, ಘಿ 
ನೂರನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಣಪತಿತ್ರಯ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ಮೊರನಲವತ್ಮ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜಾಬಾಲಿಕ್ಸೋಭಣ $4 
ಮೊರನೆಲವತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಲಾಯ 


ಶಿ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ, ಫಲವತೀ, ಜಾಬಾಲ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ನೂರನಲವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಮರಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ, 

ನೊರನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಅಮರೇಶ್ವರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ, ಹ 

ಮೂರನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ik 
ವ್ಯಾಸಶುಕಸಂವಾದ . 

ಮೂರನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ bi 
ವಟಕೇಶ್ವ ರೆಮಾಹಾತ್ಮ, 

PRA ee ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಂಧಕಾಸುರವಧವೃತ್ತಾಂತೇ ಶಂಕರಕೃತಕೇಲೀಶ್ವರೀ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ 


ನೂರೈ ವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೇಲೀಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ, 

ನೂರೈ ವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೈರವಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ, 


೧೧೧೩-೧೧೨೨ 


೧೧೨೩-೧೧೨೪ 


೧೧೨೫-೧೧೩೩ 


೧೧೩೪-೧೧೪೦ 


೧೧೪೧-೧೧೪ 


೧೧೪೯-೧೧೬೩೩ 


೧೧೩೪-೧೧೮೧ 


೧೧೮೨೨೧೧೮೬೩ 


೧೧೮೪-೧೧೯೫ 


೧೧೯೬-೧೧೯೮ 


೧೧೯೯--೧೨೧೩್ಲ 


೧೨೧೪-೧೨೧೮ 


೧೨೧೯-೧೨೨೮ 


ನೂರೈವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಚಕ್ರಪಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನೂರೈವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಪ್ಸರಃಕುಂಡೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನ ಸ 
ನೂರೈವತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀನೀಕಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನೂರೈವತ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೃತ್ತಿಯಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಬೋಧನ ಹ 
ನೂರೈ ವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಮಣಿಭದ್ರಕೃತ ಪುಸ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಡಂಬನ ಮಿ 
ನೂರೈ ವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೂರ್ಯಸಕಾಶಾತ್ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕವರಲಬಿ 
ನೂರೈವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಣಿಭದ್ರ ನಿಧನ 
ನೂರೈ ವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಸ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಭವನಸ್ಪಾಪ್ತಿ ಕ 
ನೂರರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣ 
ನೂರರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪುಪ್ಪಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ನೂರರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಾವ್ರತವಿಧಾನ ಲ e 
ನೂರರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗರೋತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತ «4 ಫಿ 
ನೂರರುವತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರ್ಯಾತೃತ್ತಿ kt 
ನೂರರುವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಶ್ವತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿ * * « ನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೨೨೯-೧೨೩೫ 


೧೨೩೬-೧೨೪೪ 


೧೨೪೫-೧೨೫೭ 


೧೨೫೧-೧೨೫೮ 


೧೨೫೯-೧೨೬೬ 


೧೨೬೭-೧೨೭೪ 


೧೨೭೫-_ಗಿತಶಿ೮೭ 


೧೨೮೮. ೧೨೮೯ 


೧೨೯೦-೧೨೯೪ 


೧೨೯೫-೧೨೯೮ 


೧೨೯೯-೧೩೧೦ 


೧೩೧೧-೧೩೧೬ 


೧೩೧೭-೧೩ ೨೩ 


೧೩೨೪-೧೩೨ ೯ 


ನೂರರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪರಶುರಾಮೋತ್ಪತ್ತಿ ಜಾ ಸ್ತ 
ನೂರರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜ್ಯಪರಿತ್ಯಾಗ ಚ್ಟ 
ನೂರರುವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ, ಫು ಘಿ ಸ 
ನೂರರುವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧಾರಾಜೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ 
ನೂರೆಪುತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧಾರಾತೀರ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ನಿವರ್ತನ 


ನೂರೆಪ್ಪ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ೂರೆಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
Ws ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತ .. 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾಭ್ರ ಮತ್ತು ತ 


ತತ್ತಿ pe ಕ ಹ 
ನೂರೆಪ್ಸತ ತ್ರನಾಲೃನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
೫6 1 ಜೌ 

ನೂರೆಪ್ಸತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಾಜ್ಞನಲೈೈೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ನೂರೆಪ್ಪತಾ ಇಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಂಸಾಕೇಶ್ವರೋತ್ಪತಿ ೨, ಮಾಹಾತ್ಮ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ rs 
ವ ತಿ ತ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನೂರೆಪ್ಸತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪಂಚಸಿಂಡಿಕಾಗೌರ್ಯೂತ್ವತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ನೂರೆಸ್ಸತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಕಾಮಂತ್ರಣಾದಿಪ್ರಕಾರ ಮ ಎಡೆ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧ಿ೩೩ಿ೦-೧ಿ೩ಿ೩ಿ೬ 


೧ಿ೭ಿಪ್ಲಿ೭ಿ-೧ಿಪ್ಲಿ೪೭ 


ಗಿಳಲೆ-೧ಿ೭೫೬ 


೧೩೫೭-೧೩೬೨ 


೧೩೬೬೨೧೬೩೬೫ 


೧೩೬೬೨೧೬೩೭೦ 


೧೨೩೭೧೨೧೩೭೪ 


೧೩೭೫೨೧೬೩೭೭ 


೧೭೭೮೨೧೭೩೯೧ 


೧೩೯೨೨ ಗಿಶ್ಜಿ೯ಳ 


೧೩೯೫-೧೩೯೮ 


೧೩೯೯ ೧೪೦೮೪೮ 


೧೪೦೯-೧೪೨೦ 


೧೪೨೧-೧೪೩೦ 


೧೦ 


ನೂರೆಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಧ್ವರಕರ್ಮಾರಂಭ ಬು 
ನೂರೆಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಾಯತ್ರೀತೀರ್ಥಮಾಸಾತ್ಮ, 
ನೂರೆಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಥೆಮಯಜ್ಞದಿವಸನೃತ್ತಾಂತ ಭಷ 
ನೂರೆಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗತೀಥ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 8 
ನೂರೆಂಬತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾನ ಕ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನೂರೆಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಸ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಕ್ಸಸಪ್ಪಾಪ್ಮಶ್ರಾದ್ಧ * 
ನೂರೆಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 
ಸಾರಿತ್ರೀದತ್ತಮಾತೃಗಣಶಾಸ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಔದುಂಬರೀಪ್ರಾಗ್ಹನ್ಮವೃತ್ತಾಂತ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಯಕ್ಟ್ಟತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಉತ್ಪಾತಾದ್ಯಪಶಕುನೋದ್ಭವ 
ನೊರತೊಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾನಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ, 


ನೊರತೊಂಬತ್ತ Fhe ಜು 
ಗಾಯತ್ರೀವರಪ್ರದಾನ 


ಪ್ರಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಟ್‌ 
೧೪೩೭-೧೪೪೮ 
೧೪೪ ೯೨೧೪೫೯ 
೧೪ ೬೦-೧೪೬೬ 
೧೪೬೭-೧೪೭೨ 
೧೪೭೩4-೧೪೯೧ 
೧೪೯೨-೧೪ ೯೫ 
೧೪೯೬-೧೫೦೩ 
೧೫೦೪-೧೫೧೬ 
೧೫೧೭-೧೫೨೧ 
೧೫೨೭-೧೫೩೩ 
೧೫೩೪-೧೫೩4೬ 
೧೫೩ ೭೨೧೫೫೧ 


೧೫೫೨-೧೫೫೫ 


೧೧ 


ನೂರತೊಂಬತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಈ ೫% 
ಪಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮ, 

ನೂರತೊಂಬಕ್ತೈ ದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಭಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಕ್ಮಣ ಕನ್ಯಕಾವೃತ್ತಾ ತ 

ನೂರತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಬೃಹದ್ಭಲಪ್ರತ್ಯಾಗಮನ 

ನೂರತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪರಾವಸುಪ್ರಾಯಶ್ಶಿತ್ತವಿಧಾನವೃತ್ತಾಂತ 

ನೂರತೊಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶೂದ್ರೀಬ್ರಾಹ ೈಣೀತೀರ್ಥದ್ದ ಯನಾಶಾತ ತ್ಮ 

ನೂರತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗರಾಸ್ತ್ರಕುಲಶ್ರೈಸ್ಮ 

ಇನ್ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನಾಗರಜ್ಞಾತಿಮರ್ಯಾದಾ 

ಇನ್ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನಾಗರಪ್ರಶ್ಪ ನಿರ್ಣಯ 

ಇನ್ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ --- 
ಭರ್ತ್ರಯಜ್ಞವಾಕ್ಕನಿರ್ಣಯ 

ಇನ್ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗರವಿರುದ್ಧಿ ಪ್ಪ ರ್ರಕಾರ 

ಇನ್ನೂರನಾಲೃನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧ ಕಥನ 

ಇನ್ನೂ ರಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ 1 

ಇನ್ನೂರಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ, 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಥೆ 


೧೫೫೬-೧೫೬೪ 


೧೫೬೫-೧೫೭೦ 


೨೫೭೧-೧೫೭೩ 


೧೫೭೪-೧೫೯೧ 


೧೫೯೨-೧೬೦೭ 


೧೬೦೮-೧೬೩೧ 


೧೬೭೨-೧೬೩೭ 


೧೬೩೭೮೨ ೧೬೪ಷತ್ನಿ 


೧೬೪೪-೧೬೪೭ 


೧೬೪೮-೧೬೫೦ 


೧೬೫೧-೧೬೫೭ 


೧೬೫೮-೧೬೬೦ 


೧೬೬೧-೧೬೮೪ 


1 ಶ್ರೀಃ 8 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣತ್ಲೋಕ: 


ಸ ಧೂರ್ಜಟಜಟಬಾಜೂಟೋ ಜಾಯತಾಂ ವಿಜಯಾಯ ವಃ । 
ಯತ್ನೈೆಕಸಲಿತಭ್ರಾಂತಿಂ ಕರೋತ್ಯದ್ಯಾಂಸಿ ಜಾಹ್ನನೀ॥ 


ತಾತ್ರರ್ಯ 
ಗಂಗಾದೇವಿ (ನದಿ)ಯು, 
ಯಾವ ಜಟಾಜೂಟಿದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಸೆರೆಗೂದಲಿರುವುದೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೊ 
ಆ ಧೂರ್ಜಟಿಯ ಜಟಾಜೂಟವು ಭಕ್ತರಾದ ನಿಮ್ಮ 
ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ನೆರವಾಗಲಿ 


॥ ಶ್ರೀಃ || 


1 ಶೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ರ್‌ 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದಮಹಾಸಪುರಾಣಂ 


A 


ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 





ತೃತೀಯೋ ಭಾಗಃ 
ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೀಶಾಯ ನಮಃ |! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಯೇ ! 
ನಮ ಸ್ಪಸ್ಕ್ರೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಮಿನಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸಿದ್ದಿ ನಿನಾಯಕಂ 
ಇ wd ಕಾ ಜಾ ಕು 
ಷಣು, ಖಂ ಸ್ಮಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಶ್ರಯೇ i 


ಆ 
ಾ KN ಇ ಚ 
ಯಸ್ಯಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪಷ್ಟಾ ಏರಿಂಚಿಃಚ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 


ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೊ € ನಮಸಸೆ , ಪಿನಾಕಿನೇ॥ 
ರ “೬ 


ಅಥ್ಸೆ ಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೊಣ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಧರ್ಮ೯ರಾಜೇಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ | 


ಸೂತ ಉವಾಚ ;-- 
ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರೋತ್ಸಂ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಅಸಿ ಯೆ ಧಿ 


ಯನ್ಮಯಾ ಪ್ರಶ್ರುತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಕಾಶಾತ್ಸ್ಪಸಿತುಃ ಪುರಾ Ne 
ತದಹಂ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ಶೃಣುದ್ದಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ತೈಲೋಕ್ಯೇಫಿ ಸುನಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ Wn 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೃ್ಯವರ್ಣನ 
೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ನಾನು ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಸಕಲ 
ಪ್ಲಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವುದೂ ಆದ ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೧೧೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಕ್ಸ್ನೇತ್ರೇ ಪುರಾ ವಿಪ್ರಃ ಕಶ್ಯಸಾನ್ಫಯ ಸಂಭವಃ 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ವೇದನಿದ್ಯಾಪರಾಯಣಃ ೩ 
ಪಶ್ಚಿನೇ ನಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ | 

ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ನಿಯಮಸ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭೂತನಿಭವಸ್ಯ ಚ 1೪ ॥ 
ಪಂಚವರ್ಷಕಮಾತ್ರಸ್ತು ಯದಾ ಜಜ್ಞೇ ಚ ತತ್ಸುತಃ । 

ತದಾ ಮೃತ್ಯುವಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಿತೃಮಾತೃಸುದುಃಖಕೃತ್‌ ।॥1೫॥ 
ತತಃ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕೋಪಂ ಚಕ್ರೇ ವೈವಸ್ತತೋಪರಿ । 
ಧರ್ಮರಾಜಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಜಕುಮಾರಕಂ ll ೬ ॥ 
ಆದಾಯ ಸಲಿಲಂ ಹಸ್ತೇ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ಸಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಪ್ರದದೌ ದಾರುಣಂ ಶಾಪಂ ಧರ್ಮರಾಜಾಯ ದುಃಖಿತಃ 1೭೪ 
ಅಪ್ರತ್ರೋಂದ್ಯ ಕೃತೋ ಯಸ್ಮಾದಹಂ ತೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ | 

ಅತಃ ಸೋಪಿ ಚ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಯನೋಂಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ !(೮॥ 
ತಥಾಂಸ್ಕ ಭೂತಲೇ ಲೋಕೋ ನೈವ ಪೂಜಾಂ ವಿಧಾಸೃತಿ | | 
ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯತಿ ನೋ ನಾಮ ಯಥಾಂಸನ್ಯೇಷಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ HF 
ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಛ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ನಾಮ ಚಾಸ್ಯ ಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ | 

ಮಂಗಲ್ಯಕರಣೇ ಚಾ:ಥ ವಿಘ್ನುಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ lH ೧೦ ॥ 


೩. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಕಶ್ಯಪವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ವೇದವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತ 
ನಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 

೪. ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತನೂ, ಅಧಿಕೈಶಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ 
ಮುಫ್ತಿನಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೫. ಆ ಬಾಲಕನು ಐದು ವರ್ಷ ತುಂಬಲು ಮಡಿದು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 

೬, ತರುವಾಯ ಆ ದ್ವಿಜನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಸಾಗಿದ ತನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೭-೧೦. ಅದರಿಂದವನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದುಃಖದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರ 
ಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಮಕ್ಸಳಿಲ್ಲದವನಾಗುನನು. ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅನನ ಹಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂಗಳೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಅವನನ ಹೆಸರನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿದರೆ 
ವಿಘ್ನವುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ಶಹಿಸಿದನು. 


ಇ 


“ಏಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದಂತ್ತರಶತತಮೋಈ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೫ 


ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ನಿಪ್ರಸ್ಯ ಯಮಃ ಶಾಪಂ ಸುದಾರುಣಂ । 
ಸ್ವಧರ್ಮೇ ನರ್ತಮಾನಸ್ತು ತತೋ ದುಃಖಾನ್ಮಿತೋಭವತ್‌  ॥ ೧೧ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಗತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನಂ ಪ್ರತಿ! 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಮಃ ಪ್ರಾಹ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೧೨ ॥ 

ಪಶ್ಯ ದೇವೇಶ ಶಪ್ರೋಂಹಂ ನಿರ್ದೋಷೋಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ | 

ಸ್ವಧರ್ಮೇ ನರ್ತಮಾನಸ್ತು ಯಥಾಃನ್ಯಃ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಜನಃ ॥ ೧೩॥ 

ತಸ್ಮಾದಹಂ ತ್ಯಜಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಯೋಗಂ ತೇ ಪಿತಾಮಹ | 

ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಭಯಾದ್ದೀೀತಃ ಸತ್ಯನೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 

ಪುರಾ ಮಾಂಡನ್ಯಶಾಪೇನ ಶೂದ್ರಯೋನ್ಯವತಾರಿತಃ | 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪುತ್ರರಹಿತಃ ಕೃತೋಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಸತ್ತಮ 1 ೧೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೀನಂ ವೈನಸ್ವತಸ್ಯ ಚ । (11 

ತತ್ಕಾಲೋಚಿತಮಾಹೇದಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಶತಕ್ರತುಃ 1 ೧೬ ॥ 

ಯುಕ್ತಮುಕ್ತಮನೇನೈತದ್ಭರ್ಮರಾಜೇನ ಪದ್ಮಜ ! ಕ 

ನಿಯೋಗೇ ನರ್ತಮಾನೇನ ತಾನಕೀಯೇ ಸುರೇಶ್ವರ I ೧೭ ॥ 


pe ಕ 


೧೧. ಸ್ವಧರ್ಮಸನಿರತನಾದ ಯಮನು ಆ ದ್ರಿಜನ ದಾರುಣ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 

೧೨. ಅವನು ಬ್ರ ಹ್ಮಸದನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಪಿತಾಮಹ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. | 

೧೩. “ದೇವೇಶ! ನೋಡು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿರ್ದುಷ್ಟನೂ, 
ನಿರತರೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ನ ಜನರಂತೆ ಶನಿಸಿರುವನು. 

೧೪. ಪಿತಾಮಹ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾಸದ ಭಯದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 

೧೫. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮಾಂಡವ್ನಶಾಸದಿಂದ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ದೆನು. ಈಗ ಪುತ್ರರಹಿತನೂ, ಅಸೂಜ್ಯನೂ ಆದವು,” 

೧೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಯಮನ ಆ ದೀನ ವಚನನನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಾನೇ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೭. ಪಿತಾಮಹ! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡಿಯಿಸುವ ಈ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಮಾತಾಡಿರುವನು. 


ಧರ್ಮ 


೧೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಶ್ಯನೇವ ಮರ್ತ್ಯೇ ಚ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಮಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ 1. 
ಬಾಲ್ಕೇ ಮಾ ಯೌನನೇ ನಾಥ ವಾರ್ಧಕ್ಕೇ ವಾ ಪಿತಾಮಹ । 


ಸಂಹರ್ತವ್ಯಾ ನ ಸಂದೇಹೋ ನಾಕಾಲೇ ಚ ಕಥಂಚನ ! ೧೮8 
'ಏತದೇವ ಕೃತಂ ನಾಮ ಧರ್ಮರಾಜಾಖ್ಯಮುತ್ತಮಂ ! 
ತ್ವಯಾ ಚ ಸಮಮಿತ್ರಸ್ಯ ಸಮಶಸ್ತ್ರೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ।(೧೯॥ 


ತಸ್ಮಾದದ್ಯ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಶ್ಚಿದೇನ ನಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ । 

ಉಸಾಯೋ ಯೇನ ನಿರ್ದೋಹೋ ನಿಯೋಗಂ ಕುರುತೇ ತವ ॥ ೨೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಂ ನ ಶಕ್ತೋಂಹಮನ್ಯಥಾ ಕರ್ತನೇನ ಚ! 


ಉಪಾಯಂ ಚ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪ ॥ ೨೧ ೬ 
ತತೋ ಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರಚಕ್ರೇ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ತದರ್ಥಂ ಸರ್ವದೇಮವಾನಾಂ ಪುರತಃ ಸುಸಮಾಹಿತಃ i ೨೨ ॥ 


ತಸ್ಕೈನಂ ಧ್ಯಾನಸಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾಃ ಸಮಂತತಃ । 
ಮೂರ್ತಾ ರೋಗಾಃ ಸುರೌದ್ರಾಸ್ತೇ ವಾತಗುಲ್ಮಕಫಾತ್ಮಕಾಃ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಪ್ರಾಯಾಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಂ ಚ ಕೃತಾದರಾಃ u ೨೩ ॥ 


೧೮. ಭೂಲೋಕದ ಮನುಷ್ನರಿಗೆ ಮರಣಕಾಲವೊದಗಿದಾಗ ಬಾಲ್ಯವಾಗಲಿ, 
ಯೌವನವಾಗಲಿ, ವಾರ್ಧಕ್ಕವಾಗಲಿ ಅದನ್ಸೆಣಿಸದೆ ಅವರನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಬಾರದು. 

೧೯. ಶತ್ರುಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿರುವ ಇವನಿಗೆ ನೀನೇ ಧರ್ಮರಾಜನೆಂಬ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿರುವೆ. | 

೨೦. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಈ ಯಮನು ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವಂತೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸು. 

೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಮರೇಶ್ವರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಸವನ್ನು 
ವೃತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲ್ಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಈಗ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೨೨. ಹೀಗೆಂದ ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಮನಿಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 
ಮುಂದೆ ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿಠಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 

೨೩. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸುತ್ತಲೂ ವಾತ, ಪಿತ್ತ, ಕಫ 
ರೂಪಗೆಳಾದ ನೂರೆಂಟು ಭಯಂಕರ ರೋಗಗಳು ಶರೀರಸಹಿತವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ 
ಹೀಗೆಂದುವು. 


ಏಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೭ 


ಕರೋಗಾ ಊಚುಃ: 
ಕಿಮರ್ಥಂ ದೇವದೇವೇಶ ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ವಯಂ ವಿಭೋ | 


ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ವ್ರಜಧ್ಯಂ ಭೂತಲೇ ಶೀಘ್ರಂ ಮಮಾದೇಶಾದಸಂಶಯಂ | 
ಯಮಾದೇಶಾನ್ಮನುಷ್ಕೇಷು ಗಂತವ್ಯಮವನಿಕಲ್ಪಿತಂ 1 ೨೫ !! 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತಾನ್‌ ರೋಗಾಂಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಧರ್ಮರಾಜಂ ಸಮಿಸನಾಪಸ್ಥಂ ಭೃಶಂ ದೀನಮುಧೋಮುಖಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏತೇತೇ ವ್ಯಾಥಯಃ ಸರೇ ಮುಯಾ ಯಮ ನಿಯೋಜಿತಾಃ। 
ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ I ೨೭ MW 
ಯಃಕಶ್ಚಿದಧುನಾ ಮರ್ತ್ಯೋ ಗತಾಯುಃ ಸಂಪ್ರಪದ್ಯತೇ | 
ವಧಾಯ ತಸ್ಯ ಯತ್ನೇನ ತಯಾ ಪ್ರೇಷ್ಯಾಃ ಸದೈವ ತು । ೨೮ IW 
ಏತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ತೇನ ಜನನಾಶಸಮುದ್ಭನಃ 
ಅಪವಾದೋ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ನಚ ಸಂಜಾಯತೇತವ 1 ೨೪೯ ಟ 
ತಸ್ಮಾದ್ದತ್ಕಾ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಪರೋ ಭವ । 
ಮಮಾದೇಶಾದಸಂದಿಗ್ನಂ ನೈನಂ ಡದೋಷಮನವಾಸ್ಕ್ಯಸಿ il ೩0 I 


ಮಡಿ ದಿನ 
೨೪. ರೋಗಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ :--ಪಿತಾಮಹ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ 
ಸ್ಟಿಸಿರುವೆ? ನಮಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಸಪ್ರಣೆಯನ್ನಿತ್ಸು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀವು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಯಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಮನುಸ್ಯರನ್ನು ಸೇರಿರಿ. 
೨೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ರೋಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
೨೭. ಧರ್ಮರಾಜ! ನಾನು ನೇಮಿಸಿರುವ ಈ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ನಿನಗೆ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವುವು. | 
೨೮. ಈಗ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಆಯುಸ್ಸಿಲ್ಲದಿರುವನೋ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ನೀನು ಈ ರೋಗಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸು. 
೨೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನನಾಶದಿಂದುಂಬಾದ ಅಪವಾದವು ಈ ರೋಗಗಳಿಗೆ 
ಬರುವುದು. ನಿನಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೩೦. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅಧಿಕಾರಫಿರತನಾಗು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ಸೃ 


೧೧೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಾನ್‌ ಸಕಲಾನ್‌ ನ್ಯಾಧೀನ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ರವಿನಂದನಃ । 


ಯಮಲೋಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೩೧॥ 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಗಂತವ್ಯಂ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಂ ಧರಾತಲೇ । 

ಗಂತವ್ಯಂ ಜನನಾಶಾಯ ಸಮಯೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ ॥ ೩೨ ॥ 
ಪರಮಸ್ತಿ ಮಯಾ ತತ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | ೩೩ ॥ 


ಯಸ್ತ್ವಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸದ್ಭಳ್ತ್ಯಾ ಸ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಮಾನವಃ । 
ಸ ಯುಷ್ಕ್ಮಾಭಿಃ ಸದಾ ತ್ಯಾಜ್ಯೋ ದೂರತೋ ವಚನಾನ್ಮಮ ॥ ೩೪॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತಾನ್‌ ವ್ಯಾಧೀಂಸ್ತತೋ ವೈವಸ್ವತಃ ಸ್ವಯಂ | 


ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸತ್ವರಂ ಯಯೌ | 


ತಸ್ಯೈವ ಮಂದಿರೇ ರಮ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾ ರೂಪಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ I ೩೫ ॥ 
ಅಥಾಂಸೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವಂ ಪುತ್ರಂ ಗೃಹಮಾಗತಂ | 

ಸಹಿತಂ ವಿಪ್ರರೂಪೇಣ ಧರ್ಮರಾಜೇನ ಧೀಮತಾ | &೬ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಚಿತ್ತೇನ ಸತ್ವರಂ ಸಂಮುಖೋ ಯಯೌ | 

ಪುತ್ರಪುತ್ರೇತಿ ಜಲ್ಸನ್‌ ಸ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಮಸನ್ಮಿತಃ | ೩೭॥ 
ಪರಿಷ್ಠಜ್ಯ ತತೋ ಭೂಯೋ ಬಾಷ್ಪ ಪರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಬಣಃ | 

ಆಘ್ರಾಯ ಚ ತತೋ ಮೂರ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ | ೩೮ ॥ 





೩೧. ತರುವಾಯ ಯಮನು ಆ ಸಮಸ್ತ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಸರದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನಿ 

೩೨. ನೀವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರ ನಾಶ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 

ಕ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರತಿಷೆ ಮಾಡಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವಿದೆ. 

೩೪. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಆ ಲಿಂಗವ 
ವನೋ ಅವನನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 

೩೫. ಧರ್ಮರಾಜನು ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಾನೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೩೬-೭೩೮. ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದ್ವಿಜರೂಪಿಯಾದ ಯಮ 
ನೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಮಗು! ಮಗು! 
ಎಂದು ತನ್ನ ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಹೋದನು. ತರುವಾಯ ಅವನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ತಲೆಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 





ಇರಿ 
ದ 


ಏಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೧೧೯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ: 
ಕಥಂ ಪುತ್ರ ಸಮಾಯಾತಸ್ತೃಂ ತಸ್ಮಾದ್ಯಮಮುಂದಿರಾತ್‌ । 
ನ ಕಶ್ಚಿತ್ಸುನರಾಯಾತಿ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾಪಿ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ i AF 
ಕಂ ವಾ ಚೈತತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಮಿಂದ್ರಜಾಲಂ ಮಮಾಂತಿಕಂ | 
ಕಂ ವಾ ಸ್ವಪ್ಪ್ನೆನಿದಂ ಕಿಂ ವಾ ಮಮಾಯಂ ದೃಷ್ಟಿನಿಭ್ರಮಃ lH ೪೦॥ 
ಕಶ್ಚಾಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪಾರ್ಶ್ರೇ ತವ ಸಂತಿಷೃತೇ ಸುತ । 
ದಿವ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಮಾತ್ಮಜ i ೪೧॥ 
ಪುತ್ರ ಉವಾಚ: 
ಏಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಹೇಣ ಸಮಾಯಾತೋ ಯಮಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಮಾಮಾದಾಯ ಕೃಪಾನಿಷ್ಟೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ದುಃಖಸಂಯುತಂ ॥೪೨॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಕುರು ತಾತಾಸ್ಯ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಮದ್ಯ ವೈ | 
ಗೃಹಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಸುಸ್ನೇಹಾದ್ಯದಹಂ ತವ ನಲ್ಲಭಃ ॥ ೪೩॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಾಮಂ ಸ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಃ | 
ನ್ರೀಡಯಾಃಧೋಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ॥ ೪೪ ॥ 
ಭ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ: 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಜೀವಿತಂ | 
ಯತ್ರುತ್ರಸ್ಯ ಮುಮ ಪ್ರಾಪ್ಟಿರ್ಗತಸ್ಯ ಯಮಸಾದನಂ I ೪೫ ॥ 


೩೯-೪೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಗು! ನೀನು ಆ ಯಮಾಲಯ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಯಾವ ವೀರನೂ ಸಹ ಹಿಂದಿರುಗುವು 
ದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇದು ಇಂದ್ರಜಾಲವೊ? ಸ್ವಷ್ಟವೊ? ಅಥವಾ ಭ್ರಾಂತಿಯೊ? 

೪೧. ಮಗು! ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾರು ್ಲ 
ಇವನನ್ನು ನಾನು ವಂದಿಸುವೆನು. 

೪೨, ಪುತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಯಮನು ನೀನು. ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ದಯೆಗೊಂಡು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ತಾನೇ ನಿನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 

೪೩. ಅಪ್ಪ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ಈ ಯಮನಿಗೆ ಶಾಸಾನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಮಾಡು. 

೪೪. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಯಮನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗೈದು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಯಮನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದ ಪುತ್ರನು 
ಮರಳ ಬಂದುದರಿಂದ ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲನಾಯಿತು. ಜೀವನವು 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. 


೧ಿಗಿ೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಚ ಪುತ್ರಕೃತೇ ತಾತ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂ ಗತಃ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸುತ್ರೆ ನ ಸಂಯುಕ್ತೋ ಯಥಾಂಯಂ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ಕುರು ॥ ೪೬೩ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :- 

ನ ಮೇ ಸ್ಯಾದನೃತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಕದಾಚಿದಸಿ ಪುತ್ರಕ। 


ಅಪಿ ಸೆ ಕೇಣ ಯತ್ರೋಶ್ರ: ಕಿಂ ಪುನರ್ಮಃಪಿತೇನ ಚ H ೪೭ 0 
ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯ ಭವೇತ್ಪುತ್ತ್ರೋದೈ ವಯೋನಿಸಮುದ್ಭ ವಃ । 

ನ ಕರಾ 0೫ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಎ ಶಾಪ ಪವಶಾದ್ದು “ನಂ 1 ೪೮ ಟ 
ಭನಿಷ್ಯ ತಿ ಸುತಶ್ಹಾ ನ್ಯೊ ಮಾನುಷೀಯೋನಿಸಾ ಭವಃ 
ರಾಜಸೂಯಾಶ. 'ನೇಧಾಫ್ಯಾ ೦ ಯಕ್ಚೈ ನಂ ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ 1೪೯ 
ಕೋಂರ್ಥಃ ಪುತ್ರೇಣ ಜಾತೇನ ಸ ನ ಸೆಂತಾರಣಕ್ಸಮಃ 

ಪಿತೃಪಕ್ಸಂ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮಂ ಭುವಿ ! ೫೦ 
ತಥಾ ಪೂಜಾಕೃತೇ ಯೋಸ್ಯ ಶಾಪೋ ದತ್ತಶ್ಚ ವೈ ಪುರಾ! 

ತತ್ರಾಪಿ ಶೃಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಕ ಜಲ್ಪತಃ ! ೫೧೪ 
ವೇದೋಕ್ತೈರ್ವಿನಿಧೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಯಾ ಪೂಜಾ ಚಾಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾ! , 

ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸಾ ಲೋಕೇ ಕಥಂಚಿದಸಿ ಪುತ್ರಕ ( ೫೨ ೫ 
ಅಸ್ಯ ಮಾನುಷಸಂಭೂತೈರ್ಮಂತ್ರೆಃ ಪೂಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಸರ್ವದೇವೇಭ್ಯಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ 1 ೫೩ ॥ 


೪೬, ಅಪ್ರ! ನೀನು ಪುತ್ರಸಮಾಗಮದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಕಾರಣ 
ಈ ಯಮನೂ ಪುತ್ರಸಹಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

ಛ೪೭-೪ಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಗು! ನಾನು ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖದಿಂದಾಡಿದ ಮಾತಿನ್ನೇನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಯಮನಿಗೆ ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೯. ರಾಜಸೂಯ, ಅಶ್ವ ಮೇದಯಾಗಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವ 
ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಯ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟು ವನು. 

೫೦. ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 'ತುಭಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸ ತಂದೆಯ ಕಡೆಯ 

ತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೫೧. ಮಗು! ಇವನ ಸಾಚೆಯ' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ 
ನಷ್ಟೆ. ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 

೫೨. ಇವನಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೇದೋಕ್ತ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ಮದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 


ಏಕೋನ 'ಸತ್ತಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨೧ 


ಪುತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಹಮೇನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹೀತಲೇ । 
ಸಮೃಗಾರಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ *ಮನ್ಯೈರ್ವಿಬುಧೈರ್ಮಮ | ೫೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಂತ್ರಾನ್‌ ಮಾನುಷ ಸಂಭವಾನ್‌ । 
ತಥಾ ಪೂಜಾನಿಧಾನಂ ಚ ತ್ವೃತ್ರಸಾದೇನ ಪೂರ್ವಜ | ೫೫ ॥ 
ತತಃ ಸುಗಂ ನಃ ಪಂಥೇತಿ ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಂ ನಿಧಾಯ ಸಃ । 
ಸಮಾಚರತ್ರ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಶೃಣ್ವತಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವ್ವಾಥ ಯಮಃ ಪ್ರೋಟ್ಟೈಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಚೇತಸಾ । 
ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುವಾಚೇದಂ ಹರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ | ಜ೩॥ 
ಯಮ ಉವಾಚ :-.- 
ಳಥಂಚಿದಸಿ ನಿವ್ರೇಂದ್ರ ನಮೇ ಸ್ಕಾದ್ದರ್ಶನೆಂ ವೃಥಾ । 
ಅನ್ರೇಷಾಸುಪಿ ದೇವಾನಾಂ ತನ್ಮಾಶ್ಟ್ರಾರ್ಥಂಯ ವಾಂಛಿತಂ J ಜ| 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ: 
ಇ 


ತವಾರ್ಚಾಂ ಮಮ ಪುತ್ರೂಲಯಂ ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯತಿ ಯಾಮಿಹ | 


ಎ 
ತಾನುನೇನೈನ ನುಂತ್ರೇಣ ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ಸೂಜಯೇದ್ಹ್ದ್ವಿಜಃ i BF 
ಭವೇತ್ಸಂನತ್ಸರಂ ಯಾವತ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಂಚನಿನಾ ದಿನೇ | 
ಮಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶೋಕೋ ಹಿ ಇಹಲೋಕೇ ಕಥಂಚನ | ೬೦ ॥ 


೫೪. ಪುತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಪ್ರ! ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? 

೫೫. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಮಾಡುವ ಪೂಜಾವಿಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವೆನು. 

೫೬. ಆ ಬಾಲಕನು ಯಮನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ""ಸುಗಂ ನಃ ಪಂಥ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫೭. ಯಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೫೮. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳ ದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೫೯-೬೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಧರ್ಮರಾಜ! ನನ್ನೀ ಪುತ್ರನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ'ಪೀಡಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧೨.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುತಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟನುನಾ ಯಮಃ । 
ಯನುಲೋಕಂ ಜಗಾಮಾಥ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಪರೋಂಭವತ್‌ 1೬೧॥ 
ಸೋಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಾಯಾದಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಸಾದಮುತ್ತಮಂ । 
ಯಮಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಮಧ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ | 


ಪಿತ್ರಾ ಜೋಕ್ತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ತೇನೈನ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ತತಶ್ಚ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾನನೇಕಶಃ । 
ಕಾಲಧರ್ಮಮನುಪ್ರಾಪ್ತಶ್ಚಿರಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮಹೀತಲೇ | ೬೩ ॥ 


ನಏಿತದ್ದಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪುರಾಣೇ ಯತ್ಪುರಾ ಶ್ರುತಂ | 
ಯಕಶ್ಚೆತತ್ಕೀರ್ತಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಂಚಮಿ ದಿನೇ | 
ನಾ:ಪಮೃತ್ಯುರ್ಭನೇತ್ತಸ್ಯ ನ ಚ ಶೋಕಃ ಸುತೋದ್ಭವಃ | ೬೪ ॥ 


ಇತಿ ಶೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
««ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'?' 
ನಾಮೈಕೋನ ಚತ್ರಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ: 





೬೧, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 

೬೨, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನ ಪುತ್ನಕೂ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಅದರ ನಡುವೆ ಯಮನನ್ನು ಸಾ ಪಿಸಿ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಂ ಂತ್ರದಿಂದ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಧಿಯಂತೆ pe 

೬೩, ಅನಂತರ ಅವನು ಪುತ್ರಸೌತ್ರರನ್ನು ಸಡಿದು ಬಹುಕಾಲ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮೃ ತನಾದನು. 

೬೪, Aa ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ ಈ ಉಸಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳು 
ನನಿಗೆ ಅಪಮೃತ್ಯು ಭಯವೂ, ಪುತ್ರಶೋಕವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದ್ರಿ 
Bs 


ಇ 


2೬ ೨೭೬ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ) ೦ದಮಹಾಫುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇರ್‌" ರಕ್ಸೇತ್ತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ “ ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ 'ವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ. 
ನೂರನೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗರು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತ್ಹಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾ ಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ 

ಯಷ ಯ ಊಚುಃ 
ಯದೇತದ್ಪನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುತ್ರೋ ಮಾನುಷನಿಗ್ರಹಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯಮಸ್ಯಾಂತ್ರ ಕಃ ಸಂಭೂತಃ ಸ ಸೂತಜ HOU 

ಸೂತ ಉವಾಚ ;-- 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಪಾಂಡೋಃ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಮಹೀತಲೇ । 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಕ್ಸೃತ್ರಿಯಪುಂಗವಃ 1 ೨॥ 
ರಾಜಸೂಯೋ ಮಖೋ ಯೇನ ಇಷ್ಟಃ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಷಿಣಃ। 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಭೂಮಿಪತೀನ್‌ ವೀರ್ಯಾತ್ಸಂವಿಧಾಯ ಕರಪ್ರದಾನ್‌ ॥ ೩॥ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಾಃ ಕ್ರೌ ತಾಃ ಪಂಚ ತಥಾ ಸಂಪೂರ್ಜ್ಣದಕ್ಷಿಣಾಃ | 


ಭ್ರಾಮುಯಿತ್ಕಾ ಹಯಂ ಭೂಮೌ ಪಶ್ಚಾತ್ಪ್ರಾಪ ಸ ಸದ್ದತಿಂ ॥೪॥ 
ಏಷ್ಟವ್ಯಾ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಯದ್ಯೇಕೋಪಿ ಗಯಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಯಜೇತ ವಾಃಶ್ವಮೇಧೇನ ನೀಲಂ ಮಾ ವೃಷಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ನೀನು ಯಮನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನೆಂದು, ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವನು ಮಗನಾದನು? 

೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಅವನಿಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಂಡುರಾಜನ 
ಮಡದಿಯಾದ ಕುಂತಿಯುಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಮಿರನೆಂಬ ಕ್ಸತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠನು ಪುತ್ರನಾದನು. 

೩. ಅವನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೊರೆಗಳನ್ನೂ ಕಪ್ಪ ಕೊಡು 
ವವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೪. ಅಂತೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವವನ್ನು ಸಂಚಾರಮಾಡಿಸಿ ಐದು 
ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೫. ಬಹು.ಮಂದಿ ಮಕ್ಸಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸೆಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಕಾತೀಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿಯಾನು. ಅಥವಾ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಮಾಡಿಯಾನು, ಅಥವಾ ನೀಲವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಮಾಡಿ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಯಾನು. 


೧೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದನೇನ ವೃತಂ ಮತ್ತಃ ಪುತ್ರತ್ವಂ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಹಯಮೇದಧಾನ್‌ ಮಹಾಯಜ್ಞಾನ್‌ ಕರ್ತಾ ಸ್ಯಾದಸ್ಯ ವೈ ಸುತಃ ॥ ೬! 
ಮನ್ಯೇತ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವಂ ಯೇನ ಪುತ್ರೇಣ ಧರ್ನುಸಃ । 


ಅನ್ಯೈಃ ಪುತ್ರಶತೈಃ ಕಂ ನಾ ನಂಶಾನುದ್ದಾರಕಾರಕ್ಕೆಃ ೭ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- | 

ಏತದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಧರ್ನ್ಮುರಾಜಸುತೋದನಂ | 

ಆಖ್ಯಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಧರ್ನುವೃದ್ಧಿಕರಂ ಪರಂ ೮ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ > ನಾನು 


ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬. ಈ ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧ ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೭. ಧರ್ಮರಾಜನು ಇವನಿಂದ ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದರಿತನು. ವಂಶ 
ವನ್ನುದ್ಧರಿಸದ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮುರೆ! ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸುವ ಈ ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಖ್ಯಾನನನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ, ಹೇಳಿರುನೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ * ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಯಾನನರ್ಥನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಮಂಗಿದುದು 


|| ಶ್ರೀಃ i 


ಅಥ್ಸೆಕಚತ್ವರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೂ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಿಷ್ಪಾನ್ನದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣಸಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ತಥಾಃನ್ಯೋಪಿ ಹಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ದೇವೋ ನಿಷ್ಟಾನ್ಸಧಾಯಕಃ | 
ಯಸ್ವ ಸಂದರ್ಶನಾದೇವ ನಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಲಭತೇ ನರಃ HO 
ಆಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ನೃಪೋ ನಾಮ್ನಾ ನಸುಸೇನ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿಃ ಖ್ಯಾತೋ ಬೃಹತ್ಯಲ್ಸೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ HS 
ಅತ್ಯೈ ಶ್ವರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಗಜವಾಜಿರಥಾನ್ವಿತಃ । 
pd ಕ್ಟಸ್ತೇಜಸ್ವೀ ದಾತಾ ಭೋಗೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ Hal 
ಸೆ ಸಂಕ್ರಾಂತೆ ಠಾ ವ್ಯ ನಾಕ ಗ್ರಹಣೇ ರವಿಸೋನಾಯೋಃ | 
ಪರ್ವಕಾಲೇಷು ಚಾಂನ್ಕೈ (ಷು ನಿವಿಧೇಷು ಸುಭಕ್ತಿತಃ hl Yu 
ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ವ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ರತ್ನಾನಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಹಾನೀಲ ನಿದ್ರುಮಸ್ಪಟಕಾದಿ ಚ ।೫॥ 
ಮಾಣಿಕ್ಯಮೌಕ್ತಿಕಾನ್ಯೇವನ ನಿದ್ರುಮಾಣಿ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚರಥಯಾನಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ "ಹ nN 


ಮಾ 





ಹ ಚಂ ಗಂದ ಸಂ ದಂ  ಾಾಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಿಷ್ಪಾನ್ನದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ನರನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಮಿಷಾ ಿನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮತ್ತೊಬ 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸ ದೇಶ ಗರನಿರುವನು. ಅವನ Bd EN ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸ್ನವನ ನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

| 9 ದ್ವೀಜೋತ್ತ ಮರೆ! ಹಿಂದೆ ಬೃಹುತ್ನ ತೃಲ್ಪುದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಐಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಹಾಸ ಕುದುರಿ, ರಥಗಳಿಂದ ತ ಸ್ಯ ಶತ್ರುಪಕ್ಸವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದವನೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ದಾನಶೀಲನೂ, ಭೋಗಿಯ್ಕೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನೂ, ಆನರ್ತದೇಶದ ದೊರೆಯೂ ಆದ ವಸುಸೇನನೆಂಬುವನಿದ್ದನು. 

೪-೬. ಅವನು ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ವ್ಯತೀಪಾತ, ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ, 
ಇತರ ಪರ್ವಕಾಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಇಂದ್ರನೀಲ್ಕ ಮಹಾನೀಲ, 
ಹವಳ, ಸ್ಪಟಿಕ, ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಮುತ್ತು ಮೊದಲಾದ ಬೆ ಬಗೆಯ ರುತ್ನಗಳನ್ನೂ, 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ » ನಾನಾವಿಧ ಚ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 


ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೧೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್ರದದ್ಯಾತ್ಸ ಸಸ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 


ಅತೀನ ಸುಲಭಂ ಮತ್ತಾ ತಥಾ ತೋಯಂ ವಿಶೇಷತಃ Hah 
ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಚಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುತ್ರೋದ್ಭವಾನ್‌ ಸುತಾನ್‌ | 
ಕಾನುಧರ್ಮಮನುಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಯಾಲಪರ್ಯಯೇ !೮॥ 
ತತಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಭಿಸ್ತಸ್ಯ ಸತ್ಯಸೇನ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ! 

ಅಭಿಷಿಕ್ಷಃ ಸುತೋ ರಾಜ್ಯೇ ನೀರ್ಯೌದಾರ್ಯಸಮನ್ವಿತಃ nen 
ವಸುಸೇನೋಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಂ ದಾನಪ್ರಭಾವತಃ 
ದಿನ್ಯಾಂಬರಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ದಿವ್ಯರತ್ತೈರ್ನಿಭೂಷಿತಃ I ೧೦ ॥ 
ಸೇನ್ಯಮಾನೋಃ ಸ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ನಿಮಾನ ವರಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಬಭ್ರಾಮ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾ ಕ್ಸುತ್ಸಮಾವೃತಃ I ೧೧ ॥ 
ಪಿಪಾಸಾಕುಲಚಿತ್ತಶ್ನ ಮುಖೇನ ಪರಿಶುಷ್ಯತಾ । 

ನ ಕಂಚಿದ್ದದೃಶೇ ತತ್ರ ಭುಂಜಾನಮಪರಂ ದಿನಿ ! ೧೨ ॥ 
ನ ಚ ಪಾನಸಮಾಸಕ್ತಂ ನ ಸಸ್ಯಂ ಸಲಿಲಂ ನ ಚ ೧೩, ॥ 
ತತೋ ಗತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಮುವಾಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಕ್ಸುತ್ತೃಷಾವೃತದೇಹಸ್ತು ಲಜ್ಜಯಾಧೋಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೭. ಅವನು ನೀರು ಸಸ್ಯಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಬುವುವು ಎಂದರಿತು ಅವು 
ಯಾರಿಗೂ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೮. ಆ ವಸುಸೇನನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಮೂಮ್ಮಕ್ಪಳು ಹುಟ್ಟಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲಧರ್ಮಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಮಡಿದನು. 

೯. ತರುವಾಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು ವೀರ್ಯೌದಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಸತ್ಯಸೇನನೆಂಬುವನನ್ನು ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. 

೧೦-೧೧. ವಸುಸೇನನು ದಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ದಿವ್ಯ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ದಿವ್ಯರತ್ಸಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಅಪ್ಪರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಸಿವುಗೊಂಡವನಾಗಿ ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೧೨-೧೩. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಅವನು ಒಣಗುತ್ತಿರುವ 
ಬಾಯಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರೂ, ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವನರೂ, ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೂ ಆದ ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಬ್ರಿಜವರ್ಯರೆ! ತರುವಾಯ ಅವನು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿ 
ಗೊಳಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಳೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 


ಹೀಗೆಂದನು. 


ಗಳನ್ನು 


೯ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨೭ 


ನೈಮಾತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಶ್ಚಿತ್ಸ್ಪುತ್ತೃಷಾ ಪರಿಪೀಡಿತಃ । 


ಮಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠ ತತ್ಸಿಮೇತದ್ವದಸ್ವ ಮೇ Hh ೧೫ ॥ 
ಏಷ ಮೇ ಸ್ವರ್ಗರೂಹೇಣ ನರಕಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ | 
ಕಿಮೇತೈರ್ಭೂಷಣೈರ್ವಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಮಾನಾದಿಭಿರೇವ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕ್ಸುಧಾ ಸಂನೀಡ್ಯಮಾನಸ್ಕ ಸ್ಪರ್ಗನೇತಚ್ಛಚೀಪತೇ | 

ಅಗ್ನಿತುಲ್ಕಂ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಮನು ಚಿತ್ತೇಃಪಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಯಥಾಕ್ಸುನ್ನ ಪ್ರಬಾಧತೇ ] 
ನೋಚೇತ್ಮ್ರಿಸ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ರೌರನೇ ನರಕೇ ದ್ರುತಂ 1 ೧೮ ॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :- 


ಅಸರ್ಹೋಂಸಿ ಮಹೀಪಾಲ ನರಕಸ್ಯ ತ್ವಮೇವ ಹಿ | 





ತ್ವಯಾ ದಾನಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಸಂಖ್ಯಾ ಹೀನಾನಿ ಸರ್ವದಾ ।1೧೯॥ 

ಪರಂಕಿಂತು ಕೈಚಿನ್ನಾನ್ನಂ ದತ್ತಂ ರಾಜನ್ನ ಚೋದಕಂ । 

ನ ಕಿಂಚಿದನಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಯತಃ ಸುಲಭಮೇನ ಹಿ iu ೨೦ ll 

ತೋಯಂ ಸಾನ್ನಂ ಸದಾ ದದ್ಯಾದನ್ನಂ ಜೈನ ಸದಕ್ಸಿಣಂ । 

ಯ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛಾ ಶ್ವತೀಂ ತೃಪ್ತಿನಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೨೧ ॥ 

ಎ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಹಿ ಕ್ಸುಧಾನಿಷ್ಟಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಚೈನ ಮಹೀಪತೇ । 

ಭೂಷಿತೋ ಭೂಷಣೈಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೈರ್ನಿಮಾನವರಮಾಶ್ರಿ ತಃ HH ೨೨ ॥ 
೧೫. `` ದೇವೇಂದ್ರ! ಈ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೊರತು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 


ಆಗ್ಲಿ 


ಗೊಂಡವನು ಯಾವನೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇನು? ನನಗೆ ಹೇಳು. 
೧೬-೧೭. ರಸಿನಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ನನಗೆ ನರಕವು ಸ್ವರ್ಗರೂಸದಿಂದ 
ಒದಗಿದೆ. ಈ ಒಡನೆ ವಸ್ರಿಗ್ಗಂದಲೂ, ನಿಮಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಏನು 


ನ್ನನ್ನು ಹಸಿವು ನೀಡಿಸದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಹಾಗಿಲ್ಲ 


೧೯-೨೦. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ನರಕಕೆ 
ಅನರ್ಹನಾಗಿರುನೆ. ನೀನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ದಾನಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು 
ದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಇಹಸರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಜಲ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೨. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಷು ಒಡನೆ 


ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಹಸಿವುಗೊಂಡಿರುವೆ. 


೧೧೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜೋವಾಚ: 
ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಲಿದುಪಾಯೋತ್ರ ದೈವೋ ನಾ ಮಾನುಷೋಸಿ ವಾ। 
ಕು ತ್ರಿಸಾಸೇಂತಿ ತೀವ್ರೇ ei ವಿನಾಶಂ ಯೇನ ಗಚ್ಛತಃ 1 ೨೩೭ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ಕಶ್ಲಿ ತ್ಸುತಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಿಪ್ರೆ (ಭ್ಯ 1 ಸತತಂ ಜಲಂ | 
ದದಾತಿ ಚ ಸದಾ ಸಸ್ಯ ೦ ತತ್ತೇ € ತೃಪ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ HW ೨೪ ॥ 
ನಾಂನ್ಯಥಾ ಸಾರ್ಥಿವಶ್ತಿ ಷ್ಠ ಕಸಿ ಪಿ "ನಾಸರೇ | 
ಅದತ್ತಸ್ಯ ತವ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಸತ್ಯ ನೋತನ ಯೋದಿತಂ | ೭೫% 
ಸೋಪಿ ಭೂಮಿಪತೇ॥ ಪುತ್ರಸ್ತನ ಯಚ್ಛತಿ ನೋದಕಂ । 
ನಚ ಸಸ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯಸ್ತೃನ್ಕಾರ್ಗ spot WH ೨೩೬ 1 
ಏತಸಿ ನ್ನ ಂತರೀ ಮ್ರಾ ಫಂ (ನ 
ಬ್ರ ಹ *ಭೋಕಾತ್ಸ್ಸಿ ಸಾ ಯತ್ರ ತೌ ಭೂಃ ಜಳ ಕೇಶ ರೌ Ne 
ತತಃ "ಕಕ ಸಮುತ್ತಾ en ತ್ಮ ) ತುಷ್ಟಿಸಮನ್ನಿತಃ । 
ಸ ವತ್ಸಾ ನಿಧಾನೇನ ಸಾದರಂ ಚೇ ದನುಬ್ರನೀತ್‌ ೨೦೮% 
ಃ ಕೃಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 


»ತ8 ಪ್ರಾಪ್ರೋಸಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಪ ್ರಸ್ಟಿತಃ 
ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇ ಚೇಮ್ಲಹ್ಮಂ ನ ತೇಂಸ್ತಿವದ ಸಾಂಪ್ರತಂ ೨೯ ॥ 


ಸ 
a ೯” 
ತ್ತಿ 
ಇ 
ಸ್ಟ 
ಎಸ 
ಹ 
ಹ 
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೦೦ 


(6 





೨೩. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : --ನನ್ನ್ನ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಪರಿಹಾರ 
ಲು ದೈವ ಅಥವಾ ಮಾನುಷೋಪಾಯಗಳು ಏನಾದರೂ ಇವೆಯೆ? 
೨೪. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬು ಅನೊ ೀದಕಗಳನ್ನಿ ತ್ತರೆ ನಿನಗೆ” ತೃಕಿ ಪ್ಲಿಯಾಗುವುಮ. 
೨೫. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಒಂದು ದಿನವೂ ಅಸ್ನೋಡಕಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡದಿದ್ದ 
ನಿನಗೆ ತ ಹಿ ನಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 
೨೬. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ನಿನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನೋ 
ದಕಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
೨೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ 
ಆ ದೊರೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. | 
೨೮. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿಧಿಯಂತೆ 
ಕ (ಪೂಜೆಮಾಡಿ) ಪಿ ತಯದ ಇಂತೆಂದನು. 
ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಬು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ 
Pa ಹೊರಟರುವೆ? ರಹಸ್ಯವಲ್ಲ ದಿದ ಕೆ ನನಗೆ ಹೇಳು.” 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯೂ ೧೧೨೪೯ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ತು ಧರಾತಲೇ | 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕೃ ತೇ ಶಕ್ರ ನಾಂನ್ಯದಸ್ತ್ಮೀಹ ಕಾರಣಂ 1೩೦ i 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಸ ಚ್ಚ ತ ಸನೃಪೋ ಹೃಷ್ಟಸ್ತಮುವಾಚ ಮುನೀಶ್ವರಂ ೬ 
ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ದೀನಸ್ಕ ಮುನಿಪುಂಗನ H ೩೧1 
ತ್ವಯಾ ಭೂಮಿತಲೇ ವಾಚ್ಕೋ ಮಮ ಪುತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಆನರ್ಶಾಧಿಪತಿಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸತ್ಯಸೇನ ಇತಿ ಪ್ರಭೋ | ೩೨ ಬ. 
ತನ ತಾತೋ ಮಯಾದ ಷ್ಟಃ ಶಕ್ರ ಸ್ಯ ಸದನಂ ಪ್ರತಿ! 
ಕ್ರುಶ್ರಿಸಾಸಾಹಪರೀತಾಂಗೋ ದೀನಾತ್ಕ್ಯಾ ದೇವನುಧ್ಯಗಃ 1 4೩ 0 
ತಸ ತ್ಬುತ್ತೋಂಸಿ ಜೀನ್ಮ ಹೃ ೦ ತಂ ಸತ್ತ ೦ ಪರಿರಕ್ಸೃಸಿ । 
ತನ್ನ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಯಚೊ ಕ್‌ "ಸಸ ನ ಬ ಚ | ೩೪ | 
ವ a ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ು ನಾರದೋ ಮುಸಿಸತ್ತ ನುಃ । 
ಅನುಜ್ಞಾಷ್ಯ ಸ ಸಹಸಾ ್ರಿಕ್ಸಂ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ತಿ ತೋ ಭೂತಲಂ ಪ್ರತಿ : | 4೫ 
ತತಃ ಕ್ರಮೇಣ ಇಟಗಾ ರ್ಥಾನಿ ಚ ಮಮಾಣಃ ಸ ಸ ಸದ್ದಿಜಃ। 
ಅಸರ್ತನಿಷಯಂ ಪ ತ್ರಷ್ಮ ಸತ 7ಸೇನಮುಷಾದ್ರವತು | ೩೬ ॥(. 


ಛೆ 


ಕಸ 








ಕ ತೂತ ರಾಕಾ ವಷ, ಬಾ ಅನ ವಂ ನಾ ರ ಚ 


೩೦. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅಮರರಾಜ! ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ: 
ದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ. ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಬೇರೇನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೊರೆಯು ಸಂತೋಷ: 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ನಾರದ ಮುನಿಯನ್ನು ಕು] ಇಂತೆಂದನು. " ಮುನಿವರ್ಯ ನೆ! 
ದೀನನಾದ ನನೆಗೆ ನೀನು ಆನುಗ್ರ ಘನ 

೩೨-೩೪. ನೀನು ಧರಣಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಮಗನೂ, ಆನರ್ತದೇಶದ. 
ದೊರೆಯೂ ಆದ ಸತ್ಯ ಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಸಿವು. 
ಬಾಯಾತಿಕೆಗಳಿಂದ ಡಿಕ ದೀನನೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ನಿನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ನೀನು ಅವನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವವ: 
ನಾದರೆ ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡು?' ಎಂದು ಹೇಳು.. 

೩೫. ನಾರದ ಮುನಿಯ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಇಂದ್ರನ. 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೩೬. ಆ ಮುನಿವೆರ್ಯನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಆನರ್ತದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸತ್ಯಸೇನನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದನು. 


೧೧೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಸಮ್ಯಗ್ಳೂಪತಿನಾ ಮುನಿಃ । 


ಪಿತುಃ ಸಂದೇಶಮಾಚಖ್ಯ ವಿಜನೇ ತಸ್ಯ ಸಾದರಂ ! ೩೭ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಕೋಕಸಂತಪ್ಪ 8 ಸತ್ಯ ಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ತಂ ನಿಷೃ ಜ್ಯ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪೂಜಯಿತ್ಸಾ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತತೋ 'ಜನಕಮುದ್ದಿಶ್ಶ ನಿಸಾ ಕ್ಬಾನ್ಸೇನ ಸುಭಕ್ತಿತಃ |, 

ಸಹಸ್ರಂ 11.೫) 'ಭೋಜಯಾಮಾಸ ನಿತ್ಯಶಃ 1 ೩೯॥ 
ಪ್ರಸಾಹಾನಂ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ | 

ತೃಕ್ತ್ವಾನ್ಯಾಃ ಸಕಲಾ ಯಾಶ್ಚ ಕ್ರ ನಷ ಧರ್ನುಸಮುದ್ಧ ವಾಃ WH ೪೦ ॥ 
ಡೆ ತಸ್ಯ ಮಹೀ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಅನಾವ W ರಭೂದ್ರೌ ಸರ್ವಸ ಸ್ಕ ಕ ಚತತ । ೪೧॥ 


ಆ ರೋ! ನ RE ತ್ರದಶಾಧಿನಃ | 
ಮುಮೋಚ ಧರಣೀಪೃಷ್ಠೇ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಕ್ಸುಧಾರ್ದಿತಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅನ್ನಾಭಾವಾತ್ತತೋ ಭೂಯೋ ನ ಸಸ್ಕ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ। 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಪಿತರಂ ಸ್ವಂ. ಯಥಾ ಸ್ತ ಪುರಾ” ॥ ೪೩॥ 
ತತ್‌ ಸೆ ಸಕ್ಸುತ್ರ ರೀತಾಂಗಃ ತಾ ತಸ್ಯ ತ | 
ಸ್ವಷ್ನೇ ಸ್ಫೋನಾಚ ತಂ ಪುತ್ರ ಮತೀವ ಹುಲಿನಾಂಬರಃ । PY 





೭. ಅನನಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಡ ನಾರದನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ೯ೀತಿಯಿಂದ ಅನನ 
ತಂದೆಯು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೩೮-೩೯. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃ :ಬಗೊಂಡ ಸತ್ಯಸೆ ನೇನನು ಆವ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ ತಂಡೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೪೦. ಧರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲ 

ದಲ್ಲಿ.ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರವಟ್ಟ ಗೆಯಿಡಿಸಿ ಜಲವನ್ನು ದಾನ ಸು 

೪೧. ದ್ವಿಜರೆ'! ಆ ರಾಜನು ಹೀಗಿರಲು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಾಶ ಶಗೊಳಿಸುವ ಭಯಂಕರ ಅನಾವೃ ಸ್ಟ ಯುಂಬಾಯಿತು. 

೪೨. ದೇವೇಂದ್ರನು ಹನ್ನೆರಡು ರ್ಷಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸದಿರಲು ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದರು. 

೪೩. ಆ ಸತ್ರು ಅನ್ನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲಿನಂತೆ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಲಲ, ಡಡ ಜೀ ಅವನ್ನ ತಂದೆಯು ಅತಿ ಮಲಿನ ವಸ್ತ್ರಧಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಶುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೧ 


ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ಪುತ್ರಾಃಹಂ ಕ್ಸುತ್ರಿಷಾಸಾ ಸಮಾಕುಲಃ । 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಟೋಂಪಿ ಹಿ ತಿಷ್ಕಾಮಿ ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ವೈ। 

ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ತೋಯಸಂಯುಕ್ತ್ಕಂ ಯದಿ ತ್ವಂ ಮತ್ಸಮುದ್ಧವಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತಃ ಶೋಕಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸ ನೃಪಃ ಸ್ವಪ್ಟದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಅನ್ನಾಭಾವಾತ್ಸಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸ ತದಾಂಕರೋತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅಹಮಾರಾಧಯಿಸ್ಕಾಮಿ ಸಸ್ಯಾರ್ಥೇ ವೃಷಭಧ್ಯಜಂ । 


ರಾಜ್ಯೇ ರಳ್ಸಾ ವಿಧಾತವ್ಯಾ ಭವದ್ಧಿಃ ಸಾದರಂ ಸದಾ YE U 

ತತೋಂತ್ರೈವ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ ! 

ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಯಾಮಾಸ ವ್ರತೈಶ್ಚ್ವ ನಿಯಮೈಸ್ತಥಾ ॥ ೪೮॥ 

ಅಥ ತಸ್ಯ ಗತಸ್ತೂಷ್ಠಿಂ ವರ್ಷಾಂತೇ ಭಗವಾಂಛಿವಃ । 

ಅಬ್ರನೀದೃರದೊ ಸ್ಮೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ೪೯ 
ರಾಜೋವಾಚ ;-- 

ಅನ್ನಾರ್ಥಂ ದೇವದೇನೇಶ ಮಯಾಂಯಂ ವಿಹಿತೋ ವಿಧಿಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಯಚ್ಛ ಮೇ ಶೀಘ್ರಮಸಂಖ್ಯಂ ವೃಷವಾಹನ 1೫೦॥ 

ತಥಾ ಸಂಜಾಯತಾಂ ವೃಷ್ಟಿಃ ಸಮಸ್ತೇ ಧರಣೀ ತಲೇ । 

ಯೇನ ಸಸ್ಮಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ಸಲಿಲಾನಿ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ ।॥೫೧॥ 





೪೦). ಮಗು! ಮಗನಾದ ನೀನಿದ್ದರೂ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಯಾದ ನಾನು ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮಗನಾದ ನೀನು 
ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜಲಸಹಿತವಾದ ಅನ್ನನನ್ನು ದಾನ ಮಾಡು, 

ಬಟ, ಆ ಸತ್ಯಸೇನನು ಸ್ವಸ್ನದರ್ಶನದಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅನ್ನವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಕಾರಣ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

ಬ್ಬ ನಾನು ಸಸ್ನಗಳಿಗಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು. ನೀವು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ.' 

೪೮. ಅನಂತರ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹೇಶ್ವರನನ ರ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ವ್ರತ 
ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೪೯. ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಿವನು ತುಪ್ಪನಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು. 

೫೦. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾನು ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಅಮಿತವಾಗಿ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡು. 

೫೧. ಹಾಗೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಲಿ. 


ಅದರಿಂದ ಸಸ್ಯಗಳೂ, ನೀರೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


೧೧೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಕಾಯಂತಾಂ ಮನು ತಾತಸ್ಯ ಸ್ವ ರ್ಗಸ್ಥ ಸ್ಕ ಮಹಾತ ನಃ | 


ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ಸಂತೃಪ್ತಿರಕ್ಸ್ಸ pd ಸುರಸತ್ತ ಮ 1 `೫೨ ॥ 
ಶ್ರೀ NE — 

'ಭವಿತಾನ ಚಿರಾಡ್ವೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಭೂತಾ ಧರಣೀತಲೇ । 

ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾಂನ್ನಾನಿ ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಮಹೀತಲೇ । ೫೩ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ಹಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

"ಮನು ವಾಕ್ಯಾದಸಂದಿಗ್ಗಮೇತದೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ i ೫೪ ॥ 

ತಚ್ಛೈ ತನ್ಮಾ ಮಕಂ ಲಿಂಗಂ ಯತ್ತ ಯಾ ಸ್ಕಾ ಹಿತಂ ನೃಪ 

ಹಾ "ತರುತ್ತಾ ಯ ಯಃ ಕ್ಲಿ ತ ಮ ಶ್ರದ್ಯೀಕ್ಸ” ಯಿಷ್ಯ ಸ i ೫೫ ॥ 

ಮಿಷ್ಟ್ಯಾ ನ | ಮನ್ಯುತಸ್ವಾ ದು ಸಹಿ ನೂನಮವಾಪ್ಪ ತಿ | 

BE ವಾಕ್ಯಾನ್ಸೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮ ನ I ೫೬ ॥ 


ಸ ಏನಂ ಭಗನಾನುಕ್ತ್ವ ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ | 
ಸೋಸಿ ರಾಜಾ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಂ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ಮಿತಃ । 


ಆಜಗಾಮ ಚಕಾರಾಃಥ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಿಕಂ ! ೫೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅದ್ಯಾಂಪಿ ಕಲಿಕಾಲೇತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಾ ರುಣೇ ಯುಗೇ । 

ಮಸ್ತ ೦ ಮಿಷ್ಟಾ ನ್ನದಂ ಕ್ಕೆ (ತ್ರಾ ತರುತ್ತಾ ಯ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೫೮ ॥ 








ಗ ಭಾ ಂ ಭಾನ ಭಾಭಾ 


೫೨. ಶಂಕರ! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಕ ಹದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ತೃ ಶ್ನಪ್ತಿಯಾಗಲಿ. 

೫೩. ಶೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ವೃ ಪ್ಟಿಯಾಗಿ ಅನ್ನಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 

೫೪. ಆದುದರಿಂದ ದೊರೆಯೆ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಈಗ ಇದು ಆಗುವುದು. 
"೫೫-೫೬. ನೀನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡುವವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಮ್ಭ ಜತ ರುಚಿಯುಳ್ಳ 
ಖುಷ್ಟಾನ್ಸ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಡು, 

pe ಮಹೇಶ್ವ ಕ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆ ರಾಜನೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಸು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಇಳಿದನು. 

೫೮-೫೯. ಸೂತನು' ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈಗಲೂ ಭಯಂಕರ ಕಲಿಯುಗವು 


ಖಪಾ,ಸ್ನ್ಲವಾಗಲು, ಸಕಾಮನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಆ ಮಿಷ್ಟ್ಬಾನ್ನ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೩ 


ಸೆ ಸೀಸ್ಟಾನ್ನೆನುನಾಪ್ಟೋತಿ ಯದಿ ಕಾನುಯತೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಸಿಷ್ಠಾನೋ ವಾ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ಸ್ಥಾನಂ ದೇವಸ್ಯ ಕೊಳಿನಃ | ೫೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೆ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ತ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 1 
«« ಮಿಷ್ಟಾ ನ್ನ ದೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ 'ವರ್ಣನಂ ತಿ 


ನಾಮೈೆ ಕೆಚೆತ್ಸಾ ರಿಂ ಕಥುತ್ತ ರಶತತಳೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





ರ ಇಳ, ತತಾ ಹ 
ಎ ಹ ್‌ ್‌ ಸತ ಾಹಧಧ ವ ುಊೃ ಜಣ ಸ ಸ ಸ ಕಾರಾ ಲಾ ದ ರ್ದ್ಲಾೂ ೂೋ ಜೂಟಾಟ 


ನೇಕ ರನನ್ನು ರರ್ಶನಸ್ಥಿದರೆ ನಿಷಾ ನವನ್ನು ನಡೆಯುವನು. ನಿಷ್ಠಾಮನಾ ಪ್ರಜು 
ಮತೇಶ್ವ ರನಸಾ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ೫ 2] 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ Sd ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜಟಕ ಶ್ರ ರೆಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಂತ್ತ ದಲ್ಲಿ "* ಖಿಷ್ಟಾ ನ ದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಜನ ವೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತೊ, ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವ್ರ 'ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರಿ 81 


ಅಥ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಟೋ ಬಾ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಥಾನ್ಯದಪಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಗಣಪತಿತ್ರಯಂ । 
ಸ್ವರ್ಗದಂ ಮರ್ತ್ಯದಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಥಾನ್ಯನ್ನರಕಾಪಹಂ !೧॥ 
ಹಂತ ವೈ ಸರ್ವವಿಘ್ನಾನಾಂ ಪೂಜಿತಂ ಸುರದಾನವೈೆಃ $ | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರ ದಂ ಚೈವ ನಿದ್ಯಾಕೀರ್ತಿನಿನರ್ಧನಂ i SH 

ಯಷ ಯ ಜಾ 
ತ್ರಿನಿಧಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಸೂತ ಜಾಯಂತೇಃತ್ರ ಮಹೀತಲೇ | 
ಉತ್ತಮಾ ಮಧ್ಯಮಾಶ್ಚಾಂ ನ್ಯೇ ತಥಾಚಾನ್ಯೇಧಮಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ೩ 
ಉತ್ತಮಾಃ ಪಾ ್ರಿರ್ಥಯಂತಿಸ್ಮ ನೋಕ್ಸ್‌ಮೇನ ಹಿ ಕೇವಲಂ । 
ಗತಾ ಯತ್ರ ನಿವರ್ತಂತೇ ನ 'ಕಥಂಜಿದ್ದ ರಾತಲೇ ॥೪॥ 
ಮಧ್ಯಮಾ₹ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಂ ಚ ದಿವ್ಯಾ ನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಮನೋರಮಾನ್‌ 
ಅಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಮು ಕ್ರೀಡಾಂ ಯಜ್ಞಾ ದೆ ಸ್‌ ಕರ್ಮಭಿಃ ಕೃತಾಂ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಣಪತಿತ್ರಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕ 


೦೨ 


5ನ್ನು ಕೊಡುವವರೂ, ನರಕನನ್ನು' ನಿವಾರಿಸುವವರೂ, ಸಕಲ ವಿಘ್ಸ ಗಳನು 


ಪರಿಹರಿಸುವವರೂ, ಸುರಾಸ್ಕುರರಿಂದ ಪೂಜಿತರೂ, ಸಮಸ್ಯೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯು 
ವವರೂ, ವಿದ್ಯಾಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವರೂ ಆದ ಮೂವರು ಗಣಪತಿಗಳು 


ಲೆಸಿರುವರು. 
೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ, 

ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮರೆಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯ ಜನರು ಜನಿಸುವರು. 

೪. ಉತ್ತಮರು ಧರೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗದಂತೆ ಮಾಡುವ ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಬೇಡುವರು. 

೫, ಮಧ್ಯಮ ಮಾನವರು ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸ್ವ ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನೂ, ಮನೋಹರವಾದ ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ, ಅಪ್ಪರಸಿ ಸ್ರ್ರೀಯರೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮಸುಖವನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು. 


pal 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋರಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೧೩೫ 


ಅಧಮಾಃ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇಂತ್ರ ರಮಂತೇ ನಿಷಯಾತ್ಮಕಾಃ । 

ವಿಷಕೀಟಿಕವತ್ತತ್ರ ರತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಗರೀಯಸೀಂ i &n 

ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತತ್ಕಸ್ಮಾನ್ಮರ್ತ್ಯ ಇಷ್ಯತೇ 

ಯೇನಾಸಾೌ ಸ್ರಾರ್ಥ್ಯತೇ ಮರ್ತ್ಕೈರ್ಮರ್ತ್ಯದೋ ಗಣನಾಯಕಃ ॥೭॥ 

ಕೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾಸ್ತೇ ಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ಚೇತ್ರೇ ಗಜಾನನಾಃ । 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಚ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತರತೋ ವದ ॥ ೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಪೂರ್ವಂ ತಪ್ಪಾ ತಪಸ್ತೀವ್ರಂ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತತೋ ಗಚ್ಛಂತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ತ್ರಿದಿನಂ ಪ್ರತಿ । 


ಮೋಕ್ಸ ಮಾರ್ಗಂ ತಥೈವಾನ್ಯೇ ಧ್ಯಾನಾನಿಷ್ಟತಮಾನಸಾಃ | ೯ ॥ 
ತತಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ಕದಾಚಿನ್ಮನುಜೋತ್ತಮೈಃ | 

ದೇವೇಷು ಕ್ಸಿಷ್ಯಮಾಣೇಷು ಸಮಂತಾತ್ತತ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ಗತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಃ ಸರ್ವೈರ್ದೇನಗಣೈೆಃ ಸಹ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಂ ಗೌರ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಮೇಕಾಸನಸ್ಥಿತಂ I ೧೧ ॥ 


೬. ಅಧಮರು ಈ ಮನುಷ್ಯ(ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಷಯಲಂಸಟಿರಾಗಿ ಆ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತ ವಿಷಕೀಟಿದಂತಿರುವರು. 

ನಿ ಹಾನನನಿವರನ ಸ್ಪರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ ೯ಲೋಕನನ್ನು ಏಕೆ 
ಬಯಸುವರು? ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವನ ಕೊಡುವ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಏಕೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು. 

೮. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಜಾನನರನ್ನು ಯಾರು ಸ್ಥಾನಿನಿದರು? ಯಾವಾಗ 
ಅವರನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಸ್ಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ದಿಜವರ್ಯರೆ! ಹಿಂದೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ 
ಮನುಷ್ಯರು ಭೂಲೋಕವಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ತೇಚ್ಛೆ 
ಯಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ನೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆದರು. 

೧೦-೧೧. ಅನಂತರ ದೇವಲೋಕವು ಮನುಜೋತ್ತಮರಿಂದ ವ್ಯಾವ್ಮ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಎಸೆಯುತ್ತಿರಲು ದೇವರಾಜನು ಸಮಸ್ತ ದಿವಿಜರೊಡನೆ ಗೌರಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 


೩ 


೧೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :.. 


ತಪಃ ಹ ಭಾನಸಂಸಿದ್ಧೈರ್ಮಾನವೈಃ ಪರಮೇಶ್ವರ ! 
ಅ 


ಹು 4 
ಸಾಕಂ ವ್ಯಾಪ್ಯತೇ ಸರ್ವಮಹಿಮಾನಂ ಗೃಹಾದಿಕಂ 8 ೧೨1 


ಈ 
ಇ 
ತಸ 


ತೃ ತಾ ಆ ಪ್ರಸಾದಂ ನಃ ಕಂಚಿಚ್ಚಿಂತಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ 

ಉಪಾಯಂ ಯೇನ ತಿಷ್ಕಾಮಃ ಸೌಖ್ಯ € ನಾತ್ರ ಶಿನಾಲಯೇ 8೧೩೫8 
ಅಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿರೂಸಾಕ್ಷಸೆ ಸ್ಲೇಷಾಂ ತದ್ಧ ಚನಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಪಾರ್ನತ್ಯಾಃ ಪಾಶ್ಚ ೯ಸಂಸ್ಥಾ 1 ER ತೆಂದ್ರ ೦ "ಸಮ್ಮತ ಯತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಿಜಗಾತ್ರ ೦ ಜಾ ದೇವೀ "ಸುಸಂಮರ್ವ್ಯ ಆಹು ಜಃ |. 


ಭರವ ತ್ಯ ತೆಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಚಕ್ರೇ ನಾಗಮುಖಂ ತತಃ 1 ೧೫ 1: 
ಚತುರ್ಹಸ್ತಂ ಮಹಾಕಾಲ ೨೦ ಅಲ ಜೋಡರಸಮನ್ಸಿ ತೆಂ! 

ಸುಕೌತುಕಕರಂ ತೇನಣಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜೆ ನೌಕಸಾಂ [ಳೆ 
ತತಃ ನ ವಿನಯಾದಾಹ ಬೇದಿೀಂಂ ಶಿಖರವಾನಸಿನೀಂ | 

ಯದರ್ಥನುಂಬ ಸೃಷ್ಟೋಂಹಂ ತತ್ತ್ಯಾರ್ಯಂ ವದ ಮಾಜಿರಂ ೧೩ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತೃತ್ರಸಾದೇನ ನಾಸಾಧ್ಯಂ ವಿದೃತೇ ಮಮ | UH 


ಗರಿ ಆಅಯುಕರಾಥ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಾವು ದಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯ 
ದಿಂದಿರುವಂತೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನಾಲೋಚಿಸು. 

ಗಚ್ಛ ಜರೆ! ಆನಂತರ ವಿರೂಪಾಕ್ಮನ ಕ್ಸನು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಾಶ್ಚ F Mn ವ ಭಾರತಿಯ ಮ ಬೀಂಮೆನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೧೫-೧೬. ಆಗ ದೇವಿಯು ತನ್ನೆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಉಜ್ಜಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆನೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ನಾಲ್ಕು 
ಯುಳ್ಳ ವನೂ, ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ವನೂ, ಜೋಲು ಹೊಟಿ ನೈ ಯೆಂಳ್ನ ವನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಸುರರಿಗೆ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಮ ಆದ "ಗಜಾನನನನ್ನು. 
ರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೧೭. ಅನಂತರ ಆ ಗಣಪತಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ಶೈ ಲಶಿಖರನಿವಾಸಿನಿಯಾದ: 
ದೇವಿಯೆನ್ನು ಕುರಿತು, ಕ ಅಮ್ಮ! ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ.? ಆ ಸೆಲಸು 
ವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೧೮. ನಿನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಹೆಲಸವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ.” 


G 


ಇಂ 


ಬ್ವಿಚತ್ಪಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೭ 


ಶ್ರೀ ಡೇವ್ಯುವಾಚ:-- 
ಮರ್ತೃಲೋಕೇ ನರಾ ಯೇ ಚ ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಪರಾಃ ಸದಾ । 
ತೇಷಾಂ ವಿಘ್ನಂ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಶುಭಕೃತ್ಯೇಷು ಚೈನ ಹಿ 1೧೯೬ 
ಸರಿತಾಂ ಪತಯಸ್ತ್ರಿಂಶಚ್ಛಂಕವಃ ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿಃ। 
ಮಹಾಸರೋಜ ಷಸ್ಟಿಶ್ಚ ನಿಖರ್ನಾಣಾಂ ಚ ವಿಂಶತಿಃ 1 ೨೦ ॥ 
ಅರ್ಬುದಾಯುತಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕೋಟ್ಕ್ಯೋ ನವತಿಸಂಚ ಚ । 
ಲಕ್ಸಾಶ್ಚ ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ಸಹಸ್ರಾಃ ಪಂಚವಿಂಶತಿಃ | 


ತತಾನಿ ನನಷಸ್ಟಿಶ್ಚ ಗಣಾಶ್ಚಾಂನ್ಯೇತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ I ೨೧ ॥ 
ಯೇಷಾಂ ನಂದೀ ಸ್ಮೃತಃ ಸೂರ್ವೋ ಮಹಾಕಾಲಸ್ತಥಾ ಪರಃ । 

ತೇ ಸರ್ವೇ ನಶಗಾಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಭವಂತು ಗಣೋತ್ತಮಾಃ | ೨೨ ॥ 
ಆಧಿಪತ್ಯಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತನ ವತ್ಸ ಕುರುಷ್ಟ ತತ್‌ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗಣವೃಂಪಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | ೨೩ ॥ 


ಏವಮುಸ್ತ್ವಾಥ ಸಾ ದೇನೀ ಸಮಾನೀಯೌಷಧೀ ಭೃತಾನ್‌ | 
ಹೇಮುಕುಂಭಾನ್‌ ಸುತೀರ್ಥಾಂಭಃ ಪರಿಪೂರ್ಣಾನ್‌ ಮಹೋದಯಾನ* ॥ 
ತಸ್ಯಾಂಭಿಷೇಚನಂ ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಸುರೇಶ್ವರೀ 1 
ನೀತವಾದ್ಯನಿನೋದೇನ ನೃತ್ಯಮಂಗಲಜೈಃ ಸ್ವನೈಃ | ೨೫ ॥ 





೧೯. ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಗ 
ಮೋಕ್ಷನಿರತರಾದ ಮಾನನರ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಘ್ನವ 
ಮ್ಲುಂಟುಮಾಡು. 

೨ಂ-೨೧. ಮೂವತ್ತು ಸಮುದ್ರ, ಎಪ್ಪತ್ತೇಳು ಶಂಕು, ಅರುವತ್ತು ಪದ್ಮ, 
ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿಖರ್ವ, ಅಯುತ ಅರ್ಬುದ ತೊಂಬತ್ತೈದು ಕೋಟ, ಐವತ್ತೈದು | 
ಕ್ಸ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ, ತೊಂಬತ್ತಾರು ನೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಇತರ ಗಣಗಳು 
ಇಲ್ಲ ನೆಲೆಸಿವೆ. ' 

೨೨೩ ಈ ಗಣಗಳಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ನಂದಿಯೂ, ಎರಡನೆಯವ 
ನಾದ ಮಹಾಕಾಲನ ಆ ಎಲ್ಲ ಗಣಗಳೂ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುನು. 

೨೩. ಮಗು! ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಕಲ ಗಣಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನೀನು 
ಸಡೆಯಿಸು. 

೨೪-೨೫. ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಔಷಧ, ತೀರ್ಥಜಲಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಕಲಶಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ತಾನೇ ಗೀತವಾದ್ಯ ನಿನೋದದಿಂದಲೂ, 
ಸೃೃತ್ಯ ಮಂಗಳಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಗಣನಾಥನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕ 
ಮಾಡಿದಳು. 


೧೧೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಯಸಿ ಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ರ್ಮೃೃತಾಃ ಕೋಟ್ಕೋ ದೇವಾನಾಂ ಯಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ದಿನಿ । 

ತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತತ ಚಾಂಂಗತ್ಯ ತಸ್ಯ ಚಕ್ರುಶ್ತ ಮಂಗಲಂ ॥ ೨೬ 0 
ಅಥ ತಸ್ಯ ದದೌ ತುಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ನೃಷಭಧ್ವಜಃ । 

ಕುಠಾರಂ ನಿಶಿತಂ ಹಸ್ತೇ ಸದಾ ವೈ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾಯುಧಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಪಾತ್ರಂ ಮೋದಕಸಂಪೂರ್ಣಮಕ್ಷಯಂ ಚೈವ ಪಾರ್ವತೀ | 
ಭೋಜನಾರ್ಥೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಾತೃಸ್ನೇಹಸರಾಯಣಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮೂಷಕಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತು ವಾಹನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ । 

ಭ್ರಾತರಂ ಮನ್ಯ ಮಾನಸ್ತು ಹ್‌ ಸೀಹೇನ ಸೂತ: 1 ೨೯ I 
ಜ್ಞಾನಂ ದಿನ್ಯಂ "ದದೌ ಬ ತ್ಸ ಹೃಷ್ಟ €ನ ಚೇತಸಾ | 

A 1೫ ೫ ಚೈನ MLE ಚ ಯದ ವೇತ್‌ 1 ೩೦ ॥ 
ಪ್ರ ಜ್ಞಾಂ ವಿಷ್ಣು 8 ಸಹಸ್ರಾ ಕ್ಪಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಚೋತ್ತಮಂ ಮಹತ್‌ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯ 0 ಕಾಮದೇವಸು. ಟೂ ನಿಭವಾನಿಕಂ 1 ೩೧॥ 
ಸ್ರತಾಪಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯಃ ಕಣಂತಿಮಗ್ರ್ಯಾಂ ನಿಶಾಕರಃ ॥ ೩೨॥ 
ತಥಾಂನ್ಯೇ ವಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ದದುರಿಷ್ಟಾನಿ ಭೂರಿಶಃ । 

ಆತ್ಮೀ ಯಾನಿ ಪ್ರತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ದೇವ್ಯಾ ದೇವಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಭೋಃ ॥ ೩೩॥ 


ಹ ಡಾ ಅ ಭಾ 


೨೬. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಹಾರೈಸಿದರು 
೨೭. ತರುವಾಯ ಪೂಜ ಜ್ಯೃನಾದ ಮಹೇ ರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ತ್ರ 


ಹರಿತವಾದ ಕುಠಾರವೆಂಬಶ್ರೆ ಸ್ಮ ಆಯುಧನನ್ನಿ ತ್ತ ನಸ 

೨೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಜ್‌ ಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅಕ್ಷ್ಣಯಪಾತ್ರವನ 
ಅವನಿಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಟರ ತಾಯಿಯ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಳ 

೨೯. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಅವನನ್ನು FOS ಬಂದುಸೇಹ 
ದಿಂದ Kt ಇಲಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷ ದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಮು 

ಹ್ಮನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 
ಟಾ ದಿವ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನಿತ್ತರು. 

೩೧-೩೨, ವಿಷ್ಣು ನಿವುಪ ಪ್ರ ಚ್ಲೆಯನ್ನೂ , ಇಂದ್ರನು ಮಹಾಸೌಭಾ ಎಗ್ಯ ವನ್ನೂ, 
ಕಾಮನು ಸೌಭಾಗ್ಯ ವನ್ನೂ. ಕುಬೇರನು ಎಕ ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಬ ಯಕ] 
ಪ್ರತಾಸವನ್ನೂ ನಿ, ಭಂಡ ನುಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರ ರು. 

೩೩. ಇನ್ನೂ ಇಸ ತೇಪತಿಗಳು ಪ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ ರರ ತುಷ್ಟಿಗಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೯ 


ಏವಂ ಲಬ್ದವರಃ ಸೋಥ ಗಣನಾಥೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ! 


ದೇನಕೃತ್ಯ ಸರೋ ನಿತ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ವಿಘ್ನಾನಿ ಭೂತಲೇ 1 ೩೪ ॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಯತನಾನಾನಾಂ ನೋಕ್ಸಾಯ ಸುಕೃತಾಯ ಚೆ! 
ತತೋ ಭೂಮಿತಲೇಭ್ಯೇತ್ಯ ಗಣೇಶಸ್ತತ್ರ "ಯಃ ಸ್ಮ ತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ವೈ ಮಾಸಿಕೈಃ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸ್ಸಾ ಪಿತಸ್ತೃತ್ರ ಫ್‌ ದ್ರಿ ಭಿ 

ಯೇನ ಸ (ರ್ಗಾರ್ಥಿನೋ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರ ಪೂಜಾಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ। 

ಪ ಕ್ರಿಫಮಂ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ನಿಫ್ನುನಾಶಾಯ ತತ್ವ ಘಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಐತಸಿ ನ್ನೇವ ಣೆ ಚ ಚನುತ್ಕಾರಪುರೋದ್ಧ ವೈ 8 | 

ಬಾ ಹ ಸಬ ೯ಹ್ಮನಿಜ್ಞಾನತತ್ಪರೈರ್ಮೊೋಕ್ಪು ಹ 


RS ೮ ಬ್ರ 
ಈಶಾನಃ ಸ್ಥಾ ನಿತಸ್ತ ತ್ರ ಕ್ಸ AE ಯ ಉದಾಪೃ ತಃ 1 ೩೭ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ವಾಂಛದ್ವಿ ಕೇನಾನೆ 8 ಸ್ಮರ್ಗದ್ವಾರಪ್ಪ ಕ್ರದಸ್ತ್ರ ಥಾ 
ಕ ಸ್ಲಾ ವಿಸ್ತ ತ್ರ ಸತ್ಯನಾಮಾ ಯಥೋದಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ತಥಾಂನ್ಯೈರ್ಮತ್ಯ ಹ್‌ ನಸು ಗಣೇಶಸ್ತತ್ರ ಯಃ ಸ್ಥಿ ತಃ 

ಯೇನ ಸ ೈರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯುತಾ ಯಾಂತಿ ನ ಕದಾ ನರಕಾದಿಕರಿ | 

ತಿರ್ಯಕ. ಎಂ ಮಾ 1 ಮಿತ್ಮಂ ವಾ ಸ್ಟಾ ವರತ್ವ ಮಹಾಹಿವಾ 1 ೩೯॥ದ 
ಏತಸ್ಮಾ ಶ್ಯ ರಣಾತ ತತ್ರ ಕ್ಪೇತ್ರೆ ಪುಣ್ಯೆ! (ದ್ಧಿ ಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ಹರಂ ಮರ್ತ್ಯೃದೋ ಜಾತಃ ಸ್ಪರ್ಗಿಣಾಂ ಮರ್ತ್ಯದಃ ಸದಾ ॥ ೪೦ ॥ 





bl R ೨ ೧ ಸ 
೪-೩೬. ದ್ರಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ರಿಂ) 


ವನ; ಕಹ ಈ ಜನರಿಗೆ ವಿಘುವನ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬರಲು ದೇವತೆಗಳು ಅವನ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸ ಸುವ ಜನರ 2 


ಬ Ng ಸಮಯದಲ್ಲಿ 'ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾಸಿಗಳ ಡೂ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವವರೂ 
ಆದ ಚಮತ್ತಾರಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸದೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 

೩೮ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಸೇಕ್ಸಿಸುವ ಇತರ ಜನರು ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರವನ್ನೀಯುವ ಸತ್ಯ 
ನಾಮಕನಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಿಸಿದರು. 

೩೯. ಹಾಗೆ ಇತರರು ಮರ್ತದನೆಂಬ ಗಣೇಶನನ್ನು ಸಾ ಿ ಪಿಸಿದರು. ಅವನ 


ಲ 


ದರ್ಶನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ದವರು ನರಕಾದಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ. ತರ್ಕ ಕ್ಷ್ವವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಕೃಮಿ ಮಿತ್ರ ವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸ್ಟಾ ವರತ ಶೈ ವನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

ಐಂ. ದ್ವಿಜವಯನಕೆ | ಕ್ಷ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ತೆ (ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ 
ಗಳಿಗೆ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗಣೇಶನು ಮರ್ತ್ಯದನಾದನು. 


ರ್ಗವಾಸಿ 


ed 
wd 


೧೧೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರುರಾಣಂ 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹೇರಂಬಸಂಭವಂ ॥ 


ಆಖ್ಯಾ ನಂ ಸರ್ವನಿಘ್ನಾ ಯನ್ನ ಹಂತಿ ಶ್ರುತಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೪೧ 8 
ನಿತನ್ನಾಘ ಘಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಯಃ 'ಕುಕ್ತಾ ಕಜ ಪೂಜಯೇನ್ನರಃ । 
ನ ತಸ್ಪ ನತ್ಸರಂ ಯಾನದಿಫ ಿಫ್ನುಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ 1 ೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ. 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಳೇಶ್ವ ರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ತಿ ಚಕ್ಕ 
4 ಗಣಪತಿತ ಶ್ರ ಯಮಾಹಾತ್ಮ ವಣನಂ > ನಾಮ 
ದ್ವಿ ಚತು ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತನೋ ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಸ 
ಛಂ, ಈ ಗಣೇಶನನ್ನು ಮಾಘ ಶು ದ್ಧ bs hr ಟ್ಟ 
ು ವರ್ಷಕಾಲ ವಿಘ ಫ್ಲಪುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


2 
CL 


ಲಗಿ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಶಸಿದ್ಧ ವಾದ 

ಸ ರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಯ ರಕ್ಷ್ಷೇತ 
ಸತಿತ್ರಯನಮಾಹಾತ್ತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ. 

ನೂರನಲನತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


<i 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಕಾ 
ಅಥ ತ್ರಿಚತ 


ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


-೬( 
ಹ 


ಲ್ವ 

ಜಾಬಾಲಿಕ್ಸೋಭಣವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ ೩. 

ತಥಾಂನ್ಯೋಂಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ದೇನಶ್ಲಿತ್ರೇಶ್ವರೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಚಿತ್ರನೀಠಸ್ಕ ಮಧ್ಯಸ್ಥಶ್ಲಿತ್ರಸೌಖ್ಯಪ್ರದೋ ನೃಣಾಂ (೧,೪ 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಸ್ಲಾಪಯಿತ್ಕಾಂಥ ವಾ ನರಃ । 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರದಾರೋತ್ಸೈಃ ಸಾತಕ್ಕೆಶ್ಹೋಪಪಾತಕ್ಕೆಃ ೨ ta 
ದರ್ಷಯಿತ್ಕಾ ಗುರೋಃ ಪತ್ನೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ನಾನಿಜನಂಶಜಾಂ। 
ನೀಚಾಂ ವಾ ವ್ರತಯುಕ್ತಾಂ ವಾ ಕಾಮಾಸಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ | 
ಸ ತತ್ಪಾಪಂ ನಿಹತ್ಯಾಶು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ i ೪॥ 
ತಥಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದಸ್ತತ್ರ ಜಾಬಾಲಿ ಸಹಿತೋ ನೃಪಃ | 

ಕುಮಾರ್ಯಾ ಸಹಿತಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಗ್ನಯಾ ತತ್ಸಮುತ್ತಯಾ | 
ಸಂತಿಸೃತೇ ತದಗೈೇ ತು ಶಪ್ತೋ ಜಾಬಾಲಿನಾ ಪುರಾ HB 


43 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಾಬಾಲಿಕ್ಟೋಭಣನರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಪೀಠದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಾನಾವಿಧ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರನಿರುವನು. 

೨. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ, ಪೂಜಿಸಿದ ಅಥವಾ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಪರಪತ್ಲಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩-೪, ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಗುರುಸತ್ಲೀ, ತನ್ನವಂಶದ ಕನ್ಯೆ, ನೀಚಸ್ರ್ರೀ, ಪ್ರತನಿರತಳಾದ ಹೆಂಗಸು ಇವರನ್ನು 
ಕಾಮಾಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೇರಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿ, 
ಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೫. ಆ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಜಾಬಾಲಿಯಿಂದ ಶಸ್ತನಾದ ಚಿತ್ರ್ರಾಂಗದನು. 
ಜಾಬಾಲಿ ಮತ್ತು ಬತ್ತಲೆಯಾದ ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯರೊಡನೆ ಇರುವನು. 


೧೧೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಯಾಣಾಮನಿ ಯಸ್ತೇಷಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ । 











ಸ ಇಷ್ಟಾಂ ಲಭತೇ ನಾರೀಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಚ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಾಂ !೬॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:- 
ಕಸ್ಮಾಜ್ಜಾಬಾಲಿನಾ ಶಪ್ತಃ ಪೂರ್ವಂ ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ಯುವಾ | 
ಸಾ ಚ ತತ್ತನಯಾ ಕಸ್ಮಾತ್ಕುಮಾರೀ ವಸ್ತ್ರವರ್ಜಿತಾ un 
ಅದ್ಯಾಂಪಿ ತಿಸ್ಕತೇ ತತ್ರ ನಿರುದ್ಧಂ ರೂಪಮಾಶ್ರಿತಾ। 
ಜನಹಾಸ್ಯಕರಂ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸೂತ ವದಸ್ವ ನಃ ೮ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಆಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ಮುನಿರ್ನಾವತ್ನಾ ಜಾಬಾಲಿರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಕೌಮಾರಬ್ರ ಹೃಚರ್ಯೇಣ ಯೇನ ಚೀರ್ಣಂ ತಪಃ ಸದಾ HFN 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಪೇತ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ ಸದ್ದಿಜಾಃ | 
ಬಾಲ್ಯೇಃಪಿ ವಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಮಾರೇಭೇ ಮಹತ್ತಪಃ nH ೧೦ ॥ 
ಕೃಚ್ಛ_ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದೀನಿ ಸಾರಾಕಾಣಿ ಶನೈಃ ಶನೈಃ । 
ಕುರ್ವತಾ ತೇನ ತೇ ದೇವಾಃ ಸಂನೀತಾ ಭಯಗೋಚರಂ ! ೧೧॥ 
ತತಃ ಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಮೇರುಮೂರ್ಧನಿ । 
ಮಿಲಿತ್ವಾ ಚಕ್ರಿರೇ ಮಂತ್ರಂ ತಸ್ಯ ವಿಫ್ನಕೃತೇ ಮಿಥಃ HH ೧೨॥ 
೬, ಚ್ಛೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ಮೂವರಿಗೆ ತರ್ವಣಮಾಡಿದವನು 
ಇಷ್ಟಳಾದ ನಾರಿಯನ್ನೂ. ತನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನ; 
೭. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;--ಹಿಂದೆ ಜಾಬಾಲಿಯ ಯುವಕನಾದ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೆ ಶಾಸಕೊಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅವನ ಮಗಳು ಬತ್ತಲೆ 
ಯಾಗಿರಲು ಏನು ಕಾರಣ? 


೧೧. ಮೆಬ್ಬಮೆಲ್ಲನೆ ಕೃಚ್ಛ್ರ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಪರಾಕಾದಿ ಮಹಾವ್ರತ 
ಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವ ಅವನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡರು. . 

೧೨. ಅನಂತರ ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಅವನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಿಘಫ್ನ ಗೊಳಿಸಲು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


ತ್ರಿಚತ್ವರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೩ 


ಯದ್ಯಸ್ಯ ತಪಸೋ ವೃದ್ಧಿರೇವಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 


ಚ್ಯಾವಯಿಷ್ಯತಿ ತನ್ನೂನಂ ಸ್ಪರ್ಗರಾಜ್ಯಾಚ್ಛತಕ್ರತುಂ ॥ ೧೩ 0 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛತು ರಂಭಾಖ್ಯಾ ತತ್ಪಾರ್ಶ್ವೇಂಪ್ಸರಸಾಂ ವರಾ। 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿಘಾತಾಯ ತಸ್ಯ ರ್ಷೇರ್ಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ : 1 ೧೪ ॥ 


ಬ್ರ ನಹ ಮಚರ್ಯಂ ಸಮೂಲ ಯತಃ ಸಂಕೀರ್ಶಿತಂ ದ್ವಿಜೈಃ | 
ಜ್ಯ ಎಭಾವಾತ್ಪರಿಕ್ಸೇಶಃ ಕೇವಲಂ ನ ಫಲಂ ವ್ರತೇ (i | 
ಏನಂ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಹೂಯ ತಃ ಪರಂ । 
ರಂಭಾಮೂಚುರ್ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ತದಾದರಾತಿ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಜಾಬಾಲಿರ್ಯತ್ರ ತಿಸ್ಕೃತಿ | 


ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಟೇತ್ರೇ ತಪೋ ನಿಘ್ನಾಯ ತಸ್ಯ ವೈ ॥ ೧೭ ॥ 

ತೇ ತೇ ಭಾವಾಃ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಾಃ ಕಥಾಸ್ತಾಸ್ತಾ ಮನೋಹರ್‌ । 

ವರ್ಧಯಂತೀ ತಥಾ ಚಿತ್ತೇ ತಸ್ಯ ಕಾಮಂ ನಿರರ್ಗಲಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ರಂಭೋವಾಚ:- 

ಸ ಮುನಿರ್ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಕಾಮಧರ್ಮಂ ಸುರೇಶ್ವರ । 

ಅರಸಜ್ಜಂ ಕಥಂ ದೇವ ತ ಸ್ಮರಾನ್ವಿತಂ Wl ೧೯.॥ 


ಇವನು ನಿಜ 


| 


೧೭. ಇವನ ತಪಸ್ಸು ಹೀಗೆಯೇ ನಿ ತ್ಯವೂ ಪಾಂಡ 
OI ಸನ್ನ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಉರುಳಿಸುವನು. 
೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಅಪ್ಸರೆಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳಾದ ರಂಭೆಯು ಧ್ಯಾನನಿರತ 
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ನಾದ ಆ ಮುನಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಅವನ ಬಳಿಗೆ 


೧೨೫. ದ್ವಿಜರು ಬ್ರ ಹ್ಮ ಚರ್ಯೆ 
ಅದಿಬ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದುಃಖವೂೌ, 
೧೬. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ನಿ 


ಯು ಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಗೆ ಆ ಫಲವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶಯ ಯೊನಿ ರಂಭಯನ್ನು ಕರೆದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 

ಭಾ ಮಹಾತ್ಮ ಛ! ನೀನು ಜಾಬಾಲಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು 
ಅವನಿರುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆರಳು. 

೧೮. ನೀನು ಅನನ ॥ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮವನ್ನು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಉದ್ರೇಕ 
ಗೊಳಿಸಿ ಆಯಾ ಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ಮನೋಹರ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು'' 

೧೯. ರಂಭೆಯು bec ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯು 
ಕಾಮಧ ರ್ಮವನ್ನ ರಿತವ ಅಂತಹ ಅರಸಿಕನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮನ್ಮಹನಿಗೆ 
ಅಧೀನನನ್ನಾಗಿ ಗೆ 


ಕಗಿ೧ಿಳಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :... 
ಚಿಷ ಯಾಸ್ಯತಿ ಮದ್ವಾಕ್ಕಾ ದ್ವಸಂತಸ್ತಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ | 


ಅಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶೆನಾದೇವ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಸ ಸಸ್ಮೃ ರ i 20 1 
ತಸ ದ್ನ ಚ್ಛೆ ದ್ರುತಂ ತತ್ರ Te ವರಾನನೇ | 

ಸಂಸಿಜ್ಲಿರ್ಬ್‌ಯತೇ ಯೇನ ದೇನಕೃ ತ್ಯ 0 ಭವನೇದ್ದು ತೆಂ | ೨೧ ॥ 
*ಅಥೆ ಸಾ ತಂ ಪ್ರ ಣಮ್ಯೊ ಚ್ಛೈಃ ಪ ಪ್ರಸಿತಾ ಧರಣೀತಲಂ'!। 

ವಸಂತೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಜಾಬಾಲಿರ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ | ೨೨ ॥ 
ಇಅಥಾಕಸಾ ಒಮದಶೋಕಸ್ಯ ಸಂಜಾತಃ ಪುಷ್ಪಸಂಚಯಃ | 

ತಿಲಕಸ್ಯ ಚಿ ಚೊತಸ್ಯ 'ಮಂಜರ್ಯಕ ಸಮುಸಸ್ಥಿ ತಾಃ h 2೩ ॥ 
ಶಿಶಿರೇ ಚ ಸರೋಜಾನಿ ನಿಕಾಸಂ ಪ್ರಾಪುರೇನ ಓ । 

ವನೌ ಚ ಸುರಭಿರ್ವಾಯುರ್ದಾಕ್ಸಿ ನಾತ್ಯ 8 ಸುಕಾಮದಃ I ೨೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ರಂಭಾ ತತ್ರ ವರಾಪ್ಟ ರಾಃ | 
ಸಲಿಲಾಶಯತೀರಸೆ ಸ್ಕೋ ಜಾಬಾಲಿರ್ಯತ್ರ ತಿಸ ಶ್ರಿ ! ೨೫ ॥ 
ಕ ಕ ಮಾಲಾಧೃತಕರೋ ಜಪನ್ಮ, ಂತ್ರ ವ 

ಅಭೀಷ್ಟಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೊ! ನಿಧಾಯ ಪಿತೃತರ್ಸಣಂ | ೨೬ ॥ 


೨೦. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ವಸಂತನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯು 
ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗುವನು. 

೨೧. ಸುಂದರಿ] ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯ 
ಸಮಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಕೈಗೂಡುವುದು. ದೇವತಿ 
ಗಳೆ ಹಹ ಬೇಗನೆ ಆಗುವುದು. 

೨.೨. ಅನಂತರ ಆ ರಂಭೆಯು ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಭೂನಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಜಾಬಾಲಿಯಿರುವ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ವಸಂತನೊಡನೆ ಕ 

೨೩. ಆಗ ಅಕಸ್ಮಿ: ಕವಾಗಿ ಅಶೋಕದ ಮರದಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳಾದುವು. 
ಶಲ ಮತ್ತು ಮಾವಿನ “ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

"೨೪. ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳು ಅರಳಿದುವು. ಕಾಮೋ 
ಪ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು. 

೨೫-೨೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಂಭಯು ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಜಸ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕೈಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಭೀಷ್ಟ ವಾದ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಜನಿಸು 
ವನನೂ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಸಿತೃ ತರ್ನಣವನು  ಮಾಡಿರುವವನೂ ತಜಿ ಜಾಬಾಲಿ 
ಯಿರುವ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪ ೫ 


ಅಥ ಸಂಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತ್ವಾ ವಸ್ತ್ರಪರಿಗ್ರಹಂ 


ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ತಜ್ಜಲಂ ಸಾಂಥ ಪ್ರನಿವೇಶ ವರಾಪ್ಸರಾಃ , n ೨೭॥ 
ವಿನಸ್ಕ್ರಾಂ ತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸೋಪಿ ಯೌವನಶಾಲಿನೀಂ ಗ 
ಯಾಮ್ಯಾನಿಲೇನ ಚ ಸ್ಪೃಷ್ಟಃ ಕಾಮಸ್ಯ ವಶಗೋಂಭವತ್‌ ॥ ೨೮॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಕಾಭವತ್ಕಂಪಸ್ತತ್ಸೃಣಾದೇನ ಸನ್ಮುನೇ । 

ಅಕ್ಸ್ಸಮಾಲಾ ಕರಾಗ್ರಾಚ್ಚ ಪಪಾತ ಧರಣೀತಲೇ ॥೨೯॥ 
ಪುಲಕಃ ಸರ್ವಗಾತ್ರೇಷು ಸಂಜಜ್ಞ್ವೇಂತೀವ ದಾರುಣಃ । 

ಅಶ್ರುಸಾತಾಃ ಪತಂತಿಸ್ಮ ಕೋಷ್ಟಾಃ ಸ್ಲಾವಿತಭೂತಲಾಃ I ೩೦ ॥ 
ಅಥ ತಂ ಕ್ಸುಭಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚಿತ್ತಜ್ಞಾ ಸಾ ನರಾಃಪ್ಪರಾಃ। 

ನಿರ್ಗತ್ಯ ಸಲಿಲಾತ್ತಸ್ಮಾಚ್ಚಕ್ಟೇ ವಸ್ತ್ರಪರಿಗ್ರಹಂ Hl ೩೧॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯಾಂತಿಕೇ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕೃತಾದರಾ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ವರ್ಧಂತೀ ತಸ್ಯ ತನ್ಮತಂ | ೩೨ ॥ 
ಆಶ್ರನೇ ಸಕಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಕುಶಲಂ ಮುನೇ | 

ಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತಪಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಶಿಷ್ಯೇಷು ಮೃಗಪಕ್ಸಿಷು | ೩೩ ॥ 


೨೭. ಅವಳು ಜಾಬಾಲಿಯು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸರೋವರದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

೨೮. ಆಗ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರುತದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಗೊಂಡ ಜಾಬಾಲಿಯು ಯುವತಿ 
ಯಾದ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವ ರಂಭೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮದನಪರವಶನಾದನು. 

೨೯. ಅನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಕಂಪವುಂಟಾಯಿತು. ಜಸಮಾಲೆಯು 
ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೩೦. ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರೋಮಾಂಚವು ಶರೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ಸ್ಪಲ್ಪ ಉಷ್ಣವಾದ ಕಣ್ಣೀರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ನೆನಸಿತು. 

೩೧. ತರುವಾಯ ಪರರ ಚಿತ್ರವನ್ನರಿತ ಆ ರಂಭೆಯು ಜಾಬಾಲಿಯು 
ಚಂಚಲಚಿತ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 

೩೨. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಇಂಪಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದಳು. 

೩೩. ಮುನಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ತಪಸ್ಸು, ಶಿಷ್ಯರು, 
ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳು ಇವರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಕ್ಲೇಮವೊ? 


೧೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಫಿರುವಾಚ :- 
ಕುಶಲಂ ಮೇ ವರಾರೋಹೇ ಸರ್ವತ್ರೈನಾದುನಾ ಸ್ಥಿತಂ | 
ನಿಶೇಷೇಣಾತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಲಕ್ಸ್ಮಿತಾ 1 ೩೪ 0 
ಕಾ ತೃಂ ನದ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮಮ ಮನ್ಮಥವರ್ಧನೀ 1 
ಕಿಂ ದೇನೀ ವಾಂಸುರೀ ವಾ ಕಂ ಪನ್ನಗೀ ಕಂತು ಮಾನುಷೀ ॥೩೫॥ 
ನಿನೇದಯ ಶರೀರೇ ಮೇ 80೦ ನ ಪಶ್ಯಸಿ ಮೇಪಥುಂ । 
ನಿರರ್ಗಲಶ್ಲ ರೋಮಾಂಚೋ ಬಾಷ್ಟಪೂರಶ್ಚ ನೇತ್ರಜಃ ೩೬ ॥ 
ರಂಭೋವಾಚ :-- 
ಕಂ ತೇ ಗಾತ್ರಸ್ತಭಾವೋಃಯಂ ಕಿಂ`ವಾಂನ್ಸೋ ವ್ಯಾಧಿಸಂಭವಃ | 
ಕಚ್ಚಿದೇವ ನ ತೇ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಶರೀರಜಂ 1 ೩೭ ॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ :- 
ನಮೇ ಗಾತ್ರಸ್ಥಭಾವೋ ನ ವ್ಯಾಧಿಭಿಶ್ಚ ಸುಲೋಚನೇ | 
ಶೃಣುಷ್ಠ ಕಾರಣಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಯೇನೇದೃಕ್ಸಂಸ್ಥಿತಂ ವಪುಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯಾವತೀ ವರ್ತತೇ ನೇಲಾ ತವ ದರ್ಶನಸಂಭವಾ | 
ತಾವತ್ಕಾಲಮಿದಂ ರೂಪಂ ಮಮ ಗಾತ್ರಸಮುದ್ಭವಂ 1 ೩೯/ 


೩೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುಂದರಿ! ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫ್ಸೇಮ 
ವುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೩೫. ಮಹಾತ್ಮಳೆ! ನನಗೆ ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ನೀನು ದೇವತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯೊ? ಅಸುರಾಂಗನೆಯೊೌ? ನಾಗನಾರಿಯೊ? ಮನುಷ್ಯರಮಣಿಯೊ? 
ಯಾರು? ಹೇಳು. 

೩೬. ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಡುಗುವಿಕೆ, ಅತಿಶಯ ರೋಮಾಂಚ, ಕಣ್ಣೀರು 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೊ? ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸು. 

೩೭. ರಂಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಇದು ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಸ್ವಭಾವವೊ? 
ಅಥವಾ ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಹೀಗಾಗಿದೆಯೊ?” ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಸ್ವಸ ವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಂದರಿ! ಇದು ನನ್ನ ಶರೀರದ ಸ್ವಭಾವ 
ವಲ್ಲ. ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದಲೂ ಹೀಗಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೇಹವು ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೩೯. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಮಯದಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹವು ಹೀಗಾಗಿರು 
ವುದು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧಭ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೭ 


ತದಹಂ ಮನ್ಮಥಾವಿಷ್ಟೋ ದರ್ಶನಾತ್ತವ ಶೋಭನೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಪರೋಪೀತ್ಮಂ ಮಹಾವ್ರತಧರೋಸಿ ಚೆ ॥೪೦॥ 
ರಂಭೋವಾಚ :-- 

ಯದ್ಯೇನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾಂ ಭಜಸ್ವ ಯಥಾ ಸುಖಂ | 

ನಾಂತ್ರ ಕಶ್ಚಿ ದ್ಧವೇದ್ದೋಷಃ ಪಣ್ಯನಾರೀ ಯತೋಸ್ಮ್ಯಹಂ '॥೪೧॥ 

ಸಾಧಾರಣಾ ವಯಂ ವಿಪ್ರ ಯತಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದ್ವಿಜನ್ಮನಿಾಂ ॥ ೪೨॥ 

ಅಹಂ ಚಾಪಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಯತ್ವಾಂ ಮುನೇ ಮನ್ಮಥೋಪಮಂ 

ಹತಾ ಕಾಮಶರೈಸ್ತೀಕ್ಸ್ಟೈರ್ನಚ ಗಂತುಂ ಸಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೪೩॥ 

ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸುರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಯುಕ್ಸಾ ನಿದ್ಯಾಧರಾಸ್ತ್ರಥಾ | 

ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ಕನ್ನರಾ ನಾಗಾ ಗುಹ್ಯಕಾಃ ಕಿಮು ಮಾನುಷಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 

ನೇದೃಗ್ರೂಪಂ ನಪುಸ್ತೇಷಾಮೇಕಸ್ಯಾಂಹಿ ವಿಲೋಕಿತಂ । 

ಮಧ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾರ್ದೂಲ ತಸ್ಮಾದ್ಬಕ್ತಾಂ ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 

ಯೋ ನಾರೀಂ ಕಾಮಸಂತಪ್ತಾಂ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ । 

ಸ ಮೂರ್ಹ್ಯಃ ಪಚ್ಕತೇ ಘೋರೇ ನರಕೇ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ 1 ೪೬ ॥ 





ಡಿದವನೂ ಆದರೂ 
ಸ 


೪೦. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಮಹಾಮತವನ್ನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮನ್ಮಥ ಸಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವೆ 

೪೧. ರಂಭಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಹೀಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಖವಾಗುವಂತೆ ಭೋಗಿಸು. ನಾನು ವೇಶ್ಯೈಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪.೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗಾಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನರು. 

೪೩. ಮುನಿಯೆ ! ನಾನೂ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ಮನ್ಮಥಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲಪೇಕ್ಟಿ 
ಸುವುದಿಸ. 

ಅಲ್ಲ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಸುರರು, ಯಕ್ಷರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಸಿದರು, 
ಕಿನ್ನರರು, ನಾಗರು, ಗುಹ್ಯಕರು, ಮನುಷ್ಯರು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 

೪೫. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭೋಗಿಸು. 

೪೬. ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾಗ್ಲಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ನಾರಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವ 
ಮೂರ್ಬನು ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವನು. 


೧ 
೦ 
ಆ 
ನ 


೧೧೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತಯಾ ಸೋಂಥ ಪರಿಷ್ಕಕ್ತೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 


ಅನಿಚ್ಛನ್ನಸಿ ವಾಕ್ಕೇನ ಹೃದಯೇನ ಚ ಸಸ್ಪೃಹಃ 1 ೪೭ ॥ 
ತತೋ ಲತಾನಿಕುಂಜಂ ತಂ ಸಮಾನೀಯ ಮುನೀಶ್ವರಂ । 
ಕಾನುಶಾಸ್ರ್ರೋದಿತೈರ್ಭಾವೈ ರರಾಮ ಕೃತ್ರಿಮೈಮರ್ಮುನಿಂ I ೪೮ I 
ಏನಂ ತಯಾ ಸಮಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಯಾವದ್ದಿನಕ್ಟಯಂ | 
ಕಾಮಧರ್ಮುಸಮಾಸಕ್ತಃ ಸಂತ್ಯಕ್ತಾಂಶೇಷಕರ್ಮಕಃ ॥ ೪೯॥ 
ತತೋ ನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಮತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಲಜ್ಜಯಾ ಪರಿವಾರಿತಃ । 

ನಿಸಸರ್ಜ ಚ ತಾಂ ರಂಭಾಂ ಶೌಚಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ 1೫೦ ॥ 
ಸಾಃಪಿ ತೇನ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ನಿಲಾಸಿನೀ । 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಸನಾಸವಾಃ 1 ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಹುಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಜಾಬಾಲಿಕ್ಸೋಭಣವರ್ಣನಂ?*' ನಾಮ 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೭, ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. 

೪೮. ಅನಂತರ ಆ ರಂಭೆಯು ಆ ಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು ಲತೆಯ ಪೊದೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಕಾಮಶಾಸ್ರೋಕ್ತಭಾವಗಳಿಂದ ವಿನೋದ 
ಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೪೯. ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಯು ಅವಳೊಡನೆ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೆ ಕಾಮ 
ಧರ್ಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿನೋದಸಟ್ಟನು. 

೫೦. ಬಳಿಕ ನಿಷ್ಠಾಮನಾಗಿ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು ಆ ರಂಭೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಶೌಚವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫೧. ಅವನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಳೂ ಕೃತಕೃತ್ಯಳಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಡೆಗೆ ಹೋದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಯ ಜಾಬಾಲಿಕ್ಸೋಭಣವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


\ ಶ್ರಿ €8 1 


ಅಥ ಚತುಶ್ಚತ್ನಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೊಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಫಲವತೀ ಜಾಬಾಲ್ಯಾಖ್ಯಾ ಯ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾ ಗತ್ವಾ ತ್ರಿದಿವಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಮ ಕೈಹಸ್ರಾಕ್ಟಂ ಸುರೈ ರ್ಯುತಂ! 
ಪ್ರೊ ಸಕ “ಭಗವನ್‌ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಜೊ 'ಭಿತೋಂಸೌ ಮಹಾಮುನಿಃ? ॥ ೧೫ 
ತಪಸ್ತಸ್ಯ ಹತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಯತ್ನ ಚ್ಚ ಪ್ರಣ ಸಮಾಚಿತಂ । 


ತಥಾ ನಿಸ್ತೆ ಜಸತ್ತವಿ ಚೆ ನೀತಸ" ಎ೦ 'ಸುಖಭಾಗ್ಯ ವ 2 
ಏನನುಕ್ತಾ ಎಂಥ ಸಾ ರಂಭಾ ಕೆಂಸಿತಾ ನಿಖಲ್ವೈಃ ಸುರೈಃ । 
ಅನೋಫಘುಕೇತಸಸ್ತ ಸ್ಯ ದಧ್ರೇ ಗರ್ಭಂ ನಿಜೋದರೇ ೩ 
ಜಾಬಾಲಿರನಿ ಕೃತಾ ಚ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಮನೇಕಧಾ | 

ಭೂಯಸ್ತು ತಪಸಿ ಸ ತ್ಕಾ ಸ್ಥಿತಸ್ತ 'ತೈವ ಚಾಶ್ರ ಮೇ ।1೪॥ 
ತತಸ್ತು ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾ ಹೇ ಸುಷುವೇ ಶುಭಾಂ 

ಕನ್ಯಾಂ ಸರೋಜಪತ್ರಾಕ್ಸೀಂ ದನ್ಶ ಲಕ್ಷ ಣಲಕ್ಸ್ಮಿತಾಂ !೫॥% 
ಅಥ ತಾಂ ಮಾನುಷೋದ್ಭೂತಾಂ "ಮತ್ತ್ಯ ತಸೆ ಸೈನ ಚಾಶ್ರ ಮಂ । 


ಗತ್ವಾ ಮುನೋಚ ಪ್ರ ತ್ಯ ತೆ ೦ ತಸ್ಯ ರ್ಷೇಶ್ದೆ ils ನೀತ್‌ !೬॥ 


en 











ಅನುವಾದ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ, ಫಲವತೀ, ಜಾಬಾಲ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ರಂಭೆಯು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಇರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. ಪೂಜ್ಯನೆ! ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶದಿಂದ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಚಪಲಚಿತ್ತ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. 

೨. ಅವನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಸ ೭೫1 ತಪಸ್ಸು ಹಾಳಾಯಿತು, 
ಹಾಗೆಯೇ ತೇಜೋರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. ನೀನು 11.31೬ 

೩. ಆ ರಂಭೆಯು ಹೀಗೆ ಘು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಅವಳನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದರು. ಅವಳು ಸಫಲರೇತಸ್ಸುಳ್ಳ ಳ್ಳ ಆ ಮುನಿಯಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 

೪. ಜಾಬಾಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ ಪೆಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗೊಂಡು ಆ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿ ತಪವನ್ನಾ ಚಿರು. 

೫. ಅನಂತರ ರಂಭೆಯು ಹತ್ತನೆ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರಳೂ, bk ಹೊವಿ 
ನಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೂ, ದಿವ್ಯಲಕ್ಸ ವುಳ್ಳ ನಳೂ' ಆದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ಪ ಸವಿಸಿದಳು. 

೬, ಸ ಮನುಷ್ಯಸಂಭವಳಾದ ಆ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಜಾಲದ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಆ ಮುನಿಯ ಮುಂದೆ ಇಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 


೧೧೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತನನೀರ್ಯಸಮುದ್ಭೂತಾನೇನಾಂ ಮಜ್ಜಠರೋಸಿತಾಂ | 


ಕನ್ಯಕಾಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಲಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ !೭॥ 
ನ ಸ್ಪರ್ಗೇ ವಿದ್ಯತೇ ವಾಸೋ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಕಥಂಚನ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ತುಭ್ಯಂ ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಮರ್ಪಿತಾ ON 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಯಂಯೌ ರಂಭಾ ಸತ್ತರಂ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ | 

ಜಾಬಾಲಿರಪಿ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕನ್ಶಕಾಂ ಸ್ನೇಹಮಾವಿಶತ್‌ ॥೯॥ 
ತತಸ್ತಾಂ ಕನ್ಯಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಷ್ಮು ಗುಪ್ತೇ ಲತಾಗೃಹೇ । 
ರಸೈರ್ನಿಷ್ಟಫಲೋದ್ಭೂತೈಃ ಪುಪೋಷ ಚ ದಿವಾನಿಶಂ iH ೧೦॥ 
ಸಾಂಪಿ ಕನ್ಯಾ ಪರಾಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಶನೈರ್ಯಾತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ | 

ಶುಕ್ಷಪಕ್ಟಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಥಾ ಚಂದ್ರಕಲಾ ದಿನಿ ! ೧೧॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾಥ ಸಾ ಯಾತಿ ವೃದ್ಧಿಂ ಕಮುಲಲೋಚನಾ । 

ತಥಾ ತಥಾಸ್ಯ ಸುಸ್ತೇಹೋ ಜಾಬಾಲೇರಷ್ಯವರ್ಧತ 1 ೧೨ ॥ 


ಸಾ ಶಿಶುತ್ತೇ ಮೃಗೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಕ್ಸಿಭಿಶ್ಚ ಸುಶೋಭನಾ । 

ಕ್ರೀಡಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸುವಿಶ್ರಬ್ಧೈರ್ವರ್ಧಯಂತೀ ಮುನೇರ್ಮುದಂ ॥ ೧೩! 
ತತೋ ಜಾಲ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷ್ಯಾ ವಲ್ಭಲಾವೃತಗಾತ್ರಿಕಾ । 

ತಸ್ಕರ್ಷೇಃ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋತಿ ಚ 1 ೧೪ 1 





ಲ್ಲ 


೭. ಮುನವಿವರ್ಯನೆ! ಈ ಕನ್ಯೆಯು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರ 
ವುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನೇ ಕಾಪಾಡು. 

೮. ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬಾರದಾದುದರಿಂದ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಒನ್ಸಿಸಿರುವೆನು. 

೯. ರಂಭೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಮರಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 
ಜಾಬಾಲಿಯೂ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ನೇಹಗೊಂಡನು. 

೧೦. ತರುವಾಯ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಗುಪ್ತವಾದ ಲತಾ 
ಭವನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ರುಚಿಯಾದ ಹಣ್ಣುಗಳ ರಸದಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಪೋಷಿಸಿದನು. 

೧೧-೧೨. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಂತೆ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಳು. ಆ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯು ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಜಾಬಾಲಿಗೆ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. 

೧೩. ಅವಳು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಗೊಂಡು ಮೃಗಪಕ್ಸಿಗಳೊಡನೆ ಜಾಬಾಲಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಆಡಿದಳು. 

೧೪. ಅನಂತರ ಅವಳು ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾರುಡೆಯನ್ನುಟ್ಟು 
ಆ ಮುನಿಗೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೧ 


ಸಮಿತ್ತುಶಾದಿ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಛ ಲಪುಷ್ಪುಸಮನ್ಸಿತಂ 


ವನಾತ್ತದಾನಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಮವರ್ಧಯತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಕತಿಸಯಾಃಹಸ್ಯ ಫಲಾರ್ಥಂ ಸಾ ಮೃಗೇಕ್ಸಣಾ | 
ನಿದಾಘಸನಮುಯೇ ದೂರಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾತ್ರಜಗಾಮ ಹ Hl ೧೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನಿಮಾನನರಮಾಶ್ರಿತಃ। 
ಪ್ರಾಸ್ತಶ್ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ I ೧೭ ॥ 
ತನ ಸಾ ವಿಜನೇ ಬಾಲಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾಂದ್ರಮಸೀ ಲೇಖಾ ಹತಿತೇವ ಧರಾತಲೇ I ೧೮ ॥ 
ತತಃ ಕಾಮುಪರೀತಾಂಗಃ ಸೋನತೀಂರ್ಯ ಧರಾತಲಂ | 
ನಿಮಾನಾನ್ಮಛುರೈರ್ವಾಕ್ಕೈ ಸ್ತಾಮುವಾಚ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ I ೯ i 
ಕಾ ತ್ಮಂ ಕಮಲಗರ್ಭಾಭಾ ನಿರ್ಜನೇಂಥ ಮಹಾವನೇ । 
ಭ್ರಮಸ್ಕೇಕಾಕನೀ ಬಾಲೇ ವನಮಧ್ಯೇ ಸುಲೋಚನೇ 1೨೦ 
ಕನ್ನೋವಾಚ:- 
ಅಹಂ ಫಲನತೀ ನಾಮ ಜಾಬಾಲೇರ್ದುಹಿತಾ ಮುನೇ । 
ಫಲಪುಷ್ಪಾರ್ಥಮಾಯಾತಾ ತದರ್ಥವಮಿಹ ಕಾನನೇ W ೨೦ ॥ 


೧೫. ಕಾಡಿನಿಂದ ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭ, ಹಣ್ಣು, ಹೂವುಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಆ ಮುನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಳು. 

೧೬. ಅವಳು ಕಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು 
ತರಲು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ದೂರ ಹೋದಳು. 

೧೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಬಂದನು. ಸ ಕ 

೧೮. ಅವನು ನಿರ್ಜನಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಂತೆ 
ಇರುವ ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಬಾಲೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೯. ಅದರಿಂದ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ವಿಮಾನದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೦. ಸುಂದರಿ! ನಿರ್ಜನವಾದ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರುನ ತಾವರೆ ಹೂವಿನ ಒಳಭಾಗದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನೀನಾರು? 

೨೧. ಕನ್ನೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾನು ಜಾಬಾಲಿಯ ತನಯಳಾದ 
ಫಲವತಿಯೆಂಬುವಳು. ಆ ಮುನಿಗೆ ಹಣ್ಣು, ಹೂವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. i 


೧೧೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ:-- 
ಕುಮಾರಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸ ಶ್ರೂಯತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ತತ್ವಫಂ ತಸ್ಯ ನಾನೋರು ತ್ವಂ ಜಾತಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ವಿನಾ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗ ನಾಸ್ತಿ ದಾರಪರಿಗ್ರಹಃ । 
ತಸ್ಕರ್ಷೇಃ ಕ೦ ತು ಸಂಜಾತಾ ಯಥಾ ತನ್ಮೇ ವಧಾರಯ 
ರಂಭಾ ನಾಮಾಃಪ್ಸರಾಸ್ತೇನ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುರಾಂಗನಾ । 
ತತಃ ಕಾಮಪರೀತೇನ ಸೇವಿತಾ ಚ ಯಥಾಸುಖಂ 
ತತಸ್ತದುದರಾಜ್ಞಾತಾ ದೇವಲೋಕೇ ಮಹತ್ತರೇ । 
ತಯಾಃಸಿ ಚೇಹ ತಸ್ಕರ್ಸೇರ್ಭೂಯ ಏನ ನಿಯೋಜಿತಾ 
ಏವಂ ಸ ಮೇ ಪಿತಾ ಜಾತೋ ಜಾಬಾಲಿರ್ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಪೋಷಿತಾಂಹಂ ತತಸ್ತೇನ ನಾನಾಫಲಸಮುದ್ದನೈಃ 
ತತಃ ಫಲವತೀ ನಾಮ ಕೃತಂ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಮಮಾ ನುರೂಪಮೇತದ್ಧಿ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ:- 
ತವ ರೂಪಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಕಾಮಸ್ಕಾಂಹಂ ವಶಂ ಗತಃ । 


$ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ ಭೀರು ನೋಚೇದ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಂಕ್ಸೆಯಂ 


೨೨, ಚಿತ್ರಾಂಗದನು 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಮಗಳಾದೆ? 

೨೩. ಕನ್ಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮಹಾತ್ಮನೆ! 
ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು 
ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ನೀನ 


ಇದು ನಿಜ. 
ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿ. 


| ೨೨ ॥ 


1 ೨೩೩ ॥ 
|| ೨೪ il 
1 ೨೫ ॥ 
| ೨೬ ॥ 


| ೨೭ ॥ 


| ೨೮ ॥ 


ಅವನಿಗೆ 


೨೪-೨೫. ಆ ಜಾಬಾಲಿಯು ಹಿಂದೆ ರಂಭೆಯೆಂಬ ಸುರನಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 


ಕಾಮೋದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸುಖಗೊಂಡನು. 


ಅನಂತರ ಅವಳು 


ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು 'ಆ ಮುನಿಗೆ ಒಫ್ಪಿಸಿದಳು. 
೨೬. ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿವರ್ಯನು ಹೀಗೆ ನನಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿ ಬಗೆ 


ಬಗೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳ ರಸಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದನು. 


೨೭. ಅನಂತರ ಅವನು ನನಗೆ ಯೋಗ್ನವಾದ ಫಲನತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರ 


ನೀನು ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳುವೆ? 


ನ್ಲಿಟ್ಟನು. 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಭಯಶೀಲಳೆ! 


೨೮. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು 


ನಾನು 


ನಿನ್ನ್ನ 


ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮವಶನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 


ಸೇವಿಸು. 


ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಮಡಿಯುವೆನು. 


ಚತುಶ್ಪತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ, ೧೧೫೩ 


ಅಹಂ ಚಿಂತ್ರಾಂಗದೋ ನಾನು ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ | 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕೃತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸ್ಮಿಂಚ್ಛ _ ದ್ಹಯಾನ್ಟಿತಃ | ೨೯॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಕುಮಾರಧರ್ಮಿಣೀ ಚಾಂಹಮದ್ಯಾಸಿ ವಶಗಾ ಪಿತುಃ | 


ಕಾಮಧರ್ಮಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಕಥಂಚನ 1 ೩೦ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಯ ಮೇ ತಾತಂ ಸ ಮಾಂ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ 
ಅನುರೂಪಾಯ ಯೋಗ್ಯಾಯ ತರುಣಾಯ ಮನಸ್ವಿನೀಂ "೩೦ 
ಮಮಾಂಪಿ ರುಚಿತಂ ಚಿತ್ತೇ ತವ ವಾಕ್ಯನಿದಂ ಶುಭಂ | 

ಧನ್ಯಾಂಹಂ ಯದಿ ತೇ ಕಂಠಮಾಲಿಂಗಾಮಿ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ 1 ೩೨ ॥ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ 
ನ ಶಕ್ತೋನಿ: ಮಹಾಭಾಗೇ ತಾನತ್ಸಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿತುಂ | 
ಮಾಂ ದಹತ್ಯೇಷ ಗಾತ್ರೋತ್ಸಃ ಸುಮಹಾನ್‌ ಕಾಮುಸಾವಕಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ರತಿದಾನೇನ ಶೋಭನೇ । 


ಕೋ ಜಾನಾತಿ ಹಿ ತಚ್ಚಿತ್ತಂ ಕೀದೃಗ್ರೂಪಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೩೪ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ — 

ಏನಂ ತೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಮಮ ತಾತಃ ಪ್ರಕೋಪತಃ । 

ದಹಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಶಾಪಂ ದತ್ತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ ll ೩೫ ॥ 


೨೯. ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಾದ ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ 
ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿನು. 

Nol ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ;--ಚಿತ್ರಾಂಗದ! ತಂದೆಯ ವಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಕುಮಾರಧರ್ಮಿಣಿಯಾದ ನಾನು ಕಾಮಧರ್ಮವನ್ನರಿಯೆನು. 

೩೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅವನು ಅನು 
ರೂಸನೂ, ಯೋಗ್ಯನೂ, ಯುವಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೩೨. ನಿನ್ನ ಈ ಶುಭನುಡಿಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಕಂಠವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸುವವಳಾದರೆ ಧನ್ಯಳು. 

೩೩. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ ! ನಾನು ಅಷ್ಟು 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನ್ನ 
ಥಾಗ್ದಿಯು ಸುಡುತ್ತಿದೆ. 

೩೪. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ರತಿಸುಖವನ್ನಿತ್ತು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸು. ಆ ಮುನಿಯ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ಯಾರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ? 

೩೫. ಕನ್ನೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಹೀಗೆ ಅಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕಠಿನ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತು ದಹಿಸುವನು. 


೧೧೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ :- 
ತನ ತಾತಃ ಸ ಕಾಲೇನ ಮಾಂ ದಹಿಷ್ಯತಿ ಮಾನದೇ | 


ಕಾಮಾಂನಲಃ ಪುನಃ ಸದ್ಯ ಏಷ ಭಸ್ಮ ಕರಿಷ್ಯತಿ H ೩೬ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಥ ತಾಂ ಬಾಲಾಂ ನೇಪಮಾನಾಂ ತ್ರಸಾವತೀಂ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾಣೌ ಪ್ರನಿನೇಶ ಸುರಾಲಯಂ 1 ೩೭ ॥ 

ತತ್ರ ತಾಂ ರನುಯಾಮಾಸ ತದಾ ಕಾಮಪ್ರ ಹೀಡಿತಃ । 

ತತ್ಕಾಲಜಾತರಾಗಾಂಧಾಂ ನಿರ್ಲಜ್ಜ ತ್ರ ಕ | ೩೮ ॥ 

ಏವಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮಂ ತೇನ ಸ್ಥಿ ಹಹ ದಿನಸೋ ಗತಃ 

ನಿಮೇಷವನ್ನು ನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತ ತಶ್ಲಾ ಸ್ವಂ ಗತೋ ರವಿಃ HAF 

ಏತಸಿ | ಸಂತೇ ನಿಪ್ಪೋ ಜಾಬಾಲಿರ್ಮಃಖಸಂಯ83 

'ಅನಾಯಾತಾಂ ಸುತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪರಿಬಭ್ಛಾಮ ಸರ್ವತಃ ! ೪೦ ॥ 

ಅಹೋ ಸಾ ದುಹಿತಾ ಮಹ್ಯಂ ಕಿಮು ವ್ಯಾಲೈಃ ಪ್ರಭಕ್ಸಿತಾ । 

ವೃಕ್ಸಂ ಕಂಚಿತ್ಸಮಾರೂಢಾ ಪತಿತಾ ಧರಣೀತಲೇ 1 ೪೧ ॥ 

ಕಿಂ ನಾ ಜಲಾಶಯಂ ಕಂಚಿತ್ಛ್ರಾ ಪ್ಕ ಗಾಧಮಜಾನತೀ। 

ನಿಮಗ್ನಾ ತತ್ರ ಸಾ ಬಾಲಾ ಸಂಪ್ರ ನಿಷ್ಟಾ 436536 1 ೪೨ ॥ 
೩೬, ಸು: ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಮಾನದಾತೆಯ ! ನ ಆ ತಂದೆಯು 

ನನ್ನನ್ನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಡುವನು. ಈ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು 1. € ನನ್ನನ್ನು 

ಸುಡುತ್ತಿರುವುದು. 


೩೭. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಲ ೫೩.1 ಆ ಬಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದೇವಲೋಕನನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೩೮. ಕಾಮಖೀಡಿತನಾದ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಅಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 
ಗೊಂಡು ಬಜೆ ಜ್ಲಿ.ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಅವಳೊಡನೆ ರತಿಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದನು. 

೩೯. ಬಗೆ ಅವಳು ಅವನೊಡನೆ ಇರಲು ಆದಿನ ನಿಮಿಷದಂತೆ ಳೆ 
ಯಿತು. ಅನಂತರ ರವಿಯು ಅಸ್ತಂಗತನಾದನು. 

೪೦. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಾಬಾಲಿ: ಮುನಿವರ್ಯನು ಮಗಳು ಬಾರದಿರು 
ವುದನ್ನರಿತು ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೪೧. ಅಯ್ಯೋ! ಆ ನನ್ನ ಮಗುವು ನನಗಾಗಿ ಛಿ 
ಳಾದಳೊ? ಚ SE ಮರವನ್ನೇರಿ ಕೆಳಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಳೂ? 

೪.೨೨. ಅಥವಾ ನೀರಿಗಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಆಳವಾದ ತೆಶಿಯ 
ನ್ಲಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋದಳೊ? 


ಚತುಶ್ಚತ್ಹಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೫ 


ಏನಂ ಸ "ಪ್ರಲಪನ್‌ ವಿಪ್ರೋ ಬಭ್ರಾಮ ಗಹನೇ ವನೇ | 


ಕುಶಕಂಟಿಕವಿದ್ದಾ ೦ಗಃ ಕ್ಲುತಿ ಶ್ರಿಪಾಸಾಸಮಾಕುಲಃ 1 ೪೩ ॥ 
ಯಂ ಯಂ ಶೃ ಹೋತಿ ಶಬ್ದ ಸ ಸಮೃ ಗಪಕ್ಸಿ ಸಮುದ್ಧ ವಂ। | 
ರಜನ್ಯಾ ೦ ತತ್ರ. ನಿರ್ಯಾತಿ ಮತ್ವಾ Me ಚ , ॥ ೪೪॥ 
ಅಥ ಕ್ರಮಾತ್ಸಮಾಯಾತೋ ಹರಹರ್ಮ್ಯಂ ಸ ಸನ್ಮುನಿಃ । 

ಯತ್ರ ಚಿತ್ರಾಂಗದೋಪೇತಾ ಸಾ ಸಂತಿಷೃತಿ ಕನ್ಯಕಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ನಿಃಶಂಕಾ ಜಲ್ಪಮಾನಾ ಚ ರಾಗವಾಕ್ಕಾನ್ಯನೇಕಶಃ 

ಅನರ್ಹಾಣಿ ಕುಮಾರೀಣಾಂ ಬ ಹ ಜಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಶ್ರುತ್ಸಾ ದೂರಸ್ಕೊ € ನಿಸ ಯಾನ್ಸಿ ತಃ । 
ಕುನಾರ್ಯಾಶ್ಚೇಷ್ಟಿ, ತಂದ , ಕೋಪಸಂರಕ್ತ ಟು ॥ ೪೭ ॥ 


ಅಥ ಡುದ್ರಾನ ನೇಗೇನ ಗ pe i 1% 
ದ್ಯಾಭ್ಯಾಮೇವ ವಿನಾಶಾಯ ಭರ್ತ್ವಮಾನೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೪೮೪, 
ಧಿಗ್ಗಿಕ್ಸಾಪಸಮಾಚಾರೇ ಕೌಮಾರ್ಯಂ ದೂಹಿತಂ ತ್ವಯಾ | 


ಲಾಂಛನಂ ಚ ಸಮಾನೀತಂ ಮಮ ಲೋಕತ್ರಯೇಪಿ ಚೆ WF un 
ಬರ, ಅ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನು ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಆ ಗೊಂಡಾ ಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ, 
ಮುಳ್ಳು ಗಳಂದ ಚುಚ್ಚ ಟ್ಟ ವನೂ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲ 


ಗೊ ವ ಆಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೪೪. ಅವನು ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಯಾವ ಯಾವ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳುವನೊ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಫಲವತಿಯು ಬಂದಳೆಂದು ಹೋಗುವನು. 

೪೫, ತರುವಾಯ ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯು ಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ಕನ್ಯೈಯು 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಹರನ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕ ಬಂದನು. 

೪೬. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರಿಯರಿಗೆ ಅನುಚಿತ 
ವಾದ ಪ್ರೇಮ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪೭-೪೮. ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಯು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ. ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬೆದರಿಸುತ್ತ ವೇಗದಿಂದ 
ಓಡಿದನು. 

೪೯-೫೦. ಎಲೌ ಪಾಪಾಚಾರಳೆ! ನೀನು ಕುಮಾರೀತನವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ನೀಚಳಿ! ನೀನು ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ಅಕಾರ್ಯದಿಂದ 


೧೧೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿತರಾಂ ಪತಿಮಾಸಾದ್ಯ ಕರ್ಮಣಾನೇನ ಚಾಂಧಮೇ । 
ತಸ್ಮಾದನೇನ ಪಾಪೇನ ಯುಕ್ತಾಂ ತಾಂ ನಾಶಯಾಮ್ಯಹಂ ! ೫೦ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಹಾರಂ ಸ ಯಾನತ್ಚ್ಟಿ ಪತಿ ಸನ್ಮುನಿಃ । 
ತಾವಚ್ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ನಷ್ಟೋ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗೇಣ ಸತ್ವರಂ ॥೫೧॥ 
ವಿವಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿ ತತ್ರೈನ ಖಿನ್ನಾಂಗೀ ಕಾಮಸೇನಯಾ । 


ನ'ಶಶಾಕ ಕೃಚಿದ್ದಂತುಂ ಸಮುತ್ಕಾಯ ತತಃ ಕ್ಸೃತೌ 1 ೫೨॥ 
ತತಃ ಕಾಷ್ಠ ಪ್ರಹಾರೌಫೈರ್ಹತ್ವಾ ತಾಂ ಪತಿತಾಂ ಕ್ಸಿತೌ | 

ಮೃತಾನಿತಿ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಸಕ್ರೋಧಪರಿನಾರಿತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ತತಶ್ಲಿತ್ರಾಂಗದಸ್ಕಾಸಿ ದದೌ ಶಾಪಂ ಸುದಾರುಣಂ | 

ಸ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಃಂ5ಕಾಶಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛ ಮಾನಂ ಭಯಾತುರಂ । ೫೪ ॥ 
ಯ ಏಷ ಕನ್ಯಕಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಧರ್ಷಯಿತ್ಕಾ ಸಮುತ್ಸತೇತ್‌ 

ಸ ಸತತ್ವಚಿರಾತ್ಸಾಪಶ್ಬಿನ್ನಪಕ್ಸ ಇವಾಂಡಜಃ ॥1 ೫೫ ॥ 
ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಸಮಾಯುಕ್ತಶ್ಚಲಿತುಂ ನೈವ ಚ ಕ್ರಮಃ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಭೂಮೌ ಸ ಪಸಾತ ನಭಸ್ತಲಾತ್‌ I ೫೬ ॥ 
ಕುಷ್ಕನ್ಯಾಧಿಸಮಾಯುಕ್ತಃ8 ಸ ಚ ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ಯುವಾ । 

ತತಸ್ತಂ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಕಾಷ್ಠೋದ್ಯತಕರಃ ಕ್ರುಧಾ ॥ ೫೭ ॥ 





ನನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಾನಿಷ್ಮಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೫೧. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗ 
ದನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

೫೨, ವಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಕಾಮಸೇವೆಯಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಅವಯವ 
ವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥ 
ಛಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೩-೫೮. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಜಾಬಾಲಿಯು ಕಟ್ಟಗೆಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಮೃತಳಾಗಿರುವಳಿಂದರಿತು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೆ "" ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇವನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮುರಿದ ರೆಕ್ಟೆಯುಳ್ಳ ಹಕ್ಕೆಯಂತೆ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲಿ. ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಹೀಡಿತನಾಗಿ ನಡೆಯಲಸಮರ್ಥನಾಗಲಿ'' 
ಎಂದು ದಾರುಣ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತನು.- ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯುವಕನಾದ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು 
ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ ಬಾಧೆಗೊಂಡು ಗಗನತಳದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಆ ಮುನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ "ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೭ 


ಕಸ್ತ್ವಂ ಸಾಪಸಮಾಚಾರ ಯೇನ ಮೇ ಧರ್ಷಿತಾ ಬಲಾತ್‌ । 

ಕುಮಾರೀ ತನ್ನಯಾನ್ಯೋಷ ತ್ವಾಮದ್ಯ ಯಮವುಶಾಸನಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ :-- 

ಅಹಂ ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ | 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಕ್ಸೇತ್ರೇಂಸ್ಮಿನನ ಸಮುಷಾಗತಃ H BF n 
ತತಸ್ತು ಕನ್ಯಕಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಮದೇವನವಶಂ ಗತಃ ೬೦ 
ತತಃ ಸೇನಿತವಾನತ್ರ ಲತಾಹರ್ಮ್ಮೆೇ ಜನಚ್ಯುತೇ 

ತಸ್ಮಾತ್ತುರು ಕ್ರ ಮಾಂ ಮಹ್ಯಂ ದೀನಸ್ಯ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚೆ |! ೬೧ ॥ 


ಯಥಾ ನ್ಯಾಧೇರ್ಭನೇನ್ನಾಶೋ ಯಥಾಸ್ಯಾದ್ದಗನೇ ಗತಿಃ । 
ಭೂಯೋಪಿ ತ್ವತ್ರಸಾದೇನ ಸ್ವಲ್ಪಃ ಕೋಪೋ ಹಿ ಸಾಧುಷು 1 ೬೨ ॥ 
ಜಾಬಾಲಿರುವಾಚ :-- 


ಈದೃಗ್ರೂಪಧರಸ್ತ್ವಂಹಿ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದ್ಭನಿಸ್ಯಸಿ | 

ಬಿಷಾಪಿ ಮತ್ತುತಾ ಹಾಹಾ ವಸ್ತ್ರಹೀನಾ ಸದೇದೃಶೀ 1 ೬೩ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಜೀವಯಿಷ್ಯತಿ ಚೇತ್ಕೃಚಿತ್‌ 

ಯದ್ಯೇಷಾ ಧಾಸ್ಯತಿ ಕ್ವಾಪಿ ವಸ್ತ್ರಂ ಗಾತ್ರೇ ನಿಜೇ ಕೃಚಿತ್‌ WH ೬೪॥ 
ತನ್ನೂನಂ ಚ ಶಿರೋಂಪ್ಯಸ್ಯಾಃ ಪಲಿಷ್ಕತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ನಿನಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಕೋಪಶ್ಚ ಸ ಜಗಾಮ ನಿಜಾಶ್ರಮಂ 1 ೬೫ ॥ 


ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೆಡಿಸಿದ ನೀನಾರು? ನಿನ್ನನ್ಲೀಗ ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು 
ಹತು ದಂದು ಅವನನ್ನು ಹುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೫೯-೬೦. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ಚಿತ್ರಾಂಗದ 
ನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಾದ ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ 
ಕನ್ನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮವಶನಾದಿನು. 

"೬೧೨೬೨, ಆದುದರಿಂದ ಜನರಿಲ್ಲದ ಈ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ದೀನನೂ, ನಮ್ರನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ರೋಗವು 
ಸರಿಹಾರವಾಗುವಂತಿಯೂ, ಮರಳಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆಯೂ ಮಾಡು. 
ಸಜ್ಜನರ ಕೋಪವು ಅಲ್ಪವಾದುದಷ್ಟೆ. 

೬೩-೬೫. ಜಾಬಾಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಇಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗುವೆ. ಈ ನನ್ನ ಮಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬತ್ತಲೆ 
ಯಾಗಿ ಬದುಕಿರುವಳು. ಇವಳು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರೆ ಆಗ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವಳ ತಲೆಯು ಒಡೆಯುವುದು. ಮುನಿಯು 
ಹೀಗೆಂದು ಕೋಸನಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೧೧೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹೂಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಾಂಗಜೋಪಿ ತತ್ರೈವ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಥಾ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಕಸ್ಕಚಿತ್ತೃಥ ಕಾಲಸ್ಯ “ತತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಮಾಯಯ್‌ೌ ॥ ೬೬ ॥ 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಣ ಚತುರ್ಪಶ್ಶಾ ೦ le ಂಭಶಿಕಕ। | 

ಗಂತುಂ ಚಿತ್ರ ೇಶ್ವರೇ ನೇ ಗಣೆ ರೌದ್ರೈಃ- ಸಮಾವೃತಃ । 

ಯೋಗಿನೀಬಿಃ ಸ ರ್ರಚಂಡಾಭಿಃ ಹು ಚಡ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತುತ] lH ೬೭ I 
ಅಥ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾರ ತು ಯೋಗಿನ್ಯಸ್ತಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ । 


ER ಮಹಾಮಾಂಸಮಿತ್ಯೂ ಚುರ್ಭಕ್ಷ ಣಾಯ ನೈ ॥ ೬೮॥ 
ನೃತ್ಯಮಾನಾಃ ಪುರಸ್ತಸ್ಯ ದೇನದೇವಸ್ಯ ೫. 

ಸಸ್ಪರ್ಧಾ ಗಣಮುಖೆ  ಸ್ಪೈರ್ನರ್ತಮಾನ್ಯೈಃ ಸಮಂತತಃ ॥೬೯॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಸಮಯೇ ತಾಸಾಂ ಮಹಾಮಾಂಸಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಮಂತ್ರಪೂತಂ ಸ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಸಮವಾಸಪ್ಟೋತಿ ನಾಂಛಿತಾಂ | ೭೦ ॥ 
ಮದ್ಯಂ ಮಾಂಸಂ ತಥಾ ಚಾನ್ಯನ್ನೈವೇದ್ಯಂ ವಾ ಫಲಾದಿಕಂ | 

ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಯಥಾ ಸೃಹೃದಯೇ ಸ್ಲಿತಾ | ೭೧ ॥ 
ವತಸಿ ನ್ನ ಇತರೇ ಕನ್ಯಾಸಾ ಜಾಬಾಲಿಸಮುದ್ಟ ನಾ | 

ಸಚ ಚಿತ್ರಾಂಗದಸ್ತ 3 ಗತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ 2೨ 
ಅಸ್ಮದೀಯಮಿದಂ : $I ಯೋಗಿನ್ಯೋ ಹರ್ಷಸಂಯುತಾಃ। 
ಭಕ್ಸಯಂತು ಯಥಾ ಸೌಖ್ಯಂ ಸ್ಮಯಮೇನ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ | ೭೩ ॥ 


೬೬, ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ ಆ ಫಲವತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ತಿಯೇ ಇದ್ದನು. 

೬೭, ವ ಚೈತ್ರ ಶ ತ್ರ ಶುದ ಚೆಶುರ್ದಶೀ ದಿನ ಸಂಧ್ನೂಕಾಲ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಶಂಕರನು ಭಯಂಕರ ಗಣಗಳು, ಪ್ರಚಂಡರಾದ ಯೋಗಿನಿಯರು ಇವ 
ರೊಡನೆ ಚಿತ್ರೀಶ್ವರಪೀಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆ ಹಾಟಕಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೬೮-೬೯. ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ಆ ದಾರುಣರಾದ ಯೋನಿನಿಯರು La 
ಮುಂದೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ “ನಣಗಳೊಡನೆ ಸ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತ ನಮಗೆ 
ತಿನ್ನಲು ಮಾಂಸವು `ದೇಕು ಎಂದರು. 

೭೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರಿಗೆ ಮಂತ್ರಶುದ್ಧ ವಾದ ಮಹಾ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೭೧. ಮದ್ದ. ಮಾಂಸ, ಹಣ್ಣು ಮೊದಲಾಡುವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ನೈವೇದ್ಯ ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ರೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವು ಕ ಸ್ಸ ಗೂಡುವುದು. 

೭೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಶಿಯ ಪ ಆ ಚೆತ್ರಾಂಗದನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದರು. 

ಖಿಲ್ನ ಯೋಗಿನಿಯರೆ ! ನಾವಾಗಿಯೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಈ ನಮ್ಮ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿರಿ. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೯ 


ಅಥ ತಂ ಪುರುಷಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಷ್ಠವ್ಯಾಧಿಸಮಾವೃ ತಂ | 


ವಿವಸ್ತ್ರಾಂ ಕನ್ಯಕಾಂ ತಾಂ 3 ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ನಿಸ್ಮ ಯಾನ್ಸಿ ತಾಃ 1 ೭೪॥ 
ತೇಚ ರೇ ಗಣಾ ರೌದ್ರಾಃ ಸ ಚ ದೇವಸ್ತ್ರಿ ಜಟ ॥ | 

ಪಪ ್ರಚ್ಛ ಕೌತುಕಾನಿಷ್ಟಸ ಸ್ಪತ್ರ ಚಿತ್ರಾ ಂಗದಂ ಫೆ ಕ್ರಭುಃ Hu ೭೫ ॥ 
ಕಸಂ ಧೈರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತೊ 7 ಮಹತ್ಸ ತ €ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಯಕ ಪ್ರ ಯಚ್ಛಸಿ ಜೀವಂ ತ್ವಂ ಕೀಟಿಸ್ಕಾಪಿ 'ಸುವಲ್ಲಭರಿ 1 ೭೬ ॥ 
ಚಂ ಚ್ಚ ವಸನ ರೀನಾ "ತ್ಯ ಯಾ ಸಜಾ ಗತನ್ಯಥಾ। 

ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ನಿಜಂ ವೇ ಯಜ್ಡೇಯಂ ನೈನ ಕಸ್ಕ ಚಿತ್‌ 1 ೭೭ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ತತಃ ಸ ಕಥಂಯಾನತಾಸ ಸರ್ವಮಾತ್ಮನಿಚೇಸ್ಟಿತಂ 


ಯಥಾ ಕನ್ಮಾಸಮಂ ಸಂಗಃ ಕೃತಃ ಶಾಪಶ್ಚ ಸನ್ಮುನೇಃ ೭೮ ॥ 
ತತಶ್ಲಿತ್ರಾ ಂಗದಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ೩558 'ಓಿವಾಕಸಾಂ | 

ತಥಾರೂಸಂ ಕೃಪಾವಿಷ್ಟಸ್ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಃ ೭೯ 
ಮಮ ಸಂದರ್ಶನಂ ಪ್ರೂ ಸ್ಶ ನ ಮೃತ್ಯು ರ್ಜಾಯತೇ ಕೃಚೆತ್‌ | 

ನ ನೃಥಾ ದರ್ಶನಂ ಚೈ ತತ್ತ ಸ್ಮಾತ್ಥಾ ಬರ್ಥಯ ಸಾದರಂ lH ೮೦ ॥ 





೭೪. ಆ ಯೋಗಿನಿಯರು ಕುಸ್ಮವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾದ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನೂ, 
ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಕನ್ಕೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡರು. 

೭೫. ಆ ಸಕಲ ಭಯಂಕರಗಣಗ:ನೂ, ಮಹೇಶ್ವ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡು 
ಚಿತಾಂಗದನನ ನ್ನು ಕುರಿತ: ಹೀಗೆ ಪ್ರಶಿ ಶ್ಲಿಸಿದರು. 

೭೬. ಕೇಟಿಕೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ದ ಜೀವವನ್ನು ಥ್ರೈರ್ಯದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 


cls 


ಕ£ಡಲನರ್ಹವಾದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನಿನೊ ಡನೆ ವ್ಯಥೆ 
ಯಿ J 

ರುವ ಬತ್ತಲೆಯಾದ ಈ ಕನ್ಯ ಸವತ 

ಕುತ್ತಾನೆ:- ಅನಂತರ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ತನಗೆ 

ಆ ಕನ್ಯೈಯೊಡನೆ ಆದ ಸಮಾಗಮವನ್ನೂ, ನುಸಿಯ ಶಾನವನ್ನೂ, ಹೀಗೆ 

ತಾನು "ಮಾಡಿದ ಎ ಎಲ್ಲ ಕಲಸ ವನ್ಬೂ ಹೇಳಿದನು. 

೭೯-೮೦. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನ ೪ ರೀತಿಯಿರುವ ದೇವಗಂಧರ್ವನಾದ 
ಹತ ಗರ ಕಂಡು ದಯಿಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು. *" ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನೀ ದರ್ಶನವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವ ವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ'' ಎಂದನು. 


೧೧೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ:- 
ವ್ಯಾಧಿನಾ ಹಂ ಸುನಿರ್ನಿಣ್ಣಸ್ತೇನ ದೇವಾಂತ್ರ ಚಾಂಂಗತಃ । 


ಯೇನ ವ್ಯಾಧಿಕ್ಸಯೋ ಭಾವೀ ದೇಹನಾಶೇನ ಶಂಕರ 1 ೮೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಫುರು ಕ್ಷಯಂ ವ್ಯಾಧೇರ್ಯದಿ ಯಚ್ಛಸಿ ಮೇವರಂ। 
ಖೇಚರತ್ವಂ ಪುನರ್ದೇಹಿ ಯೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ವ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ 1 ೮೨ ೫ 


ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ಉವಾಚ... 
ತ್ಕಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಂತ್ರ ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ಸೀಠೇ ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮ । 


ತತಶ್ಹಾರಾಧಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಾನದೃರ್ಷ ಮುಪಸ್ಥಿತಂ 1 ೮೩ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸುಪೂಜಾಂ ತ್ವಂ ಮಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಸಿ । 

ದಿನೇ ದಿನೇ ತಥಾ ವ್ಯಾಧಥೇಸ್ಮನನಾಶೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ I ೮೪ ॥ 
ತತಸ್ತು ಖೇ ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಸಿ । 

ಮತ್ರ್ರಸಾದಾನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ಏಷಾ ಪಿ ಕನ್ಯಕಾ ಯಸ್ಮಾತೃ್ರನಿಷ್ಟಾ ಸೀಠಮಧ್ಯತಃ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸಲನತೀ ನಾಮು ಯೋಗಿನೀ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೬ ॥ 


ಅನೇನೈನತು ರೂಪೇಣ ನಗ್ನತ್ತೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ । 
ಮುಖ್ಯಾಮವಾಪ್ಸ್ಯತೇ ಪೂಜಾಂ ವಾಂಛಿತಂ ಚ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 
ಪೂಜಕಾನಾಂ ಸ್ಥಿತಂ ಚಿತ್ತೇ ಶತಸಂಖ್ಯಗುಣಂ ತದಾ ॥ ೮೭ ॥ 





೮೧-೮೨. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈಶ್ವರ! ನಾನು ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ಈ ದೇಹನಾಶದಿಂದ ವ್ಯಾಧಿಯು ಸರಿಹಾರವಾಗು 
ವುದು... ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ನರವನ್ನು ಕೂಡುವುದಾದರೆ ಈ ವ್ಲಾಧಿ 
ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ಆಕಾಶಸಂಚಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೂಡು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೮೩, ಶ್ರೀ ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಈ ಪೀಠ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಪಿಸಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸು. 

೮೪-೮೫. ನೀನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸು 
ವೆಯೊ, ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಧಿಯು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಖೇಚರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 
| ೮೬, ಈ ಕನ್ಶೈಯೂ ಫೀ ಠಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಫಲವತಿ 
ಯೆಂಬ ಯೋಗಿನಿಯಾಗುವಳು. 

೮೭. ಈ ಬತ್ತಲೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವವಳಾಗಿ ಮುಖ್ಯಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪೂಜಿಸುವವರ ಮನಸ್ಸಿತಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ನೂರುಮಡಿಯಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ನೀಡುವಳು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೧ 


ಏತಾಂ ಸಂಪೂಜಯೇನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಪೀಠಮೇತತ್ತತಃ ಪರಂ | 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ತಸ್ಯೇಷ್ಟಾ ಸಿದ್ಧಿರೇವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೮ ॥ 
ಏವಮುಶ್ವ್ವಾ ತತಃ ಸಾಥ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ವಿತಾ । 
ಯೋಗಿನೀವೃಂದಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ನೃತ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ !೮೯॥ 
ಏವಂ ಬಭೂವ ಸಾ ತತ್ರ ಯೋಗಿನೀ ಚೆ ವರಾಂಗನಾ । 

ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಪರಂ ನೃತ್ಯಂ ಯಥಾ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ i Fo 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ಹೃಷ್ಟಃ ಸರ್ವಯೋಗಿನಿಸನ್ನಿಧೌ । 

ಅನೇನ ತವ ನೃತ್ಯೇನ ಗೀತೇನ ಚ ನಿಶೇಷತಃ I ೯೧.॥ 
ಸರಿತುಷ್ಬೋಂಸ್ಮಿ ತೇ ನತ್ಸೇ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೃಣು ವಚೋ ಮಮ । 
ನಿಶೀಥೇಂದ್ಯ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಸ್ತೇ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | ೯೨॥ 
ಸುರಾಮಾಂಸಾನ್ನಸತ್ಕ್ಥಾರೈರ್ಮಂತ್ರೈರಾಗವು ಸಂಭವೈಃ | 

ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತತ್ಕ್ಯಾಲಂ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಶಕ್ತ ಮಾನ್‌ 1 F೩ 
ಬಂಧನಂ ನೋಹನಂ ಚಾಸಿ ಶತ್ರೋರುಚ್ಚಾಟನಂ ತಥಾ । 

ಕರಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ನಶೀಕರಣಮೇವ ಚ 1 ೯೪॥ 
ತ್ರಿಕೋಣಂ ಕುಂಡಮಾಸ್ಕಾಯ ದಿಶಾಂ ಪಾಲಾನ್‌ ಪ್ರ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಕ್ಟೇತ್ರಸಾಲಂ ಚ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ದೇವತಾ ಗಗನೋದ್ಟವಾಃ । ೯೫ ॥ 


AL 


ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಪೀಠವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 

ರ೯, ಬು ಜು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು. ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ 
ಫಲವತಿಯು ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ನೃತ್ಯಮಾಡಿದಳು. 

೯೦. ಹೀಗೆ ಯೋಗಿನಿಯಾದ ಆ'ಫಲವತಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವಂತೆ ಕುಡಿದಳು; 

೯೧-೯೩. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಫಲವತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಸ್ತ ಯೋಗಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಮಗು! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ ಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ಈ ದಿನ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ, ಮಾಂಸ್ಕ ಅನ್ನ ಇವು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆಗಮ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ನು 
ಕೂಡಲೆ ಶಾಸಾನುಗ್ರ ಹಶಕ್ತಿ Br ಸ ವನಾಗುವನು. 

೯೪. ಮತ್ತು “ಶತ್ರು ನ ಬಜ ಮೋಹನ, ಉಚಾ ಟನ, ವಶೀ 
ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವಗುಷನು. 

೯೫೯೭. ತ್ರಿಕೋಣದ ಕುಂಡವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಪಾಲಕರು, ಕ್ಷೇತ 


SNS 
ಪಾಲ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಇನರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


೧೧೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚತ್ತರಪೂಜಾಂ ಚ ಪ್ರಕೃತ್ವಾ ವಿಧಿಪೂರ್ನಕಂ | 


ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ಪ್ವಾಂ ಪೂಜಯಿತ್ತಾ ಚ ಹೋಮುಂ ಯಶ್ನ ಕರಿಷ್ಯತಿ | ೯೬ ॥ 
ಶತ್ರುವಾಮಪದೋತ್ಸೇನ ಸ್ಪೃಷ್ಟೇನ ರಜಸಾಂಥವಾ । 

ಗುಗ್ಗುಲೇನ ಸಹಸ್ರಾಂತಂ ಸ್ತಂಭನಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯತಿ !೯೭॥ 
ಯಶ್ಚ ಶತ್ರುಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶತ್ರೂದ್ಧರ್ತನಸಂಭನವಂ | 

ಮಲಂ ಧಾತ್ರೀಫಲೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮೋಹನಂ ಸ ಕರಿಷ್ಯತಿ h ೯೮॥ 
ಯಃ ಶತ್ರೋಃ ಸ್ನಾನಜಂ ಶೋಯಂ ಗೃ ಹೀತ್ಕಾ ಚಾಂಥ ಕರ್ದಮಂ । 
ಶಿನನಿರ್ಮಾಲ ಸಂಯುಕ್ತ ೦ ಜುಹ್ಮ ಯಿಷ್ಕ ತಿ ಜಸತ WKF un 


ತಮಾಗ್ರೇ ಸ pS ನೂಕು ಶತ್ರುನುಚ್ಚಾಟಿಯಿಷ್ಯ ತಿ । 
ಏುಷೋಂಹಿ ತವ ಸಂಗೇನ ತವ ಚಿತ್ರಾಂಗದಃ ಪ್ರಿಯಃ । 


ಸಂಸ್ರಾಪ ಶೃತಿ ಚ ಸತ್ತೂ ಜಾಮನುಸಂಗಾತ್ತ ೈಡುದ್ಧ ವಾತ್‌ । ೧೦೦ ॥ 
| ವಾಚ ಃ-- 

ಯದಿ ದೇವ ಪ ಪ್ರಸನ್ನೊ € ಮೋ ತಥಾಂನ್ಯ ಮಹಿ ಸದ್ಮರಂ lH ೧೦೧ ॥ 

ಪೈದಿಸ್ಸಂ ದೇಔ ಮೇ 'ಸೌಖ್ಯು ೦ ಯೇನ ಚು ಖಃ 

ಹ ಮಮೈಷ ಜಾಜಾಲಿರ್ಥಿರ್ಮುಳ್ಳೊ ವಸನೈಃ ಸದಾ lH ೧೦೨ ॥ 


ಅಹಂ ಯಥಾ ತಪಾತ್ರೈವ ಸಂತಿಷ್ಕತು ದಿವಾನಿಶಂ | 
ಯೇನ ಸಂತಾಹನತಾಯಾತಿ ಪಶ್ಯನ್ಮಮ ವಿರೋಧಿನೀಂ H ೧೦೩ ॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅವಸರ ಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಆರಾಧಿಸಿ ಶತ್ರುವಿನ ಎಡಗಾಲಿನ ಧೂಳಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಗುಗ್ಗು ಳದಿಂದಾಗಲಿ 
ಸಾವಿರ ಸಾರಿ ಹೋಮನನ್ನಾ ಚರಿಸುವವನು ಶತುವ NE ಸ್ವಂಭಿಸುವನು. 

೯೮. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ನದ್ದೇ ಶಿಸಿ ಅವನ ಶರೀರದ ಮಲವನ್ನು ನೆಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಜಸು 16 ನ ಹ ಗೊಳೆಸುವನು. 

೯೯-೧೦೦. ಶತ್ರುವಿನ ಸ್ನಾನದ ನೀರನ್ನೂ, ಕೆಸ ರನ್ನೂ ಶಿವನ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ 
ದೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ "ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶತ್ರು 
ವನ್ನು ಒಡಿಸುವತು.. ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಹುಟ್ಟರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೧೦೧-೧೦೪. ಫಲವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಶಂಕರ!, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯ Ja 5 ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜಾಬಾಲಿಯು 
ಬಟ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಕ ರಾತ್ರಿ * ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇರಲಿ. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಜಾತಿಗೆ "ವಿರುದ್ಧವಾದ ನನ್ನ ಮದ್ಯ ಮಾಂಸ ವಿಷಯಕವಾದ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೩ 


ಕ್ರೀಡಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶಸ್ಯ ಮದ್ಯಮಾಂಸಸಮುದ್ಧ ವಾಂ। 

ಮದ್ಯಗಂಧಂ ಸಮಾಘ್ರಾತಿ ಮಾಂಸಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಂ | 

ಮಾಂ ಸ್ವಚ್ಛಂದರತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ದುಃಖಂ ಯಾತಿ ದಿನೇದಿನೇ ! ೧೦೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 

ಏವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ: ಸಂಜಾತಂ ಚಾಂಥುನಾ ಶುಭೇ । 

ಅಹಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಕೈಲಾಸಂ ತ್ವಂ ತಿಷ್ಕಾಂತ್ರ ಯಥೋದಿತಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಏನಂ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗತಶ್ಚಾಂದರ್ಶನಂ ಹರಃ । 


ಯೋಗಿನೃಶ್ಚೈವ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಟೇಸ್ಟೇ ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ IH ೧೦೬ I 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೋಸಫಿ ತತ್ರೈವ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಸಾದಮುತ್ತಮಂ | 

ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ತತಶ್ಹಾ ;6ರಾಧಯಾನಾಸ ದಿವಾರಾತ್ರ ಮತಂದ್ರಿ ತಃ IH ೧೦೮ ॥ 


ತತಃ ಸಂವತ್ಸ ರಸ್ಯಾ ತೇ ವ್ಯಾ ಧಿಮುಕಃ ಸುರೂಪಧ್ಯ ಘ್‌ | 
EY ಜಗಾಮ ತ್ರಿ ತ | 
ಸೋನಿ ಜಾಬಾಲಿನಾಮಾಂಥ ನಿವಸ್ತಃ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ನೋಡುತ್ತ ಸಂತಾಸಗೊಳ್ಳು ವನು ಮತ್ತು ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೂಳ್ಳುವನು. ಬೇಯಿಸಿದ ಮಾಂಸವನ್ನು ನೋಡುವನು. ಸ್ವೇಚ್ಛಾಪ್ರವೃತ್ತಳಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವನು. 

ಶ್ರಿ 


. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಆಗುವುದು. ಇಗೋ ಈಗಲೇ ಅದು ಆಯಿತು. ನಾನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವೆನು. ನೀನು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿರು. 

೧೦೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆ ಯೋಗಿನಿಯರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರು. 

೧೦೭. ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಮಾಡಿದನು. 

೧೦೮. ಅನಂತರ ಹಗಲು ರಾತಿ) ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದನು. 

೧೦೯-೧೧೧. ತರುವಾಯ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಧಿಮುಕ್ತನೂ, 
ಸುರೂಪಿಯೂ ಆಗಿ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ 


೧೧೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜನಹಾಸ್ಕ ಕರೋ ಲೋಕೇ ಸ್ಥ ತಸ್ತ ತ್ರೈ ವ ಸರ್ವದಾ! 
ಪಶ್ಯ “ಟೋ ವಿಕಾರಾಂಸ್ತಾ ನ್ದ pp ಸ್ಟ ಸುತೋದ್ಭ ನಾನ್‌ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ತತಶ್ನ ಗರ್ಹಯಾಮಾಸ ಸ್ತ್ರ ಣಾಂ ಜನ್ಮ ಮಹಾಮುನಿಃ | 


ತಸಿ ನ್‌ ಹೀಠೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದುಃಖೇನ ಮುಹತಾನ್ಸಿ ತಃ I ೧೧೧ ॥ 
ತರಾ ಪಾಪಾತ್ಮನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಸಂಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಯೋಷಿತಃ | 
ಯಾಸಾಮಿಾಾದೃಕ್ತಮಾಚಾರೋ ದ್ವಿಜನಂಶೋದ್ಭವಾಸ್ಪಪಿ । ೧೧೨ ॥ 
ಸಕೃದೇನ ಮಯಾ ಸಂಗಃ ಕೃತೋ ನಾರ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಆಜನ್ಮಮರಣಂ ಯಾನತ್ಪಾಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯಥೇದೃಶಂ I ೧೧೩ ॥ 


ಯೇ ಪುನಸ್ತಾಸು ಸಂಸಕ್ತಾಃ ಸದೈವ ಪುರುಷಾಧಮಾಃ । 

ಕಾ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಲೋಕೇ ಗತಿರ್ವೇದ್ಮಿ ನ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 

ಏನಂ ತಸ್ಯ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಯ ಯೋಗಿನ್ಯಸ್ತಾಃ ಕ್ರುಧಾನ್ಮಿತಾಃ | 

ತಮೂಚುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತತ್ರ ಫೃಣಯಾ ಪರಿವಾರಿತಂ i ೧೧೫-॥ 
ಯೋಗಿನ್ಯ ಊಚುಃ: 

ಮಾ ನಿಂದಾಂ ಕುರು ಮೂಡಢಾತ್ಮಂ ಸಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಏತಚ್ಚರಾಚರಂ ನಿಶ್ಚಂ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸಂಧಾರ್ಯತೇ ಯತಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಜಾಬಾಲಿಯೂ ಬತ್ತಲೆಯೂ, ಜನರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳ 
ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ದುಃಖದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ಪ್ರೀಯರ ಜನ್ಮವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದನು. 

೧೧೨. ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವರು. ಅವರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರೂ ಇಂತಹ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. 

೧೧೩. ನಾನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಮಾತ್ರ ನಾರಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಇಂತಹ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 

೧೧೪. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಆ ಹೆಂಗಸ ರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ 
ಮನುಷ್ಯಾಧಮರ ಗತಿಯು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೫. ಯೋಗಿನಿಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ದಯೆಗೊಂಡಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 

೧೧೬. ಯೋಗಿನಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮೂಢ ! ಚರಾಚರಾತ್ಮ' ಕವಾದ 
2 ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ರೆಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಯೋಗವನ್ನಾಶ ಹ 
ನೀನು ಹೆಂಗೆಸರನ್ನು `ಸಂದಿಸಬೇಡ. 


ಚತುಶ್ವತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೧೬೫ 


ಯಾಭಿಃ ಸಂಜನಿತಃ ಶೇಷಃ ಕೂರ್ಮಶ್ಚ ತದನಂತರಂ । 
ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಧಾರ್ಯತೇ ಪೃಥ್ವೀ ಯಸ್ಯಾಂ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಧನ್ಯೇಯಂ ತೇ ಸುತಾ ಮೂಢ ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯೋಗಮುತ್ತಮಂ । 


ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಚ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ತೋಕೈರೇವಾಂತ್ರ ನಾಸರೈಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ತ್ವಂ ಪುನರ್ಮೂರ್ಬತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ಛಾಂದಸಂ ಮಾರ್ಗಮಾಸ್ಥಿತಃ | _ 

ಅನಿದ್ಯಯಾ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸಂಸಾರೇಂತ್ರ ಭ್ರಮಿಷ್ಯಸಿ I ೧೧೯ 1 
ಮುನಿರುವಾಚ :- 

ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಿಂದ್ಯತಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ವಾಂವಸ್ಥಾಸು ದುಃಖದಾಃ । 

ಇಹಲೋಕೇ ಪರೇ ಚೈವ ತಾಭ್ಯಃ ಸೌಖ್ಯಂ ನ ಲಭ್ಯತೇ IH ೧೨೦ ॥ 

ಯದರ್ಥಂ ನಿಹತಃ ಶುಂಭೋ ನಿಶುಂಭಶ್ಚ ಮಹಾಸುರಃ । 

ರಾವಣೋ ದಂಡಭೂಪಶ್ಚ ತಥಾಂನ್ಯೇ ಸಿ ಸಹಸ್ರಶಃ I ೧೨೧ ॥ 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾದೃಗ್ಗ್ಯಿಜಂ ಕಣಂತಂ ಗೌತಮಂ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಭಾವತಃ । 

ಅಹಲ್ಯಾ ಶಕ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಚಕವಮೇ ಶೀಲನರ್ಜಿತಾ 1 ೧೨೨ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ:- 


ಯಚ್ಚ ನಿಂದಸಿ ಮೂಡಢಾತ್ಮನ್‌ ಸಂತಿ ನಿಂದ್ಯಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ । 
ತದ್ಧದಸ್ವ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯೇನ ತ್ವಾಂ ಬೋಧಯಾನಮ್ಯಹಂ'। ೧೨೩ ॥ 








Ue 





೧೧೭. ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು. ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಶೇಷಕೂರ್ಮರು ಹೊತ್ತಿರುವರು. ಆ ಶೇಷಕೂರ್ಮರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಜನಿಸಿರುವರು. 

೧೧೮. ಮೂಢ! ಉತ್ತಮ ಯೋಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ನಿನ್ನೀ ಮಗಳು 
ಧನ್ಯಳು. ಇವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು. 

೧೧೯. ನೀನು ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮೂರ್ಬನಾದೆ. ಮತ್ತು 
ಆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವೆ. 

೧್ಲಿಂ. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖ 
ವನ್ನೀಯುವ ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನಿಂದ್ಯರು. ಅವರಿಂದ ಇಹಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೧೨೧. ಈ ಹೆಂಗಸರಿಗಾಗಿ ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ ರಾವಣ, ದಂಡಭೂಸಪ 
ಇವರೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸಾವಿರಾರು ಜನರೂ ಹತರಾದರು. 

೧೨೨, ಅಹಲ್ಯೆಯು ಅಂತಹ ಗೌತಮ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ವರಿಸಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀಸ್ತಭಾವದಿಂದ ನಡತೆ ತಪ್ಪಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿರುವಳು. 

೧೨೩. ಕನ್ಯೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮೂಢ! ನೀನು ನಿಂದಿಸುವಂತೆ 
ನಿಂದ್ಯರಾದ ಹೆಂಗಸರಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡು, ನಿನಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ 


ಹೇಳುವೆನು. 


೧೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ತೇಸ್ತಿ ಹೃದಯೇ ಬುದ್ಧಿರ್ನಲಜ್ಜಾ ನ ದಯಾ ಮುನೇ । 
ಕಿಮಂತ್ಯಜೋಹಿ ತತ್ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ಯತ್ತ್ರ್ವಯಾ ಕೃತಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಅಹಂ ತಾವತ್ರಹಾರೇಣ ತ್ವಯಾ ವ್ಯಾಪಾದಿತಾಂಧಮ | 


ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಕ್ಯೋದ್ಭವಸಾಪಸ್ಯ ನ ಚಿಂತಾ ನಿಧೃತಾ ಹೃದಿ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಸುತಾಯಾಶ್ಚ ಕೋಪಾನಿಷ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ | 

ಗಚ್ಛಂತಿ ಪಾತಕಾನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೈಃ ಸೃಥಗ್ಗಿಧೃಃ ll ೧೨೬ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀನಢಥೋತ್ಮಂ RoR ಯದಿ ತತ್ತ. ೦ಫ್ರ ಕೀರ್ತಯ | 

ಏತನ್ಮೇ ನ ಚ ದುಃಖಂ ಸ್ಯಾದ್ಯದ್ದ ತಾಂಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜಾಾಧಮ I ೧೨೭ ॥ 
ಯಚ್ಛೆ ಪ್ರಾ ನಗ ಸದ್ಭಾನಂ ನೀತಾ ತತ್ಪಾತಕಂ ಚ ಶೇ। 

ಕಲ್ಪಾ ಗೆ ಸುದುರ್ಬುದ್ಧೆ ೀನ ಸಂಯಾಸ್ಯ ತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ H ೧೨೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ದ್ದು ಕ್ಸ , ಸುದುಃಖಾರ್ತ॥ ಸ್ಥ ತೋಂತ್ರೆ ವ ತಾ ಸಹ। 

ನ ಡೂ ನಿಂದಸಿ ಪ್ರಾಯೋ ಸ ಚ ವ್ಯಾ ಸಾಡಯಿಷ್ಕ ಸಿ ೧೨೯ 
ಅನಿಂದ್ಯಾ ಯೋಷಿತಃ ಸರ್ವಾ ನೈತಾ ದುಷ್ಕ 8 ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 

ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ರಜೋಹ್ಯಾಸಾಂ ದುಷ್ಭೃತಾನ್ಯಸಕರ್ಷತಿ । ೧೩೦ ॥ 


೧೨೪. ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಂಡಾಲನೂ 
ಮಾಡಲಾರನು. ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ, ನಾಚಿಕೆ, ದಯೆ ಇವು 
ಗಳಿಲ್ಲ. 

೧೨೫-೧೨೮. ನೀಚ! ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ, ನಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಮಗಳ ನಾಶದಿಂದುಂಬಾದ ದೋಷವನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸದೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂದಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಸಗಳು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಅದರೆ ಸಿ ಸ್ತೀವಥೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಮಾಸವು ನೀಸುವುದೊ? 
ನೀನು ಹೇಳು. ದ್ವಿಜಾಧನ ಮು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ER ನನಗೆ 
ದುಃಖವಿಲ್ಲ, ಬತ್ತಲೆಯಾಗುವಂತೆ ಶಪಿಸಿದ ಪಾಪವು ಕಲ್ಲಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ್ನೊ ಡನೆ ಇದ್ದು ದುಃಖದಿಂದ 

ಪಾಠದ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸು. ಪ್ರಾಯಶಃ ನೀನು ಮರಳಿ ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ಎ! ಮತ್ತು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ. 

೧೩೦. ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ ನಿಂದಿಸಲನಹ ೯ರು. ಇವರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದುಷ್ಟರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳು ಇವರು ರಜಸ್ವಲೆಯರಾಗುವುದರಿಂದ 
ಆ ರಜಸ್ಸು ಇವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೭ 


ಮುನಿರುವಾಚ :-- 

ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸಾಪಸಮಾಚಾರಾ ನೈತಾಃ ಶುಧ್ಯಂತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 

ಪರಕಾಂತೇ ರತಿರ್ಯಾಸಾಮಂತ್ಯಜತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ।॥ ೧೩೧ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ: 

ಮಾ ಮೈನಂ ವದ ಮೂಡಾತ್ಮನ್ನ ಮೇಧ್ಯಾ ಇತಿ ಯೋಷಿತಃ । 

ಅತ್ರ ಶ್ಲೋಕಃ ಪುರಾ ಗೀತೋ ಮನುನಾ ತಂ ನಿಬೋದಧದ ಮೇ 1 ೧೩೨ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪಾದತೋ ಮೇಧ್ಯಾ ಗಾವೋ ಮೇಧ್ಯಾಸ್ತ ಪೃಷ್ಠತಃ । 

ಅಜಾಂಶ್ವಾ ಮುಖತೋ ಮೇಧ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸರ್ವತಃ ॥ 
ಮುನಿರುನಾಚ :- | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವತೋ ಮೇಧ್ಯಾ ಗಾವೋ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸರ್ವತಃ । 

ಅಜಾಶ್ಥಾ ಮುಖತೋ ಮೇಧ್ಯಾ ನ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ತಸ್ಕ ಜಿಂತಾಮಣಿರ್ಹಸ್ತೇ ತಸ್ಯ ಕಲ್ಪಮ್ರುಮೋ ಗೃಹೇ | 

ಕುಬೇರಃ *ಂಕರಸ್ತಸ್ಕ ಯಸ್ಯ ಸ್ಥಾತ್ಕಾಮಿನೀ ಗೃಹೇ 1 ೧೩೫ ॥ 


೧೩೧. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೆಂಗಸರು ಪಾಪದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ 
ವರು. ಇವರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶುದರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇವರು ಪರಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅನು 
ರಾಗವುಳ್ಳವರಾಗುವುದರಿಂದ ಚಂಡಾಲರಾಗುವರು. 

೧೩೨. ಕನ್ನೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮೂಢ ! ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಶುದ್ಧರೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಡ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನುವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊ. 

೧೩೩. "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋವುಗಳು ಪೃಷ್ಠಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಡು, ಸುದುರಿಗಳು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆಂಗಸರು ಬಳ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಯಖೌ ಶುದ್ದರು''. 

೧೩೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವುಗಳು ಎನ್ಲ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಡು, ಕುದುರೆಗಳು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪನಿತ್ರರು. 
ಹೆಂಗಸರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧ ರಲ್ಲ. 

೧೩೫. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿರುವಳೊ, 
ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೂ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವೂ ಇರುವುವು. 
ಕುಬೇರನು ಅವನಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗುವನು. 


ಹ ಸೆ 


& 


೧೧೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುನಿರುವಾಚ:- 

ತಸ್ಮಾಪಜೋಂ ಖಿಲಾ ದುಃಖಂ ದುಃಖಂ ತಸ್ಯಾಂಖಿಲಂ ಗೃಹೇ। 

ನರಕಃ ಸರ್ವತಸ್ತಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ವಾನಿನೀ ಗೃಹೇ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಕನ್ಕ್ಯೋವಾಚ 

ಯಾನಿ ಕಾನ್ಯತ್ರ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ಭೋಗಸ್ಥಾನಾನಿ ಯಾನಿ ಚ । | 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಜಾತಾನಿ ತಾನಿ ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯೋ ಭವಂತಿ ಹಿ 1 ೧೩೭ ॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ :- 

ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಸುದುಃಖಾನಿ ಕ್ಲೇಶಾನಿ ಯಾನಿ ದೇಹಿನಾಂ । 

ಯಾನಿ ಕಷ್ಟಾನ್ಯನಿಷ್ಟಾನಿ ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯಸ್ತಾನಿ ಭವಂತಿ ಚ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಧರ್ಮಾಂರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಸಾನ್‌ ಸ್ತ್ರೀ ಚತುರೋಕಪಿ ಚತಸೃಭಿಃ 

ವಹ್ನಿಸ್ರದಕ್ಸಿಣಾಭಿಸ್ತಾನ್‌ ನಿನಾಹೇಣಪಿ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ 1 ೧೩೯ ॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ :- ಕ 

ಸಂಸಾರಭ್ರಮಣಂ ನಾರೀ ಪ್ರಥಮೇಃಪಿ ಸಮಾಗಮೇ | 

ವಹ್ನಿಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾನ್ಯಾಯವ್ಯಾಜೇನೈನ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ I ೧೪೦ ॥ 


ಮಂ ಯ ಭಂಡ ಲ 


a ಕಕ ಕಾಶ್ಯಾಭ್ರಭಪ ಕದ ಪ್ರೂಕಕಪ್ಮ್ರಸದ ಕಿರ. .ವಷಷೆ್ಲಂವತೀಿಲಷಭ್ಲ. ೃಚಐಷತೌಷ್ರ್ಯ್ಯಘಘಘಘ್ರಕಾ ಕ ಸ ೀಷೃತೃತ ೃೆಿೃೆ ತತ್ವ. .ಒ..ಒೃೃಎಎಷೃಒವ ತತಾ ಕತಾ ಸಸ ವ ವಡ. ಒಕದರ 


೧೩೬. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿರುವಳೊ, 
ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಾಪತ್ತುಗಳ್ಳೂ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳೂ ಇರುವುವು. 
ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನರಕವು. 

೧೩೭. ಕನ್ಯೇಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಸ್ರ್ರೀಯರಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ, ವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯಗಳೂ, ಎಲ್ಲ ಭೋಗಸ್ತಾನ 
ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. | 

೧೩೮. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಕಲ ದುಃಖಕ್ಲೇಶಗಳೂ, 
ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೧೩೯. ಕನ್ಶೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಾದ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, 
ಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು. 

೧೪೦. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾರಿಯು ಮೊದಲಿನ ಸಮಾಗಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ಲಿಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯ ನೆಪದಿಂದ" ಸಂಸಾರದ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೯ 


ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಶೇ ನಾಮ ನ ವಿರಜ್ಯಂತಿ ಜ್ಞಾನಾಢ್ಯಾ ಅಪಿ ಮಾನವಾಃ । 

ಕರ್ಣಾಂತಲಗ್ನ ನೇತ್ರಾ ತಾಂ ನದ ಸ್ಟಾ ಸೀನಪಯೋದಧರಾಂ 1 ೧೪೧॥ 
ಮೂ? — 

ಹೇ ನಾಮ ನ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಮೂಢಜ್ಞಾನಾ ನಿತಂಬಿನೀಂ | 

ರಮ್ಯಬುದೊ  ೀಪಸರ್ಪಂತಿ ಯೇ ಜ್ಹಾಲಾಃ ಶಲಭಾ ಇವ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಕನ್ಯ ವಾಚ : 

ನಿರ್ಮುಖೌ ಚ ಕಠೋರೌ ಚ ಪ್ರೋದ್ಧತೌ ಚ ಮನೋರಮಾ । 

ಸ್ತ್ರೀಸ್ತನೌ ಸೇವತೇ ಧನ್ಕ್ಯೋ ಮಧುಮಾಂಸೇ ವಿಶೇಷತಃ ll ೧೪೩॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ :-- 

ಆಭೋಗಿನೌ ಮಂಡಲಿನೌ ತತ್ವ ಎಸೌನ್ಮುಕ್ತ ಕಂಚುಕೌ। 

ವರಮಾಶೀನಿಸೌ ಸ್ಪೃಷ್ಟೌ ನ ಫು ಸತ್ನ್ಯಾಃ  ಪಯೋಧರೌ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ:-- 

ನ ಚಾಸಾಂ ರಚನಾಮಾತ್ರಂ ಕೇನಲಂ ರಮ್ಯುಮಂಗಿಭಿಃ | 

ಪರಿಷ್ಪಂಗೋಂಪಿ ರಾಮಾಹಾಂ ಸೌಖ್ಯಾಯ "ಫ್ರುಲಕಾಯ ಚ ॥1೧೪೫॥ 


ರಳ ಸಜ 


೧೪೧. ಕನ್ಶೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಕ್ಸಿಯೂ, 

ಭಾ ಕುಚವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಸುಂದರಿಯನ್ನು. ನೋಡಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಾ ಇಗೆ! 

೧೪೨. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಾವ ಜ್ಞಾನಮೂಢರು ನಿಡತೆಗಳು 
ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಅಂಗನೆಯನ್ನು ಸುಂದರಿಯೆಂದು ಸನಮಖಾನಿಸಿ 
ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೪೩. ಕನ್ಶೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಪುಣ್ಯ ವಂತನು ಮುಖವಿಲ್ಲದಿರುವುವೂ, 
ಗಟ್ಟ ಯೂ, ಮೇಲ್ಮುಃ ಖಗಳೂ, ಜು ಆದ ಹೆಂಗಸಿನ ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ, 
ಮದ್ಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೪೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ವಿಶಾಲಗಳೂ, ಸುತ್ತಿ ಭಾ 
(ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿರುವುವೂ), ಆಗಲೇ ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವುವೂ (ಕುಪ್ಪು 
ನಿಲ್ಲದಿರುವುವೂ), ಆವ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ತ್ನ 
ಕುಚಸ್ಪರ್ಶವು ಉತ್ತ ಮವಲ್ಲ. 

೧೪೫. ಕನೈ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಈ ಅಂಗನೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾತ್ರ 
ಸ | ಈ ಸುಂದರಿಯರ ಆಲಿಂಗನೆಯು ಸೌ ಖ್ಯವನ್ನೂ, ತಾಜ 
ವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೧೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುನಿರುವಾಚ :- 

ನ ಚಾಸಾಂ ರಚನಾಮಾತ್ರಂ ರಮ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್ಪಾಪದಂ ದೃಶಃ। 

ವಪುಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ನಿನಾಶಾಯ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ನರಕಾಯ ಚೆ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ:- 

ಕೋ ನಾಮ ನ ಸುಖೀ ಲೋಕೇ ಕೋ ನಾಮ ಸುಕೃತೀ ನ ಚ। 

ಸ್ಪೃಹಣೀಯತನುಃ ಕೋ ನ ಸ್ತ್ರೀ ಜನೋ ಯಸ್ಯ ರಜ್ಯತೇ ॥ ೧೪೭೫ 
ಮುನಿರುವಾಚ 

ಕೋನ ಮುಕ್ತಿಂ ವ್ರಜೇತ್ರತ್ರ ಕೋನ ಶಸ್ಕತರೋ ಭವೇತ್‌ । 

ಕೋನ ಸ್ಕಾತ್ಮ್ನೋಮಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ್ತ್ರೀ ಜನೇ ಯೋ ನ ರಜ್ಯತೇ ॥೧೪೮॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ ನ | 

ಸಂಸಾರಾಂತಃ ಪ್ರಸುಪ್ತಸ್ಯ ಕೀಟಸ್ಕಾಂಪಿ ಪ್ರರೋಚತೇ | 


ಸ್ತ್ರೀಶರೀರಂ ನರಸ್ಯಾಂತ್ರ ಕೆಂ ಪುನರ್ನ ನಿವೇಕಿನಃ 1 ೧೪೯ ॥. 
ಮುನಿರುವಾಚ :-- 

ಆಮೇಧ್ಯಜಾತಸ್ಯ ಯಥಾ ತಥಾ ತದ್ರೋಚನಂ ಕೃಮೇಃ । 

ತಥಾ ಸಂಸಾರಸೂತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಶರೀರೇ ಚ ಕಾಮಿನಃ ! ೧೫೦ ॥. 


೧೪೬. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಹೆಂಗಸರ ರಚನಾಮಾತ್ರ ರಮ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪಾಪವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅವರ ದೇಹಸ್ಪರ್ಶವು 
ನಾಶಕ್ಕೂ, ಮರಣಾನಂತರ ನರಕಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು. 

೧೪೭. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :- ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಗೊಂಡ ಯಾವನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯೂ, ಪುಣ್ಯವಂತನೂ, ಸುಂದರನೂ ಅಲ್ಲ ? 

೧೪೮. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಮಿಸದ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ಶ್ರೇಸ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೪೯. ಕನ್ಯೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-- ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾದ ಹುಳುನಿಗೂ 
ರಮಣಿಯ ಶರೀರವು ಇಷ್ಟವಾಗುವುದು. ನಿವೇಕಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೦. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ —ಕೃಮಿಗೆ ಅಮೇಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಹೆಂಗಸಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕಾಮಿಗೆ ಹೆಂಗಸಿನಲ್ಲಿ ಆದರವುಂಬಾಗುವುದು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೧ 


ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಸೌಖ್ಯಸ್ಥಾನಂ ನೃಣಾಂ ಕಿಂಚಿದ್ದೇಧಸಾಂನ್ಯದಪಶ್ಶ್ಯತಾ | 

ಶಾಶ್ಚತಂ ಚಿಂತಯಿತ್ತಾಂಥ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಮಿದಮಾಹೃತಂ | ೧೫೧ ॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ:- 

ಬಂಧನಂ ಜಗತಃ ಕಿಂಚಿದ್ದೇಧಸಾಂನ್ಯದಪಶ್ಯತಾ । 

ಸ್ತ್ರೀರೂಪೇಣ ತತಃ ಕೋಪಿ ಪಾಶೋಯಂ ಸ್ತ್ರೀಮಯಃ ಕೃತಃ ॥೧೫೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಂ ಸ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಸ್ಮಯಾಂತೀವ ಸಮಾಗಮೇ |! 


ನಿರುತ್ತರೀಕೃತೋ ಯಾನತ್ತತಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಜಾಂ ಸುತಾಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ 2. 

ತ್ವಯಾ ಸಹ ನ ಸಂವಾದೋ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಾಂಧಥುನಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಯಾ ತ್ವಂ ಬಾಲಾಃಪಿ ಮಾಮೇನಂ ನಿಷೇಧಯಸಿ ಸರ್ವತಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 

ತಸಾ ಿದ್ದನ್ಯತರಂ ಮನ್ಯೇ ಅಹಮಾತ್ಮಾನಮದ್ಯ ವೈ। 

ಯಸ್ಯ ಹೀ ತಂ ಸುತಾ ಈದೃಗೀದೃ ಕ್ಬಾ ಸ್ತ್ರ ನಿಚಕ ಣಾ 1 ೧೫೫ ॥ 

ತಸಾ ನ್ನ್ನ ನೇ ಸಹಾನಿ ಕೂಸ! ಸ ದೊ Hh ವಿದ್ಯತೇ । 

ತಸ್ಮಾದೃಥೇಚ್ಛಯಾ ಕ್ರೀಡಾಂ ಕುರು ಯೋಗಿನಿ ಮಧ್ಯಗಾ 1 ೧೫೬ ॥ 


೧೫೧. ಕನ್ನೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಚ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬೇರೆ ಸೌಖ್ಯಸ್ಥಾನವು ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದರಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ ಈ ಸ್ತ್ರಿ 
ಸ ರತ್ತವ [ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೫೨. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಬೇರೆ ಬಂಧನ 
ವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತ್ರಿ ಸೀರೂಪವಾದ ಒಂದು ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸದರಿ 

೧೫೩. ಸೂತನು ಫಿ ಹೀಗೆ NS ಬಯಾದ' ಆ "ಚ 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಮುನಿಯು ಉತ್ತರ ಕೊಡದಂತೆ ಮಾಡಲು ಜಾಬಾಲಿಯು ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೫೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನು ಬಾಲಕಿಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷೇಧಿಸುವುದರಿಂದ ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯಾವ ಸಂವಾದವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೫. ನನ್ನೀ ಮಗಳಾದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಶಲಳಾದ್ದರಿಂದ ಈಗ 
ನಾನು ಧನ್ಯ ನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಯುತ್ತೇನೆ. 

Ri ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೋಪವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯೋಗಿನಿ 
ಯರ ನಡುವೆ ಸೆ ್ರೀಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಚಾ: 


೧೧೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಾ ಲಜ್ಜೆತಾ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಸಿತರಂ ಸ್ನೇಹನತ್ಸಲಂ | 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಯೋಗಿನೀಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಿತಾ 1 ೧೫೭ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯದಿ ನಾಜ್ಞಾನಾತ್ತ್ವಂ ನಿಷಿದ್ಧೋ ಮಯಾ ಪ್ರಭೋ । 
ಕ್ಸಂತನ್ಯಂ ಸಕಲಂ ಮೇಂದ್ಯ ಬಾಲಿಕಾಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಅತ್ರ ನೀಠೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪೂಜಾಂ ಸರ್ವೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾ ಭಕ್ತತತ್ಸರಾಃ । 


ಪಶ್ತಾಚ್ಚ ಸರ್ವಪೀಠಸ್ಯ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಚ ಪರಾಂ ಗತಿಂ 1 ೧೫೯ 0 
ಏನಂಸಾ ತತ್ರ ಸಂಜಾತಾ ಜಾಬಾಲಿಮುನಿಸಂಭವಾ | 

ಜಾಬಾಲಿಶ್ಚ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಥಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರಃ i ೧೬೦ ॥ 
ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಯಸ್ತೇಷಾಂ ಪೂಜಾಂ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ನಿನಸೇ ದಿವಸೇ ತತ್ರ ಸ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮವಾಸ್ಪು ಯಾತ್‌ 1 ೧೬೧ I 


ನಢಸಿಹ್ಯ ರ ವಿದ್ಯ ತೇ ಕಿಂಚಿತ್ತಾ ವದತ್ರ ಭರ 

ಪೂಜ್ಯತೇ ಭೂಮಿಸಾಲಾಜ್ಯಿಭೋಗಾನ್ಸಿ ವ್ಯಾಂಸ್ತಥಾ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ ರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ ಮುನಿಃ ಸಾ ಚೆ ಕನ್ಯ ಕಾ। 

ಪೂಜನೀಯಾ” ನಿಶೇಷೇಣ ಸಡೇನೋಥ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 O೬೩ ॥ 





೧೫೭. ಅನಂತರ ಯೋಗಿನಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವಳು ಪ್ರೀತಿಗೊಂಡ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಲಜ್ಜಿ ತಳಾಗಿ ನಮಸ್ವ ರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೧೫೮. ಸ್ವಾಮಿ! ನ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ತಿರಸ್ಪರಿಸಿರು 
ವೆನು. ಬಾಲಿಕೆಯಾದ ನನ್ನ ಆ ಎಲ್ಲ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಶಮಿಸು. 

೧೫೯. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರು ಈ 'ನೀಠಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹಾಸು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಸೀತಗಳನ್ನು, ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೧೬೦-೧೬೧. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ 'ನೆಲೆಸಿರುವ ಆ ಫಲವತೀ, ಜಾಬಾಲಿ, 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ ಈ ಮೂವರನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

- ೧೬೨, ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು 
ಯಾವ್ರೆದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ರಾಜರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ದಿವ್ಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವನು. 

೧೬೩. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಜಾಬಾಲಿಮುನಿ, ಆ ಫಲವತೀ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ 
ಇವರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೩ 


ಏಿತದ್ವಃ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಸರ್ವಕಾನುದಂ | 
ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚೈನ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ ಫಲವತೀ ಜಾಬಾಲ್ಯಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೬೪. ಪಠಿಸುವವರಿಗೂ, ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸಕರೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ “ ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ, ಫಲನತೀೀ ಜಾಬಾಲ್ಯಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನ'? ವೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಮಾ ಹಾತ್ಮ 


(| ಶ್ರೀಃ i 


ಎ0 ಹ ಲ ಇ ಹಾಲಿ ಡೆ ಬಾಲ ಜಾ ಇ) 
ಅಥ ಪಂಚಚತ್ತಾರಿಂಶದದಥಿಕಶತತಮೋಧ ಸ್ಯ ಯಂಥ 
WW 


ಅನುಕಳೇಶ್ವರಳ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚು:-- 
ಯತ್ತ್ತ್ನಯಾ ಕಥಿತಂ ಸೂತ ನ ಮೃತಾ ಸಾ ಕುಮಾರಿಕಾ | 
ಹತಾ ರೌದ್ರಪ್ರಹಾರೈಶ್ಚ ಹೌತುಳಂ ತನ್ಮಹತ್ತರಂ NeW 
ಯತೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರಸಂಜಾತಾ ಯೋಗಿನೀ ಹರತುಷ್ಟಿದಾ | 
ತತ್ನಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಟ ಕಾರಣಂ ಚ ತದದ್ಭುತಂ |೨॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಸಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಸಮಂ ತೇನ ಸುಪುಣ್ಯಮುಮರೇಶ್ವರಂ । 
ಮಾಘಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನ ಮೃತ್ಯುರ್ಯತ್ರ ನಿದ್ಯತೇ 1 ೩॥ 
ಅಸಿ ಚೈನಾಃೀಯುಷಃ ಶೇಷೇ ಕಿಮುತಾಕಾಲತೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತೇನ ನೋ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹತಾಂಸಿ ಸುದೃಢಂ ತದಾ | ೪॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಮರಕೇಶ್ವ ರಕ್ಟೇತ್ರಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸೂತ! ಭಯಂಕರ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಮೃತಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆಯಷ್ಟೆ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೨, ಅವಳು ಮಹೇಶ್ರರನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮರಳಿ ಯೋಗಿನಿ 
ಯಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಫಲವತಿಯ ಮಾಘ ಕೃಷ್ಟ ಚತು 
ರ್ದಶೀ'ದಿನ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೊಡನೆ ಮರಣ ಭಯವಿಲ್ಲದ ಅಮರಕೇಶ್ವರ 
ಸ್ಪೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

೪. ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಸಿರುವ ಜನರಿಗೇ ಮರಣವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅಕಾಲಮರಣವೆಲ್ಲಿ? ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಆ ಫಲವತಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೫ 


ಯಷಯ ಊಚಚಂಃ 
ಅಮರೇಶ್ವರ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಯೋ ದೇವೋಹ್ಯಮರತ್ತದಃ । 
ಕೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತೋ ಹ್ಯತ್ರ ಕಿಂಪ್ರಭಾನಶ್ಚ ಕೀರ್ತಯ ॥೫॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅದಿತಿಶ್ಚ ದಿತಿಶ್ರೈವ ಪ್ರಜಾಪತಿಸುತೇ ಶುಭೇ । 
ಕೃತೇ ಪುರಾಃತಿರೂಪಾಢ್ಯೇ ಕಶ್ಯಪೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೬॥ 
ಅದಿತ್ಯಾಂ ವಿಬುಧಾ ಜಾತಾ ದಿತೇಶೈವ ತು ದೈತ್ಯಸಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಸಾಪತ್ತ್ಯಭಾವೇನ ಮಹದ್ಭೈರಮುಪಸ್ಥಿತಂ ॥೭॥ 
ಅಥ ದೈತ್ಯೈಃ ಸುರಾ ಧ್ವಸ್ತಾಃ ಕೃತಾಶ್ಚಾಃನ್ಯೇ ಸರಾಜ್ಮುಖಾಃ । 
ಅನ್ನೇ ತು ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ದಿಶೋ ಜಗ್ಮುಃ ಕ್ಲೃತಾಂಗಕಾಃ 1೮॥ 
ತತೋ ದುಃಖಸಮಾಯುಕ್ತಾ ದೇವಮಾತಾಂತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 
ತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಶಿವಧ್ಯಾ ವಿತ ' 1೯ ॥ 
ಏನಂ ತಸ್ಮಾ ಸ್ತ ಪಃಸ್ಟಾ ಯಾ ಗತೇ ಯುಗಚತುಷ್ಟ ಯೇ । 
ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಧರಣೀಸ್ಯ ಷ್ಮಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ಸಮುತ್ನಿ ತ I ೧೦॥ 


ಚಾಕಿ ಕತಕ ಕತ ಕಾಕಾ ತೂ ೆಣ್ಲ ಸಾಮು ಮಾವಾ? ಸವ ತ ಹ ವಾನ ನಾ 
ಕಾರಾ ಗಾ ಅ ಭಾಸ ಪ ಪಾರ ರರ“ ಚ್ಮ ಹಾ po pe ಜಾ ps 


2. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಅಮರತ್ತ ್ರಿವನ್ಸೀಯುವ ಅಮರೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬುವನಾರು? ಇವನನ್ನು ಯಾರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು? ಇವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಎಂಥಾದ್ದು? ಹೇಳು. 

೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಕಶ್ಯಪನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಅದಿತಿ, ದಿತಿಯೆಂಬ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ನಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು 

೭. ಆ ಪತ್ಲಿಯರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರೂ 
ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 

೮. ತರುವಾಯ ದೈತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದರು. ಕೆಲವು ದೇವತೆ 
ಗಳು ವಿಮುಖರಾದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಗಾಯಗೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಬುಗಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. 

೯. ಅದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಶಿವನನ್ನು ಧಾ ್ಯನಿಸುತ್ತ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. 

೧೦. ಹೀಗೆ ಅವಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು 
ಕಳೆದುವು. ಆಗ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ರಿತು. 


೩ 


೧೧೭೬ ೯ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಸ್ಮೈ ಕೃತಾನಂದಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರೆಃ ಸೃಫಗ್ಮಿಥೈಃ 1 


ಅಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಿಪಾತೇನ ನಮಶ್ಚಕ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಾ 1 ೧೧॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನಾಣೀ ಸಂಜಾತಾ ಗಗನಾಂಗಣೇ । 

ಶರೀರರಹಿತಾ ದಿವ್ಯಾ ನೇಘಗಂಭೀರನಿಃಸ್ವನಾ 1 ೧೨ ॥ 

ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯಸ್ತೇ ಹೃದಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 

ಪ್ರಸನ್ನೋಂಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತವಾಂದ್ಯ ಶಶಿಶೇಖರಃ | ೧೩ ॥ 
ಅದಿತಿರುವಾಚ:- 

ಮನು ಪುತ್ರಾಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಹನ್ಯಂತೇ ಯುಧಿ ದಾನವೈಃ । 

ತಾನ್‌ ಕುರುಷ್ಟ ಗತಾಯಾಸಾನನಧ್ಯಾನೃಣಮೂರ್ಥನಿ Il ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 

ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಮದೀಯಂ ಯೇ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸಂಯುಗೇ । 

ಅನಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಯಾವತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ಶುಭೇ i ೧೫ ॥ 

ಅನ್ಕೋಂಪಿ ಮಾನವೋ ಯೋಂತತ್ರ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣ್ವಾಯಾಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯತಿ ಜಾಗರಂ 1 ೧೬ ॥ 

ಸೋಪಿ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಿರಾನುಯಃ । 

ಅಪಿ ಮೃತ್ಯುದಿನೇ ಸ್ತಾಪ್ತೇ ಯೋಸ್ಮಿನ್ನಾಯತನೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೧. ಅವಳು ಆನಂದಗೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಾನಾವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸಾರ ಮಾಡಿದಳು. 
೧೨, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯುಳ್ಳ ಅಶರೀರವಾಣಿಯುಂಟಾಯಿಂತು. 

೧೩. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸ ನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೧೪. ಅದಿತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಶಂಕರ! ದಾನವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವಧ್ಯರನ್ನೂ ಆಯಾಸ 
ವಿಲ್ಲದವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡು. 

೧೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ನನ್ನ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರೆ ಅವರು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಅವಧ್ಯ 
ರಾಗುವರು. 

೧೬-೧೭. ಇತರ ಮನುಷ್ಯನೂ ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನೂ ಒಂದು ವರ್ಷ ರೋಗವಿಲ್ಲದವನಾಗುವನು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೭ 


ಗಮಿಷ್ಯತಿ ತಂ ಮೃತ್ಯುರ್ದೂರಾತ್ಸರಿಹರಿಷ್ಯತಿ | 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಥ ಸಾ ವಾಣೀ ವಿರರಾಮ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅದಿತಿಶ್ಹಾಂಪಿ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಹತಶೇಷಾನ್‌ ಸುತಾಂಸ್ತತಃ | 
ಸಮಾನೀಯಾಥ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಶೇಷಾಮೇನ ನ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ । 


ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯದ್ಯರೋದಿತಂ I OF n 
ತತಸ್ತೇ ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ಮೇ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚೆ । 

ಪ್ರಜಗ್ಮುಸ್ತುಪ್ಪಿ ಸಂಯುಕ್ತ್ರಾಃ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಾದಾಯ ತಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೦ ॥ 
ಯತ್ರ ತೇ ದಾನವಾ. ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ಸ ತಾಃ ಶಕ್ರಸದೇ ಫಟ 

ಸ್ಹ ರ್ಕ ಭೋಗಸಮಾಯುಕ್ತಾ ನಂದನಾಂತನ್ಯ ೯ವಸ್ಸಿತಾ ॥ ೨೧ ॥ 
ಆ ತೇ ದಾನನಾ ದ 4 ಸಂಸ್ರಾ ಪಾ ಸ್ರಿ ದಿನೌಕಸ 

ಸಹಸಾ We. ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಧರಾನ್‌ ಇಹ | ೨೨ ॥ 
ರಥನರ್ಯಾನ" ಸಮಾರುಹ, ಧೃತಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ತ್ರ ವರ್ಮಣಃ। 

ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸಂಮುಖಾ ಜಗು ರ್ಗ ರ ಮಾನಾ ಹುನಾ ಇದನ  ॥ ೨೩ ॥ 
ತತಃ ಸಮಭವನದ್ಯುದ್ಧಂ ಜಾ ದಾನನವೈಃ ಸಹ | 
ರೋಷಪ್ರೇರಿತಚಿತ್ತಾನಾಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿವರ್ತನಂ | ೨೪ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಹರಲಬ್ಬವರಾಸ್ತದಾ। | 
ಜಫ್ಸುರ್ದೈೆತ್ಯಾನಸಂಖ್ಯಾತಾಂಛಿತ್ಸೈಃ ಶಸ್ತೆ ಸ್ರೈರನೇಕಧಾ । ೨೫ ॥ 


೧೮. ಮರಣ ದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಮ ತ್ಯುವು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜಿಸುವುದು. ಆ ಆಕಾಶವಾ ಇಜಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 

೧೯. ಆ ದಿತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಸ. ಮಕ್ಟಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 

ಆ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆ ವರದ ಮಾಹಾತ್ಮ ಬವನ ಎ ಹೇಳಿದಳು. 

೨೦-೨೧. ಅನಂತರ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಅಂಗಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿ ಆಯುಧಥ 

ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ರ 
ಆ ಬ ಸ _ರ್ಗಭೋಗಗಳನ್ನ ಮುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವ ದಾನವರೆಡೆಗೆ ಹೊ 

೨೨-೨೩. ತರುವಾಯ ಆ ದಾನವರು ಯುದ ಸಿಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಳ ಗಳನ್ನು 

ರಿಸಿ 


y 


ತ್ರ 


Co 


2 
ಧರಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಬಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ರ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧು 


ರಥವನ್ನೇರಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘಗಳ ತೆ ಯುದ ಕ್ಕ ಎದುರು ಬಂದರು. 

೨೪. ಅನಂತರ ಮರಣಭಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕುಪಿತರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ದಾನವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 

೨೫. ಆಗ ಶಿವನಿಂದ ವರವನ್ನು ಸಡೆದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಹರಿತವಾದ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ದೆ ೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದರು. 

3 


೧೧೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹತಶೇಷಾಶ್ಚ ಯೇ ತೇಷಾಂತೇಶ್ನಕಾ ತಿದಾಲಯಂ। 


ಸಲಾಯನಕೃ ತೋತ್ಸಾಹಾ Re sg ಆ ಅವರತ 1 ೨೬ 1 
ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾಸೇಜೇ ಗ ದಾನವೈರ್ಹ್ವತಂ। 
ಯದಾಸೀತ್ಪೂರ್ವಕಾಲೇ ತತ್ಸಮಗ್ರಂ ಹತಕಂಟಕಂ 1 ೨೭! 
ತತಸ್ತೇ ದಾನವಾಃ ಶೇಷಾ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ As 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವೃ ಷನಾಥಸ್ಯ ಕ್ಲೆ ತಸ್ಮಾ ಸ್ಕೂ (ದೃನ ಸಚ 1 ೨೮ । 


ಶುಕ್ರೇಣ ತಿ ಸರ್ವಂ ಮಾಘುತ ಷೆ ೯ A ಕ್ಕು 
ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಶುಚಿರ್ಭೂಶ್ಸಾ ಯಸ ಸಲಿಂಗಂಪ ರ ಸೂಜಯೇತ್‌ । 


ಕಾಲಾಘ್ರಾತೋಂಪಿ ನಪ್ರಾ ಣಃ $ ಸಪುಮಾಂಸ್ಯ ಜೃತೇ ಕೃಚಿತ್‌ ೫ ೨೯|। 
ತಸ್ಮಾ ದ್ಯೂ ಯಂ ಸಮಾಸ ರ್ಯ ತಲಿಂಗಂ ತದ್ದಿನೇ ನಿಶಿ | 
ಸೂಜಯಧ್ಯ ೦ ಮುಹಾ ಭಾಗಾ ಯೇನ ಸು ರ್ಪ್ಟ್ರತ್ತು ವರ್ಜಿತಾಃ 1೩೦ 


ಯಾವತ್ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕಾಂತಂ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಂಿ ಬೋದಿತಂ 


ಯಥಾ 3 ಭಿ ಇಶ್ಟ ತತ್ರ ಭಾವಾದಸಂಶಂಯಂ | ೩೧ 
ಅಥ ತಂ ದಾನವೇಂದ್ರಾ! ನಾಂಮು ನುಂತ್ರಂ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಚಾ ಸುರೇಶ್ವರಃ | 
ನಾರದಾದ್ಬಾಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಾ ್ರ ಯತ್ರಸ್ತ ಮೆನಾಸ್ತ ಠಃ 1 ೩೨ 


ಮಂತ್ರಂ ಬಕ್ರ € ಸ ದೇನೈಸ್ತತ್ರ 'ಹೇವಸ್ಯ ರಕ್ಷ ಣೇ। 


ಸ ಸ್ಕಾ ಪುದ್ಯ ಮಃ ಸಮ್ಯಕ್ತಸ್ಮಿನ್ನ ಹನಿ Lo || ಡಿಕ್ಕಿ 








ವಿ೬. ಅ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಡಿದುಳಿದವರು ದೇವಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಿ 
ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೨೭. ಅನಂತರ ಶಕ್ರನು ದಾನವರು ಹಿಂದೆ ಅಸಹರಿಸಿದ ಶತ್ರುಗಳಿಲ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೨೮-೩೧. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಮಾಹೇಶ 
ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನರಿತು ಉಳಿದ ದಾನವರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಘ ಕೃ 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯ 
ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಿದ್ದರೂ ಮೃತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನೀವು ಆ ದಿನರಾ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ, ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದವರಾಗುವಿರಿ, ಎಂ 
ಹೇಳಿದನು. 

೩೨-೩೩. ದಾನವೇಂದ್ರರ ಈ ಮಂತಾ ಅ ಲೋಚನೆಯನ್ನು ಸುರರಾ 

ಹ್ಮತನಯನಾದ ನಾರದನಿಂದರಿತು ಹೆದರಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆದಿನ ಮಾಹೇ 
Fs ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದ 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೯ 


ಹೋಟಿಯಸ್ಸು ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದ್ದೇವಾನಾಂ ಸಾಯುಧಾಸ್ತತಃ । 
ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 


ಮಾಘ ಕೃ ಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸುಸನ್ನ ದ್ಧಾಃ ಪ್ರಹಾರಿಣಃ ॥ ೩೪ 
ಅಥ ತೇ ps ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾನ್‌ 'ಜೀನಾಂಸ್ತ ತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ । 
ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತ ಜಾ ಸುದು ೨) ವುಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಅಥ ಪ ಕ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪ್ರೋದ್ಧತೇ ರನಿಮಂಡಲೇ । 

ಭೂಯ ಏವ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೩೬॥ 
ಯದ್ಯೇತತೆ ಎೀತ್ರಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಗನಿಂಸ್ಯಾಮಃ ರರ ] 
ಅಿಂಗಮೇತಸ್ಥಿ ಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ದಾನವಾಃ | ೩೭ ॥ 
ತತೋಂವಧ್ಯಾ ಭವಿಷ ತಿ ತೇಹಿ ಸರ್ವೇ ಯಥಾ ವಯಂ । 

ತಸ್ಮಾ ದತ್ರೈನ 'ಷ್ಕಾವಸ್ತ್ರಯಸ್ತಿ ಶತ ನಾಯಕಾಃ 1 ಕಿ೮ ॥ 
ಕೊಟೀನಾನೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶೇ) ಗಚ್ಛಂತು ತತ್ರ ಚ । 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಟೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸ್ವ ಸರರಕ್ಷಕಾಃ ! ೩೯॥ 
ತತೋಸ್ಟೌ ವಸವಸ್ತತ್ರ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕಾಸ್ತಥೈವ ಚ । 

ಏಕಾದಶಾ ಪರೇ ರುದ್ರಾ ನಾಸತ್ಕ್‌ ದ್ಕೌ ಚ ಸುಂದರೌ ।॥ ೪೦॥ 


೭೪. ಅದರಂತೆ ಮಾಘ ಕೃ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟ ಪತಿಗಳೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸನ್ನ ದ್ದ 
ರಾಗಿ ನಿಂತರು. 

೩೫. ಆಗ ಆ ದಾನವರು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭಯ 
ಗೊಂಡು ದಿಕ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಒಡಿಹೋದರು. 

೩೬. ತರುವಾಯ ಬೆಳಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಮರಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಸ ರವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

ಶ್ಯ ನ್ನ ನಾವು ಈ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರೆ ದಾನವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 

೩೮. ಅದರಿಂದವರೂ ನಮ್ಮ ೦ತೆಯೇ ಅವಧ್ಯರಾಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ 

ಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಸ ಮುಖ್ಯ ನಾಯಕರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರೋಣ. 

೩೯. ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ಸ ಕರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ಲಿ ತಮ ನ್ನೂ 
ಪರರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ.” 

೪೦-೪೧. ಈ ಎಂಟು ಮಂದಿ ವಸುಗಳೂ, ಹನ್ನೆ ರಡು ಮಂದಿ 
ಸೂರ್ಯರೂ, ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ರುದ್ರರೂ, ಸುಂದರರಾದ ಇಬ್ಬರು ಅಶಿ ನೀ 


೧೧೮೦ ಶಿ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತೇ ತಲ್ಲಿಂಗರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ವೃನಸ್ಥಿತಾಃ । 


ಶೇಷಾಃ ಶಕ್ರಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಜಗ್ಗುಸ್ತಿಡಶಾಲಯಂ | ೪೧ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏನಂ ಪ್ರಭಾನಂ ಲಿಂಗಂ ತು ದೇವದೇನಸ್ಥ ಶೂಲಿನಃ । 

ಭವದ್ಧಿಃ ಪರಿಪೃಷ್ಟಂ ಯದದಿತ್ಕಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುರಾ 1 ೪೨ ॥ 

ಯಸ್ಮಾನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ ಮೃತ್ತುಸ್ತೇನ ದೃಷ್ಟೇನ ದೇಹಿನಾಂ । 

ಅನುರಾಖ್ಯಂ ತತೋ ಲಿಂಗಂ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಭುನನಶ್ರಯೇ 1 ೪೩॥ 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇಂಪಿ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಹತಾ ತೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ | 

ಜಾಬಾಲಿನಿಇ ಸುಕ್ರುದ್ಧೇನ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ 1 ೪೪॥ 

ಆಸೀತ್ರತ್ರ ದಿನೇ ಕೃಷ್ಣಾ ಮಾಸುಮಾಸ ಚತುರ್ದಶೀ। 

ತೇನ ನೋ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸುಹತಾಂಪಿ ತಪಸ್ವಿನೀ 1 ೪೫ ॥ 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಸಂಭವಂ | 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ರ್ವಸಾಶಕನಾಶನಂ ॥ ೪೬॥ 

ಯಶ್ರೈತತ್ಸಠತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 

ಅಸಮೃತ್ಯುಭಯಂ ತಸ್ಕ ಕಥಂಚಿನ್ಸೈ ನ ಜಾಯತೇ 1 ೪೭॥ 

ತಸ್ಯಾಂಗ್ರೇಂಸ್ತಿ ಶುಭಂ ಕುಂಡಂ ಪೂರಿತಂ ಸ್ವಚ್ಛವಾರಿಣಾ | 

ಅದಿತ್ಕಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ದೇವ್ಯಾ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಚಾತ್ಮನಃ ಕೃತೇ 1 ೪೮ ॥ 








ದೇವತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನೆಲೆಸಿದರು. ಉಳಿದವರು ಇಂದ್ರ 
ನೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೪೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀವು ಕೇಳಿದ ಹಿಂದೆ ಅದಿತಿಯ 
ಪ್ರತಿಷ್ಮಾನಿಸಿದ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವವು ಹೀಗಿರುವುದು. 

೪೩. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನರಿಗೆ ಮರಣಭಯವಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ಆ ಲಿಂಗವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಮರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

ಲಲ-೪೫, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಫಲವತಿಯನ್ನು ಶುವಿತನಾದ ಜಾಬಾಲಿಯು 
ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದರೂ ಅವಳು ಮೃತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೪೭, ಆ ಲಿಂಗದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪಠಿಸಿದ ನರನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸಮೃತ್ಯುಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೮. ಆ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಆದಿತಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಒಂದು ಶುಭ ಕುಂಡವಿದೆ. 


ಪಂಚ ಚತ್ತಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧ಿಗಿ೮ರ 


ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ನರಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ। 
ಕರೋತಿ ಜಾಗರಂ ರಾತ್ರೌ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ಸೊಂದ್ಯಾ ಹಿ ವತ್ಸರಂ ಯಾವನ್ನಾಂಪನೃತ್ಯುಮವಾಪ್ಪ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೪೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಅಮರಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ  ವರ್ಣನಂ > ನಾಮು 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೯, ಈಗಲೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಲಿಂಗನನ: 
ವು ಣಿ 
ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಅಸನ್ಭುತ; 
ವುದಿಲ್ಲ. 
ಗಿಗಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
೧೧ ಲ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಸಾಹಾ ಸ ಅಮರಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ, ನರ್ಣನ *ಶ'ದೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತೈೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್‌ಚತ್ಹಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಮ ರೇಶ್ವರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಯಷಸಯ ಊಚುಃ: 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಸುರುದ್ರಾದಿಕಾಶ್ವಿನಾಂ | 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಶಃ ಸಮಾಚಕ್ಸ ನಾಮಾನಿ ತ್ವಂ ನುಹಾಮತೇ Hon 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ವೃಷಧ್ಯಜಶ್ತ ಶರ್ವಶ್ಚ ಮೃಗವ್ಯಾಧಸ್ತೃತೀಯಕಃ । 
ಅಜೈೆಕಸಾದಹಿರ್ಬುಧ್ದ್ಯಃ ಹಿನಾಕೀ ಷಷ್ಠ ಏವ ಹಿ ॥೨॥ 
ದಹನಶ್ಚೇಶ್ವರಶ್ರೈವ ಕಸಾಲೀ ನನಮಸ್ತಥಾ | 
ವೃಷಾಕಸಿಸ್ತು ದಶಮೋ ರುದ್ರಸ್ತ್ಯಂಬಕ ಏವ ಚ 4 
ಧುರೋ ಧ್ರುನಶ್ಚ ಸೋಮಶ್ಚ ಮಖಶ್ಚೈವಾಂನಿಲೋಂನಲಃ । 
ಪ್ರತ್ಯೂಷಶ್ಚ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಚ ವಸವೋಇಷೌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | ೪॥ 
ವರುಣಶ್ಚ ತಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾನುಃ ಖ್ಯಾತಶ್ಚ ತಾಪನ | 
'ಇಂದ್ರಶ್ರೈವಾಂರ್ಯಮಾ ಚೈನ ಧಾತಾ ಚೈನ ಭಗಸ್ತಥಾ !೫॥ 
ಗಭಸ್ತಿರ್ಧರ್ಮರಾಜಶ್ಚ ಸ್ಫ್ಪರ್ಣರೇತಾ ದಿವಾಕರಃ । 
ಮಿತ್ರಶ್ಹೆ ವಾಸುದೇವಶ್ತ ದ್ವಾದಶೈತೇ ಚ ಭಾಸ್ಕರಾಃ ॥ ೬ ॥ 
ನಾಸತ್ಯಶ್ರೈನ ದಸ್ರಶ್ಚ ಖ್ಯಾತಾವೇತೌ ತಥಾಶ್ವಿನ್‌ | 
ದೇನವನೈದ್‌ ಮಹಾಭಾಗೌ ತ್ವಾಷ್ಟ್ರೀ ಗರ್ಭಸಮುದ್ಧವೌ TNT 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಮರೇಶ್ಯರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
4 
೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, 
ರುದ್ರರು, ಅಶ್ಲಿನೀಬೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕನಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು, 
೨-೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವೃಷಧ್ವಜ, ಶರ್ವ, ಮೃಗವ್ಯಾಥ, 
ಅಜೈಕಪಾದ, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಧ್ಯ, ಪಿನಾಕ, ದಹನ, ಈಶ್ವರ, ಕಪಾಲೀ, 
ವೃಷಾಕಪಿ, ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಇವರು ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರು. ಧುರ, ಧ್ರುವ, ಸೋಮ, 
ಮಖ, ಅನಿಲ, ಅನಲ, ಪ್ರತ್ಯೂಷ, ಪ್ರಭಾಸ ಇವರು ಅಷ್ಟವಸುಗಳು. ವರುಣ, 
ಸೂರ್ಯ, ಭಾನು, ಇಂದ್ರ, ಅರ್ಯವತಾ, ಧಾತಾ, ಭಗ, ಗಭಸ್ತಿ, ಧರ್ಮರಾಜ, 
ಸ್ಪರ್ಣರೇತ, ದಿವಾಕರ, ಮಿತ್ರ, ವಾಸುದೇವ ಇವರು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು. ನಾಸತ್ನ, 
ಇವರು ತ್ವಾಪ್ಟ್ರೀಗರ್ಭಸಂಭೂತರೂ, ದೇವವೈದ ರೂ ಆದ ಅಶ್ವಿನಿ( 


ನಿ 
(ವತೆಗಳು. 


೧8 
ಎ 
ಭ್ರ 


ದ 
ದೆ 


ಸರ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೮೩ 


ತ್ರಯಸ್ಸ್ರಿಂಶತ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಐತೇ ಯೇ ಸುರನಾಂಯಕಾಃ। 


ಶ್ಸೇತ್ರೇಂತ್ರೈನಾ ಸ್ಥಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ದಾನವಾನಾಂ ವಧಾಯ ಚ EN 


ಯಸ್ತಾನ್‌ ಸಂಪೂಜಯೇದ್ಭಶ್ತ್ಯಾ ಪುರುಷಃ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ಯಥೋಕ್ತದಿವಸೇ ಸ್ರಾಪ್ತೇ ನಾಂಪಮೃತ್ಯುಕ ಪ್ರಜಾಯತೇ | ೯॥ 
ಇ 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ರುದ್ರಾಃ ರ ನಿಚಕ್ಪಣೈಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ವಿಶೇಷೇಣ ನಾಂ: ಛನ್ಛಿ॥ ಪರಮಂ ಪದಂ ೧೦ ॥. 

ದಶಮ್ಯಾಂ ವಸವಃ ಪೂಜ್ಗಾಸ ಥಾಷ್ಟ ಮಾ ೦ `ವಿಶೇಷತಃ | 


ಶಿ ಎಳಿ 4 


ಸ್ಪರ್ಗಂ ಸಮಿೋಸಹಮಾನೆ ಶ ಫಿ ಇಸೈ ರ್ನಿವಿಜಿ ಸ್ನಥಾ | ೧೧ 
ಪೆ ರಜ ASML 


ಸಪ್ರಮ್ಯಾಮಥ ಷಸ್ಟ್ಯಾಂ ಚ ಪೂಜನೀಯಾ ದಿನಾಕರಾಃ । 
ಯೇ ನಾಂಛಂತಿ ನರಾಃ ಸತ್ಯಂ ಸರಿಪಂಧಿನಿವರ್ಜಿತಂ I ೧೨ ॥ 


ದೇವವೈದ್ಯೌ ತಥಾ ಪೂಜ್ಯಾ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ವ್ಯಾಧಿಸಂಕ್ಟಯಂ । 


ಯೇ ವಾಂಛಂತಿ ಸದಾ ಮರ್ತ್ಯಾ ನೀರುಜಾಃ ಸಂಭವಂತಿ ತೇ lH ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಸ್ರರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
46 ಅಮರೇಶ್ವರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾನು 


ಷಹೀಚತ್ವಾರಿಂ ಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೮. ಈ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಮಂದಿ ದೇವನಾಯಕರು ದಾನವರ ವಧೆಗಾಗಿ 
(ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ಇರುವರು. 
೯, ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಕ್ತದಿನದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಮನುಷ ನು ಅಪಮೃ ತು ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

1 ಉತ್ತ ಹ ನವನ್ನು ಬಯಸುವ ಕುಶಲರಾದ ಜನರು ಆ ಕೆ ಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ರುದ್ರರನ್ನು | ಅಷ್ಟ ಮಾ, oS ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

ee ರ್ಗವನ್ನು ಅಫೇಕ್ಷಿಸ ಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ಅಷ್ಟ ಮಾ, ದಶಮಿ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ 'ನಿಲಾಸಗಳಿಂದ ವಸುಗಳನ್ನು ಫೂಚಸಬೇಕು.. 

೧೨. ಅಪ್ರತಿಹತ ಶಕ್ತಯನ್ಸಿಚ್ಛಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ಷಷ್ಠೀ ಅಥವಾ 
ಸಪ್ರಮಾ ದಿನ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

ಇ ರೋಗಪರಿಹಾರವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವರು ದ್ವಾ ದಶೀದಿನ ಅಶಿ ನೀ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದವರು ಕೋಗವಿಲ್ಲದವರಾಗುನ ರು” 


ಈಕ್ಸೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಕೆ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ “ ಅಮರೇಶ್ವರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ, ನರ್ಣನ?' Wo 
ನೂ ರನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗಿದ 


೨ 


॥| ಶ್ರೀಃ || 
ಅಥ ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶಹುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಎಥೆಸಶುಕಸಂಮಾದನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಥಾಂನ್ಳೋಸಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ದೇನಃ ಪುತ್ರಪ್ರದೋ ನೃಣಾಂ | 


ವಟಕೇಶ್ವರ ನಾಮಾ ಚ ಸರ್ವಪಾಪಹರೋ ಹರಃ Ne 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಟಿಕಯಾ ಪೂರ್ವಂ ತಪೆಸ್ತಪ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪುತ್ರಂ ಶುಕೇ ಯಾತೇ ವನಂ ವ್ಯಾಸಾತ್ಮಪಿಂಜಲಂ ೨H 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಕಸ್ಯಾಂಸೌ ವಟಕಾ ತತ್ರ ಕಥಂ ತಪ್ತವತೀ ತಪಃ । 

ಕಸ್ಮಾದ್ಭೃಹಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶುಕೋಂಪಿ ವನಮಾಶ್ರಿತಃ 1&೩॥ 

ಕಥಂ ಕಸಿಂಜಲಂ ಪುತ್ರಂ ವ್ಯಾಸಾಲ್ಲೇಭೇ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ | ೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಆಸೀವ್ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕಲತ್ರಾರ್ಥಂ ಮತಿಃ ಕೃಚಿತ್‌ | 

ನಿಷ್ಕಾಮಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಂತಸ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವ್ಯಾಸಶು ಕಸಂವಾದವರ್ಣನ 


ಪಡೆದಳು. 

೩. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಈ ವಟಿಕೆಯು ಯಾರ ಮಗಳು? ಅಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು? ಶುಕನು ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಎಕೆ ಕಾಡನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು? 

೪. ಆ ವಟಿಕೆಯು ವ್ಯಾಸನಿಂದ ಕಪಿಂಜಲನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದಳು? 

೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನಿಪ್ರವರ್ಯಕೆ! ನಿಷ್ಠಾಮನೂ, ಶಾಂತನೂ, 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಆಶೆಯಾಯಿತು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮೫ 


ತತಃ ಕಯಮುನುಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಂಶೇ ಕುರು ಸಮುದ್ಭನೇ 1 
ನಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ !೬॥ 
ಸತ್ಯನತ್ಯಾಃ ಸಮಾದೇಶಾತ್ರಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ । 

ಸ ಪುತ್ರಾಂಜನಯಾಮಾಸ ಶ್ರೀಂಛೂರಾನ್‌ ಪಾಂಡುಪೊರ್ವಕಾನ್‌ ॥ ೭8 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥವ್ರತೇ ತಿಷ್ಮನ್‌ ಸಕೃನ್ಮೈಥುನತತ್ಪರಃ । 


ಕ್ಸೇತ್ರಜೈಸ್ತನಯೈರ್ವಂಶೇ ಕುರೋಸ್ತಸ್ಮಾದುಪಸ್ಥಿತೇ ೮8 
ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಯಾಮದ್ಯ ಕರೋಮ್ಯಹಂ । 

ಗಾರ್ಹಸೆ ನಾಥ ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಸಹಾತು ಶುಭಾಂ ಗತಿಂ 1೯॥ 
ತತಃ ಸಹಸಾ ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಜಾಬಾಲಿಂ ತು ಸುತಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ವಟಿಕಾಖ್ಯಾ ೦ ಶುಭಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸ ದದೌ ತಸ್ಕ ಸತ್ವರಂ il ೧೦ 
ತತಸ್ತಯಾ. ಸಮೇತಃ ಸ ವನವಾಸಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರವಮೇ ತಿಷ್ಮನ್‌ ಕೃತಮೈಥುನತತ್ಸರಃ ॥ ೧೧ ೬ 
ತತೋ ಗರ್ಭನತೀ ಜಜ್ಞೇ ಹಿಂಜಲಾ ತಸ್ಯ ಸಾರ್ಶ್ವತಃ | 

ಯತೌ ಮೋಹನಮಾಸಾದ್ಯ ವ್ಯಾಸಾತ್ಸ ತ್ಯವತೀಸುತಾತ್‌ H ೧೨ ॥ 
ಅಥ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ವ ವೃ ದ್ಧಿ ಸ ಗರ್ಭಸ್ತ ಎ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ | 

ಉದರೇ ವಾ ,ಸಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸ ಲ ಯಥಾ ಶಶೀ i ೧೩ ॥ 


೬೯, ಅನಂತರ ಕುರುವಂಶವು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಶ 
ವಾಗಲು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಾಸನು ಸತ್ಯವತಿಯ ಆದೇಶದಿಂದೆ 
ಆ ನಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಪತ್ಲಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಪಾಂಡು ಮೊದಲಾದ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ಶೂರರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆದನು. ಅವನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪರಪತ್ನ್ನಿಯರೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕುರುವಂಶವು ಅಂಕುರಿಸಲು ವ್ಯಾಸನು ನಾನು ಈಗ ವಿವಾಹೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮದಿಂದ ಶುಭಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನು ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೧೦. ಅದರಂತೆ ಅವನು ಜಾಬಾಲಿಯನ್ನು ವಟಕೆಯೆಂಬ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು 
ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಟ ಸಮು. 

೧೧. ಅನಂತರ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಆ ವ್ಯಾಸನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ವಟಕೆಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತ ವಶೇಶನ ಡುತ್ತಿ ದ ನು. 

೧೨. ಅವಳು ಸತ್ಯವತಿಯ ತನಯನಾದ ದ ವ್ಯಾಸನೊಡನೆ ಖಯತುಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 

೧೩. ಅವಳ ಗರ್ಭವು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಇಂದುವಿನಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡಿತು. 


೧೧೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಸಂಗಚ್ಛತಸ್ತಸ್ಯ ವೃದ್ಧಿಂ ಗರ್ಭಸ್ಯ ನಿತ್ಯಶಃ । 


ದ್ಹಾದಶಾಬ್ದಾ ಅತಿಕ್ರಾಂತಾ ನ ಜನ್ಮ ಸಮನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1 ೧೪ ॥ 
ಯತ್ನಿಂಚಿಚ್ಛೃ ಣುತೇ ತತ್ರ ಗರ್ಭಸ್ಥೋ ಹಿ ವಚಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಥಂ ಚ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ವೇದಾಃ ಸಾಂಗಾಃ ಸಮಾಧೀತಾ ಗರ್ಭವಾಸೇ ಹಸಿ ತೇನ ಚ । 

ಸ್ಮೃತಂಶ್ಚ ಪುರಾಣಾನಿ ನೋಕ್ಬ್ಸಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕೃತ ಶಃ ॥ O೧೬ 
ತತ್ರಸ್ಫೋಸಿ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ಪ್ರಕರೋತಿ ಸಃ । 

ನ ಚ ಜನ್ಮೋತ್ಥಜಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಕಥಂಚಿದಸಿ ಚಿಂತಯೇತ್‌ 1 ೧೭ ॥ 
ಸಾಪಿ ಮಾತಾ ಪರಾಂ ಪೀಡಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಯಾತಿ ತಥಾಕುಲಾ । 

ಯಥಾ ಯಥಾ ಸ ಸಂಯಾತಿ ವೃದ್ಧಿಂ ಜಠರಮಾಶ್ರಿತಃ 1 ೧೮ ॥ 


ತತಶ್ಚ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟೋ ವ್ಯಾಸೋ ನಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಕಸ್ತ್ವಂ ಮದ್ಭೃಹಿಣೇ ಕುಕ್ಸೌ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಗರ್ಭರೂಪಧೃಕ್‌ ॥೧೯॥ 
ನ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಮಸಿ ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ಮಂ ಕಿಮೇತಾಂ ಸೂದಯಿಷ್ಯಸಿ | 

ಗರ್ಭ ಉವಾಚ :-. 
ರಾಕ್ಷಸೋಃಹಂ ಪಿಶಾಚೋಂಹಂ ದೇವೋಹಂ ಮಾನುಷಸ್ತಥಾ॥ ೨೦॥ 
ಗೆಜೋಹಂ ತುರಗಶ್ಹಾಂಸಿ ಕುಕ್ಕುಟಶ್ಛಾಗ ಏವಚ । 
ಯೋನೀನಾಂ ಚತುರಾಶೀತಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಸಂಖ್ಯಯಾ ! ೨೧॥ 








೧೪. ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಗರ್ಭವು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ: 
ಕಳೆದರೂ ಜನನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶಿಶುವು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮನನ 
ಮಾಡಿತು. 

೧೬. ಸಾಂಗವೇದಗಳನ್ನೂ. ಸ್ಕ್ರೃತಿ ಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿತು. 

೧೭. ಅದು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ 
ಜನನವಾಗಲು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೮. ಜಠರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಗರ್ಭವು ಬೆಳೆದಹಾಗೆಲ್ಲ ನಿತ್ಯವೂ ತಾಯಿಯ 
ಅಧಿಕ ನೀಡೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೯-೨೨, ""ಅನಂತರ ವಿಸ್ಮಿತನಾದ ವ್ಯಾಸನು ನನ್ನ ಮಡದಿಯ ಉದ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಗರ್ಭರೂಪವನ್ನಾಂತ ನೀನು ಯಾರು? ಏತಕ್ಕೆ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಇವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಿಯೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಗರ್ಭವು ಹೇಳುತ್ತದೆ ;- 
ನಾನು ರಾಕ್ಷಸ, ಪಿಶಾಚ, ದೇವತೆ, ಮನುಷ್ಯ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕೋ 





ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮೭ 


ಭ್ರಾಂತೋಃಹಂ ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ತತ್ಕೋಃ ಹಂ ಪ್ರಬ್ರನೀವಿಂ ಕಂ | 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಾನುಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಠರಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಾನುಷಂ ನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಮಂ ಚ ಕಥಂಚನ । 

ನಿರ್ನಿಷ್ಟೊ ೀ ಭ್ರಮಮಾಣೋಂತ್ರ ಸಂಸಾರೇ ದಾರುಣೇ ತತಃ ॥ ೨೩॥ 
ಅತ್ರ ಸ್ಥ ಭವಸಿರ್ಮುಕ್ತೊ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸರತಃ ಸದಾ । 

ಮೋಕ್ಷ “ಮಾರ್ಗಂ ಪ ಕ್ರಯಾಸ್ಯಾನಿುಿ ಸಾ ನಾನ್ಮೊ ೀಶ್ಚನುಸಂಶಯಂ॥ ೨೪ ॥ 
ತಾವಜ್ಞಾ ಆನಂ ಚೆ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪೂರ್ವಜಾತಿಸ್ಮೃ 'ತರ್ಯಥಾ ] 


ಯಾನದ ಭ ರ್ಭಸ್ಥಿ ತೊ ೫083 ಸರ್ವೋಪಿ ದ್ವಿ 'ಇಸತ್ತ ಮ ೨೫ ॥ 
ಯದಾ ಗರ್ಭಾದಿ ನಿಷ್ಟಾ ಅಂತಃ ಸ್ಪ ಶ್ಯತೇ ನಿಷ್ಣು ಮಾಯಯಾ | 

ತದಾ ನಾಶಂ ವ್ರ ಜತ್ಯಾಶು ಸತ್ಯ ತವ: ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾ:ಹಂ 5 ಜಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಷ್ಟ ಮಿಸ್ಯೆ € ಕಥಂಚನ । 
ಗರ್ಭಾದಸ್ಥಾತ್ರ್ರಯಾಸ್ಯಾಬು ಸ್ಥಾನಾನ್ಮೋಕ್ಸನುಸಂಶಯಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- * 
ನ ಭನಿಷೃತಿ ತೇ ಮಾಯಾ ವೈ ಷ್ಠನೀ ಸಾ ಕಥಂಚನ । 
ಸುಘೋರಾನ್ನ ರಕಾದಸಾ ಸಿ ಷ್ಟ ಮಸ್ತ ವಿಗರ್ಜಿತಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 





ಆಡು ಇವರ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆನು. ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಜೀವಿಗಳ 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನೆಂದು ಹೇಳಲಿ. ಈಗ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಇವಳ ಉದರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

೨೩. ದಾರುಣ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾಗಿ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೈದುವೆನು. 

೨೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಸಮಸ್ತ ಜಂತುಗಳೂ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ಕ್ತಿರುವವರೆಗೆ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ವಜಾತಿ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರು 
ವುವು. 

೨೬, ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಟು ನಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೭. ಸಸ ನಾನು ಗರ್ಭದಿಂದ. ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ ಕ್ಸಕ್ರೆ ತೆರಳುವೆನು. 

೨೮. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಿನಗೆ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಂದ್ಯವಾದ ಈ ಘೋರ ನರಕದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡು. 


೧೧೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗರ್ಭವಾಸಾತ್ತತೋ ಯೋಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಿನಂ ವ್ರಜ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ಶಯ ಮೇ ವಕ್ತ್ರಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಯೇನ ಮೇ ಭವೇತ್‌ । 

ಆನೃಣ್ಣಂ ಸಿತೃಲೋಕಸ್ಯ ತವ ವಕ್ವ್ರಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೨೯॥ 
ಗರ್ಭ ಉವಾಚ: 

ವಾಸುದೇನಂ ಪ್ರತಿಭುನಂ ಯದಿ ಮೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ 

ಇವಾನೀಂ ಯತ್ಸ್ಪಯಂ ತನ್ಮೇ ಜನ್ಮಸ್ಯಾನ್ನಾಃ ನ್ಯಥಾ ದ್ವಿಜ ೩೦ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತತೋ ವ್ಯಾಸೋ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ ದುಃಖಿತಃ । 

ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಸ್ತರಾಚ್ಚಕ್ರಷಾಣಿನೇ ॥೩೧॥ 

ತೇನೈವ ಸಹಿತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ಮಗೃಹಂ ಪುನರಾಗತಃ | 

ವ್ಯಾಸಃ ಪ್ರತಿಭುವಂ ತಸ್ಮೈದಾತುಂ ನಿಷ್ಣುಂ ನಿರಂಜನ: ೩೨ ॥ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ:- 


ಪ್ರತಿಭೂರಸ್ಮಿ ನಾಶಾಯ ಮಾಯಾಯಾಸ್ತವನ ನಿರ್ಗಮೇ | 


ಮದ್ವಾಕ್ಕಾನ್ನಿಷ್ಟ್ರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಚ್ಛ ಮೋಕ್ಷ ಮನುತ್ತಮಂ | ೩೩ ॥ 
ತತೋ ದ್ರುತಂ ವಿನಿಷ್ಠ್ರ್ರಾಂಶೋ ವಿಷ್ಣುವಾಕ್ಕೇನ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವ್ಹಾವಶಾಬ್ದ ಪ್ರಮಾಣಸ್ತು ಯೌವನಸ್ಯ ಸಮಾಪಗಃ | ೩೪ ॥ 





ಇ PSS ಇ ಅಂ ಪಾ ಹ 
ತ ಸುನು ಅಸಮ ಕಾರಾ ಹಾಚಾ 7 ಬಾರಾ ಅಲ್ಲಾ ಜಾ ಜು ಗ್ಟ್‌ಸ್ದಸ್ಟ 


೨೯. ಅನಂತರ ಗರ್ಭವಾಸದಿಂದ ಯೋಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಸೇರು. 
ನಿನ್ನ ಮುಖದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ವಿತ ಖುಣವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ನಿನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು. 

೩೦. ಗರ್ಭವು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ನೀನು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನನಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಜರನಿಸುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ವ್ಯಾಸನು ದುಃಖದಿಂದ 
ತೀಘ್ರಾವಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. | 

೩೨. ಅನಂತರ ಅವನು ಜಾಮಾನನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

೩೩. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಗರ್ಭನೆ! ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಪರಿ 
ಹಾರಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಉತ್ತಮ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ತೆರಳು. 

೩೪-೩೫. ದ್ವಿಜರೆ! ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟ ಆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮೯ 


ತತಃ ಪ ಶ್ರಣಮ್ಮ ದ್ಳ ತ್ನಾಂರಿಂವ್ಯಾ ಸಂಚ ಜನನೀಂ ತಥಾ! 


ಪ್ರ ಸ್ಥಿ ತೋ Ro ತತ್ವ ಎೌಾದ್ವಾ ;ಸಿನಂದನಃ ! ೩೫ ॥ 
ಆಫ ತಂಸಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ತಿಷ್ಠ ಪುತ್ರಾ 3 "'ಮಂದಿರೇ | 

ಸಂಸ್ಕಾರಾಂ ಜಾತಕಾದ್ಯಾಂಶ್ಚ ಯೇನ 73 ಪ್ರಕರೋಮ್ಯ ಹಂ 1 ೩೬ ॥ 
ಶಿಶುರುವಾಚ :- 

ಸಂಸ್ಕಾರಾಃ ಶತಶೋ ಜಾತಾ ಮನು ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ । 

ಭವಾರ್ಣವೇ ಪರಿಕ್ಸಿಪ್ತೋ ಯೈರಹಂ ಬಂಧನಾತ್ಮಕ್ಕೆಃ ೩೩ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ಶುಕನಜ್ಜಲ್ಸಸೇ ಯಸ್ಮಾತ್ರವಾಂಯಂ ಪುತ್ರಕೋ ಮುನೇ | 








ತಸಾ ಚ್ಚು ೫೬೫ ನಾಮ್ನಾನ ಸ್ತು ಯೋಗವಿದ್ಯಾ ವಿಚೆಕ್ಟಣಃ ॥ ೩೮॥ 

ಹ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ತಿ ಹಮ್ಮು ೯ ಸೆ ಸ್ಟೇ ವ 

ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ತು ಣೆ ಸ್ಟೆ (ಡಸ ತಂ ಹುರುಸಷ್ಯಾಂಸ್ಯ ಸಂಭನಂ iF 

ಅಹಂ ಗೃ ಹಂ ಸ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತ ತಂ ಮುಕ್ತಃ 'ಸೈತೃ ಕಾದೃಣಾತ್‌ । 

ಜಕಾತಿ ಪುತ್ರಸ್ಸ ಗಸ ಮತನ ಯೊೋದಿತೆಂ i ೪O I 
ಒಂ) 

ಏನಮುಶ್ತ್ವಾ ಪ್ರಹೀಕೇಶೋ ಮಾ, ಸಃ ಮಾನುಂತ್ರ್ಯ ಸತ್ಯ el 

ನಿಹಗಾಂಧಿಸನೂರೂದಃ ಹಯಂಯೌ ದಾರರ ಪ್ರತಿ i ೪೧ ॥ 

ಎತ (| 0. 
ಬಾಲಕನು ಏಷ್ಟುವಿಗೂ ತಾಯ ಸರಗ ಜಿಸಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. 


೩೬. ತರುವಾಯ ಆ ease “ಮಗು! ನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರು. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆ''ನೆಂದನು. 

೩೭. ಶಿಶುವು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ನನಗೆ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೂರಾರು ಸಾರಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಆಗಿರುವುವು. ಬಂಧನರೂನನಾದ ಅನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಎಸೆದಿರುವುವು. 

೩೮. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನೀ ಮಗನು 
ಗಿಣಿಯಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಯೋಗವಿದೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಇನನು 
ಶುಕನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. 

ರ್ಕಿ. ಮೋಹಮಾಯೆಯಿಲ್ಲ ದಿರುವ ಇವನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇನನು ಹೋಗಲಿ. "ಇವನಲ್ಲಿ ಮುನನನ ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. 

೪೦. ನಾನು ಮನೆಗೆ ತೆರಳುಷೆನು. ನೀನು ಪುತ್ರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಹಿತೃ 
ಖಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಇದು ನಿಜ. 

೪೧. ಕ ಸ್ಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಸ ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ದ್ರಾ ರಕೆಗೆ ಹೊರಬಿನು. 


೧೧೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಗತೇ ಹೃಷೀಕೇಶೇ ವ್ಯಾಸಃ ಪುತ್ರಮುವಾಚ ಹ। 

ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ವನನಾಸಾಯು ನಿಃಸ್ಸೃಹಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ 1 ೪೨ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮರಿಕ್ತಾನಾಂ ಪಿತೃವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 

ಹಪಿತೃನಾಕ್ಯ್ಕಂ ತು ಯೋ ಮೋಹಾನ್ಸೈನ ಸಮ್ಮಕ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮದ್ವಾಕ್ಕಾತ್ಪುತ್ರ ಮಾ ವ್ರಜ I ೪೩ 
ಶುಕ ಉವಾಚ: 

ಯಥಾದ್ಯಾಂಹಂ ತ್ಮಯಾ. ಜಾತೋ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಚಾ ನ್ಯ ಜನ್ಮನಿ | 

ಸಂಜಾತೋಸಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ತಥಾಂಹಮಪಿ ತೇ.ಪಿತಾ ॥ ೪೪ ॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ವಾಕ್ಕಂ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಯದೈ್ಯೇಷಾ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಿತಿಃ | 

ನಾಂಹಂ ನಿಷೇಧನೀಯಸ್ತು ಪ್ರಜಮಾನಸ್ತಪೋನನಂ 1 ೪೫ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ -- 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಜನ್ಮ ಪುಣ್ಯೈಃ ಸಂಸ್ಪಾಪೃತೇ ನೃಭಿಃ । 

ಸಂಸ್ಕಾರಾನ್‌ ಯತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ವೇದೋಕ್ಕಾನ್‌ ಮುನಿರಾಷ್ಯತೇ 1೪೬॥ 


ಗ ತ ದ ಸಂಬಂ ಇಂ ಎ ತ pS ಮು ಮಡ ಎಸ ee 





ಬ್ರ, ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ಸೃಹನಾಗಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೩. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ಪಿತೃ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮಾರಿದಂತಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ವಿತೃವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ನೆರವೇರಿಸದ ಮಾನವನು ನರಕನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮಗು! ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಡ. 

೪೪. ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟರುವೆನೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾಗಿರುವೆನು. 

೪೫. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಇದು 
ಧರ್ಮವಿಧಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸ 
ಬೇಡ. 

೪೬, ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮನುಷ್ಯರು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ವೇದೋಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮುನಿಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಸಪ್ಮಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೧ 


ಶುಕ ಉವಾಚ: 

ಸಂಸ್ಕಾರೈರಾಷ್ಯತೇ ಮುಕ್ತಿ ರ್ಯದಿ ಕರ್ಮ ಶುಭಂ ದಿನಾ । 

ಪಾಖಂಡಿನೋ ಹಿ ಯಾಸ್ಯ ಂತಿ ತನ್ಮುಕ್ತಿಂ ವ್ರತಧಾರಿಣಃ 1 ೪೭॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಭವೇತ್ಪೂರ್ವಂ ಗೃ ಹಸ್ಥ ಶ್ರ ತತಃ ಪರಂ | 

ನಾನಸ್ರ ಸ್ಥೊ « ಯತಿಶ್ರೆ ವ ತತೋ ನೋಕ ಕ ಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೪೮॥ 
ಶುಕ” ಉವಾಚ: ದಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಚೇನ್ಮೋಕ್ಸು ಸ್ವತ್‌ಸಂಢಾನಾಂ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ | 


ಗ್‌ ಹಸ್ಥ್ಯಾಶ್ರ ಮಿಣಾಂ ಚೇತ್ಸಾ ತ್ರ ತ್ಸ ರ್ವಂ ಮುಚ್ಕ ತೇ ಜಗತ್‌ ॥೪೯॥ 

ಸತ ವನರಕ್ತಾನಾಂ ತನ್ನ. ಗಾಣಾಂ ಪ್ರ ಜಾಯತೇ un ೫೦ 

ಅಥವಾ ಯೆಕಿವರ್ಮಾಣಾಂ' ಯದಿ ನೋಕ್ಸೋ ಭನೇನ್ನೃಣಾಂ | 

ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಪ್ರಥಮಾ ಭವೇತ್‌ I ೫೧॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :- 

ಗೃಹಸ್ಮಧರ್ಮರಕ್ತಾನಾಂ ನೃಣಾಂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿನಾಂ | 

ಇಹಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚೈನ ಮನುನಾ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ I ೫೨ ॥ 





೪೭. ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:ಟಮನುಷ್ಯ ನು ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸದೆ 
ಸಂ ೦ಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಚಿಪ ಈ ಆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪಾಖಂಡಿಗಳೂ ಹೊಂದುವರು, 

೪೮. ಆಜ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನರನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, 
ಅನಂತರ ಗೃಹಸ್ಥನ ನೂ, ತರುವಾಯ ವಾನಸ್ರಸ್ಪನೂ, ಬಳಿಕ ಯತಿಯೂ ಆಗಿ 
ಮೋಕ್ಸ ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. | 


೪೯-೫೧. ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಮೋಕ ಕ್ಸವಾಗುವು 


೬ 
ದಾದರಿ `ನಪುಂಸಕರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೋಕ್ಸವಾದೀತು. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ 
ಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದಾದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಮೋಕ್ಸವ ವನ್ನು ಹೊಂದು 


ವುದು. ಅಥವಾ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾಶ ಶ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಟ ನಾಗುವುದಾದರೆ ಅದು ಮೃಗ 
ಗಳಿಗೂ ಆದೀತು. ಸನ್ಯಾಹಿಗಳಿಗಾಗುವುದಾದಕಿ ಬಡವರಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ ಆ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾದೀತು. 

`೫೨, ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಗೃ ಹಸ್ಜ ರಾಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಇಹಪರಲೋಕಗಳು ನಗುವು ಮನುವು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. 


೧೧೯೨ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮುಹಾಸಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉನಾಚ:- 
ಗೃಹಗುಸ್ತೌ ಸುಗುಸ್ತಾನಾಂ ಬಂಧಾನಾಂ ಬಂಧುಬಂಧನೈಃ। 
ಮೋಹರಾಗಸಮಾನೇಶಾತ್ಸನ್ಮಾರ್ಗಗನುನಂ ಕುತಃ | ೫೩ 0 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ: 
ಕಷ್ಟಂ ನನೇ ನಿನಸತೋಂತ್ರ ಸದಾ ನರಸ್ಯ 
ನೋ ಕೇವಲಂ ನಿಜತನುಪ್ರಭನಂ ಭನೇಚ್ಹ | 
ದೈನಂ ಚ ಸಿತ್ರ್ಯಮಖಿಲಂ ನ ನಿಭಾತಿಕೃತ್ಯಂ 
ತಸ್ಮಾಡ್ಬೃಹೇ ನಿವಸತಾತ್ಮಹಿತಂ ಪ್ರಚಿಂತ್ಯಂ i ೫೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ: 
ಭಾವನೇನ ಭಾವಿತನುಹಾತಹಸಾಂ ಮುನೀನಾಂ 
ತಿಷ್ಕಂತಿ ತಾನದಖಿಲಾನಿ ತಪಃ ಫಲಾನಿ | 
ಯತ್ತೇ ನಿಕಾಶಶರಣಾಃ ಪುರುಷಾ ನ ಜಾತು 


ಸಶ್ಯಂತ್ಯಸಜ್ಜನಮುಖಾನಿ ಸುಖಂ ತದೇವ 1 ೫೫ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ: 
ಗೃಹೇ ಸರಿಗ್ರಹಃ ಪುಂಸಾಂ ಗೃಹಸ್ಹಾಶ್ರಮಧರ್ನಿಣಾಂ । 
ಇಪಲೋಕೇ ಪರೇಚ್ಛಿನ ಸುಖಂ ಯಚ್ಛತಿ ಶಾಶ್ಚತಂ |! ೫೬ ॥ 
೫೩ 6 ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಇಗೃಹೆದಿಂದ ಗುಪ್ತ್ಪರೂ, ಬಂಧುಗಳ 


ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಬದರೊ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ, ಆಶೆಗಳುಂಟಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಸನ್ಮಾರ್ಗಸ್ರವೃತ್ತಿಯು ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು? 

೫೪. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಾನಾಗಲೂ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ * ದೇಹದಿಂದುಂಟಾದ ಕಷ್ಟ ಮಾತ್ರ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ದೇವಸಿತ್ಛ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ ಹಾಳಾಗುವುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನರನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಕು. 

೫೫. ಶ್ರೀ ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ 
ಸಕಲ ತಪಃಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಪುರುಷರು ದುಷ್ಟರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡ 
ದಿರುವುದೀ' ಸುಖವು. 

೫೬, ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗೃಹಸ್ಟಾಶ್ರನಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಹಪರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೩ 


ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ: 
ಶೀತಂ ಹುತಾಶಾದಫಿ ದೈನಯೋಗಾ 
ತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಚಂದ್ರಮಸೋಃಪಿ ತಾಪ । 


ಸರಿಗ್ರಹಾತ್ಸೌಖ್ಯಸಮುದ್ಧವೋ*ತ್ರ 
ಭೂತೊಇಭವದ್ಭಾವಿ ನ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ॥ ೫೭ ॥% 

ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ: 
ಸುಪುಣ್ಕೈರ್ಲಲಭ್ಯತೇ ಕೃ ಚ್ಛಾ್ರನ್ಮಾ ನುಷ್ಕಂ ಭುವಿ ದುರ್ಲಭಂ । 
ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಜ್ನೇ ನ ಕಂ ಲಬ್ಧಂ ಯದಿ ಸ್ಕಾ ದ್ಧ ಹಧರ್ಮುವಿತ್‌ I ೫೮ ॥ 

ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ: 
ಯದಿ ಸ್ಯಾಜ್ಜಾ ಬನಸಂಯ್ತುಕ್ತೊ € ಜನ, ಕಾಲ ಮಾನವಃ। 
ನಿಜಾಂನವಸಾ ೦ ಸಮಾಲೋಳಕ್ಕ ತಜ್ಜಾ ನಂ ಯಿ ಹಿ ಏಿಲೀಯತೇ HU HF 


ವ್ಯಾ ಸ ಇ 1 — 

ಮುದಿತಸ್ಕಾ ಪಿ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಗರ್ದಭಸ್ಯ್ಕಾರ್ಭಕಸ್ಯ ಚ । 

ಭಸ್ಮಲೋಲಸ್ಕ ಲೋಕಸ್ಯ ಶಜ್ದೊ ಪ ರಟಿತೋ ಮುಂದೇ ॥೬೦॥ 
ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ: 


ರಸಂ ಸರ್ಹತಾ ಧೂಲಿಂ ಲೋಕೇ ತ ಸಶುಚಿನಾ ಜಿರಂ। 


ಮುನೇಂತ್ರ ಶಿಶುನಾ ಲೋಕಸ್ತು ಷ್ಟಿಂ EE ಬಾಲಿಶ (೬೧ ॥ 
೫೭. ಶ್ರೀ ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಶೀತವೂ, ಚಂದ 


ಖು) 
ನಂದ ತಾಪವೂ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವತ್ತಿ 


ಯಿಂದ ಸೌಖ್ಯವು ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ, ಉಂಟಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ, ಉಂಟಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೫೮. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಗಳಿಂದ ಮನುಷ 
ಜನ್ಮವು ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ದೊರೆಯುವುದು. ಆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ ನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಗ್ಭ ಹಸ್ಟಾ ಶ್ರ ಮಧರ್ಮವನ್ನ ರಿತರೆ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಚತ ಶ್ರೀಶುಕನು "ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನು ಹುಟ್ಟುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅವನ ನಿಜಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಆಜಾ ನವು ನಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. 

bs ್ರಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಪುತ್ರ, 
ಕತ್ತೆ, ಶಿಶು, ಹ ಲೋಲರಾದ ಜನರು ಇವರ ಶಬ್ದವೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಟು 
ಇ ನವು 

೬೧. ಶ್ರೀಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧೂಳನ್ನು 
ಮುಕ್ತುತಿ 3 ರುವವನೂ. ಆ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ತೆವಳುತ್ತಿರುವನನೂ ಆದ ಅಶುಚಿಯಾದ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂಢನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವನು. 


೧೧೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :- 

ಪುಂ ನಾಮಾಸ್ತಿ ಮಹಾರೌದ್ರೋ ನರಕೋ ಯೆಮಮಂದಿರೇ | 

ಪುತ್ರಹೀನೋ ವ್ರಜೇತ್ತತ್ರ ತೇನ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ ೬೨ ॥ 
ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ: 

ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಪುತ್ರತಃ ಸ್ವರ್ಗಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಕಾನ್ಮಹಾಮುನೇ 

ಶೂಕರಾಣಾಂ ಶುನಾಂ ಚೈವ ಶಲಭಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೬೩ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ: 

ಹಿತ್ಳುಣಾಮನೃಣೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ಪೌತ್ರಸ್ಕಾಪಿ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಸೌತ್ರಸ್ಯ ದಿವಾಶ್ರಯಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಶುಕ ಉವಾಚ :-- 

ಚಿರಾಯುರ್ಜಾಯತೇ ಗೃಧ್ರಃ ಸಂತತಿಂ ಪಶ್ಯತೇ ನಿಜಾಂ । 

ಕ್ರಮೇಣ ಸಂತತಂ ಕಿಂ ನಸ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 1 ೬೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-.. 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪಿತರಂ ಸ ನನಂ ಗತಃ । 

ಮಾತರಂ ಚ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾಂ ಪ್ರಲಪಸ್ತೀಮನೇಕಧಾ | ೬೬ ॥ 


೬.೨, ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಮಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಪುನ್ನಾಮಕವಾದ 
ಭಯಂಕರ ನರಕನಿರುವುದು. ಪುತ್ರಹೀನನು ಆ ನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪುತ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೬೩. ಶ್ರೀ ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಮಗನಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಪರ್ಗವುಂಟಾಗುವುದಾದರೆ ಹಂದಿ, ನಾಯಿ, ಮಿಡತೆಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಲಭಿಸೀತು. 

೬೪, ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಾನವನು ಪುತ್ರನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪಿತೃಯಣದಿಂದಲೂ, ಮೊಮ್ಮಗನ ದರ್ಶನದಿಂದ ದೇನಖುಣದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. ಮರಿಮಗನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೬೫. ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೆದ್ದು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗುವುದು. ತನ್ನ 
ಸಂತತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣುವುದು. ಅದೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೇ? | 

೬೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :;--ಶುಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಂದೆಯನ್ನೂ, 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಸಪ್ಮಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೫ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುಃಖತೋ ನ್ಯಾಸೋ ನಿರಾಶಃ ಪುತ್ರದರ್ಶನೇ। 
ಪ್ರತ್ರಶೋಕಾಭಿಸಂತಪ್ರೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತೋ ಭವತ್‌ ॥೬೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«ವ್ಯಾಸಶುಕಸಂವಾದವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಸಸ್ರಕ್ಪಾರಿಂತದತರತತಿತನೂಧ್ಯಾಲು। 


೬೭, ವ್ಯಾಸನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಪುತ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಶನಾಗಿ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಸರಿತಪಿಸುತ್ತ ಸತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ನಾಸಮಾಡು. 


ವಾದ 
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೦ಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಸ್ರಂದಮಹಾಪು ಗರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡವಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ 
ಮಾಹಾತ ದ ದಲ್ಲಿ ಬ ವವ ನ?” ನೆಂಬ 


೬ 
ನೂರನಲ ತ್ತೆ ೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀ 


ಅಥಾಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂ ಧ್ಯಾಯಃ 
ನಟಕೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏವಂ ತಂ ನಿಃಸ್ಸೃಹಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ನಿಜಾತ್ಮಜಂ | 
ಪಿಂಗಲಾ ದುಃಖಸಂಯುಕ್ತಾ ವ್ಯಾಸಮೇತದುವಾಚ ಹ Ion 
ಅಹಂ ತಹಶ್ಚರಿಷ್ಯಾನಿ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಯೇನ ತೋಷಯಾಮಿ ಮುಹೇಶೈರಂ | 


ಪ್ರುತೊೋ ಯೇನ ಭವೇನ ಹಂ ನಂಶನದಿ ಕರಃ ಪರಃ 1 ೨॥ 
ಪು 

ಖೆ & ಜಿ ದಿನಗ 
ಏವಂ ಸಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಲಜ್ಸಾಂನುಜ್ಞಾಂ ಮುನೇಸ್ತತಃ | 
ಕ ತ ಮೇತತ ಹಾಸಾದ, ತಹಸ್ನೇಹೇ ಪತಿನ.ಠಇ | ೩ 
adh ಇ, ು ಬ ಜ್‌ ನ್‌ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ತಡಗ್ರೀ ನಿರ್ಮಲೋದಕು । 
ಕೃತ್ವಾ ವಾಪೀಂ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ಸ್ನಾನಾತ್ಪಾತಕನಾಶಿನೀಂ | ೪॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ಗಶಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕಃ 
ವರದೋಸಿ ತಿ ತಾಂಪಾಹ ಸಹ ಹಷೇನಾಂತರಾತ ನಾ !(೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
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೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ವಟಕೆಯು ತನ್ನ ಮಗನು ಹೀಗೆ ಗ್ಲಹಸ್ಗಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ:ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತು ದುಃಖದಿಂದ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಪುತ್ತನಿಗಾಗಿ ತಸನನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು. ನನಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದ 
ನನಗೆ ವಂಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಉತ್ತಮನಾದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. 

೩-೪. ಅವಳು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮುನಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಈ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ವಾಸಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೫. ಅನಂತರ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೬ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ: 

ಪರಿತುಷ್ಬೋಂಸ್ಮಿ ತೇ ಭದ್ರೇ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತೇ। 

ಯಃ ಸ್ಥಿತೋ ಹೃದಯೇ ನಿತ್ಯಂ ನಾದೇಯಂ ವಿದೃತೇಮಮನು ॥೬॥ 
ವಟಕೋವಾಚ:- 

ಸುತಂ ದೇಹಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಮ ವಂಶವಿನರ್ಧನಂ । 

ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದಕರಂ ನಿತ್ಯಂ ಸುಶೀಲಂ ನಿನಯಾನ್ವಿತಂ 1 ೭॥ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 

ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತವ ಪುತ್ರಃ ಸುಶೋಭನೇ । 

ಯಾದೃಕ್ಷ ಯಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತದ್ಧಿಶೇಷತಃ 1 ೮॥ 

ಅನ್ಯಾಂಸಿ ಮಾನುಷೀ ಯಾತ್ರ ವಾಸ್ಕಾಂ ಸ್ಟಾ ತ್ಕಾ ಸಮಾಹಿತಾ । 


ಕೆ 
ಪಂಚಮ್ಯಾ 0 ವತ್ಸ ರಂ ಚ ಕ | ನ್ನ ತೇ | 


A 

ಪೂಜಯಿಸ್ಕ್ಯ ಶಿ ಮೆಲಿಂಗಂ ಯಚ್ಚಾಂದೃ ಸ್ಥೂಪಿತಂ ತ ಯಾ 1 ೯॥ 

ಸಾಂಥ ಲಪ್ಪ ತೆ ಸತ್ಸು ತ್ರ ೦ ದತ್ಕಾ ಪಲಮನೊತ್ತಮಂ. 

ಯಾ 3 ದೌ: ಬಾ ೯ಗ್ರಸ ಕಂಕನಾಡಿ ನೇಲ | ೧೦ | 
ಎವಿ ಟು ಎ) ಆ 

ಸ್ನಾಶ್ಟಾಂತ್ರ ಸವಿಲೇ ನ್ನಾನ್ಮೊಗ: ಸ್ರಗಜಯಿಸ್ಛತಿ 

ಸಾ ಸೌಭಾಗೃಗಸನೋಸಖೇತಾ ವರ್ಷಾಂತೀ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯರಿ ! ೧೧ ॥ 


೦.೨ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 


೭. ವಟಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸುರವರ್ಯನೆ! ವಂಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಛ 
ಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಮನಸಿ A ಚಟ್ಟ ಸುಗುಣಿಯೂ, 


ವಿನೀತನೂ ಆದ ಪು ತ್ರ ನನ್ನು ನನಗೆ ಅ ಗ್ರ ಹಿಸು. 

ಲ್ಯ ಶ್ರಿ ಖಾ ಸು ತಾ ಹ ಮ bd ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಂತಹ ಪುತ್ರನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯ ಹ ನಿನಗೆ ಜ 

೯-೧೧. ಇತರ ನಾರಿಯೂ ಒಂದ ವರ ಕಾಲ ಶುಕ ಪ 
ದಿನ ಈ ವಾಪಸಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನೀನೀಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವನ್ನು ಈತ (1 ಸತ್ಪುತ್ರನನ 
ವಳು. ಕುರೂಪಿಯಾದ ನ ಸಹ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಈ ಬಾವಿಯ ನೀರಿನಲಿ 
ಮಿಂದು ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವಳು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲಿ ಸುಂದರಿ 
೫೫ ¥ 


೧೧೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಪುನಃ ಪುರುಷಶ್ಚಾೀತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ಮಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ । 

ಸಕಾನೋ ಲಪ್ಪ್ಯತೇ ಕಾನಾನ್‌ ನಿಕಾಮೋ ಮೋಕ್ಸಮೇನ ಚ ॥ ೧೨ ೪ 
ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾಜೇನಸ್ತತಶ್ಹಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ಸಾಃಸಿ ಲೇಭೇ ಸುತಂ ವ್ಯಾಸಾತ್ಮಪಿಂಜಲನಿುತಿ ಶ್ರುತಂ H ೧೩1 
ಯಾದೃಕ್ತೇನ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೇನದೇನೇನ ಶೂಲಿನಾ । 

ಯೇನೈನ ಸ್ಥಾನಿತಾಚಾಂತ್ರ ದೇನೀ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ಪುರಾ | 

ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾ ಲೋಕೇ ತತ್ರ ಯಾರಾಧಿತಾ ಪುರಾ 1 ೧೪ 0 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ವಟಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟಚತ್ತಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨. ಕಾಮ್ಯಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವ ಪುರುಷನು ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ನಿಷ್ಠಾಮಿಯು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ನಡೆಯುವನು. 

೧೩-೧೪. ಆ ಮಹಾದೇವನು. ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅದ್ಯ ಸನಾ 
ಆ ವಟಕೆಯೂ ಹಿಂದೆ ಶಿವನು ಹೇಳಿದಂತಹ ಕಪಿಂಜಲನೆಂಬ ಪುತ್ರ "ನ್ನು ವ್ಯಾಸ 
ನಿಂದ ಪಡೆದಳು. ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ದೊರಕಿಸುವ ಕೇರೀಶ್ಷ! ರೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿ ಆರಾಧಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಲ್ಸೆ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ವಟಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವ ವರ್ಣನ*' ನೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತೆ ೦ನೆಯ” ಅಧ್ಕಾ ಯನ್ರ ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ್ಟೆ ಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೊಣ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಂಧಕಾಸುರವಧವೃತ್ತಾಂತೇ ತಂಕರಕೃತಕೇಲೀಶ್ವರೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನಂ 


ಯಷಯು ಊಚುಃ: 
ಹೇಲೀಶ್ವ ರೀ ಚ ಯಾ ದೇನೀ ಶ್ರೂಯತೇ ಸೂತನಂದನ । 


ಮಹಾತ. ಕಂ ನದ ನಸ್ತಸ್ಕಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಚ ಸುವಿಸ್ತ ರಾತ್‌ u en 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ಸಮುತ್ತ ಸಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚೆ ಸುರೇಶ್ವ ರೀ। 

ಕಿಂ ತಸ್ಯಾ ಜಾಯತೇ 'ಕ್ರೀಯಃ ಸೂಜಯಾ ನಮನೇನ ಚೆ 1೨॥ 
ತ್ವಯಾ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಚಾಮುಂಡಾ ಚ ಸುರೇಶ್ವರೀ | 
ಶ್ರೀಮಾತಾ ಚ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಸುರೇಶ್ಶರೀ I 4 
ಶ್ರೀಮಾತಾ ಚ ತಥಾ ತಾರಾ ದೇವೀ ಶತ್ರು ವಿನಾಶಿನೀ । 

ಹೇಲೀಶ್ವರೀ ನ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ವದ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1೪॥ 
ಹೌತ್ತುಕಂ ನಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಮತ್ರಾರ್ಥೇ ಸೂತನಂದನ I ೫ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಆದ್ಯೈಕಾ ದೇವತಾ ಲೋಕೇ ಬಹುರೂಸಾ ವ ್ಯವಸ್ಸಿತಾ | 
ಢೀ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ದೈ ತ್ಯಪಕ್ಸಕ್ಷಯಾಯ ಚ 1 ೬ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಂಧಕಾಸುರನಧವೃತತ್ತಿಂತೇ ಶಂಕರಕೃತಕೇಲೀಶ್ಯರೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಫೆ ಸೂತತನಯನೇ! ಈ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯ 
ಮಹಾತ್ಮ ನನ್ನೂ, ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೨. ಆ ಸುರೇಶ್ವ ವ Ps ಏತಕ್ಕೆ ಉದಿಸಿದಳು. ಅವಳನ್ನು 
WR So ನಮಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗು 
ವುದು? | 
೩-೪. ನೀನು ಕಾತ್ಯಾಯನೀ, ಚಾಮುಂಡಾ, ಶ್ರೀಮಾತಾ, ಶತ್ರುನಾಶಕ 
ಇದ ತಾರಾದೇವಿ ಇವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಈ ಕೇಲೀಶ್ವ ಜು. ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಎಕೆ ಹುಟ್ಟ ದ ಳು? ಇವಳ ವೃ ತಾ ಂತವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳು. 

೫. ಸೂತ! ನಮಗೆ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು Foe We ಕುತೂಹಲ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. 

೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆದ್ಯದೇವತೆಯಾದ ಇನಳು ದೇವತೆಗಳ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ದೈ ತೃಪಕ್ಟದ ನಾಶಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುರೂಪಳಾದಳು. 


೧೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ಯದಾತ್ರ ದೇನಾನಾಂ ವ್ಯಸನಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ | 


ತದಾ ತದಾ ಪರಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯಾಸಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ 1 ೭ ॥॥ 
ಸರ್ವಮೇತಜ್ಜ ಗದ್ಭಾತ್ತಿ ತ್ರೀ ಜನ್ಮ ಚಕ್ರೇ ಧರಾತಲೇ । 

ನುಹಿಸಾಸುರ' ನಾತಾಯು ಸಾ ಚ ಕಾತ್ಕಾ ಯನೀ ಭುವಿ 1೮॥ 
ಅವತೀರ್ಣಾ ಪರಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಗೆತಾಸ್ಮಿನ್‌ ಭುವನತ್ರಯೇ । 

ಯದಾ ಶುಂಭನಿಶುಂಭೌ ಚ ದಾನನೌ ಬಲದರ್ಷಿತೌ HF I 
ಅನತೀರ್ಣಾ ತದಾ ಸೈನ ಚಾಮುಂಡಾ ರೂಪಮಾಶ್ರಿತಾ । 

ಪ್ರೋದ್ಧತೇ ಕಾಲಯವನೇ ಸರ್ವದೇವ ಭಯಾನಹೇ 1 ೧೦ I 


ಶ್ರೀಮಾತಾ ರೂಪಿಣೀ ದೇವೀ ಸೈ ವ ಜಾತಾ ಮಹೀತಲೇ । 
ಅಂಧಾಸುರ ನಧಾರ್ಥಾಯ SN ಕ್ರಾಂತಚೇತಸಾ । 


ಸೃಷ್ಟಾ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ದೇನೀ ಯಯಾ ನ್ಯಾ ಪ್ರ ಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೧॥ 

ತತಸ ಸ್ಯಾಃ ಪ್ರ ಪ ನೈಭಾವೇನ ಹತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾ ನಶೇಷತ। | 

ಅಂಧಕೋ ನಿಹತಃ ಸಶ್ಚಾತ್ರ್ಯೈ ಲೋಕ್ಕವ್ಯಸನಪ್ರದಃ 1 ೧೨ ॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: ಕ 

ಅಂಧಕಃ ಕಸ್ಕ ಪುತ್ರೋಃಯಂ 180 ಪ್ರಭಾವಃ ಕಥಂ ಹತಃ । 

ಕಸ್ಮಾದೃತಸ್ತು ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ವದ ॥ ೧೩ ॥ 


೭-೧೧. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯಸನವುಂಟಾದಾಗ ಸರಾಶಕ್ತಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದಳು. ಆ ದೇವಿಯು 


ಮಹಿಷಾಸುರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತಾ ಖ್ಯಿಯನೀರೂಪದಿಂದ ಭುವನದಲ್ಲಿ ಅವತರಿನಿದಳು, 
ಶುಂಭನಿಶುಂಭರು ಬಲದಿಂದ ಆ 0 ಗೋಡಃ ಚಾಮುಂಡಾ ರೂಸದಿಂದ 
ಅವತರಿಸಿದಳು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾಲಯವನನು 
ಹುಟ್ಟಲು ಶ್ರೀಮಾತಾ ರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಅಂಧಾಸುರನ ವಧೆಗಾಗಿ ಈ ಕೇಲ್ತೀಶ್ವರಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಇವಳಿಂದ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೨. ಅನಂತರ ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಕಲ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ 
ಕೊಂದು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಸನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಂಧಕನನ್ನು 
ಕೊಂದಳು. 

೧೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಈ ಅಂಧಕನು ಯಾರ ಮಗನು? ಎಂತಹ 
ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನು? ಹೇಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹತನಾದನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದರತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೧ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ದಕ್ಚಸ್ಯ ದುಹಿತಾ ನಾಮ್ನಾ ದಿತಿಃ ಸರ್ವ ಗುಣಾಲಯಾ । 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ನಾಮ ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ I ೧೪ ॥ 
ಯೇನ ಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾ ಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ರಣಾಜಿರೇ । 
ಸ್ವರ್ಗೇ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತಂ ಭೂರಿ ಸ್ವಯಮೇವ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯದ್ಭಯಾತ್ಸಕಲೈರ್ದೆೇನೈ ೯ನಾಶಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯನೇಕ ಶಃ 
ನಿರ್ಮಿತಾನ್ಯತಿಮುಖ್ಯಾನಿ ವರ್ಮಚರ್ಮಯುತಾನಿ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸ್ವಯಂ ವಿದಾರಿತೋ ಯಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ 
ಕರಜೈರ್ಜಾನುನಿ ಪೃಷ್ಟೇ ನಿನಿಧಾಯ ಪ್ರಕೋಪತಃ un ೧೭ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಜಜ್ಞೇ ನೀಯ್ಯೌಾದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ಸ್ಯಿತಂ | 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದ್ವಿತೀಯಶ್ಹಾಂಧಕಸ್ತಥಾ i ೧೮ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಷೌ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮೃತ್ಯುಲೋಕಂ ಸುಹೃದ್ದಣ್ಯೈೈಃ | 
ಅಮಾತ್ಮಶ್ಚ ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ಪವಿನಯಾಶ್ರಿತೈಃ 1 ೧೯॥ 
ಪಿತೃಷೈತಾಮಹಂ ರಾಜ್ಯಮೇತದಾಚರ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಧುರಂ ವಹಸ್ವ ರಾಜ್ಯೋತ್ಸಾಂ ದೇವಾನ್‌ ಯುದ್ಧೇ ನಿಪಾತಯ ॥ ೨೦ ॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ನಾಂಹಂ ರಾಜ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಕಥಂಚಿದಪಿ ಭೂತಲೇ । 
'ಯತಸ್ತತೋ ನಿಬೋಧಧ್ಯಂ ವಚನಂ ಮನು ಸಾಂಪ್ರತಂ lH ೨೧॥ 


ಗೆ 


ಲಗಿ 


೧೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದಕ್ಷನ ಮಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗ 
ಆಶ್ರಯಳೂ ಆದ ದಿತಿ ದೇವಿಗೆ ಹರಣ್ಯಕಶಿಪುವೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೧೫. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿವಿಜರ 

ಛು *ಗಿಗಿ ಟ್‌ 

ಸೋಲಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು. 

೧೬. ಇವನ ಭಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಅಂಗಿ, ಗುರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯನಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 

೧೭. ಈ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಕೋಪದಿಂದ 
ಮೊಣಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿದನು. 

೧೮-೨೦. ಆ ಹಿರಣಕಶಿಪುನಿಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಅಂಧಕ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕ 
ಳಾದರು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಯಮಪುರಿಗೆ ತೆರಳಲು ಮಿತ್ರರೂ, ನಿಧೇಯರಾದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕುರಿತು, "ನೀನು ಈಗ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಅಜ್ಜನ 
ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಆಳು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲು'' ಎಂದರು. 

೨೧. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಈ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರಿ, 


‘eL 


೩ 


೧೨೦೨ ಶ್ರಿೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೈತ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ನ ನಾಂಛಂತಿ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರ ಪ್ರರೋಗಮಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ರಕಾ ತ್ಸ ಕರೋ ನಿತ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ “ಜೆಗನಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ 1 ೨೨ ಗ 
ಅಪ್ಯಹಂ ಸಂತ ಜೇಸಪ್ರಾ ನ್ನ ಸರ್ವಸ್ಯ ೦ವಾನಸ ಸಂಶಯಃ 


ಭ್‌ ಸಹ ಸಂಗ್ರಾ ತೆ ನಾಂಹಂ EE ಕ್ರಮಃ lH ೨೩ ॥ 

ಯೋ ಮಯಾಂಭ್ಯ ಜೀತ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಣತಶ್ಚ. ಸುರೇಶ. ರಃ । 

ನ ತೇನ ಸಹಿತೋ. ಯುದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಕಾ ನ ಕಥಂಚನ 1 ೨೪ W 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರಹ್ಲಾದೇನ ಚ ಸಂತ್ಯಕ್ತೇ ರಾಜ್ಯೇ ಪಿತೃ ಸಮುದ್ಧನೇ | 

ಅಂಧಕಃ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತೃತ್ರ ತ ಸಂಮಂತ್ರ ಸಚಿನ ರ್ನಿದಃ 1 ೨೫ ॥ 

ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸೋಃ ಪತ್ತೊ ¢ ಜೀವಿಸಲಿ ಹಾ। 

ಸೋಪಿ ರಾಜ್ಯಮಮಾಶೇಭ್ಯೋ ನಿಧಾಯ ತದನಂತರಂ | ೨೬ ॥ 

ತಪಶ್ಚಸ್ರೇ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ ಪಿತಾನುಹೆಂ | 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಾಮಂ ತಥಾ ಕ್ರೋಧಂ ದಂಭಂ ಮತ್ಸರಮೇವ ಚ il ೨೭ ॥ 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ಸುಶಾಂತಾತ್ಮ್ಮಾ ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಜಂತುಷು । 

ವೃಕ್ಚಮೂಲಾಶ್ರಯಃ ಶಾಂತಃ ಸಂತುಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | ೨೮ ॥ 





೨೨. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯ ತ್ತಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷು ನಿವು ನಿತ್ಯ ವೂ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುಎನು. 

೨೩. ನಾನು ಪಾ ್ರಚವನ್ನಾಗಲಿ, ಸಮಸ್ತ ವಸು ಸ್ತುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. 
ವಿಷ್ಣುನಿನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 

೨೪. ಯಾವನನ್ನು ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನೋ 
ಅವನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಲು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ' ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕನನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದರು. 

೨೬-೨೮. ದೇವದಾನವರ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಆ ಅಂಧಕನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ್ರಗಳಿಗೊಫ್ಪಿಸಿ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, 
ದಂಭ ಮತ್ತ ರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನೂ, ಶಾಂತಮನಸ್ಥನ ಮೊ, ಕಲ 
ಪ್ರಾ ಜಿಗಳಲ್ಲಿ" ಜು ಮರದ ಬುಡವನ್ನು ಆಶ್ರ ಶ್ರಯಿಸಿದವನೂ ಸಂತೋಷ 
ಹೊಂಡ ಮನ ಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಬಹುಕಾಲ ತಸ ಸಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


ols 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨3೦೩ 


'ಯಾವದ್ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಂತಂ ಫಲಾಹಾರೋ ಬಭೂನ ಹ। 


ಶೀರ್ಣಸರ್ಣಾಂಶನಾಹಾರೋ ಯಾವದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕಂ 1೨೯॥ 

ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ದಿವಾನಕ್ತಂ ದೇವದೇವಂ ಹಿತಾಮಹಂ । 

ವಾಯುಭಕ್ತಸ್ತತೋ ಜಜ್ಞೆ ೯ ತಾನತ್ಕಾಲಂದಿ ಜೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೩೦ ॥ 

ತತೋ ವರ್ಷೆಸಹಸ್ರಾ ಂತೇ' ಚತುರ್ಥೇ ಸಮುಸಸ್ಥಿ ತೇ । 

ತಮುವಾಚ ಸ್ವ ತಾತ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ನ ಸೈಯಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಹರ್ಸಿತಃ 1 ೩೧॥ 
ಬ್ರಹೊ ವಾಚ: — 


ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಸಿ ತೇ ನತ್ಸ ನರಂ ನರಯ ಸುವ್ರತ । 

ತುಷ್ಟೋಃಹಂ ತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾನಿಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ: 

ಯದಿ ಯಚ್ಛಸಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನರಂ ಮನಸಿ ವಾಂಛಿತಂ | 

ಜರಾಮರಣನಾಶಾಯ ದೀಯತಾಂ ಸುರಸತ್ತಮ ॥ ೩೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 


ನ ಕ್ಲಿ ಚ್ಚ ಜರಾಹೀನೋ ವಿದ್ಯ ತೇಂತ್ರ ಧರಾತಲೇ। 


ಮರಣೇಸ ವಿನಾ ನೈವ ಯಸ್ಯ "ಜನ್ಮ `ಭವೇತ್ವಿ ತ ॥ ೩೪ 
ತಥಾಂಸಿ ತವ ದಾಸ್ಯಾವಿು ಬಹುಧರ್ನುರತಸ, ತೆ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಸನ ರಾಜ್ಯಂ ಗತ್ವಾ ನಿಜಂ ಗೃಹಂ ॥ ೩೫ ॥ 


೨೯-೩೦. ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಜತ ಭಕ್ಷಿ ಕ್ಷಿಸುವವನೂ, 
ಇನ್ನೂಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳ ಆಹಾರವುಳ್ಳವನೂ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ, ನಾಯುಭಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಧ್ಯಾ ನಮಾಡಿದನು. 

ಪ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷವು ಸಮಾಪಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ತಾನೇ ಅವನ ಬಳಿಗೈೈ ದಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುಗು! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ದುರ್ಲ ಭವಾದುದನ್ನೂ ಕೂಡುವೆನು. 


೩೩. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ವರವನು ಸ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಮುಪ್ಪನ್ನೂ, ಮರಣವನ್ನೂ ಹೊಂದದಂತೆ 
ನರವನ್ನು. ನೀಡು 


೩೪-೩೫. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದವರಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಹು ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ನಿನಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು. 


೧೨೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭನೇದ್ಬಹುಫಲಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ಮಶಾನಂ ಭವನಂ ಯಥಾ । 

ಬಹುಕಂಟಕಸಂಕೀರ್ಣಂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಭಿರಾವೃತಂ 1 ೩೬ I 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ರಸ್ತತಶ್ವಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಪ್ರೇರಿತಃ ಕಾಲಧರ್ಮಣಾ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸಜಿನಾನ್‌ ಸೋಂ ಸಿತುರ್ವೈರಮನುಸ್ಮರನ್‌ | ೩೭ ॥ 
ಅಂಧಕ ಉನಾಚ:- 

ಹಿತಾಂಸ್ಕಾಕಂ ಹತೋ ದೇವೈಃ ನಿತೃವ್ಯಶ್ಚೆ ಮಹಾಬಲಃ | 


ಕಸಟೀನ ನ ಶೌರ್ಯೇಣ ತಸ್ಮಾತ್ತಾನ್‌ ಸೂದಯಾಮ್ಯಹಂ | ೩೮ ॥ 
ಕೋಂರ್ಥಃ ಪುತ್ರೇಣ ಜಾತೇನ ಯೋ ನ ಕೃತ್ಯೈಃ ಸುಶಂಸಿತೈಃ । 

ಇ ಇಗ ಗೇ ಇದೆ ಜ್ಯಾ” 
ಪ್ರಾಕಟ್ಟಂ ಯಾತಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಂಶಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಧ್ವಜೋ ಯಥಾ ೩೯h 


ಮಂತ್ರಿಣ ಊಚು॥ 2 
RN ವಾವ ಕ ಹ 
ಯುಕ್ತಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗ ಯಸ್ಸಯಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ವಚಃ । 
ವಧ್ಯಾಃ ಸ್ಕುರ್ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೇಂಸ್ಮಾಕಂ ಪರಿಪಂಥಿನಃ H Vou 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಖಲ್ಮಿಮೇ ಲೋಕಾಃ ಕೇ ದೇವಾಃ ಕೇ ದ್ವಿಜಾತಯಃ 


ಯಜ್ಞಭಾಗಾನ್‌ ಹರಿಷ್ಯಾಮೋ ಹತ್ಯಾ ಶಕ್ರಮು ಖಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ॥೪೧॥ 


೩೬. ಅನೇಕ ಫಲವುಳ್ಳ ರಾಜ್ಯವೂ, ಮನೆಯೂ ಸ್ಮಶಾನದಂತೆ ಅನೇಕ 
ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದಲೂ (ತೊಂದರೆಗಳಿಂದಲೂ) ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗುವುದು. 

೩೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ. ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
ಅನಂತರ ಆ ಅಂಧಕನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ತಂದೆಯ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೮. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ, 
ದೊಡ್ಡ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕಸಟಿದಿಂದ ಕೊಂದಿರುವರು, ಶೌರ್ಯದಿಂದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

ರ೯. ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕುಲದ 
ಮುಂದೆ ಧ್ವಜದಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೪೦-೪೧. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿರುವ 
ಮಾತು ಉಚಿತವಾದುದು. ನಮಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. 
ಈ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ನಮ್ಮವು. ದೇವತೆಗಳಾರು? ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಾರು? ನಾವು ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಯಜ್ಞ ಭಾಗ ಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸೋಣ. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೫ 


ಏವಂ ತೇ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೈನ್ಫೇನ ನುಹತಾನ್ವಿತಾಃ | 


ಪ್ರಜಗ್ಮುಸ್ತ್ಪರಿತಾಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ಶಕ್ರೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೨ ॥ 

ಶಕ್ರೋಂಪಿ ದಾನವಾಂನೀಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್‌ ಸಹಸಾ ಗತಾನ್‌ । 

ಆರುಹ್ಯೈರಾವಣಂ ನಾಗಂ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ನಿರ್ಯಯೌ ತದಾ ॥೪೩॥ 

ಸಹ ದೇವಗಣೈಃ ಸರ್ವೈರ್ವಸುರುದ್ರಾರ್ಕಪೂರ್ವಕೈಃ। 

ಬಿತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಕ್ರೋ ವಜ್ರಂ ರೌದ್ರತಮಂ ಚ ಯತ್‌ UW ೪೪ ॥ 

ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯಾಂಧಕಂ ತಸ್ಮೈ ಮುಮೋಚ ಪರವೀರಹಾ । 

ಸ ಹತಸ್ತೇನ ವಜ್ರೇಣ ವಿಹಸ್ಯ ದನುಜೋತ್ತಮಃ ೪೫ ॥ 

ಶಕ್ರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಂಪೃಷ್ಟಸ್ತಾರನಾದೇನ ಸಂಯುಗೇ | 

ದೃಷ್ಟಂ ಬಾಹುಬಲಂ ಶಕ್ರ ತನಾದ್ಯ ಸುಚಿರಾನ್ಮಯಾ | ೪೬ I 

ಅಧುನಾ ಪಶ್ಯ ಚಾಂಸ್ಕಾಕಂ ತ್ವಮೇವ ಬಲಸೂದನ ೪೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ನಏನಮುಕ್ತ್ವಾಂಥ ಜಾನಿಧ್ಯ ಗದಾಂ ಗುರ್ನೀಂ ಮುಮೋಚ ಹ। 

ಶತಘುಂಬಾಮುಹಾರಾನಾಂ ನಿರ್ನಿತಾಂ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ । ೪೮ ॥ 

ಸರ್ವಾಯಸಮಂಯಿಾಂ ಗುರ್ವೀಂ ಯಮಜಿಹ್ಯಾನಿಂನಾಂಪರಾಂ । 

ಶತಹಸ್ತಾಂ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭಯನರ್ಥಿನೀಂ 1 ೪೯॥ 


೪೨, ಹೀಗೆ ಅವರು ಸಿದಾಂತ ಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯನೊಡನೆ ಇಂದ್ರನಿರುವ. 
ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೋದರು. 

೪೩-೪೭. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ದಾನವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಈಕ್ಸೆಸಿ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ವಸು, ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಇಂದ್ರನು ಅಂಧಕನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ. 
ಭಯಂಕರವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ತಾಡಿತನಾದ 
ಅಂಧಕನು ನಕ್ಕು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರ!, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲವನ್ನು ಬಹುಕಾಲದ ತರುವಾಯ ನೋಡಿದೆನು. ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡು. 

೪೮-೪೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನೂರು. 
ಘಂಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟರುವುದೂ, ಅದರಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ಧೃನಿಯುಳ್ಳುದೂ, 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದೂ, ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಮಾಡಿರುವುದೂ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಯಮನ ನಾಲಿಗೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವುದೂ, ನೂರು ಗೇಣು ಉದ್ದವಾಗಿರುವುದೂ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 





“೧೨೦೬ ಶ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಯಾ ವಿನಿಹತಃ ಶಕ್ರೋ ಮೂರ್ಲgಾ ವ್ಯಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
'ಧ್ವಜಯಸ್ಟಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿನಿಷ್ಟೋ ಗಜಮೂರ್ಥನಿ I ೫೦ ॥ 
ಅಥ ಸಂಮೂರ್ಥ್ಛಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಕ್ರಂ ಸ್ವಂದಃ ಪ್ರಕೋಪಿತಃ |, 
ಮುನೋಚಾಥ ನಿಜಾಂ ಶಕ್ತಿಮಮೋಘಾಂ ವಜ್ರಸನ್ನಿಭಾಂ ॥೫೧॥ 
ತಾಮಾಯಾಂತೀಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ದಾನವೋ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ । 
'ಪ್ರತಿಲೋಮಾಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಲೀಲಯೈನ ಮಹಾಬಲಃ 1 ೫೨ ॥ 
ತತಃ ಸೃಂದೋಃಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಚಾಪಂ ತಂ ಪ್ರತಿ ಸಾಯಕಾನ್‌ । 
ನುಮೋಚಾಶೀವಿಷಾಕಾರಾಲ್ಲಘ್ಪುಸ್ತ್ರಂ ತಸ್ಯ ದರ್ಶಯನ್‌ 1 ೫೩ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರನೃಷ್ಟಿಭಿಃ | 
ಸಮಂತಾಚ್ಛಾದಯಾಮಾಸುರ್ದಾನವಾನಾಮನೀಕಿನೀಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತಸ್ತು ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವತಾನಾಮನೀಕಿನೀಂ | 

ಪ್ರಹಾರೈಃ ಪೀಡಂಖಾಮಾಸುರ್ದುದ್ರುವುಸ್ತೇ ದಿವೌಕಸಃ 1 ೫೫ ॥ 
ತತೋ ಭಗ್ನಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಗಣೋ ನೃಷವಾಹನಃ 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಚಾತ್ಮಾನಂ ದೇನಾನಾಶ್ಚಾಸಯನ್ನಿವ lH ೫೬ ॥ 


Kl 


೫೦. ಇಂದ್ರನು ಆ ಗದೆಯ ಏಟಿನಿಂದ ಮೂರ್ಭಗೊಂಡು ಧ್ವಜಸ್ತಂಭ 
ವನ್ನು ಜಡಿದು ಆನೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ ನಿಂತನು. 

೫೧. ತರುವಾಯ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನನ್ನ್ನ ಕಂಡು ಸ್ವಂದನು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಜ್ರದಂತಿರುವ ಅಮೋಘವಾದ ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೫೨. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಧಕನು ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಒಂದಿರುಗಿಸಿದನು. 

೫೩. ಅನಂತರ ಸ್ಪಂದನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಏಡಿದು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಹಾವಿನಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೫೪, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರ ಸೃನ್ಯವನ್ನು 
ಆಯುಧಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಮುಚ್ಚಿದರು. 

೫೫. ತರುವಾಯ ಎಲ್ಲ ದಾನವರೂ ದೇವತೆಗಳ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಹಾರ 
ಗಳಿಂದ ಫೀಡಿಸಿದರು. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಓಡಿಹೋದರು. 

೫೬. ಆಗ ಗಣಗಳಿಂದ ಸಜತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸರಾಭವದಿಂದ ಓಡಿದ 
ಭಾ ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವವನಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾದನು. 


ಜ್‌ 
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ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೭ 


ಮಾ ಭೈಷ್ಟ ದೇನತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪಶ್ಯಧ್ವಂ ಮದ್ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾಂಛಂಭುರ್ನುಂತ್ರೆ ರಾಘರ್ವಣ್ಕ ಸ್ತ | 1 ೫೭0 
ಅಹ್ವಯಾಮಾಸ ನಿಶ್ಚೇಶಾಂ ಪರಾಂ ಕಕ್ತಿಮನುತ್ತಮಾಂ 
ಆಹೂತಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿರ್ಜಗಾಮ ಹರ ಸನ್ನಿಧಿಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಮಗ್ರತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಸವೈ ೯ರ್ದೇವೈ 8 ಸಮಸಿ ತಃ । 
ಅಸ್ತಾನೀತ್ರ್ರಣತೋ ಭೂತಾ ಶ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ' ಭಕ್ಕಿತಃ !೫೯॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ :-- 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶಿ ನಮಸ್ತೇ ಭಕ್ತಿವಲ್ಲಜೇ | 


ಸರ್ವಗೇ ಸರ್ವದೇ ದೇನಿ ನಮಸ್ತೇ: ನಿಶ್ನಧಾರಿಣಿ WH ೬೦ ॥ 

ನಮಸ್ತೇ ಶಕ್ತಿರೂಹೇಣ ಸೃ ಷ್ಟಿಪ್ರಲಯಕಾ ರಿಣಿ । 

ನಮಸ್ತೇ ಪ್ರಭಯಾ ಯುಕ್ತೇ ನಿಮ್ಯಜ್ಜ ಲಿತಿಕುಂಡಲೇ | ೬೧ ॥ 

ತ್ವಂ ಸ್ಕಾಹಾ ತ್ಮಂ ಸ್ವಧಾ ದೇವಿ ತ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ತ್ಯಂ ಶುಚಿರ್ದ್ಧ್ವಶಿಃ | 

ಅರುಂಧತಿ ತಥೇಂದ್ರಾಣೀ ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ತೃಂ ಚ ಪಾರ್ನಶೀ ॥೬೨॥ 

ಯತ್ನಿಂಜಿತ್‌ ಸ್ರೀ ಸ್ವರೂಪಂ. ಈ ಸಮಸ್ತಂ ಭುವನತ್ರಯೇೀ। 

ತ ಇ PE ಇ 2 

ತತ್ಸರ್ವಂ ತೃತ್ಸ್ವರೂಪಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಿಶ್ಚಯಃ | ೬೩ ॥ 
೫೭-೫೮. ತರುವಾಯ ಅವನ್ನು “ಎಲೆ, ದೇವತೆಗಳೆ! ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನ 

ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ” ಎಂದು ಆ. ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮಳಾದ 

ಪರಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತರೆದನು. ಮಹೇಶ್ರ ರನು ಕ್‌ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಅವನ 

ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 


೫೯. ಶಂಕರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಸ ನೋಡಿ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸ್ತೊ (ತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೬೦. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಜೀವದೇವೇಶ್ವ. ರಿಯೂ, ಭಕ್ತಿ 
ಬಾ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವದಾತ್ರಿಯೂ, ವಿಶ್ವ ಶಧಾರಕಳೂ 
ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಪಾರವು. 

೬೧. ಶಕ್ತಿ ರೂಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ನಾಶಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವಳೂ, ಪ್ರಜೆ 
ಯಿಂದ ಸಹಿತಳೂ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕುಂಡಲವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೨. ದೇವಿಯೆ! ಸ್ವಾಹೆಯೂ, ಸ್ವಧೆಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿಯೂ, ಶುಚಿಯ್ಕೂ 
ಧೃತಿಯೂ, ಅರುಂಧತಿಯ್ಯೂ ಶಚಿಯೂ, ಲಕಿ ಕ್ಸ್ಮಿಯೂ, ಪಾರ್ವತಿಯೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. 

೬೩. ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ 


ಶ್ರೀಸ್ವರೂಪವೂ' ನಿನ್ನ 
ರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದು. 


೧೨೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀದೇವ್ಯುವಾಚ:- 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಸಮಾಹೂತಾ ತ್ವಯಾಹಂ ವೃಷವಾಹನ । 


ಮಂತ್ರೈರಾಥರ್ನಣೈೆ ರೌದ್ರೈಸ್ಮತ್ಸರ್ವಂ ಮೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ WH ೬೪ ॥ 
ಯೇನ ತೇ ಕೃತ್ಸ್ವಶಃ ಕೃತ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋನಿಂ ಯಥೋದಿತಂ 1 ೬೫ ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ಃ-- 
ಏತೇ ಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸರ್ನೇ ಸ್ಪರ್ಗಾದ್ದಿವಾಸಿತಾಃ । 
ಅಂಧಕೇನ ಮಹಾಭಾಗೇ ದೈತ್ಯಾನಾಮುಧಿಹೇನ ಚ | ೬೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಗಚ್ಛಮಾನಸ್ಯ ಮೇ ಶೃಣು । 
ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕುರು ಮೇ ಚಾಂಶು ಸೂದಯಾಮಿ ರಣಾಜಿರೇ ॥ ೬೭॥ 
ಏತೇ ಮಾತೃಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ದತ್ತಾಸ್ತವಾಂಧುನಾ | 
ಕ್ಲುತ್ಪ್ಯಾಮಾಃ ಸೂದಯಿಷ್ಯಂತಿ ದಾನವಾನ್‌ ಯೇ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೬೮॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಮೇಲೀಮಯಂ ರೂಪಂ ನಿಧಾಯ ತ್ಮಂ ಸಹಸ್ರಧಾ | 
ಅನೇಕೈರ್ನಿಕೃತೈರೂಹೈಃ ಸಮಾಹೂತಾಂಗ್ನಿ ಮಧ್ಯತಃ 1 ೬೯ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ನಾನು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ತ್ವಂ ಭನಿಷ್ಯಸಿ | 
ಅನೇನೈನ ತು ರೂಪೇಣ ಯಸ್ಯಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾಂರ್ಚಯಿಷ್ಠತಿ ! ೭೦॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಃ ಭೀಷ್ಟಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಯುದ್ಧಕಾಲೇಥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ತೇ ಸ್ತುತಿಂ ॥೭೧॥ 
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೬೪, ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಶಂಕರ! ನೀನು ಭಯ 
ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಕರೆದಿರುವೆ? ಅದನೆ ಲ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೬೫. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. 

೬೬. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾತ್ಮಳೆ! ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ 
ಅಂಧಕನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿರುವನು. 


ವ 
೬೭. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 


ಯುದ್ಧಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೬೮. ನಾನು ನಿನಗೀಗ ಈ ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಹಸಿವು 
ಗೊಂಡ ಇವರು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ದಾನವರನ್ನು ವಧಿಸುವರು. 

೬೯-೭೬. ಅನೇಕ ವಿಕಾರವಾದ ಕೇಲೀ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನೀನು 
ಅಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದ ಕಾರಣ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯೆಂದು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗುವೆ. ಅಷ್ಟ್ರಮಿಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 


ಏಕೋನಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೦೯ 


ಯಃ ಕೆರಿಸ್ಕತಿ ಭೂಸಾಲೋ ಜಯಸ್ಮ ಸ್ಯ ಭನಿಷ್ಯ ತಿ 


ಅಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಯ ಸೈ ನ್ಯ ಸೃ ಸ ಲ್ಯಾ ಶೃಸ್ಯ ಜೆ ಸಂಸರ ॥ ೭೨ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ye ಚ ಹತ್ರ್ರಸಾದಾದಸಂಶಯಂ 

ಏನಂ ಸಾ ದೇವದೇವೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ತದಾ | ೭೩ ॥ 
ಪ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ಪುರತಸ್ತಸ್ಯ ಭವಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಹರ್ಷಿತಾ | 

ನವೆ ೯ರ್ಮಾತೃ ಗಣೆ $ ಹ ರೌದ್ರಾ ರಾನೈಃ ಸುಭೀಷಣೈಃ 1 ೭೪ ॥ 
ಯುದ್ಧೊ ೇತ್ಸಾ ಹಸರ ರೌದ್ರೈರ್ನಾನಾ' ಶಸ್ತ್ರಪ್ರ ಹಾರಿಭಿಃ । 

ಅಥ ತೇ "ದಾನವಾ ದ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಸೈನ್ಯಂ ತತ್ಸಮಾಗತಂ 1 ೭೫ ॥ 
ವಿಕೃ ತಂ ನಿಕೃತಾಕಾರಂ ನಿಕೃ ಎಕ ಸರ '` 

ಶಸ ದ್ಯ ಸರ್ವಯುದ್ಧ ಮಾಂಛಾಪರಾಯಣಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ಜಹಸುಃ ಸುಸ್ಟ ರಂ ಕೇಚಿತೈೆ ಚಿನ್ನಿ ರ್ಭರ್ತ್ಸಯಂತಿ ಚ । | 

ಅನ್ಯೇ ಸ್ತ್ರೀತಿ ಸರಿಜ್ಞಾಯ *್ರಹಠಂತಿ ನ ದಾನವಾಃ ! ೭೭॥ 
ವಧ್ಯಮಾನಾಸಿ ಲಜ್ಜಂತಃ ಪೌರುಷೇ ಸ್ಕೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ೭೮ ॥ 


ಈ ರೂಪವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನ ಅಭೀಷ್ಟವು 


ಸಿದಿ ಸುವುದು. ಯುದ್ಧ ಕಾಲ ವೊದಗಲು ಈ ಸ್ತ ತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವ ರಾಜನು ಸಲ್ಪ ನಿ ಸೃನ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ಲ್ಸ ಕುದುರೆಗಳು? ಭಿ ವನೂ 


ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ಸ ಅನುಗ ಹವ ೦ದ ಅವನಿಗೆ ತಃ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜಯವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಲು, ಆ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯು 
ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳೂ, ಅನೇಕ ವಿಧ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವವರೂ ಆದ ಸಮಸ್ತ ಮಾತೃಗಣಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟಳು. ಅನಂತರ ಆ ದಾನವರು 
ವಿಕಾರಾಕಾರವುಳ್ಳುದೂ, ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗುವುದೂ, ಶಸ್ತ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರು 
ವುಮೂ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಜ್ಜೆ ಯುಳ್ಳು ದೂ ಆಗಿ ಬಂದಿರುವ ಆ ಸ್ರ್ರೀಸ್ಪೆ ನ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡರು. 

೭೭-೭೮. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾನವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಕ್ಕರು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಗದರಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಜರ ಪೌರುಷದಿಂದ ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯ ನಂಬ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಜು 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. 
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೧೨೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂಧಕಾಯ ಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 


ನೈತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ದನುಶ್ರೇಷ್ಠ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸಮುಪಸ್ಮಿತಾಃ Hark 
ಏಷಾ ಕೃತ್ಯಾ ನಧಾರ್ಥಾಯ ತನ ರುದ್ರೇಣ ನಿರ್ಮಿತಾ । | 
ಯೈಷಾ ಸಿಂಹಸಮಾರೂಡಾ ಚಕ್ರಾಂಕಿತಕರಾ ಸ್ಥಿತಾ H ೮೦ ॥ 
ಏಷಾ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ನಾನು ನಹ್ನಿಕುಂಡಾದ್ದಿನಿರ್ಗತಾ । 

ಏತಾಭಿಃ ಸಹ ರೌದ್ರಾಭಿಃ ಸ್ತೀಭಿರ್ಮಂತ್ರ ಬಲಾಶ್ರಯಾತ್‌ 1 ೪೧॥ 
ಸ್ವರಕ್ತೇನ ಕೃತೇ ಹೋಮೇ ದೇವದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ । 

ಸ ಓಔಷ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸ್ವಯಮಭ್ಯೇತಿ ತೇ0ತಿಕಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ಯುದ್ಧಾಯ ನಿಜಹರ್ಮೇ ತಾನ್‌ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸುರೋತ್ತ ಮಾನ್‌ । 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ವಧಂ ತುಭ್ಯಂ ಪುರತಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ ೮೩ ಟ 
ಏತಜ್ಜ್ಮ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗ ಯದುಕ್ತಂ ತತ್ಸ್ಪಮಾಚರ 1 ೮೪ ॥ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ: 
ನಾಂಹಂ ಬಿಭೇಮಿ ರುದ್ರಸ್ಯ ತಥಾನ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | 


ನ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಪಾಲಯನ್‌ ಪುರುಷವ್ರತಂ 1 ೮೫ be 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏನಂ ಪ್ರನದತಸ್ತಸ್ಯ ದಾನವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಆಕ್ರಂದಃ ಸುಮಹಾಂಜಜ್ಞೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ಸಮಂತತಃ 1! ೮೬ 0 


೭೯. ಅವನು ಹೀಗೆ ಅಂಧಕನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
« ಈ ಹೆಂಗಸರು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

೮೦. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಿಂಹವನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇವಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರರುದ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೮೧-೮೩. ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ರಕ್ತದಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ಎಂಬ ಇವಳು ಈ ಭಯಂಕರ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ 
ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಳು. ಆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮುಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಆ ಸುರವರ್ಯರನ್ನು ತನ್ನ 
ಆಲಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವನು. 

೮೪. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನಾಚರಿಸು.'' 

೮೫. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ರುದ್ರನಿಗಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾರಿ 
ಗಾಗಲಿ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. | 

೮೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ದಾನವನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಳದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧೧ 


ಭಕ್ಷ್ಯಂತೇ ದಾನವಾಃ ಕೇಚಿದ್ವಧ್ಯಂತೇ ತ್ವಥ ಚಾಪರೇ । 


ಅರ್ಧಭಕ್ಸಿತಗಾತ್ರಾಶ್ಚ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ತಥಾಪರೇ ॥ ೮೭ ॥ 
ಯುಧ್ಯಮಾನಾಸ್ತಥೈನಾನ್ಯೇ ಶಕ್ತಿಮಂತೋಂಃಪಿ ದಾನವಾಃ । 
ಭಕ್ಷ್ಯಂತೇ ಮಾತೃಭಿಸ್ತತ್ರ ಸಾಯುಧಾಶ್ಚ ಸವಾಹನಾಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸಮಹಾಕ್ರಂದಮಂಧಕಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತಃ | 
ಆದಾಯ ಖಡ್ಗ ಮುತ್ತಸಲ್ತಿ ಕನಿಂದಂ ಕವಿಿದಂ ಬ್ರುವನ್‌ HW ೮೯ 


ಅಥ ಪಶ್ಯತಿ ನಿಧ್ವಸ್ತಾನ್‌ ದಾನವಾನ್‌ ಬಲದರ್ಪಿತಾನ್‌ । 
ಭಕ್ಷ್ಯಮಾಹಣಾಂಸ್ಕಥೈ ವಾಂನ್ಯಾನ್‌ ಪಲಾಯನಪರಾಯಣಾನ್‌ ॥೯೦॥ 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ನಿಹತಾನಾಂ ಚ ರುದಂತ್ಯೋ ನಿಕಟಸ್ಥಿ ತಾಃ 

ಸ ಪಶ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾಃ ಪ್ರಲಪಂತ್ಕ್ಯೋಂತಿದುಃಖತಾಃ ॥೯೧॥ 
ಅಥ ತತ್ವದನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಅಂಧಕಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಥ್ಛಿತಃ । ಕ 
ಭರ್ತ್ವ್ರಯಾಮಾಸ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯೋಗಿನೀಃ ಸಮರೋದ್ಯತಾಃ ॥ ೯೨॥ 
ನ ಚ ತಾಸ್ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಭಯಂ ಚಕ್ರುಃ ಕಥಂಚನ । 

ಹೇನವಲಂ ಸಾದಲಯುಂತಿನ್ನ ಭಕ್ಟಯಂತಿ ಚ ದಾನವಾನ್‌ ॥ F೩ ॥ 


ದ A ರಾಂ ಸಂಐ್ಪಇಂಇ ಇಲ ಸಲಅಇಂಇಂಲ್ಲಂಂಭೂಲಂಅಇಅಹತ್ಪಡಂಯಂಜೂ್ಯ್ಯ್ವಂಜಾ ಫೇಸ ವಜನ್‌ 


೮೭. ಕೆಲವು ದಾನವರು ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಭಕ್ಷಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೮. ಶಕ್ತಿವಂತರಾದ ಇತರ ದಾನವರು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಆ ಮಾತೆಯರು ಆಯುಧವಾಹನಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಅವರನ್ನು ತಿಂದರು. 

೮೯. ಅಂಧಕನು ಆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರೋಧಾಂಧನಾಗಿ ಕತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ ಇದೇನು? ಇದೇನು?” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದನು. 

೯೦. ಆಗ ಅವನು ನಾಶಗೊಂಡ ಬಲಶಾಲಿಯರಾದ ದಾನವರನ್ನೂ, ಭಕ್ಷಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಇತರರನ್ನೂ, ಓಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದಾನವರನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. 

೯೧. ಅವನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಇತರ ದಾನವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವರ ಪ್ರಿಯ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಕಂಡನು. 

೯೨. ಅನಂತರ ಅವನು ಆ ಕಾಳೆಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ನಿರತರಾದ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಗದರಿಸಿದನು. 

೯೩. ಆ ಯೋಗಿನಿಯರು ಆ ದ್ವ ತ್ಯನಿಗೆ ಹೆದರದೆ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ರಲೂ, ತಿನ್ನುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. 





೧ಿ೨೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ ದಾನವಸ್ತಾಸಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಚ್ಹೇಷ್ಟಿತಂ ರುಷಾ । 


ಸಸ್ಯ ಗಾತ್ರಸ್ಯ ರಕ್ಸಾಂ ಸ ಚಕಾರ ಭಯಸಂಕುಲಃ 1 ೯೪ ॥ 
ತನೋಸ ೦ ಮುಮುಜೇ ರೌದ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾವಂ ಸ ತತ್ಕ್ಪ್ಪಣಾತ್‌ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ತಮಸಾ ವೃತಂ 1೯೫ ೫ 
ನ ಕಿಂಚಿಜ್ಜ್ಞಾಯತೇ ತತ್ರ ಸಮಂ ನಿಷಮಮೇವ ಚ। 
ಹೇನವಲಂ ದಾನನೇಂದ್ರಶ್ತ ಸರ್ವಂ ಪಶ್ಯತಿ ನೇತರಃ 1 ೯೬ ॥ 
ತತಃ.ಸ ಸೂದಯಾಮಾಸ ಯೋಗಿನೀಸ್ತಾಃ ಶಿತೈಃ ಶರೈಃ । 
ಯೆಥಾ ಯಥಾ ಪರಾ ನಾರ್ಯಸ್ತಾದೃಗ್ರೂಸಾ ಭವಂತಿ ಚ HFN 
ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಾಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಸ ದಾನವಃ । 
ಸಂಹಾರಂ ತಸ್ಕ ಚಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಚಕಾರ ಭಯಸಂಕುಲಃ 1 ೯೮ ॥ 
ತತಃ ಶುಕ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದೀನಃ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 

ಶ್ಯ ಮೇ ಭಾರ್ಗನಶ್ರೇಷ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಯತ್ಯದನಂ ಕೃತಂ 1೯೯॥ 
ಅನಧ್ಯಾಭಿರ್ಮಮಾಸ್ರ್ರಾಣಾಂ ಮಂತ್ರಶಕ್ತ್ಯಾ ಸುರದ್ದಿಷಃ । 
ಉತ್ಸನ್ನಾಭಿಃ ಪ್ರಭೂತಾಭಿರ್ಹತಂ ಮೇ ಸರ್ವತೋ ಬಲಂ H ೧೦೦ ॥ 


ಗಿನಿಯರ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದನು. 

ಗೈದು ' ಅಂಧಕಾರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದುವು. 

೯೬. ಅಲ್ಲಿ ಸಮವಿಷಮ ಪ್ರದೇಶಗಳು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂಧಕನು ಮಾತ್ರ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತರರಾರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೯೭. ಅವನು ಆ ಯೋಗಿನಿಯರನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ವಧಿಸಿದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಇತರ ಹೆಂಗಸರು ಹಾಗೆಯೇ ಉದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೯೮. ತರುವಾಯ ಯೋಗಿನಿಯರು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಧಕನು 
ಭಯಗೊಂಡು ಆ ಅಂಧಕಾರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದನು. 

೯೯ ಅವನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. «ಆಚಾರ್ಯರೆ! ಹೆಂಗಸರು ಮಾಡಿದ ಈ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

೧೦೦. ನನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಾಗದವರೂ, ಶಂಕರನ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೂ ಆದ ಈ ಬಹುಮಂದಿ ಯೋಗಿನಿಯರು ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೊಂದಿರುವರು. 


೯೪, ಅನಂತರ ಆ ಅಂಧಕನು ಆ ಯೋ 
ಎ ಎ) ಹ 
9) 


ಕೋಸಗೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
೯೫. ಕೂಡಲೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾ 


0 


ಕಾರ್‌ 


ಎ೨ ೭೪ 1 


ಏಕೋನ ಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧೩೩ 


ತಸ್ಮಾತ್ತೃನುಸಿ ತಾಂ ನಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಸಾಧಯ ಮಹಾಮತೇ । 


ಯದಿ ನೇ ವಾಂಛಸಿ ಶ್ರೇಯೋ ನಾಂಸ್ಕಥಾಸ್ತಿ ಜಯೋರಣೇ ॥ ೧೦೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
( ಅಂಧಕಾಂಸುರ ವಧವೃತ್ತಾಂತೇ ಶಂಕರಕೃತಕೇಲೀಶ್ವರೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾವನರ್ಣನಂ'' 
ನಾನಮ್ಮ ಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾನದ ಸಥ ಯವ ೂಷಾ ಕಾಸಾ ತಾವ ವಾವಸ ಪಪ ಸರಾ 


il 3,8 ॥ 


ಣ್‌ 
ಅಥ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ: 


ಕೇಲೀತ್ಯರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಶುಕ್ರಸ್ತಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿತ್ತೇ ಕೃತ್ಯ ದಯಾಂ ತತಃ । 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಂ ಫೇತ್ರಂ ಗತ್ವಾ ಸಿದಿ ಪದಾಯಕಂ uO 

ಎ ೨ 

ಚಕಾರ ನಿಧಿವದ್ಧೋಮಂ ಸ್ವಮಾಂಸೇನ ಹುತಾಂಶನೇ। 
ಮಂತ್ರೆರಾಥರ್ವಣೈೆ ರೌದ್ರೈಃ ಕುಂಡಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ರಿಕೋಣಕಂ !೨॥ 
ಏವಂ ಸಂಜುಹ್ಹತಸ್ತಸ್ಯ-ತೇನ ವೈ ವಿಧಿನಾ ತದಾ । 
ಯಥಾ ರುದ್ರೇಣ ಸಂತುಷ್ಟಾ ದೇನೀ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ತದಾ ॥ 4 
ತಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಮೇತ್ಯಾಃಶು ಶುಕ್ರಂ ದೈತ್ಯಪುರೋಹಿತಂ । 
ಮಾ ತ್ವಂ ಭಾರ್ಗವಶಾರ್ದೂಲ ಕುರು ಮಾಂಸಪರಿಕ್ರ್ರಯಂ ।1೪॥ 
ಭಾವಿತಾಃಹಂ ತ್ರಿನೇತ್ರೇಣ ತತ್ವಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕರೋವಪಿ ತೇ ॥೫॥ 

ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ :- 


ಯಥಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ತ್ವಯಾತ್ರ ವಿಹಿತಂ ಶುಭೇ! 
ಅಂಧಕಸ್ಯಾಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಥೈನೈಷ ವರೋ ಮಮ (೬॥ 


ಮ ಎಂಭ ಜಾವಾ ನಾನವರ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕೇಲೀಶ್ಯರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಅಂಧಕನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದಯೆಗೊಂಡು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ಸೀಯುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರದ ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆಥರ್ವಣವಾದ ರೌದ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಂಸದಿಂದಲೇ ವಿಧಿಯಂತೆ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩. ಹೀಗೆ ರುದ್ರಫಿಂದ ದೇನಿಯು ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಳೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆ ಶುಕ್ರನ ಹೋಮದಿಂದಲೂ ಆಕೆಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು. 

೪-೫. ಆ ದೇವಿಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೈತ್ಯಪುರೋಹಿತನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "" ಭಾರ್ಗವ! ನೀನು ಮಾಂಸವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು 
ರುದ್ರನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯು. ನಿನಗೇನು ಮಾಡಲಿ, ಹೇಳು?'' ಎಂದಳು. 

೬. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಅಂಧಕನಿಗೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡು. ಇದು ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವು. 


ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧೫ 


ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದಾನವಾ ಯುದ್ಧೇ ಭಕ್ಸಿತಾಶ್ಚ ವಿನಾಶಿತಾಃ । 


ಅಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪುನರ್ಜೀನಂತು ಸತ್ವರಂ 1 ೭॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ:- | 

ಜೀವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಹಾನವಾನ್ನಿಹತಾನ್ರಣೇ | 

ನವಸಂಭಕ್ಸಿತಾನ್‌ ನಿಪ್ರ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾನ್‌ ಯೋಗಿನೀಮುಖೇ nei 


ಏವಮುಕ್ತಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸಾ ದೇವೀ ಹರ್ಷಿತಾನನಾ । 
ನಾಮ್ನಾಂಮೃತವತೀಂ ನಿದ್ಯಾಂ ಯಯಾ ಜೀವಂತಿ ತೇ ಮೃತಾಃ ॥೯॥ 
ತತಃ ಶುಕ್ರಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಗತ್ಕಾಂಧಕಮುವಾಚ ಹ। 


ಸಿದ್ದಾ ಕೇಲೀಶ್ಶರೀ ದೇನೀ ಯಥಾ ಶಂಭೋಸ್ತಥಾ ಮಮ I ೧೦ ॥ 
ತಯಾ ದತ್ತಾ ಶುಭಾ ವಿದ್ಯಾ ಮನು ದೈತ್ಯಾ ಮೃ ತಾಶ್ಚ ಯೇ। 

ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ ಸತ್ರ ಭಾವೇನ ಯೋಜಯಿಸ್ಯಾ ನಿ ಜೀವಿತೇ 1 ೧೦ ೫ 
ತ್ವಯಾ ಸ್ಕಾಃ ಸತತಂ ಭಕ್ತಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ದಾನನಸತ್ತಮ | 

ಅಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಚ ಸರ್ವದಾ IH ೧೨ ॥ 
ಏಷಾ ಸಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ । 


ಕೇನಲಂ ಭಕ್ತಸಾಧ್ಯಾ ಸಾನ ದಂಡೇನ ಕಥಂಚನ ॥ ೧೩ ॥ 


೭. ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಮತ್ತು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಈ ಸೈನ್ಯದ 
ಎ ಇ ಲ 
ದಾನವರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬದುಕಲಿ. 

೮. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ದ್ದಿಜನರ್ಯನೆ! ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮೃತರೂ, ಯೋಗಿನಿಯರ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವರೂ, ಹೊಸದಾಗಿ 
ನಾನು ತಿಂದವರೂ ಆದ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವೆನು. 

೯-೧೦. ದೇವಿಯು ಬಗೆ ಹೇಳಿ ಮೃತರಾದ ದಾನವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ 
ಅಮೃತವತೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಸತರ ಉಸದೇಶ 
ಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ ಕುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅಂಧಕನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದನು. ಅಯ್ಯಾ ಶುಕ್ರನೇ! ಶಿವನಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಸಿದಂತೆ 
ನನಗೂ ಆ ಕೇಲೀಶ್ವ ರೀ ದೇವಿಯು ಸಿದ್ಧಿ ಜಟ. ಸ 

೧೧. ಅವಳು ನಗೆ ಅಮೃ ತವಿದೆ ಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅದರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಮೃತರಾಗಿರುವ ದಾನವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವೆನು. 

೧೨. ದಾನವೇಂದ್ರ ! ನೀನು ಅಷ್ಟಮಿಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩. ಉತ್ತಮ ಶಕ್ತಿರೂಸಳಾದ ಅವಳು ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವಳು. ಅವಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ವಶಳಾಗತಕ್ಕವಳೇ ಹೊರತು ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ವಶಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ.?' 


೧೨೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಶುಕ್ರೇಣ ಸ ತದಾ ದಾನವಾಧಿಪಃ । 

ತಾಂ ದೇವೀಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಾವಭಕ್ತಿಸಮನ್ನಿತಃ 1 ೧೪ ॥ 

ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ನಿನಿಧೈೆಃ ಸ್ತೋತ್ರೆಸ್ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ | 

ತಥಾಂನ್ಯಾ ಮಾತರಃ ಸರ್ವಾ ಯಥಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೧೫॥ 

ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯನ್ಮಯಾ ದೇವಿ ಕೃತಃ ಕೋಪಸ್ತವೋಪರಿ । 

ಮರ್ಷಣೀಯಸ್ತಥಾ ಸೋಂದ್ಯ ದೀನಸ್ಯ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ರುವಾಚ:-- 

ಸರಿತುಷ್ಟಾಃ ಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ಪ್ರಭಾನಾದ್ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ಚ । 

ವರಂ ನರಯ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನ ವೃಥಾ ದರ್ಶನಂ ಮಮ I ೧೭॥ 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ: 

ಅನೇನೈನ ತು ರೂಪೇಣ ಯೇ ತ್ವಾಂ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ದೇಹಿನಃ | 

ಪೂಜಯಂತಿ ಚ ಸದ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾಂ ತವ । 


ತೇಷಾಂ ನಿದಿ: ಪದಾತನಾ ತಯಾ ಹದಯನಾಂಲಿತಾ I ೧೮ ॥ 
ಎಂ ಲ $ ಚೆ ಲ p 
ದೇವ್ಯವಾಚ:- 
ಯೋ ಮಾಮನೇನ ರೂಪೇಣ ಸ್ಥಾ ಸಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ । 
ತಸ್ಯ ನೋಕ್ಸಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಾಪಸ್ಯಾಂಪಿ ನ ಸಂಶಯಃ !(೧೯॥ 





೧೪. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು ಅಂಧಕನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದನು. 

೧೫. ಅವನು ಅವಳನ್ನೂ, ಇತರ ಎಲ್ಲ ಮಾತೆಯರನ್ನೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಂದ ಹೊಗಳಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೬. "ದೇವಿ! ದೀನನೂ, ನಮ್ರನೂ ಆದ ನಾನು ಅರಿಯದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಕೋಪವನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಕ್ಪಮಿಸು.'' 

ನಪ; ೨ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಗು! ನಾನು ಶುಕ್ರನ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ನಿನಗೆ ಒಲಿದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನನ್ನ 
ದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪದ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಕೆಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟ 
ಮಾಡು. 

೧೯. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಪಾಪಿಯಾದರೂ ಈ ರೂಪದಿಂದ ನನ ನ್ನು 


= 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ನರನಿಗೆ. ಮೋಕ್ಸನನ್ನೀಯು ನೆನು. 


ಆ 


ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧೭ 


ಯೋಂ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮನು ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ತಸ್ಮೈ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಾಪಸ್ಯಾಃಹಿ ದನೂತ್ತಮ i ೨೦॥ 
ಕೇನಲಂ ದರ್ಶನಂ ಯಶ್ಚ ಧ್ಯಾನಂ ವಾಮೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ। 

ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೋಗಾನ್‌ ಮಾನುಷಸಂಭವಾನ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಂಥ ಸಾ ದೇನೀ ತತಶ್ಲಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಾ | 


ತೈಶ್ಚ ಮಾತೃಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಶ್ಯತಸ್ತೆಸ್ಕ ತತ್ಕ್ಸಣಾತ್‌ । ೨೨ ॥ 
ಶುಕ್ರೋಂಸಿ ದಾನವಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಯಾ ಸಂಸಿದ್ದಯಾ ತತಃ । 
ಮೃತಾನ್‌ ಸಂಜೀವಯಾಮಾಸ ದೈತೇಯಾನ್ನವ ಭಕ್ಷಿತಾನ್‌ il ೨೩ ॥ 
ತೈಃ ಸಮೇತ್ಯ ಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ 

ತಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ದಿನಾನಿಶಂ I ೨೪ ॥ 
ತಾಂ ದೇನೀಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ತು ಪೂಜಮಾನೋ ದಿವಾನಿಶಂ | 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಬಲಃ । ೨೫ ॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವಂ ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವ್ಯಾಸಸಮುದ್ಧನಃ। 

ಸ್ಥಾನೇಂತ್ರ ಸ್ಥಾಷಂಯಾಮಾಸ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಚ ಪರಾಂ ಗತಃ | ೨೬ ॥ 


೨೧. ನನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂದರ್ಶಿಸುವವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೨೨, ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮಾತೃ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ಅದೃ್ಭಶ್ಯಳಾದಳು. 

೨೩. ಶುಕ್ರನೂ ಆ ಅಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆ ಮಾತೆಯರು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಭಕ್ಸಿಸಿದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. 

೨೪.೨೫. ತರುವಾಯ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಆ ದಾನವರೊಡನೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಪಡಿದು ಅಸ್ಟಮಿಾ, 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲೂ, ಪೂಜಿಸುತ್ತಲೂ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳಿದನು. 

೨೬, ತರುವಾಯ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯ ಕುಮಾರನಾದ ಶುಕನು ಆ ದೇವಿಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನರಿತು ಅವಳನ್ನು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಉತ್ತಮಸ್ತಿತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಗಿ೨೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಂ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ದೇವೀ ಸಂಜಾತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಥಾಸ್ಯಾ ಚ ಪೂಜ್ಯಾ ಚ ಧ್ರೇಯಾ ಚೈನ ವಿಶೇಷತಃ I ೨೭॥ 
ಏನಂ ದೇವ್ಯಾ ನರೋ ಯಶ್ಚ ಪಠತೇ ನಾ ಶೃಣೋತಿ ವಾ । 
ವಾಚ್ಯಮಾನಂ ಸ ಮುಚ್ಛೇತ ವ್ಯಸನೇ ನ ಗರೀಯಸಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಭ್ರೃಷ್ಟರಾಜ್ಯೋಂಥ ವಾ ರಾಜಾ ಯಃ ಶೃಣೋತ್ಯಷ್ಟಮಿಾ ದಿನೇ | 
ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಲಭತೇ ಭೂಯೋ ನಿಖಿಲಂ ಹತಕಂಟಿಕಂ 1೨೯॥ 
ಯುದ್ಧಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಶ್ಚೆೈತಚ್ಛೃ ಣುಯಾನ್ನರಃ | 
ಸ ಹತ್ಕಾ ಶತ್ರುಸಂಘಾತಂ ನಿಜಯಂ ಚ ಸಮಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ | ೩೦ ॥ 


ಲಕಿ 


ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಪ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ 
66 ಹೇಲೀಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣಿನಂ >? ನಾಮ 
ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂದ್ಯಾಯಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೮. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ದೇವಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪಠಿಸುವವನೂ, ಕೇಳು 
ವವನೂ ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨೯. ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ ರಾಜನೂ ಅಷ್ಟಮಿ ದಿನ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಮರಳಿ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೦. ಯುದ್ಧ ಕಾಲವೊದಗಲು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 

ಕೊಂದು ಜಯಶೀಲನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸೂಪವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ $$ ಕೇಲೀಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'?' ವೆಂಬ 


ನೂರೈನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ್ಫೆಕಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೈರವಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅಂಧಕೋಪಿ ಪರಾಂ ನಿದ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶುಕ್ರಾರ್ಜಿತಾಂ ತದಾ। 
ಹೇಲೀಶ್ವರ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಚ ಭಕ್ತಿದಂ ಬಲವೃದ್ಧಿದಂ Hon 
ಅವಧ್ಯತಾಮಾತ್ಮನಶ್ಚ ಪಿತಾನುಹನವರೋದ,ವಂ । 
ಮಹೇಶ್ವರಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಕೋಪಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ ೨ 
ದೂತಂ ಚ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಪ್ರತಿ। 
ಗಚ್ಛ ದೂತ ಹರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮ ವಾಕ್ಯೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ | ೩॥ 
ಕಳೆಮೇನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಕಾಂತ್ರ ಪರ್ವತೇ । 
ನೋಟಚೇದ್ದು ತಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ ಕೈಲಾಸಂ ಸ ಭಾರ್ಯಕಂ TENT 
ಸಗಣಂ ಚ ರಣೇ ಹತ್ವಾ ಸುಖೀ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಿ ನಂದನೇ । 
ತ್ವಾಮಹಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೈರವಳ್ತೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಂಧಕನೂ ಶುಕ್ರನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಅಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಬಲ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೂ, ತನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಅರಿತು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಶುಪಿತ 
ನಾದನು. | 

೩. ಅದರಿಂದವನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳೆಂದು ದೂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪-೫. ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ತೊರೆದು ಈ ಕೈಲಾಸ 
ಶೈಲದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಿರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತ, ಪತ್ನಿ, ಗಣಗಳು ಇವರೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮರದೆಲ್ಲಿ 
ವಧಿಸಿ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಆಣೆಯಾಗಿ ಕೊಲ್ಲು 
ವೆನು??, 


೧೨೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಸದೈತ್ಯೇನ ದೂತೋ ಗತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ತತಃ । 





ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಂ ವಾಕ್ಯೈಃ ಪರುಷೈಃ ಸವಿಶೇಷತಃ 1 ೬ ॥ 
ತತಃ ಕೋಪಪರೀತಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ವೃಷಭಧ್ಯಜಃ । 

ಗಣಾನ್‌ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ದುರ್ಮುತೇಃ 1೭॥ 
ನೀರಭದ್ರಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ಸಂದಿಂ ಹಸ್ತಿಮುಖಂ ತಥಾ | 

ಅಘೋರಂ ಘೋರನಾದಂ ಚ ಘೋರಘಂಟಂ ಮಹಾಬಲಂ 1೮॥ 
ಏತೇಷಾಮನುಗಾಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಕೋಟಿರೇಕಾ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 

ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇಃ ॥1೯॥ 
ಅಥ ಸಂಪ್ರೇಷಿತಾಸ್ತೇನ ಗಣಾಸ್ತೇ ನಿಕೃತಾನನಾಃ । 

ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನಿಷ್ಟಾ ಗರ್ಜಮಾನಾ ಯಥಾ ಘನಾಃ i ೧೦ ॥ 
ಧೃತಾಯುಧಾ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಯತ್ರ ಸಾ ಪುರೀ । 
ಶಕ್ರಸ್ಯಾಸಾದಿತಾ ತೇನ ದಾನನೇನ ಬಲೀಯಸಾ lH ೧೧ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ದಾನವಾಸ್ತೇ ಧೃತಾಯುಧಾಃ | 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಮುರ್ವೈ ಸಹಸಾ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಮತಿಗರ್ವಿತಾಃ I ೧೨ ॥ 
ತತಃ ಸಮಭನದ್ಯುದ್ದಂ ಗಣಾನಾಂ ದಾನವನೈಃ ಸಹ! 

ಪರಸ್ಪರಂ ಮಹಾ ರೌದ್ರಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿನರ್ತನಂ i ೧೩ ॥ 


೬. ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಆ ದೂತನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕ್ಲೆಲಾಸಗಿರಿಗೆ 
ತೆರಳಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಅಂಧಕನ ಅತಿ ಕಠಿನನಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

೭೨೯. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶಂಕರನು ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಲೋಸುಗ ವೀರಭದ್ರ, ಮಹಾಕಾಲ, ನಂದಿ, ಹಸ್ತಿಮುಖ್ಯ ಅಘೋರ, 
ಘೋರನಾದ, ಘೋರಫಘಂಟಿ ಇವರನ್ನೂ, ಇವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸುವ ಒಂದು ಕೋಟ ಇತರ ಗಣಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಅನಂತರ ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಆ ಗಣಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅಂಧಕನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಇಂದ್ರನಗರಿಗೆ ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 

2 ತ ದ್‌್‌ 
ಹೋದರು. 

೧೨. ತರುವಾಯ ದಾನವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅತಿ ಗರ್ವದಿಂದ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲೋಸುಗ ಕೂಡಲೆ 
ಹೊರಟರು. 

೧೩. ಅನಂತರ ಆ ಗಣಗಳಿಗೆ ದಾನವರೊಡನೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮರಣ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಘೋರ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ ತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ಕ ೧೧೨೧ 


ತತೋ ಹರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದಾನನೆ ನೈಸ್ತೈ ರಣಾಜಿರೇ । 


ಜಿತಾ ಜಗ್ಮುರ್ದಿಶೋ ಭೀತಾ ಹರವೀಕ್ಸಣತತ್ರರಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಹರೋಪಿ ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ಭಗ್ನ್ನಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೋಪಾದ್ವಿನಿರ್ಯಂಡೌ । 
ಹರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತೋ ದೈತ್ಯಾ ದುದ್ರುವುಸ್ತೇ ದಿಶೋ ದಶ 1 ೧೫ ॥ 


ಅಂಧಕೋಂಸಿ ಹರಂದೃ ಸ್ಟಾ ಯುದ್ಧಾ ರ್ಥಂ ಸಮು ಖೋ ಯಯೌ | 
ತತೋ ಯುದ್ಧ ೦ ಸಮಭವದಂಧಕಸ್ಯ ಹರೇಣ ತು। 

ವೃತ್ರ ವಾಸನಯೋಃ ಪೂರ್ವಂ ಯ ಬಾ ಯುದ್ಧ ಮಭೂನ್ಮಹತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಚಕ್ರ ನಾಲೀಕನಾರಾಚಿ | ಸ್ತೋಮಕ್ಕ 8 ಖಡ್ಲಮುದ್ಧರೈಃ 1. 


ಏನಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ ಹ ದಾನವೋ ವಿನಿಧಾಯುಫೈಃ 1 1 ೧೭॥ 
ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧ ೦ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಬಾಹುಯುವ್ಧ ಮುಸಾ 

ಕರಂ ಕರೇಣ ಸಂಗೃ ಹ್ಯ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರ ಹರಣೌ ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ದಾನವೇನಾಂಥ ದೇನೇಶೋ ಬಂಪೇನಾಕ್ರ ಮ್ಯ ಪೀಡಿತತ । 
ನಿಷ್ಟ್ಪಂದಭಾವಮಾಪನ್ನಸ್ತತೋ Bn ಕತತ Wl ೧೯ ॥ 
ಮೂರ್ಫಾಗತಂತು ತಜ್ಜ್ಜಾತ್ವಾ ಹೃಂಥಕೋ ನಿರ್ಯಯತೌ ಗೃಹಾತ್‌ | 
ತಾವತ್ಪಾಣಿುಃ ಕ್ಸಣಾಲ್ಲಬ್ಥ್ವಾ ಚೇತನಾಮಾತ್ತಕಾರ್ಮುಕಃ ॥ ೨೦ ॥ 





ಹ ನ ಮೆ. ಮಾವು 


೧೪. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನವರಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದ ರುದ್ರಗಣಗಳು ಭಯ 
ದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ದಿಕುದಿಕ್ಕೆಗೂ ಓಡಿಹೋದರು. 

೧೫. ಶಿವನೂ ಸೋತುಬಂದ ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಟನು. ಅವನನ್ನು Ki ದಶದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. 

೧೬. ಅಂಧಕನು ಶಿವನನ್ನು ಕಿಸಿ ಯುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿಮುಖನಾಗಲು 
ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರವೃತ್ರಾ ಳೆ ನಜಿದಂತೆ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯಿತು. 

೧೭. ಶಿವನು ಚಕ್ರ, ನಾಳೀಕ, ನಾರಾಚ, ತೋಮರ, ಕತ್ತಿ, ಮುದ್ದರ 
ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ಹೊಡೆದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೮. ತರುವಾಯ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಸ ಸ್ತ್ರೆಯುದ್ಧವ ನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೈಕೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದುತ್ತ ಬಾಹುಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 

೧೯. ಅಂಧಕನು ಶಿವನನ್ನು ಬಂಧದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಪೀಡಿಸಲು ಹರನು 
ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. | 

೨೦-೨೧. ಶಿವನು ಮೂರ್ಛಿಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನರಿತು ಅಂಧಕನು ಮನೆಗೆ 


೧೨೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಯಸೀಂ ಲಕುಟೀಂ ಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಭುರ್ಬಾರಸಹಸ್ಪಿಕಾಂ 


ದಾನನೇಂದ್ರಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಮೂರ್ಧನಿ 1೨೧ 

ಸೋಪಿ ಖಡ್ಲೇನ ದೇವೇಶಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ವೇಗತಃ । ` 

ಅಥ ದೇವೋ ಸಿ ಸಸ್ಮಾರ ಕೌಬೇರಾಸ್ತ್ರಂ ಮಹಾಹನೇ ॥ ೨೨ ೪ 

ಅಸ್ತ್ರೇಣ ತೇನ ಹೃದಯೇ ತಾಡಯಾಮಾಸ ದಾನವಂ | 

ತತಸ್ಸ ತಾಡಿತಸ್ತೇನ ರುಧಿರೋದ್ಧಾರಮುದ್ಧ್ವಮನ್‌ | ೨೩ ೪ 

ಪತಿತೋ ಧೋಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಶೂಲೇನ ಭೇದಿತಃ । 

ಶೂಲಾಗ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಪಾಸಶ್ಚಕ್ರನದ್ಭ್ರಮತೇ ತತಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಅಂಧಕೋ ಕಿ ತದಾತ್ಮಾನಂ ತಥಾಃ ವಸ್ಥಮನೇಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಚೆ । 

ತತೋ ವಾಗ್ದಿಃ ಸುಪುಷ್ಪಾಭಿರಸ್ತೌದ್ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 

ನಮಸ್ತೇ ಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರೇ ಶರ್ವಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನೇ । 

ವೃಷಭಾಸನಸಂಸ್ಥಾಯ ಶಶಾಂಕಕೃತಭೂಷಣ |! ೨೬ ॥ 

ನಮಃ ಖಟ್ಟಾಂಗಹಸ್ತಾಯ ನಮಃ ಶೂಲಧರಾಯ ಚ | 

ನಮೋ PM ಜಕಣರ :ನಲಧಾರಿಣೇ ll ೨೭ ॥ 


ಹೊರಡಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭಾರವಾದ 
ಕಬ್ಬಿ ಣದ ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಬ ತಲೆಯಮೇಲೆ" ಬಡಿದನು 

೨೨-೨೪. ಅಂಧಕನೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅನಂತರ 
ಶಿವನು ಕೌಬೇರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅದರಿಂದ Ee ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. 
ಅದರಿಂದ ಏಂದು ರಕ್ತ gi ಕಾರುತ್ತ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಬೀಳಲು ಶಿವನು 
ಶೂಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು. ಆಗ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಚಕ್ರ ದಂತೆ ತಿರುಗಿದನು. 

೨೫. ಆಗ ಅಂಧಕನ ಆ ದುರವಸ್ನೆಯಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಅನ್ನ ರ್ಥ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸು ುತಿಸಿದನು. 

೨೬. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ನೆ" ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ, 
ತ್ರಿಗುಣರೂಪನೂ, ವೃಷಭದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೭. ಖಟ್ಟಾಂಗ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಡಮರು, ಬಿಲ್ಲು, ಕಪಾಲ, ಅಗ್ಬಿಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋೊ 9 ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೨ಿತ್ಲಿ 


ಸ್ಮರದೇಹವಿನಾಶಾಯ ಮೂರ್ತ್ವ್ಯಷ್ಟಕಮಯಾತ್ಮನೇ | 


ನಮಃ ಸ್ವರೂಪದೇಹಾಯ ಹ್ಯರೂಪ ಬಹುರೂಪಿಣೇ ॥ ೨೮ ॥ 

ಉತ್ತಮಾಂಗನಿನಾಶಾಯ ನಿರಿಂಚೇಃ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಿಣೇ | 

ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿನೇ ನಿತ್ಯಂ ನಮೋ ಭೈರನರೂಪಿಣೇ I ೨೯ ॥ 

ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವಕರ್ತಾ ಚ ತ್ತಂ ಹರ್ತಾ ನಾಂನ್ಯ ಏನ ಹಿ। 

ತ್ವಂ ಭೂಮಿಸ್ತಂ ರಜಶ್ರೈವ ತ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತ್ವಂ ತಮಸ್ತಥಾ ೩೦ ॥ 

ತ್ವಂ ವಪುಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜೀವಭೂತೋ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ಅಸ್ಕೌದೇವಂ ದಾನವೇಂದ್ರೋ ದೇವಶೂಲಾಗ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 1 ೩೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಂ ತಸ್ಯ ಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಿತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಹರ್ಷಾಚ್ಫೂಲಾಗ್ಗಸ್ಥಂ ದನೂತ್ತಮಂ 1 ೩೨॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ನೇದಂ ವೀರವ್ರತಂ ದೈತ್ಯ ಯೆಚ್ಛತ್ರುಕರಪೀಡನಾತ್‌ | 
ಪ್ರೋಚ್ಯಂತೇ ಸಾಮವಾಕ್ಕಾನಿ ನಿಶೇಷಾದ್ದೈತ್ಯಜನ್ಮನಾ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೮. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಅಷ್ಠ ಮೂರ್ತಿಯೂ, ಸ್ವರೂಪವೇ 
ದೇಹವಾಗುಳ್ಳ ವನೂ, ರೂಪವಿಲ್ಲದವನೂ, ಬಹುರೂಪಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದವನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕನೂ, ಸ್ಮಶಾನ 
ವಾಸಿಯೂ, ಭಯಂಕರ ರೂಪವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

'೩೦. ನೀನು ಸರ್ವಕರ್ತನೂ, ಸಮಸ್ತವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆಗಿ 
ರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯೂ, ರಜೋಗುಣವೂ, 
ಜ್ಯೋತಿಯೂ, ತಮಸ್ಸೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೧. ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹರೂಪನೂ, ಜೀವನೂ 
ಆಗಿರುವೆ.?' ಅಂಧಕನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದನು. 

೩೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ಆ ಅಂಧಕನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೆಚ್ಚಿದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ದಾನ 
ವೋತ್ತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೩. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಂಧಕ! ವೀರ ದಾನವನಾದ 
ನೀನು ಶತ್ರುಪೀಡಿತನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು ವೀರ 
ವ್ರತವಲ್ಲ. 


೧೨೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ: 
ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋಸಸ್ಮಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ರಿಶೂಲಾಗ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೂದಯ ಮಾಂ ಯೇನ ದ್ರುತಂ ಸ್ಯಾನ್ಮೇ ವ್ಯಥಧಾಕ್ಟಯಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ನ ತೇಂಸ್ತಿ ಮರಣಂ ದೈತ್ಯ ಕಥಂಚಿಚ್ಚೆಂತಿತಂ ಮಯಾ । 


ತೇನೇತ್ಮಂ ವಿಧೃತಂ ವ್ಯೋವಿಸ್ಸಿ ಭಿತ್ವಾ ಶೂಲೇನ ನಕ್ಚಸಿ 1 ೩೫ 0 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗಣತಾಂ ಗಚ್ಛ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸಾಪನರ್ಜಿತಃ। 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದಾನವಜಂ ಭಾವಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ ll ೩೬ ॥ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ: 
ಗತೋ ಮೇ ದಾನವೋ ಭಾವಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತವ ಕಿಂಕರಃ | 


ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ ॥ ೩೭8 
ಶಂಕರ ಉವಾಚ ;-- 

ಪರಿತುಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇಇಭಿವಾಂಛಿತಂ | 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಕಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ lah 


ಆಂಧಕ ಉವಾಚ ;-- 
ಅನೇನೈನ ತು ರೂಪೇಣ ಶೂಲಾಗ್ರಸ್ಥಿ ತಮುತ್ತಮಂ 
ಯೋ ಮರ್ತೋಂರ್ಚಾಂ ಪ್ರಕೃತ್ವಾತೇ ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ ॥೩೯॥ 





೩೪. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವೀವೋತ್ತನು! ಏಿಸ್ಸೀ ತ್ರಿರ 
ಮೇಲೆ ಇರುವ ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಥಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆರರ ಜದ ನನ್ನನ್ನು 
ವಧಿಸು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಈ ವ್ಯಥೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ! ನಿನಗೆ: ಯಾಜ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮರಣವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಸೀಳಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವೆನು. 

೩೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗ ದಾನವಭಾವವನ್ನು ತೊರೆದು ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಗಣತ್ತಃ ನ್ನು ಹೊಂದು. 

ಠಂ, ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ಈಗ ನನ್ನ ದಾನನತ್ವವು 
ತೊಲಗಿತು. ' ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾಗುವೆನು. ನನ್ನ ಅಣೆಯಾಗಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಒಲ. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರು 

ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವೆನು. 


ು 


ಆವೆ ಜ್ನ ಎ 
ಮಾಸು ¢ ನ್ನು 
೩೯-೪೦. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-""ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಈ ಶೂಲಾಗ್ರದಲ್ಲಿರು 

(sa) 
ದ « Pond ಆಗ್ಲಿ ಕೆ ಡಾ ಸ ಈ ಭ್ರ 
ವಂತೆ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೀನು 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧ವ೨೫ 


ತಸ್ಯ ಮೋಕ್ಸಸ್ತ ಯಾ ದೇಯೋ ಮದ್ವಾಕ್ಕಾತ್ಸುರಸತ್ತಮ ॥ 
ತಥೇತ್ಯು ಕ್ರಾ '`ನುಜೇಶಸ್ತ ೦ ಶೂಲಾಗ್ರಾ ತ ಮುಪೋಚಿ ಹೆ 


ಅಸ್ಲಿ 4 ಕ್ಸ ಶಾಂಗಂಚ ಚಾಮುಂಡಾಸೆದ್ದ ಶಂ ದ್ವಿಜಾಃ i ೪೦ 8 
ತತಃ ಸ ನ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೀತಂ ಚಕ್ರೇ ಮನೋಹರಂ | 
ಪುರತೋ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ a ೪೧೩ 
ಭೃಂಗವದ್ರಟನಂ ಯಸ್ಕಾತ್ತಸ್ಯ ಶೊ ತ್ರ ಸುಖಾವಹಂ । 
ಭೃಂಗೀರಿಟ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತತಃ ಸ ನ ಪುರಾಂರಿಣಾ i ೪೨ $ 
ಏವಂ ಸ ಗಣತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇನದೇವಸ್ಕಶೂಲಿನಃ 1 
ನಿಶ್ವಾಸ್ಯಃ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ತತ್ಪ ರಂ ಸಮಪದ್ಯತ i ಅಪ್ಲಿ 8 
ತತಃ “ಸ್ರ ಭೃತಿ ಲೋಕೇತ್ರ ದೇವಡೀವೋ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ 

ಶಾದೃತೇನೈನ ರೂಷೇಣ ಸ್ನಾಷ್ಯ ತೇ ಭೂತಲೇ ಜನ್ನೆಃ u ೪ಳ ॥ 
ಪ್ರಾಸ್ಯತೇಇತ್ರ ಸರಾ ಸಿದ್ದಿಸ್ತ ಸ ಪ್ರಸಾದದ | 
ಕಸ್ತಚಿತ್ತ್ಯೃ ಥ ಕಾಲಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಾ ದ್ಭ ಷೋ ಮಹೀಪತಿಃ i ೪೫ 5 


ಸುರಥಾ ಖ್ಯಃ ಪ್ರ ಸಿದ್ದೊ ಆತ್ರ ಸ ನಿರ್ಭುವಂಕಸಮುದ ವಃ । 
ಶತೋ ವಸಿಷ್ಠ 'ಮಾಸಾದ್ಯ ಸ ಚಾತ್ಮೀಯಂ ಪುರೋಹಿತಂ | 
ಸ್ರೋನಾಚ ಪ ಪ್ರ ಇತೋ ಭೂತ್ವಾ ಬಾಷ್ಟ್ರವ್ಯಾ ಹಸುಲಲೋಚನಃ 4 ಅಹ 8 





ಇ ಮ ಗ ಎಚ್‌. ಸ್ಪ ಜ್‌ ಮಟ ಕೆಕ್‌ ಹಾಸ್‌ ಎ.) ೬೫೪ 
ಮಾತಿನಂತ ನೋಕ್ಟ ಷ್‌ ಕೊಡಬೇಕು" ಎಂದನು. ಶಂಕರನು ಆದರಂತೆ 
೨ 


ಹ ಗಾಳ ಗೈ ಫಾ ಸ ಗಳಿ ಹಾಂಗ ದ Ae ಇ) 
ಓಬ್ಬ ಅಸ್ಪಿಮಾತ್ರದಿಂದ ರು ಟದ Wau ಕೃಶ; ಅಘ ಅವಯವವುಳ್ಳ ವನ್ಮೂ 
) ಮ ಆ ಕ ದರಾ ಲ ಎನ್‌ ಎಟ್‌ ದಾಲ ದಾಲ _ 
ತಾಮೂುಂಡಿಯಂತಿರುವವಮೂ ಆದಿ ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ಶೂಲದ ಮೇಶಿನಿಂದೆ 
ಇಳಿಸಿದನು 


೪೧, ಅನಂತರ ಅವನು ಗಣನಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ ಮುಂದೆ 
ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡಿದನು. 
೪೨. ಅವನ ಧ್ವನಿಯು ದುಂಬಿಯ ಧ ನನಿಯಂತೆ ಕವಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿದುವೆ 
ರಿಂದ ಶಂಕರನು ಅವನನ್ನು ಭೃಂಗೀರಿಟ ಎಂದು ಕರೆದನು. ಹ 
೪೩. ಹೀಗೆ ಗಣತ್ವ ನ್ನು ಸಡೆದ ಆ ಅಂಧಕನು ತರುವಾಯ ಮಹೇಶ್ವಕೆ 
ನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳ ನಲಯ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರನಾದನು. 
ಲಲ, ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಜೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಆ ರೂಪದಿಂದಲೇ ವ ವ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮೂಡು 
೪೫-೪೬. ಹಾಗೆಯೇ ಹ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆಲೌಕಿಕ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ನಡೆಯುವರು. ಅನಂತರ ಒಂದಾನೊಂ 
ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಜಸು ಟಕ: 
ಮುನಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ತ 
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೧೨೨೬ ಶ್ರಿ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಂಸ್ಥಿತೇನಾಂಫಿ ಶತ್ರುಭಿಃ । 


ಬಲಾಚ್ಚ ಯವ್ಭೃತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮಂದಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 ೪೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಯೇನ ಮೇ ರಾಜ್ಯಸಂಸ್ಲಿತಿಃ । 

ಛಾ 
ಭೂಯೋಪಿ ತ್ವತ್ರಸಾದೇನ ನಾಂನ್ಯಾ ಮೇ ವಿದ್ಯತೇ ಗತಿಃ ॥ ೪೮ ॥ 

ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ:- 

ಯದ್ಯೇನಂ ತೇ ಮಹಾರಾಜ ಮದ್ವಾಕ್ಕಾತ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ವ್ರಜ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ nF i 
ತತ್ರ ಭೈರವರೂಸಪೇಣ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ಸಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಭುಜೋದ್ಯತೋಗ್ರಶೂಲಾಗ್ರವಿದ್ಧಾಂಧಕಕಲೇನರಂ i ೫೦ 1 
ನಾರಸಿಂಹೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ತತಃ ಪೂಜಯ ತಂ ನೃಪ | 
ರಕ್ತ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತಥಾ ಧೂಪೈ ರಕ್ತೈಶ್ಚೈನಾನುಲೇಪನೈಃ 1 ೫೧॥ 
ತತಃ ಸದ್ದೀರ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ತೇಜೋನೀರ್ಯಸಮನ್ಮಿತಃ । 
ಹನಿಷ್ಯಸ್ಯ ಖಿಲಾಂಛತ್ರೊಂಸ್ತತ್ರಸಾದಾದಸಂಶಯಂ 1 ೫೨ ॥ 
ಪರಂ ಶೌಚಸಮೇತೇನೆ ಸಂಪೂಜ್ಯೋ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ತ್ಯಯಾ । 
ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ವಿಷ್ನಾನ್‌ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೫೩ ॥ 


———— SSNS 


೪೭. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ನನಗೆ ನಾಥರಾದ ನೀವಿರುವಾಗ ಶತ್ರುಗಳು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈಗ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೪೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಮರಳಿ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸಲಿ. ಬೇರೆ ನನಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 

೪೯. ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ಸೀಯುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳು. 

೫೦-೫೧. ಅಲ್ಲಿ ಭುಜದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಅಂಧಕಾಸುರನ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಭೈರವರೂಪಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಾರಸಿಂಹ ಮಂತ್ರದಿಂದುಚ್ಚರಿಸಿ ಕೆಂಪು ಪುಷ್ಪ, ಗಂಧ ಮತ್ತು 
ಧೂಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸು. 

೫೨. ಅನಂತರ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶೌರ್ಯತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವೆ. 

೫೩. ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೨೭ 


ಅಥ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ಸತ್ತ ರಂ ಯಯೌ | 


ತತ್ರ ಕ್ಸೇತ್ರೆ ೯ ತತೋ ದೇವಂ ಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ಭೈರವಂ 1 ೫೪ ೫ 
ತತಃ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಾರಸಿಂಹೇನ ಭಕ್ತಿತಃ | 

ಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರಾಯಣಃ i ೫೫ ॥ 
ತತೋ ದಶಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಯಾ । 
ಭೈರವಸ್ತುಷ್ಟಿಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತದನಂತರಂ ॥ ೫೬ 0 


ಶ್ರೀ ಭೈರವ ಉವಾಚ :-- 
ಪರಿತುಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ತೇ ರಾಜನ್‌ ಮಂತ್ರೇಣಾಃನೇನ ಪೂಜಿತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಯ ಯೆಚೆ ರೀಷ್ಟ ೦ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ದದಾಮ್ಯ ಹಂ 1 ೫೭೪8 
ಸುರಥ ಉವಾಚ ;-- 


ಶತ್ರುಭಿರ್ಮೇ ಹೃತಂ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ವ ತ್ರ ಸಾದಾತ್ಸುರೇಶ್ಶ ರ | 


ತನ್ನೇ ಭವತು EE ಕತ್ತು ಭಿಃ ಸರಿವರ್ಜಿತಂ u ೫೮% 
ಅನ್ಯೋಪಿ ಯಃ ಪುಮಾನಿತ್ಮಂ ತ್ವಾಮಿಹಾಂಂಗತ್ಯ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಅನೇನೈನ ತು ಮಂತ್ರೇಣ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ದಿಸ್ತ್ಯಯಾ ವಿಭೋ ॥೫೯॥ 


೫೪. ತರುವಾಯ ಆ ದೊರೆಯು ಆ ವಸಿಷ್ಠನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಭೈ ರವನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿರತನೂ, ಶುದ್ಧನೂ ಆಗಿ ನಾರಸಿಂಹ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫೬. ತರುವಾಯ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ನಾರಸಿಂಹ ಮಂತ್ರದ ಜಪವಾಗಲು 
ಭೈರವನು ಹ ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೭. ಶ್ರೀ ಭೈರವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೊರೆಯೆ!.. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 

ಪೂಜಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದೆ "ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದನ್ನು ವಾ್‌ ಕೊಡುವೆನು. 

೫೮. ಸುರಥನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸುಕೇಶ್ವರ! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರು 
ಗಳು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಆ ರಾಜ್ಯವು 
ನನಗೆ ಮರಳಿ ದೊರೆಯಲಿ. 

೫೯-೬೦. ಬೇರೆ ಯಾವನಾದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ನಾರ 
ಸಿಂಹ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಜಪಗಳು ಆದಮೇಲೆ 


೧೨೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೇಯಾ ದೇವ ಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಯಥಾ ಮನು ಸುರೇಶ್ವರ | 
ತಥೇತಿ ತಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತಶ್ಹಾಂ ದರ್ಶನಂ ಹರಃ ೬೦ 
ಸುರಥೋಸಿ ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ ಹತ್ವಾ ರಣೇ ರಿಪೂನ್‌ | ೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ಚರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಭೈರವಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ನನಗಿತ್ತಂತೆ ಅವನಿಗೂ ಇ ಸ್ಟಾರ್ಥನ ನನ್ನು ನೀಡು ಎಂದನು. ಹರನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 


೬೧. ೫ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ತನ್ನ ರಾಜ ವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋ ೇೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ ದೃವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
6 66 (6 ಹ ಷ್ಟ ೨2 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ದಲ್ಲಿ ಭರ ರವ AN ತ್ರಮಾಹ ಸ ಅ ನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನೂರೈ ನತ್ತೊ ನನೆ ಸತ ಯನು ಸಹಿಗಿಷಹು ರಿ 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ ದ್ರಿಪಂಜಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಚ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 


ಅಸಂಖ್ಯಾತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತ್ವಯೋಕ್ತಾಂನ್ಯತ್ರ ಸೂತಜ । 
ದೇವ ಮಾನುಷ ಜಾತಾನಿ ದೇನತಾಯತನಾನಿ ಚ । 


ಸ್ಯ 


ಹಾಣಜಿನಸಾಸಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ತಥಾ ವಾನರಜಾತಾನಿ ರಾಕ್ಬಸಸ್ಥಾಸಿತಾನಿ ಚ Ne) 
ಸೂತಪುತ್ರ ನದಾಂಸ್ಕ್ಮಾಕಂ ಯ ದೃ ಷೆ [ಕೆ ಸ್ಪರ್ಶಿತೈರಪಿ । 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭ್ಯ ಕೀ ಪೂರ್ಣಂ ko ಜೇಪಿ ತಮತ್ರ ಚೆ ೨ 

ಸೂತ ಉವಾಚ i 

ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ನಿದ್ಯತೇ | 

ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಚೈನ ಲಿಂಗಾನಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೩ 
ತತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಶಂಖತೀರ್ಥೇ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥೪॥ 
ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತತ್ರೈಕಾದಶರುದ್ರಕಂ 

ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಸಮಂ ತೇನ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಕ್ರಪಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಕವಿಗಳು, ರಾಕ್ಚಸರು ಇವರು ನಿರ್ನ್ಮಿ 
ಸಿರುವ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳ ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಕೆಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಇಷ್ಟಫಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು? ಅವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳು. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾತ್ಮರೆ! ಇದು ನಿಜ ತೀರ್ಥ, 
ಲಿಂಗ, ಆಶ್ರಮಗಳು ಎಷ್ಟಿವೆ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

೪, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಖತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಮಿಂದವನು 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನಂತಿರುವ ಏಕಾದಶರುದ್ರರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿದನನಂತಾಗುವನು. 


೧೨ಕ್ಕಿ೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯ" ಪಶ್ಯತಿ ನಟಾನಗಣಂ ಷಷ್ಕ್ಯಾಂ ಚೈತ್ರೇ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಭಾಸ, ಇ ಕೃತ್ಸ್ನಶೋ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತೇನ ತತ್ರ ಹಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೬॥ 

ಮಾಹಿತ್ತಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ತಥಾ ಯೇ ದೇವೀಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ಹಿತಾಃ | 

ತೇನ ದುರ್ಗಾಃ ಸೆಮಸ್ತಾಸ್ತಾ ನೀಕ್ಸಿತಾ ನಾಂತ್ರಸಂಶಯಃ Han 

ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಗಣೇಶಂ ಚ ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾ ರಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ | 

ಸರ್ವೇ ನಿನಾಯಕಾಸ್ತೆ €ನ ದೃ ಷ್ಟಾಃ ಸ್ಯ! ರ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ERT 

ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಸ್ಥಾ ಹಿತಾಂ ಗೌರೀಂ ಯೋ ಚೈ (ಷ್ಮಾಂ ತತ್ರ ಪಶ್ಯತಿ । | 

ತೇನ ಗೌರ್ಯಃ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತಾ ನೀಕ್ಷಿ ತಾ ದ್ವಿ ಜಸತ್ತ ಟಃ 1೯ ॥ 

ಚಕ್ರಪಾಣಿಂ ಚಯಃ ಪತ್ಯೇತ್ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಘರ 

ವಾಸುದೇವಾಃ ಸಮಸ್ತಾಶ್ಚ ತೇನ ತತ್ರ ನಿರೀಕ್ಸಿತಾಃ I ೧೦೫ 
ಯಮಷಯ ಊಚುಃ 


ತ್ವಯಾ ಸೂತ ತಥಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಚಕ್ರಪಾಣಿಶ್ಚ ಯಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ನಾಖ್ಯಾತಃ ಸಕಥಂ ತತ್ರ ನಿಸ್ಮೃತಃ ಕಿಂ ವದಸ್ವ ನಃ । 


ಕಸ್ಮಿನ್ಫಾಲೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ಮನೀಷಿಭಿಃ iH ೧೧ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅರ್ಜುನೇನೈಷ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕ್ಲೇತ್ರೇತ್ರೈನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ಶಯನೇ ಜೋಧನೇ ಚೈವ ಪ್ರಾತರುತ್ಮಾಯ ಮಾನವಃ H ೧೨ ೧ 





೬. ಚೈತ್ರ ಮಾಸದ ಷ ಷಷ್ಠಿ € ದಿನ ವಬಾದಿತ್ಯ ನನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ದ್ಲಾ ಿದಶಾದಿತ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿದವನಂತೆ ವಕ. 

ಸು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತ್ಥಾದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನೋಡಿದವರು ಸಕಲ 
ದೇವಿಯರನ್ನು. ರರ್ಷನಮಾಜಿಡವರಕಕಾ ರರು. | 

೮. ಮನುಜರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾ ರವನ್ಲ್ನೀಯುವ ಗಣೇಶನನ್ನು ನೋಡಿದವನು 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ವಿನಾಯಕರನ್ನು ಸನೀಡಿನನನಂಕಾ ಗುತ. 

೯. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಜೆ (ಹ್ತ ಗೌರಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಗೈ ದ 
ವನು ಸಮಸ್ತ ಗೌರಿಯರನ್ನು EE ನು 

೧೦. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು. ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಮನುಷ್ಯ ು ಸಮಸ್ತ 
ವಾಸುದೇವರನ್ನು ಟರ ಸಕಾ ಖಗ. 

೧೧. ಚುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಏಕೆ ನಮಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮರೆತೆಯೋ ಏನೊಃ ?'ಜಾ ವಿಗಳು 
ಅವನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡಬೇಕು? ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಹ 

೧೨-೧೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ನಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಅರ್ಜುನನು 
ಆ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಶಯನ ಮತ್ತು ಉತ್ಥಾನ 


ದ್ವಿಷಂಚಾತದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩೧ 


ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಭಕ್ತ್ಯಾಚ ಯಃ ಪಶ್ಶೇಚ್ಚಕ್ರಪಾಣಿನಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಿ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯಂತಿ ತತ್ಸಣಾತ್‌ 1 ೧೩ ॥ 
ಭೂಭಾರೋತ್ಕಾರಣಾರ್ಥಾಯ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾಯ ಚೆ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂವತಾರಿತೌ ವಿಪ್ರಾ ನರನಾರಾಯಣಾವುಭೌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನೌ ತದಾ ಮರ್ತ್ಶೇ ದ್ವಾಸರಾಂತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಅನತೀರ್ಣೌ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ಮಿಥಃ-ಸ್ನೇಹಾನುಗೌ ತದಾ । 


ನರನಾರಾಯಣಾವೇತೌ ಸ್ವಯಮೇವ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತೌ 1 ೧೫॥ 
ಯಥಾ ರಕ್ಟೊೋ ವಿನಾಶಾಯ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 

ಅನತೀರ್ಣೋ ದಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ತದ್ದತೃಷ್ಟೋಂಪಿ ಚಾಪರಃ I ೧೬ ॥ 
ಯದಾ ಪಾರ್ಥಃ ಸಮಾಯಾತಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಪ್ರತಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯುಧಿಸಷ್ಮಿರಸಮಾದೇಶಾಚ್ಛಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಾತ್ಪುರೋತ್ತಮಾತ್‌ I ೧೭ ॥ 


ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಹಸಿ ಭ್ರಾತರಂ ದ್ವಿಜಂ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿನಯಾನನತೋಂರ್ಜುನಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ :-- 

ಆಯುಧಾರ್ಥಮಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ । 

ದ್ವಿಜಥೇನುನಿಮೋಕ್ಸಾಯ ಮುಮಾಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಪಾರ್ಥಿನ ॥1೧೯॥ 


ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಗೈದವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೪-೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನು. ಭೂಭಾರದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮದ 
ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿಯೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ದ್ವಾಸರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಸ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನರನಾರಾಯಣರೂಪದಿಂದ ' 
ತಾವೇ ನೆಲೆಸಿದರು. 

೧೬. ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ಅವತರಿಸಿ 
ದಂತೆ ಕೃಷ್ಣನೂ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೧೭. ದ್ವಿಜರೆ ! ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ 
ಪುರದಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. | 

೧೮. ಆ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೌಸದಿಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಸಹೋದರ 
ನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೯. ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನೆನು. ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 


೧೨೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ಗಚ್ಛಾರ್ಜುನ ದ್ರುತಂ ತತ್ರ ನೀಯಂತೇ ಯತ್ರ ತಸ್ಮರೈಃ 


ಧೇನವೋ ದ್ವಿಜವರ್ಯಸ್ಯ ತಾ ಮೋಕ್ಸಾಯ ಧನಂಜಯ H ೨೦ ॥ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ತತೋ ಗಚ್ಛ ಯಾವದ್ದಾದಶನತ್ಸರಾನ್‌ । 

ತತಃ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸಮೇಷ್ಯಸಿ ಮಮಾಂತಿಕಂ 1 ೨೧ 
ಯಃ ಸದಾರಂ ನರಂ ಪಶ್ಶೇದೇಕಾಂತಸ್ಥಂ ತು ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ | 

ಅಸಿ ಚಾಂತ್ಯಂತಸಾಪಃಸ್ಯಾತ್ಮಿಂ ಪುನರ್ನಿಜಬಾಂಧವಂ ॥ ೨೨ I 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ನೀಕ್ಸಯೇತ್ಕಂಚಿದೇಕಾಂತಸ್ಥಂ ಸಭಾರ್ಯಕಂ । 

ಬಾಂಧನಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಯ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛು ಭಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಸತ್ತರಂ । 

ಧನುರಾದಾಯ ಬಾಣಾಂಶ್ಚ ಜಗಾಮ ತದನಂತರಂ 1 ೨೪ ॥ 
ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ತಾ ಗಾವೋ ನೀಯಂತೇ ತಸ್ಪೃ ರೆ ೈರ್ಬಲಾತ್‌ । 
ತಿರಸ್ಕ ತ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಭಿತಶಸ್ತ್ರ ಧರೈದ್ದಿ ಭೇ | ೨೫ ॥ 


ಅಥ ಡೊ ಕ್ಸಣಾಚ್ಛೌ ರಾನ್‌ ಗಾಃ | ಸ ಶಯಮಾಹೃತಾಃ । 
ಸ್ವಾಃ ಸ್ಟಾ pS ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ il ೨೬ ॥ 








ಅರಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರೇಉುತ್ತಾನೆ ಆ ತ ದ 
ಸಾಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸಲಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
PU ಡಿಸ. 
ಚ 58 ಹನ್ನಿರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
Bok: ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವೆ. 

೨೨. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವನು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಯಾಗುವನು. ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಬಾಂಧವನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯ ನು ರಹಸ್ಯ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಇರುವ ಪುರುಷನನ್ನು 4... ವಿಶೇ ಸವಾಗಿ 
ವನ್ನು ನೋಡಲೇಬಾರದು. 

೨೪-೨೫. ಅರ್ಜುನನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು € ಒಪ್ಪಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಲ್ಲು 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಥವನ್ನೈ ರಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಳ್ಳರು ಬಲಾ 
ಇ ನಖ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸೋ ವುಗ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 


ಶ್ರಿರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
೨೬. ಬಳಿಕ ಬಡು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಕೊಂದು ಸಮಸ್ತ ಗೋವು 
ನ್ನೂ ತಂದು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅವರವರ ಗೋವುಗಳನ್ನಿತ್ತನು. 


ಅಜ. 
ಆ, 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨.೩, 


ತತಸ್ತಿ ೀರ್ಥಾನ್ಯ ನೇಕಾನಿ ಸ ದೃಷ , ಯತನಾ ನ ಚ। 


ಶ್ಸ್ನೇತ್ರ ಆತ್ರೆನ ಟಾಟಾ ಸಾ ಬ ತಃ ಪಾಂಡುನಂದನಃ i ೨೭॥ 
ತೇನ ೫. ಪ್ರಾಯಸ್ತತ್ತೇತ್ರಮನಲೋಕಿತಂ । 
ದುರ್ಯೋಧನಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಯದಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ । ೨೮ ॥ 
ಅಥ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ನಿತಂ ಪುರಾ । 
ಅರ್ಜುನೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಂ ತು ಪುಷ್ಪ ಧೂಸಾನುಲೇಪನೈಃ 1 ೨೯॥ 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ “ಕೌರವೇಂದ್ರಾಣಾಂ' ಪಾಂಡವಾನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ | ೩೦ ॥ 
ಅಥ ಸಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮನಸಾ ಪಾಂಡುನಂದನಃ । 

ಅಹಂ ನರಃ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಷ್ಣೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ವಯಂ ॥1೩೧॥ 
ತಸ್ಮಾದತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚಕ್ರಪಾಣಿಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ । 

ಪ್ರಾಸಾದೋ ಮಾನವಶ್ರೈನ ಯಾದೃಜತ್ನಾಸ್ತಿ ಧರಾತಲೇ ॥ ೩೨॥ 
ಕಲ್ಪಾಂತೇಂಪಿ ನ ನಾಶಃ ಸ್ಯಾದಸ್ಯಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಸ್ಯ ಕರ್ಶ್ಚಿಜಿ3*। 
ಪ್ರಾಸಾದೋಸಿ ತಥಾಂಹ್ಯೇವಮತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩॥ 
ಏವಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವ ಚಿತ್ತೇ ಸಾಂಡವಾಂನುಜಃ | 

ಪ್ರಾಸಾದಂ ನಿರ್ಮಮೋ ಸಶ್ಚಾ ದೆ ಷ್ಠ ನಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | ೩೪ ॥ 
ತತೋ ನಿಷ್ರಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಚನುತ್ಯಾರಪುಕೋಡ್ಸ ವಾನ್‌ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಕಂಜ ಮತೆಂ ತೇಷಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೩೫ ॥ 





೨೬-೨೮. ಅರ್ಜುನನು ತರುವಾಯ ಅನೇಕ ತೀರ್ಷಗಳನ್ನೂ ದೇವಾಲಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. ಅವನು ಹಿಂದೆ 
RES ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಆಕೆ ಫೇತ್ರ ವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ನು. 

೨೯-೩೦. ಅರ್ಜನನು ತಾನು ಒಂಜಿ” ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಅರ್ಜುನೇಶ್ವ ರಲಿಂಗ 
ವನ್ನೂ, ಇತರ ಕೌರವರೂ, ಪಾಂಡವರೂ ಕಷ್ಕ ಮಾಡಿದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೩೧-೩೨. ತರುವಾಯ ಅವನು ನಾನು ನರನು. ಕೃಷ್ಣನು ನಾರಾ 
'ಯಣನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದ 
ಆಲಯವನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸುವೆನು ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. 

೩೩. ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ನಾಶವಾಗಲಾರದು. ಇಲ್ಲಿ 
ದೇವಾಲಯವೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಇರುವುದು. 

೩೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಿಷ್ಣು 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೩೧೫. ಅನಂತರ ಅವನು ಚಮತ್ಕಾರ ರಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 





೧೨೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದತ್ತಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಶಾಸನಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ । 

ಅನ್ಯಚ್ಚ ಪ್ರದದೌ ಪಶ್ಚಾತ್ಸತೇಷಾಂ ತುಷ್ಟಿದಾಯಕಂ 1 ೩೬ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ 
ನರೋಂಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಜ್ಜಾತಃ ಪಾಂಡೋರ್ಭೂಮಿಂ ಸ್ರಸೇದಿವಾನ್‌ ॥ 
ಮಾನುಷೇಣೈನ ರೂಸೇಣ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಬದರೀಂ ಶುಭಾಂ | 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಮಯಾ ಚಾತ್ರ ಪ್ರಾಸಾದೋಯಂ ನಿನಿರ್ಮಿತಃ । 


ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ನರಸಂಜ್ಞಶ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ | ಕ೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾದೇಷ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಚಕ್ರಪಾಣಿರಿತಿ ದ್ವಿಜಾಃ । ಡ್‌ 

ಕೀರ್ತನೀಯಃ ಸದಾ ಯೇನ ಮಮನ ನಾನು ಪ್ರಕಾಶ್ಯತಾಂ 1 ೩೯/ 
ನಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಧ್ವನಿರ್ಯಾತಿ ಯಾನಚ್ಚಂದ್ರದಿವಾಕರೌ il ೪೦॥ 
ತಥಾ ಮಹೋತ್ಸವಃ ಕಾರ್ಯಃ ಶಯನೇ ಬೋಧನೇ ಹರೇಃ । 

ಚೆ ತ್ರ ಮಾಸೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿಷ್ಣುವಾಸರೇ IH ೪೧॥ 


ವಿಶೆಷ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ತ್ಯೃಕ್ಲೇ ಮಾಂ ಬದರೀಮಹಂ | 
ಪೂಜಾಮಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ವ ಸ ನಿಷ್ಣೋರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೨೫ 
ಯಸ್ತತ್ರ ದಿವಸೇ ಮರ್ತ್ಯಃ 'ಪೂಜಾಮಸ್ಯ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೪೩॥ 

೩೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನೂ, ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ದು 
ದಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಎ 
ಮಾಡಿದನು. 

೩೭-೪೦. ಅನಂತರ ಆ ಅರ್ಜುನನು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. “ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ನರನಾದ ತ 
ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಾಂಡುರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಈ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನೀವು ನರನೆಂಬ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕರೆಯಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳಲಿ. 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿರುವವರೆಗೆ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಲಿ, 

೪೧. ಹಾಗೆಯೇ ನೀವು ಶಯನೋತಾ ನದ್ವಾ ದಶಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಚೈತ್ರ 

ಮಾಸದ ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಚಾ ಜೀತು: 

೪.೨, ನಾನು ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಬದರಿಕಾಶ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಜಿಸಿ ಈ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೪೩. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು » ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


ಆ 


ದ್ವಿಷಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩೫ 


ತಥಾ ಯೇ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕೇಚಿದ್ವ್ಯವಸ್ಸಿತಾಃ 

ತೇಷಾಂ ಪ್ರದರ್ಶನಂ ಶ್ರೇಯೋ ನಿತ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಲಸ್ಭ್ಯತೇ ॥ ೪೪! 
ಸೂತ ಉನಾಚ:- 

ಬಾಢನಿತ್ಯೇನ ತೈರುಕ್ತೋ ದಾಶಾರ್ಹಃ ಸಾಂಡುನಂದನಃ । 

ತೇಷಾಂ ತದ್ಭಾರಮಾನೇಶ್ಯ ಪ್ರಶಾಂತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 


ಯಯೌ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಕೃತಕೃತ್ಯಸ್ತತಃ ಪರಂ 1 ೪೫ ॥ 
ಏನಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ದೇವಶ್ಚಕ್ರಪಾಣಿನಪುರ್ಧರಃ | 
ಸ್ವಯಮೇವ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಜಂತೂನಾಂ ಪಾಪನಾಶನಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ಚ ಕಲಾ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚೈಕಾದಶೀ ತ್ರಯೇ | 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ಶಿತೈಃ | 
ಸದೈವ ಪೂಜನೀಯಶ್ಚ ವಂದನೀಯೋ ನಿಶೇಷತಃ I ೪೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
6 ಚಕ್ರಪಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಿಷಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೪. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವಿಸ್ಣುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಸಿಸುವವರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ನೋಡುವವನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನನ್ಸಿ ಪಡೆಯುವನು.?' 

೪೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲು ಅವನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಭಾರವನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಹಿಸಿ ಧನ್ಯನಾಗಿ 
ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು.” 

೪೬. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲಜಂತುಗಳ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಚಕ್ರಪಾಣಿ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನೆಲೆಸಿದನು. 

೪೭. ಈಗಲೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಮೂರು ಏಕಾದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಕಲೆಯು ಅಲ್ಲಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಚಕ್ರಸಾಣಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ಚಕ್ರಸಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರೈನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶಿ 


ಹ ಎ “0 
ಪಂಚಾಶಿದುತ್ತರಶತತಮೂೊಣ ಧ್ಯಾಯಃ8 
ಅಸ್ಸರಃಕುಂಡೋತ್ಪತ್ತಿವಾ ಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನಂ 


_ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತಥಾಂನ್ಯದನಿ ತತ್ರಾಂಸ್ತಿ ರೂಪತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 

ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಮಗ್ವಿರೂಪೋ ರೂಪವಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ 1 ೧॥ 
ಪೂರ್ವಂ ಭಗನತಾ ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕರ್ತೃಣಾ ! 

ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಚ ಚತುರ್ವಿಧಾಂ ॥೨॥ 
ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ರೂಪಸಂಚಯಸಂಯುತಾಂ 

ಏಕಾಮಪ್ಸರಸಂ ದಿವ್ಯಾಂ ದೇನಮಾಯಾಂ ಸೃಜಾನ್ಯುಹಂ i ೩॥ 
ತತಶ್ಚ ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ಸಮಾದಾಯ ತಿಲಂ ತಿಲಂ । 

ರೂಪಂ ಚ ನಿರ್ಮಮೋ ಪಶ್ಚಾದತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಿಂ ಚ ತಾಂ ॥೪॥ 


ಯಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕ್ಸೋಭಮಾಪನ್ನಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಸ್ಸರಃಕುಂಡೋತ್ಸತ್ತಿವಾಸಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಪತೀರ್ಥ 
ವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥನಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂದ ಕುರೂಪಿಯೂ 
ಸುಂದರನಾಗುವನು. 


೨-೩. ಹಿಂದೆ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಲು ವಿಧವಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನುಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸುಂದರಿಯಾದೆ 
ಓರ್ವ ದಿವ್ಯ ಅಸ್ಸರೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೪. ತರುವಾಯ ಪಿತಾಮಹನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಅಫ್ಸರೆ 
ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ` 


೫. ಬಳಿಕ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಚಪಲಚಿತ್ತನಾದನು. 


ತ್ರಿಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಗಪಿಷ್ಲಿತಿ 


ತತಸ್ತಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರತಿ ಪದ್ಮಜಃ॥ 


ಗಚ್ಛ ದೇವಿ ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರಜಮಸ್ವ ಶುಚಿ ಸಿ ತೇ ೫೬8 
ತತಃ ಸಾ ಸತ್ತರಂ ಗತ್ವಾ ಕ್ರೈಲಾಸಂ ಪರ್ನತೋತ್ತೆಮಂ 1 
ಅಸಶ್ಯಚ್ಛ ಕರಂ ತತ್ರ ನಿರ್ನಿಷ್ಟಂ ಪಾರ್ನತೀಸಮಂ 12೭೩ 


ಶಂಕರೋಪಿ ಚ ತಾಂ ದೃ ಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ್ಮ ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ 
ಸುದ್ಧ ಷ್ಟಾಂ ನಾಂಕರೋದ್ಧಿ ತಾ ಸಾಶ್ವ ೯ಸ್ಥಾಂ ನೀಕ್ರ A ಪಹಾರ್ವತೀಂ 8೮೩ 
ತತಃ” ಪ್ರ ದಕ್ಕಿ ಣಾಂ ಚಕ್ರೆ ತ ಸ ಸ್ರಣನ್ಯು ಮಹೇಶ್ವ ರಂ | 


ಶ್ರಷ್ಟಯಾ 'ಸರಯಾಯಾಕ್ತಾ ಕ್ರ ೌತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ತಾ 1೯8 
ಯಾವದ ಕ್ಸಿಣಷಾರ್ಶ್ಪಸ್ಥಾ ಚೆ ಕಂಸ ದಕಣಂ! 

ಲು ಠು 2 ವೆ eh 
ಪ್ರಚಕಾರ ಮಹಾದೇವಸ್ತದುಪಾಕೃಷ್ಣಲೋಚನಃ ! ೧೦4 
ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ ಯದಾ ಸಾಂಭೂತ್ರದಕ್ಸಿಣವಶಾಚ್ಛುಜಾ | 
ಪಶ್ಚಿ ಮಂ ನದನಂ ತೇನ ತದರ್ಥಂ ಚ ಕ್ರ ತಂತತಃ 1 ೧೧£ 


ಏನನುತ್ತ ರ ಸಂಸ್ಥಾ ಯಾಂ ತಸ್ಯಾ ೦ ದೇನೇನ ಶಂಭುನಾ। 
ಉತ್ತರಂ "ವದನಂ ಕ್ರ ಹ ೦ ಗೌರೀಭೀತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ನ.ಗಿ ೀನಾಂ ಚಾರ 208 ಕಥಂಚಿದಸಿ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೨೫ 


೬. ಅವನು, “ದೇವಿ! ನೀನು ಮಹಾಡೇವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
> ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಕೈಲಾಸ ಪವ SY. 


ವಂದಿಸು gf ಪ ಸ ಸಿ 
೭. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೮. ಶಂಕರನೂ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಆದೆಕೆ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೯. ಬಳಿಕ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯು ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಅತಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. 

೧೦. ಮಹಾದೇವನು ಆ ಅಪ್ಸರೆಯು ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಲಗಡೆ ಒಂದು ಮುಖವನ್ನು ಸ ನೃ ಸ್ಟಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೧. ಅವಳು ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಪತಿ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿರಲು ಅವಳನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಟಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೨. ಅವಳು ಉತ ತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರಲು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಒಂದು 
ಭ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಗೌರಿಯ ಭಯದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಲಾ ನ ಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೨೭೮ ಶಿ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನಾರದೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 


ಅಬ್ರನೀತ್ಸಾರ್ವತೀಂ ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ರಣಿಸತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ಪಶ್ಯ ಸಾರ್ವತಿ ತೇ ಪತ್ಯುಶ್ಲೇಷ್ಟಿತಂ ಗರ್ಜಿತಂ ಯಥಾ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪವತೀಂ ನಾರೀಂ ಕೃತಂ ಮುಖಚತುಷ್ಟಯಂ i ೧೪ ॥ 

ಅಹಮೇತದ್ದಿಜಾನಾಮಿ ಸ ತ್ವಯಾ ಸದೃಶೀ ಕೃಚಿತ್‌ । 

ಅಸ್ತಿ ನಾರೀ ತಥಾಂನ್ಯೋಂಪಿ ವಿಜಾನಾತಿ ಸುರೇಶ್ವರಿ ॥ ೧೫ ॥ 

ಹಾಸ್ಕಸ್ಯ ಸದನೀಮದ್ಯ ತ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ಪಾರ್ವತಿ | 

ಸರ್ವಾಸಾಂ ದೇನಪತ್ನೀನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನ್ಯಾಸಕ್ತಮಾಶ್ವರೆಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಏತದ್ದೇವಿ ನಿಜಾನಾಸಿ ಯಾದೃಕ್ಸಿತ್ತಂ ಶಿವೋದ್ಭವಂ | 

ಅಸ್ಯಾ ಉಪರಿ ವೇಶ್ಯಾಯಾ ನಿಂದಿತಾಯಾ ನಿಚಕ್ಸಣೈಃ I ೧೭ ॥ 

ಸಮಾದಾಯ ನಿಜೇ ಹರ್ಮ್ಮ ಏತಾಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಪರಂ ಲಜ್ಞಾಸಮೋಸಪೇತೋ ನಾ ಬ್ರನೀಚ್ಚ ವಚಃ ಶುಭೇ I ೧೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಂತಂ ಚತುವರ್ಮುಖಂ | | 

ಕ್ರೋಥೇನ ಮಹತಾ ವಿಷ್ಟಾ ವಿಕೃತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ ಹರಂ ॥೧೯॥ 


೧೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುರಿವರ್ಯನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೪. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪಾರ್ನತಿ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ನಿಂದ್ಯವಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡು. ಸುಂದರಿಯಾದ ಓರ್ವ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

೧೫. ನಾನು ಈ ಹೆಂಗಸು ನಿನಗೆ ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಳಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆನು. ಸುರೇಶ್ವರ! ಇತರರೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. 

೧೬. ಪಾರ್ವತಿ! ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಅನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತ ಎಲ್ಲಾ ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿರುವೆ. 

೧೭. ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿಂದಿಸುವ ವೇಶ್ಯೆಯಾದ ಇವಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸತಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಅನುರಾಗಗೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯುತ್ತೀಯೆ, | 

೧೮. ಶಂಕರನು ಇವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸುವನು. ಅತಿ ಲಜ್ಜಿತನಾದ ಈ ಶಂಕರನು ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೧೯-೨೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದ ವಿಕಾರಗೊಂಡ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 


ತ್ರಿ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ಗಪಿರ್ಷೀ 


ತತೋ ನಿರೋಧಯಾಮಾಸ ದ್ರುತಂ ಸಾ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜಾ ! 


ಸರ್ವನೇತ್ರಾಣಿ ದೇವಸ್ಯ ಮಹಿಷೀ ಧರ್ಮಮಾಶ್ರಿತಾ ೨೦% 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ೦ತರೇ ಶೈಲಾ 'ನಶೀರ್ಯಂತಿ ಸಮಂತತಃ । 

ಸಾ ಹ ೈಜಂತಿಸ್ಕ ಸರೇ ಚ ನುಕರಾಲಯಾಃ 1 ೨೧% 
ಪ್ರಲಯಸ್ಕ ಸಮುತ್ವಾನಂ ಸಂಜಾತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ। 

ತಾನಷ್ಟ್ರಹ್ಮದಿನಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಂ ಪರಮಂ ಸ್ಟ ಷ್ಟಿ ಲಕ್ಷ ಣಂ 1 ೨೨ ॥ 


ನಿನೇಷೇಣ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಲಯಸ್ಕ ಪ್ರ Re | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾ ನಿಶಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸರ್ವಾ ತೋಯನುಯೊಂ ಭವೇತ್‌ ॥೨೩॥ 
ಆಕ ಇತ್ರ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೃ 0ಗಿನಂದಿಪುರಸ್ಸರಾಃ | 


ಸೋಂದ ದೇನಮುನಿರ್ಭೀತಸ್ವಾ ಮುವಾಚ ಸುರೇಶ ರೀಂ ! VR 
ಮುಂಚ ಮುಂಚ ಸುರಜ್ಯೇಷ್ಕೇ ದೇವನೇತ್ರಾಣಿ ಸಂಪ್ರ ತಿ | 

ನೋ ಚೇನ್ನಾಶಃ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಯ 'ಲೋಕಸ್ಕಾ ಸ್ಥ ಭವಿಷ್ಯ 3 ॥ ೨೫ ॥ 
ಏನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃಪಿ ಸಾ ದೇವೀ ಯಾವಚ್ಚ ಜೆ ಮೋಚ ತಂ । 
ತಾವದ್ದೆ €ನೇನ ಲಾಲಾಟಿಂ ವಿಸ ೃಷ್ಟ್ಯಂ ಳೋಚನಂ ಪರಂ ASN 


ಸೃ ಸಾವಿಷ್ಟೆ €ನ ಲೋಕಾನಾಂ ಯೇನ ರಕ್ಷಾ ಪ್ರ ಜಾಯತೇ ! 
ಸ್ಯ ಶಕ್ಕೊ Ky ವಾರಿತುಂ ದೇವೀಂ ಷಾ ಸ್ರಾಣೇಭ್ಯೊ ಧೆ ಗರೀಯಸೀಂ ॥ ೨೭ ॥ 





SS ಹ ವಾಂ ಡರ ಹ್ತ ನ ಸಥ ಂಇಇಜಬಛಯೀ (ಜ.ಜೀ್ಪ್ಥ SS 


ಕುಪಿತಳಾದ ಪರ್ವತತನಯೆಯು ರಾಣಿಯ ಧರ್ಮನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಶಂಕರನ 
ಎಲ್ಲ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಡೆದಳು.' 

೨೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಒಡೆದುವು. ಎಲ್ಲ ಸಾಗ 
ಗಳೂ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮಾರಿದುವು. 

೨೨. ಬ ವತ್ತ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ದಿನವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಯಿತು. 

೨೩. 'ಮರುನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಜಲಮಯವಾಗಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ 

ಪ್ರಳಯವಾಯಿತು. 

೨೪. ಬಳಿಕ ಭೃ ಗಿ, ನಂದಿ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಗಣಗಳೂ, ಆ ನಾರದ 
ಮುನಿಯೂ ಭಯಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೨೫. ಆ ಸುರೇಶ್ವರಿ! ಶಂಕರನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಡು. ಹಾಗೆ ಬಿಡಡಿದ್ದರೆ 
ಈ ಸಮಸ್ತ ತೋ ಕವ ನಾಶವಾಗುವುದು.?' 

೨೬-೨೭. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ದೇವಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡದಿರಲು ದಯಾಳುವಾದ ಶಂಕರನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಳಾದ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹಣೆಗಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದನು. 


A 


೧೨೪೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಸುರಾಣಂ 


ಅಂಬಿಕಾಂ ವಿಬಧಾಃ ಪ್ರಾಹುಸ 3೦ಬಕಾಣಿ ಯತೋ ದ್ವಿಜಾಃ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಕೀರ್ತ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ತ್ರ್ಯಂಬಕಶ್ಚ ಸುರೇಶ್ವರಃ i ೨೮॥ 
ತತಃ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ತಂ ದೇವಂ ದೇನೀ ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಕಾ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಕೋಪರಕ್ತಾಕ್ಸೀ ಪುರಃಸ್ಥಾಂ ತಾಂ ತಿಲೋತ್ತಮಾಂ ॥ ೨೯॥ 
ಯಸ್ಮಾನೆ ಮೀ ದಯಿತಃ ಸಾಹೇ ತ್ವಯಾ ರೂಪಾದ್ದಿ ಡಂಬಿತಃ । 


ಚತುರ್ವಸ್ರ  ಕೃತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಮಂ ನಿರೂಪಾ ಭವನ ದ್ರು ತಂ 1 ೩೦॥ 
ತತಃ ಸಾ ಸಹಸಾ ಭೂತ್ವಾ ತತ್ತ ಕು ಹಾದ್ಭಗ್ನ ಗ ಸ 
ಶೀರ್ಣಫೇಶಾ. ಬೃಹದ್ದಂತಾ ಚಸಸಾಫ್ಟೀ ನುಹೋದರಾ | ೩೧ ॥ 
ಅಥ ನೀಕ್ಸ್ಯ ನಿಜಂ ದೇಹಂ ತಥಾಭೂತಂ ವರಾಃಪ್ಪರಾಃ ! 
ಪ್ರೋವಾಚ ನೇಸಮಾನಾ ಸಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಸ್ಥಿತಾ 1 ೩೨॥ 
ಆಹಂ ಸಂಪ್ರೇಷಿತಾ ದೇವಿ ಪ್ರ ಣಾಮಾರ್ಥಂ ತ್ರಿ ಶೂಲಿನಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತೇನ. ಚಾನು ಯುಷ್ಕಾ ಕಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ 4೩1 


ವಿರ್ಮೋಷಾ ಯಾ ವಿರಾಗಾ ಯಾಸ್ತಸ್ಟಾ ದ್ಯೂಕ್ತ ೦ ನತೇ ಭವೇತ್‌ । 
ಶಾಪೊ ವಾತುಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ತಸಾ ಒತ್ತ್ಪಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೩೪ 





೨೮. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಕರನು ಮೂರು ಕಣ ಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ನಾದ್ದರಿಂದ ತ್ರ್ಯಂಬಕನಿಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನೆಂದರು. 

ಮ ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಇೆಂಪೇರಿದೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಮುಂದಿರುವ "ಲೋತ್ತ ನುಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. ಚ 

No 1 ಟ್ಟು ಪಾಪಿಷ್ಯಳೆ ! ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ನೀನು ರೂಪದಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕುರೂಪಿ 
ಯಾಗು. 

೩೧. ತರುವಾಯ ಉತ್ತಮಳಾದ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯು ಕೂಡಲೆ ಮುರಿದ 
ಮೂಗುಳ್ಳ ವಳೂ, ಉದುರಿದ ಕೂದಲುಳ ನೈ ವಳ ಛೂ, ಉದ್ದ ವಾದ ಹಬ್ಬ ನಿಗಳುಳ್ಳವ ವಳೂ, 
ಚಸ್ತ ಜಿಯೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ದೊಡ್ದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯವಳೂ ವ 

೩೨. ಅವಳು ೫. ತನ್ನ ಶರೀರವ (ಕಿಸಿ ನಡುಗುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದು 
ಹೊಂಡು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೩೩. “ದೇವಿ! ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ವನು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬಂದೆನು. 

೩೪. ಆದುದರಿಂದ ನಿರ್ದು ಸ್ಟಳೂ, ವಿರಕ್ತಳೂ ಆದ ನನಗೆ ನೀನು ಶಾಸ 
ವನ್ನೀಯುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಅನುಗ್ರಹಿಸಲರ್ಹಳಾಗಿರುವೆ.'? 


)ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಥ್ಯಾಯಃ ೧೨೪೧ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೀನಂ ಸತ್ಯಂ ಚ ಪಾರ್ವತೀ । 


ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಸಮೋಪೇತಾ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸುಪ್ರಿಯಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ಪಭಾವಾತ್ಸಮಾಯಾತಃ ಕೋಪೋಯ"ಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರತಿ ದ್ರುತಂ । 
ತಸ್ಮಾದಾಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛಾವೋ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಧರಾತಲೇ | ೩೬ ॥ 


ತತ್ರಾಸ್ತಿ ರೂಪದಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಯಾ ಚೋತ್ಪಾದಿತಂ ಸ್ವಯಂ | 
ಮಾಘ ಶುಕ್ಲತೃತೀಯಾಂಯಾಂ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ವಿಮುಲೋದಕಂ ೩೭ ॥ 
ಯಾ ನಾರೀ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ಸಾ ಸ್ಯಾದ್ರೂ ಸನತೀ ನೂನಮದೃಷ್ಟೇ ರನಿಮಂಡಲೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸದಾ ಮಾಹೇ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರೋನಮ್ಯುಹಂ | 

ಅದ್ಯ ಸಾ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ನಾನಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾ HAF 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಸಮಾದಾಯ ಸಾ ದೇನೀ ತಾಂ ತಿಲೋತ್ತಮಾಂ | 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ರೂಪತೀರ್ಥಂ ಜಗಾಮ ಚ i ೪೦ ॥ 
'ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸ್ವಯಂ ಚಕ್ರೇ ನಿಧಿಪೂರ್ವಂ ಸುರೇಶ್ಮರೀ | 
ತಸ್ಯಾಹ್ಯನಂತರಂ ಸಾಂಪಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ ತಿಲೋತ್ತಮಾ 1 ೪೧॥ 


೩೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಸತ್ಯವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹಿತವಾಗಿ 
ನುಡಿದಳು. 

“೩೬. ಹೆಂಗಸಿನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಸಪವುಂಬಾಯಿತು. ಚಿಂತೆ ಬೇಡ. ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ. 

೩೭. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಫಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಶುದ್ಧ ಜಲವುಳ್ಳ ರೂಪದವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೩೮. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಮಿಂದ ಹೆಂಗಸು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರಿಯಾಗುವಳು. 

೩೯. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಘಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವೆನು. ಈಗ ಸ್ನಾನಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳುವೆನು.”' 

೪೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಆತಿಲೋತ್ತಮೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದಳು 

೪೧. ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೊದಲು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದಳು. ಅನಂತರ 


ಆ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡಿದಳು. 
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೧೨೪೨ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಾಂತಿಮತೀ ಜಾತಾ ತತ್ತ್ಪ್ಪಣಾದೇನ ಭಾನಿನೀ । 


ಪೂರ್ವಮಾಸೀದ್ಯಥಾ ರೂಪಾ ತಥಾ ಸಾಭೂದ್ಧಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೨ ॥ 

ಅಥ ತುಪ್ಪಿಸಮಾಯುಕ್ತಾ ತಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ನಿಸ ಯಾವಿಷ್ಟಾ ಹರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೪೩॥ 

ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಬಟ ಮಹಾದೇನಿ ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದಾಚ್ಚಿರಂತನಂ । 
ಬ್ರಹ ಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾಮನುಜ್ಞಾ ತುಮರ್ಹನಸಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ue 

ವರಂ ಯಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ಪುತ್ರಿ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದೃ ದಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ | 

ತಸಾ ತ್ರಾರ್ಥಯ ವಿಶ್ರ ಬ್ಲಾ ನ ವೃಥಾ ಮಮ ದರ್ಶನಂ 1 ೪೫ ॥ 
ಕಿಲೋತ್ತ ತೂ — 

ಅಹಮತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ತೀರ್ಥಂ ನಿಜಂ ಶುಭೇ । 

ತ ತ್ರಸಾದೇನ ತದ್ದೇನಿ ಯಾತು ಖ್ಯಾತಿಂ ಧರಾತಲೇ ೪೬ ॥ 

ತ್ವಯಾ ತತ್ರಾಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವರ್ಷಾಂತೇ ಸ್ನಾನಮೇವ ಹಿ 

ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವನಾರೀಣಾಂ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಕಂ I ೪೭॥ 





೪೨೨. ತರುನಾಯ ಅವಳು ಕೂಡಲೆ ಮೊದಲು ಹೇಗಿದ್ದಳೋ ಹಾಗೆಯೇ 


ಕಾಂತಿಯುಕ್ತಳಾದಳು. 


ಡ್‌್‌ pS ಅಂ (ಇ ಇ) ಎ) 
೪೩. ಅದರಿಂದವಳು ಸಂಶತೂ 
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ಭಾಗಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತಿನಿ 

೪೪, "ಮಹಾದೇವಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮರಳಿ ನಡೆದೆನು. ಈಗ ಬ್ರಹ ಬರೊ ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು.'' 

೪೫. ಗೌರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಗು! ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊ, ನನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಬ್ಲ. 

೪೬, ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಾನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವೆನು. ಅದು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. 

೪೭, ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ನಾರಿಯರಿಗೆ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೋಸುಗ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ತ್ರಿಪಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪೩ 


ಗೌರ್ಯವಾಚ:- 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ್ಸತೃತೀಯಾಯಾಂ ಸದಾಂಹಂ ತ್ವತೃತೇ ಶುಭೇ | 
ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ I ೪೮॥ 
ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವನಾರೀಣಾಂ ತವ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ 
ಯಾ ತತ್ರ ದಿವಸೇ ನಾರೀ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೯॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಸಾ ಸೌಖ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಖಾನ್ವಿತಾ । 
ಸೃಹಣೀಯಾ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಧರಣೀತಲೇ !೫೦॥ 
ಪ್ರೆರುಷೋಪಿ ಸುಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ರೂಪಾಢ್ಯಃ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ I BO 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಮುಕ್ತಾ ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ಸಾಂಪ್ಸರಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಚಕ್ರೇ ಕುಂಡಂ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ವಿಮುಲೋದಪ್ರಸಪೂರಿತಂ | ೫೨ ॥ 
ಉಪಕೆಂಶೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ವತೀಂ । 
ತತೋ ಜಗಾಮ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತಿಲೋತ್ತಮಾ ॥ ೫೩ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಜಾತಂ ಕುಂಡಮಪ್ಪರಸಾ ಕೃತಂ । 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೈರ್ನರೈರ್ಯತ್ರ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಲಭ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಲಂ”. ಗೌರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ 


ಮಾತಿನಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಒತಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಆ ದಿನ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವಳು ಸೌಖ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ಪೃಹಣೀಯಳೂ 
೫೧. ಪುರುಷನೂ ಅಲ್ಲಿ ಭ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಸೌಭಾನ್ಯಗಳುಳ್ಳೆ 

೫.೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ದೇವಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಆ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವೂ, ಶುದ್ಧ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ 
ಆದ ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೫೩. ಆಕೆಯು ಆ ತೀರ್ಥದ ಹತ್ತಿರ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ 
ಆನಂದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 

೫೪. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಸ್ಪರಕುಂಡನು ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮನ:ನ್ಯರು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಚೈತ್ರಶುಕ್ಗ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವೆನು. 
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೧೨೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರೀಭಿಶ್ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿರನುತ್ತಮಾ । 
ತಥಾಂನ್ಯದಸಿ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ಛಾಂಛಿತಂ ಹೃದಯೇ ಸ್ಥಿತಂ 1 ೫೫ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
44 ಅಸ್ಸರಃಕುಂಡೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೫೫. ನಾರಿಯರು ಉತ್ತಮನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಇತರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಿಂದು ಪ್ರಸಿ 

ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂದದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಅಪ್ಸರಃಕುಂಡೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರೈವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಚಿತ್ರೇಶ್ಛರೀಪೀತಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಯಾ ನಾರೀ ತತ್ರ ಸತ್ಕುಂಡೇ ಫ್ಲಾತ್ಕಾ ತಾಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ಪುನಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ನಾತಿ ತತಸ್ತೀರ್ಥೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ರೂಪಮಯೇ ಶುಭೇ HO 
ಪುನಶ್ಚ ಸಾರ್ವತೀಂ ಪಶ್ಯೇಚ್ಛ _ದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾ। 
ಸದ್ಯಃ ಸಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಕೃತೆ ರಾಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕ್ಕೆಃ HSH 
ತತ್ಪೈ ಮಾಸ್ತಿ ಜಯಾ ನಾಮ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಕಿಂಕರೀ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಯಾ ತತ್ರ ಕೃತಂ ಕುಂಡಂ ಗೌರೀಕುಂಡಸನಮಾಪತಃ |೩॥ 
ಯಾ ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ತೃತೀಯಾ ದಿನಸೇಂಬಲಾ । 
ಸುತಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನಾ ಸಾ ಭವೇತ್ಬತಿನಲ್ಲಭಾ !೪॥ 
ತಥಾಂನ್ಯದಸಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಜಯಾಕುಂಡಮುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾಂಪಿ ವಂಧ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರಸಂಯುತಾ 1 ೫॥ 





ಜಮಾ ಎರಾ ದಾ 6 ತಾರಾ ೊೂೊದ್ಟ ಮಾ ಜರಾಂ ದಾ pS 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀಪೀತಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಅಪ್ಸರಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಮರಳಿ ಆ ರೂಸಮಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂಡು ಪುನಃ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ನಾರಿಯು ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ಳಾಗುವಳು. 

೩. ದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗೌರೀಕುಂಡದ ಬಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಖಿಯಾಡ 
ಜಯೆಯೆಂಬುವಳು ರಚಿಸಿದ ಕುಂಡವಿದೆ. 

೪. ಅಲ್ಲಿ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಮಿಂದ ಹೆಂಗಸು ಸುತರಿಂದಲ್ಕೂ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗುವಳು. 

"೫. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ನಿಜಯಕುಂಡನಿದೆ. 

ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಬಂಜೆಯೂ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 


-೧೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಚ ಪಶ್ಯತಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕದಾಚಿದ್ವ್ಯಸನಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ನ ನಿಯೋಗಂ ನ ದುಃಖಂ ಚ ಸ್ಪಸ್ನಾಂತೇ ಚ ಕದಾಚನ ॥ ೬॥( 

ಕಾಕನಂಧ್ಯಾಿ ಯಾ ನಾರೀ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಸಾ ಪುತ್ರಾನ್ಸಿವಿಧಾಂಲ್ಗಬ್ಬ್ಯಾ ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1೭॥ 
ಯಷಯ ಊಚಂಃ:-- 

ಏತೇಷಾಂ ಸೂತ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಸುಸಿದ್ಧಿದಂ । 

ಕ್ವಚಿತ್ಯಿಂಚಿದ್ದನೇತ್ಸಿದ್ದಿರ್ಯತ್ರ ಸ್ಮಾನಾಚ್ಛರೀರಜಾ Hen 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಸಪ್ತನಿಂಶತಿಲಿಂಗಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾ । 

ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೆ ಭವತಿ ದ್ದಿ ರೇಕಸ್ಮಿ ನ್ನ ಚಕ್‌ ದ್ವಿಜಾ 1೯॥ 

ಏಕಸ್ಯ ಸತ್ವ ಯುಕ್ತಸ , ನೀಕಿವ್ರ ತಯುತಸ್ಯ ಚ 

ಆಶ್ರಿ ನಸ್ಯ ಚತುರ ಶ್ಯಾಂ ಕ ) ಸ್ಲಾಯಾಂ ನ ಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೧೦ 1 

ಅರ್ಧರಾತ್ರೇ ನಿಧಾನೇನ ತೇಷಾಂ ಸಳ ಕರೋತಿ ಯಃ । 

ಪ್ರಾಗುಕ್ತಂ ಜಪನೆಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಕ್ರಮಾತ್ಸಾಧಕೋತ್ತಮಃ I ೧೦ ॥ 

ಅಂಗನ್ನಾ ಸಂ ನಿಧಾಯೋಜ್ಚಿ $ ಕು ರಿಕಾ ಸೂಕ್ತ ಮುಚ್ಚೆ ರತ್‌ | 

ತೇಷಾನಗ್ರೇ ಪುನಃ ಸಮ 'ಕ್ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಚೆ “ಶಂಕರಂ 1 ೧೨ ॥ 

ಪೃಥಗೇಕೈಕಶೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯೇದ್ದಿಕ್ಬತೀಂಶ್ಹವೈ 1 ೧೩ ॥ 

೬. ಅವಳು (EB pee ಪುತ್ರ ವ್ಯಸನವನ್ನೂ, ನಿಯೋಗವನ್ನೂ, 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಒಂದು ಸಲವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಖಃ ಹುಟ್ಟುಬಂ po ಅಲ್ಲಿ" ಮಿಂದರೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸ ನಗದ ೫3 2 

ಲ. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;-- ಸೂತ! ಈ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ 
ಶರೀರಸಂಬಂಧವಾದ ಸಿದ್ದಿಯ ಯನ್ನು ಕೂಡುವ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದೇ? 

೯-೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ದ್ದಿಜನರ್ಯರೆ! ಆಶಿ ಮನ ಕೃ ಸ್ಯ 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ನಡೆ 3 
ದಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜನಿಸುವ ಸಾತ್ರಿಕನೂ, ವೀರನೂ ಆದ ಸಾಧಕೋತ್ತಮನಿಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸೆ ಆಗುವುದು. 

೧೨-೧೩. ಆ ಸಾಧಕನು ಅಂಗನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಕ್ಷುರಿಕಾಸೂಕ್ತ್ಮವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ 
ಆ ಲಿಂಗಗಳ ಮುಂದೆ ಭತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ದಿಕ್ಸಾ ಲಕರನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ರೇಕ 
ವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸು ಜಿಸಬೇಕು. 


ಚತುಃಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪ ೭ 


ಅಥಾ ಗತ್ಯ ಗಣೇಶೋ ನೈ ನಿಕೆರಾಲೋ ಭಯಾನಕ । 


ಲಂಬೋದರೋ ವೈ ನಗ್ನ ಶ್ತ ಕ್ರ ಷ್ಣ ದಂತಸಮುದ ವಃ 1 ೧೪ 1. 
ಖಡ್ಲಹಸ್ತೊ ಬ್ರ ನೀದ್ದು ದ ೦ ಸ್ರ ಕುರುಷ್ಯ ಮುಯಾ ಸಮಂ! 

ಮುಳೆ ್ಷೈತತ್ಯ ಸಟಿಂ ಭೂಮೌ ಯದಿ ನೀಶೋಸಿ ಸಾತ್ತಿಕಃ I ೧೫ ॥1 
ತತಸ್ತೃತ ೈರ್ಷಣಾಚ್ಚಾಂಪಿ ಯಸ್ತೇನಾಃಶು ಪ್ರ ತಾಡ್ಯ ತೇ | 

ಸ ತೇನೈವ ಶರೀರೇಣ ನೀಯತೇ ಕೇನ ತತ್ತದಂ ॥ ೧೬ WwW 
ಯತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಜರಾ ಮೃತ್ಯುರ್ನಶೋಕಶ್ಚ ಕದಾಚನ । 

ತಥಾ ಬಿತ್ರೇಶ್ವರೀ ಪೀಠೇ ಸಿದ್ಧಿ ರೇಕಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿತಾ I ೧೭ ॥ 
ಮಾಘ ಕೃ: ಷ್ಠ ಚೆತುರ್ಪಶ್ಶಾ ೦ ಯಃ ನೀಠಂ ತತ್ರ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಆಗಮೋಕ' ವಿಧಾನೇನ ಸಮ್ಮ ಕ್ಸ ದ್ಹಾಸಮನ್ಸಿ ತಃ I ೧೮೪ ॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಮ ಸಾಲಮಾದಾಯ ಮಹನಮಾಂಸಪ್ರಪೂರಿತಂ, | 

ಅಹಮಸ್ಯ ಕರೋನಮ್ಯುದ್ಯ ಮಹಾಮಾಂಸಸ್ಕ ನಿಕ್ರಯಂ H OF 
ಸಿದ್ಧಿಮೂಲ್ಯೇ ನ ಗೃಹ್ಹಾತು ಕಶ್ಲಿಚ್ಛೇಡಸ್ತಿ ಸಾತ್ಮಿಕಃ । 

ತತಶ್ಚ ಯಾಚತೇ ಯಶ್ಚ ಪ್ರಗೃಹ್ನಾತಿ ಚ ಸದ್ದ್ವಿಜಾಃ i ೨೦ ॥ 


ಸ ತಮಾದಾಯ ನಿರ್ಯಾತಿ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಲಿಂಗಂ ಚಿತ್ರಶರ್ಮಪ್ರುತಿಷ್ಠಿತಂ 1 ೨೦ 


೧೪-೧೫. ತರುವಾಯ ವಿಕಾರಶೇಷನೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ಲಂಬೋದರನೂ, 
ಬತ್ತಲೆಯೂ, ಕರಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳಿ ವನೂ ಆದ ಗಣೇಶನು ಒಂದು ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾತ್ವಿಕವೀರನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕಪಟವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ್ಸ 

೧೬-೧೭. ಅನಂತರ ಆ ಗಣೇಶನನ್ನು ಸಾಧಕನು ಎಳೆಯಲು ಗಣೇಶನು 
ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಅವನನ್ನು ಅದೇ ಶರೀರದಿಂದ ಮುಪ್ಪು, ಮರಣ, 
ಶೋಕಗಳಿಲ್ಲದ ಸಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಪೀಠ 
ದೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ ನನಿಗೆ ಇದಿ ್ಲಿಯಾಗುವುದು. 

ಚ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಘಕೃ ಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನಆ ನೀಠವನ್ನು ಆಗಮೋಕ್ತ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರದೆ ಯಿಂದ ಟಿ ಮಹಾಮಾಂಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಪಾಲನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಈ ಮಹಾಮಾಂಸವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುತ್ತೀನೆ. ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಒಬ ಸಾತ್ವಿಕನಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ಸಿದ್ದಿಯೆಂಬ ಬೆಲೆಯಿಂದ ಕೊಂಡು 


ಬ 


ಛ 
ಕೊಳ್ಳಲಿ ಎನ್ನಬೇಕು. ಅನಂತರ ಒಬ್ಬನು ಬಂದು ಅದನ್ನು ಬೇಡಿ 


ಕೊಂಡು ಆ ಸಾಧಕನನ್ನು ಹಾಟಕೇಶ್ರ ರಕ್ಷೆ ಶ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಶರ್ಮನು ಪ್ರತಿ 
ಮಾಡಿದ ಮಹೇಶ್ವ ರ ರಿಂಗಡೆಡೆಗೆ ತ Nr 


ನಿ೨೪ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
| 


ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಸ್ಯ ಮಧ್ಯಸ್ವೋ ಯಸ್ತಂ ಸೂಜಯತೇ ನರಃ । 
ಶಿವರಾತ್ಸೌ್‌ ನಿಶೀಫೇ ಚ ಪುಷ್ಪಲಕ್ಬಣ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ಸುಸಿದ್ದಿಮಾಪ್ಲುಯಾಳ್ತೂರ್ಣಂ ಸಶರೀರೇಣ ತತ್ಕಣಾತ್‌ ॥ 2೨ ॥ 

ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಫ್ಪೇತ್ರೇ ಸ್ಥಿತಾನಿ ವೈ । 

ವೀರವ್ರತಪ್ರಯುಕ್ತಾನಾಂ ಮಾನವಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ೨೩ ॥ 
ಖುಷಯ ಊಚುಃ: 


ತಾನುಸೋ ಯಸ್ತ್ಯಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಿದ್ಧಿಮಾರ್ಗೋ ಮಹಾಮತೇ | 

ಅನರ್ಹೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಶೋತ್ರಿಯಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣೆಃ ಸೂತ ಭೂತಹಿಂಸಾವಿವರ್ಜಿತೈಃ। 

ಯಥಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮೋಕ್ಸೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸುಚಿರಾದಸಿ ॥ ೨೫ ॥ 

ತತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಮೋಕ್ಸೋಪಾಯಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ರುದ್ರೈರ್ದಶಭಿಃ ಸಂಯುಕ್ತಮಾನಂದೇಶ್ವರಕಂ ತಥಾ । 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತದಗ್ರತಃ ಕುಂಡೇ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ 1 ೨೭ ॥ 
ಸಂಸಿದ್ದಿಮಾಪ್ರುಯಾನ್ಮರ್ತ್ಕೋ ದುರ್ಲಭಾಂ ತ್ರಿದಶೈರಿಸಿ । 
ಮಾಘಮಾಸೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಹ್ರದೇ ನರಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ಶಿಲಪಾತ್ರಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿನೇದಯೇತ್‌ । 
ಸರ್ವಸಾಪವಿನಿರ್ನುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ।! ೨೯॥ 





ಶೆ ಸಡೆಯುವನು. ದ್ರಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ವೀರವ್ರತವುಳ್ಳ ಮಾನವರಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಯನ್ಲೀಯುನ ಸಕಲಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿರುವುವು. 

೨೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಪ್ರಾಜ್ಲನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿರುವ ತಾಮಸ 
ಸಿದ್ಧಿ ಮಾರ್ಗವು ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತವಾದುದು. 

೨೫-೨೬. ಶುದ ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರೂ, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಮಾಡದವರೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೨೭-೨೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದಶರುದ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಆನಂದೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತಕರ್ಮನನ್ನಾ 
ಚರಿಸುವ ನರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಎಳ್ಳಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


೨ ಲ ಬ ಬ್ಜಳೆ pd ಎ 
ಲೋಸದಲ್ಲಿ ಸೂಜ್ಯನಾಗುವುನು. 


ಪುಪ್ಪವೆಂಬ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ನರನು ಕೂಡಲೆ 
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ಚತುಃಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪೯ 


ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಕ್ಮಾದ್ದುರಾಚಾರಃ ಸರ್ವಾಃಶೀ ಸರ್ವನಿಕ್ರಯಾ 


ಸುಪರ್ಣಾಖ್ಯಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪುರತಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಃ 1 ೩೦॥ 
ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶನಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯುಪವಾಸಪರೋ ನರಃ । 
ಯಸ್ತ್ಯಜೇನ್ಮಾನನಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ನ ಸ ಭೂಯೋಭಿಜಾಯತೇ ll ೩೧ 
ಏನಂ ಸಿದ್ಧಿತ್ರಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹಿತಾವಹಂ | 

ಸಾತ್ಮಿಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶಂಸಿತಂ ಶ್ರಿದಶೈರಪಿ ll ೩೨೬ 
ಅನ್ಯಾನಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇವತಾಯತನಾನಿ ಚ । 

ತಾನಿ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರದಾನ್ಯಾಹುರ್ಮುನಯಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ 1 ೩೩ ॥ 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮುತ್ತಮಂಧ । 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ಯರಡೇವಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 


il 4೪ k 
ಯೋಂತ್ರ ಸರ್ಪೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತಾ ಪಶ್ಯತಿ ಭಕ್ಕತಃ । 
ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಯತನಾನ್ಯೇವ ಸ ಪಾಪೋಪಿ ವಿಮುಚ್ಯತೇ lH ೩೫4 
ಏತತ್ಸಂಡಂ ಪುರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಪ್ರಣೀತಸ್ಯ ಸರ್ವಸಾಪಹರಂ ಶುಭಂ 1! ೩೬ ॥ 
ಯಕಶ್ಚೈತತ್ಕೀರ್ತಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುವಿಪುಲಾನ್ಫೋಗಾನ್ಯಾತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ i 4೭ 4 





೩೦-೩೧. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಭಕ್ಸಿಸುವವನೂ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ವಿಕ್ರಯಿಸು 
ವವನೂ ಆದ ದುರಾಚಾರಿಯೂ ಸುಹರ್ಣದೇವನ ಮುಂದೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದೆ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಮಾಡಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ' ಮರಳಿ 
ಜನಿಸದೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ 
ದೇವಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಮೂರು ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೩೩. ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ನಿಯಮವುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರದಗಳೆನ್ನುವರು. 

೩೪. ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗುವ ಉತ್ತಮ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. 

೩೫. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವವನು ಪಾಹಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೬. ಇದು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಹೇಳಿದ ಸ್ಟಾಂದಪುರಾಣದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಖಂಡನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೩೭. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ, *ೇಳುವವನಾಗಲಿ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೧೨೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದಾನೈಶ್ಚ ಯತ್ಛಲಂ । 


ತತ್ಸಲಂ ಸಮನಾಪ್ನೋತಿ ಶೃುಣ್ವಂಛ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರಾಣಮೇತದ್ದಿ ಜನ್ಮಕೋಟ ಸಮುದ್ಭವಾತ್‌ | 
ಪಾತಕಾದ್ವಿಪ್ರಮುಚ್ಛೇತ ಕುಲಾನಾಮುದ್ಧರೇಚ್ಛತಂ ॥೩೯॥ 
ತತೋ ವ್ಯಾಸಃ ಪೂಜನೀಯೋ ವಸ್ತ್ರದಾನಾದಿ ಭೂಷಣ್ಯೆಃ | 

ಗೋ ಭೂ ಹಹಿರಣ್ಯನಿರ್ವಾಪೈರ್ದಾನೈಶ್ಚ ನಿನಿಧೈರಪಿ uw von 
ತೇನ ಸಂಪೂಜಿತೋ ವ್ಯಾಸಃ ಕೃಷ್ಣದ್ಹೈಸಾಯನಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸತ್ಯವತೀ ಪುತ್ರೋ ಯೇನ ವ್ಯಾಸಃ ಸುಪೂಜಿತಃ 1 ೪೧॥ 


ಏಕಮಪ್ಯಕ್ಸರಂ ಯಸ್ತು ಗುರುಃ ಶಿಷ್ಕೇ ನಿನೇದಯೇತ್‌ । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನಾಸ್ತಿ ತದ್ದ್ರವ್ಯಂ ಯದ್ದತ್ವಾ ಹ್ಯನೃ್ಮಣೀ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಏತತ್ಸವಿತ್ರಮಾಯುಷ್ಯಂ ಧನ್ಯಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಮಹತ್‌ । 

ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸರ್ವದುಃಖೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ 19೩1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 


ಷಸ್ಮ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
6 ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀನೀಠಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಚತುಃಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೩೮. ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕೇಳುವವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಮತ್ತು ದಾನ 
ಗಳ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೩೯. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶತಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವನು. 

೪೦-೪೧. ಅನಂತರ ಪೌರಾಣಿಕನನ್ನು ವಸ್ತ್ರ, ಒಡನೆ, ಗೋವು, ಭೂಮಿ, 
ಹಿರಣ್ಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸತ್ಯ ವತೀತನಯನಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೪೨. ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಒಂದಕ್ಸರಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾದ 
ದಾನದಿಂದ ಖುಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ದ್ರವ್ಯವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

೪೩. ಇದು ಪವಿತ್ರವೂ, ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ಮಂಗಳಾಶ್ರಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ 
ಮಃಖಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಮದಲ್ಲಿ ನ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀಪೀತಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೈ ನತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್ಚತ್ರಿಯ ಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಬೋಧನವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಥಾಂನ್ಯೇ ತತ್ರ ತಿಷ್ಕಂತಿ ನಸವೊಆ ಸೌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸ್ಮಾನಮೇಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸರ್ವದೈವ ಪ್ರಪೂಜಿತಾಃ Hon 
ಏಕಾದಶ ತಥಾ ರುದ್ರಾ ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾದಶೈವ ತು । 
ದೇವವೈದ್ಯೌ ತಥಾ ಚಾಃನ್ಯಾವಶ್ವಿನೌ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತೌ RON 
ದೇವತಾಸ್ತತ್ರ ತಿಸ್ಪಂತಿ ಕೋಟ ಕೋಟಿ ಪ್ರನಾಯಕಾಃ । 
ಏಕೈಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕಲಿಕಾಲಭಯಾಕುಲಾಃ !1೩॥ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಯಜ್ಞಭಾಗಾಪ್ತಯೇ ಸದಾ । 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸೇತು ಮಧುಮಾಸೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ IY 
ಯಸ್ತಾನ್ನಸೂಂಛುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಧೌತಾಂಬರೋ ನರಃ । 
ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಂಪೂಜಯೇನ್ನರಃ Hn 
ವಸನಸ್ಟ್ಯಾಕೃಣ್ವನ್ನಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ನೈನೇದ್ಯಂ ಚ ತತೋ ದದ್ಯಾದ್ವಸವಶೃಂದಸಾನಿತಿ HU 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕೃತ್ರಿಯಕೃತ ನಿಜಭಾಯ್ಯಾಸಂಬೋಧನವರ್ಣನ 


೧-೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಇದ್ದಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಾಲದಿಂದ ಭೀತರಾದ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ, 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕೋಟ್ಯಂತರ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತರಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವರು. ವಸಂತಖತುವಿನ ಶುಕ್ಲ ನಕ್ಸದ ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮಿಂದು ಶುದ ನಾಗಿ ಮಡಿಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಅನಂತರ ವಸುಗಳನು "* ವಸವಸ್ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಕೃಣ್ವುನ್‌'' ಎಂಬ 


CL 


ಸ 
ುಂತ್ರದಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ “ ವಸವಶ್ಚಂದಸೌ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 


೦ದ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


2 


Oo 


೧೨೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಧೂಪಂ ಸುಗಂಧಂ ಚ ಯೋ ಯಚ್ಛತಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ವಸನಸ್ಸ್ವಾಂಜೇತು ತಥಾ ಮಂತ್ರಮೇತಮುದೀರಯೇತ್‌ 1೭! 
ಆರಾರ್ತಿಕಂ ತತೋ ಭೂಯೋ ಯಃ ಕರೋತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ನಸನಸ್ತ್ವಾಂಜೆ ಜೇತು ತಥಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಯತ್ಸಲಂ ಹಿ ತತ್‌ Hn 
ಕನ್ಯಾಭಿಃ ; ಕೋಟಭಿರ್ಯಚ್ಛ ಪೂಜಿತಾಭಿರ್ಭವೇತ್ಛ ಲಂ 

ವಸೂನಾಂ ಚೈವ ತತ್ತ ್ಸರ್ವನುಷ್ನ ಭಿಸ್ಕೈಃ ಪ ಶ್ರ ಪೂಜಿತೈಃ uF 


ತಥಾ. ಯೆ ಜಾ ದರಾದಿತ್ಕಾ ಸ್ತ ಸಿ ನ್‌ ಸ್ಸ ತ್ರೆ € ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತಾನ್‌ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಸೂಜಯಿತ್ಸಾ ಚ ಚ ಸಪ ಕನ್ಯಾ ಮರ್ಕ ವಮಾಸರೇ ! 


ಸಮ್ಯಕ್ಛ _ ದಾ ಸನೋಪೇತಃ ಪುಷ್ಪ ಗಳೆಧಾನುಲೇಷನ್ಶೈ 8 ॥೧೦॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತತ್ಸ್ಪು ರತಸ್ತೆ €ಷಇಂ ಸಮಸಾ, ಕ್ಕೆ €ಕನಿಂಶತಿಃ | 

ಆದಿತ್ಯ ವ ೈತಸಂಜ್ಜಾ ನಿ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯ ಇ ಶೃಣು H ೧೧ 1 
ಕೋಟವ್ವಾದಕಕಂ ಯಸ್ತು NL ಪೂಜಟಯೇನ್ನರಃ | 

ತತ್ರಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನ್ನಯಾತೃೃತ್ಸ್ನಂ ಪೂಜಯನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೨॥ 
ತಥೈಕಾದಶ ರುದ್ರಾ ಯೇ ತತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ಏಕಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇಷಾಂ ಪೂಜಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಫಲಂ ll ೧೩ ॥ 
ಯಸ್ತಾನ್‌ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸುರೇಶ್ವರಾನ್‌ | 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಜಪೇಚ್ಚ ಶತರುದ್ರಿಯಂ 1 ೧೪ ॥ 





೭. ತರುವಾಯ " ವಸವಸ್ವ್ವಾಂಜೇತು'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ 
ಸಾವಧಾನ ಜನ ಧೂಪಗಂಧಗಳನ್ನ ರ್ಬಸಬೇಕು. 

೮. ಬಳಿಕ ""ವಸವಸ್ತ್ತಾಂಜೇತು'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆರತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. Ws ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 

೯. ಈ ಅಷ್ಟ ವಸ ಸುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಕೋಟ ಕನ್ನ 
ಆರಾಧಿಸಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯ ವುದು ಸ 

೧೦-೧೧. ಸಪ್ಮ್ರಮಾ ಭಾನುವಾರದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಿ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯ ರನ್ನು 
ಪುಷ್ಪ ಗಂಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕತಯ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ "ಅವರ 004 
ಇಪ್ಪತ್ತೊ ೦ದು ಆದಿತ್ಯ ವ್ರ ಪ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
೧೨. ಈ ದ್ರಾದಶಾದಿತ್ಯ ರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಹನ್ನೆ ರಡುಕೋಟ 
ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಜಾ ಸು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೩. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಏಕಾದಶ ರುದ ದ್ರರನ್ನು 
ಪುಜಿಸುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, 

೧೪-೧೫. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ಏಕಾದಶರುದ್ರರನ್ನು 


ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಶತರುದ್ರಿಯವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನು ಹನ್ನೊ ನಿಮ 


ಪಂಚಪಂಚಾಶದಂತ್ತರಶತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫ತ.೩ 


ಏಕಾದಶಪ್ರಮಾಣೇನ ಕೋಟಯಸ್ತೇನ ಪೂಜಿತಾಃ । 


ಭವಂತಿ ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ಯಥಾ ತಾವಶ್ರಿನೌ ತತ್ರ ದೇವವೈದ್ಶೌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ 

ಆಶ್ವಿನೇ ಮಾಸಿ ಚಾಶ್ವಿನ್ಯಾಂ ಪೂರ್ಣಿ ಮಾಯಾಂ ತಥಾ ತಿಥೌ ॥ ೧೬ ॥ 

ಯಸ್‌ ಸಂಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಹೃಶ್ನಿನೀಸೂಕ್ತಮುಚ್ಚರೇತ್‌ । 

ದ್ವಿಕೋಟಿ ಗುಣಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಮಕ್ತೇನ ಸಮಾಪ್ಯತೇ ॥ ೧೭ ॥ 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಸುಸಂಭವಂ । 

ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ಚ ರುದ್ರಾಣಾಮಶ್ಶಿನೋರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ H ೧೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತಥಾಂನ್ಕ್ಯೋಂಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 

ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೋ ನೃಣಾಂ HOF 

ಯೋ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯ ತಂ ಪೂಜಯತಿ ಮಾನವಃ । 

ಸತಂ ಕೃತ್ನ್ಣುಮುವಾಸ್ನೋತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ u ೨೦॥ 

ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಧನಾರ್ಥೀ ಧನಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 

ಬಹುವೈರೋಂರಿನಾಶಂ ಚ ನಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ಶಾಸ್ತ್ರವಿದ್ಭವೇತ್‌ H 20 1 


ಕೋಟ ರುದ್ರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಾಗುವನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು 
ನಿಜ. 

೧೬-೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಆಶ್ರಿನ ಮಾಸದ ಹುಣಿ ನೆಯ ದಿನ ದೇವವೈದ್ಯ 
ರಾದ ಅತ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅತ್ವಿನಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ದವನಿಗೆ ಎರಡುಕೋಟ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಜಿಸಿದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು 
ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಿಮಗೆ ವಸುಗಳು, ಆದಿತ್ಯರು, ರುದ್ರರು, 





ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಇವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಇ ಗ್ರ ಸ ವ ಹೌ ಸ ಡ್‌ ೧೨೮ ತಾಜ ೦ ಫೆ 
೧೯-೨೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 


ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯ ದೇವತೆಯಿರುವುದು. ಮನು ಸ್ಯನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆಯುವನು. 

೨೧. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಧನವನ್ಸಿಚ್ಛೆ ಸುವವನು ಧನವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. ಶತ್ರುಪೀಡಿತನಾಗಿರುವವನ ಶತ್ರುಗಳು ನಾಶವಾಗುವರು. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನಾಗುವನು. 


೧೨ ೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ರಮ್ಯಾಮುರ್ಕವಾರೇಣ ಯಸ್ತಂ ಪಶ್ಯತಿ ಮಾನನಃ । 

ಮುಚ್ಯೇದ್ದಿ ನೋದ್ಬ ವಾತ್ಸಾಷಾನ್ಮಹತೋಂಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೨? 
ಸೂಜಯಾ ಹಿ ಪ್ರಣಶ್ಯೇತ ಪಾಪಂ ವರ್ಷಸಮುದ್ಭ್ಧವಂ । 

ನಾಶಂ ಯಾತಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥ ೨೩೫ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಚೈನ ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ । 

ಫಲಹಸ್ತಃ ಸ ಮುಚ್ಕೇತಿ ಹ್ಯಾಜನ್ಮನುರಣಾದಘಾತ್‌ ( ೨೪ ॥ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ಪ್ರಕುರ್ನಾಹೋ ಯೋ ಯಂ ಕಾಮಮುಭೀಪ್ಪತಿ | 

ಸ ತಮಾಸ್ಲೋತ್ಯಸಂದಿಗ್ನಂ ನಿಷ್ಕಾನೋ ಮೋಕ್ಸ್ಸಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೨೫ ೧ 
ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ನಾಪನಕ್ರಿಯಾಂ । 


ಅಭೀಷ್ಟಂ ಸಿದ್ಧೃತೇ ತಸ್ಯ ಮೇಷೇ ವಾ ಯದಿ ವಾ ತುಲೇ il ೨೬ ೫ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ವಾಂಛದ್ಬಿರೀಪ್ಸಿತಂ ಫಲಂ । 

ಸ ದೇವೋ ನೀಕ್ಬಣೀಯಶ್ಚ ಪೂಜನೀಯೋ ವಿಶೇಷತಃ । ೨೭ ॥ 
ಯದ್ದೇವೈಃ ಸಕಲೈರ್ದ್ವಷ್ಟೈಶ್ಚಮತ್ಕಾರಪುರೋದ್ಧವೈಃ | 

ಫಲಯಾಪ್ನೋತಿ ತದ್ದೃಷ್ಟೌ ತೇನ ತೆತ್ಸಲಮಾಪ್ಪ್ಲುಯಾತ್‌ I ೨೮ ॥ 


೨೨. ಸಪ್ರನಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನ 
ಒಂದು ದಿನದ ಮಹಾ ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೨೩. ಅವನನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದಾಗ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ನಶಿಸು 
ವುದು. 

೨೪. ಕ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೂರೆಂಟುಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೨೫. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾವ ಯಾನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವನೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುವನು. ನಿಷ್ಕಾಮನಾದರೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೬, ಮೇಷ ಅಥವಾ ತುಲಾ ಮಾಸದ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ಆ ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈ ಗೂಡುವುದು. 

೨೭. ಆ ದಿನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವವರು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
'ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ ವ 

೨೮. ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಚಮತ್ವಾರಪುರದ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಸ್ಟೇ 
ರಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫೫ 
1 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಯಾಜ್ಞನಲೈ್ಯೇನ ದೇವೋಸ್‌ ಯದಿ ತಾನತೃತಿಷ್ಠಿತಃ । 
ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಃ ಕಥಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ಏತನ್ನೋ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೨೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಅತ್ರ ವಃ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಚೇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಕೋ ಯಥಾ ಜಾತೋ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥೩೦॥ 
ಅಸ್ತೃತ್ರ ಮೇದಿನೀ ಪೃಷ್ಠೇ ಸುಪುರಂ ವೈ ದಿಶಂ ಮಹತ್‌ | 
ನಾನಾಸೌಧಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ವರಪ್ರಾಕಾರಶೋಭಿತಂ I ೩೧ ॥ 
ಉದ್ಯಾನಶತಸಂಕೀರ್ಣಂ ತಡಾಗೈರುಪೆಶೋಭಿತಂ । 
ತತ್ರಾಸೀತ್ಪಾರ್ಥಿನಶ್ರೇಷೃಶ್ಚಿತ್ರವರ್ಮೆತಿ ನಿಶ್ರುತಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ನ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಂ ನ ಚ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಚ ಚೌರಕೃತಂ ಭಯಂ | 
ತಸ್ಮಿಂಭಾಸತಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸತತಂ ಧರ್ಮವತ್ಸಲೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತ್ಪುರೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಜಾತ್ಯಾ ಮಣಿಭದ್ರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಸವೈ ಧನೇನ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಪಿತೃಪೈತಾನುಹೇನ ಚ | ೩೪ ॥ 
ತತ್ಪುರಂ ಸಕಲಂ ಚೈನ ಸ ರಾಜಾ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಹ | 
ಕುಸೀದಾಹೃತನಿತ್ತೇನ ವರ್ತತೇ ಕಾರ್ಯ ಉತ್ಸಿತೇ 1 ೩೫ ॥ 


೨೯. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಯಾಜ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ 
ಇವನು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ಸ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು? ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಾಜ್ವ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿದ 
ಈ ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನು ಹೇಗಾದನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುರಾತನವಾದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೩೧-೩೨. ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, 
'ಉತ್ತಮ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಆಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಅನೇಕ ಉದ್ಧಾನಗಳಿರು 
ವುದೂ, ಕೆರೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ವೈದಿಶವೆಂಬ ಒಂದು ಮಹಾ 
ನಗರವಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವರ್ಮನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. 

೩೩. ಧರ್ಮವನ್ನರಿತವನೂ, ಧರ್ಮಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಆ ಚಿತ್ರವರ್ಮನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲು ಧುರ್ಥಿಕ್ಸ, ರೋಗ, ಕಳ್ಳರ ಭಯ ಇವುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಮಣಿಭದ್ರನೆಂಬೋರ್ವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ತಂದೆ ಅಜ್ಜಂದಿರಿಂದ ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಧನಿಕನಾಗಿದ್ದನು. 

೩೫. ಆ ಚಿತ್ರವರ್ಮ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ ಮಣಿಭದ್ರನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೨೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಚ ಕಾಯೇನ ಕುಬ್ಬಃ ಸ್ಯಾಜ್ಜರಾವ್ಯಾಪ್ತಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ವಲೀಪಲಿತಗಾತ್ರಶ್ಚ ಹ್ಯತ್ಯಂತಂ ಚ ನಿರೂಪಧೃಕ್‌ H ೩೬ ೫ 
ತಥಾಚೈನ ಕುಕೀನಾಶಃ ಪ್ರಭೂತೇಸಿ ಧನೇ ಸತಿ । 

ನ ದದಾತಿ ಸ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಕಸ್ಯಚಿತ್ವಿಂಚಿದೇವ ಹಿ | 

ನ ಭಕ್ತಯತಿ ತೃಷ್ಣಾರ್ತಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಕಥಂಚನ 1 ೩೭ 0 
ಏವಂ ನಿಧೋಹಿ ಸೋತೀನ ನಿರೂಪೋಪಿ ಸುದುರ್ಮತಿಃ ಯ 
ಸ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ವೈ ಕನ್ಯಾಂ ಸ್ವಜಾತ್ಯಾಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಸುಂದರೀಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಬಿಂಬೋಷ್ಠೀಂ ಚಾರುದೇಹಾಂ ಚ ಮುಷ್ಟಿಗ್ರಾಹ್ಯ ಕೃಶೋದರೀಂ । 

ಪದ್ಮ ಪತ್ರ ನಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ €o ಗೂಢಗುಲ್ಬಾ ೦ ಜು HAF 
ರಕ್ತಾ ೦ ಸಪ್ತ ಸು ಗಾತ್ತೆ (ಷು ತಿ ಗಂಭೀರಾಂ ತಥಾ ಪುನಃ । 

ಸರ್ವಲಕ್ಷ ಣ ಸ ೬10೫68 ಸುಮುನೋರಮಾಂ ॥೪೦ 0 
ಕ್ಚೃತ್ರಿಯಾನ್ಸಿಜಶಾರ್ದೂಲಾ ದರಿದ್ರೇಣ ಚ ಪೀಡಿತಾ । 

ತೇನ ತತ್ಸಕಲಂ ವೃತ್ತಂ ಭಾರ್ಯಾಯ್ಕ ಸನ್ನಿ ನೇದಿತಂ 1 ೪೧೫ 


೩೬. ಆ ಮಣಿಭದ್ರನು ಗೂನು ಬೆನ್ನಿನವನೂ, ಮುದುಕನೂ, ಸುಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಶುರೂಪಿಯಾಗಿ 
ದ್ದನು. 
೩೭. ಅತಿ ನೀಚನಾದ ಅವನು ಬಹಳ ಐಶ್ವ ರ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಯಾರಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಹಸಿವುಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಏನನ್ನೂ 

ತಿನ್ನುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

೩೮-೪೦. ಹೀಗೆ ಆ ದುಷ್ಟನು ಅತ್ಯಂತ ಕುರೂಪಿ ಯಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ಜಾತಿಯವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, ತೊಂಡೆಹಣಿ ಕ್ಲೈಿನಂತಹ . ತುಟಿಯಿಂದೊಪ್ಪ್ನು 
ವವಳೂ, ಸುಂದರ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳೂ, ಹಿಡಿಯಿಂದ. ಹಿಡಿಯಲರ್ಹವಾದ ಸೊಂಟ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ತಾವರೆ ದಳದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನಯನಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪುಷ್ಟವಾದ: 
ಹಿಮ್ಮಡಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳೂ, ಶರೀರದ ಏಳು 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತವರ್ಣಳೂ, ಮೂರು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರಳೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ. ಸಹಿತಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 

ಲಗಿ. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ದಾರಿದ್ರ ಸಿಖೀಡಿತನಾದ ಆ ಕನ್ಯೆ ಯ ತಂದೆಯು 
ಮಣಿಭದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ನ ತಾ ತ್ರಾಂತಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಡದಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಸಂಚಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫೭ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸಾಚ ದುಃಖೇನ ಮೂರ್ಛಿತಾ ಸಂಬಭೂವ ಹಃ 

ಸಂಬೋಧಿತಾ ತತಸ್ತೇನ ವಾಕ್ಕೈರ್ದ್ಯಷ್ಟಾಂತಸಂಭವೈಃ H ೪೨ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಉವಾಚ: 

ನ ಸಾನಿದ್ಯಾನ ತಚ್ಛಿಲ್ಪಂ ನ ತತ್ವಾರ್ಯಂನ ಸಾ ಕಲಾ। 

ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಭಿರ್ನ ತಜ್ಜ್ಜ್ಞಾನಂ ಧನಿನಾಂ ಯನ್ನ ದೀಯತೇ ॥ ೪೩% 

ಇಹಲೋಕೇ ಚ ಧನಿನಾಂ ಪರೋಸಪಿ ಸ್ವಜನಾಯತೇ । 

ಸ್ಹ್ವಜನೋಂಪಿ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ದುರ್ಜನಾಯತೇ ॥ ೪೪ ॥ 

ಅರ್ಥೇಭ್ಯೋಹಿ ನಿವೃದ್ಧೇಭ್ಯಃ ಸಂಭೃಶೇಭ್ಯಸ್ತತಸ್ತತಃ। 

ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ವತೇಭ್ಯೋ ಯಥಾಪಗಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 

ಪೂಜ್ಯತೇ ಯದಪೂಜ್ಯೋ ಪಿ ಯದಗಮ್ಯೋಇಿ ಗಮ್ಯತೇ । 


ವನಂದ್ಯತೇ ಯದನಂದ್ಯೋಹಿ ಹೃನುಬಂಥೋ ಧನಸ್ಯ ಸಃ 1 ೪೬ ॥ 
ಅಶನಾದಿಂದ್ರಿಯಾಣೀನ ಸ್ಯುಃ ಕಾರ್ಯಾನ್ಯಖಲಾನಿ ಹ । 
ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವಿತ್ತಂ ಸರ್ವಸಾಧನಮುಚ್ಯತೇ 1 ೪೭ ॥ 


೪೨. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಳು. ಅನಂತರ 
ಪತಿಯು ಅವಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರ: 
ಗೊಳಿಸಿದನು. 

ಛಿ, ಕ್ಲತ್ರಿಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಹಣ 
ಗಾರರಿಗೆ ಕೊಡದಿರುವ ವಿದ್ಯೆ, ಶಿಲ್ಪ, ಕಾರ್ಯ, ಕಲೆ, ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ: 
ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೆಣದ ಆಶೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. 

ಛಲ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನಿಕರಿಗೆ ಶತ್ರುವೂ ಬಂಧುವಾಗುವನು. ಬಡವರಿಗೆ" 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧುವೂ ದುಷ್ಟನಾಗುವನು. 

೪೫. ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ನದಿಗಳು. ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. 

೪೬. ಧನಿಕನು ಅಪೂಜ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಸಮಾಪಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗಲನರ್ಹನಾದರೂ ಅರ್ಹನಾಗುವನು. ಅವಂದ್ಯನಾದರೂ ವಂದ್ಯನಾಗು 
ವನು. ಇದು ಹಣದ ಪ್ರಭಾವವು. 

೪೭. ಭೋಜನದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವೃದ್ದಿಯಾಗುವಂತೆ ಧನದಿಂದ: 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಆಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದ್ರವ್ಯವು, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾಧನವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೧೨೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಥಾರ್ಥೀ ಜೀನಲೋಕೋ ಯಂ ಸ್ಮಶಾನಮಸಿ ಸೇನತೇ । 
“ಜನಿತಾರಮಸಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿಃಸ್ಟಃ ಸಂಯಾತಿ ದೂರತಃ ॥ ೪೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಕ್ರೃತ್ರಿಯ ಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಬೋಧನವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂ5ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೮. ಹೆಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಮಶಾನವನ್ನಾದರೂ ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಬಡವನಾದ ತಂದೆಯನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರ ಹೋಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಕ್ರೃತ್ರಿಯಕ್ಕತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಬೋಧನವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೈವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಬ್‌ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಣಿಭದ್ರಕ್ಕತ ಪುಸ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಡಂಬನನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಸಂಬೋಧಿತಾ ತೇನ ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ವಿಜನೇ ಗತಾ | 
ಕನ್ಯಾಪ್ರದಾನಸ್ಯ ರುಚಿಃ ಸಂಜಾತಾ ತದನಂತರಂ HOI 
ತತಃ ಸ ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಮುಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ಸತ್ವರಂ । 
ಉದಕಂ ಸಾಕ್ಷತಂ ಹಸ್ತೇ ಕನ್ಯಾದಾನಕೃತೇ ದದೌ | ೨ 


ಸೋಪಿ ಹಸ್ತಕೃತೇತೋಯೇ ತಂ ಕತ್ರಿಯಮುವಾಚ ಹ। 
ಅದ್ಯೈನ ಕುರು ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ವಿವಾಹಂ ಕನ್ಶ್ಕಯಾ ಸಹ । 


ಯಸ್ಮಾದಿಚ್ಛಾವಿಂ ಸಂಸ್ಥಾತುಂ ತೇನ ತೇ ಗೃಹಮಾಗತಃ | ೩೩1 
ಕ್ಪತ್ರಿಯ ಉವಾಚ: 

ನಾಂತ್ರ ನಕ್ಟತ್ತಮುರ್ಹಂತು ನ ಕಿಂಚಿದ್ಧಗದೈವತಂ HY 
ನಿನಾಹಸ್ಯ ನ ವಾರಸ್ತು ಪ್ರಸುಸ್ತೇ ಮಧುಸೂದನೇ । 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಪರಿಣೀಯತೇ ॥೫॥ 


ರಾ ಜಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಣಿಭದ್ರಕೃತ ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಡಂಬನವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಗೆ ಬೋಧನೆ ಮಾಡಲು ಅವಳು ಮಗಳನ್ನು ಆ ಮುಫ್ತಿನ ಮಣಿಭದ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಡಲೊಫ್ಬಿ ದಳು. 

೨. ಅನಂತರ ಆ ಕ್ಸತ್ರಿಯನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಣಿಭದ್ರನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕಾ? ಅಕ್ಷತೋದಕವನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲೆರೆದನು. 

೩. ಆ ಮಣಿಭದ್ರನು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷತೋದಕವು ಬಿದ್ದಕೂಡಲೆ ಆ 
ಕ್ಸತ್ರಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಈದಿನವೆ ನನಗೇ ನಿನ್ನ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ. 
ಕೂಡು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ವಾಸಿಸಲು ಇಚಿಸುನೆನು. ಎಂದನ್ನು 

೪. ಕ್ಲತ್ರಿಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಈ ದಿನ ಸೂರ್ಯ ದೇವತಾಕವಾದ 
ವಿವಾಶೋಚಿತವಾದ ಯಾನ ನಕ್ಷತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. 

೫-೬. ಇದು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ದಿನವೂ ಅಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿ 
ರುಷ ಈ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗೆ 


0೨೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ಚ ಸಂನತ್ಸರಾನ್ಮಧ್ಯೇ ಧ್ರುವಂ ನೈಧವ್ಯಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ | 

ಏನಂ ದೈವಜ್ಞಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಶ್ರುತಂ ಪ್ರವದತಾಂ ಮಯಾ 1 ೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛುಭೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಕ್ಷತ್ರೇ ಭಗದೈವತೇ । 

ತ್ವಂ ನಿನಾಹಯ ಮೇ ಕನ್ಯಾಂ ಪ್ರೋತ್ಸಿತೇ ಮಧುಸೂದನೇ । 


ಯೇನ ಕ್ರೇಮಂಕರೀ ತೇ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ಪುತ್ರಪ್ರಸೌತ್ರಿಣೀ 2 
ಮಣಿಭದ್ರ ಉವಾಚ: 

ನಕ್ಟತ್ರಂ ನಹ್ನಿದೈವತ್ಯಂ ಪ್ರಸುಪ್ರೋ ಮಧುಸೂದನಃ ಲ 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ನತ್ಸರಾಂತೋಯಂ ನಿನಾಹೇ ವಿಹಿತೇ ಸತಿ | 

ಕಾಮಾಗ್ನಿ ರುತ್ತಿ ಸೆ ಕಾಯೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಾಂಪ ಶ್ರಬಾಧತೇ uF 

ತಸ್ಮ್ಮಾತ್ಕು ಜು ಪ್ರ ಸಾದಂ ಮೇ ಕನ್ಯಾಃ ನಿನಹಿತೇನ ತು 

ತವ rh ಪ್ರ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸುಖೀ ಯೇನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ i ೧೦॥ 
ಸೂತ ಜಟ ಬಾ 

ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ನಿತ್ತಲೋಭೇನ ಕ್ರೃತ್ರಿಯೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ವಿವಾಹಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ ೧೧೪ 


ವಿಧವೆಯಾಗುವಳು ಎಂದು ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಜೋಯಿಸರು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


೭. ಆದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕವಾದ ನಕ್ಷತ್ರವು ಬರಲಿ. ವಿಷ್ಣುವು 
ಏಳಲಿ. ಸ ಸುತ ಟ್ಟ ೬ ಸ ಮಾಡಿಕೊ. 


ಪಡೆಯುವವಳೂ ಪಟ್ಟ. 

೯. ಮಣಿಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈಗ ನಕ್ಷತ್ರವು ಅಗ್ಲಿದೇವಶಾಕ 
ವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಮಲ ಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ನೀನು 4 ವರ್ಷದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಈಗ ನನ್ನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಾಗ್ದಿಯು ಹುಟ್ಟ ನ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೧೦. ಹಿತ ನೀನು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಈಗಲೇ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೀಯುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸುಖ 
ದಿಂದಿರುವೆ. 

೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರೇಣ್ಯರೆ! ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ದ್ರವ್ಯ 
ವಾಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಷಟ್‌ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೬೧ 


ದದೌ ಕನ್ಯಾಂ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾಮ ಶ್ರುಸಪೂರ್ಣೇಕ್ಬಣಾಂ ಸ್ಥಿತಂ । 


ಸನ್ನಿಧೌ ವಹ್ನಿ ನಿಸ್ರಾಣಾಂ ತದಾ ತೇನ ವಿವಾಹಿತಾ I ೧೨ ॥ 
ನೀತ್ವಾ ನಿಜಗೃಹಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಕಾಮಧರ್ಮೆೇ ನಿಯೋಜಿತಾ | 
ಅನಿಚ್ಛಂತೀಮಸಿ ಸತೀಂ ತಾಮತೀವ ನಿರರ್ಗಲಃ I ೧೩॥ 
ಸೋಪಿ ನಿಷ್ಕಾಮತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಭಾಷಿಕಾಭಿರನೇಕಾಭಿಸ್ತಾಪಯಿತ್ವಾ ಚ ಭಾಮಿನೀಂ I ೧೪ ॥ 


ಶಾಂತಿಂ ನೀತಾ ತತಸ್ತೇನ ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ಸಮುಖಪಸ್ಥಿತೇ । 
ಭೃತ್ಯವರ್ಗಃ ಸಮಸ್ತೋಪಿ ತತೋ ನಿಃ&ಸಾರಿತೋ ಗೃಹಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಈರ್ಸ್ರಾಧರ್ಮಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಪರಮಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ಏಕ ಏನ ಕೃತಸ್ತೇನ ದ್ಹಾರಸಾಲೋ ನಪುಂಸಕಃ | ೧೬ ॥ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನ ಚ ತ್ವಯಾ ದೇಯಃ ಪ್ರವೇಶೋತ್ರ ಗೃಹೇ ಮನು । 
ಭೃತ್ಯಸ್ಯ ಭಿಕ್ಸುಕಸ್ಕೈನ ವೃದ್ಧಸ್ಯ ವ್ರತಿನಸ್ತಥಾ WH ೧೭॥ 
ಏನಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಾನಂ ತು ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಜನೈಃ ಸಮಂ । 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾ ದ್ರವ್ಯಲಕ್ಸ್ಟೈಃ ಸಹಸ್ರಶಃ 1 ೧೮ ॥ 
ಶ್ವಶುರಸ್ಕಾಪಿ ನೋ ದತ್ತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತೇನ ಡುರಾತ್ಮನಾ । 
ಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಭುಕ್ತ್ವಾನ್ಯನ್ನೈನ ಕಿಂಚನ ॥ ೧೯॥ 
೧೨-೧೭. ಆಕ್ಚತ್ರಿಯನು ದುಃಖಗೊಂಡವಳೂ, ಬಾಷ್ಪ ಪೂರಿತನಯನಳೂ, 


ಅಗ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿರುವವಳೂ ಆದ ತನ್ನ ಕನ್ಶೈಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಲು ಆ ಮಣಿಭದ್ರನು ವಿವಾಹಿತ ಕನ್ಶೈಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದವಳಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಕಾಮ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿ ಬಹುವಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಳಿಸಿ ನಿಷ್ಟಾಮಳನ್ನಾಗಿಸಿ ಬೆಳೆಗಾಗಲು ಶಾಂತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಸಕಲ 
ಸೇವಕರನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಒಬ 
ನಪುಂಸಕನನ್ನು ಮಾತ್ರ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸೇವಕರನ್ನೂ, ಭಿಕ್ಬುಕರನ್ನೂ, ವೃದ್ಧರನ್ನೂ, 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಡ” ಎಂದನು. 

೧೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ನೇಮಕಮಾಡಿ ಜನರೊಡನೆ ಸಾವಿರಾರು ಲಕ್ಷ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯಿಸಿದನು. 

೧೯. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ಮಾವನಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಬಿಳಿಯಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


೧೨೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾಮದ್ವಯೇಃಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಿನಸ್ಕ ಗೃಹಮಾಗತಃ । 


ಮಿತಮನ್ನಂ ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ IW 20 k 
ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಚ ಸಾ ಭುಂಕ್ತ ವಿಕವಿಸ್ರಾನ್ವಿತಃ ಸ್ವಯಂ | 

ಭುಕ್ತ್ವಾಚೈವ ತತೋ ಯಾತಿ ವ್ಯವಹಾರ ಕೃತೇ ಬಹಿಃ I 20 h 
ಆಗಚ್ಛತಿ ಪುನರ್ಹರ್ಮ್ಯಂ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ 

ಸಾಂಪಿ ತಿಷ್ಕತಿ ಹರ್ಮ್ಮಸ್ಥಾ ಪತ್ನೀ ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ನೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದುಃಖಶೋಕಸಮನ್ನಿತಾ । 

ಮತ್ಸೀವ ಪತಿತಾ ತೋಯಾದನ್ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಸ್ಥಲಾಂತಿಕೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಚಕ್ರನಾಕೀ ವಿಮುಕ್ತೇವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಿವಸಕ್ಸಯೇ । 

ಹಂಸೀ ಹಂಸನಿಯುಕ್ತೇನ ಮೃಗೀನ ಮೃಗವರ್ಜಿತಾ | ೨೪ ॥ 
ಸೋಫಿ ನಿತ್ಯಂ ದದೌ ಭೋಜ್ಯಂ ವಿಪ್ರಸ್ಕೈಕಸ್ಯ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಪ್ರೋಚ್ಯ ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪೂರ್ವಂ ಸಾಮಸಪೂರ್ವಮಿದಂ ವಚಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಧೋನಕ್ರೇಣ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಸದಾ ನಿಪ್ರಗೃಹೇ ಮುನು । 


ಯದಿ ಪಶ್ಯಸಿ ಮೇ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ವಿಡಂಬನಾಂ H ೨೬ ॥ 
ಏನಂ ವಿಡಂಬಿತಾಸ್ತೇನ ಹ್ಯೂರ್ಧ್ಯ ವಕ್ತ್ರಾಂವಲೋಕಿನಃ । 
ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ನ ಯಾಂತಿ ಚ ತದಾಲಯಂ ॥ ೨೭॥ 


ಆಕಾ. 





ಹಾ 


೨೦. ಹಗಲು ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆ ವೇಳೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಆ ಪತ್ನಿಗೆ ಊಟಿ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಮಿತವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೧. ಅವಳು ಊಟಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಡನೆ 
ಭುಂಜಿಸಿ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೨-೨೪. ಮರಳಿ ಅವನು ಸಾಯಂಕಾಲ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ನೀಚನ ಪತ್ನಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಾನಿನಂತೆಯೂ, ಸಾಯಂಕಾಲ ವಿಯೋಗಗೊಂಡ ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆಯೂ, 
ಪತಿಯನ್ನಗಲಿದ ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸದಂತೆಯೂ, ಪತಿಯಿಂದ ತ್ಯಕ್ತವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ 
ಯಂತೆಯೂ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡಳು. 

೨೫-೨೬. ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನ 
ದಿಂದ, “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಖವನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಶಿಕ್ಷ 
ಗೀಡಾಗುವೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೭, ಹೀಗೆ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೋಡಿದವರನ್ನು ಅನನು ಶಿಕ್ಸ್ಷಿಸಿದ 
ಕಾರಣ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಯದಿಂದ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಷಟ್‌ಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೩ 


ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಂಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಪುಷ್ರೋ ನಾನು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ! 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರಸ್ತತ್ಪುರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪೂರ್ವೇ ವಯಸಿ ಸಂಸ್ಕೃಶ್ಚ ದರ್ಶನೀಯತಮಾಕೃತಿಃ 1 

ಸ್ಲುತ್ಕಾಮಃ ಸುಪರಿಶ್ರಾಂತೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ ॥ ೨೯॥ 
ಪರಿಭ್ರಮತಿ ವೈ ನೃಣಾಂ ಸ ಗೃಹಾಣಿ ಸಮಂತತಃ | 


ಮಣಿಭದ್ರಃ ಸಮಾದಿಷ್ಟಸ್ತಸ್ಕ ಕೇನಾಃಸಿ ಭೋಜ್ಯದಃ 1೩೦॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಗತ್ವಾ ಭೋಜ್ಯಂ ಚನ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತೇನಾಪಿ ಸ ದ್ವಿಜಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತದಾಸೌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೧॥ 
ಅಧೋ ವಕ್ರ್ರೇಣ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ತಯಾ ನೀಕ್ಸಾ ನಮೇಪ್ರಿಯಾ। 
ನೋಚೇದ್ವಿಡಂಬನಾಂ ನಿಪ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೨ ॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಹಾಭಾಗ ಯೆತ್ಸೇನಮುಂ ತತ್ಸಮಾಚರ 1 ೩೩॥ 

ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ:- 

ಕ್ಲುತ್ಕ್ಯಾಮುಸ್ಯ ನ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಪರದಾರನಿಲೋಕನೈಃ | 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಯುಕ್ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾರತಸ್ಯ ಚೆ 1 ೩೪॥ 


೨೮. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪನೆಂಬೋರ್ವ ದ್ವಿಜನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೯-೩೦. ಯುವಕನೂ, ಸುಂದರನೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶನೂ, ಬಳಲಿ 
ದವನೂ ಆದ ಅವನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಭೋಜನಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರಲು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಮಣಿಭದ್ರನು 
ಭೋಜನವನ್ನೀಯುವನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. 

೩೧-೩೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ತರುವಾಯ ಆ ಪುಷ್ಪನು ಮಣಿಭದ್ರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಿಕ್ಟೈ 
ಯಾಗುವುದು. ಇದನ್ನರಿತು ನೀನು ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದುದು ಯಾವುದೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದನು. 

೩೪. ಪುಸ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ, 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಸಕ್ತನೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶನೂ ಆದ ನನಗೆ ಪರರ ಪತ್ನಿಯರ 
ದರ್ಶನದಿಂದೇನಾಗಬೇಕು? 


೧೨೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಣಿಭದ್ರ ಉವಾಚ: 
ತದಾಗಚ್ಛ ಮಯಾಸಾರ್ಧಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಮ ಮಂದಿರಂ । 


ವಿಶೇಷಾತ್ತನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೋಜನಂ ದಕ್ಟಿಣಾನ್ವಿತಂ 1 ೩೫ ೬ 
ಏವಂ ತೌ ಸಂವಿದಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಯತುರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ | 
ಹಟ್ಟಮಾರ್ಗೇ ಗತೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಷಂಢೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ತತ್ಪಾರ್ಶ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಧೃತ್ವಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಗೃಹಮಧ್ಯತಃ । 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಶ್ರಷಯಾಮಾಸ ಧಾನ್ಯಂ ಮಾನನಿತಂ ತದಾ 1 ೩೭೪ 
ತತೋ ದೇವಾರ್ಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ನೈಶ್ಚದೇವಾಂತ ಆಗತಂ । 

ಪುಷ್ಪ ಮಾಹೂಯ ತತ್ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚ ನಿನೇಶ್ಯ ಚ 1 ೩೮0 


ಕ್ರತ್ತ್ವಾರ್ಚನನಿಧಿಂ ತಸ್ಯ ದತ್ವಾನ್ನಂ ಚ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ | 
ಉಪನಿಶ್ಯ ತತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಬ್ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ತತೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಪುಷ್ಬೋಪಿ ನೀಕ್ಬತೇ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾದೌ ಪಂಕಜ ಸನ್ನಿಭೌ HAF 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸ ಕೌತುಕ್ಕಾದ್ವೀಕ್ಸತೇ ಯೌವನಾಶ್ರಿತಃ | 
ಕೌತುಕ್ಯಾತ್ರೇನ ಚ ತತಸ್ತಸ್ಕಾ ವಕ್ತ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಸಿತಂ ।೪೦॥ 
ತತಶ್ಹಾಕಾರಯಾಮಾಸ ಮಣಿಭದ್ರಃ ಪ್ರಕೋಪತಃ । 

ತಂ ಷಂಡಮುಕ್ತವಾಂಜಾರಂ ತ್ವಮೇನಂ ಚ ವಿಡಂಬಯ H VO 


೩೫. ಮಣಿಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಈಗ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಮನೆಗೆ ಬಾ. ನಿನಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. 

೩೬. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಅವರೀರ್ವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಪುಂಸಕನಿರುವ ಸೌಧಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. 

೩೭. ಮಣಿಭದ್ರನು ಪುಸ್ಪನನ್ನು ನಪುಂಸಕನ ಹತ್ತಿರ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ತಾನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ತು ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸೇರು ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಅಡುಗೆ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೩೮-೩೯. ತಾನು ದೇವಪೂಜೆಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ವೈಶ್ವದೇವದ ಅವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪುಷ್ಪ ನನ್ನು ಕರೆದು, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಅರ್ಚಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಭೋಜನವನ್ನಿತ್ತು ತಾನೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ 
ಪುಷ್ಪನು ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಪತ್ನಿಯ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೦. ಯುವಕನಾದ ಅವನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಮುಖವನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೪೧. ಆಗ ಮಣಿಭದ್ರನು ಕೃದ್ಧನಾಗಿ ಆ ನಪುಂಸಕನನ್ನು ಕರೆದು ಈ ಜಾರ 
ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸು ಎಂದನು. 


ಷರ್ಟಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಈ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨ ೬೫ 


ತತಸ್ತೇನ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸ ಪುಷ್ಪೋ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ತಾಡಿತಃ: ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಧೋ ನಿಪತಿತಂ ಭೂಮ್‌ ರುಧಿರೇಣ ಪರಿಪ್ಲುತಂ । 

'ಚರಣಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಾಕೃಷ್ಯ ದೂತೋ ಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ 1 ೪೩॥ 
ಯಾವಚ್ಚತುಷ್ಟಥಂ ನೀತೋ ಯತ್ರ ಸಂಚರತೇ ಜನಃ । 

ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರಸ್ಮಿನ್‌ ಪರವರೇ ತದಾ I ೪೪ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಸೌರಾಣಾಂ ತದವಸ್ಥಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ತಂ | 

ತತೋಂನ್ಯೈಃ ಶೀತತೋಯೇನ ಸೊೋಭಿಷಿಕ್ತೋ ದಂಯಾನ್ವಿತೈಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ವಾಯುಪ್ರದಾನಂ ಚ ಗಮಿತಶ್ಲೇತನಾಂ ಪ್ರತಿ! 

ಸ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೇತನಾಂ ಕೃಚ್ಛ್ರಾತ್ತತ್ತೋಯಾತ್ತಾನಥಾಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ನ ಮಯಾ ವಿಹಿತಂ ಚೌರ್ಯಂ ಪರದಾರಾ ನ ಸೇವಿತಾಃ । 

ಪಶ್ಯಧ್ವಂ ಮಣಿಭದ್ರೇಣ ಯಥಾಃಹಂ ಕ್ಲೇಶಿತೋ ಜನಾಃ 1 ೪೭ ॥ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರೋ ನಿಪ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರಾಯಣಃ | 
ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ನೀತೋವಸ್ಥಾನಿಿಮಾಂ ತತಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಕಂ ನಾಸ್ತಿವಾತ್ರ ಭೂಸಾಲೋ ಯೇನೈತದಸಮಂಜಸಂ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಿಶೇಷೇಣ ನಿರ್ದೋಷಸ್ಯ ಮಹಾಜನಾಃ 


೪೯ ॥ 


೪೨-೪೩. ತರುವಾಯ ದೂತನು ಪುಷ್ಪನ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಕೂಡಲೆ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದ ಆ ಪುಷ್ಪನನ್ನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಸ್ತೆಗೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

೪೪. ದೂತನು ಅವನನ್ನು ಜನರು ಸಂಚರಿಸುವ ಚೌಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲು 
ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 

೪೫. ಸಮಸ್ತ ಪಟ್ಟಣಿಗರ ನಡುವೆ ಕೆಲವರು ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪುಷ್ಪ ನನ್ನು 
ಕಂಡು ದಯೆಯಿಂದ ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡಿದರು. 

೪೬. ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದರು. ಪುಷ್ಪನು ಆ ನೀರಿನಿಂದ 
ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಹುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೭. "ನಾನು ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ತ್ರ್ರೀಗಮನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಜನರೆ! ನೋಡಿರಿ. ನುಣಿಭದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ದುಃಖಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಅಲ, ಶೀರ್ಥಯಾತ್ರಾನಿರತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿಷ್ಠನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಊಟಿಕ್ಟೆ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಓರ 
ಜಾಸ್‌ ್ಪಾ್‌ ಇ. ಟಿ ನ ದಿ ಗಿ) SS, 
೪೯, ಮಹಸನೀಯರೆ! ಇಲಿ ಮೊರಶೆಯಿಲವೇ? ಅದರಿಂದಲೇ ನಿರ್ದೋಷಿ 
೧ ಜಾ \ \ 
ಫಿ ಇಗೆ ಇವ ಆಲೆ ಸೂ ದಲ ಎ ಕದ ಚ ಇಳೆ ಇದ್ನ ಎನ್ನ ನಿಶಿ 
ಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಇಂತಹ ಅನುಜತವಾದ ರಿಕ್ಲೆಯಾಗಿರುವುದು.'? 
™\ 
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೧೨೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜನಾ ಊಚುಃ: 
ಬಹನಸ್ತೇನ ಪಾಸೇನ ವಿಪ್ರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ನಿಡಂಬಿತಾಃ । 
ರಾಜಪ್ರ 'ಸಾದಯುಕ್ತೆ (ನ ಚಷ್ಮಾ ೯ಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶರೀರಿಣಾ 1 ೫೦॥ 
ಕೋನಸಿ ರಾಜಪ್ರಸಾ ದಾಸನ್ನ ಕಿಂಜಿಷ್ಟೂ ತಸ್ಯ ಸಂಮುಖಂ | 
ತಸಾ ಡುತ್ತಿಸ್ಮ ಗಚ್ಛಾ ನೋ ದಾಸಾ ಮಸ್ತೃಕನಂ ವಯಂ 1 ೫೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸಾರೇ ನುಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ A 
6 ಮಣಿಭದ್ರಕೃತ ಪ್ರ ಪ್ರಷ್ಟಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಡಂಬನವರ್ಣನಂ ಕ 


ನಾಮ ಪಟ್ಟ ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 

ನ 

೫೦. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಸೂಯೆ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಪಾಪಿಯಾದ ಇವನು ಹಿಂಜೆ ಬಹುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶಿಕ್ಪಿ 
ಸಿರುವನು. 

೫೧. ಯಾವನೂ ರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹವಿರುವ ಇವನಿಗೆ ಸಮ್ಮುಖವಾಗಿ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಏಳು ಹೋಗೋಣ. ನಿನಗೆ ನಾವು 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವೆವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಏರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ "ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ »ದರ್ಲಿ " ಮಣಿಭದ್ರಕ್ಕ ತಪ್ಪ ಪುಸ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಡಂಬನವರ್ಣನ' pA 


'ನೂರೈ ನತ್ತಾ ರಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ 7 ಸಪ್ತಪಂಚಾಶದುತ್ತರತತತಮೋಇಂಧಥ್ಯಾಯಃ 


ಸೂರ್ಯ ಸಕಾಶಾತ್ರು ಷ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವರಲಜ್ಜಿ ನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಸುವಂ ಸಂಬೋಧಿತಸ್ತೈಸ್ತು ಲೋಕೆ ಪುಷ್ಪಸ್ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಾನಬ್ರನೀತ್ತ ತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನ ಈತ ಮಿ ಭೋಜನಂ !೧॥ 
ಯಾವನ್ನ ಚಾಂಸ್ಕ ಸಾಪಸ್ಯೆ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಂ । 
ತದ್ವದದಧ್ದಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೇವೋ ವಾ ದೇವತಾಂಥವಾ 1 ೨॥ 
ತಥಾಂನ್ಯೇ ಸಿದ್ಧಮಂತ್ರಾ ವಾ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಕಾಃ । 
ಆರಾಧಿತಾ ಯಥಾ ಸದ್ಯೋ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ವರಪ್ರದಾಃ ।೩.॥ 
ಜನಾ ಊಚಂ:- 
ಏಕೋ ದೇವಃ ಸ್ಥಿತಶ್ಹಾಃತ್ರ ಸದ್ಯಃ ಃ ಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಕಃ । 
ತಥೈಕಾ ದೇವತಾ” ಚಾ ಇತ್ರ "ಕ್ರೂ ಯತ್ನ ಜಗಳ ।೪॥ 
ಪುಷ್ಟ ಉವಾಚ: 
ಕೋಂಸೌ ದೇವಃ ಕಿಯದ್ದೂರೇ ಕಸಿ ನ್‌ ಸ್ಟಾ ನೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ । 
ತಥಾ ಚ ದೇವತಾ ಬ್ರೂತ ದಯಾಂ ಕ ತ್ಕಾ OL I & 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೂಯ ೯ಸಕಾಶಾತ್ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯವರ ಲಬ್ಬಿ ವರ್ಣನ 

೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ಜನರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಪುಷ್ಪನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅನರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಪಾಪಿಗೆ ನಾನು ಸ ನ್ರತಿಕ್ರ ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮ ol Y ಆರಾಧಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವರನ್ನಾಗಲಿ, ದೇವತೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು Re ಸಿದ್ದಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 

೪. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಜಾ ಕೂಡಲೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ ಒಬ್ಬ 
ದೇವನೂ, ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. 

೫. ಪುಷ್ಪ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಜನರೆ | ಆ ದೇವನೂ, ದೇವತೆಯೂ 
ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ. 


ಕಾರಾ 


೧೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜನಾ ಊಚುಃ: 
ಚಮತ್ವಾರಪುಕೇ ಸೂರ್ಯೋ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
ಅಸ್ತಿ ನಿಪ್ರ ಶ್ರುತೋಂಸ್ಮಾಭಿಃ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಕಃ HI 
ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಫಲಹಸ್ತಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ | 
ಯಃ ಕರೋತಿ ನರಸ್ತಸ್ಯ ಹೃಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ದ್ವಿಜ 1೭0 
ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಃ ಸಮ್ಯಜ್ಮನಸಾ ನಾಂಛಿತಂ ದದೇತ್‌ । 
ತಥಾಂನ್ಯಾ ಶಾರದಾ ನಾಮ ದೇವೀ ಕಾಶ್ಮೀರಸಂಸ್ಥಿತಾ HCW 
ಉಪವನಾಸಕೃತೇರೇನ ಸಾಃಪಿ ಸಿದ್ದಿಪ್ರದಾಯಿನೀ | 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಚನಂ ತೇಷಾಂ ಜನಾನಾಂ ಸ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ HF 
ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಚಮತ್ವಾರಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಮಾನಾತ್ತತಃ ಸರಂ । 


ಚಮತ್ಥಾರಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಸ್ತಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯವಾಸರೇ H ೧೦ I 
ತತ್ರಾಗತ್ಯ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಗತಃ ಸಂತಿಷೃತೇ ಯತ್ರ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಕೃತೋ ರನಿಃ Hoan 
ತತಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಮುಂತಾ । 
ನಾಲಿಕೇರಾಣಿ ಚಾದಾಯ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ । ೧೨ ॥, 


ತತಃ ಕ್ಲುತ್ಕ್ಯಾಮಕಂಠಃ ಸ ಪರಿಶ್ರಾಂತಸ್ತತಗ್ರತಃ | 
ಉಪನಿಷ್ಟೋ ಜಪಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಸೂರ್ಯೇಷ್ಟೈಃ ಸ್ತವನೈಸ್ತವಾ ॥ ೧೩॥ 





೬. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಚಮತ್ವಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ: 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನು 
ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

೭-೧೧. ಸಪ್ತನಿಶಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. 
ಅವನಿಗೆ ನೂರೆಂಟು ಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆ ಸೂರ್ಯನು. 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಾರದೆಯೆಂಬ ದೇವತೆಯು. 
ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವಳು. ಅವಳು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ: 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ಪುಪ್ಪನು ಆ ಜನರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಮತ್ವಾರಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಪ್ತವಿನಾ ಭಾನುವಾರವ ದಿನ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಭಾಸ್ಕರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. 

೧೨. ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ನೂರೆಂಟು ಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೩-೧೫. ತರುವಾಯ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಆಯಾಸ, 
ಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 


ಸಪ್ತಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೯ 


ಮಂಡಲಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ಯೈ ಶ್ತ ತಾರಂಸ್ಕರಮುಪಾಶ್ರಿತಃ | 


ಸಪ್ತಯುಂಜರವಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಅಗ್ನಿರೇನೇತಿ ಭಕ್ತಿತಃ Il ೧೪ 
ಆದಿತ್ಯವ್ರತಸಂಜ್ಞಾದ್ಯೈಃ ಸಾಮಭಿರ್ದೃ್ಯಢಭಕ್ತಿಭಾಕ್‌ । 
ಕ್ಸುರಿಕಾನುಂತ್ರಪೂರ್ವೈಶ್ಚ ತಥೈೈನಾಥರ್ನಣೋದ್ಭನೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಾವದನ್ಕ್ಯೋಂರ್ಕವಾರಸ್ತು ನೈವ ತುಷ್ಟೋ ದಿವಾಕರಃ । 
ಸೌರ್ಣಮಾಸೀ ದಿನೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ನೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ i ೧೬ ॥ 


ತತಃ ಪುಷ್ಸೋ ನಿಧಾಯಾಃಥ ಸ್ನಾನಂ ಧೌತಾಂಬರಃ ಶುಚಿಃ । 
ಭೂನಾಮ್ನಾಸಾಧ್ಯ ಭೂಮಿಂ ಚ ಸ್ಥಂಡಿಲಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೭॥ 
ಸ್ಥಂಡಿಲಂ ಹಸ್ತ ಮಾತ್ರಂ ಚ ಸಂಡಿಲೇ ಪತ್ನಕಲ್ಲಯತ್‌ । 

ಇ ಖೆ ಚ 0೨) 


ಅಗ್ನಿನಿನಾಳೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ತತೋಗ್ಲಿಂ ಸ ನಿಧಾಯ ಚ ॥ ೧೮ ॥ 
ತೃಣೈಃ ಸರಿಸ್ತ್ಯಣಾಮಿಾನಾತಿ ಕೃತ್ತೋಪಸ್ತರಣಂ ತತಃ । 

ಆಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ದತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಸನಂ ತತಃ ! ೧೯॥ 
ಸುತ್ರಾಮಾಣನಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಸಮಿಧಃ ಸ್ಥಾಸನಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಸ್ರೋಕ್ಸಣೀಷಸಾತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ರೋಕ್ಸಣಂ ಕೃತವಾಂಸ್ತೃತಃ ॥ ೨೦॥ 
ಪಾತ್ರಾಣಾಮಥ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ರುವಾದೀನಾಂ ಯಥಾ ಕ್ರಮಂ | 

ತತಃ ಪ್ರಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಹವಿಃಸ್ಥಾನೇ ನಿಚಾಂ ತನುಂ 1 ೨೧॥ 


ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಡಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಪ್ತಯುಂಜಂತೀತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಳೂ, ಅಗ್ನಿರೇವೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಆದಿತ್ಯವ್ರತವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಸಾಮಗಳಿಂದಲೂ, ಆಥರ್ವಣನೇದದ ಕ್ಸುರಿಕಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ದೃಢಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಗೈ ದನು. 

೧೬, ಸೂರ್ಯನು ಮತ್ತೊಂದು ಭಾನುವಾರದವರೆಗೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗ 
ದಿರಲು ಪುಷ್ಪನು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೧೭-೨೦. ಅನಂತರ ಅವನು ಮಿಂದು ಮಡಿ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಸ್ಫಂಡಿಲಕ್ಕಾಗಿ ಭೂನಾಮಕ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ ಹಸ್ತ 
ಪರಿಮಾಣದ ಸ್ಪಂಡಿಲನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅಗ್ನಿಮಾಳೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಠೆಮಾಡಿ ಪರಿಸ್ತೃಣಾಮಾತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ 
ಉಪಸ್ತರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಆಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಿತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸುತ್ರಾಮಾಣನಿತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿ, ಪ್ರೋಕ್ಸಣೀ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಪ್ರ್ರೋಕ್ಸಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೧. ತರುವಾಯ ಸ್ರುವಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ 


ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದನು. 


೧೨೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ್ಯಾಯಂತು ದೇವತಾಸ್ಥಾನೇ ಸ ಆಚಾರ್ಯವಿಧಾನತಃ । 
ಗ್ರಹಣಂ ಪ್ರೋಕ್ಸಣಂ ಚೈವ ಸೂರ್ಯಾಯತ್ತೇತಿ ಚೋತ್ತರಂ ॥ ೨೨॥ 
ಅಯಂ ತ ಇಧ್ಮ ಆತ್ಮೇತಿ ಜಸ್ರ್ವಾಃಥ ಸಮಿಧಂ ತತಃ । 


ಅಗ್ನಿಸೋಮೇತಿ ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಹುತ್ತಾಚಾಜ್ಯಾಹುತೀ ತತಃ ॥ ೨೩॥ 
ಕೃತ್ವಾ ವ್ಯಾಹೃತಿ ಹೋಮಂ ತು ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವೇತಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯೇತೇ ಶತೇತಿಮಂತ್ರಾದ್ಯೈರ್ಹುತ್ವಾಂತ್ರೈವ ಚ ದಾರುಣಂ 1 ೨೪॥ 
'ಆಹ್ಹಯಾಮಾಸ ವಸ್ನಿಂ ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೋ ಭನ ದೇವ ಮೇ! 

ಏವಂ ಮಂತ್ರೇಣ ಕೃತ್ವಾ ತಂ ಸಂಮುಖಂ ಜೃಲನಂ ತತಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಕಾಲೀಕರಾಲಿಕಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸಪ್ತಜಿಹ್ವ್ಯಾಶ್ಚ ಯಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ತಾಸಾಮಾಹ್ವಾನಕಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ದೀಪ್ತೇ ಹನಿರ್ಭುಜಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಜುಹಾನ ಚ ಸ ಮಾಂಸಾನಿ ಸ್ಕಾನಿ ಚೋತೃತ್ಯ ಶಸ್ತ್ರತಃ | 
ಲೋಮಭ್ಯಃ ಸ್ವಾಹೇತಿ ವಿದಿಶೋ ದಿಗ್ಭ್ಯೋ ದತ್ತ್ವಾ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೨೭॥ 
ಅಗ್ನಯೇ ಸಿಷ್ಟಕೃತ ಇತಿ ಯಾವದಾತ್ಮಾನಮಾಕ್ಸಿಪೇತ್‌ | 


ತಾವದ್ಭೃತಃ ಸಸೂರ್ಯೇಣ ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ಸಮಂತತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಧೃತಶ್ಚ ಸಾದರಂ ತೇನ ಮಾ ನಿಪ್ರ ಕುರು ಸಾಹಸಂ | 
ನೇದೃಗ್ರೋಮಃ ಕೃತಃ ಕ್ವಾಂಪಿ ಕದಾಚಿತ್ಕೇನಚಿದ್ದಿಜ 1 ೨೯॥ 


೨೨-೨೫. ಬೇವತಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವ 
ಯಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಯತ್ವೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗ್ರಹಣ ಪ್ರೋಕ್ಸಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಯಂತ 
ಅಗ್ನಿಸೋಮೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಭೂರ್ಭುವಸ್ವಃ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಹೃತಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯೇ ತೇ ಶತೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೋಮಿಸಿ ದಾರುಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿ! 
ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಭಿಮುಖಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೬-೨೭. ಅನಂತರ ಅವನು ಅಗ್ನಿಯ ಕಾಳೀ ಕರಾಳೀ ಮೊದಲಾದ 
ಎಳು ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಆವಾಹನೆಮಾಡಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರದ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಲೋಮಭ್ಯಃಸ್ವಾಹಾ 
ಎಂದು ದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದನು. 

೨೮-೨೯. ಅನಂತರ ಆ ಪುಷ್ಪನು ಅಗ್ನಯೇ ಸಿಷ್ಟಕೃತ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಲು ಸೂರ್ಯನು 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಡ. ಇಂತಹ ಹೋಮವನ್ನು ಯಾವನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ee) 


ಸಸ್ತಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋರಿಧ್ಕಾಯಃ ೧೨೭೧ 


ತುಸ್ಬೋಂಹಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ । 

ಅದೇಯಮ ಹಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ Hao 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ: 

ಯದಿ ತುಷ್ಬ್ಟೋಃಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ! 

ತದ್ದೇಯಂ ಗುಟಿಕಾಯುಗ್ಮಂ ಯದರ್ಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೧೫% 

ವೈದಿಶೇ ನಗರೇ ಚಾಂಸ್ತಿ ಮಣಿಭದ್ರೋ ಮಹಾಧನೀ। 


ಕುಬ್ಹಾಂಗಃ ಕೃತ್ರಿಯೋ ದೇವ ಜರಾನಲಿಸಮನ್ವಿತಃ | ಕ೨ ॥. 
ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಮಹಾನೀಚಃ ಕೀನಾಶೋ ಜನದೂಹಷಿತಃ | 
ದ್ವಯೋರೇಕಾಂ ಯದಾ ವಕ್ರ ಸದಾಚೈನ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ತದಾ ಮೇ ತಾದೃಶಂ ರೂಪಮವನಿಕಲ್ಪಂ ಭವತ್ತಿತಿ । 

ಯದಾ ಪುನರ್ಗ್ರ್ಗಹೀತ್ಸಾ ತಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಪ್ರಕ್ಟಿಸಾನ್ಯುಹಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ತತಶ್ಚ ಸಹಜಂ ರೂಪಂ ಮನು ಭೂಯಾತ್ಸುರೇಶ್ವರ 1 

ವೈದಿಶೇ ನಗರೇ ಚಾಸ್ತಿ ಮಣಿಭದ್ರಃ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅಪಸರಂ ತಸ್ಯ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದನ ಧಾನ್ಯಾದಿಕಂ ಗೃಹೇ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿದಿತಂ ಮೇಸ್ಕಾತ್ತಥಾ ದೇನ ಪ್ರಜಾಯತಾಂ 1 ೩೬ ॥ 


೩೦. ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಲಿದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅದು ಕೊಡಲನರ್ಹವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 

೩೧. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭಾಸ್ಫರ! ನೀನು ತುಷ್ವನಾಗಿ ನನಗೆ 
ವರವನ್ನು ನೀಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಎರಡು ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡು. 

೩೨-೩೫. ಸ್ವಾಮಿ! ವೈದಿಶ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಧನಿಕನೂ, ಕುಬ್ಬನೂ, 
ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ಸುಕ್ಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಅತಿ ನೀಚನ್ನೂ ಕುರೂಪಿಯೂ ಆದ 
ಮಣಿಭದ್ರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕ್ಪತ್ರಿಯನಿರುವನು. ನಾನು ಈ ಎರಡು ಗುಳಿಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ರೂಸವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ ಅವನಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಎರಡನೆಯ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ' ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವು. 
ಬರಲಿ, 

೩೬. ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧನ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳೆನ್ಲ ನನಗೆ ತಿಳಿಯು 
ವಂತಾಗಲಿ. 


3ಡಿ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಂ ಮಾನೇನ ಬಹೂಕ್ತೇನ ತಸ್ಯ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಬಾಂಧವಾಃ | 


ವ್ಯನಹಾರಾಸ್ತ್ರಥಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಕಟಾಃ ಸ್ಕುಃ ಸದೈವ ಹಿ ॥ ೩೭ ॥ 

ನ ಕಶ್ಲಿಜ್ಞಾಯತೇ ತತ್ರ ವಿಕಲ್ಪಃ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಕೃಚಿತ್‌ । 

ಮಮ ತಸ್ಯಾಂಧಮಸ್ಕ್ಯಾಸಿ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಭಾಸ್ಕರ ಉವಾಚ: 

ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಗುಟಕಾದ್ವಿತಯಂ ಶುಭಂ | 

ಶುಕ್ಲಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಚೆ ವಕ್ಚ್ರಸ್ಥಂ ವಿಭೇದಜನನಂ ಮಹತ್‌ HAF 

ಶುಕ್ಷಯಾ ತಸ್ಯ ರೂಪಂ ಚ ತನನೂನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಕೃಷ್ಣಯಾಃಸಿ ಪುನಃ ಸ್ವಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಮಹಾದ್ವಿಜ ! ೪೦॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ: 

'ಅಪರಂ ವದ ಮೇ ದೇನ ಸಂದೇಹಂ ಹೃದಯೇ ಸ್ಥಿತಂ 

'ಯತ್ತ್ರ್ವ್ವಾಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ದೇವೇಶ ತವ ಕೀರ್ತಿನವಿವರ್ಧನಂ I ೪೧॥ 


ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯವಾಸರೇ | 
ಯಸ್ತೇ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾನಾಂ ಚೆ ಕುರ್ಯಾದಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಶತಂ । 
ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ತತ್ತ್ಪಣಾದೇವ ಫಲಹಸ್ತಸ್ಯ ಸಿದ್ದಿದಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಹ ಮಾಗಾ ಅಖಾಖಅಘಾೂ/)ಠೂ ಅಉೌಾಕಾಕಾಗ ಅಾಲಾಕಕಾರಾ ಕೂ 7 ಐ ಕಾರ್‌ 


೩೭. ಬಹುಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಅವನ ಮಿತ್ರರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ, ವ್ಯವ 
'ಹಾರಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿ. 

೩೮. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಆ ಅಧಮನ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
“ಯಾರಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ತಿಳಿಯದಿರಲಿ. 

ರ೯. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಭೇದ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಈ ಬಿಳೆಯ ಮತ್ತು ಕರಿಯ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 

೪೦, ಈ ಬಿಳಿಯ ಗುಳಿಗೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ರೂಪವು ಬರು 
ವುದು. ಕರಿಯ ಗುಳಿಗೆಯಿಂದ ಮರಳಿ ನಿನ್ನ ರೂಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

ಲ೧. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಂದೇಹವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದು ನಿನಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. 

೪೨-೪೪. ಭಾಸ್ತರ! ಮೂರ್ಬನೂ, ಪಾಪಿಯೂ, ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನೂ ಸಪ್ತಮಿಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ನೂರೆಂಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ನೀನು ಅವಸಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಇಷ 


ಹಾವೆ ಎಡ ಅ. ಇಬ್ನ [2 ಎಂ ತೆ ಹ ಆ 
ಇರ್ಧ ದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ ಎಂದು ನಾನು 
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Ke 


ಈ 


ಸಸ್ಮಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಳ9ಥ್ಯಾಯ: ೧೨೭೩ 


ಹಿ ಚ ಪಾಪಸ್ಯ ಸರ್ವದಡೋಷಾಸ್ಕಿತಸ್ಯ ಚೆ ! 

ಚತುರ್ವೇದಸ್ಯ ಮೇ ಕಸ್ಮಾತ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೪೩॥ 

ಸಪ್ತರಾತ್ರೇ ಗತೇ ತುಷ್ಟೋ ಹೋಮ ಏನಂ ವಿಧೇ ಕೃತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ತಾಮಸೇನ ತು ಭಾವೇನ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಕೃತಂ ! 


ಮೂಸಾ 


ತೇನ ಸರ್ವಂ ವೃಥಾ ಜಾತಂ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಂ ಚ ಯತ್ಕೃತಂ 1 ೪೫ ॥ 
ಯತಶ್ಶಿಂಚಿತ್ಕಿ,ಯತೇ ವಿಪ್ರ ತಾಮಸಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತೈಃ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ವ್ಯರ್ಥಂ ಕಂ ನ ವೇತ್ತಿ ಭವಾನಿದಂ ॥ ೪೬ | 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಾಣ್ಯುಪಾಸ್ಪೃಶತ್‌ | 
ಖಂಡಿತಾನಿ ಸ್ಮ್ಥಹಸ್ತೇನ ನಿರ್ವ್ರಣಾನಿ ಕೃತಾನಿ ಚ 1 ೪೭॥ 
ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ಪುನಃ ಪುಷ್ಪಂ ಪ್ರಸನ್ನವದನಃ ಸ್ಲಿತಃ 

ಅನೇನೈನ ವಿಧಾನೇನ ಯಃ ಕರೋತಿ ಕುಶಂಡಿಕಾಂ 1 ೪೮ ॥ 
ಸೌಮ್ಯಭಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಮಿದಿ ಶ್ಲಾರ್ಕಸಂಭವೈಃ 
ತಿಲಾಕ್ಸೃತೈರ್ವಿಶೇಷೇಣ ಹೋನುಂ ಯಸ್ತು ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1 ೪೯॥ 
ಛಂದಯಸಷಿ ಸಮೋಹೇತನಮೇಕಂ ಯಾವತ್ಸಹಸ್ರಕಂ | 

ತಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಹೃತ್ಸೃಮುಧಿಕೇಭ್ಯೋಃ ಧಿಕಂ ಫಲಂ 1 ೫೦ 





ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನೂ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿರತನೂ ಆದ ನನಗೆ ಏಳು ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ ಇಂತಹ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 

೪೫. ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ತಾಮಸಭಾವದಿಂದ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿತು. 

೪೬, ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜನೆ! ತಾಮಸಭಾವದಿಂದ 'ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆ? 

೪೭. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಪುಷ್ಪನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಅವಯವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಮುಟ್ಟ ಗಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪೮-೫೦. ಮರಳಿ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನಾಗಿ ಸೌಮ್ಯಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಅರ್ಕದ ಸಮಿತ್ತುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಎಳ್ಳು ಅಕ್ಬತೆಗಳಿಂದಲೂ ಈ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಛಂದಸ್ಸು ಖುಷಿನಾಮಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಾವಿರ ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು 
ಎಂದನು. 
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೧೨೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸ್ತತ್ತೈನಾಂತರಧೀಯತ । 
ದೀಸನಲ್ಲಕ್ಷಿತೋ ನೈನ ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿರ್ಗತಃ ॥ ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"" ಸೂರ್ಯಸಕಾಶಾತ್ಪು ಷ್ಟಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವರಜ್ಛಿ ವರ್ಣನಃ 3 ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶದುತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಬ ೧ ಎ ವ್‌ ಪಿ ಅಂ ಜಮ 
೫೧. ಭಾಸ್ಟರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೀಸದಂತೆ ಅದ್ಭ 
ಓ 


ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಸ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದ ದಮಹಾಪು್ರರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡಮ್ಹ ಸಾಟಿಕೇಶೆ ರಕ್ಷೆ ತ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ. ದಲ್ಲಿ" ಸೂರ್ಯಸಕಾಶಾತ್ತುಸ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೃವರಲಬ್ಬಿ ನರ್ಜಸ ನೆಂ॥ 
ನೂಕ್ಕೆನತ್ತ್ವೇ ಛನೆ೨, ಅಥಾ ಯನ್ರ ಮುಗಿದುದು 


ಎ೮ ಮು ಎಟ್ಛೆ ಎಬಿ ಆ 
ಆಅಥಾಷ,ಪಂಚಾತಕುತ್ತರಶತತವೋ ಧ್ಯಾ ಯಕ 


ಮ ಚೆಭದ್ರನಿಧನವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಪುಷ್ರೋಪಿ ಗುಟಿಕೇ ಲಬ್ಧಾ 4 ಭಾಸ್ಕರಾದ್ವಾರಿತಸ್ಮರಾತ್‌ । 
ಚಿರಾದ್ಭೋಜನಮಾಸಾದ್ಮ ಪ್ರ FS ತ ವೈ ದಿಶಂ ಪ್ರ ತಿ HW ON 
ತತೋ ನೈದಿಶಮಾಸಾದ್ಯ ಸ "ಪುಷ್ಬೊ ಹೃ ಷ್ಟ ಮಾನಸಃ ಇ 
ಶುಕ್ಲಾಂ ಜೆ ಗುಟಿಕಾಂ ವಕ್ತ್ರೇ ಚಕಾರ 'ಓಿಜಸತ್ತಮಾಃ ೨ 


ಮಣಿಭದ್ರಸಮೋ ಜಾತಸ್ತತ್ಸೃಣಾದೇವ ಸದ್ವಿಜಃ । 
ಹಟ್ಟಿಮಾರ್ಗಂ ಗತೇ ಸೋಃಥ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗತ್ತಾಂಥ ಮಂದಿರೇ । 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸಹಸಾ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ TNT 
ತತಶ್ಹಾಕಾರಯಾಮಾಸ ತಂ ಷಂಢಂ ದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿತಂ | 

ತಸ್ಯ ದತ್ತಾಂಥ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಷಂಢಮುವಾಚ ಸಃ ॥೪॥ 
ಷಂಢ ಕಶ್ಚಿತ್ಪುಮಾನತ್ರ ಸಮ್ಮಗ್ವೇಷಕರೋ ಹಿ ಸಃ | 

ಮಮ ವೇಷಂ ಸಮಾಧಾಯ ಭ್ರಮತೇ ಸಕಲೇ ಪುರೇ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಣಿಭದ್ರನಿಧನವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪುಷ್ಪನು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬಹು ಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ವೈದಿಶನಗರಿಗೆ 
ಹೊರಟನು. 

೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನು ವೈದಿಶನಗರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಆ ಬಿಳಿಯ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 

೩. ಕೂಡಲೆ ಮುಣಿಭದ್ರನಂತಾದ ಅವನು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕನು. 

೪. ಬಳಿಕ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿರುವ ನಪುಂಸಕನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ವ್ಲಿತ್ತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫. ಈ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನಂತೆಯೇ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


೧೨೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮದ್ಭಹೇ ಸೋಂಥ ಲೋಭನಾಯಾ ಗಮಿಷ್ಯತಿ । 
ಸಚ ಕೃತ್ರಿಮನೇಸೇಣ ನಿಷೇದ್ದನ್ಯಸ್ತ್ಯಯಾ ಹಿ ಸಃ | 


ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ದ್ಧಾರದೇಶಂ ಸೆಮಾಶ್ರಿತಃ ೬ I 
ಪುಸ್ಸೋಃಸಿ ಚಾಃ ಬ್ರನೀದ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಮಾಹಿಕಾಖ್ಯಾಂ ತತಃ ಪರಂ | 
ಮಾಹಿಕೇಂದ್ಯ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಸ್ವತಾತಃ ಸ್ವಪುರಃ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೭ ॥ 
ನೀರಭದ್ರಃ ಸುಡುಃಖಾರ್ತೊ ಮಲಿನಾಂಬರಸಂವೃತಃ 

ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ತತಃ ಕೋಸಪಾನ್ಮಾನೇನಂ ಸರುಷಾಕ್ಸರಂ (೮ ॥ 
ಧಿಗ್ಗಿಗ್ಬಾಪ ತ್ವಯಾ ಕನ್ಯಾತೀವ ರೂಪವತೀ ಸದಾ । ಸ 
ವಂಚಯಿತ್ಕಾ ಜನೇತಾರಮುದೂಢಾ ಸಾ ಸುಮಧ್ಯಮಾ HF 
ನ ದತ್ತಂ ತತ್ಪಿತುಃ ಕಿಂಚಿನ್ನ ತಸ್ಯಾ ಅಥ ಪುತ್ರಕ । 

ವಿಧವಾಂ ಯಾದೃಶೀಂ ತಾಂ ಚ ಶ್ರೇತಾಂಬರಧರಾಂ ಸದಾ i ೧೦ ॥ 
ಸಂಧಾರಯಸಿ ಪಾಪಾತ್ಮನ್‌ ನೇಷ್ಟಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಿತುರ್ಜೇಹಿ ತ್ವಂ ಸುವರ್ಣಾಯುತಂ ಧ್ರುವಂ 1 ೧೧ ॥ 
ಭೂಷಣಂ ವಾಂಛಿತಂ ತಸ್ಯಾ ಯತ್ತದ್ದೈ ರುಚಿಪೂರ್ವಕಂ | 

ಯೇನ ಸಂಧಾರಯೇದ್ಭಾರ್ಯಾ ಸಾನಂದಂ ಪರಮಂ ಗತಾ ! ೧೨ ॥ 


pO ee Ee ಜ್ಪ್ಪ ಇಯ  ಇಡ್ಲಂ ಇಯಂ ಲ್ಪ ೨ ೨. 3 ಹಾರ ದ್ದ ಇದಾ ಮರಾ ಎಡ ಕಾರಾಂ ಅಸ 


೬, ಕಪಟವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಅವನು ಈಗ ಆಶೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬರುವನು. ನೀನು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು ಎಂದನು. ಆ ಷಂಢನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

೭-೮. ಪುಷ್ಪನೂ ಮಾಹಿಕೆಯೆಂಬ ಮಣಿಭದ್ರನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. “ಮಾಹಿಕೆಯೆ! ಈ ದಿನ ನಾನು ದುಃಖಗೊಂಡವನೂ, ಕೊಳೆ 
ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟಿ ವನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರನೆಂಬ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಠಿನವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೯. ಪಾಪಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನೀನು ತಂದೆಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ. 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 

೧೦-೧೧. ನೀನು ಅವಳ ತಂದೆಗೂ, ಅವಳಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ವಿಧನೆಯಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಡಿಸಿರುವೆ. ಇಷ್ಟವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಡು. 

೧೨. ಆ ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡು. 
ಆವಳು ಆನಂದದಿಂದ ಅದನ್ನು ತೊಡಲಿ. 


ಅಸ್ಪಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭೭ 


ನಿರಾನಂದಾ ಯತೋ ನಾರೀನ ಗರ್ಭಂ ಧಾರಯೇತ್ಸುಟಂ 
ನಿಃಸಂತಾನೋ ಯತೋ ನಂಶಃ ಸ್ವರ್ಗಾದಪಿ ಕ್ಸಿತಿಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಸ ಪತಿಷ್ಯತ್ಯಸಂದಿಗ್ದಂ ಕುಲಾಂಗಾರೇಣ ಚ ತ್ವಯಾ । 

ಸಾ ತೃಮಾನಯ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಗೃಹಮಧ್ಯಾಚ್ಛುಭಾನಿ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಭೂಸೇನ ನ್ಯವಹಾರೈಸ್ತದಾ ಮಮ । 

ಪಂಚಾಂಗಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದೋ ಯೋ ಮಯಾ ಪ್ರಾಸ್ತಶ್ನ ತೈಃ ಸಹ ॥ ೧೫॥ 
ತ್ವಂ ಸಂಧಾರಯ ಗಾತ್ರೆಃ ಸ್ಕೈಃ ಶೀಘ್ರಂ ರಸವತೀಂ ಕುರು । 
ಭೋಜನಾಯೃವ ಶೀಘ್ರಂತು ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ೧೬ Ih 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಹಿ ಪಾತ್ರೇ ಚ ತದಾದೇಶಾದಸಂಶಯಂ | 


ಸಾಂಹಿ ಸರ್ವಂ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಯದುಕ್ತಂ ತೇನ ಹರ್ಷಿತಾ 1 ೧೭॥ 
ಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನಂ ಚೈನ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಬೇನ ಚೇತಸಾ । 
ತತಃ ಕಾಮಾತುರಃ ಪುಷ್ಬೋ ಮೈಥುನಾಯೋಪಚಕ್ರಮೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಣಿಭದ್ರಃ ಸಮುತ್ಸುಕಃ | 
ಕ್ಸುತ್ಥ್ಥ್ಪಾಮುಃ ಸ ನಿಷಾಸಾರ್ತೊೋೋೀ ವ್ಯವಹಾರೋತ್ಕ ಲಿಪ್ಸ್ಪಯಾ 1 ೧೯ ॥ 


ರೋರಾಹಾಳೀಳಾಘಾ ಅಡು ಅಲಂ ಸಾದಾ ಅರಾ ಪಜರ ವಾ ಸ್ಹ ಕಾ ಶಾ ್ಹ್ಠ್ಹ a 
po ಬಾ. 


೧೩. ನಾರಿಯು ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದರೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದ ವಂಶವು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನ ದುವುವು. 

೧೪-೧೫, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಂಶಕ್ಕೆ ಕೆಂಡದಂತಿರುವ ನಿಪ್ಲಿಂದ ನಿನ್ನ 
ವಂಶವು ಪತಿತವಾಗುವುದು?' ಎಂದನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದೊರೆಯು ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮನೆಯೊಳಗಿರುವ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ನಾನು ಅವುಗಳೊಡನೆ ರಾಜನಿಂದ ಪಂಚಾಂಗವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹರೂಪ 
ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುನೆನು. 

೧೬. ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಊಟಕ್ಕೆ ಅಡುಗೆಯನ್ನು 
ಮಾಡು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನೂ ಭೋಜನ ಮಾಡುವೆನು. 

೧೭-೧೮. ಅವಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳದೆ ಅವನೊಡನೆ ಊಟಮಾಡಿ ಉಡಿಗೆ 
ಯನ್ನುಟ್ಟಳು. ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪನು ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಮೈಥುನ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೧೯. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರದ ಲಾಭೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡವನೂ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ ಆದ ಮಣಿಭದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. 


೧೨೬೮೪ ಶಿ 


ಶೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರನೇಶಕಂ ಕುರುತೇ ಯಾವದ್ದೃಹಮಧ್ಯೇ ಸಮುತ್ತುಳಃ | 


ಫಿಷಿದ್ಧಸ್ತೇನ ಷಂಥೇನ ಭರ್ತ್ಪ್ವ ಯಿತ್ಕಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ! ೨೦ ॥ 

ಹಠಾವದ್ಯಾನತ್ಛನೇಶಂ ಸ ಚಕಾರ ನಿಜಮಂದಿರೇ । 

ತಾನಚ್ಚ ದಂಡಕಾಸ್ಕೇನ ಮಸ್ತ್ರಕೇ ತೇನ ತಾಡಿತಃ ” ॥ ೨೧ ॥ 

ಅಥ ಸಂಪತಿತೋ ಭೂಮೌ ಮೂರ್ಛಯಾ ಸಂಪರಿಪ್ಸುತಃ । 

ಕರ್ತವ್ಯಂ ನೈನ ಜಾನಾತಿ ತತ್ರ್ರಹಾರಪ್ರಸೀಡಿತಃ W ೨೨ ॥ 

ತತಃ ಕೋಲಾಹಲೋ ಜಾತಸ್ತಸ್ಯ ದ್ವಾರೇ ಗೃಹಸ್ಯ ಚೆ । 

ಜನಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಯಾತಸ್ಯ ಹಾಹಾಕಾರಪರಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 

ಪಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತಂ ಜನಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಿಕ್ಸಾಸ ಕಿಮಿದಂ ಕೃತಂ | 

ವೃತ್ತಿಭಂಗಃ ಕೃತೋಂನೇನ ಅಥ ತ್ವಂ ವ್ಯಂತರಾರ್ದಿತಃ | ೨೪ ॥ 

ಇಮಾನುವಸ್ಥಾಂ ಯನ್ನೀತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ್ಯೋಃಸಿ ನೃಪಾದ್ಧಧಂ I ೨೫ ॥ 
ಷಂಢ ಉವಾಚ:-- 

ನ ವೃತ್ತಿರ್ಗರ್ಹಿತಾ ತೇನ ನಾಹಂ ವ್ಯಂತರಪೀಡಿತಃ । 

ಮಣಿಭದ್ರೋ ನ ಚೈಷ ಸ್ಯಾದೇಷ ವೇಷಕರಃ ಪುಮಾನ್‌ i ೨೬ ॥ 


೨೦ ಅವನು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಮನೆಯೊಳಗೆ” ಪ್ರವೇಶಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವ ನಪುಂಸಕನು ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಗದರಿಸಿ ತಡೆದನು. 

೨೧. ಅವನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕನು ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಡಿದನು. 

೨೨. ಅನಂತರ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಣಿಭದ್ರನು 
ಆ ಏಟನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೨೩. ತರುವಾಯ ಜನರು;ಆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ಹಾಹಾಕಾರ 
ದಿಂದ ಗದ್ದಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. 

೨೪. ಆ ಜನರು ಆ ನಪುಂಸಕನನ್ನು ಕುರಿತು, "ನೀನು ಏಕೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದೆ? ಈ ಮಣಿಭದ್ರನು ನಿನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನೆ? ಅಥವಾ 
ನೀನು ಪಿಶಾಚದಿಂದ ಫೀಡಿತನಾಗಿರುವೆಯಾ? 

೨೫. ಇವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಡೆದ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜನು ವಧಿಸುವನು'' 
ಎಂದರು. ` 

೨೬. ನಪುಂಸಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--""ಮಣಿಭದ್ರನು ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಪಿಶಾಚ ಪೀಡಿತನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಮಣಿಭದ್ರನ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು. ಮಣಿಭದ್ರನಲ್ಲ. 


ಅಸ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭೯ 


ಮಾಣಿಭದ್ರಂ ವಪುಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಾಚಿತುಂ ಧನಂ ! 


ಹಪಠಾತ್ರನಿಶ್ಯಮಾನಸ್ತು ಸ ಮಯಾ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ತಾಡಿತಃ 1 ೨೭॥ 
ಮಣಿಭದ್ರೋ ಗೃಹಸ್ಕಾಂತರ್ಭುಕ್ತ್ವಾ ಶಯನಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ನ ಜಾನಾತಿ ವೃತ್ತಾಂತಮಿದಮಾಸ್ಥಿತಂ | ೨೮ 1 
ತತಃ ಪುಷಸ್ರೋನಿ ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ತಂ ಚ ಕೋಲಾಹಲಂ ಬಹಿಃ । 
ಮುಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ರೂಪೇಣ ದ್ವಾರದೇಶಂ ಸಮಾಗತಃ 1 ೨೯ Ww 
ಅಬ್ರನೀನ್ನಿತ್ಯಮಭ್ಯೇತಿ ಮನು ರೂಪೇಣ ಚಾಂಧಮಃ । 

ಏಷ ವೇಷಧರಃ ಕಶ್ಚಿ ದ್ಯಾಚಿತುಂ ಧನಮೇನ ಹಿ ! ೩೦ ॥ 


ಏತೇನಾಃಸಿ ಚ ಷಂಢೇನ ನ ಚ ಭದ್ರಮನುಸ್ಠಿತಂ । 
ಯತ್ಕುಬ್ಬೋಂಯಂ ಹತೋ ಮೂರ್ದಿ ಯಾಚಿತುಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ॥೩೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸೋಪಿ ಚೇತನಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕೃತ್ಸೃಶಃ । 


ನೀಕ್ರತೇ ಪುರತೋ ಯಾನತ್ತಾನದಾತ್ಮ ಸಮಃ ಪುನಾನ್‌ | ೩೨ ॥ 
ಸರ್ವತಃ ಸ ತಮಾಲೋಕ್ಕ ತತೋ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೩ ॥ 
ಕ ಚೋರಃ ಸಂಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಮೇ ಮನು ರೂಪೇಣ ಮಂದಿರೇ 

ಭೇದಯಿತ್ತಾತು ಷಂಢಾಖ್ಯಮೇವಂ ದತ್ತ್ವಾ ಚ ನಾಸಸೀ ॥ ೩೪ ॥ 


೨೭. ಮಣಿಭದ್ರನಂತೆ ಶರೀರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಣವನ್ನು ಯಾಚಿ 
ಸಲು ಬಂದಿರುವನು. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ಇವನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಹೊಡೆದಿರುವೆನು. 

೨೮. ಮಣಿಭದ್ರನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮಲಗಿರುವನು. 
ಅವನು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ.” 

೨೯. ಅನಂತರ ಪುಸ್ಪನು ಆ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಣಿಭದ್ರನ ರೂಪದಿಂದ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩೦. ಅವನು ಹೀಗೆಂದನು. ನಿತ್ಯವೂ ಈ ನೀಚನೊಬ್ಬನು ನನ್ನ ವೇಷ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಹಣವನ್ನು ಬೇಡಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. 

೩೧. ಈ ನಪುಂಸಕನೂ ಬೇಡಲು ಬಂದ ಈ ಕುಬ್ಬನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆದು ದುಷ್ಟಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿರುವನು. 

೩೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಣಿಭದ್ರನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮುಂದೆ ತನ್ನಂತಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೨೩-೩೪. ಅನಂತರ ಆ ಮಣಿಭದ್ರನು ಪುಷ್ಪನ ಶರೀರವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ 
ಈ ಸಷಂಢನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು" ಕೊಟ್ಟು ಭೇದೋಪಾಯದಿಂದ್ಕ " ಕಳ್ಳನಾದ ನೀನು 
ನನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಳಿರುವೆ. 


4 Ra 
೧೨೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾವದ್ಭೂ ಪಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಷಂಢೇನ ಸಮನ್ವಿತಂ | 


ವಧಾಯ ಯೋಜಯಾಮ್ಯೇವ ತಾವದ್ದುಅ್ರತತರಂ ವ್ರಜ ! ೩೫ ॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ: 

ಮನು ರೂಪಂ ಸಮಾಧಾಯ ತ್ವಮಾಯಾತೋ ಗೃಹೇ ಮಮ । 

ಶೂನ್ಶಂ ಮತ್ವಾ ತತೋ ಜ್ಞಾತಸ್ತ್ಯಯಾಃ ಹಂ ಗೃಹಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥೩೬॥ 

ತತೋ ನೃಷಾಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಧಾರ್ಥಂ ಚ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ನೋಚೇದ್ಗಚ್ಛ ದ್ರುತಂ ಪಾಪ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ 1 ೩೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ತೌ ಚ ಬಾಹುಯುದ್ದೆ (ನ ನೈ ಮಿಥಃ । 

ಯುಧ್ಯಮಾನ್‌ ನರೈರನ್ಯೈಃ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ 'ತು ನಿಷಾರಿತೌ ॥ ೩೮ ॥ 

ತತಸ್ತೇ ಸ್ವಜನಾ ಯೇ ತು ಮುಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ಚಾಗತಾಃ | 

ಪರಿಜಾನಂತಿ ನೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷಂ ಮಾಣಿಭದ್ರಕಂ HAF 

ವನಾಲಿಸುಗ್ರೀವಯೋರ್ಯುದ್ಧಂ ತಾರಾರ್ಥೆೇ ಯುಧ್ಯಮಾನಯೋಃ | 

ಏನಂ ನಿವದಮಾನೌ ತು ಕ್ರೋಧತಾಮ್ರಾಯತೇಕ್ಬಣೌ !೪೦॥ 

ರಾಜದ್ವಾರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಥಿ ಫಾ ಸ್ವಜನ ಸಂವೃ ತೌ | 

ದ್ವಾಃಸ್ಸ ನ ಸೂಚಿತೌ ರಾಜ್ಞಿ ಸಭಾತಲಮುಷಸ್ಥಿ ತೌ !೪೧॥ 


೩೫. ನಾನು ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ನಪುಂಸಕನೊಡನೆ ನಿನಗೆ 
ವಭೆಯನ್ನ್ನಿ ವಿಧಿಸುವುದರೊಳಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು'' ಎಂದನು. 

೩೬, ಪುಸ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದರಿತು ನೀನು 
ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ಅನಂತರ ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿದೆ. 

೩೭. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ದೊರೆಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು. ಬದು ಕಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೊರಡು. 

೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:;--ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಅವರೀರ್ವರು 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ವನ್ನಾರಂಭಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಜನರು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ತಡೆದರು. 

೩೯-೪೨. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮಣಿಭದ್ರನ ಬಂಧುಗಳೂ ತಾರೆಗಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮ ಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರಿ ೀವರಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಣಿಭದ್ರ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಜಗಳವಾಡುತ್ತ ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕೆಂಪುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನರೂ, ರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ನಿಂತಿರು 


ಅಷ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೧ 


ಚೌರಚೌರೇತಿ ಜಲ್ಬಂತೌ ಪರಸ್ಪರನಧೈಷಿಣ್‌ । 


ಭೂಭುಜಾ ವಿಕ್ಸಿತೌ ತೌ ಚದ್ವಿಜೌ ತು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ನ ವಿಶೇಷೋಸ್ತಿ ವಿಶ್ಲೇಷಸ್ತಯೋರೇಕೋಃಪಿ ಕಾಯತಃ । 

ತತಶ್ಚ ವ್ಯವಹಾರೇಷು ಸಮತೀತೇಷು ನೈ ತದಾ I ೪೩॥ 
ಪೃಷ್ಟೌ ಗುಹ್ಕೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪ್ರತ್ಯಕ್ರೇಷು ನಿಶೇಷತಃ । 

ವದತಸ್ತೌ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಸೃಥಕೃಥಗ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ I ೪೪ ॥ 


ತತಸ್ತು ಸ್ವಜನೈಃ ಸರ್ವೈರೇಕೋ ನೀತ್ವಾಂಥ ಚಾಂನ್ಯತಃ । 

ಪೃಷ್ಟೋ ಗೋತ್ಪಾನ್ಸಯಂ ಸರ್ವಂ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ತತಃ ಪರಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ತೇಷಾಮಪಿ ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಸಮ್ಯಜನ್ಚಿವೇದಿತಂ । 

ಅಥ ರಾಜಾ ಬೃಹತ್ಸೇನಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೪೬ ॥ 
ಪತ್ನೀ ಚಾಃಂನೀಯತಾಂ ತಸ್ಯ ಮುಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ವೈ ಗೃಹಾತ್‌ । 

ನಿಜಕಾಂತಸ್ಕ ವಿಜ್ಞಾನೇ ಸಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! ೪೭॥ 
ತತೋ ಗತ್ವಾ ಚ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪುರುಷೈರ್ನ್ಯಪಸಂಭವೈಃ। 

ಆಗಚ್ಛ ಕಾಂತಂ ಜಾನೀಹಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ lH ೪೮ ॥ 


» ಆ 
ಮಾಡಿದವರೂ, ಕಳ್ಳ ಕಳ್ಳ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಪರಸ್ಪರ ಕೊಬ್ಬಲಿಚ್ಛಿಸುವವರೂ 
ಆದಳಲೆ ಇಬ್ಬರನ್ನು ರಾಜನು ಕಂಡನು. 

೪೩-೪೪, ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭೇದವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯವಹಾರವು ಮುಗಿದಕೂಡಲೆ ದೊರೆಯು ಗುಟ್ಟಾಗಿಯೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. 

೪೫. ಅನಂತರ ಸಕಲ ಬಾಂಧವರು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ, 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗೋತ್ರ ವಂಶಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಎರಡನೆಯವನನ್ನು 
ಅನಂತರ ಕೇಳಿದರು. 

೪೬, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದರು. ತರು 
ವಾಯ ಬೃಹಶ್ಸೇನ ರಾಜನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೭, *ೆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕ್ರರೆಯಿಸಿರಿ. ತನ್ನ ನ್ರಿಯನನ್ನು ಗುರು 
ತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವಳೇ ಸರಿಯಾದವಳು.'' 

೪೮. ಅನಂತರ ರಾಜಭೃತ್ಯರು ಅವಳೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೀನು ಬಾ. “ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸು. ನೀನೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಾಯಕಳು'' ಎಂದಕು. 


೧೨೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಾ ವ್ರೀಡಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಚ್ಛಾದಿತ ಶಿರಾಸ್ತತಃ । 


ಪಾಗ್ರೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಪ್ರೋಚೇ ನಿದ್ಧಿಸಮ್ಯಜಕ್ನಿಜಂ ಪ್ರಿಯಂ 1 VFN 
ನ ನಯಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ನಿದ್ಮೋ ನ ಚೈತೇ ಸ್ವಜನಾಸ್ತವ i ೫೦ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಿಜಚಿತ್ತೇ ನರಾಂಗನಾ । 
ಮಣಿಭದ್ರೇಣ ದಗ್ಗಾಃ ಹಮಾರ್ಷ್ಯಾವಸ್ನಿ ಗತಾನಿಶಂ Hu EON 
ವಂಚಯಿತ್ವಾತು ಪಿತರಂ ಗೃಹೀತಾಸ್ತಿ ತತಃ ಪರಂ । 
ನ ಕಿಂಚಿತ್ಪಾಪ್ಮನಾ ದತ್ತಂ ಜಲ್ಸಯಿತ್ವಾ ಧನಂ ಬಹು । ೫೨ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯೇನ ತು ಮೇ ಪುಂಸಾ ಮರ್ತೃಲೋಕೇ ಸುಖಂ ಕೃತಂ | 
ದತ್ತಾ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ತಥೈನಾಂಂಭರಣಾನಿ ಚ 1 ೫೩ ॥ 
ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ಚ ತಾತಸ್ಯ ಸುವರ್ಣಂ ಕಥಿತಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಯಜ್ಬ್ಸೃಹ್ಹಾಮಿ ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ಮಣಿಭದ್ರಂ ದ್ವಿತೀಯಕಂ । ೫೪ ॥ 
ಏನಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಕ್ತಸರಿಪ್ಲುತಂ । 
ಪ್ರಥಮಂ ಮಣಿಭದ್ರಂ ಸಾ ಜಗೃಹೇಃಥ ದ್ವಿತೀಯಕ | ೫೫ ॥ 
ಅಬ್ರನೀಜ್ಜೆ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಶೃಣ್ವತಃ । 
ಅಹಂ ತಾತೇನ ದತ್ತಾಂಸ್ಯ ನಿವಾಹೇ ಅಗ್ನಿ ಸನ್ನಿಧೌ ! ೫೬ ॥ 





೪೯-೫೦. ಅವಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಚಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು ಅರಸನು, “ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸು. ಮಗೂ ಈ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೫೧. ಅನಂತರ ಆ ಸತ್ಲಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 
 ಮಣಿಭದ್ರನು ಅಸೂಯೆಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ರುವನು. 

೫೨. ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಹಣದಿಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಎರಡನೆಯ ಈ ಮಣಿಭದ್ರನು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಒಡವೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ನನಗೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವನು. 

೫೪. ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಈ ಎರಡನೆಯ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಕ್ಸ ಓಡಿಯುವೆನು.?' 

೫೫. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ರಕ್ತದಿಂದ ಒಡ್ಡೆಯಾದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಎರಡನೆಯನನನ್ನು ಕ್ಸ ಹಿಡಿದಳು. 

೫೬. ಅನಂತರ ಅವಳು ಸಮಸ್ತ ಜನರು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂತೆಂದಳು. 
“ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯು ಇವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಸಾಫ್ಸಿಯಾಗಿ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು, 


ಅಷ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೭೩೩ 


ದ್ವಿ ಶೀಲಂ ದುರಾಚಾರೋ ನೇಷಕರ್ತಾ ಸಮಾಗತಃ । 

ಸಚ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ಗುಪ್ತಾಂ ನಾನಾಚಾರೈಃ ಪೃಥಗ್ವಿಥೈಃ ॥ ೫೭॥ 
ತತಸ್ತು ಸಾರ್ಥನಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತಸ್ಯ 'ಶಾಖಾವಲಂಬನಂ | 

ಆದಿದೇಶ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇಃ ! ೫೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸೋಥ ವಧಕಾನಾಂ ಸಮರ್ಪಿತಃ | 

ತಂ ವೃಕ್ಚಂ ನೀಯಮಾನಸ್ತು ಶ್ಲೋಕಾನೇತಾಂಸ್ತದಾಂ ಪಠತ್‌ ॥ ೫೯॥ 
ನಿರ್ದಯತ್ವಂ ತಥಾ ದ್ರೋಹಂ ಕುಟಲತ್ತಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಅಶೌಚಂ ನಿರ್ಶೃಣತ್ವ ೦ ಚ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಜಃ ಸ್ವಭಾವಜಾಃ (೬೦॥ 
ಅಂತರ್ನಿಷಮಯಾ ಹ್ಯೇತಾ ಬಹಿರ್ಭಾಗೇ ಮನೋರಮಾಃ ] 


ಗಂಗವಾರ ಯೋಷಿತಃ ಸರ್ವದೈವ ಹಿ !೬೧॥ 
ಉಶನಾ ನೇದ ಯಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ೦ ಯಚ್ಚ ವೇದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 
ಮನ್ನಾದಯಸ್ತ ಥಾಂನ್ಯೆ ಪಿ ಸ್ತ್ರಿ ಬುಡೆ ಸ್ವತ ಕಂಚನ ೬೨H 
ನನಸೇ ಹ ಹೃ ದಿ ಹಾಲಾ ೫೦5 ವಿಷಂ । 
ಆಸ್ವಾದ್ಯತೇಂಧರಸ್ತೇನ ಹೃದಯಂ ಚ ಪ್ರಪೀಡ್ಯತೇ | ೬೩ ॥ 
ಅಲಕ್ತಕೋ ಯಥಾ ರಕ್ತೋ ನರಃ ಕಾಮಾ ತಥೈನ ಚ । 
ಹೃತಸಾರಸ್ತಥಾ ಸೋಂಸಿ ಪಾದಮೂಲೇ ನಿಪಾತ್ಯತೇ | ೬೪ ॥ 


೫೭. ಎರಡನೆಯ ಈ ದುಷ್ಟನು ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ.?' 

೫೮-೫೯. ತರುವಾಯ ಕುಪಿತನಾದ ರಾಜನು ಆ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಗೆ ತೂಗುಹಾಕುವಂತೆ ಆಜೆ ಮಾಡಿ ಕಟುಕರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಕಟುಕರು 
ಮರದೆಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಣಿಭದ್ರನು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೬೦-೬೧. " ನಿರ್ದಯತೆ, ದ್ರೋಹ, ಪಕ್ರಸ್ತಭಾವ, ಅಶುದ್ಧಿ ಇವುಗಳು 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಪಭಾವದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷಗಳು. ಸೆ ಹೆಂಗಸರು ಗುಲಗುಂಜಿ 
ಯಂತೆ ಒಳಗೆ ವಿಷಮಯರೂ, ಹೊರಗೆ ಸುಂದರರೂ ಆಗಿರುವರು. 

೬೨. ಶುಕ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಮನ್ತ್ವಾದಿಗಳೂ, ಇತರರೂ ತಿಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬುದ್ಧಿಯು ತ ಲ್ಲವೂ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಅವರ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಮ ತವೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವೂ 
ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ಮುದ್ದಿಡುವರು. ಎಡೆಯನ್ನು ಪೀಡಿಸುವರು. 

೬೪. ಲಾಕ್ಸಾರಸವುಕೆಂಪಾಗಿ ರುವಂತೆಯೀ ಕಾಮುಕನೂ ಅನುರಕ್ತ ನಾಗಿರು 
ವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಲಾಕ್ಸಾರಸದಂತೆ ಕಾಮುಕನ ಸ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿ 
ಕಾಲಿನ ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವುವರು. 


೧೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಸಾರನಿಷವೃಕ್ಸುಸ್ಯ ಕುಕರ್ವು ಕುಸುಮಸ್ಕ ಚೆ । 
ನರಕಾರ್ತಿಪಲಸ್ಕೋಕ್ತಾ ಮೂಲಮೇಷಾ ನಿತಂಬನೀ 1 ೬೫ ॥ 
ಕಸ್ಯ ನೋ ಜಾಯತೇ ತ್ರಾಸೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೂರಾದಪಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ೬೬ ॥ 
ಸಂಸಾರಭ್ರಮಣಂ ನಾರೀ ಪ್ರಫಮೇಃಪಿ ಸಮಾಗಮೇ । 


ವಹ್ನಿಪ್ರದಕ್ಸಿಣನ್ಯಾಯವ್ಯಾಜೇನೈನ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ 1 ೬೭ ॥ 
ಏತಾಸ್ತು ನಿರ್ಧೃಣತ್ತೇನ ನಿರ್ದಯತ್ತೇನ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ನಿಶೇಷಾಜ್ಞಾಡ್ಯಕೃತ್ಯೇನ ದೂಷಯಂತಿ ಕುಲತ್ರಯಂ । ೬೮ ॥ 
ಕುಲತ್ರಯಗೃಹಂ ಕೀರ್ತ್ಯಾ ನಿಜಯಾ ಧವಲೀಕೃತಂ । 

ಕೃಷ್ಣಂ ಕರೋತ್ಯಕೃತ್ಯೇನ ನಾರೀ ದೀಪಶಿಖೇನ ತು 1 ೬೯॥/ 
ಧರ್ಮವೃಕ್ಪಸ್ಯ ವಾತಾಲೀ ಚಿತ್ತಪದ್ಮಶಶಿಪ್ರಭಾ। 

ಸೃಷ್ಟಾ ಕಾಮಾರ್ಣಗ್ರಾಹೀ ಕೇನ ಮೋಕ್ಷದೃಢಾರ್ಗಲಾ 1 ೭೦॥ 
ಕಾರಾ ಸಂತಾನಕೂಟಸ್ಯ ಸಂಸಾರವನವಾಗುರಾ । 
ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಮಹಾಗರ್ತಾ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ತ್ರೀವೇಧಸಾ ಕೃತಾ 1 ೭೧ ॥ 


SS 


೬೫, ದುಷ್ಕರ್ಮವು ಹೂನಾಗುಳ್ಳುದೂ, ನರಕದುಃಖವೇ ಫಲವಾ 
ಗುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಿಷದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬೇರು. 

೬೬. ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡುವ ಯಾವ ನರನಿಗೆ ತಾನೆ 
ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೭. ನಾರಿಯು ಮೊದಲಿನ ಸೇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ನೆಪದಿಂದ ಸಂಸಾರಭ್ರಮಣವನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು. 

೬೮, ಈ ಹೆಂಗಸರು ನಿರ್ಫ್ಯಣತೆ, ವಿರ್ದಯತೆ, ಜಡತೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ದೂಷಿಸುವರು. 

೬೯. ಕೇರ್ತಿಯಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಮೂರು ಕುಲಗಳೆಂಬ ಮನೆಯನ್ನು 
ನಾರಿಯು ತನ್ನ ಅಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ದೀಪದ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾದುದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವಳು. 

೭೦. ಧರ್ಮವೆಂಬ ವೃಕ್ಸಕ್ಕೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತಿರುವವಳೂ, ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಕಮಲಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಂತಿರುವವಳೂ, ಕಾಮವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಮೊಸಳೆಯಂತಿರುವವಳೂ, ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ದೃಢವಾದ ಅಗಣಿಯೂ ಆದ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. ಏ 

$೯: ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುರುಷರ ಸಂತಾನವೆಂಬ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸೆರೆಮನೆಯೊ, 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ ಬಲೆಯೂ, ಸ್ವರ್ಗದ ದಾರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕುಣಿಯೂ ಆದ 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. 





ಅಸ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೮೫ 


ಮೇಧಸಾ ಬಂಧನಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ್ಸೃ ಣಾಮನ್ಯದಪಶ್ಯತಾ । 

ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪೇಣ ತತಃ ಕೋಪಿ ಷಪಾಶೋಂಯಂ ಸುದೃಢಃ ಕೃತಃ ॥ ೭೨॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಬಹುಧಾ ಸೋಪಿ ನಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖತಃ | 

ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಚಿಂತಾಂ ಬಹುಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಆತಾ ನಂ ಚಾಂಪ್ಯಗರ್ಹಯತ್‌ ॥೭೩॥ 
ಕಣೋ ಕುಬುದ್ಧಿ ನಾ ಸೈನ ಲಬ್ಧ ೦ ಸೆಂಸಾರಜಂ ಫಲಂ ] 


ನ ಕದಾಚಿನ್ಮ ಯಾ ದತ್ತಂತೃ ಷ್ಣಾ ನ್ಯಾ ಕುಲಜೇತಸಾ ll ೭೪ ॥ 
ಬಶ ರ್ಬಿ ಸ್ಥಿತೇ ಸ ನ ಚತ ಸುಕ್ಕ ತಂ ಸ್ಪ ತಂ | 
ಕದಾಚಿನ್ನೈನ ಜಪ್ತಂ ಚ ನ ಹುತಂಚ ಶ್ವ ಜ್‌ 21 !1೭೫॥ 


ಅಥವಾ ಸತ್ಯಮೇವೋಕ್ತಂ ಕೇನಾಂಪಿ ಚ ಸಧನ ತತ 
ಜಗ ಸಮೋ ದಾತಾ ನ ಭೂತೋನ ಭವಿಷ್ಯ 


ಅಸ್ಪೃ ಹಿ ಚ ವಿತ್ತಂ ಸೃಂ ಯಃ ಸರೇಜ್ವ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ lH ೭೬ ॥ 
ಜಿ ಪ್ರ ಪನ್ನಾ ನಾಂ ನಿಷವನ್ಮಾ ಸಂ ಕಿಂ | 
ನ ಮಂತ ನ ಭುಚ್ಛಂತೇ ಕ್ಸ ಪಣೇನ ಧನಾನಿ ಚ ॥ ೭೭ ॥ 


ದಾನಂ ಭೋಗೋ ನಾಶ 
ಸಿಸ್ಕೋ ಗತಯೋ ಭವಂತಿ ವಿತ್ತಸ್ಯ । 
ಯೋನ ದದಾತಿನ ಭುಂಕ್ತೇ 
ತಸ್ಯ ತೃತೀಯಾ ಗತಿರ್ಭವತಿ ॥ ೭೮ ॥ 


ತ 


೭೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುರುಷರಿಗೆ ಬೇರೆ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬ 


ಒಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೭೩. ಅವನು ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿ ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೭೪. ದುರ್ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ನಾನು ಸಂಸಾರದಿಂದುಂಬಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ರೋಜಿಯಾದ ನಾನು ಒಂದು ಸಲವೂ ದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೭೫. ಬಹಳ ಐಶ ಗ್ರರ್ಯವಿದ್ದರೂ ನಾನು ಪುಣ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಸಲವೂ ಜಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಲ್ಲಿಲಿ, 

೭೬. ಅಥವಾ ಕೃಪಣನು ಪ್ರಷ್ಯವನ್ನು ತಾನು ಮುಟ್ಟದೆ ಪರರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಜು ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲ, ಮುಂದೆ 
ಹುಟು ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮ ಎನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಜಾಡು 

ಜತ ಕೃಪ ಸಣನು ಈ ದ್ರವ್ಯವು 'ಶರಣಾಗತರನ್ನು ವಿಷದಂತೆ ಕೊಲ್ಲುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ದಾನವನ್ನೂ ವ ವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

೭೮. ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ದಾನ, ಭೋಗ, ನಾಶ. ಎಂಬ ಮೂರು ಗತಿಗಳಿರುವುವು. 
ಯಾವನು ದ್ರಃ ವ್ಯ ಹು ದಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಭೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ 


ಆದ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ತೆಂ ಮೂರನೆ ಗತಿಯಾಗುವುದು. 


೧೨೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧನಿನೋಂಪ್ಯದಾನವಿಭವಾ 

ಗಣ್ಯಂತೇ ಧುರಿ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ । 
ನ ಹಿ ಹಂತಿ ಯತ್ರಿಸಾಸಾ 

ಮತಃ ಸಮುದ್ರೋಪಿ ಮರುರೇವ H ೭೯೪೫ 
ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತಾಃ ಸದ್ಧಿ 

ರ್ಗತಾಗತೈರಹರಹಃ ಸುನಿರ್ನಿಣ್ಣಾಃ | 
ಕೃಸಣಜನಸನ್ನಿಕಾಶಂ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯಾರ್ಥಾಃ ಸ್ವಪಂತೀಹ 1 ೮೦ ॥ 
ಪ್ತಾನ್ನ ಲಭಂತೇತೇ 
ಭೋಗಾನ್‌ ಭೋಕ್ತುಂ ಸ್ವಕರ್ಮುಣಾ ಕೃಪಣಾಃ । 

ಮುಖಪಾಳಕಃ ಕಿಲ ಭವತಿ 

ದ್ರಾಕ್ಸಾಸಾಕೇ ಬಲಿಭುಜಾನಾಂ ೮೧h 
ದಾತವ್ಯಂ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ 

ಸತಿ ವಿಭನೇ ಸಂಚಯೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ । 
ಸಶ್ಯೇಹ ಮಧುಕರೀಣಾಂ 

ಸಂಚಿತಮುರ್ಥಂ ಹರಂತ್ಯನ್ಯೇ ॥ ೮೨ ॥ 
ಯಾಚಿತಂ ದ್ವಿಜನರೇ ನ ದೀಯತೇ 

ಸಂಚಿತಂ ಕ್ರತುನರೇ ನ ಯೋಜ್ಯತೇ । 
ತತ್ಕದರ್ಯಪರಿರಕ್ಸಿತಂ ಧನಂ 

ಚೌರಪಾರ್ಥಿವ ಗೃಹೇಷು ಭುಜ್ಯತೇ i ೮೩ ॥ 


ನಕ 


SEES — ಹಾ ಪಿ ರ —— 


೭೯-೮೦. ದಾನ ಮಾಡದೆ ಐಶ್ವರೃವಂತರಾಗಿರುವ ಹಣಗಾರರನ್ನು ದರಿದ್ರರ 
ಮುಂದಾಳುಗಳೆಂದು ಲೆಕ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯದ ಸಮುದ್ರವು 
ಮರುಭೂಮಿಯೇ. ಸಜ್ಜನರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬಹುವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಜಿಪುಣರನ್ನು ಸೇರಿ ನಿದ್ರಿಸುವುವು. 

೮೧. ಜಿಪುಣರು ಲಭಿಸಿದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ಬಲದಿಂದ ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರಾಕ್ಷೆಹಣ್ಣು ಮಾಗುವಾಗ ಕಾಗೆಗಳ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಾಗಿ ಅವು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

೮೨-೮೩. ಐಶ್ವ ನಿದ್ದಾಗ ದಾನ ಭೋಗಗಳನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಬಾರದು. ಜೇನುನೊಣಗಳು ಕೂಡಿಟ್ಟ ಜೇನನ್ನು ಇತರರು ಅಪಹರಿಸುವರು 
ನೋಡಿರಿ. ಬೇಡಿದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡದೆ, ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸದೆ ಜಿಪುಣನು ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟ ಹಣವನ್ನು ಕಳ್ಳರು ನುತ್ತು ರಾಜರ ಮನೆ 
ಯವರು ಅನುಭವಿಸುವರು. 


ಅಸ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೭ 


ತ್ಯಾಗೋ ಗುಣೋ ವಿತ್ರನತಾಂ ವಿತ್ತಂ ತ್ಯಾಗವತಾಂ ಗುಣಃ | 


ಪರಸ್ಪರವಿಯುಕ್ಕ್‌ತು ವಿತ್ತ ತ್ಯಾಗೌ ವಿಡಂಬನಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕಂ ತಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಲಕ್ಸ್ಷ್ಮಾ ಯಾ ವಧೂರಿನ ಜಕೇವಲಾ । 
ಯಾನ ನೇತ್ರ €ವ ಸಾಮಾನ್ಯಾ ಪಥಿಕೈರಪಿ ಭುಜ್ಯತೇ ॥ ೮೫ ॥ 


ಅಥೋಇಷ್ಮ ಣಾ ಭವೇತ್ಛಾ ಚೊ ಭವೇದ್ಭಕ್ಸೆ ರ್ವಿನಾ ನೃಣಾಂ | 

ಯತಃ PR ಮ ಕ್ರ ಸಜ ೀಷ್ಮಣಾ ಹ ಸಾ ॥೮೬॥ 
ಕೃಪಣಾನಾಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಶೇಷೋ 080540 ಮಹೀಂ । 

ಯತಸ್ತೇ ಭೂಗತಂ ವಿತ್ತಂ ಕುರ್ವತೇ ತಸ್ಯ ಚೋಷ್ಮಣಾ I ೮೭॥ 
ಏವಂ ಬಹುನಿಧಾ ವಾಚಃ ಪ್ರಲಪನ್ಮಣಿಭದ್ರಕಃ । 

ಸೀತ್ವಾ ತೈಃ ಪಾರ್ಥಿವೋದ್ದಿಷ್ಟೆ ಸ್ಟೃಃ ಪುರುಷ ಃ ಪರುಷಾಕ್ಸರಂ | 

ಎಡ್‌ ಪ್ರಲಪಂಶ್ರೈವ ಕ್ರ ಜು ಎನ 800 1 ಲಲ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಮಣಿಭದ್ರನಿಧನವರ್ಣನಂ 
ನಾಮಾಷ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತವೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮ ಗ್‌ಘಶೌಸಾೊ ಐ ಆಡಾರ್‌. ಅಸಾ ರಾರಾ ಕಾ 





೮೪. ಹಣಗಾರರಿಗೆ ದಾನವೂ, ದಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಧನವೂ ಗುಣವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಈ ದ್ರವ್ಯದಾನಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿದರೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸ ದವಾಗುವುದು. 

೮೫. ನೇಶ್ಯೆಯಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯಳಾಗಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಸ ರಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡದೆ 
ಕೇವಲ ಪತ್ಚಿಯಂತಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿ ತ್ರಿನಿಂದೇನು ಪ್ರ ಯೋಜನ? 

೮೬, ಪಣ ಉಷ್ಣೃದಿಂದ ಜು ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ 
ಪ್ರಾಣವು ಭಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಹಣದ ಬಿಸಿಯಿಂದ ಇರುವುದು. 

೮೭. ಕ್ಸ ಪಣರು “ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಶೇಷನ ಉಷ್ಣದೊಡನೆ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೂತಿಡುವುದರಿಂದ ಆ ಸ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ಶೇಷನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

೮೮. ರಾಜಪುರುಷರು ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಠಿನ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗೆ 
ನೇತುಹಾಕಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಮುಣಿಭದ್ರನಿಧನವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೈವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಭವಪ್ರಾ ವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಪುಷ್ಸೋಂಪಿ ತಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಮಹಿಕಾಖ್ಯಾಂ ವರಾಂಗನಾಂ | 
ಸ ತದಾ ಪ್ರಯಯೌ ಹೃಷ್ಟೋ ಮಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ಮಂದಿರಂ HO 
ಶಂಖತೂರ್ಯನಿನಾದೇನ ಸರ್ವೈಸ್ತೈಃ ಸ್ವಜನೈರ್ವ್ಯತಃ 1 
ನ ಕಸ್ಯ ತತ್ರ ಸಂಭೂತೋ ವಿಕಲ್ಪಸ್ತತ್ಸಮುದ್ಧವಃ 1೨10 
ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ತಥೈವಾನ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ನೋಪಿ ಮಂದಿರಮಾಸಾದ್ಯ ಯಥಾತ್ಮಪಿತೃಸಂಭವಂ 1 ೩೫ 
ಉಪನಿಶ್ಶ ತತೋ ಮಧ್ಯೇ ಬಂಧೂನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾಹೈಯತ್‌ 
ಅದ್ಯತಾನದ್ದಿನೇ ಮಹ್ಯಂ ತುಲಾಗ್ರಂ ಕಮಲಾಶ್ರಿತಾ | ೪॥ 
ಚಲಿತಾಂಪಿ ಪುನಶ್ಚಾಂಸ್ಯಾಃ ಸುಪತ್ನ್ಯಾ ವಾಕ್ಯತಃ ಸ್ಥಿತಾ | 
ಕಿಯಂತಂ ಚೈವ ಕಾಲಂ ಮೇ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಂ ಮಹದಾಸ್ಥಿತಂ ! ೫0 


ಜ್ಞಾತಮದ್ಯ ಚಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತೇನ ತ್ಯಕ್ತಂ ಸುದೂರತಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಬಂದಧುಜನೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ದೇವೈರ್ನಿಪ್ಸೆಶ್ಚ ಕೃತ್ಸ್ಟಶಃ । 
ಸಂವಿಭಕ್ತಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ 1 ೬ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪುಷ್ಪಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣವಿಭವಸ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಣನ 


೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪುಷ್ಪನು ಆ ಮಾಹಿಕೆಯೆಂಬ ಮಣಿ 
ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಶಂಖ ವಾದ್ಯಗಳ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಸೂರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮನೆಯಂತೆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಸಕಲ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. ""ಈ ದಿನ ತಕ್ಕಡಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಚಲಿಸಿದವಳಾದರೂ ಈ ನನ್ನ ಸತ್ತಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಳು. 
ನಾನು ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ಬಹು ಕೃಪಣನಾಗಿದ್ದೆನು. 

೬. ಈ ದಿನ ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಚಂಚಲಳೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತೆನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಬಂಧುಗಳು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುವೆನು. ನನ್ನಾಣೆ 
ಯಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು.?' 


ಏಕೋನಸಸು ಾತ್ರರಶತತನೋಧಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೮೯ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 


ಸ ನಾಮಭಿರ್ದ್ವದೌ ವಸ್ತ್ರಂ ಭೂಷಣಾನಿ ಯಥಾರ್ಹತಃ 1 ೭1 
ತತೋ ವೇದನಿದೋ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಸ ನಾಮಭಿಃ । 

ಏಕೈಕಸ್ಯ ದದೌ ವಿತ್ತಂ ಸವಸ್ತ್ರಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಃ TRON 
ತತಸ್ತು ನರ್ತಕೇಭ್ಯಶ್ನ ದೀನಾಂಧೇಭ್ಯೋ ವಿಶೇಷತಃ । 

ದದೌ ಭೋಜ್ಯಂ ಸಮಿಷ್ಟಾನ್ನ್ನಂ ಸವಸ್ತ್ರಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 ೯॥ 


ತತಸ್ತು ಸ್ವಯಮೇವಾಂನ್ನಂ ಬುಭುಜೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ । 

ವಿಸ್ಫಜ್ಯ ತಾನ್‌ ಸಮಾಯಾತಾನ್‌ ಸೃಜನಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ ॥ ೧೦॥ 
ಏನಂ ತೇನ ತದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿತ್ತಂ ಚ ಸರಸಂಭವಂ । 

ಬುಭುಜೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ನಿತ್ಯಂ ತದಾ ಭಾರ್ಯಾಸಮನ್ವಿತಃ 1 ೧೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಪುಷ್ಪಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಭವಪ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೆ ಕೋನಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರಶಶತತಮೋತಧ್ಯ್ಕಾ ಯಃ 


೭. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ. 

ಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನಿತ್ತನು. 

೮. ಅನಂತರ ವೇದಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಃ 

೯, ದ್ರಿಜವರ್ಯಕೆ! ಆ. 11 ನರ್ತಕರಿಗೂ, ಬಡವರಿಗೂ, ಕುರುಡ 
ರಿಗೂ ೂ ಮೃ ಷ್ಟಾನ್ಸ ಭೋಜನವನ್ನಿತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮಃ 

೧೦. ತರುವಾಯ ಬಂದಿರುವ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧. ಹೀಗೆ ಅವನು ತಾನು ಪಡೆದ ಪ ಸರಧನವನ್ನು ನಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸತ್ತಿಯೊಡನೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂ೦ದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 1 ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಿಭವಸ್ರಾ ವ್ರ ET 


ನೂರೈವತ್ತೊ ೦ಬತ್ತ "ಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥ ಷಷ್ಮ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅನ್ಕಸಿಿ,ನ ಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಹಸ್ಯುಕ್ತಃ ಸಭಾರ್ಯಯಾ। 


8" ಹ್‌ 
ಶಾತ್ರೌ ಪ್ರಸುಪ್ತಃ ಪಾರ್ಶೇ ಚ ಪಾದೌ ಸಂಸ್ಸೃಶ್ಯ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥೧॥ 


ತ್ವಂ ತಾನವನ್ಮಮ ಭರ್ತಾಸಿ ಯಾವಜ್ಞೀವಮಸಂಶಯಂ | 
ತದ್ವದಸ್ವ ನಿಭೋಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವದರ್ಥಂ ಸ ಮಯೋಜ್ಚಿ ತಃ HW ೨2H 
ಇಂದ್ರಜಾಲಮಿದಂ ಕೆಂ ತೇ ಕಂ ವಾ ಮಂತ್ರಪ್ರಸಾದನಂ । 
ದೇವಾನಾಂ ವಾ ಪ್ರಸಾದೋಯಂ ಯತ್ತ್ವಂ ಚೈತಾದೃಶಃ ಸ್ಥಿತಿ ॥೩॥ 


ಮಯಾ ತ್ವಂ ಹಿ ತದಾ ಜ್ಞಾತಃ ಪ್ರಥಮೇಂಸಿ ದಿನೇ ಸ್ಥಿತೇ 


ತದಾ ಸಂಭೂಸಿತಾ ವಸ್ತೈೃಸ್ತಥಾ ವಸ್ತುವಿಭೂಷಣ್ಯೆಃ 1 ೪ 
ಯದ್ಯಹಂ ತವ ವಾರ್ತಾಂ ಚ ಸರ್ವಾಂ ಕಪಟಸಂಭವಾಂ । 
ಕಥಯಾಮಿ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ ತತ್ತೇ ಪಾದೌ ಸ್ಪೃಶಾಮ್ಯಹಂ 1 ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣವರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ವದಕ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಇಂತೆಂದಳು. 
೨-೩. ಆ ನಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ಪತಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಆ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬೆನು. ನೀನು 
ಹೀಗಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಇದು ಇಂದ್ರಜಾಲವೊ? ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯೊ? ಅಥವಾ 
ದೇವತಾ ಪ್ರಸಾದವೊ? ಸ್ವಾಮಿ ! ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
೪. ನೀನು ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ನನ್ನನ್ನು ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ನಾನು ನೀನು ಬೇರೆಯವನೆಂದರಿತೆನು. 
೫. ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಪಟಿವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಸಸ್ಮ್ಯಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯೧: 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಮುಕ್ತೋ ವಿಹಸ್ಕೋಚ್ಛೆಃ ಸ ತದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ । 
ತಾಮಾಲಿಂಗ್ಯ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ವಚನಂ ಮಧುರಾಕ್ಷರಂ ॥೬॥ 
ಸಾಧು ಪ್ರಿಯೇ ತಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ಸರ್ವಂ ಮಮ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ 
ಅಹಂ ಸ ವಿಪ್ರಃ ಸುಭಗೇ ಮಣಿಭದ್ರೇಣ ಯಃ ಪುರಾ ! ೭॥ 


ನಿಡಂಬಿತೋ ಮುಖಂ ಪಶ್ಯಂಸ್ಕೃದೀಯಂ ಚಂದ್ರಸನ್ನಿಭಂ। 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತ್ವಾ ಮಯಾ ಚಾರಾಧಿತೋ ರವಿಃ । 


ತೇನ ತುಷ್ಟೇನ ಮೇ ದತ್ತಂ ತದ್ರೂಪಂ ಜ್ಞಾನಮೇಷ ಚ | ೮ ॥ 
ಮಾಠಿಕೋವಾಚ : 

ತ್ವದೀಯ ದರ್ಶನೇನಾ:ಹಂ ಕಾಮದೇವನಶಂಗತಾ | ೯ 

ತಸ್ಮಾದಾರಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಂ ಗತ್ವಾ ದಿನನಾಯಕಂ । 

ಯೇನ ಶೇ ತಾದೃಶಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರತುಷ್ಟೋ ನಿದಧಾತಿ ಸಃ ll ೧೦ Ik 

ಕಂ ಮೇ ಚೈತೇನ ರೂಪೇಣ ತಾರುಣ್ಳೇನಾಃಪಿ ಚ ಪ್ರಭೋ! 

ಯತ್ತೇ ತಥಾವಿಧಂ ರೂಪಂ ಸಂಭಜಾಮಿ ದಿನಾನಿಶಂ ॥ ೧೧ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಗುಟಿಕಾಂ ಪುಷ್ಪಃ ಸಮಾದಾಯ ಮುಖಾಂತತಃ | 

ದಧಾರ ತಾದೃಶಂ ರೂಪಂ ಯಾದೃಗ್ಹೃಷ್ಟಂ ಪುರಾ ತಯಾ I ೧೨ ॥ 


೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪುಷ್ಪನು ನಕ್ಕು 
ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಸವಿನುಡಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
೭-೮. “ಪ್ರಿಯಳೆ! ಹ ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. 


ನಾನು ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಚಂದ್ರವದನವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಮಣಿಭದ್ರ ನಿಂದ ಶಿಕ್ಸಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. “ಮತ್ತಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ. 


ಅವನು ನನಗೆ ಈ ರೂಪವನ್ನೂ, ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ಮು 

೯. ಮಾಹಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಬ" ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮನ್ಮಥ 
ಪರವಶಭಾಗಿರುವೆನು. 

೧೦. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನಗೆ ಸೂರ್ಯನು ತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಮರಳಿ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು. 

. ನಿನ್ನ್ನ ಸತ ರೂಪವನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸೇವಿಸುವ ನನಗೆ 

ಈ Es sg ಯೌವನದಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೧೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪುಷ್ಪನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಾಯಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವಳು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ ನಿಜ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


೨೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಾ ಹರ್ಷಿತಾ ಮಾಹೀ ಪುಲಕೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ | 
ತಮಾಲಿಂಗ್ಯಾಭಜದ್ದಾಢಂ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ I ೧೩ ॥ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಯೌವನಂ ರೂಪಮೇವ ಚ। 

ಯತ್ತ್ವಂ ಹೃದ್ಬಾಂಛಿತಃ ಕಾಂತಃ ಪ್ರಲಬ್ಬೋ ಮದನೋಪಮಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏತಾವಂತಿ ದಿನಾನ್ಯೇನ ನ ಮಯಾ ಕಾಮಜಂ ಸುಖಂ | 


ಅಪಿ ಸ್ವಲ್ಪತರಂ ಲಬ್ಧಂ ಕಥಂಚಿದ್ರೃ ದ್ಧ ಸೇವಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 

ಭಜಸ್ವ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ವಿಪ್ರ ದಾಸೀ ತೇಂಹಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ il ೧೬ ॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರನಿಶಾಮಿ ಕಿಮಂಗೇಷು ಭನಂತೀಂ 80 ನಿಲಾಮ್ಯಹಂ ! 

ಪ್ರಿಯೇ ಚಿರೇಣ ಲಬ್ಭಾಃಸಿ ನ ಜಾನೇ ಕರವಾಣಿ ಕಂ ! ೧೭ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ತೌ ಚ ಮೈಥುನಾಯ ಕೃತಕ್ಷಣ್‌ೌ | 

ಪ್ರವೃತ್ತೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕಾಮದೇವನಶಂಗತೌ 1 ೧೮ ॥ 

ಅಥ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವ್ಯತೀತಾಯಾಮುದಿತೇ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ | 

ವಕ್ತ್ರೇ ತಾಂ ಗುಟಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ ವುಷ್ಪೃಸ್ರಾದ್ರಶೂಳಭವತ್‌ h ೧೯॥ 


೧೩. ಅದರಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಮಾಹಿಕೆಯು ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಆ ಪುಷ್ಪುನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 

೧೪. "" ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ಪ್ರಿಯನು ಲಭಿಸಿದ 
ಕಾರಣ ಈಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮವೂ, ಯೌವನವೂ, ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಸಫಲವಾದುವು. 

೧೫. ನಾನು ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಮುದುಕನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಕಾಮಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೧೬. ವಿಪ್ರ! ನಾನು ನಿನಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ 
ಖಉಪಭೋಗಿಸು.'' 

೧೭. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: _ಹ್ರಿಯಳೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲೆ? ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲೆ? ಬಹಳ ಕಾಲದ ತರುವಾಯ ಸಿಕ್ಕಿರುವೆ. 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಅವರು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಮ 
ಪರವಶರಾಗಿ ಮೈಥುನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. 

೧೯. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು 

ಸ್ಪನು ಆ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಣಿಭದ್ರನಂತೆಯೇ 
ಆದನು. 


ಷಷ್ಮ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯೩ 


ಏನಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಿತಸ್ಯಾಂತ್ರ ಮಹಾನ್ಕಾಲೋ ವ್ಯಜಾಯತ | 


ಪುತ್ರಾಃ ಸೌತ್ರಾಸ್ತಥಾ ಜಾತಾಃ ಕನ್ಯಕಾಶ್ಚ ತಥೈವ ಚ ॥ ೨೦ ॥ 
ಸವೃ ದ್ಧ ತ್ವಂ or ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜರಾ ನಿಸ್ತ ನತಾಂ ಗತಃ । 

ಜ್‌ ಸೆ ತಯಾ ಮಯಾ ಸಾಪಂ ಮಹತ್ವ ತೆಂ 1೨೧ 
ಮಣಿಭದ್ರೋ ವರಾಕೋಂಸೌ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರೇಣ ಜ್‌ 

ತಸ್ಯ ನಯನ ಹೃತಾಚೈನ ಪ್ರಸೂತಿಂ ಚ ನಿಯೋಜಿತಾ i ೨೨ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ರೇತ್ರಂ ತಸ್ಮಾದ್ದತ್ಕಾ ಕರೋಮೃ್ಯಹಂ | 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಹಂ ಚ ಯೇನ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1 ೨೩ | 
ಏವಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುಷ್ಪಶ್ಚಿತ್ತೇ ನಿಜೇ ತದಾ | 

ಅಸಂಖ್ಯಂ ನಿತ್ತ್ರಮಾದಾಯ ೬ ಚಮತ್ಸಾ ರ pi ಗತಃ ॥ ೨೪ | 
ಪುತ್ರೇಭ್ಯೋಂಸಿ ಯಥಾ ಸಂಖ್ಯಂ ದತ್ಟಾ ಚೆ ವ ಪೃಥಕ್ರೃಥಕ್‌ । 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ Ee ; ಶೋಭನಂ 1 ೨೫ | 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ಗತಃ ಸೋತತ್ರ "ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠ ತೇ। 
ತತೋ ಮಧ್ಯ “ನುಮಾಹೂಯ ಇ ಣಿಸತ್ಕಾ ಭಿವಾಧ್ಯ ಚ | 


ಸೋಂಬ ಪ್ರವೀಡ್ಸಾ ಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹ ಚಾತುಕ್ತ ds ॥ ೨೬ | 


೨೦. ಅವನು ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು 
ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರರು, ಪೌತ್ರರು, ಕ ನೈಯರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೨೧-೨೨. ಅವನು ಮುದುಕನಾಗಿ ಜರೆಯಿಂದ ಹೀಡಿತನಾಗಲು ಹೀಗ? 
ಚಿಂತಿಸಿದನು. ""ನಾನು ಮಹಾ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ದೀನನಾದ ಮಣ 
ಭದ್ರನನ್ನು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು. ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿ? 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದೆನು. 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುರಶ್ವರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಶುದ್ದನಾಗುವೆನು.” 

೨೪. ಆ ಪುಷ್ಪನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಮತ್ವಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೨೫-೨೬. ಪುತ್ರರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಂಖ್ಯಾನುಸಾರ ಹಣವನ್ನಿತು 
ತಾನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ರಮ್ಯವಾದ ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಅನಂತಃ 
ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದವನನ್ನು ಕರೆದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹೀಗೆಂದನು 
ನೀನು ಚಾತುಶ್ಚರಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


೧೨೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇನಾಃಹನುಗ್ರತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ । 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞಂ ತು ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಿ ಯಥಾನಿಧಿ 1 ೨೭ 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾ ಹೃಣಾಮಂತ್ರಣವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಸಷ್ಟ್ಯಧಿಕಶತಶನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೭. ಅವನ ಮುಂದೆ ನಾನು ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪುರಶ್ಚರಣವೆಂಬ ಪ್ರಾಯಕ್ರಿತ್ತ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇತಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಸ ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾನುಂತ್ರಣವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 


ನೂರರುನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕಷಷ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅಥ ತೇನ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೇ ನಿನೇಶಿತಾಃ। 
ಚಾತುಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞಾಶ್ಚ ತತಸ್ತಸ್ಯ ನಿವೇಶಿತಾಃ On 
ಸೋಪಿ ಕೇಶಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಗಾತ್ರಸಮುದ್ಧ ವಾನ್‌ । 
ನಿಜಪತ್ನ್ಯಾ ಸನೋಹೇತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ WS 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾಕ್ಕಮೇತದುನಾಚ ಹ । 
ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯಾಸ್ಯ ವಿಹಿತಃ ಪ್ರಾಸಾಡೋಃಯಂ ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಪುಷ್ಬಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಪ್ರಯಾತು ಭುವನ ತ್ರಯೇ An 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 

ನ ವಯಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿಂ ನೇಷ್ಯಾಮಹೇ ಕ್ಲೈಯಂ nu 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಶ್ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಹೃದಯಂಗಮ । 

ಅನ್ಯೇಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಕೇಚಿನ್ಮಧ್ಯಸ್ಥವೃತ್ತಯಃ 1 ೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪುಸ್ಪಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಆ ಪುಷ್ಪನು ಚಾತುಶ್ಚರಣ 
ಶೆಂಬಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. 

೨-೩. ತಾನು ಶರೀರದ ಕೂದಲುಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ದ್ವಿಜವರ್ಯರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ಕ ದ್ವಿಜರೆ! ನಾನು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ಪ್ರಾಸಾದವು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯವೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ'' ಎಂದನು. 

೪-೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--"" ನಾವು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲಾರೆವು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವೆವು.'' ಮಧ್ಯಸ್ಥರಾದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆಂದರು. 


೧೨೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃತ್ಯರ್ಥಮಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಲಕ್ಟ್ಸಂ ಹೋನೇಂತ್ರ ಕಲ್ಪ್ಯತಾಂ। 

ಲಕ್ಷಂ ತು ಸರ್ವನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಶುದ್ಧಯೇ | 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ: 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೆೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ಕೀರ್ತಯಂತ್ಚಿಮಂ | 

ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಕೀರ್ತಯಂತು ತಥಾನಿಶಂ 1೭! 

ಅನಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಮಹ್ಯಂ ಮಾನ್ಯಾ ಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಪುರಾ। 

ದುರ್ಗಾಸ್ಯಾಶ್ಚಾಂತ್ರ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಭೂಯಾತ್ಫ್ಟ್ಯಾತಾಂತ್ರ ಸತ್ಪುರೇ ॥ ೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 

ದುಃಶೀಲೇನ ಪುರಾಕಾರಿ ಪ್ರಾಸಾದೋ ಹರಸಂಭವಃ । 


ದುರ್ವಾಸಃಸ್ಥಾಪಿತಸ್ಯಾಂಸಿ ಭವದ್ಭಿಸ್ತುಷ್ಟಮಾನಸೈಃ Wer 
ತಥಾಃಪ್ಯಸ್ಯ ತು ದೀನಸ್ಕ ಪ್ರಾಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ H ೧೦ ॥ 
ನಾಮಮಾತ್ರೇಣ ದೇವಸ್ಯ ದುಃಶೀಲೇನ ಯಥಾ ಪುರಾ । 

ಅನೇನಾರಾಧಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವಮಾಂಸ್ಟೆರೇಷ ಭಾಸ್ಕರಃ WH ೧೧ ॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಕ್ಸೃತಿರಸ್ಯಾಂಥ ದತ್ತೇ ನಾವಿನ್ಸಿ ಯಥಾ ಪುರಾ | 
ನಾಮ್ನಾ ಮಾಹಿಕಯಾ ನಾಮ ಮಾಹೀತ್ಯೇವ ಚ ಸಾ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಟಂ ಲ ದಂ ದ ಉಂಬ ಭನಥ ಸಂಂಂಲೃಥಭ್ರ್ರ್ಪಥ್ಪ ಜಾ ಯಾ ಬಂ ಪ ದು್‌ವುಂಂ,ಂುರ್ಪುಡರ್ಣ್ಣ್ಣುರ್ಟ್ಸ್‌ ತ್ತ - ಮಾವಿ 


€) ಳು ಮು ಸುತೆ 
೬. ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ರನ್ನೂ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸು. 
೭. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ದಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ನನ್ನ 


ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರಿಯಿರಿ. ಇವನು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಲಿ. 

೮. ಈ ನನ್ನ ಪತ್ಲಿಯು ನನಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವ ಮಾನ್ಯಳಾದ. 
ದುರ್ಗೆಯು ಇವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಲಿ. 

೯-೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ! ಹಿಂದೆ ದುಶ್ಶೀಲನು 
ದುರ್ನಾಸನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಾ ಸಾದನನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ದೀನನಾದ ಇವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಾಸಾದವು. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ದುಶ್ಶೀಲನಂತೆ ಇವನೂ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಮಾಂಸ. 
ಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವನು. 

೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇವನ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕಿಟ್ಟರೆ ಮಾವ 
ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ದುರ್ಗೆಯೂ ಮಾಹಿಕೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾಹೀ ಎಂದು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಲಿ. 


ಏಕಸಸ್ಯ್ರುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯೭ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಪುಷ್ಟೇಣ ದಾನೇ ದತ್ತೇಂಥ ಸಂಮತೇನಾಗ್ರಜನ್ಮನಾಂ |. 
ಮಧ್ಯಗೇನ ಕೃತಂ ನಾಮ ಪುಷ್ಟ್ಪಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಶ್ರುತಂ i ೧೩ ॥ 
ತತ್ಸತ್ನ್ಯಾ ಚಾಃಪಿ ಯಾ ತತ್ರ ದುರ್ಗಾದೇನೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ನಾಮ್ನಾ ಮಾಹಿಕಯಾ ನಾಮ ಮಾಹೀತ್ಯೇವ ಚ ಸಾಂಭವತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ! 


ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯೋ ಯಥಾ ಜಾತೋ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಅದ್ಯಾಃಪಿ ಕಲಿಕಾಲೇ ಸ ದೃಷ್ಟೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುರೇಶ್ವರಃ। 
ನಾಶಯೇದ್ದಿನಜಂ ಪೂಪಂ ನರಾಣಾಂ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ I ೧೬ ॥ 


ತಥಾ ಚ ಸಪ್ತನಿ.ಾ ಯುಕ್ತೇ ರವೇರ್ವಾರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಯಾವತ್ಸಲಹಸ್ತಃ ಕರೋತಿ ಯಃ । 


ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ಚ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಲಭೇದ್ವಾಂಛಿತಂ ಫಲಂ । ೧೭ ॥ 
ಮಾಹಿಕಾಮಹಿ ಯೋ ದುರ್ಗಾಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ | 
ವಸ ಪಶ್ಯತಿ ಕಷ್ಟಾನಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಕರ್ಜ್ಬಬಚಿತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮ್ಮತನಾದ ಪುಷ್ಪನು 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪುಷ್ಟಾದಿತ್ಯನೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. 

೧೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ದುರ್ಗೆಯು ಮಾಹಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತಳಾದಳು. 

೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ದಿಜವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ 
'ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಆದಿತ್ಯನು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನು ಹೇಗಾದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೧೬. ಈಗಲೂ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನಗೈ ದರೆ ಆ ಆದಿತ್ಯನು 
ಮನುಷ್ಯರ ಒಂದು ದಿನದ ಪಾಪನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿಹರಿಸುವನು. 

೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಸಪ್ತಮಿಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೂರೆಂಟು ಸಾರಿ ಆ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದವನು 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. i 

೧೮. ಮಾಹಿಕೆಯೆಂಬ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ನೋಡುವವನು ಯಾನ 
ದಿನವೂ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೨೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಾಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ । 
ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾನನ್ನಾ ಪತ್ಸ ;ಜಾಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ Hon 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಲೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಳೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ( 
| ಪ್ರಷ್ಟಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮೃ ನರ್ಣನೆಂ ತ 
ನಾಮೆ ಕಷಷ್ಮುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯. ಚೈತ್ರ ಶ Wl ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ದುರ್ಗೆಯೆನು ಪ 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಆಸತ ಳ್‌ 


ತ ಗಳ ಜತೆಯ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ 
ಇ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದಮಖಾಪುರಾಣನ € ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ ರಕ್ಷೆ ತ 
“ns ಐ ದೆ 
« ಲ ತ್ತ ೨ ಇ 
Rape 2 ತ ಮಾಹೋತ್ಸ,ನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
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ಕ 
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[| ಶ್ರೀಃ | 


ಅಥ ದ್ವಿಷಷ್ಠ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಸ್ರಿ 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತವಿತಾವ್ರತನಿಧಾನವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏವಂ ನಾನ್ನ ಕೃತೇ ತಸ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯಾಂಶುಮಾಲಿನಃ 
ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಪುರತಃ ಪುಷ್ಪಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ಚೇಷ್ಟಿತಂ uO 
ಆತ್ಮೀಯಂ ಕುತ್ಪಿತಂ ತೇಷಾಂ ಮಣೆಭದ್ರನಥೋ ಯಥಾ । 
ವಿಹಿತೋ ವಿಹಿತಾ ಪತ್ನೀ ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಜೇನ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ W 3 


ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಚ್ಛ್ಚು ತ್ವಾ ಕೋಪಸಂಯುತಾಃ । 
ಸೀತ್ಕಾರಾನ್‌ ಪ್ರಚುರಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಧಿಕ್ತ್ಯಾಂ ಸಾಪ ಪ್ರಗಮ್ಯತಾಂ ॥೩॥ 


ಆತ್ಮೀಯಂ ಹೇಮ ಚಾದಾಯ ನ ತೇ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ NNT 

ಬ್ರಹ್ನಫ್ಲುಸ್ತ್ಯಂ ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಟೃತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಸ್ಮ್ಮ ಂತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಪಾಠಕೈಃ h #4 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತತಸ್ತು ದುಃಖಿತಃ ಪುಷ್ಟೋ ಬಾಷ್ಪಸಂಪೂರಿತೇಕಣಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ನ್ಮಾನಾದ್ವಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಪ್ರರುರೋದ ಸುದುಃಖತಃ ॥೬॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಾವ್ರತನಿಧಾನವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಹೆಸರ 
ನ್ಲಿಡಲು ಪುಷ್ಪನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಮಣಿಭದ್ರನ 
ಕೊಲೆ, ಕಪಟಿದಿಂದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದು ಮೊದಲಾದ ನೀಚಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೩-೪, ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ಬಹುವಾಗಿ ಸೀತ್ಲಾರಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದರು. "ಛೀ! ಪಾಪಿಯೆ' ನಿನ್ನ ಸುವರ್ಣ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡು. ನಿನಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಸ್ಮೃತಿಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶಾರದರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರನ್ನು ದ್ವಿಜ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ನನಾದೆ.?' 

೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸಾನದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಗೋಳಾಡಿದನು. 


೧೭೩೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೋರೂಯಮಾಣಮಾಲೋಕ್ಯ ತತಸ್ತೇ ನಾಗರಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ದಯಾಂ ಚ ಮಹತೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪರಸ ರಂ 1೭॥ 
ನಾನಾನಿಧಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸ್ಮೃತಯಕ್ಕ ಸೃಥಗ್ವಿಧಾಃ । 
ಪುರಾಣಾನಿ ಸಮಸ್ಕಾನಿ ನೀಕ್ಸದ್ವಂ ce EE en 
ಕುತ್ತ ಚಿತೃ ಜಿದೇವಾಸ್ಯ ಕಥಂಚಿಚ್ಛು ದ್ವಿರಸ್ತಿ ಚೇತ್‌ । 
ನ ತಚ್ಚ ನವ್ಯ ತೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಸ್ತಿ ನ್‌ಸ್ಟಾ 3 ಚಾಸ್ತಿ ಯತ್‌ WF 


ನಸ | 'ತಿರ್ನ ಪ್ಪ ಪುರಾಣ್‌ ಚ ಸೇದಾಂತಂ ವಾದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 
ನ ಚರಾಸ್ತಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ನಃ ಸೋತತ್ರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಪ್ರ ಸಕ ನಯಃ (ಟ೧೦8॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚಿಂತಯತ ಕ್ಸಿ ಪ್ರಮಸ್ಯ ತುದ್ದಿಪ್ರ ಸ ಯತ್‌ । 

ತಚ್ಚ "ಪ ಸ ನೀತ್ಕಾ ಶುದ್ದಿ ಸ್ಟ್‌ ಪ fees ! ೧೧೪ 
ಅಫ್ಸೆಕೋ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಃ ಪ್ರಾ 4 ಹತತ ನಿಶ್ರು ತಃ । 

ಮಯಾ ಸಾ ಂದಫುರಾಣೆಣಸ್ಮಿ ನ್‌ ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಶ್ರಿ ತಾ 1 ೧೨ ॥ 
ಪಠಿತಾ ಸಪ” ಮಾ ಯಾ ಚ ಪುರಶ್ಚರಣ ಸಂಜ್ದೆತಾ। 

ಪುರಶ್ಚ ರಣತಃ ಪಾಪಂ ವಿಹಿತಂ ತು ಯಥಾ ವ್ರ ಜೇತ್‌ H ೧೩ ॥ 
ಸಮ ಕೃಥಾಂಯಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ ಸ್ಮತೋ ಯಾತಿ ಸ ಸಂಶಯಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಮರೋತು ತಾಮೇಷ ಪುರಶ್ಚರಣ ಸಪ್ತವಿನಾಂ 1 ೧೪ ॥ 


ಹ ವಾನಿ ವಮ ನಂದನಾ 


೭. ಅವನು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಪಟ್ಟ ಣದ ದ್ರಿಜ ರು ನೋಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಬಹು 
ವಾಗಿ ದಯೆತೋರಿ ನರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ 

೮-೧೦. "" Me ಪ್ರಕಾರವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಇವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಓದಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
RL; ಸ ಭು ನಿಹಜಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂದು ನೋಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ತಿ, ಪುರಾಣ, ವೇದಾಂತಗಳಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನಲ್ಲದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಇಲ್ಲ. 
೧೧. ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಶುದ್ದಿ ) ಯನ್ನೀಯುವ' ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿರಿ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಇವನನ್ನು 
ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸೋಣ 

೧೨-೧೩. ಅನಂತರ ಚಂಡಶರ್ಮನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹೀಗೆಂದನು. ನಾನು ಜು. Mitr ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತವಿನಾ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಓದಿರುವೆನು. ಇದರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೪. ಅದನ್ನು Wes ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಾಸವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ಪುರಶ್ಚ ರಣಸಪ ಪ್ರಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


ಸ್ಮ್ಬೃ 


ದ್ವಿಷಷ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೧ 


ಅಪರಂ ಭೂಭುಜಾದೇಶಾನ್ಮಣಿಭದ್ರೋ ನಿಪಾತಿತಃ । 


ವಧಕೈಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಸಾಪಂ ಯದಿ ಪಾಪಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1 ೧೫ ॥ 

ರಾಜಾ ಭೂತ್ವಾ ನ ಯಃ ಸಮ್ಯಗ್ವಿಚಾರಯತಿ ವಾದಿನಂ | 

ತಸ್ಯ ತತ್ಪಾತಕಂ ಘೋರಂ ರಾಜ್ಜ್ಞಶ್ರೈನ ಪ್ರಜಾಯತೇ il ೧೬ ॥ 
ಸ ಖ 

ತಥಾಃಸ್ಯ ಪತ್ನ್ಯಾಸ್ತತ್ಸಾಸಂ ಜಾನಂತ್ಯಾ ಯತ್ತಯೋದಿತಂ | 

ಮತ್ತಿತ್ರಾ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ದತ್ತೋಂಯಂ ಪುರಾ ವಜ್ದಿಸನ್ನಿಧ್‌ ೧೭ ॥ 


ನಿಡಂಬಿತೇನ ಚಾಂನೇನ ಕೃತಪ್ರತಿಕೃತಂ ಕೃತಂ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಚಾಂಸ್ಕ ದೋಷಃ ಸ್ಕಾದ್ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕೃತೇ ಪ್ರತಿಕೃತಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಂಸನೇ ಪ್ರತಿಹಿಂಸನಂ | 
ನ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ ದೋಷೋ ಯೋ ದುಷ್ಟೇ ದುಷ್ಟಮಾಚರೇತ್‌ Mela 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 
ಯದ್ಯೇವಂ ವದ ನಿಪ್ರಾಸ್ಕ ಪುರಶ ರಣ ಸಂಬ್ಲೆತಾಂ । 
೪೨ ಇ 


Se 
ಸಪ್ತಮಾಮದ್ಕ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನರಾಕಸ್ಯ ವಿಶುದ್ಧಯೇ | ೨೦ ॥. 
ಇ ನ ಆ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: | 
ಅಥಾಸ್ಯ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸಪ್ತನಿಖಾಂ ತಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಚಂಡಶರ್ಮಾಭಿಧಾನಸ್ತು ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಕೋಪರಿ ಕೃಪಾಂ I ೨೦ ॥ 





೧೫-೧೬. ಮತ್ತು ರಾಜನು ಕಟುಕರಿಂದ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಅದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಾಪವಾದರೆ ದೊರೆಯಾಗಿ ವಾದಿಯನ್ನು ನಿಚಾರಿಸದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಮಣಿಭದ್ರನ ಸತ್ಛಿಯು ತಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಹಿಂದೆ ಅಗ್ನೀಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಇವನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ರುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪಾಪವು ಅವಳಿಗೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 

೧೮-೧೯. ಮುನೀಶ್ವರರು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಹಿಂಸಿಸಿದವನನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ದುಷ್ಟ ನಲ್ಲಿ 
ದುಷ್ಟತನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ವಿಧಿಸಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮಣಿಭದ್ರನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿತನಾದ ಇವನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ. 
ಕಾರಣ ಇವನಿಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 

೨೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಹೀಗಾದರೆ 
ಇವನ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಸಾವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳು. 

. ೨೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ಚಂಡಶರ್ಮನು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿ ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿನಾವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


“೧೩೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನಾ ಸಿ ವಿಹಿತಾ ಸಮ ಗೃಹಾ ತಸ್ಯ ಮುಖಾಚು ಶ್ರ ತಾ | 

ತತಃ ಸಂವತ್ಸ ರಸಾ ಂತೇ ವಿಪಾಪಾ  ಸಮಪದ್ಯ ತ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯಷಯ pe ಹಾ 

ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞಾಂ ತು ಸಪ್ತಮಿಾಂ ವದ ಸೂತಜ | 

ವಿಧಿನಾ ಕೇನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ | ೨೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ರೋಹಿತಾಶ್ವಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ । 

ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪೃಚ್ಛ್ಯ ಮಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ i ೨೪ ॥ 

ಸಪ್ತಕಲ್ಪಸ್ಮರೋ ವಿಪ್ರಾ ಮಾರ್ಕಂಡಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ರೋಹಿತಾಶ್ವೇನ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಾತ್ಮಜೇನ ಚ | ೨೫ ॥ 
ರೋಹಿತಾಶ್ವ ಉವಾಚ:- 

ಅಜ್ಞಾನಾಜ್ಞ್ಯ್ಮಾನತೋ ವಾಂಪಿ ಯತ್ಪಾ ಪಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 

ಉಪಾಯಂ ತಸ್ಯ ನಾಶಾಯ ಕಿಂಚಿನ್ನೆ ಸ್ಟ "ವದ ಸನ್ಮುನೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ರಂಡೇ ಉವಾಚ :-- 

ಮಾನಸಂ ವಾಚಿಕಂ ಚೈವ ಕಾಯಿಕಂ ಚ ತೃತೀಯಂ । 

ತ್ರಿನಿಧಂ ಪಾತಕಂ ಲೋಕೇ ನರಾಣಾಮಿಹ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಹೋಂ ಮಾ ಭಾವಾ 


೨.೨೨, ಆ ಪುಷ್ಪನೂ ಚಂಡಶರ್ಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಪರಹಿತನಾದನು. 

೨೩. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- ಸೂತ! ಆ ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಾವ್ರತ 
ವನ್ನು ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಮಾಡಬೇಕು ಹೇಳು. 

೨೪. ಜು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಶರೋಹಿತಾಶ ನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. 

೨೫. ಸಪ್ತಕಲ್ಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ರೋಹಿತಾಶ್ವ ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೨೬. ಕೋಹಿತಾಶ್ವ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ __ಮುನಿಯೆ ! ಮನುಷ್ಯ ನು ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ ಪಾಸ ಸದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಜಾ ಊ 
ವನ್ನು ಚ 

೨೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಮಾನಸ, ವಾಚಿಕ, ಕಾಯಕವೆಂಬ ತ್ರಿನಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. 


ದ್ವಿಷಷ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೩ 


ತತ್ರೋಪಾಯಾ ವಿನಾಶಾಯ ತಸ್ಯ ಸಂಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ। 


ತಾನಹಂ ತೇ ಪ್ರನಕ್ಸಾಮಿ ಶೃಣುಷ್ಟ ನೃಸಸತ್ತಮ ॥ ೨೮ I 
ಮಾನಸಂ ಚೈವ ಯತ್ಪಾಪಂ ನರಾಣಾಮಿಹ ಜಾಯತೇ । 
ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸೇ ಕೃತೇ ತಸ್ಯ ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೨೯ ॥ 
ನಾಚಿಕಂ ಚೈವ ಯತ್ಪಾಪಂ ನಾಂಭುಕ್ತ್ವಾ ತತ್ರೃಣಶ್ಯತಿ । 
ಪುರಶ್ಚರಣಬಾಹ್ಯಂ ತು ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ | ೩೦ ॥ 


ನಿನೇದ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ತದುಕ್ತಂ ಚ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ತು ತತಃ ಶುದ್ದಿಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ 1 ೩೧॥ 
ಅಥವಾ ಪಾರ್ಥಿನೋ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಕುರುತೇ ತಸ್ಯ ನಿಗ್ರಹಂ । 

ತೇನ ಶುದ್ಧಿಮನಾಸ್ಟೋತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಕಲ್ಪಿಷೀ | ೩೨ ॥ 
ಲಜ್ಜಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಯೋ ನ ಬ್ರೂತೇ ಕಥಂಚನ । 

ನ ಚ ರಾಜಾ ವಿಜಾನಾತಿ ಶರೀರಸ್ಥೇನ ಯೋ ಮ್ರ್ರಿಯೇತ್‌ | 

ತಸ್ಯ ನಿಗ್ರಹಕರ್ತಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ವೈವಸ್ವತೋ ಯಮಃ ll ೩೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಂ ವಿಜಾನತಾ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂಯಥೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋದಿತಂ ॥ ೩೪॥ 





೨೮. ಅರಸ! ಅದರ ಸರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 

೨೯. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಮಾನಸ ಪಾಪವು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೦. ವಾಚಿಕ ಪಾಪವು ಪುರಶ್ವರಣದಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಬೇಕು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೩೧. ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವರು ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸಿದರ ಶುದ ನಾಗುವನು. 

೩.೨. ಅವನು ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜನು ಅವನ ಪಾಸವನ್ನರಿತು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ. 
ದರೂ ಶುದ್ದ ನಾಗುವನು. 

೩೩. ಪಾಪಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳದೆ, ರಾಜನೂ 
ಅದನ್ನರಿಯದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮೃತನಾದರೆ ಯಮನು ಅವನನ್ನು ತಿಕ್ಸಿಸುವನು. 

೩೮, ಆದುದರಿಂದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಪಾಸಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಪ್ರಾಯಸಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಸಬೇಕು. 


'೧ಿಷ೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೋಹಿತಾಶ್ನ ಉವಾಚ: 
ಸರ್ನೇಷಾಮೇವ ಪಾಪಾನಾಂ ನಿಹಿತಾನಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಕಿಂಚಿಪ್ದ್ರತಂ ಸಮಾಚಕ್ಟ ದಾನಂ ವಾ ಹೋನುನೋನ ವಾ। 
ನಿಷಾಸ್ಮ್ಮಾ ಜಾಯತೇ ಯೇನ ಪುರಶ್ಚರಣವರ್ಜಿತಂ 1 ೩೫ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಪಾಪಾನಿ ಕುರುತೇ ನರಃ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಜಿ ಸರ್ವತಃ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತಿಃ ಕಥಂ ಭನೇತ್‌ 0 ೩೬ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಅಸ್ತಿ ರಾಜನ್‌ ವ್ರತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪುರಶ್ತರಣಸಂಜ್ಞಿತಂ । 


ರಾರ 
yp 


ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಣಾ ತು ಸಪ್ತಮಿಾಾ ಸೂರ್ಯವಲ್ಲಭಾ 1 ೩೭ / 
ಯಯಾ ಸಂಚೀರ್ಣಯಾ ರಾಜನ್‌ ಕಾಯಸ್ಸೋ ಯಮ ಸಂಭವಃ । 
ವಿಚಿತ್ರೋ ಮಾರ್ಜಯೇತ್ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ಜನ್ಮನಿ ಸಂಚಿತಂ ॥ ೩೮ ಗ 
ತಸ್ಮಾತ್ಭುರು ಮಹಾರಾಜ ತಥಾಂಂಶು ವಚನಂ ಮನು। 

ಯೇನ ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪಾತ್ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಕಾಯಸಂಭವಾತ್‌ 1೩೯॥ 


ರೋಜತಶಾಶ್ವ ಉವಾಚ :- 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞಾ ತು ಸಪ್ತವಿಖಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ವಿಧಿನಾ ಕೇನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ವದಸ್ವ ಮೇ i ೪O I 


ನಾರಾವಿ ಮಾಜಾ: ಮಾ ಸಜ ಟಾ ಅರಾ 


೩೫. ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಮಾಡಿದ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಪುರಶ್ಚರಣಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದಾನ ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳು. 

೩೬. ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

೩೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಪುರಶ್ವರಣಸಪ್ತನಿಖಾ ಎಂಬ ಪವಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ವ್ರತನಿರುವುದು. 

೩೮. ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಮನ ಲೇಖಕನಾದ ವಿಚಿತ್ರನು 
ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲೆ ಸಗಿದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವನು. 

೩೯. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು. 
ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇಹದಿಂದುಂಟಾದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. 

೪೦. ರೋಹಿತಾಶ್ಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಮುನಿನರ್ಯನೆ! ಪುರಶ್ಚರಣ 
ಸಪ್ತಮಿನಾವ್ರತವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ದ್ವಿಷಸ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೫ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಮಾಘ ಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಮಕರಸ್ಥೆ € ದಿವಾಕರೇ | 
ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾಂವ್ರ ತನೇತತ್ಸ ಮಾಚರೇತ್‌ ॥೪೧॥ 
ಪಾಖಂಡೈಃ ಪತಿತೈಃ ಬಜ ತನಿ ನ್ನಹನಿ SS | 
ಭಕ್ಸ್‌ ಯಿತ್ಸಾ ನೃ ಪಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ಪ ಕ್ರೈ ಭಾತೇ ಸಂತಾನ | 


ಮಂತೆ ಕ್ರೀಣಾನೇನ ಸಶ್ಚಾ ಚ್ಚ `ಕರ್ತವ್ಯೊ ೀ ನಿಯಮೋ ನೃಪ | ೪೨ ॥ 
ಪುರಕ್ಕೆ ರಣಕ್ಸ ತ್ಯಾ ಯಾಂ ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾಂ "ನಿವಸಾಧಿಸ 

ಜಟ 1. ಕರಿಷ್ಕಾ ಮಿ ಅದ್ಯ ತ್ವ ಗ ಶರಣಂ ಮಮ I ೪೩॥ 
ತತೋಪರಾಹ [ಸಮಯೇ ಸ್ಪಾ ತ್ಮಾ ಧೌತಾಂಬರಃ ಶುಚಿಃ । 

ಪ್ರತಿಮಾಂ ಪೂಜಯೇದ್ಭ ಕ್ರ್ಯಾ ದಿನಾಧಿಸಸಮುದ್ಭವಾಂ | ೪೪ ॥ 
ರಕೆ ಕಃ ಪುಷ್ಟೆ ರ್ಮಹಾನೀರ ಸಾದಾದ್ಯಂ ಪೂಜಯೇತ್ತತಃ । 
ಸತಂಗಾಯ. ಮಃ ಪಾದೌ ನತ ಜಾನುನೀ 1 ೪೫ ॥ 
ಗುಹ್ಯಂ ದಿನಸನಾಥಾಯ ನಾಭಿಂ ದ್ವಾದಶಮೂರ್ತಯೇ | 

ಬಾಹೂ ಚ ಪದ್ಮಹಸ್ತಾಯ ಹೃದಯಂ ತೀಕ್ಸದೀಧಿತೇ ॥ ೪೬॥ 





೪೧, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಠಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸ್ಟದ ಸಪ್ತಮಿಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಈ ವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೪೨. ಆ ದಿನ ಪಾಷಂಡರೊಡನೆಯೂ ಸತಿತರೊಡನೆಯೂ ಮಾತಾಡ 
ಬಾರದು. ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ದಂತಧಾನನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ವ್ರತವನ್ನುಪಕ್ರಮ ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೩. " ಭಾಸ್ತರ! ಈ ದಿನ ಪುರಶ್ಚ ರಣಸವಪ್ತಮಿಸಾವ್ರ ತದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನೀನೇ ನನಗೆ ರಕ ಕ್ಸಕನು.'' 

೪೪, ಅನಂತರ ಅಪರಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ pT ಶುದ್ಧ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಟ್ಟು 
ಸೂರ್ಯನ ಪ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನ ರ್ಚಿಸ ಸಜೀಕು. 

೪೫-೪೭. ಕೆಂಪು EC ಪಾದಾದಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಪತಂಗಾಯ ನಮಃ ಎಂದು ವಾದಗಳನ್ನೂ. ಮಾರ್ತಂಡಾಯ 
ನಮಃ ಎಂದು ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ದಿವಸನಾಥಾಯ ನಮಃ ಎಂದು ಗುಹ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ದ್ವಾದಶಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ಎಂದು ನಾಭಿಯನ್ನೂ, ಸದ ಒಹಸ್ತಾಯ 
ನನುಃ ಎಂದು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ತೀ "ಕ್ಸದೀಧಿತಯೇ ನಮಃ “ ಹೃ ದಯ 
ವನ್ನೂ, ಪದ್ಮದಳಾಭಾಯ ನಮಃ ಎಂದು ಕಂಠವನ್ನೂ ನತ್ತೇಕೋಮಖೂಯ 
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೧೩೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಂಠಂ ಪದ ಒದಲಾಭಾಯ ಶಿರಸ್ತೇಜೋ ಮಯಾಯ ಚ । 


ಏನಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವದ್ಭೂಪಂ 'ಕರ್ಪೂರಮಾದದೇತ್‌ 1 ೪೭॥ 
ಗುಡೌದನಂ ಚ ನೈನೇದ್ಯ ೦ “ರಕ್ತ ವಸ್ತ್ರಾ *ಭಿವೇಷ್ಟಿತಂ । 

ರಕ್ತಸೂತ್ರೇಣ ದೀಪಂ ಚ ತಥೈನಾರ್‌ರ್ಶಿಕಂ ನ ಪ ॥ ೪೮॥ 
ಶಂಖೇ ತೋಯಂ ಸಮಾದಾಯ ರಕ್ತಚಂದನಮಿಶ್ರಿತಂ | 

ಸಫಲಂ ಚ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಅರ್ಥಂ ದದ್ಯಾತ್ತತಃ ಪರಂ ॥೪೯॥ 
ಕುಕ್ರತಂ ಯತೃತಂ ಕಿಂಚಿದಚ್ಞಾ ನಾಜಾ ನ ನತಶೋಪಿ ವಾ । 

ಪ್ರಾ ಯತಶ್ಚಿ ತ್ತಂ ಕೃತಂ ದೇವ ಮುಮಾರ್ಫ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಾಂ i ೫೦ ॥ 


ತತಃ ಸಂಪೂಜಯೇದ್ದಿ ಪ್ರಂ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾನುಲೇಪನೈಃ | 
ದತ್ವಾತು ಭೋಜನಂ ತಸ್ಮೈ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಚ ಸೃಶಕ್ತಿತಃ । 


ಪ್ರಾಶನಂ ಕಾಯಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಪಂಚಗವ್ಯಸ್ಯ ಚಾಚರೇತ್‌ ! ೫೧ ॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಮುದ್ದೀಕ್ಸ್ಯ ದಿವಾಕರಂ । 

ದಿವಾಕರಂ ಗತಶ್ರೈವ ಮಂತ್ರಮೇತಂ ಸಮುಚ್ಚರೇತ್‌ (೫೨ ॥ 
ಇದಂ ವ್ರತಂ ಮಯಾ ದೇವ ಗೃಹೀತಂ ಪುರತಸ್ತವ । 

ಅನಿಫ್ನುಂ ಸಿದ್ಧಿಮಾಯಾತು ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಭಾಸ್ಕರ ! ೫೩ ॥ 


ನಮಃ ಎಂದು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಧೂಪವನ್ನೂ. ಕರ್ಪೂರಾರತಿಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೮, ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಡಾನ್ಸವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ನೈ ವೇದ್ಯ ವನ್ನೂ, ಕೆಂಪು 
ನೂಲುಗಳಿಂದ ದೀಪ, ಆರತಿಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೪೯, ತರುವಾಯ ಶಂಖದಲ್ಲಿ. ಕಂಪು ಚಂದನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀರನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಫಲಸಹಿತವಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

೫೦. ಟರ ನಾನು ಅಜಾ ನಂ ಬ್ಲಾನದಿ ೦ದಲೊ ಮಾಡಿದ 
np ak. ಪ್ಪಾ ಯಶ್ಚ್ರಿ ತ್ರೈವನ್ನು ಆಚರಿಸುನೆನು. ಸನ್ನ ಅರ್ಪ್ಥ್ಯವನ್ನು 

ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

೫೧. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಸೂಜಿಸಿ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೂಡಬೇಕು. ಕಾಯಶುದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಪಂಚಗವ್ಯ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫.೨. ಕೈಮುಗಿದುಕೂಂಡು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ರಿಸಬೇಕು. 

೫೩, ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಬಡಿದಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಇದು ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. 


ನೋಡಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ 


ದ್ವಿಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೭ 


ತತಶ್ಚ ಫಾಲ್ಲುನೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 

ಕುಂದೇನ ಪೂಜಯೇದ್ದೇನಂ ತೇನೈವ ವಿಧಿನಾ ತತಃ il ೫೪ ॥ 
ಧೂಪಂಚ ಗುಗ್ಗುಲಂ ದದಾ ನ್ನೈವೇದ್ಯ ೦ ಭಕ್ತಮೇವ ಚ । 

ಪ್ರಾಶನಂ ಗೋಮಯಂ ಸ್ಫೋಕ್ತ ೦ ಸರ್ವಃ ಪಾಪವಿಶುದ್ಧ ಯೀ ॥ ೫೫ ॥ 
ಚೈ ತ್ರ € ಮಾಸಿ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸುರಭ್ಯಾ ಪೂಜಯೇದ್ದ ರಂ 

ಸೈವೇದ್ಧ ೦ ಗುಣಿಕಾಃ ಪೊ ಕಾ ಮ ಸರ್ಜರಸೋದ್ಭವಂ । ೫೬ ॥ 
ಕುಶೋದಕಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾ ಶ್ಯ ಕಾಯಶುದ್ಧಿ ಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ | 


ವೈಶಾಖೇ ಕಿಂಶುಕೈಃ ಹ ಯಥಾವಚ್ಚ ಫೃತಾಂಶನೈಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ನೈವೇದ್ಯ ೦ ಚೆ ಸುರಾಮಾಂಸಂ ಧೂಪಂ ಚ ವಿನಿನೇದಯೇತ್‌ | 
ದಧಿಪ್ರಾಶನಮೇವಾಂತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಾಯಶುದ ಯೇ 1೫೮॥ 


ಪುಷ್ಪ ಟಿಯು ಪೂಜಾ ನಿಧಾತವ್ಯಾ ರನೇನೃ ಪ! 
ನೈ ಪೇದ್ಯೇ ಸಕ್ತನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಪ್ರಾ ಶಸಂ ಚ ಫೃತಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೫೯॥ 
ಕಾಯಾ ಮಹಾನೀರ pe ನಿಶುದ್ಧ ಯ | 


ಆಸಾಢೇ ಮುನಿಪುಷ್ಟೃಶ್ಚ ಪೂಜಯೇದ್ಭಾಸ್ಕ ರಂ ನೃಪ (೬೦॥ 
ನೈವೇದ್ಯೇ ಘಾರಿಕಾ ಪ್ರೊ ಕಾ ಪ್ರಾಶನಂ EN ಓಟ | 
ಆಸ ಚೈನಾಃಂಗರುಂ ದದಾ ತೃರಯಾ ಶ್ರ ಶ ದ್ಧ ಯಾ ಯುತಃ !೬೧॥ 


೫೪. ಅನಂತರ ಫಾಲ್ಗುನ ಮಾಸ ಬರಲು ಕುಂದಪುಪ್ಪದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಕ್ರ ಮದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೫೫. ಗುಗ್ಗು ಲು ಧೂನವನ್ನೂ, ಅನ್ನ ನ್ಭವೆ ವ್ಯವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸಕಲ 
ಪಾಸಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಗೋಮಯವನ್ನು ಪಾ ಶನ ಮಾಡಬೆ (ಕು. 

೫೬, ಜೈತ್ರ ನ ಖಾಸ ಟು ಗ ೯ನನ್ನು ಸುರ ಭಿಪುಪ್ಪ ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಗುಣಿಕಾನೆ ನೇ ೭ ಸರ್ಜರಸಹ ಧೂಪವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೫೭-೫೮. ಹ. ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿ ಕಾಯಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕು. ವ್ಲೆಶಾಖ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಫೆ ತಪ್ಪಾ ಶನ ಮಾಡುತ್ತ ಕಿಂಶುಕ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ನುದ್ಯಮಾಂಸನನ್ನು ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡಿ ಧೂಪವನ್ನ ಬ ಚಟು. 
ದೇಹಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ರ ದಧಿಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೯-೬೦. ಸ್ವಷ್ಟ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪಾಟಲಪುಸನ್ಪ ದಿಂದರ್ಚಿಸಿ 
ಹಿಟ್ಟನ್ನು ನವೇ ಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪಾಪದ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ. ಸು] ಫೃ ತವನ್ನು 
ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಷಾಢ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಗಸ ಪುಷ್ಪ ದಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೬೧. ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಅಗುರು ಧೂಪವನ್ಸರ್ಸಿಸಿ ಗಾರಿ ಗೆಯನ್ನು 
ನಿವೇದಿಸಿ ಜೇನು ಮತ್ತು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 


; 


೧೩೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾನಣೇ ತು ಕದಂಜೀನ ಪೂಜನಂ ತೀಕ್ಷ್ಸ್ಚ್ಣ್ಣದೀಧಿತೇಃ । 


ನೈವೇಷ್ಯೇ ಮನೋದಕಾಶ್ರೈನ ತಗರಂಧೂಪಮಾದದೇತ್‌ lh ೬೨॥ 
ಗೋಶೃಂಗೋದಕಮಾದಾಯ ಸದ್ಯಃ ಸಾಪಾತ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 

ಜಾತ್ಯಾ ಭಾದ್ರಷದೇ ಪೂಜಾ ಕ್ರೀರಂ ನೈನೇದ್ಯಮಾದಬೇತ್‌ | ೬೩ ॥ 
ಧೂಪಂ ನಖಸಮುದ್ಧೂತಂ ಪ್ರಾಶನಂ ಕ್ಸೀರಮೇನ ಚ । 

ಆಶ್ಚಿನೇ ಕಮುಲೈಃ ಪೂಜಾ ನೈವೇದ್ಯೇ ಫೃತಪೂರಿಕಾ | ೬೪ ॥ 


ಧೂಸಂ ಕುಂಕುನುಜಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕರ್ಸೂರಪ್ರಾಶನಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೬೫0 
ತುಲಸ್ಯಾ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಪೂಜಾ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ | 


ನೈವೇದ್ಯೇಚೈನ ಖಂಡಾಖ್ಯಂ ಧೂಪಂ ಕೌಸುಂಭಿಕಂ ನೃಪ 1 ೬೬ ॥ 
ಪ್ರಾಶನಂ ಚ ಲವಂಗಾಖ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪ ವಿಶೋದನಂ | 

ಭೃಂಗರಾಜೇನ ಪೂಜಾ ಚ ಸೌಮ್ಮೇ ಮಾಸಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | ೬೭ ॥ 
ನೈನೇದ್ಯೇ ಫೇಣಿಕಾ ದೇಯಾ ಧೂಪಂ ಗುಡಸಮುದ್ಭನಂ | 
ಕಂಕೋಲಪ್ರಾಶನಂ ಚೈನ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಪ್ರತುಷ್ಟಯೇ | ೬೮ ಗ 
ಶತಪತ್ರಿಕಯಾ ಪೂಜಾ ಸೌಷೇ ಮಾಸಿ ರವೇಃ ಸ್ಮೃತಾ। 

ಸಹಜಂ ಧೂಪಮಾುದಿಷ್ಟಂ ನೈವೇದ್ಯೇ ಶಷ್ಕಲೀ ತಥಾ (೬೯॥ 





po en 


೬೨. ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ 
ಮೋದಕಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ತಗರ ಧೂಪವನ್ಸರ್ಸಿಸಬೇಕು. 
೬೩. ಅನಂತರ ಗೋಶ್ಚಂಗೋದಕವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜಾಜಿ ಹೂವಿನಿಂದ 
ನಿವೇದನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೪. ಉಗುರಿನ ಧೂಪ ಹಾಕಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಆಶ್ರಿನ ಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ತುಪ್ಪದ ಪೂರಿಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. 

೬೫. ಕುಂಕುಮ ಧೂಪವನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಕರ್ಪೂರವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೬. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತುಳಸಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಖಂಡ 
ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿ ಕೌಸುಂಭಿಕ ಧೂಸವನ್ನು ಸಮರ್ನಿಸಬೇಕು. 

೬೭, ಮತ್ತು ಲವಂಗ ಪ್ರಾಶನದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗು 
ವುವು. ಮಾರ್ಗಶಿರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭೃಂಗರಾಜದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೬೮. ಫೇಣಿಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಗುಡಧೂಪವನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಕೋಲವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೯. ಪುಷ್ಯ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯೂ, ಸಹಜ 
ಧೂಪವೂ, ಚಕ್ಕುಲಿ ನೈವೇದ್ಯವೂ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 


SSNS 


J 


ಾರ್ಯನನು್ನು ಕದಂಬ ಕುಸುಮದಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ 


ದ್ವಿಷಸ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೯ 


ಪ್ರಾಶನೇ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ಸಮಾಸ್ತೌ ಚ ತತೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಷಡ್ಭಾಗಂ ಗೃಹಸಂಭವಂ 1೭೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಪಾಪ ನಿಶುದ್ಧಯೇ 

ಇಷ್ಟಭೋಜ್ಯಂ ತತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ 1 ೭೧॥ 
ಏನಂ ತು ಕುರುತೇ ಯೋತತ್ರ ಸಪ್ತನಿಖಾಂ ಭಾಸ್ಕರೋದ್ಧವಾಂ । 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಿರ್ನ್ಮಲತ್ವಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ । ೭೨ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:-- 
ಏನಂ ಪುರಾ ವೈ ಕಥಿತಾ ರೋಹಿತಾಶ್ಚಾಯ ಧೀಮತೇ । 


ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಮಹಾಭಾಗ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಮನಿ ತಾಂ ಕುರು 1 ೭೩! 

ಯೇನ ಸಂಜಾಯತೇ ಸಮ್ಯಕ್ಸುರಶ್ಚರಣನೇವ ತೇ |! ೭೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುಷ್ಪೋಶಪಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ತಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸಪ್ತಮಾಂ ಹೃಜ್ಚೋ ಯಥಾ ತೇನ ನಿವೇದಿತಾ 1 ೭೫ ॥ 

ಷಡ್ಬಾಗಂ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 

ಸ್ವವಿತ್ತಸ್ಯ ಗೃಹಸ್ಮಸ್ಯ ಕುಪ್ಯಾಕುಪ್ಯಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ಮಶಃ | ೭೬ ॥ 


೭೦. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಆರನೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು. 

೭೧. ಅರಸ! ಅನಂತರ ಸಕಲಪಾಪಗಳ ಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶಕ್ತೃನು 
ಸಾರ ಇಷ್ಟವಾದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೭೨. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯಸಪ್ತನಿಸಾಪ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಪಾನ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೭೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಹಿಂದೆ ಮಾರ್ಕಂದೇ 
ಯನು ಹೀಗೆ ರೋಹಿತಾಶ್ವಸಿಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಆ ಸಸ್ತಮಿಾ 
ವ್ರತನನ್ನಾಚರಿನು. 

೭೪. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪುರಶ್ಚರಣವ್ರತವಾಗುವುದು. 

೭೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ದಿಜವರ್ಯರೆ! ಪುಸ್ಪನೂ ಅವನ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನನು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಪ್ತಮಿಾವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೭೬. ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ 
ಮತ್ತು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳ ಆರನೆ ಒಂದು ಭಾಗವನು. ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೩೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಃಹಿ ಜಗ್ರಾಹ ತದ್ದಿತ್ತಂ ಸ್ರಹೇಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 


SES ರತ್ನಾ ನಿ ಸಂಖ್ಯ ಯಾ ಸರಿವರ್ಜಿತಂ” 1೭೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ಪ್ರರಶ್ಚರಣಸಪ್ತನಿತಾವ್ರತನಿಧಾನವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಿಷಸ್ಕ್ಯತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭೭. ಅನನೂ ಆ ಲೆಕ್ಸ ವಿಲ್ಲದ ಸುವರ್ಣ, ರತ್ನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿ ಕರಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ " ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತವಿಸಾವ್ರತವಿಧಾನವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರರುನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರಿಷಷ್ಮ್ಯ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಬಾ ್ರಾಹ್ಮನಾಗರೋತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ವಿತ್ತಭಾಜನಂ । 
ನ ಕೇನಾಪಿ ಗ್ರಹೀತವ್ಯಂ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ನಿರಸ್ಯ ಚ 
ತತಸ್ತ್ರ ೀಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾನೀಯ ಚ ಮಧ್ಯಗಂ । 
ಸ್ಯಾಸ್ಯೇನ ತತಃ ಪ್ರೋಚುಬ್ರ ಹ್ಮ ಸ್ಥಾ ನೇವ್ಯ ವಸಿ ತಾಃ 
Ni} ಲೋಭಯುಕ್ತೇನ ತಿರಸ್ಕ ತ, ದ್ರಿ ಚೋತ್ತ ಮಾನ್‌ 
ಪುಷ್ಪನಿತ್ತಮುಷಾದಾಯ ಪಾ ್ರಯೆಶಿ ತ್ರ; ೦ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ 
ತಥಾ ಚೈವ ತು ಷಡ್ಭಾಗೋ ಗೃಹೀತೋ ನಿಭವಸ್ಯ ಚೆ | 
ತಸ್ಮಾದೇಷ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಬಾಹ್ಯಭೂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ನಾಗರಾಣಾಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಯಥಾಃನ್ಯಃ ಪ್ರಾಕೃತಸ್ತಥಾ 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಚಾಂಸೇನ ೫ ಸಂಬಂಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
Pi ನ ;ಸ್ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಾ ಹ ಮನಾಗರೋತ್ಪ ತ್ರಿ ವೃ ತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


೧-೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಪಟ್ಟಿ ಣಿಗರು ಯಾರೂ ಸಿ 


1೧॥ 


1 ೨ ॥ 


| ಜ.1 


1 ೪ ॥ 
1 ೫ | 


॥ ೬. | 


್ರೀಕರಿಸ 


ಲನರ್ಹವಾದ ಆ ದ್ರವ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಸ 


ಕೊಂಡು ಮಧ್ಯಗನನ್ನು. ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿದರು. 


ಹಕ ಅತ್ಯಾಶೆಯುಳ್ಳ ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಪುಷ್ಪನಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರು 


ವನು. 


೪. ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಆರನೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಿಷ್ಟಾರ್ಯನು. 


೫-೬. ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಈ ನಗರದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದ 
ರೊಬ ನು ಅಥವಾ ಇತರ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು. ಬೆಳೆಸುವನೋ 


ಚ ಸಮಸ್ತ ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಟಾರ್ಯನು. 


೧೩೧೨ ೯ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರ 


ಭೋಜನಂ ವಾಃಥ ಪಾನೀಯಂ ಯೋಸಸ್ಯ ಸದ್ಮನಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 


ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸಚಾ ಸ್ಕೇವಂ ಪತಿತಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ !೭॥ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ತತಸ್ತೇನ ದತ್ತಂ ತಾಲತ್ರಯಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಪುಷ್ಪಸಮಂ ಚೆ ತಂ TORT 

ಅಥ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿವೇಶನಂ । 

ಚಂಡಶರ್ಮಾ ಸ ಚೋದ್ದ್ವಿಗ್ನಃ ಪುಷ್ಪಪಾರ್ಶ್ವಂ ತದಾಗತಃ FH 

ಏತೇಷಾಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಮತೇನ ಮಯಾ ತನ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತದಾ ದತ್ತಂ ತಥಾಪಿ ಪತಿತಃ ಕೃತಃ i ೧೦ ॥ 

ತಸ್ಮಾದಹಂ ಪತಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುಸಮಿದ್ದೇ ಹುತಾಶನೇ। 

ನೈನ ಜೀನಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸ್ವಜನೈಃ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ i ೧೧॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ:- 

ನ ನಿಷಾದಸ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಕಾರ್ಯೇಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 

ನಿತ್ತಾರ್ಥಂ ದೂಹಿತಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಯಶೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮೈಃ | ೧೨ ॥ 

ನಾಗರಾಂಸ್ತೋಷ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾನಹಂ ವಿನಿಧೈರ್ಧನೈಃ | 

ಯಾಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯನ್ಮಾತ್ರಂ ತವ ಗಾತ್ರನಿಶುದ್ಧಯೇ I ೧೩ ॥ 

ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇಭ್ಯೋಹಿ ತವ ಕಾರಣಾತ್‌ । 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಂ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ ! ೧೪ ॥ 


೭. ಇವನ ನುನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿದನನೂ ಅಥವಾ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದವನೂ ಪತಿತನಾಗುವನು.' 

೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸುಷ್ಪಸಿಗೆ (ನಿರ್ವಾಲ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಮನನ್ನಾಗಿಸಿ ಮೂರು ಸಾರಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದನು. 

೯. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಚಂಡ 
ಶರ್ಮನೂ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಪುಷ್ಪನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೦. "ನಾನು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆಯೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಯಶೋಿತ್ತವನ 
ಮಾಡಿರುವೆನು. ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪತಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆನು. 
ಒಂಧುಗಳಿಂದ ಬಹಿಷ್ಯ ತನಾದ ನಾನು ಬದುಕಲು ಬಯಸ.ವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೧೨. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ದ್ರಿಜವರ್ಯನೆ! ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಷಾದಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೂಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೧೩-೧೬. ನಗರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಬೇಡುವಷ್ಟು 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆನು. ಪುಷ್ಪನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ಸಾರ್‌” 





ತ್ರಿಸಸ್ಕುುತ್ತರಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೧೩ 
ಶಾತುಶ್ಚರಣಮಾನೀಯ ಮಧ್ಯಗಾಸ್ಯೇನ ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಚಂಡಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೋ ಯಶ್ಚ ಮದರ್ಥೇ ಪತಿತಃ ಕೃತಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಯುಷ್ಕಾಭಿರ್ನಿತ್ತಲೋಭೇನ ತದ್ವಿತ್ತಂ ವೋ ದದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಸಮಸ್ತಂ ಮುಡ್ಕೃಹೇ ಯಚ್ಚ ಕ್ರಿಯತಾಂ ನಚನಂ ದ್ವಿಜೈಃ 1 ೧೬॥ 
ಅಸ ತೇ ಕುಸಿತಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸರ್ವ ಏವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಸೀತ್ಕಾರಾನ್‌ ವಿನಿಧಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತ್ಷಲೋಚನಾಃ ॥ ೧೭॥ 
ಧಿಗ್ಗಿಗ್ಬಾಪ ಸಮಾಚಾರ ಜಿಹ್ವಾ ತೇ ಶತಧಾ ತತಃ । 
ಕಿಂ ನ ಯಾತಿ ಯದೇನಂ ತ್ಮಂ ಪ್ರಜಲ್ಪಸಿ ನಿಗರ್ಜಿತಂ 1 ೧೮ ॥ 
ಪತಿತೋಂಯಂ ಕೃತೋಸಸ್ಕಾಭಿರ್ನ್ರೈವ ನಿತ್ತಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಯಶೋ ದತ್ತಮೇಕೇನಾಪಿ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೯ i. 
ಸ್ಮೃತಯೋ ದೂಸಿತಾಸ್ಕೇನ ಪುರಾಣಾನಿ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಸ್ಥಾನಂ ಚೈ ನಾಸ್ಮದೀಯಂ ಚ ಕರ್ಮ ಚೈತತ್ರಕುರ್ವತಾ WH ೨೦ ॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಚತುರ್ಭಿರಪರೈಃ ಸಹ। 
ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಮನುನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಮೇತದೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ತ್ವದೀಯಂ ಪಾತಕಂ ಚಾಸ್ಕ ಶರೀರೇಃದ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಏಕಾಕನಾ ಯತೋ ದತ್ತಂ ತೇನಾ ಯಂ ಪತಿತಃ ಸ್ಥಿತಃ H ೨೨ ॥ 
ವೇಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನಕ್ಕ ಬಂದು ಚಾತುಶ ಶರಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಮಧ್ಯಗ 


ಮುಖದಿಂದ ಬಗ್‌ ಹೇಳಿಸಿದನು. 
ನನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಪತಿತನನ್ನಾ ಗಿಸಿದ್ದೀರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು, ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ.?' 


«ನೀವು ಪ ವ್ಯ ದ ಆತೆಯಿಂದ ಚ 
ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 


೧೭. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾ ಹ ಬಣರೆಲ್ಲ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಸೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳು 


ರಾಗಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸೀತ್ಪಾ ರವನ್ನು. ಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದರು. 


೧೮. ಛೀ ಪಾಪಿಯ"! ಹೀಗೆ ನಿಂದ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು 


ನೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಸೀಳಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ? 


೧೯. ದುರಾತ್ಮ ನಾದ ಇವನೊಬ್ಬನೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಯಶಿ ಶಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ 


ರಿಂದ ನಾವು ಇವನನ್ನು ಸತಿತನನ್ನಾಗಿ "ಮಾಡಿದ್ದೆ ವೆ "ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
೨೦. ಇಂತಹ ಸಸ ವನ್ನು fo ಇನನು ಸ್ಮ್ರತಿ, ಪುರಾಣ, ನ ನವ 


ಸ್ಥಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿರುವನು. 
೨೧. ಇತರ. ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 

ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿರುವನು. 
೨೨. ನಿನ್ನ ಪಾಸವು ಈಗ ಇವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದೆ. 


ಶ್ರಿತ್ತ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪತಿತನಾದನು.'' 


ಮ್ಮ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 


ಇವನೊಬ್ಬನೆ ಪ್ರಾಯ 


೧೩೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗು 8 ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿಕೇತನಂ । 
ಪುಷ್ಸೋಿ ಚ ಸಮುದ್ಧಿಗ್ನೋ ವೈ ಳ್ಳ 30 ಸರಮಂ ಗತಃ i ೨೩॥ 
ಜಗಾನಾಥ ನಿಜಾನಾಸಂ ನಿೀಶ್ತ ಸನ್ನು eR ಯಥಾ « I ೨೪ ॥ 
ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಯಾನನ್ನೊ! € ಸಾಹಸಂ ಕೃತಂ । 
ತಾವತ್ತಿದಿ ಿರ್ಮುನುಷ್ಯಾಣಾಂ ನ ಕಫಂಚಿತ್ಸ BS ೨೫ ॥ 
ತಸಾ ದಹ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚಂಡಶರ್ಮುಕ ತೇ ಮಹತ್‌ | 
ಕ ತಪ್ಪುತಾ ಯಥಾನ ಸ್ಯಾ ತೊ ್ರೀಕ್ತಂ ಚ ವ ಯತೋ ಬುಧೈಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲೇ ಚ ಸುರಾಪೇ ಚೆ ಚೌಕ ಭಗ್ನ, ವ್ರತೇ ತಥಾ । 


ಸಿಪೃತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಸದ್ದಿ 8 ಕೃತಪ್ನೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕ ತಿಃ ೨೭ ॥ 
ಸೆ ನಿಶ್ಚಿ ತ್ಯ ಜೂ; ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಪ್ತ ನಿತಾ। 
ಯದಾಯಾತಾ ದಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತದಾಚಾಷ್ಟೋತ್ತರಂ- ಶತಂ ! ೨೮ ॥ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಃ ಕೃತಾಸ್ತ್ರೇನ ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಧೀಮತಾ । 
ತೀಕ್ಷೈ್ಣ್ಣಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಿಧಿನಾ ತತಃ । 


ಛಿತ್ವಾ ಭಿತ್ವಾ ನಿಜಾಂಗಾನಿ ಜುಹುಯಾಜ್ವ್ಞಾತವೇದಸಿ HF 
ತತಃ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಂ ಯಾನತ್ಕಾಯಶೇಷೇಣ ಯಚ್ಛತಿ | 
ತಾವತ್ಛತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ಗತ್ವಾ ಸ ಪ್ರೋಕೊ, € ಭಾಸ್ಕತಾ ಸ್ಮಯಂ । ೩೦॥ 





೨೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಪುಷ್ಪ ವ ಥೆಗೊಂಡು ಅತಿ ಲಜ್ಜಿ ತನಾದನು. 

೨೪. ಹಾವಿನಂತೆ ಬಸಿರನ್ನು" ಬಿಡುತ್ತ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೨೫. ಅನಂತರ ಅವನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. " ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗುವವರೆಗೆ ಟಾ 

೨೬-೨೭. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಚಂಡಶರ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಡ ನ ತಫ್ಲುನಾಗ 
ದಂತೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪಫ್ಪು, ER ಕಳ್ಳ, 
ವ್ರತಭ್ರ್ರಷ್ನ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುನರು. ಕೃತಪ್ಪ ನಿಗೆ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ರಿ ತ ತ್ರ ವಿಭ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

೨೮-೨೯. ಅವನು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭಾನುವಾರ ಸವ್ಮಮಾ 
ಬರಲು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಸಿಗೆ ನೂರೆಂಟು ಪ್ರರ ದಕ್ಷಿಣೆಗೈಡಿ ು ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧನನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದನು. 

೩೦. ತರುವಾಯ ಅವನು ಉಳಿದ ಹಟ ಛಾಗದಿಂದ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿ 


ಯನ್ನು ಕೊಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
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ತ್ರಿಸಸ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧೫ 


ಪುಷ್ಪ ಮಾ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಪಿಃ ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ತೇ ನಘ । 


ಭೂಯ ಏನ ಮಹಾಭಾಗೆ ಬ್ರೂಹಿ ಕಂ ತೇ ದದಾಮ್ಯಹಂ H ೩೧ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ:- 

ಚಂಡಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೋಃಯಂ ಮದರ್ಥೇ ಪತಿತಃ ಕೃತಃ । 

ಸಮಸ್ಟೈರ್ನಾಗರೈರ್ದೇವ ತಂ ತೈರ್ನಯ ಸಮಾನತಾಂ 1 ೩೨ ॥ 

ಶಾಸ್ತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರದತ್ತಂ ಮೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ತಥಾಪಿ ದೂಸಿತಃ ಕ್ಪುದ್ರೈಃ ಸಮಸ್ತ್ರೈರಸಹಿಷ್ಲುಭಿಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಭಗವಾನುವಾಚ :- 

ಏಕಸ್ಯಾಂಸಿ ವಚೋ ನೈವ ಶಕ್ಯತೇ ಕರ್ತುಮನ್ಯಥಾ 

ನಾಗರಸ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಚ ಕಿಂ ಪುನಃ 15೩೪ ॥ 

ಪರಮೇಷ ದ್ವಿಜಃ ಪೂತಶ್ಚಂಡಶರ್ಮಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ಯಂ ನಾಗರಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸಮಸ್ತೇ ಧರಣೀತಲೇ 1 ೩೫ ॥ 


ಏತಸ್ಯ ಯೇ ಸುತಾಶ್ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಧರಾತಲೇ । 

ವಿಖ್ಯಾತಿಂ ತೇ೩ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಮಾನ್ಯಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಮಹೀಭೃತಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಯೇ ಚಾಪಿ ಬಾಂಧವಾಶ್ಚ್ವಾಸ್ಯ ಸುಹೃದಶ್ಚ ಸಮಾಗಮಂ । 

ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮಂ ತೇಹಿ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸುಶೋಭನಾಃ ೩೭ 


ಸು “ ನಿರ್ದಪ್ಪನಾದ ಪುಷ್ಪನೆ! ಸಾಹಸ ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಮರಳಿ ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ 
ಹೇಳು. 

೩೨. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಜನರು ಈ ಚಂಡಶರ್ಮನನ್ನು ನನಗಾಗಿ 
ಪತಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು. ಅವನನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನನನ್ನಾಗಿಸು. 

೩೩. ಈ ಮಹಾತ್ಮ ರ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನವಲೋಕಿಸಿ ನನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸದ ಆ ಅಲ್ಪರಾದ ನಾಗರಿಕರು ಅವನನ್ನು 
ಬಹಿಷ್ಟರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೩೪, ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ಒಬ್ಬ ನಾಗರನ 
ಮಾತನ್ನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತ 
ನ್ಲಿನ್ನೇನು. 

೩೫. ಆದರೆ ಈ ಚಂಡಶರ್ಮನು ಪವಿತ್ರನಾಗುವನು. ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಗರವು ಬ್ರಾಹ್ಮನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 

೩೬-೩೭. ಇವನ ಮಕ್ಕಳೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿ ರಾಜರಿಗೆ ಪೂಜ 
ರಾಗುವರು. ಇವನೊಡನೆ ಸೇರುವ ಮಿತ್ರ ಬಾಂಧವರೂ ಮಂಗಳಕರರಾಗುವರು. 


೧೩೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಚಾಂಸಿ ಮತ್ರಸಾದೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಾಂಗೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ I ೩೮॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸ್ತತಶ್ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ಪುಸ್ಸೋಃಹಿ ಚಾಕ್ಟೃತಾಂಗತ್ಮಂ ತತ್ಕೃಣಾತ್ಸಮಪದ್ಯತ 1 ೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗರೋತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 


ಇನಿ. ೮೪ ದಿ 


ತ್ರಿಷಸ್ಕ್ಯತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ ನಾ ನ ಜಾಂ ಭಷ ಅ ದ ಬ ಪ ್ಪಂಒಜ್ರಂ (ಡೀ! 
ರ ಡೆ ಟಂ ಸೃಜ ಐಲ ಂಂ್ಲ್ರಂಂ್ರ (ದ ಆರ ತಾರಾ ಹಂ ದಾರ pe ಹ pt 


೩೮. ನೀನೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ವಿಂದ ಸಂಸ್ಕೂರ್ಣವಾದ ಅವಯವನ್ರಸೃವ 
ನಾಗುನೆ. 
೩೯, ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ಸ್ರಪ್ಪನೂ ಕೂಡಲೆ 


೨ 
SR J ಆಹಾ ಕ್‌ 
ಸಂಪೂರ್ಣಾನಯವವುಳ್ಳ ನಾದನು. 
ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
[ew 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಿಂಡದ್ಲ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟ್ಷೇತ್ರ 
¢ 


li ಶ್ರೀ [| 
ಅಥ ಚತು&ಷಷ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಣಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭಯರ್ಬತೃತ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪುಷ್ಪಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ । 
ಚಂಡಶರ್ಮಗೃಹಂ ಗತ್ಕಾ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದಿಷ್ಟ್ಯೇತಿ ಚಾಂಬ್ರನೀತ್‌ I On 
ನಿವರ್ಣವದನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಸ್ಸಪೂರ್ಣೇಕ್ಬಣಂ ತದಾ | 
ಬಾಂಧವೈಃ ಸಹಿತಂ ಸರ್ವೈರ್ದಾರೈರ್ಜ್ಛತ್ಯೈಸ್ತಥಾಸುಶೈಃ ।॥೨॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :-- 
ತವಾರ್ಥೇಚ ಮಯಾ ಸೂರ್ಯಃ ಕಾಯತ್ಯಾಗೇನ ತೋಷಿತಃ । 
ಪತಿತತ್ವಂ ನ ತೇ ಕಾಯೇ ತತ್ರ ಸಾದಾದ್ಭನಿಸ್ಯತಿ ೩ 
ತವ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಯೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ವಂಶಜಾಃ | 
ನಾಗರಾಣಾಂ ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗುಣಾಧಿಕಾಃ TNT 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಷ್ಠ ಗಚ್ಛಾಮೋ ನದೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರಸ್ಪತೀಂ । 
ತಸ್ಕಾಸ್ತಟೀ ನಿನಾಸಾಯ ಕೃತ್ವಾ ಚೈಮಾಶ್ರಮಂ ದ್ವಿಜ !೫॥ 


pe PARED ದ; ವ ಎ ಪಾಸ ಸ ್ಣಹ್ಠ, ಉಣ ದಾ ರಾ ತಾಜಾ“ ಹಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರ್ಯತ್ಛತ್ತಿವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪನು ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಚಂಡಶರ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಣ್ಣೀರಿ 
ನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುಗಳು, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, 
ಸೇವಕರು ಇವರಿಂದ ಸಹಿತನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, " ಅದೃಷ್ಟ! ಅದೃಷ್ಟ! 
ಎಂದನು. 

೩. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ನಾನು ನಿನಗೋಸ್ವರ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಒಲಿಸಿದೆನು. ಆ ಭಾಸ್ಫರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪಾತಿತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪. ನಿನ್ನಪುತ್ರಪೌತ್ರರೂ, ವಂಶದವರೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಾಗರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ 
ಆಧಿಕ ಗುಣವುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. 

೫-೮. ಆದುದರಿಂದ ಏಳು. ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಆ ನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುವೆನು. 


೧೩೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ಸಹ ವಸಿಸ್ಕಾನಿ ಅಹಮೇವ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅಸ್ತಿ ಮೇ ನಿಪುಲಂ ವಿತ್ತಂ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ತೇಂನುಯಾಯಿನಃ ॥೬!॥ 
ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪೋಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ ಮಾನಸೋ ಜ್ವರಕ । 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಚಂಡಶರ್ಮಾ ತು ಪುತ್ತೈರ್ಬಂಧುಭಿರನ್ವಿತಃ nd 
ಸರಸ್ಕತೀಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ನಿಷ್ಠಾ್‌ಂತೋ ನಗರಾತ್ತತಃ । 

ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತ್ಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸುದುಃಖತಃ ne 
ಬಾಷ್ಟ್ಸ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣೋ ದೀನ ಉತ್ತರಾಭಿನುಖೋ ಯಯೌ । 

ಪುಷ್ಪೇಣ ಸಹಿತಶ್ರೈವ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಪ್ರಬೋಧಿತಃ 1೯ ॥ 
ತತಃ ಸರಸ್ವತೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುಣ್ಯಾಂ ಶೀತಜಲಾಂ ನದೀಂ । 

ಸೇನಿತಾಂ ಮುನಿಸಂಘೈಸ್ತಾಂ ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲಮಾಲಿನೀಂ H ೧೦॥ 
ತಸ್ಯಾ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಕೂಲೇ ಸ ನಿವಾಸಮಕರೋತ್ತದಾ | 

ಪುಷ್ಪಸ್ಕ ಮತಿಮಾಸ್ಥಾಯ ಬಂಧುಭಿಃ ಸಕಲೈರ್ವ್ವತಃ 1 ೧೧ 
ತಸ್ಕಾಸೀನ್ನಗರಸ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚಂಡಶರ್ನುಣಃ। 
ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಭಿರ್ಲಿಂಗೈರ್ದ್ವಷ್ಟೈರ್ಭೋಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಸದಾ 1 ©3 
ತಾಂ ಚ ಸಂಸ್ಕರತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಾಂ । 

ಹೃದಯಂ ದಹ್ಯತೇ ತಸ್ಕ ದಿನಾನಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 ೧೩ ೫ 





ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಣನಿದೆ. ನಿಮ್ಮವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಲಹುವೆನು. ಈ ಮಾನಸಿಕ 
ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು.” ಅದನ್ನು ಕೇಳ ಚಂಡಶರ್ಮನು ಪುತ್ರ, ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಲವಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೊರಟನು. 

೯. ಅವನು ಪುಷ್ಪನ ಮಾತಿನಂತೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅಳುತ್ತ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹೋದನು. 

೧೦-೧೧. ಬಳಿಕ ಅವನು ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರುಳ್ಳುದ್ಕೂ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಚಂಚಲವಾದ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳುವೂ 
ಆದ ಆ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಆದರ ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿ ಪು ನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಂತೆ ಸಮಗ್ರ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ವಾಸಿಸಿದನು. 

೧೨. ಚಂಡಶರ್ಮನು ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತಾನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭೋಜನಮಾಡುನೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 

೧೩. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಅವನ ಶರೀರವು ದಹಿಸುವುದು. 


ಚತುಃಸಸ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೩೧೯ 


ಸಚ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ವಳ. ಸಮಾಹಿತಃ । 


ಷಡಕ್ಟ ರಸ್ಕ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಜಪಂ ಚಕ್ರೇ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 1 ೧೪ ॥ 
ನಾಮ ಜೋಚ್ಚಾ ತೆ ಲಿಂಗಸ್ಕ 'ನಮಸ್ಕಾರಾಂತಮಾದಧೇ 

ಕರ್ದ್ವನೇನ ದ್ವಿ ಕ್ತಿ €ಷ್ಮಾಃ SENSE ಚೆ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸೂಜಯೇವ್ಪ ಕ್ಯಾ i 

ಪ್ರಾ ರುದ್ರಾ ೦ಜಪನ್‌ ಪಶಾಚ _ಚ್ಛ್ಸ್ರ ದ್ಧ ಯತಾ ಪರಯಾಯುತಃ I ೧೬ ॥ 
ದೋಸ್ತಿ ತಂ ಸು ತೆಂ ನಾಪಿ $ಿನಫಿಂಗಂ ನ ಚಾಲಯೇತ್‌ । 

ಇತಿ ಮತ್ತಾ ದ್ವಿ 'ಚೇಂದ್ರೊ ಸೌ ನೈವ ತಾನಿ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ | ೧೭ ॥ 
ಉಪಯರ್ಯು ಪರಿ ತೇಷಾಂ ಚ ಕರ್ದಮೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಚಕ್ರೇ ಲಿಂಗಾನಿ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಸಪ್ತನಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ i ೧೮ ॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಜಾತಃ ಕರ್ದಮ ಪರ್ವತಃ I ೧೯ 
ಅಥ ತುಷ್ಟೊ € ಮಹಾದೇವಸ್ತಸ್ಯ ಭಕ್ತ ತಿರೇಕತಃ । 

ನಿರ್ಭದ್ಯ ಧರಣೀ ಪ ಸೃಷ್ಠಂ ತಸ್ಯ ಅಿಂಗಮದರ್ಶಯತ್‌ i ೨೦॥ 
ಅಬ್ರನೀತ್ಸಾದರಂ ತಂ ಚ ಮೇಘಗಂಭೀರಂಯಾ ಗಿರಾ | 

ಚಂಡಶರ್ಮನ್‌ ಪ್ರತುಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ತವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಯಾ ದ್ವಿಜ i 20 i 





೧೪. ಅವ 
ಷಡಕ್ಸ ರ ಮಂತ್ರವನ್ನು Ws 

೧೫-೧೬. ಲಿಂಗದ ನಾಮವನ್ನು ಉಚಿ 

ಕೆಸರಿನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪುಷ್ಪ Ks ಭಕ್ತಿ ಸ ಪೂಜಿಸಿ 

ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಪ್ರಾಣರುದ್ರ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ನವ ಮಸ್ಟ್ರಾರ ಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಈ ಚತು ಸರಿಯಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲದಿರಲಿ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಕೇಳಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಚ ಸಿತ್ಯವೂ ಆ ಲಿಂಗಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 

೧೯. ನ ಕ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲ ಅದು ಕೆಸರಿನ ಪರ್ವತವಾಯಿತು. 

ದ್‌ 


ಆ) 
೨೦. ಡಿ 


ಗ ಸಂತುಷ್ಠನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. 


೨೧-೨೨. ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೇಘ ಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. ಸ ನಿನ್ನ ಈ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


Q 
ಹೊ 


೧೩೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾ ಅ್ಲಿಂಗನಿಂದಂ ನಿತ್ಯಂ ಪೂಜಯಸ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ । 


ಸಪ್ತನಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಯತಃ ಫಲಮವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ 1 3೨೨೫ 

ಅನ್ಕೋಪಿ ಚ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಶ್ಚೆನಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ । 

ಸಪ್ತನಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಸೋಸಿ ಶ್ರೇಯೋಭಿಲಪ್ಯೈತಿ 1 ೨೩ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತತಶ್ಲಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ಚಂಡಶರ್ಮಾಃಸಿ ತಂ ಹೃಷ್ಟಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತತ್ವತಃ I ೨೪ ॥ 

ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಶೋಭನಂ । 

ನಾಮಚಕ್ರೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ನಿಚಾರ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹು 8 ೨೫ ॥ 

ನಗರಸ್ಥಿತ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಂಸ್ಕರಣಾತ್ಸಿತಃ | 

ನಾಗರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಹಸ್ತು ತಸ್ಮಾದೇಷ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೨೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏನಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಚಂಡಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ತದಾ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾನುಲೇಸನೈಃ 1 ೨೭ ॥ 

ಸಪ್ತನಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಚ ತಥಾ ಫಲಂ । 

ಪೂಜಿತಾನಾಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಗರೇ ಯಾನಿ ತಾನಿ ಚ । ೨೮॥ 

ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ನಾಗರೇಶ್ವರತುಸ್ಟಿತಃ । 

ಶಿನಲೋಕಂ ಗತಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಯಾನಮಧ್ಯೇ ನಿವೇಶಿತಃ WH ೨೯೪ ॥ 





ಅದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಲಿಂಗವನು ಹಾ ಆರಾಧಿಸು. ಅದರಿಂದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಸಡಿಯುನೆ. 

೨೩, ಇತರ ಮನುಷ್ಯ ಸೂಟ ದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಇಸ್ಪತ್ತೇಳ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು pA. Sk ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೂಂದುವನು.'?' 

೨೪. ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ್ಳ ್ಯೈನಾದನು. ಚಂಡಶರ್ಮನು ಆ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

SH. ಅದಕ್ಕೆ ರಮ್ಯವಾ ಇದ ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿದನು. ಬಹಳವಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ನಗರ ಲಿಂಗಗಳ ಸ್ಮರಣೆ ಯಿಂದ ಇದು ವ ಇದು ನಾಗರೇಶ್ವ ರ 
ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆಯುವುದೆಂದು ಆ ಹೆಸರನ್ಲಿ ಟ್ರ ನು. 

೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: —ದ್ರಿಜೋತ್ತ ನಕ! ಚಂಡಶರ್ಮನು ಹೀಗೆ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 


ಛು 


೨೮. ನಗರದ ಇಪ್ಪತ್ತೇ ಖು ರಂಗನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. 

೨೯. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ ನಾಗರೇಶ್ವ ರನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ದಿ 


ಶಿ 
(> 
a 2 1 


ಚತುಃಷಷು 


ಶಿ 


ತ್ತರಶತತನೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೧ 


ಪುಷ್ಟೋಆಸಿ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಥಾ ಪರಂ । 


ಪುಣ್ಯೇ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರೇ ತತಃ ಪೂಜಾಪರೋಭನವತ್‌ 1 ೩೦ ॥ 

ತಸ್ಯಾಃಸಿ ದರ್ಶನಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾವಚನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ । 

ಪುಷ್ಟ ತುಷ್ಬೋಸಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಸುವ್ರತ 1 ೩೧ 

ಅದೇಯವಮುಫಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಯ ಮಾ ಚಿರಂ ll ೩೨ ॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ:- 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಂಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮುಮ | 

ತದ್ದೇಹಿ ಯಾಚಮಾನಸ್ಥ ಮಮ ಯದ್ಭೃದಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | ಕಿಡ್ನಿ 

ಚನುತಾ ಿರಸುರೇ ದೇವ ತನ ಯಾ ಪ ಇ ತಾಃ । 

ದ್ವಾದಶೈ ತೆ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸರ್ವದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೩೪ ॥ 

ತಾಸಾಂ sa ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಸಾ ತಪ್ಪೋತು ನರೋ ಭುನಿ । 


ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ಮೂರ್ತಿಂ ತೇ ಯೈಷಾ ಸಂಸ್ಥಾಹಿತಾ ಮಯಾ! ೩೫ ॥ 
ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಇತ್ಯೇಷಾ ಖ್ಯಾತಾ ಭವತು ಭೂತಲೇ । 


ಯೇಯಂ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರೇ ಪ್ರಾಸಾದೇ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಮಯಾ ET 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತಶ್ಹಾಂವರ್ಶನಂ ರವಿಃ । 

ದೀಪನದ್ಭಾ್‌ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತವದ್ಭುತನಿವಾಭವತ್‌ i &೭ 





೩೦. ಪುಷ್ಟ ನೂ ಸವಿತ್ರನಾದ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ಥಾಎಸಿ ಸೂಜಾನಿರತನಾದನು. 

೩೧-೩೨. ಆ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ, ಸ್ಯಾ ಆ ನಾನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಮಗ್ಗ ವಾಗಲಿ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಕೊಡ ಡಿ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾದುದನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರ ವ 1೫. ಳಿಕೊ ಎಂದನ 

೩೩-೩೫. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ಸಳ ಕ! 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಇದನ್ನು ಕೊಡು. 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು. ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು ನ 
ಚಮತ್ಕಾರ ರಪುರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪೂಜ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ದ್ವಾದಶಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. 

೩೬. ಈ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಈ ನಿನ್ನ ಲ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಎಂದು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಸ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಲಿ, 

೩೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ ಸಣೋತ್ತ ಮುಕ್‌ ಲ ಸೂರ್ಯನು 

ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ದೀಪದಂತೆ ಅದೃಶ್ಯ ನಾದನು. ಅದು ಅತ್ಯಂತ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 


ಗಿತ್ಲಿ೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಪುಷ್ಪ್ರೊಅನಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ಸೂರ್ಯಲೋಕಮನುಪ್ರಾಪ್ಲೋ ವಿಮಾನೇನ ಸುವರ್ಚೆಸಾ ॥ಷಿಲ॥ 
ಶಾಕಂಭರೀತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಭಾರ್ಯಾಸೀಚ್ಚಂಡಶರ್ಮಣಃ । 

ತಯಾ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿತಾ ದುರ್ಗಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಶುಭೇ ತಟೇ AF 
ಆರಾಧಿತಾಥ ಸದ್ಭ ಕ್ರ್ಯಾ ದಿನಾನಕ್ಕಂ ದ ಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತತಸ್ತುಷ್ಟಾ ವರಂ 'ಸ್ಟಾಃ 8 ಸಾ ದದೌ ದ್ಹಿಜಸತ್ತ, ಮಾಃ lH ೪೦ ॥ 
ಪುತ್ರಿ ತುಷ್ನಾ ಸ್ಮ ಭಡ್ರಂ ತೇ ಶಾಕಂಭರಿ ಪ್ರಗೃ: ಹ್ಯತಾಂ | 

ವರಂ ಯತೆ ೇ ಸದಾಂಭೀಷ್ಮಂ ಮತ್ರ ಸಾದಾದಸಂಶಯಂ I ೪೧॥ 

ಶಾಕಂಭರ್ಯವಾಚ :- 
ಚತುಃಷಸ್ಟಿಗಣಾ ದೇವಿ ಮಾತ್ಯೂಣಾಂ ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ಚಮತ್ಕಾ ರಪುರೇ ಖ್ಯಾತಾ ಹಾಸ್ಕಾತ್ತು ಷ್ಟಿಂ ವ್ರಜಂತಿ ಯಾಃ । ೪೨॥ 


ಯಾ ರಾತಾ ಬಲಿದಾನೇನ ಜಾ ತೇ ನ ದೌ ತತಃ ಪರಂ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಬಾಯತಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಸ್ತೇ ಮೂರ್ತಿಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌॥೪೩॥ 

ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ನದೀತೀರೇ ಯೈಷಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾ ಮಯಾ 1 ೪೪॥ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ:-- 

ಆಶ್ರಿನಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಮಹಾನವಮಿಸಂಚ್ಞಿತೇ | 

ಯೋ ಮಮಾಗ್ರೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿ ತಃ । ೪೫ ॥ 





೩೮. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪನೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ವಿಮಾನದಿಂದ ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೩೭೯. ಶಾಕಂಭರಿಯೆಂಬ ಚಂಡಶರ್ಮನ ಪತ್ತಿಯು ಆ ಸರಸ್ಪತೀ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದಳು. 

೪೦-೪೧. ಅವಳು ಆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಭಕ್ತಿಯಂದ 
ಆರಾಧಿಸಲು ಆ ದೇನಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ವರವನ್ನಿತ್ತಳು. ಮಗು! ಶಾಕಂಭರಿ! 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಿದ್ದಿಸಲಿ.”' 

೪೨-೪೪. ಶಾಕಂಭರಿಯು ಹುತ್ತ ಳ ;__ಈ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನು 

ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ನಿನ್ನೀ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಚಮತ್ವಾರಪುರದಲ್ಲಿ ರುವ 
ಅರುವತ ಪ್ರನಾಲ್ಪು ಗಣಗಳು ಮತ್ತು bl ಮುಂದೆ ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ ವು ದೊರೆಯಲಿ. 
೪೫-೪೬. ಶ್ರೀ Pe ಇ ತಳ ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ 


ಪಕ್ಷ ಮಹಾನವಮಿಯ ದಿನ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ 


ಚತುಃಸಷ್ಠು ಫತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೭೨೩ 


ತಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಫಲಂ ಸದ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ನಾಗರಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ । PEN 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಾ ದೇನೀ ತತಶ್ಚಾಃದರ್ಶನಂ ಗತಾ । 

ತಸ್ಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಚ ಸಾ ದೇನೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶಾಕಂಭರೀ ಭುನಿ ॥ ೪೭॥ 
ವೃದ್ಧೇರನಂತರಂ ತಸ್ಯಾ ಯಃ ಪೂಜಾಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 

ತಸ್ಯ ವೃದ್ಧೇರ್ನ ನಿಘ್ನುಃ ಸ್ಯಾತ್ಮದಾಚಿದ್ದ್ದಿ ಜಸತ್ತಮಾಃ lH ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4" ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರ್ಯುತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಚತುಃಸಸ್ಮ್ಯತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ: 


ನಾಗರನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲನು ದೊರೆಯುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ. 
ಈ ಮಾತು ನಿಜನಾದುದು. 

೪೭, ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾದಳು. ಅವಳು ಚಂಡಶರ್ಮನ 
ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಾಕಂಭರೀ ಎಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾದಳು. 

೪೮, ಸಂಸತ್ತಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯ ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದ ಮಾನವ. 
ನಿಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ವೃದ್ಧಿಗೆ ನಿಫ್ಲೆವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೆ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರ್ಯುತ್ಛತ್ತಿವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ. 
ನೂರರುನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ [| 
ಅಥ ಪಂಚಷಷ್ಕ್ಯತ,ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಶ್ಯತೀರೋತ್ಪತ್ತಿನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಪುಣ್ಯೇ ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತಟೀ ಶುಭೇ | 
ಬಾಹ್ಯಾನಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ಜಾತಂ ಮಹತ್ತರಂ Won! 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಪ್ರವೃದ್ಧಾನಾಂ ದೌಹಿತ್ರಾಣಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಯಚ್ಛ್ಞಾತೆಂ ನಿದ್ಯಯಾ ಧನೈಃ !೨॥ 
ಹಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 
ಶಪಸ್ತಾ ಸರಸ್ಕತೀ ಕೋಷಾತೃೃತಾ ರುಧಿರನಾಹಿನೀ ೩ 
ತತಃ ಸಂಸೇನ್ಯತೇ ಪೃಷ್ಟೈ ರಾಕ್ಷಸಃ ಸಾ ದಿವಾನಿಶಂ । 
ಗೀತನೃತ್ಯಪರೈಶ್ಲಾನ್ಕೈರ್ಭೂತೈಃ ಪ್ರೇತೈಃ ಸಿಶಾಚಕೈಃ ।॥೪॥ 
ತತಸ್ತೇ ನಾಗರಾಬಾಹ್ಯಾಸ್ತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೂರತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಕಾಂದಿಶೀಕಾಸ್ತತೋ ಯಾತಾ ಭಕ್ಸ್ಯಮಾಣಾಸ್ತು ರಾಕ್ಸ್ಚಸೈಃ | 
ನರ್ನುದಾಯಾಸ್ತಟೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮಾರ್ಕಂಡಾಶ್ರಮಸನ್ನಿಧೌ ।೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಶ್ವತೀರ್ಥೊೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ 
೧-೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯ ಶುಭಕರವಾದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ಧನಗಳಿಂದ 
ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡಂತೆಯೇ ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರ, ದೌಶಿತ್ರರಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಂಡ ಬಾಹ್ಯ 
ನಾಗರರ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನವು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 
೩. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಶಹಿಸಲು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹರಿಯಿತು. 
೪. ಅನಂತರ ಆ ನದಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಗೀತ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 
ಇತರ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಗಳೂ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಸೇವಿಸಿದರು. 
೫. ರಾಕ್ಚಸರ ಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಬಾಹ್ಯನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಆ ನದಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ನೆಲೆಸಿದರು. 


ಪಂಚಸಷಸ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೩೨೫ 


ಯುಷಯ ಊಚುಃ: 

ಕಸ್ಮಾತ್ಸರಸ್ವತೀ ಶಪ್ತಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 

ಮಹಾನದ್ಯಾ ಕೋಂಪರಾಧಸ್ತಯಾ ತಸ್ಯ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ | ೬॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಆಸೀತ್ಸುರಾ ಮಹದ್ದ್ವೈರಂ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರವಸಿಷ್ಠಯೋಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಕೃತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರಣಂ ಮಹತ್‌ । 

ಸ ಸರ್ವೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ॥ ೭॥ 

ಕ್ಚತ್ರಿಯೋಂಪಿ ಪುರಸ್ಪೃತ್ಯ ದೇವದೇವಂ ಪಿತಾಮಹಂ | 

ನ ಚೈಕೇನ ವಸಿಷ್ಕೇನ ಶೇನೈತದ್ವೈರನಾಹಿತಂ TST 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಕೃತ್ರಿಯೋಂಸಿ ಕಥಂ ವಿಪ್ರೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮತೇ । 

ವಸಿಷ್ಟೇನ ಕಥಂ ನೋಕ್ತೋ ಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಂ॥ ೯ ॥ 

ಏತನ್ನಃ ಸರ್ನಮಾಚಕ್ಸ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಸ್ಥಿತಂ ! ೧೦ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಆಸೀತ್ಪುರಾ ಖುಚೀಕಾಖ್ಯೋ ಭೃಗುಪುತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ವ್ರತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಃ ಸುತಪಸ್ತೀ ಮಹಾಯಶಾಃ । ೧೧ ॥ 


೬. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಶಪಿಸಿದನು? ಆ ಮಹಾ ನದಿಯು ಆ ಮುನಿಗೆ ಏನು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿತು? 

೭-೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯಕರವಾದ ಮಹಾ ದ್ವೇಷವುಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಮಹಾ 
ಮುನಿಯೆಂದರು. ಆದರೆ ವಸಿಷ್ಕನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠ ನೊಡನೆ ದ್ವೇಷವುಂಟಾಯಿತು. 

೯. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಗಾದನು? ವಸಿಷ್ಮನು ಎಕೆ ಅವನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನೆನ್ನಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಏಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನು? 

೧೦. ನಮಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ. ವ್ರತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನೂ, 
ತಪಸ್ತಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಖಚೀಕನೆಂಬ ಭೃಗು ಸುತನಿದ್ದನು. 


೧೩೨೬ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮುನೀಶ್ವರಃ। 
ಸ್ಥಾನಂ ಭೋಜಕಟಂ ನಾಮ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗಾಧಿ ಮಹೀಪತೇಃ । 


ಯತ್ರ ಸಾ ಕೌಶಿಕೀ ನಾಮ ನದೀ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಾ 1 ೧೨ ॥ 

ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಯಾವತ್ತಿಷ್ಟತಿ ತೀರಗಃ । 

ಸಮಾಧಿಸ್ಕೋ ಜಪಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಸಿತೃದೇವತಾಃ H ೧೩ ॥ 

ತಾವತ್ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ರಾಜಕನ್ಯಾ ಸುಶೋಭನಾ | 

ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ಸರ್ವೈರೇವ ಗುಣೈರ್ಯುತಾ । ೧೪ ॥ 

ಸತಾಂ ಸಂವೀಕ್ಟ್ಸತೇ ಯಾನತ್ಸರ್ವಾನಯನ ಶೋಭನಾಂ | 

ತಾನತ್ಥ್ಯಾಮಶರೈರ್ವ್ಯ್ಯಾಪ್ತಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಾಭ್ಯವಿಂದತ 1 ೧೫ ॥ 

ತತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಲೋಕಾನ್‌ ಸ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಚೇತನಾಂ | ` 

ಕನ್ಶೇಯಂ ಕನ್ಯಕಾ ಸಾಧ್ವೀ ಕಿಮರ್ಥನಿಹಚಾಂಗತಾ H ೧೬ ॥ 

ಕ್ವ ಯಾಸ್ಕತಿ ನರಾರೋಹಾ ಸರ್ವಂ ಮೇ ಕಥ್ಯತಾಂ ಜನಾಃ WH ೧೭ ॥ 
ಜನಾ ಊಚುಃ: 

ಏಷಾ ಗಾಧಿಸುತಾ ನಾಮ ಖ್ಯಾತಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸುಂದರೀ | 

ಅಂತಃ ಪುರಾತ್ಸಮಾಯಾತಾ ಗೌರೀಪೂಜನಲಾಲಸಾ । ೧೮ ॥ 


ವಾಂಛಮಾನಾ ಸುಭರ್ತಾರಂ ಸರ್ವೈಃ ಸಮುದಿತಂ ಗುಣೈಃ | 
ಪ್ರಾಸಾದೋಯಂ ಸ್ಥಿತೋ ಯೋಂತ್ರ ನದೀತೀರೇ ಬೃಹತ್ತರಃ 1 ೧೯ ॥ 


೧೨. ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಒಂದಾನಿಇಂದು ದಿನ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾನಿಮಿತ್ತ 
ಬವೆಂಬ ಷ್‌ ನಕ್ಕೆ ಬರದು, ಅಲ್ಲ ಕೌಶಿಕ 


| 


೧೭-೧೪. ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಡದಲಿ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಧ್ಯಾನನಿರತನಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಣ 


ಹ 
WW 

ಣಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮಂಗಳಕರಣಾದ ರಾಜ 
ಬ 


ಮದನಶರಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕರ್ತ ೯ವ್ಯವ ನ್ಟ 
೧೬-೧೭. ಅನಂತರ ಅವನು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
``ಈ ಸಾಧ್ವಿಯು ಯಾರ ಮಗಳು? ಏತಕ್ಕಿ ಲಿ ಬಂದಳು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಳು? 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ'' ಎಂದು ಜನರನ್ನು ಕೇಲಿದನು. 
೧೮-೨೧. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಗಾಜು ಸುತಿಯಾದ ಇವಳು 
ಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಪತಿಯನ್ನು ಅಪೇಶ್ಷಿಸುತ್ತ ಗೌರೀ 


ಅಂಶಿ 


2. 


ಪಂಚಸಷಷ್ಮ್ಯೂಢತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೭ 


ಉಮಾ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಚಾತ್ರ ಸರ್ವೈಃ ಸಂಪೂಜಿತಾ ಸುರೈಃ 


ಏತಾಂ ಚ ಸ್ಲಾಪಯಿತ್ವೇಯಂ ಪೂಜಯಿಂತ್ಕಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥೨೦॥ 
ನೈವೇದ್ಯಂ ವಿನಿಧಂ ದತ್ತಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತತಃ ಪರಂ | 
ವೀಣಾನಿನೋಡಮಾತ್ರಂ ಚೆ ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗಸುಖಾವಹಂ W೨0೧ 
ತತೋ ಯಾಸತಿ ಹರ್ಮ್ಮಂ ಸ್ವಂ ಮಂದೀಭೂತೇ ಚ ಭಾಸ್ಕರೇ 
ಯಜಚೀಕಸ್ತು ತದಾಕರ್ಯ್ಣ ಲೋಕಾನಾಂ ವಚನಂ ಚ ಯತ್‌ 1 ೨೨ ॥ 


ಯಯೌ ಗಾಧಿಗೃಹಂ ಶೀಘ್ರಂ ಕಾಮಬಾಣಪ್ರಸೀಡಿತಃ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತಮೃಜೀಕಂ ಭೃಗುಸತ್ತಮಂ । 


ಸಮ್ಮುಖಃ ಪ್ರಯಯ್‌ ತೂರ್ಣಂ ಗಾಧಿಃ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಃ i ೨೩ ॥ 
ಗೃಹ್ಮೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಕೃತ್ವಾ ಚೈವಾರ್ಹಣಂ ತತಃ । 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ | ೨೪ ( 
ನ್ಟ ಎಹಸ್ಯಾಸಿ ತೇ ವಿಪ್ರ ರ 188186) 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಮೇ ಸಮಾಚಕ್ಸೃ ಯೇನ ಯಚ್ಛಾಮಿ ತೇಂಖಲಂ ॥ ೨೫॥ 


ಯಚೀಕ ಉವಾಚ: 
ತವ ಕನ್ಯಾ ಸ್ತಿ ವಿಪ್ರೆ ಂದ್ರ ವರಾರ್ಹಾ ನರವರ್ಣಿನೀ । 








ಬ್ರಾಹೊ ಕೆ ಇನ ನಿವಾಣೇನ ತಾಂಮೇ ದೇಹಿ ಮಠೀಪತೇ h ೨೬ ॥ 
ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಅಂತ ಸ ದಿಂದ ಜಗ ದಿರುವಳು. ಈ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸವ ಕೂ ನೀವತೆಗಲಂದ 4 ಪಾರ್ವತಿಯು ಇರುವಳು 
ಇವಳು ಈ ಗೌರಿಯನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಕ್ರಮದಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ವಿವಿಧ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನ ರ್ಜಿಸಿ ಕವಿ ಥೆ ಇಗಿ ವೀಣಾನಾದನವನ್ನು ಮಾಡುವಳು. 

೨೨-೨೩. ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಲು ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವಳು. ಖುಚೀಕನು ಜನರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿತ 


ನಾಗಿ ತ್ವ ರೆಯಾಗಿ ಗಾಧಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ ನಾದ ಗಾಧಿಯು 
ಅಕಸ್ಟಾ ಶ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಖುಚೀಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿ 

೨೪. ಅವನು ಮುನಿಗೆ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು 9ಂತೆಂದನು. 

೨೫. “ವಿಪ್ರ! ನಿನ್ಸಹನಾದ ಸಕ್‌ ಏತಕ್ಕೆ ಯುತ ಟಾ 
ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಹ ಆದನ್ನು ಕೊಡುವೆವು." 

೨೬. ಖುಚೀಕಮು ಹೇಲು : 
ಕನ್ಯೈಯೋರ್ವಳಿರುವಳು. ರಾಜ 
ಯಿಂದ ಮದುವೆ ಮಾದಿಕೊಡು. 


೧೩೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದರ್ಥಮಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೃಹೇ ತನ ಸ್ಮರಾರ್ದಿತಃ । 

ಸಾ ಮಯಾ ನೀಕ್ಷಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಗೌರೀ ಪೂಜಾರ್ಥಮಾಗತಾ 1 ೨೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತೋ ಗಾಧಿಃ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಃ । 

ಅಸನರ್ಣಂ ಚ ತಂ ಮತ್ತಾ ದರಿದ್ರಂ ವೃದ್ಧಮೇವ ಚ । $ 


ಅದಾನೇ ಶಾಸಭೀತಸ್ತು ತತೋ ವ್ಯಾಜಮುನಾಚ ಸಃ h ೨೮ ॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಕನ್ಯಕಾ ದಾನೇ ಶುಲ್ಕಮಸ್ತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ತಜ್ಜೇದ್ಯಚ್ಛಸಿ ಕನ್ಯಾಂ ತಾಂ ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಕಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ ।೨೯॥ 


ಹಯಚೀಕ ಉವಾಚ: 
ಬ್ರೂಹಿ ಪಾರ್ಥಿವ ಶಾರ್ದೂಲ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ವಂ ಮಮ ದ್ರುತಂ । 


ಯೇನ ಯಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ಸರ್ವಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲ್ಬಭಂ lH ೩೦ ॥ 
ಗಾಧಿರುವಾಚ :-.- 

ಏಕತಃ ಶ್ಯಾಮಕರ್ಣಾನಾಮಶ್ಕ್ಯಾನಾಂ ವಾತರಂಹಸಾಂ। 

ಶತಾನಿ ಸಪ್ತ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಶ್ರೇತಾನಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವತಃ ೩೧ ॥ 

ಯ ಆನೀಯ ಪ್ರದದ್ಯಾನ್ಮೇ ತಸ್ಮೈ ಕನ್ಯಾಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ ೩೨H 


ನಾ OR 


೨೭. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮನ್ಮಥಪೀಡಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಗೌರೀ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಬಂದ ಅವಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರುವೆನು. 

೨೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡ ಗಾಢಿ 
ರಾಜನು ಅನನು ಅಸವರ್ಣನೂ, ದರಿದ್ರನೂ, ಮುದುಕನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದರಿತು 
ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತಾನೆಂದು ಒಂದು ಕಪಟದ ಮಾತ 
ನ್ಹಾಡಿದನು. 

೨೯. "ವಿಪ್ರ! ನಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಂದು ಮೂಲವಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುನೆನು. 

೩೦. ಖುಚೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸ! ಕನ್ಯಾರುಲೃವು ಯಾನುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನನಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುವೆನು. 

೩೧-೩೨. ಗಾಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಒಂದು ಕಿನಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಗಾಳಿಯಂತೆ ನೇಗವುಳ್ಳ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಏಳನೂರು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


ಪಂಚಸಸ್ಮ್ಮ್ಯು ತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಮಾಯಃ ೧೩೨೯ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಬುಜೀಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಕಾನ್ಯ ಕುಳ್ಜೆಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗಂಗಾತೀರೇ ನಿನೇಶ ಹ 1 ೩೩ ಗ 
ಅಶೊ ತ ಪೋಢೇತಿಯತೂ ಿಕ್ಷಂ ಚತುಃ ಷಷ್ಟಿ ಸಮುದ್ಭನಂ | 
ಛಂದಯಸಿ ದೇನತಾಯುಕ ೦ ಜಪಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ | ೩೪॥ 
ನಿನಿಯೋಗಂ ವಾಜಿಕೃತಂ ಗಾಧಿನಾ ಯತ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ | 
ತತಸ್ತೇ ವಾಜಿನಸ್ತಸಾ ನ್ನಿಷ್ಟಾ ಅಂತಾಃ ಸಲಿಲಾದ್ದಿಜಾಃ i ೩೫ ॥ 
ಸರ್ವಕ್ಕೆ ತಾಃ ಸುನೇಗಾಶ್ಚ Hy ಮೈ ಕ ಶ್ರ ವಣಾಸ, ಇ | 
ಶತಾನಿ "ಸಪ್ತ ಸಂಖ್ಯಾ ನಿ ತಾವತ್ಸ ಹ ರರ ರ್ಯುತಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ತತಃ ಪ ಕ್ರಭೃತಿ ನಿಖ್ಮಾ ತಮಶ ತೀರ್ಥಂ ಧರಾತಲೇ । 
ಗಂಗಾತೀರೇ ಶುಭೇ: ಪುಣ್ಯೇ. ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ಸನಿಖಾಪಗಂ | 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಲಾನೇ ಕೃತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ವಾಜಿಮೇಧದ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 RS ೨ ನಾಮ ಪಂಚಷ ಷ್ಮ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ್ಯ) 





ಹ ಮಾ ಮಾ ಹಾಸ ಅಘ ಭಾರ ೫ ಯ ಜ್‌ 


೩೩-೩೬. ಸೂ A ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 


ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬವನ್ನು ಸೆ ರಿ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಾಧಿಯು ಹೇಳಿದ ಅಶ್ವ 
ಗಾಗಿ ಆರುವತ್ತನಾ ಲ್ವ ಸೆ ಅಶೊ ಲೀ ವೋಢೇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ದೇವರ್ಷಿ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳೊಡನೆ ಜನಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆಳ ಗರು 


ವುವೂ, ಅತ್ಯಂತ ನೇಗವುಳ್ಳು ವೂ, ಒಂದು ಕಿವಿ ಮಾತ್ರ ಕಪ್ಪಗೂ ಜತ 
ಏಳನೂರು ಕುದುರೆಗಳು ಇರು ಮನುಷ ರೊಡನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಜತೆ 
೩೭. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊ ೦ಹು ಕಾನ ಕುಬ್ಬದ ಹತ್ತಿರ ತ ದಡದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ 
ತೀರ್ಥವು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ 
ಫಲವನ್ನು ತ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


@ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಅಶ ಶ್ರ ತೀರ್ಥೋೇತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ 3೨ ವೆಂಬ 
ನೂರರುನತ್ತ. ೃದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


I ಶ್ರೀಃ || 
ಅಥ ಸಬ್‌ಷಷ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
೫ರಶು ರಾಮೋತೃತ್ತಿವರ್ಣನಸಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಖುಚೇಕೋಂಸಹಿ ಸಮಾದಾಯ ಪುರುಷೈರಾಪ್ತಕಾರಿಭಿಃ | 
ತಾನಶ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಜಗಾಮಾಘ ಯತ್ರ ಗಾಧಿರ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ non 
ತಸ್ಮೈ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಕನ್ಯಾರ್ಥಂ ತಾನ್‌ ಹಯೋತ್ತಮಾನ್‌ । 
ಗಾಧಿಸ್ತು ತಾನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಂಥ ಯೋಗ್ಯಾನ್‌ ವಾಜಿಮಖಸ್ಯಚ ॥೨॥ 
ಏಕೈಕಂ ಪರಮಂ ತೇಷಾಂ ಸ ಜಗಾಮಾಥ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ತತಸ್ತಾಂ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ಕನ್ಯಾಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರೀಂ 1೩॥ಡ 
ವಿಸ್ರಾಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಸಿ ಸಂಭೂತಾಂ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತನಿಧಿನಾನ್ಮಿತಃ 
ತತೋ ವಿವಾಹೇ ನಿರ್ವ್ವತ್ತ ಚುಜೀಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ WYN 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಂವೇಶನೇಜೈನ ನಿಷ್ಕಾಮಃ ಸಮಪದ್ಯತ । 
ಅಥಾ ಬ್ರವೀನ್ನಿಜಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಕಾಮ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿಃ ॥ ೫ ॥ 
ಅಹಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಕಾನನಂ ತಪಸಃ ಕೃತೇ | 


ತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ವರಂ ಕಂಚಿದ್ಯೇನಾಭೀಷ್ಟಂ ದದಾಮಿ ಶೇ 1೬॥ 


_———— ಅಾಾಹಣಾ.... pS 
ಮಾ ಸಾಸ ನಾಾವಾರಾರ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪರಶುರಾಮೋತ್ರತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಯಚೀಕನು ಆಸ್ಕರಾದವರಿಂದ ಆ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾಧಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಆ ಉತ್ತಮ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವಾಗಿ ಕೂಟ್ಟನು. ಗಾಧಿಯು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ಉಚಿತ 
ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ತನ್ನ 
ಕನ್ಶಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಿಪ್ರಾಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಖುಚೀಕನು ಅವಳೊಡನೆ ನಿದ್ರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠಾಮನಾಗಿ ಆ ಸತ್ಲಿಯನ್ನು ಕುರತು ಇಂತೆಂದನು. 

೬. ಸುಂದರಿ! ನಾನು ತಸಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ನೀನು 


ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


ಸಹ್ಟ್‌ಸಸ್ಮು ತತರಶತತಮೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೩೩೧ 


ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ನಿಷ್ಕಾಮಸ್ಯ ಪ್ರಜಲ್ಪಿತಂ | 


ಬಾಷ್ಟ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾ ದೀನಾ ಜಗಾಮ ಜನನೀಂ ಪ್ರತಿ ೭ 
ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸಾ ನಿಷ್ಕ್ಯಾಮುಹತೇಸ್ತದಾ | 

ವರದಾನಂ ತಥಾ ತೇನ ಯಥೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ERT 
ಅಥ ಶ್ರುತ್ವೈವ ಸಾ ಮಾತಾ ಯಥಾ ತಜ್ಜಲ್ಪಿತಂ ತಯಾ । 

ಸುತಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ WF 
ಯದ್ಯಯಂ ಪುತ್ರಿ ತೇ ಭರ್ತಾ ನರಂ ಯಚ್ಛತಿ ವಾಂಛಿತಂ । 

ತತ್ರಾರ್ಥಂಯ ಸುತಂ ತಸ್ಮಾದ್ಟ್ಬಾ_ಹ್ಮಣ್ಯೇನ ಸಮನ್ನಿತಂ i ೧೦ ॥ 
ಮದರ್ಥಂ ಚೈಕಸುತ್ರಂ ಚ ನಿಃಶೇಷಕ್ಸಾತ್ರ ತೇಜಸಾ । 

ಸಂಯುಕ್ತಂ ಯಾಚಯ ಶುಭೇ ವಿಪುತ್ರಾಹಂ ಯತಃ ಸ್ಥಿತಾ ॥೧೧॥ 
ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜನನೀ ವಾಕ್ಯಮೃಚೀಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುವ್ರತಾ। 
ಅಬ್ರನೀಜ್ಜನನೀ ವಾಕ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ದ್ವಿಜಾಃ I ೧೨ ॥ 
ಸ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಕಾರಾಂಥ ಚರುದ್ವಯಂ । 

ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿಂ ವಿಧಿವತೃತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಂಯಂಭುವಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ತೇಜೋಖಿಲಂ ಚ ಸಃ! 
ಕ್ಲಾತ್ರಂ ತೇಜಸ್ತಥಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಕಲಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ।॥ ೧೪ ॥ 


೭-೮. ಅವಳು ನಿಷ್ಕಾಮನಾದ ಆ ಸತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮಾತನ್ನೂ, ಅವನು 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳದಳು. 

೯. ತಾಯಿಯು ಮಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೦. "ಮಗು! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೧. ನಾನೂ ಅಪುತ್ರಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನಗಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ಪತ್ರಿಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೨, ದ್ವಿಜರೆ ! ಆ ಸುವ್ರತೆಯು ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಚೀಕರ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

೧೩-೧೪. ತರುವಾಯ ಅವನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎರಡು ಚರು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಒಂದು ಚರುವಿನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾತ್ರ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದನು. 


೧೩೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾರ್ಯಾಯ್ಕೆ ಪ್ರದದೌ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ಚ ಚರುಮುತ್ತಮಂ | 


ಅಬ ್ರನೀತ್ರಾ ಶೆ 3ನಮಶ್ಚ ತ್ಸಾ ಅಿಂಗೆನಂ ಕುರು 1 ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸತ್ತು ತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯತೇಜಃ ಸಮನ್ವಿತಂ । 

ದಿ ತೀಯತ್ನ' ರುಕೋ 'ಯಾಶ್ಚ ತಂ ತ್ಯಂ ಮಾತ್ರೆ € ನನೇಡಯ 1 ೧೬ ॥ 
ಆಬ್ರ ನೀಚ್ಛ” ತತಸ್ತಾಂ ಶು `ುಚೀಕೋ ಮುನಿಸತ್ತ ಮಃ । 

ತ ;ಮೇನಂ' ಚರುಕಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ನ್ಯ ಗ್ರೊ (ದಾಲಿಂಗನಂ ಕುರು il ೧೭ ॥ 
ತತಃ ಐ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸತ್ತು ತ್ರ ೦ "ಸಂಯುಕ್ತ 0 ಕ್ಸಾತ್ರತೇಜಸಾ । 

ನಿಃಶೇಷೇಣ ಮಹಾಭಾಗೇ ನಮೇ ಸ್ಕಾದ್ವಚನಂ ವೃಥಾ ! ೧೮ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಾ ಎ ಯುಚೀಕಸ್ತು ಸ ವಿಸ ಚ್ಟ ಸ್ಯ ತೇಜಸೀ 
ಸುಹೃ ಷ್ಟೋ “ಟ್ರಾ ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಟ್ಠಃ ಸ್ವ ಚ್‌ ಚ ಮಹಿತೋಂಭವತ್‌ ॥ ೧೯॥ 
ತೇ ಚೈನ ತು ಗೃಹೇ ಗತಾ ಸ್ರಹೃಸ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 


ಊಚಿತುಕ್ತ ನಿಂಥಸ್ತೆ ೀಚ ಇತ ; ಮೇತದ್ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ೨೦ ॥ 
ತತೋ ಮಾತಾ ಸುತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಆತಾ ರ್ಥೇೇ ಸಕಲೋ ಜನಃ । 
ವಿಶೇಷಂ ಕುರುತೇ ಕೃ ತ್ಯೇ ಸಾಮಾನ್ಯೇ ಚ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ 1 ೨೧॥ 


ತತ್ತನಾರ್ಥಂ ಕೃ ಸ ನೇನ ಯಶ್ಚ ರುಶ್ಹಾ ರುಳೋಚನೇ 
ಯಸ್ತ ಸ್ಕಿನ್‌ HE ನೇನ ಮಂತ್ರ ಗ್ರಾ ಮೋ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ | 











ನಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸತ್ಯ ನೇತನ [ಹೋದಿತಂ 1 ೨೨ ॥ 
೧೫. ನಾ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮ್ಯಚರುನನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೀಗೆಂದನು. ಈ ಚರುವನ್ನು ತಿಂದು € ಅಶ್ವ ತ್ಹ ದ ಮರವನು | ಅಲಿಂಗಿಸು. 
೧೬. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಳ್ಳೆ ಪುತ್ರನನ್ನು 


ಪಡೆಯುವೆ. ಎರಡನೆ ಚರುವನ್ನು ನಿನ್ನ ಜಿ ಕೂಡು'' ಎಂದನು. 
೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಅವಳ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ನೀನು 

ಈ ಚರುವನ್ನು ತಿಂದು ಆಲದ ಹಾ. ಆಲಿಂಗಿಸು. 

೧೮. ಅದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ನನ್ನ ಮಾತು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೧೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಖುಚೀಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ತೀಜಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉತ್ಸವನಿರತನಾದನು. 

೨೦. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇದು 
ನಿಜವಾಗುವುದೆಂದು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೨೧. ಅನಂತರ ಡಿ ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಲರೂ ತಮಗಾಗಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. 

೨೨. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಖುಚೀಕನು ನಿನಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಚರುವಿನಲ್ಲಿ 


ಮಂತ್ರಗಳ ಸಮೂಹನನ್ನೈಲ್ಲ ವಿಧಿಸಿರುವನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 


ಷಟ್‌ ಸಷ್ಕು ತ್ತೆ ರಶತತಮೋತ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೩೩೭ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಚರುಕಂ ಮಹ್ಯಂ ತ್ವಂ ಗೃಹಾಣ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ | 

ಆತ್ಮೀಯಂ ಮಮ ಯಚ್ಛಸ್ಸ ವೃಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನಿಷರ್ಯಯಃ । 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯೇನ ಮೇಸ್ಯಾತ್ಸುತೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೩॥ 
ರಾಜ್ಯಕರ್ಮಣಿ ದಕ್ಸಶ್ಚ ಶೂರಃ ಪರಬಲಾರ್ದನಃ । 


ತ್ವದೀಯೋ ದ್ವಿಜಮಾತ್ರೋ ಪಿ ತನತುಷ್ಚಿಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ 1 ೨೪ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ವಿಜನೇ ಸ್ರೋಕ್ತಾ ತಯಾ ಮಾತ್ರಾ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಅಕರೋದ್ವ್ಯತ್ಯಯಂ ವೃಕ್ಸೇ ಚರೌ ಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತತಃ ಪುಂಸವನೇ ಸ್ನಾತೇ ತೇ ಶುಭೇ ಚಾರುಲೋಚನೇ । 

ದಧಾತೇ ಗರ್ಭಮೇನಾಥ ಭರ್ತುಃ ಸಂಯೋಗತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೨೬॥ 
ತತಸ್ತು ಗರ್ಭಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾ ಚ ತೈಲೋಕ್ಕಸುಂದರೀ | 

ಕ್ಸಾತ್ರೇಣ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಾ ತತ್ಕೃಣಾತ್ಸಮಹಪದ್ಯತ | 

ಮನೋ ರಾಜ್ಯೇ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವಾರೋಹಣೋದ್ಭನೇ । ೨೭ ॥ 
ಯುದ್ಧವಾರ್ತಾಸ್ಯಥಾ ಚಕ್ರೇ ದೇವಾಸುರಗಣೋದ್ಭವಾಃ | 

ಶೃಣೋತಿ ಚ ತಥಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿಲಾಸೇಷು ಮನೋ ದಧೇ! 

ಅನುಷ್ಕಾನಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಮನೋರಾಜ್ಯಸಮುದ್ಭನಂ | ೨೮ ॥ 


ಕಕತ ವಿಪ SSNS 


೨೩-೨೪, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಚರುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಚರುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು.  ಆಲಿಂಗನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮರಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯದನ್ಲಿ ಕುಶಬನೂ, ಶೂರನೂ, 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ 
ನಿನ್ನಪುತ್ರನು ಕೇವಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಾತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಸವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವನು.'' 

೨೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಪುತ್ರಿಯು, ತಾಯಿಯು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ವೃಕ್ಷ ಮತ್ತು ಚರುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೨೬. ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು ನಿಂದು ಪತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. 

೨೭. ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಖಚೀಕನ ಸತಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಿತಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನೆ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಏರಲು ಬಯಸಿದಳು. 

೨೮-೨೯. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧದ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ವಿಲಾಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. ತಂದೆಯ ಮನೆ 
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೧೩೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತುರ್ಗೃಹಾತ್ಸಮಾನೀಯ ಜಾತ್ಯಾನಶ್ಚಾಂಸ್ತಥಾ ಗಜಾನ್‌ । 


ರಕ್ತಾನಿ ಚೈನ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕಾಶ್ಮೀರಾದ್ಯಂ ವಿಲೇಪನಂ (೨೯ 
ತದ್ದಷ್ಟ್ಟಾ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ತಸ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾರ್ಹಂ ಬಹುಭೋಗವಧೃಕ್‌ ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಹೈಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸಮಾಚಾರೈಶ್ಚ ಕೃತ್ಸ್ತಶಃ ೩೦ ॥ 
ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಧಿಕ್ಸಾಪೇ ಕಿಮದಂ ಕೃತಂ 

ವ್ಯತ್ಯಯೋ ನಿಹಿತೋ ನೂನಂ ಚರುಕಸ್ಯ ನಗಸ್ಯ ಚ 1&೧॥ 
ತ್ವಯಾ ಪಾಪೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಯೇನೇದೃಕ್ತನ ಚೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಕ್ರತ್ರಿಯಾರ್ಹಂ ದ್ವಿಜಾಚಾರೈಃ ಸಕಲೈಃ ಪರಿನರ್ಜಿತಂ ! ೩೨ ॥ 
ಚೀರನಲ್ವಲಸಂತ್ಯಕ್ತಂ ಸ್ನಾನಜಾಪ್ಯ ವಿವರ್ಜಿತಂ | 

ಸಂಯುಕ್ತಂ ನಿನಿದ್ಸೈರ್ಗಂದ್ರೈರ್ಮ್ಮಗನಾಭಿಪುರಃಸರೈಃ ॥ ೩೩॥ 
ತನ ಮಾತಾ ಶಮಸ್ಸಾ ಸಾ ಜಸಷಸಹೋಮ ಪರಾಯಣಾ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪರಾ ಚೈವ ವೇದಶ್ರನಣಲಾಲಸಾ | ೩೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಕ್ರೃತ್ರಿಯಃ ಪುತ್ರೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮಾತುಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕಥಾಪರಃ । 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತಶ್ಚಿಹ್ಹೈರ್ಗರ್ಭಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂಭನೈಃ WH ೩೬॥ 


ಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಜಾತಿಯ 'ಅಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಕುಂಕುಮ ಮೊದಲಾದ ಲೇಪನ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ತರಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಿದಳು. 

೩೦-೩೧. ಖುಚೀಕನು ಅವಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚಾರವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ""ಛೀ! ಪಾನಿಷ್ಮಳೆ! 
ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ? ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಚರು ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 

೩೨. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಚಾರವಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕ್ಪತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವೆನು. 

೩೩. ಚೇರ, ನಾರು ಬಟ್ಟೆ, ಸ್ನಾನ, ಜಸ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವೆ. 
ಕಸ್ತೂರಿ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವಿಧ ಗಂಧಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

೩೪. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಶಾಂತಳೂ, ಜಪಹೋಮ ನಿರತಳೂ, ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರಾಸಕ್ತಳೂ, ವೇದಶ್ರವಣೋತ್ಸುಕಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕ್ಪತ್ರಿಯ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. 

೩೬. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಗರ್ಭಚಿಕ್ನಗಳಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇಚರ್ಯನಿರತನೂ ಆದ ಸುತನು ಜನಿಸುವನೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಸಟ್‌ಸಸ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೩೫ 


ಯಸ್ಮಾದುದೀರಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಶ್ಲೋಕೋಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತಕ್ಕೈಃ 
ಯಾದೃಶಾ ದೋಹದಾಃ ಸಂತಿ ಸ ಗರ್ಭಾಣಾಂ ಚ ಯೋಷಿತಾಂ ॥ ೩೭॥ 
ತಾದೃಗೇನ ಸ್ವಭಾನೇನ ತಾಸಾಂ ಪುತ್ರೋತ್ರ ಜಾಯತೇ । 


ಸೈನಮುಕ್ತಾ ಭಯತ್ರಸ್ತಾ ನೇಪಮಾನಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | ೩೮ ॥ 
ಬಾಷ್ಸ ಸೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾ ದೀನಾ ವಾಕ್ಯನೇತದುವನಾಚ ಹ | 
ಸತ್ಯಮೇತತ್ರಭೋ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಸಮುದಾಹೃತಂ ॥ ೩೯॥ 


ಅತೀತಾನಾಗತಂ ವೇತ್ತಿ ವಿನಾ ಲಿಂಗೈರ್ಭವಾನಿಹ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಯಥಾ ಸ್ಯಾದ್ಬಾ ಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ । 

ಕ್ಚತ್ರಿಯಸ್ಯ ತು ಪುತ್ರಸ್ಯ ಭನಾನ್ನಾಂರ್ಹಃ ಕಥಂಚನ ! ೪೦ ॥ 
ಯಚೀಕ ಉವಾಚ: 

ಯೆತ್ಕಿಂಚಿದ್ದ ೨ ಹ್ಮತೇಜಃ ಸ್ಯಾತ್ತನ್ನ್ಯಸ್ತಂ ತೇ ಚರೌ ಮಯಾ | 

ಕ್ಸಾತ್ರಂ ತೇಜಶ್ಚ ತೇ ಮಾತುರ್ವ್ಯತ್ಯಯಂ ಚ ಕಥಂಚನ । 

ಕರೋಮಿ ನಾಧನೋ ಲೋಕೇ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಚ ವ್ರತಿಕ್ರಮಂ (೪೧ 
ಪತ್ಸು ವಾಚ ಕ 

ಯದ್ಯೇವಂ ಭೃಗುಶಾರ್ಬೂಲ ಮಮ ಪೌತ್ರೋ ತತ್ರ ಯೋ ಭವೇತ್‌ । 

ಕ್ಸಾತ್ರಂ ತೇಜೋಂಖಲಂ ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರೇ ಭೂಯಾತ್ರ್ಮಯಾಂಂಹೃತಂ ॥೪೨॥ 

ಪುತ್ರಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮೋ ಭೂಯಾದಭ್ಯಧಿಕಸ್ತನ 1 ೪೩ ॥ 

೩೭-೨೯. ಹಿಂದೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪರ್ಕಾಲೋಚಿಸಿದವರು ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾದ 

ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಎಂತಹ ಬಯಕೆಗಳುಂಟಾಗುವುವೊ ಅಂತಹ ಸ್ವಭಾವದ ಪುತ್ರನೇ 

ಜನಿಸುವನೆಂದು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು? ಎಂದನು. ಅವನು ಹೀಗೆ 

ಹೇಳಲು ಅವಳು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 

ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. “ನಾದ! ನೀನು ನುಡಿದ ಮಾತು ನಿಜ. 

೪೦. ನೀನು ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಲ್ಲದೆಯೇ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ಹೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನಗೆ 
ತ್ರಿಯ ಪುತ್ರನು ಅನುಚಿತನು. 

೪೧. ಖುಚೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನಚರುವಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಚರುವಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ತೇಜಸೃನ್ನಿಟ್ಟರುವೆನು. 
ನಾನು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾರಿ ವೃತ್ಥಾಸಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಮನಾಗುವೆನು. 

೪೨. ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಭೃಗುಕುಲಶ್ರೀಷ್ಮನೆ! ಹೀಗಾದರೆ ನನಗೆ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮೊಮ್ಮಗನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೇರಿಸಿರುವ ಸಕಲ ಕ್ಲಾತ್ರಶೇಜಸ್ಸು 
ಸಂಭವಿಸಲಿ. 

೪೩. ಮಗನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾಗಲಿ. 


ಕ್ಸ 


೧೩೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹುಚೀಕ ಉವಾಚ: 
ಏನಂ ಭವತು ಮಡ್ವಾಕ್ಕಾತ್ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶುಭೇ | 


೦೨ . ಎಪಿ 


ಪೌತ್ರ 8 ಸುದುರ್ಧರಃ "ಸಂಖ್ಯೆ ಸಂಯುಕ್ತ: ಕಾ ತ್ರತೇಜಸಾ । ೪೪ ॥ 
ತರ್ತ ಸತ್ಯಂ ವರಂ ಲಬ್ದ್ವಾ ಕೆ ಸನ್ನ ವದನಾ ೫. 

ಎವೆ ಟು 
ಮಾತುರ್ನಿವೇಡಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ನಂ ಕಾಂತಜಲ್ಪಿತಂ H ೪೫ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಗುರುದೈನತೇ 
ನಕ್ಸ ತ್ರೆ € ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ಬಾಲಾರ್ಕಸನ್ನಿಭಂ i ೪೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯ್ಯಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಮೋಹೇತಂ ನಿಧಾನಂ ತಪಸಾಂ ಶುಚಿ । 
ಜಮದಗ್ನಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಯೋಂಸೌ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಃ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೊ ನರಗ ತಕ ಶ್ರ್ಯತೋ ರಾಮೋ ಟು ಯ " ೪೬ 1 
ಭರ ಎಂ ಹ ಚ ನಿಃಕ್ಸೃತ್ರಿಯಾ ಕೃತಾ | 
ಕ್ಸಾತ್ರತೇಜಃ ಪ್ರಭಾವೇನ ನಿತಾಮಹ ಪ್ರಸಾದತಃ ೪೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ಪರಶುರಾಮೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಷಟ್‌ಸಷ್ಕ್ಯತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ: 





೪೪. ಖುಚೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಮಂಗಳಕರಳೆ! 
ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಪ್ರತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. ಮೊಮ್ಮಗನು ಕ್ಷಾತ್ರ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧದ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೪೫. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಸತ್ಯವಾ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಪಸಸಸನ ಮುಖಳಾಗಿ 

ಪ್ರಿಯನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆ ಲ ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೪೬-೪೭. ಜು ಅವಳು ಹತ್ತನೆ ತಿಂಗಳು ಬರಲು ಗುರುದೇವತಾಕ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಳೆ ನೇಸರಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸು 
ವವನೂ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಧಿಯೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಅವನು ಜಮ 
ದಗ್ನಿಯೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಖ್ಯಾತನಾದನು. ಅವನ ಮಗನು ಸರಶು 
ರಾಮನೆಂದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ ge 

೪೮. ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರತ್ಕುನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದುಂಬಾದ ಕ್ಸಾತ್ರ 
ತೇಜಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ ಕ್ರತಿ ತ್ರಿ ಯರಿದ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೇೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ , ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಸರಶುರಾಮೋತ್ಪತ್ತಿ ನರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ 
ನೂರೆರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ |! 


ತ್ರರತತತಮೋೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ 


ವಿಶ್ವಾ ನಿಂ ರಾಜ ರಿತ್ಯಾಗನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :... 
ಗಾಥೇಸ್ತು ಯಾಂಥ ಪತ್ನೀ ಚ ಪ್ರಾಶನಾಚ್ಚರುಕಸ್ಯ ವೈ । 
ಸಾಃಪಿ ಗರ್ಭಂ ದಥೇ ನಾಸರೇ ಮಂತ್ರತಃ ಶುಭಾ INST 
ಸಾ ಚ ಗರ್ಭಸನೋಪೇತಾ ಯದಾ ಜಾತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ। 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪರಾ ಸಾಧ್ವೀ ಜಾತಾ ವ್ರತಪರಾಯಣಾ 1 ೨॥ 


ವೇದಧ್ವನಿರ್ಭವೇದ್ಯತ್ರ ತತ್ರ ಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತಾ । 
ಪುಲಕಾಂಕಿತಸರ್ವಾಂಗೀ ಸಾ ಶುಶ್ರಾನ ಚ ಸರ್ವದಾ । 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯೋಚಿತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಲಂಕಾರಾನ್‌ ಸುಖಾನಿ ಚ ॥೩॥ 
ಅಥ ಸಾಹಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ । 

ಸುಷುನೇ ಸುಪ್ರಭಂ ಪುತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಮಾವೃತಂ ॥೪॥ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತಥಾ ಖ್ಯಾತಸ್ತೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ | 


ವವೃಧೇ ಸ ಮಹಾಭಾಗೋ ನಿತ್ಯಮೇವಾಧಿಕಂ ನೃಣಾಂ 1 ೫ ॥ 
ಶುಕ್ಷಪಕ್ಟಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಾರಾಪತಿರಿವಾಂಬರೇ | 
ಯದಾಂಸೌ ಯೌನನೋಪೇತಃ ಸಂಜಾತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | ೬ ॥ 


EM ON ದಂಭ ಂಂ್ಪಯ ದಂ ಂ್ಪಇಂಇಯ್ರ!(ಡ್ಗ ಸ (ಯ ಹ ತಾಂ ಅ ಇಂಥ ಸಂಸ ನಂದರ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರರಾಜ್ಯಪರಿತ್ಯಾಗವರ್ಣನ 





೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಗಾಧಿಯ ಪತ್ನಿಯೂ ಚರುನ್ರಾಶನ ಮಾಡಿದ 
ದಿನವೇ ಖುಷಿಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 

೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿರತಳೂ, ವ್ರತಾಸಕ್ತಳೂ ಆದಳು. 

೩. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವೇದಧ್ವನಿಯು ಆದಕೂಡಲೆ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ರಾಜ್ಯೋಚಿತವಾದ ಸಕಲಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ, ಸುಖಗಳನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅದನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪. ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರನಾದ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 

೫-೭. ಆ ಬಾಲಕನು ಚರಾಚರಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾವೌತ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು. ಅವನು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಜೆಳೆದನು. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅವನು ಯುವಕನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
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೧ಿಪ್ಲಿಷಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಯಕ್ಸ ಮಸ್ತದಾ ರಾಜ್ಯೇ ಗಾಧಿನಾ ಸನಿಯೋಜಿತಃ | 


ಅನಿ ಆ ಸ್ನಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪಿತೃ ಪೈತಾನುಹಂ ಮಹತ್‌ nen 
ನೇವಾಧ್ಯಯನಸಂಪ ನ್ನೋ ನಿತ್ಯಂ 4 ಪಠತೇಹಿಸಃ। 

ಬ್ರಾಹ್ಮ .ಹೋಚಿತಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛಮಾನೋ ದಿವಾನಿಶಂ !೮॥ 
ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯಾಂಥ ಸುತಂ ರಾಜ್ಯೇ ಬಭೂನ ವನಗೋಚರಃ । 

ಸಕಲತ್ರೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮೇ ರತಃ 1೯॥ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಸಿ ರಾಜ್ಯಸ್ಥೋ ದ್ವಿಜಸಂಪೂಜನೇ ರತಃ । 

ದ್ವಿಜೈಃ ಸರ್ವೈಶ ಶ ಚಾರಾಂಫ ಸ್ನ್ಮಾನಜಾಪ್ಯಸರಾಯಣಃ lH ೧೦ u 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ ಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಪಾಪರ್ಧಿಂ ಸಮಾಪಾ ಗತಃ । 

ಪ್ರನಿನೇಶ ವನಂ ರೌದ್ರ ೦ ನಾನಾಮೃಗಸಮಾಕುಲಂ !೧೧॥ 
ಜಘಾನ ಸ ವನೇ ತತ್ರ ವರಾಹಾನ್‌ NE ಗಜಾನ್‌ । 

ತರಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ರುರೂನ್‌ ಖಡ್ಲಾನಾರಣ್ಯಾನ್ಮಹಿಷಾಂಸ್ತಥಾ 1 ೧೨॥ 
ಸಿಂಹಾನ್‌ ವ್ಯಾಘ್ರಾನ್‌ ಮಹಾಸರ್ಪಾಂಛರಭಾಂಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಮೃ ಗಯಾಸಕ್ತ ಚಿತ್ತಃ ಸಭ್ರ ಮಮಾಣೋ ಫಾ Il ೧೩ ॥ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸನುಯೇ ಪ್ರಾಹ್ಟೇ ನ ೈಷಸ್ತೆ € ಚೆ ದಿನಾಕರೇ । 
ಕ್ಸುತ್ರಿಸಾಸಾ ಸರಿಶ್ರಾಂತೋ ನಿಶ್ಕಾ ಮಿತ್ರೊ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತನಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲು ಗಾಧಿಯು 253072 ಬಂದ ದೊಡ್ಡ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೂ ಅವ ನನು ಟೂ ವ್ಯ ಸಬ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. 

ಲ. ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ಕನಾದಮೇಲೆ ಅವನು ನೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಸನ್ನ ವಾಗಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗುಚಿತವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ನೇದವನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯. ಗಾಧಿಯಾದರೊ ಈರೀತಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಸತ್ಟಿಯೊಡನೆ 
ಕಾಡನ್ನು ಸೇರಿ ವಾನಪ್ರ ಸ್ದಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. 

೧೦. ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿ ರುವ "ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ದ್ವಿಜಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಜಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಸಕಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೧೧. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ ಪಾಸದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡು ಅನೇಕ ಮೃ ಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಳನು: 

೧೨-೧೩. ವ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತ, ಹಂದಿ, ಸ್ವ್ರಬರಮೃಗ, ಆನೆ, pr ಜಿಂಕೆ, ಖಡ ಮೃಗ, ಕಾಡು 
ತ] ನಂಹ, ಹುಲಿ, ಸರ್ಪ, ಶರಭ ಮುಂತಾದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೧೪-೧೭. ಸೂರ್ಯನು ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೆಸಿವು ನೀರಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪುಣ1 


ಸಪ್ತಸಷ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೩೯ 


ಬಹಿ -ಂ 


ಅಸಸಾದಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 


ವಸಿಷ್ಠ್ಕೋಪಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ನೃಪೋತ್ತಮಂ 1 ೧೫ ॥ 
ನಿಜಾಶ್ರಮೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಾನಂದಂ ಸಮ್ಮುಖೋ ಯಯೌ । 

ದತ್ತಾ ತಸ್ಮೈ ತದಾಂರ್ಫ್ಯಂ ಚ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚ ಭೂಭುಜೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮಹೀಪತೇ । 

ವದ ಕೃತ್ಯಂ ಕರೋಮ್ಯೇನ ಗೃಹಾಯಾತಸ್ಯ ಯಚ್ಚತೇ | ೧೭ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಮೃಗಯಾಯಾಂ ಪರಿಶ್ರಾಂತಃ ಪಿಸಾಸಾ ವ್ಯಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ 
ಪಾನಾರ್ಥಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ಆಶ್ರಮೇ ತೇ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತ್ರೀತಂ ಶೀತಲಂ ತೋಯಂ ನಿತೃಷ್ಣೋಂಹಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಮಂದಿರಂ ॥ ೧೯॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯೋ ರೌದ್ರಃ ಸೂರ್ಯೋಂತೀವ ಸುತಾಪದಃ । 
ತೃತ್ವಾ ಭೋಜನಂ ರಾಜನ್ನ ಸರಾಹ್ನೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೇ । 


Mk, ನಿಜಮಾನಾಸಂ ಭುತ್ತಾ ಅನ್ನ ೦ ಹಹ ಚಾಶ್ರಮೇ i ೨೦ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 
ಚತುರಂಗೇಣ ಸೈನ್ಯೇನ ಮೃಗಯಾಮಹಮಾಗತಃ Hh ೨೧ ॥ 


ತರನಾದ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ವಸಿಷ್ಠನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಎದುರುಗೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯ 
ಮಧದುಸರ್ಕಗಳನ್ನಿತ್ತು, "ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮವೆ? ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಾನೇನುಮಾಡಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳು? ಎಂದನು. 

೧೮-೧೯. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನೀಶ್ವರ! ಬೇಟೆಯಿಂದ 
ಬಳಲಿ ಸಾಜ ಚ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಚ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಜಲಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಈಗ ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನೀಗಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

೨೦. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೊರಿಯೆ ! ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವೇಳೆಯಾಗಿದೆ. 
ಸೂರ್ಯನು ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಭುಂಜಿಸಿ ಅಪರಾಥ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕ ಹೋಗು. | 

೨೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬೇಟಿ 
ಗಾಗಿ ಬಂದೆನು. 


೧೬೩೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತವಾಶ್ರಮಸ್ಯ ದ್ವಾರಸ್ಥಂ ಮಮ ಸೈನ್ಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 

ಬುಭುಕ್ಸಿತೇಷು ಭೃತ್ಯೇಷು ಯಃ ಸ್ವಾನಿಖಾ ಕುರುತೇಂಶನಂ ॥ ೨೨ ॥ 

ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ತ್ಯಜ್ಯತೇ ಚ ಗುಣ್ಳೈರ್ದ್ರುತಂ। 

ತಸ್ಮಾದಾಜ್ಞಾ ಪಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಮಾಂ ಮುನೇ ಸ್ವಗೃಹಾಯ ಭೋಃ ॥ ೨೩ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 

ಯದಿ ತೇ ಸೇವಕಾಃ ಸಂತಿ ದ್ಮಾರದೇಶೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ 


ಸರ್ವಾನಿಹಾನಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತೃಪ್ತಿಂ ನೇಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪರಂ 1 ೨೪ ॥ 
ಅಸ್ತಿ ಮೇ ನಂದಿನೀನಾಮ ಕಾಮಧೇನುಃ ಸುಶೋಭನಾ । 

ವಾಂಛಿತಂ ಯಚ್ಛತೇ ಸರ್ವಂ ತಪಸಾ ಸಾರ್ಥಿವೋತ್ತನು ೨೫ ॥ 
ತೃಪ್ತಿಂ ನೇಷ್ಕತಿ ತೇ ಸರ್ವಂ ಸೈನ್ಯಂ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ | 
ತಸ್ಮಾದಾನೀಯತಾಂ ಸ್ಸಿಪ್ರಂ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಧೇಮುಜಂ ಫಲಂ | ೨೬ I 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಚಾನಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಂ ಸೈನ್ಯಂ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಸ್ನಾತಶ್ಚ ಕೃತಜಪ್ಯಶ್ಚ ಸಂತರ್ನ್ಸ್ಯ ಹಿತೃದೇವತಾಃ H ೨೭ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ನಾಚಯಿತ್ಕಾ ಚ ಸಿಂಹಾಸನ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಧೇನುಃ ಸಮಾಹೂತಾ ಚ ನಂದಿನೀ 1 ೨೮ ॥ 


೨೨-೨೩. ನನ್ನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿದೆ. ಸೇವಕರು 
ಹೆಸಿವುಗೊಂಡಿರುವಾಗ ಊಟಮಾಡಿದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಗುಣರಹಿತನಾಗಿ ಹೋರ 
ನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮುನಿಯೆ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು 
ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು. | 

೨೪. ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು ಹೆಸಿವ್ರು 
ಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವರನ್ನೂ 
ನಾನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೨೫. ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂದಿನೀಯೆಂಬ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಾಮ 
ಧೇನುವಿರುವುದು. ಅದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ ಎಲ್ಲ ಫಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದು. 

೨೬. ಅದು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದವರನ್ನೆಲ್ಲ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೈನ್ಯದವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನನ್ನ ಧೇನುವಿನಿಂದಾಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನೋಡು. 

೨೭-೨೯. ಅರಸನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಕಲ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿದನು. 
ತಾನು ಮಿಂದು, ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚನಮಾಡಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಮರಿಂದ 


ಸಪ್ತಸಸ್ಟುತ್ತರಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೧ 


ನಸಿಸ್ಕೇನ ಸಮಾಹೂತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪುರಃಸ್ಥಿತಾ । 

ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ವಸಿಷ್ಕಮೃಷಿಸತ್ತಮಂ ! ೨೯॥ 

ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಪ್ರಶಾಧಿ ಮಾಂ ॥ ೩೦ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 

ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಲನಾದ್ಯಂತು ಕುರುಷ್ವ ವಚನಾನ್ಮಮ | 

ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇರ್ಯಾನದ್ಭೋಜನ ಸಂಸ್ಥಿತಿಂ Il ೩೧॥ 

ಖಾದ್ಯೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತಥಾ ಲೇಹ್ಯೈಶ್ಲೋಷ್ಯೈಃಸೇಯೆ $s ಪೃಥಗ್ವಿಥೈಃ । 

ಕುರುಸ್ವ ತೃಪ್ತಿ ಪರ್ಯಂತಂ ಸಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಮಹೀಪತೆಆ । 

ಅಶ್ವಾನಾಂ ಚ ಗಜಾನಾಂ ಚ ಘಾಸಾದಿಭಿರ್ಯಥಾಕ್ರಮಂ | ೩೨% 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಬಾಢನಿತ್ಯೇವ ಸಾಂಪ್ರ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ತತ್ಸಸೃಜೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 

ಯೌತ್ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೇನ ಮುನಿನಾ ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ಚಾಂಯುತಂ ತಥಾ ॥ ೩೩॥ 

ತತಸ್ತೇ ಸರ್ನಮಾದಾಯ ಭೃತ್ಯಾ ಭೋಜ್ಯಂ ದದುಸ್ತಥಾ | 


ಏಕೈಕಸ್ಯ ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಪುರಃಸರಂ | ೩೪ ॥ 
ಏನಂ ತಯಾ ಕ್ಸಣೇನೈನ ತೃಪ್ತಿಂ ನೀತೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಸಸೈನ್ಯಃ ಸಸರೀನಾರೋ ಗಜೋಷ್ಟ್ರಾಶ್ಚೈರ್ವ್ವೃಷೈಃ ಸಹ I ೩೫ ॥ 


ಕರೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಂದಿನೀಡೇನುವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮುಂಡೆ ನಿಂತು ವಸಿಷ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 

೩೦. "ಯಷಿಯೇ! ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ.’ 

೩೧-೩೨. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನಿಗೆ ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಳನಾದಿ ಭೋಜನದವರೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಭಕ್ಸ್ಟ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ, 
ಜೋಷ್ಯ, ಪೇಯಗಳಿಂದ ತೃಪ್ರಿಗೊಳಿಸು. ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 

೩೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಥೇನುವು ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಒಫ್ಪಿ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೇವಕರನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿತು. 

೩೪. ಅನಂತರ ಆ ಸೇವಕರು ಭೋಜ್ಯವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ನಿಯಮದಂತೆ ಬಡಿಸಿದರು. | 

೩೫. ಹೀಗೆ ಆ ನಂದಿನೀಥೇನುವು ಒಂದು ಫ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸೈನ್ಯ, ಪರಿವಾರ, 
ಆನೆ, ಒಂಟೆ, ಕುದುರೆ, ಎತ್ತು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ನಿಶ್ತಾಮಿತ್ರರಾಜನನ್ನು 


ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿತು. 


೧೩೪೨ ೯ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರ 


ತತಸ್ತು ಕೌತುಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಸಾಮಾತ್ಕೋ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೬॥ 

ಅಹೋ ಚಿತ್ರಮಹೋ ಚಿತ್ರಂ ಯಯಾಕಸ್ಮಾದ್ಧರೂಧಿನೀ । 

ತೃಪ್ತಿಂ ನೀತೇಯನಮುಸ್ಮಾಕಂ ಕ್ಲುತ್ತಿಸಾಸಾಸಮಾಕುಲಾ 1 ೩೭ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸನ್ನೀಯತಾಮೇಷಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಥೇನುರುತ್ತಮಾ | 

ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ವಿಪ್ರೋಂಯಂ ನಿರ್ಭತ್ಕ್ಯೋ ವನಸಂಸ್ಥಿತಃ 

ತತೋ ವಸಿಷ್ಠಮಾಹೂಯ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಸಃ । 

ನಂದಿನೀ ದೀಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಚಾಃನಯಾ ॥ ೩೯॥ 

ತೈಮೇಕೋ ವನಸಂಸ್ಥಸ್ತು ನಿರ್ದೃಂದ್ಹೋ ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರಹಃ । 

ಅಥವಾ ತವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವ್ಯಯಾರ್ಥೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 

ವರಾನ್‌ ಗ್ರಾಮಾಂಶ್ಚ ಹಸ್ಯಶ್ಚಾನನ್ಯಾಂಶ್ಲಾಂಪಿ ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- ತ 

ಹೋಮುಧೇನುರಿಯಂ ರಾಜನ್ನಸ್ಮಾಕಂ ಕಾಮದೋಹಿನೀ | 


೩೪ ॥ 


ಅಜೇಯಾ ಗೌರ್ಮಹಾರಾಜ ಸಾ ಮಾನ್ಯಾಪಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ I ೪೧॥ 
ಕ೦ ಪುನರ್ನಂದಿನೀ ಯೈಷಾ ಸರ್ವಕಾನಮುಪ್ರದಾಯಿನಿೀ | 
ಅಪರಂ ಶೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಕಮನುತ್ತಮಂ i ೪೨ ॥ 


೩೬. ದ್ವಿಜರೆ ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ಕೌತುಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. . 

೩೭-೩೮. "ಆ ಏನಿದಾಶ್ಚರ್ಯ! ಈ ಧೇನುವು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಈ ಥೇನುವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೇವಕರಿಲ್ಲದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” 

೩೯-೪೦. ಅನಂತರ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದನು. 
4 ನಂದಿನೀಧೇನುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಇದರಿಂದ ವನವಾಸಿಯೂ, ಸುಖ 
ದುಃಖಸಹಿಷ್ಣುವೂ, ನಿಷ್ಪರಿಗ್ರಹನೂ ಆದ ನೀನೊಬ್ಬನು ಏನು ಮಾಡುವೆ? 
ಅಥವಾ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಿನ್ನ ವ್ಯಯಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ, ಆನೆ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 

ಗಿ. ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೊರೆಯೆ! ಈ ಕಾಮಧೇನುವು ನಮಗೆ 
ಹೋಮಧೇನುವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬಾರದು. 

೪೨-೪೫. ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಲ್ನೀಯುನ ಈ ನಂದಿನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು. ಮಹಾರಾಜ! ಇನ್ನೊಂದು ಗೋವಿಕ್ರಯಸಂಬಂಧವಾಗಿ 


ಸಸ್ತಸಸ್ತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೩ 


ಗವಾಂ ಹಿ ನಿಕ್ರಯಾರ್ಥೇ ಚ ಯದುಕ್ತಂ ಮನುನಾ ಸ್ವಯಂ | 


ಗವಾಂ ವಿಕ್ರಯಜಂ ವಿತ್ತಂ ಯೋ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥೪೩॥ 
ಅಂತ್ಯಜಃ ಸ ಸರಿಜ್ಜೇಯೋ ಮಾತೃವಿಕ್ರಯಕಾರಕಃ | 

ತಸ್ಮಾನ್ಸಾ£ಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಂದಿನೀಂ ತಾಂ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ನ ಸಾಮ್ನಾ ನೈನ ಭೇದೇನ ನ ದಾನೇನ ಕಥಂಚನ । 

ನ ದಂಡೇನ ಮಹಾರಾಜ ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ನಿಜಾಲಯಂ 1 ೪೫ ॥ 


ನಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರ ಉವಾಚ: 
ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ವಿದ್ಯತೇ ರತ್ನಂ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯಕ್ಸಿತೌ ದ್ವಿಜ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ರಾಜಕೀಯಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ವಿತ್ತನಿದೋ ವಿದುಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ರತ್ನ ಭೂತಾ ತತೋ ಧೇನುರ್ಮಮೇಯಂ ನಂದಿನೀ ಸ್ಥಿತಾ | 
ದಂಡೇನಾಫಿ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಮ್ನಾ ಯಚ್ಛಸಿ ನೋಯದಿ ॥ ೪೭ಓ॥ಓ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಸಿಷ್ಕಂ ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಆದಿದೇಶ ತತೋ ಭೃತ್ಯಾನ್ಸಂದಿನೀಯಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ಭೃತ್ಯವರ್ಗೇಣ ನೀಯಮಾನಾ ಚ ನಂದಿನೀ । 

ಹನ್ಯಮಾನಾ ಪ್ರಹಾರೈಶ್ಚ ಸಾಷಾಣೈರ್ಲಕುಟೈರಪಿ 1 ೪೯॥ 
ಅಶ್ರು ಸಪೂರ್ಣೇಕ್ಟಣಾ ದೀನಾ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾ। 

ಕೃಚ್ಛಾ _ದುಸೇತ್ಯ ತಂ ಪ್ರಾಹ ವಸಿಷ್ಠಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ 1 ೫೦ ॥ 








ಮನುವು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತಮ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಗೋವಿಕ್ರಯದಿಂದ 
ಬಂದ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಮಾರಿದ 
ಚಂಡಾಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ನಂದಿನೀಥೇನುವನ್ನು 
ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡಗಳೆಂ ಬ ಚತುರೋಪಾಯೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳು. 
೪೬, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ವಿತ್ತಜ್ಞರು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ರಾಜನದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
೪೭. ಈ ನಂದಿನಿಯು ನನಗೆ ರತ್ನವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ, 
ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
೪೮. ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರಾಜನು ವಸಿಸ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಈ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದು ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. 
೪೯-೫೦. ಭೃತ್ಯರು ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಕಲ್ಲು, ದೊಣ್ಣೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಏಟುಗಳಿಂದ ಶಿಥಿಲವಾದ ಆ ನಂದಿನಿಯು ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ವಸಿಷ್ಕನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಇಂತೆಂದಿತು. 


೧೩೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


$೦ ದತ್ತಾ ಸ್ತಿ ಮುನಿಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ತ್ವಯಾಂಹಂ ಚಾಂಸ್ಕ ಭೂಪತೇಃ । 

ಯೇನ ಮಾಂ ಕಾಲಯಂತ್ಮೆ ಸ್ಯ ಪುರುಷಾಃ ಸ್ಕಾ ಸೋ ಯಥಾ ॥ ೫೧॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :-- 

ನತ್ತಾಂ ಯಚ್ಛಾಮ್ಯ ಹಂ ಧೇನೋ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗೇಃಪಿ ಸಂಸ್ಥಿ ಶೇ। 


ತದ ್ರಶ್ಚಸ್ವ ಸ್ವಯಂ ಥೇನೋ ಆತಾ ನಂ ಮತ ತ್ರಭಾವತಃ ( ೫೨ ॥ 
ಏಿನಮುಕ್ತಾ ತದಾ ಥೇನುರ್ವಸಿಷೇನ ಸಭ ನಾ | 

ಕೋಪಾವಿಸ್ಟಾ ತತಶ್ಚಸಕ್ರೇ ಹುಂಕಾರಾನ್ಹಾ ರುಣಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೫೩॥ 
ತಸ್ಯಾ ಹುಂಕಾರಶಬ್ಬೈಶ್ಚ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರ್ರಾಂತಾಃ ಸಾಯುಧಾ ನರಾಃ । 

ಶಬರಾಶ್ಚ ಪುಲಿಂದ್ಧಾಶ್ಚ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಸಂಖ್ಯಾನಿನರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ತೈಶ್ಚ ಭೃತ್ಯಾ ಹತಾಃ ಸರ್ನೇ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ। 

ತತಃ ಕೋಸಾಭಿಭೂತೋಂಸೌ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ ೫೫ ॥ 
ಸಜ್ಜಂ ಕ್ರ ತ್ವಾಸ ಸೈನ್ಯ ಂತು ಚತುರಂಗಂ ಪ್ರ ತೋಪತಃ | 

ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ಕೆ € ಚೆ ತೈತಸಾರ್ಧಂ ಮರಣೇ ಕ ತನಿಶ್ಲಂಯಃ ೫೬ ॥ 


ಅಫ'ತೇ ಸೈನಿಕಾಸ್ತೆಸ್ಮ" ತೇ ಗಜಾಸ್ತೇ ಚ ನಾಜಿನಃ । 


ಪಶ್ಯತೋ ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುರುಷೈರ್ಧೇನುಸಂಭವೈಃ ೫೭ ॥ 


ಹ 


ಮಾ 





೫೧. " ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಸೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ 
ಯೇನು? ಇವನ ಕ ನನ್ನನ್ನು ಯಜಮಾನರಂತೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.'' 

೫೨. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಧೇನುವೆ! ನಾನು ಸಾಯುವ ಸಂದರ್ಭ 
ವೂದಗಿದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ನೀನೇ bigs ಕಾಪಾಡಿಕೊ. 

. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಪ್ಟನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಥೇನುವು ಕೋಪ 
ಕ ಜಾ ಹುಂಕಾರಮಾಡಿತು. 

೫೪. ಆ ಥೇನುವಿನ ಹುಂಕಾರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಶಬರರೂ, ಪುಲಿಂದರೂ, ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ ಹೊರಟರು. 

೫೫-೫೬. ಅವರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೇವಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದರು. ಅನಂತರ 
ಶುಥಿತನಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 
ತಾನು ಸಾಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು 

೫೭. ಅನಂತರ ಅನನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ನಂದಿನೀಥೇನುವಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಅವನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಹತರಾದರು. 


ಸಪ್ಮಸಸ್ಸ್ಯತ ರಶತತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೫ 


NE 


ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಶೇಷಂ ಸರ್ವಂ ನಿಪಾತಿತಂ । 
ತಂ ದ ಸ್ಟಾ ವೇಷ ತ ಮ್ಲ (ಚ್ಛ ರ್ಮೂಧ್ಯಮಾನಂ ಮುಹೀಪತಿಂ॥ ೫೮ ॥ 
ಕ್ರ ಹಾಂ ಸ್ಸ ತ್ವ್ಯಾ ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ತು ನಂ ದಿಸೀವಿಂದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ । 


ರಕ ನಂದಿಸಿ eS ಮೆ ಚ್ಛೈ ರೇತೈಃ ಸಮಾನ ತಂ ॥೫೯॥ 
ಬ ಯತ್ನತೋ ರೊ. ನ್ಯ ಯತ್ರಸಾದಾದಿದಂ “ಜಗತ್‌ ] 

ಸನ್ಮಾರ್ಗೆೇ ವರ್ತತೇ ಸರ್ವಂ ನ ಚಾಮಾರ್ಣೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ೬೦ ॥ 
ತತಸ್ತು ನಂದಿನೀಂ ಯಾವನ್ನಿ ಷೇಧ ಯಿತುಮಾಗತಾಂ | 
ನಿಶ್ಶಾಮಿತ್ರೋಂಸಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ಪ್ರಹರ್ತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ Hoy 
ವಸಿಷ್ಠೋಂಪಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ವಧ್ಯಮಾನಾಂ ಚತಾಂತದಾ। 

ಬಾಹುಂ ಸೆಂಸ್ಥಂಭಯಾಮಾಸ ಖಡ್ಗಂ ತಸ್ಯ ಚ ಭೂಪತೇಃ ! ೬೨ ॥) 


ಅಥ ನೈಲಕ್ಸ್ಯಮಾಹಪನ್ನೋ ನಿಶ್ರಾಮಿತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಪ್ರೋಪಾಚ' ವ್ರ (ಡೆಯಾ “ಯುಕ್ತ ಪಸಿಷ್ಠ ೦ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ 1 ೬೩॥ 
ರಕ್ತ ಮಾಂ ತಂ ೦ ಮುನಿಕ್ರೆ ಷ್ಠ ನಧ್ಯಮಾನಂ. ಸುದಾರುಣೈಃ | 

ಮ್ಲೇಚ್ಛ! ಕುರುಷ್ಟ ಮೇ ಬಾಹುಂ ಸ್ತಂಭೇನತು ಎಷ । ೬&೪ 
ಮನಾಂಹಷರಾಧಾತೃನ್ನಷ್ಟಂ ಸರ್ವಂ ಸೈನೈಮನಂತಕಂ | f 
ತಸ್ಮಾಡ್ಯಾಸ್ಯಾನ್ಯುಹಂ ಹರ್ಮ್ಮಂ ನ ಯುದ್ಧೇನ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೬೫॥ 





೫೮-೫೯. ಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆ ಇಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಷ್ಟ 
ಆ ವಸಿಷ್ಠನು ಮ್ಲೆ ಚ್ಚ ರೊಡನೆ ಯು ದ್ಧನ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಯೆಗೊಂಡು ಡಿ ಚ ಸನ್ನು ಶುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ನಂದಿನಿ | ಸ ಹ ್ಲ್ಲೀಚ್ಛ ರು 


ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಮೂರೆ ರೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೬೦-೬೧. ರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಜನರು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
[ee 

ನಿರತರಾಗುವರು. ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು.” ಆನಂತರ ನಂದಿನಿಯು ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು ಸ ತಡೆಯಲು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 

K 9 ಲಿ 9 ಎ ಕ್ಲ ತ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಯಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 

6 ಎರ ಇರೆ ವು = 
೬೨-೬೩ ವಸಿಷ್ಕನು ಹಾಗೆ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಡುತ್ತಿರುವ ನಂದಿನಿಯನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿ 


ಡುತಿ 
ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತೋಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಸ್ವಂಭಿ(ಕರಿಸಿದೆನು. ಅನಂತರ 
ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
೬೪. ಯವ! ನಾರಿ ಮ್ಲೆ (ಚ್ಛ ರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಡುತ್ಮಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಸ ನನ್ನ ತೋಳ ನ್ನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಕಃ 
೬೫. ನನ್ನ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಸೈನ್ಯವೇ ವೆ ನಾಶವಾಯಿತು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು . ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
F 


S4೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಜಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುರ್ವಿನೀತಃ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ನಿದ್ಯಾಮೈಶರ್ಯಮೇನ ಚ। 


ನ ತಿಷ್ಕತಿ ಚಿರಂ ಯುದ್ಧೇ ಯಥಾ ಹಂ ಮದಗರ್ನಿತಃ ೬೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏನಮುಕ್ತೋ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಭೂಭುಜಾ | 

ಚಕಾರ ತಂ ಭುಜಂ ತಸ್ಯ ಸ್ತಂಭದೋಷವಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೬೭ ॥ 


ಅಬ್ರವೀತ್ರಹಸನ್ವಾಕ್ಯಂ ನಿಧಾಯ ಸ ಶುಭಂ ಕರಂ । 
ಗಚ್ಛ ರಾಜನ್‌ ನಿಮುಕ್ತೋಸಿ ಸ್ತಂಭದೋಷೇಣ ವೈ ಮಯಾ ॥ ೬೮॥ 
ಮಾ ಜಾರ್ಷೀರ್ಬಾಾಹ್ಮಣ್ಯೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಿರೋಧಂ ಭೂಯ ಏನ ಹಿ | 


ಅನುಜ್ಹಾತಃ ಸತೇನಾಥ ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ HFN 
ಸನ್ರೀಡಂ ಪ್ರಯಯೌ ಹರ್ಮ್ಮಂ ಪದ್ಭ್ಯಾಮೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ! 
ಸ್ವಪುರದ್ವಾರಮಾಸಾದ್ಯ ಸುಗುಪ್ತೇ ರಜನೀಮುಖೇ 1 ೭೦॥ 
ಪ್ರಲಾಪಮಕರೋತ್ತತ್ರ ಜಾಷ್ಟಸರ್ಯಾಕಾುಲೇಕ್ಬಣಃ । 

ಧಿಗ್ಬಲಂ ಕ್ಪತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಧಿಗ್ವೀರ್ಯಂ ಧಿಗ್ರ ಜೀವಿತಂ WH 20 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಬಲಂ ಚೈಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ತೇಜಶ್ಚ ಕೇವಲಂ 1 ೭೨ 
ಏತತ್ಕರ್ಮ ಮಯಾಕಾರ್ಯಂ ಯಥಾಸ್ಕ್ಯಾದ್ಭ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಜಂ ಬಲಂ । 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚೈವ ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಹತ್ತಪಃ | ೭೩ ॥ 


pS 





NE 





೬೬. ದುರ್ವಿನೀತನು ಸಂಪತ್ತು, ವಿದ್ಯೆ. ಪ್ರಭುತ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ,ಮತ್ತ 
ನಾದ ನನ್ನಂತೆ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರನು.'' 

೬೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :— ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಸಿಸ್ಮನು 
ಅವನ ತೋಳನ್ನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೬೮. ನಗುತ್ತ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ, "ರಾಜನೆ! ಹೊರಡು. ನಿನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಸ್ತಂಭದೋಷನಿಲ್ಲದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

೬೯-೭೧. ಮರಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ದ್ವೇಷಬೆಳೆಸಬೇಡ'' ಎಂದನು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನು ವಸಿಷ್ಕನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕಾಲ್ಪಡಗೆಯಿಂದಲೇ ಹೋದನು. ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಯೂಂದಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, " ಕ್ಸತ್ರಿಯರ ಬಲ್ಕ 
ವೀರ್ಯ, ಜೀವನ ಇವುಗಳು ನಿಂದ್ಯವಾದುವು. 

೭೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತೇಜಸ್ಸು ಇವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಶ್ಲಾಘ್ಯ 
ವಾದುವು. 

೭೩. ಬ್ರ ಹ್ಮಬಲವುಂಟಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಹಾತಸಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 








ವಾ ಸ, 


ಸಪ್ತಸಸ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೭ 


ಏನಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ನೈ ಸುತಂ | 
ನಾಮ್ನಾ ವಿಶ್ವಸಹಂ ಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಜಗಾಮ ತಪೋವನಂ 1 ೭೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
4 ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾಗವರ್ಣನಂ'? ನಾಮ 
ಸಪ ಶ್ರ ಷಸ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೭೪, ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಿಶ್ವಸಹನೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ) ಂದಮಹಾಪುರಾಣವೆ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟ (ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ “ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜ್ಯಪರಿತ್ಯಾ ಗನರ್ಣನ ೨೨ ಚಟ 
ನೂರರನತ್ತೆ (ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಕ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟೃಷಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಧಾರೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಪಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ [ 


ಹಿಮನಂತಂ ನಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ಸುದಾರುಣಂ !೧॥ 
ವರ್ಷಾಸ್ವಾಕಾಶಶಾಯಿಾ ಚ ಹೇವಂಂತೇ ಸಲಿಲಾಶಯಃ । 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಸಾಧಕೋ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಸ್ಥಿತೋ ವರ್ಷಶತತ್ರಯಂ 02H 


ಫಲಮೂಲ ಕೃತಾಹಾರಸ್ತತೋ ನರ್ಷಶತತ್ರಯಂ । 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ | 


ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶನಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನತ್ಕಾಲಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ೩ 

ತತಶ್ರೈನ ಜಲಾಹಾರಸ್ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 

ಕಾಲಂ ಸ ನಾಯುಭಕ್ಸಶ್ಚ ತತಶ್ಚೈನಾಂಯುತಂ ಸಮಾಃ । ।(೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 


ಅಥ ದೃಷ್ಟಾ ತಪಃಶಕ್ತಿಂ ತಸ್ಯ ತಾಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ । 
ಪಾತಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾಂ ನೂನಮೇಷ ಸ್ಮಾನಾನ್ನೃ ಪೋತ್ತಮಃ u ೫H 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧಾರೋತೃತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಭಯಂಕರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದನು. " 

೨. ಅವನು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩-೪, ಅನಂತರ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಒಣಗಿದ ತರಗುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಲೂ, ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ, ಹತ್ತುಸಾನಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫-೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅವನ ತಪಶ್ಶ ಕ್ರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ 


ಅಸ್ಪಸಸ್ಟ್ರುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೯ 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಂಗತ್ಯ ಸಾಮ್ನಾ ಪರಮವಲ್ಲುನಾ | 


ವಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಭಯೇನ ಮಹತಾನ್ವಿತಃ !೬॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :... ಕ 

ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪ್ರತುಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ತಪಸಾಂಸೇನ ಪಾರ್ಥಿವ! 

ವರಂ ಸರಯ ಭದ್ರಂತೇ ಯದಭೀಸ್ವಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ !೭॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉನಾಚ:-- 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ದೇಹಿ ಮೋ ಶಕ್ರ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ತದರ್ಥಂ ತಸಸಶ್ಚರ್ಯಾಂ ಜಾನೀಹಿ ತ್ವಂ ಪುರಂದರ Hen 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಕಥಂ ದ್ವಿಜಃ । 

ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ಸಂಸ್ಥಾರೈರ್ದ್ವಿಗುಣೈರ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 


ತದನ್ಯತ್ರಾರ್ಥಯ ಕ್ಸ್ಪಿಪ್ರಂ ಯತ್ತೇಂಭೀಷ್ಟತರಂ ಸ್ಥಿತಂ HFN 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾತ್ಸರಂ ಕಂಚಿತ್ಬಾರ್ಥಯಾಮಿ ಸುರೇಶ್ವರ: WH ೧೦ ॥ 

ಅಫಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ತೇ ವಸ್ತುಷ್ಟನ್ಯೇಷು ಕಾ ಕಥಾ | 

ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ ಪರಿಸಾಲಯ 1 ೧೧॥ 


ಮಾಡುವನೆಂದರಿತು ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೭, ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ನಿನ್ನೀ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು 
ಒಲಿದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೮. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಂದ್ರ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. ನನ್ನ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿ. 

೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ಕ್ಲೈತ್ರಿೀಯನಾದ ನೀನು 
ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಇಸ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಂಸ್ಥಾರಗಳಿಂದಾಗುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಗಾಗುವೆ? ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೧೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುರರಾಜ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ನಿನ್ನ ತ್ರಿಭುವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೋಗು, ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸು. 


೧೩೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಿತ,ಕಾ ಮ್ಯಹಂ ದೇಹಂ ಯಾಸ್ಕೇನಾಂಹಂ ದ್ವಿಜನ್ಮತಾಂ 


ತಚ್ಚು ತಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ದೇವರಾಜೋ ದಿವಂ ಗತಃ । ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಯ pe ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವದೇನಸಮಾವೃತಃ । 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಪಿ ತದ್ರೂಪಂ ಚಕಾರ ದುಶ್ಚರಂ ತಪಃ H ೧೩ ॥ 
ಅಥ ವರ್ಷಸಹಸ್ತೆ ತು ವ್ಯ ತಿಕ್ರಾಂತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ನಾಯುಭಕ್ಸ ಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಾ ಮಿತ್ರ ಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಆಜಗಾಮ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಪುಣೆ  ರ್ದೇನರ್ಷಿಭಿಃ ಸಹ । 

Eo 'ನುಹೀಸಾಲಂ ತಪಸಾ ದಗ್ಭಕಿಲ್ಪಿಷಂ । ೧೫ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 


ನಿಶ್ಚಾ Pe ಪ್ರತುಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ತಪಸಾಂನೇನ ಸತ್ತಮ । 








ಪ ವರಯ ಭದ್ರ ತೇ ಪಃ ದಾಸ್ಕಾಮ್ಯಪಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಕೆ 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಃಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ದೇಹಿ ಮೇ ದೇವ ನಾಂನ್ಯದಿಷ್ಟತಮಂ ಮಹತ್‌ ! ೧೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ಸತಿ ಚಣ ಪ್ರಜಾತಸ್ಯ ದ್ವಿಜತ್ವಂ ಜಾಯತೇ ಕಥಂ । 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃ ತಿ ನಿರುದ್ಧ ೦ ಣೆ $ಮೇವಂ ವದಸೀಪ್ಪಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 
೧೨-೧೩. ನಾನು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುನೆನು. ಅಥವಾ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆನು.?' ದೇವರಾಜನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನರಿತು ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ದೇನಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೂ ಘೋರ ತಪ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 
| ೧೪-೧೫. ರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಾಯುಭಕ್ಸನಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 


ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಚತುರ್ಮುಖನು ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತವಸ್ಸಿಸಂದ : ವಾವರಬಿತನಾದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


ವ ೩ 
೧೬. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಾಥಧುವರ್ಯನಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಕೆ! 
ನಿನ್ನೀ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವೆನು. 

ಬಿಪಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ 
ನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಜ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ | ಕ್ಲತ್ರಿಯನಿಂದ ಹುಟ್ಟ 


ಅಸ್ಪಸಸ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫೧ 


ಯನ್ನ ಜಾತಂ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕರ್ಶ್ಚಿಚಿತ್‌ ೯ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :- 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ದೇವದೇನೇಶ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನುತ್ತಮಂ | 

ಅಹಂ ತೃಕ್ಸ್ರ್ಯಾಮಿ ವಾ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಲ್ಯೇ ವಾ ದ್ವಿಜನ್ಮತಾಂ॥ ೨೦ ॥ 

ಅಥ ದೇನರ್ಷಿಮಧ್ಯಸ್ಥ ಖಯಚೀಕೋ ವಾಕೃಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಅಸ್ಕ ಜನ್ಮಕೃತೇ ದೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯೈರ್ಮುಂತ್ರೆರ್ಮಯಾ ಚರುಃ 1 ೨೧ ॥ 

ಅಭಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ನ್ವಸ್ವಂ ತತ್ರ ಸಂಯೋಜಿತಂ ಮಯಾ | 

ತೇನೈನ ಕ್ಸೃತ್ರಜನ್ಮಾಂಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚತುರಾನನ I ೨೨ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಂ ಕೀರ್ತಯಸ್ವೈನಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಸಿತಾಮುಹ | 

ರಾಜ್ಯಸ್ಥೋಪಿ ದ್ವಿಜಾರ್ಹಾಣಿ ಸತೃೃತ್ಯಾನ್ಯಕರೋದಸೌ 1 ೨೩ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮ ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವೇನ ತಸ್ಮಾದ್ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಮಾಹ್ವಯ 

ಯೇನ ಕೀರ್ತಾನುಹೇ ಸರ್ವೇ ನಿಶ್ಚಾನಿತ್ರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ Hl ೨೪ ॥ 

ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯೈರ್ಮಂತ್ರೈಶ್ಚ ತೇಜಸಾ । 

ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತೃಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ೨೫ ॥ 


ದವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ಹೇಗುಂಬಾಗುವುದು? ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ 
ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಏಕೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ? 

೧೯. ಇದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಚತುರ್ಮುಖ! ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಅಥವಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. 

೨೧-೨೨. ಬಳಿಕ ದೇವರ್ಷಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಖುಚೀಕನು ಇಂತೆಂದನು. 
$4 ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಇವನ ಜನ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಚರುವನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕರಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕ್ಪತ್ರಿಯನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಯೆಂದು ಹೇಳು. ರಾಜ 
ವನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋಗ್ಯವಾದ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗಿರುವನು. 

೨೪. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇನನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಯೆಂದು 
ಕರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ.” 

೨೫. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಮಂತ್ರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, “ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


೧೭೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ಯಜೇದಂ ದುಷ್ಕರಂ ಘೋರಂ ತಪೋ ಮದ್ವಚನಾದ್ದು ತಂ | 

ಸ ಯದಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಸ್ಸ್ಯಮುಸಂಶಯಂ (/ ೨೬ ॥ 
ಖುಚೀಕಾದ್ಯೈಸ್ತತಃ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೇವರ್ಷಿಭಿಸ್ತಥಾ ॥ ೨೭॥ 
ಅಥ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಗತೋ ವಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ಸೋಂಬ್ರವೀತ್ಕೋಪಸಂಯುಕ್ತೋ ನಾಹಂ ದಕ್ಸ್ರ್ಯಾಮಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕ್ಸುತ್ರಿಯಾಜ್ಜಾತಂ ಜಾನನ್ನಸಿ ಪಿತಾಮಹ । 

ಯಚೀಕಸ್ಯ ಚ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಾತ್ತಥಾ ತ್ವಂ ವದಸಿ ಪ್ರಭೋ -: I ೨೯॥ 
ಪ್ರೋಚ್ಯಮಾನೋಪಿ ಬಹುಧಾ ವಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ! 
ಪಿತಾಮುಹೇನ ಮುನಿಭರ್ನಾರದಾದ್ಯೈರನೇಕಧಾ | 


ಜಗಾಮಾಥ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ H ೩೦॥ 
ಸ ಚಾಂಂಗತ್ಯ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದೇಶಂ ಚಾನರ್ತಸಂಜಚ್ಞಿತಂ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಶಂಖತೀರ್ಥಸಖಾಪತಃ !೩೧॥ 
ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಶಿಲಾ ಪುಣ್ಯಾ ಶ್ವೇತದ್ದೀಪಸಮನ್ಮಿತಾ । 

ಸರಸ್ವತೀ ಸ್ಥಿತಾ ಯತ್ರ ನದೀ ಸಾಪಹರಾ ಶುಭಾ 1 ೩೨ ॥ 
ತತ್ರಾಶ್ರಮಪದಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಾಕಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 


ವಿಶ್ಮಾನಿತ್ರೋಸಪಿ ಸಾಮರ್ಷಸ್ತದ್ಧಧಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಃ ೩೩ ॥ 


ಬಿಡು?” ಎಂದನು. 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಯಾಗಿರುವೆಯೆ:ಂದು ಹೇಳಲು ಖುಚೀಕನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದರು. 
ಅಲ: ತರುವಾಯ ಜನತ ನಡುವೆ 


ಇಂತೆಂದನು. "ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೈನೊ, ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ 
ವಸಿಷನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆ ಲ ತೊರೆದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಮದ್ಯ ವಸಿಷ್ಕನು ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಂಖತೀರ್ಥದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಆನರ್ತದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩೨. ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಶ್ರೇತದ್ವೀಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಶಿಕೆಯೂ, 
ಪಾಪನಾಶಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯೂ ಇರುವುದು. 

೩೩. ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ಅತಿಶಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೨ 


ಅಷ್ಟಸಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫೩ 


ತಸ್ಯಾ ಶ್ರ ಮಸ ಬ ದೂರೇ ಸ ಯಾಮ್ಕಾ 0 ದಿಶಿ ಸಮಾಶ್ರಿ ತಃ । 


ಕೃ ತ್ಕಾ ಶ್ರ ಚ್ಚ ತತ್ರ ತಸ್ಯ ಛು ಛಿದ್ರಾಣಿ ಸಾತು ॥ ೩೪ 
ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸುಚಿರಂ ಸಾ ಸ ಚ ಪಶ್ಯತಿ ಕಿಂಚನ । 

ಅಥಾಭಿಚಾರಿಕಂ ತೇನ ಪ್ರಾರಬ್ದಂ ತಸ್ಯ ಚೋಪರಿ 1 ೩೫ ॥ 
ಯದುಕ್ತಂ ಸಾಮವಿಧಿನಾ ಸಾಮವೇದೇ ವಧಾತ್ಮಕಂ | 

ತಸ್ಯ ತೈರ್ದಾರುಣೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಜುಹೃತೋ ಜಾತನೇದಸಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ನಿಷ್ಟಾ್‌ಂತಾ ದಾರುಣಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಕೇಶೀ ಭಯಾನಕಾ । 
ವಾನರಸ್ವಂಧಮಾರೂಢಾ ಕುರ್ನಾಣಾ ಕಿಲ್ಪಿಲಾಧ್ವನಿಂ ಗ ೩೭.! 
ನಾನಾಯುಧಸನೋಸೇತಾ ಯಮುಜಿಹ್ವಾ ಯಥಾ ಪರಾ । 
ಸಾಃಬ್ರವೀದ್ರದ ನಿಸೆ ಕ್ರೇಂದ್ರ ಕ೦ ತೇ ಕೃತ್ಯಂ ಕರೋನ್ಯುಹಂ ೩೮ ॥ 
ತೈಲೋಕ್ಯ್ಕಮಪಿ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಚ ಸಂಹರಾಮಿ ತವಾಜ್ಞಯಾ । ೩೯॥ 


ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 


ಮಮ ಶತ್ರುರ್ಮಹಾನ್ಯೋಂತ್ರ ವಸಿಷ್ಠಃ ಕುಮುನಿಃ ಸ್ಥಿ ತಃ । 
ತಂ ತ್ಮಂ ಬಹ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ತದರ್ಥಂ ಚ ಮಯಾ ಕೃ ತಾ 1೪೦॥ 





ಮಿತ್ರನು ಸಾಮವೇದದ ಭಯಂಕರ ಸಂಹಾರ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ ಭಯಂಕರಳೂ, 
ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿರಿಹೊಯ್ದು ಕೊಂಡಿರುವವಳೂ ಕವಿಯ ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ 
ಶುಳಿತಿರುವವಳೂ, ಕಲಕಲ ಧ್ವನಿಗೈಯುತಿ ವಳ್ಳೂ ಅನೇಕ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವಳೂ ಮತ್ತೊಂದು ಯಮನ ನಾಲಿಗೆಯಂತಿರುವವಳೂ 
ಮ p, do) 

ಆದ ಓರ್ವ ಶಕ್ತಿಡದೇವತೆಯು ಹೊರಟು ಬಂದು, “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನಿನ್ನ ಯಾವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಾದರಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

೪೦. ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ವಸಿಷ್ಕನೆಂಬ 
ದೊಡ್ಡ ದುಷ್ಟ 'ನುನಿಯಿರುವನು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನು 


ವಧಿಸು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


೧೩೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ತೇನ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 


ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಪ್ರಸ್ಲಿತಾ ಚೋತ್ತರಾಮುಖೀ IH ೪೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಪ್ರಭೂತಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ ॥ ೪೨ ॥ 
ಪಪಾತ ಮಹತೀ ಚೋಲ್ಕಾ ನಿಹತ್ಯ ರನಿಮಂಡಲಂ । 

ತಥಾ ರುಧಿರವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಅಸ್ಥಿ ಮಿಶ್ರಾ ವ್ಯಜಾಯತ ॥ ೪೩॥ 
ದೀಸ್ತಾಂ ದಿಶಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ರುರೋದ ಚ ತಥಾ ಶಿವಾ | 

ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಮಹೋತ್ಪಾತಾನ್ವಸಿಸ್ಕೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ ॥ ೪೪॥ 
ಯಾವದಾಲೋಕತೇ ರೂಪಂ ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾ ಸಮಾಕುಲಂ | 

ತತಃ ಸಮ್ಯುಕ್ಟರಿಜ್ಜಾಯ ಸರ್ವಂ ದಿನ್ಯೇನ ಚಕ್ಸುಷಾ I ೪೫ ॥ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಪ್ರಯುಕ್ತೇಯಂ ಶಕ್ತಿರ್ಮಮ ವಧಾಯ ಚ । 

ಕೃತ್ಯಾ ರೂಪಾ ಸುಮಂತ್ರೈಶ್ಚ ಸಾಮನೇಡಸಮುದ್ಭವೈಃ / ॥ ೪೬ ॥ 
ತಿಷ್ಠತಿಸ್ಕೇತಿ ತೇನೋಕ್ತಾ ತತಃ ಸಾ ನಿಶ್ಚಲಾಂಭನತ್‌ | 

ನಿಜಮಂತ್ರೈಶ್ಚ ಸಾ ತೇನ ಸ್ತಂಭಿತಾಥರ್ವಣೋದ್ಭವೈಃ I YE 
ತತಃ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪಮಾದಾಯ ಪ್ರೋವಾಚ ಮುನಿಪುಂಗವಂ । 
ಸಾಮವೇದಸ್ಸು ವೇದಾನಾಂ ಸ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ! ೪೮ ॥ 


೪೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯು ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆಗೆ ಹೋದಳು. 

೪೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಸಿಷ್ಕನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ದುಶ್ಶ್ಯಕುನ 
ಗಳುಂಟಾದುವು. 

೪೩. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ತಡೆದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯ ಕೊಳ್ಳಿಯು 
ಬಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ತದೆ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಿತು. 

ಅಲ, ನರಿಯು ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ತಿತು. ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುನಿವರ್ಯನು ಆ ಉತ್ಸಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೫-೪೭. ಅವನು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮವೇದದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಾಟದ ಶಕ್ತಿಯೆಂದರಿತು ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎಂದನು. 
ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಮುನಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಲವಾಯಿತು. 

೪೮. ಅನಂತರ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಂಗಸಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ವಸಿಷ್ಠ ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. ""ಸಾಮವೇದವು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಅಸ್ಪ ಸಸಷ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋರ$ಧ್ಯಾ ಯ ೩೫೫ 


ನಿಧಿನಾ ತೇನ ಸಂಸೃಷ್ಟಾ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ | 
ಮಾಕುರು ತ್ಮಪ್ರಮಾಣಂ ತು ಪ್ರಹಾರಂ ಸಹ ಮೇ ಮುನೇ । 


ರಕ್ಷ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸ್ಮಲ್ಪಸ್ಪರ್ಶೇನ ತೇ ಮುನೇ TR 
ವಸಿಷ್ಮ ಉವಾಚ: 

ಯದ್ಯೇನಂ ಕುರು ಮೇ ಸ್ಪರ್ಶಂ ನ ಮರ್ಮುಸ್ಪರ್ಶನೆಂ ಶುಭೇ। 

ಮಯಾ ಚಾಥರ್ವಣಾ ಮಂತ್ರಾಃ ಸಂಹೃತಾಃ ಕೃಷಯಾ ತವ ॥ ೫೦॥ 

ತತಃ ಸಾ ದಾರುಣಾ ಶಕ್ತಿರ್ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ಪ್ರಯೋಜಿತಾ 

ತಸ್ಕಾಂಗದೇಶಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾಥ ನಿಪಪಾತ ಧರಾತಲೇ Il BO I 


ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ತಾಮಾಹ ಮಧುರಂ ವಚಃ । 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ 1 ೫೨ I 
ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಅಷ್ಟನಿಖಾದಿವಸೇ ಸ್ಥಿತೇ 

ಯೇ ಶೇ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ ॥ ೫೩ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ವತ್ಸರಂ ಯಾನದ್ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನಿರಾಮಯಾಃ । 

ತಸ್ಮಾದತ್ತೈನ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಸದೈವ ಮಮ ವಾಕ್ಯತಃ |! ೫೪ ॥ 


೪೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ಸಾಮವೇದದ ವಿಧಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀನು. ಆ ವೇದವನ್ನು ಅಪ್ರಮಾಣಮಾಡಬೇಡ. ನನ್ನ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ಸಹಿಸು. ಮುನಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮುಟ್ಟ ಪ್ರಾಣವನು 
ರಕ್ಷಿಸುವೆನು.?? 

_ ೫೦. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟು. 
ಮರ್ಮಸ್ಥಳವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರವನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಹಿಂತೆಗೆದಿರುವೆನು. 

೫೧. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ದಾರುಣಶಕ್ತಿಯು 
ವಸಿಷ್ಕನ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೫೨. ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ವಸಿಷ್ಠನು ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ. 
ಸವಿಯಾಗಿ ನುಡಿದನು. “ ಮಹಾತ್ಮಳ! ಇಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತ 
ಜನರೂ ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 

೫೩-೫೪. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನ ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವವರು ಒಂದು ವರ್ಷವೆಲ್ಲ ನಿರೋಗಿಗಳಾಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ. 


ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸು.” 


೧೩೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು ರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಸಾ ತೇನ ವಸಿಷ್ಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರೈನ ಸಾ ದೇವೀ. ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಕೇನ ತತ್ಕಣಾತ್‌ ! ೫೫ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಪೂಜಾಂ ನಿಶೇಷಾನ್ನಾಗರೈಃ ಕೃತಾಂ । 
ಧಾರಾನಾನೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಭಕ್ತಲೋಕಸುಖಪ್ರದಾ 1 ೫೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
««ಧಾರೋತ್ಪತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ; 
೫೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನುಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಕನು ಓೀಗೆನ್ನಲು 
ಅವಳು ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳು. 
೫೬. ಅವಳು ಧಾರೆಯೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತಳಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವಸ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ನಾಗರ ಜನರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
೦ದಮಹಾಸುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ, 
ದಲ್ಲಿ "" ಧಾರೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರರನತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ್ಫೆ ಕೋನಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊ€ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಧಾರಾದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ:- 
ಕಸ್ಮಾತ್ಸಾ ತುಷ್ಟಿದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಧಾರಾನಾಮೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಧರಣೀತಲೇ Hon 
, ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಚಮತ್ತಾರಪುರೇ ಪೂರ್ವಂ ಧಾರಾನಾಮೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಆಸೀತ್ರ ಪಸ್ತಿನೀ ಸಾಧ್ವೀ ನಾಗರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ | 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಖ್ಯಮರುಂಧತ್ಕಾ ಆಸೀತ್ರೂರ್ವಂ ಸುಮೇಧಯಾ 1 9 
ಅರುಂಧತೀ ಯದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಶುಭೇ । 

ಸ್ನ್ಮಾನಾರ್ಥಂ ಶಂಖತೀರ್ಥಂ ತು ವಸಿಷ್ಕೇನ ಸಮಾಗತಾ 1೩॥ 
ತಯಾ ದೃಷ್ಟಾಂಥ ಸಾ ತತ್ರ ಅಂಗುಷ್ಠಾಗ್ರೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 
ವಾಯುಭಕ್ಸಾ ನಿರಾಹಾರಾ ದಿನ್ಯೇನ ವಪುಷಾನ್ವಿತಾ ।॥೪॥ 
ತಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಚಸಾಸಾಧೀಕಾತ್ಯಂ ಕಸ್ಯ ಸುತಾ ಶುಭೇ! 


ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಸ್ಥಿತಾ ಚೋಗ್ರೇ ತಪಸಿ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಶುಭೇ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಧಾರಾದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನಾಗರರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಅವಳು ಧಾರೆಯೆಂದು ಏಕೆ ನಿಖ್ಯಾತಳಾದಳು? 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಚಮತ್ವಾರಪುರದಲ್ಲಿ ನಾಗರರಲ್ಲಿ 
ಧಾರೆಯೆಂಬ ಪತಿಪ್ರತೆಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ 
ವಾಯಿತು. 

೩-೪. ಚಮತ್ವಾರಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಖತೀ ರ್ಥಕ್ಸೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಸಿಷ್ಕನೊಡನೆ ಬಂದ ಅರುಂಧತಿಯು ಅಂಗುಷ್ಕದ ಕೊನೆಯಿಂದ ನಿಂತಿರುವವಳೂ, 
ವಾಯುಭಕ್ಟಳೊ, ಆಹಾರವಿಲ್ಲದವಳೂ, ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ ಆದ 
ಆ ಧಾರೆಯನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೫. ಆ ಅರುಂಧತಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, "ನೀನಾರು? ಯಾರ 
ಮಗಳು? ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು'' 
ಎಂದಳು. 


೧೩೫೮ ಶ್ರಿೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧಾರೋವಾಚ:- 
ದೇವಶರ್ಮಾಖ್ಯ ನಿಪ್ರಸ್ಯ ಸುತಾಂಹಂ ನಾಗರಸ್ಕ ಚ। 
ಬಾಲತ್ವೇ ನರ್ತಮಾನಾಯಾ ವೈಧವ್ಯಂ ಮೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 1೬ ॥ 
ಶಂಖತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಶಂಖೇಶ್ವರಸ್ಕ ಚೆ । 
ತತೋಂಹಂ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಹ್ಯತ್ರ ತಸ್ಕೈವಾರಾಧನೇ ಸ್ಥಿತಾ 1೭॥ 
ಅರುಂಧತ್ಯುವಾಚ :- 
ತವೋಪರಿ ಮಹಾನ್‌ ಸ್ನೇಹೋ ದರ್ಶನಾತ್ತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ತಸ್ಮಾದಾಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛಾವೋ ಮಮಾಶ್ರಮಪದಂ ಶುಭಂ !೮॥ 
ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಸ್ತಖೇ ಶುಭ್ರೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೇ । 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗೋಷ್ಠ್ಟೀರತಾ ನಿತ್ಯಂ ತತ್ರ ತಿಷ್ಕ ಮಯಾ ಸಹ Hen 
ತತಃ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಸಾತು ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಪಸ್ವಿನೀ। 
ಅನುಜ್ಞಾತಾ ಸ್ವಪಿತ್ರಾತು ಜನನ್ಯಾ ಬಾಂಧವೈ ಸ್ತಥಾ ! ೧೦ ೧ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಖ್ಯಂ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತಯಾ ಸಹ ಬಭೂವ ಹ । 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಂಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸಾ ಶಕ್ತಿಸ್ತತ್ರ ಚಾಂಗತಾ 1 ೧೧ ॥ 
ನಿಶ್ವಾವಿತ್ರೇಣ ಸಂಸೃಷ್ಟಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ವಧಾಯ ಚ । 
ಸಾ ಸ್ತಂಭಿತಾ ನಸಿಷ್ಟೇನ ಕೃತಾ ದೇನೀ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ । 
ಸಂಪೂಜ್ಯಾ ದೇವಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ವರಕ್ಸಾ ಪ್ರದಾ ಶುಭಾ i ೧೨ ॥ 


ಹಿ. ವ 
ಅಲನ ಇ ಫಿ 
ಸುತೆಯು. ನಾನು ಬಾಲಕಳಾಗಿರುವಾಗಲೇ ನನಗೆ : 


9ಎ ಇ 8. PR ber ೨ ಇ 
ಅವನನ್ನಾರಾಧಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಲೆಸಿದೆನು. 
ಹ ೬ me ನ. 8 ಇಳ ಕಸಾ ಇಂ) 
ಟ್ವ್ಯ ಜಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿಯ ಹೇ ುತ್ತಾಳೆ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನಗೆ 
RN ೬ ಇರಿ ಬ್ಯ ಹಚು ಆ ಾ ಇಲಿ ಸ “| ಆಆ 
ನಿನ್ನಮೇಲ ಬಹ ಸ್ನೇಹವ್ರಂಟಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಬಾ ಸರಸ್ತತೀ ನದಿಯ 


ಅಲಿ ನೀನು ನನೆ “ಡನ ಮುಸಾ ಗಲು ಸಾಸಧಾೃಸ ಲ್ಲಿ 
ಗಿ NA ಚ್ಮ 3 ಗಿ 

೧೦. ತರುವಾಯ ಆ ಧಾರಯು ತಂದ, ಯಿ, ಬಾಂಧವರ ಅಜ್ಜಿ 
ಯನ ಸಡೆದು ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟಳು 


ಏಕೋನಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫೯ 


ತತಸ್ತು ಧಾರಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಕೈಲಾಶಶಿಖರೋಪಮಃ । 

ಪ್ರಾಸಾದೋ ನಿರ್ನಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ನಾನಾರತ್ನನಿಚಿತ್ರಿತಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಚಕಾರಾಃಥ ತತಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಚ ತಪಸ್ವಿನೀ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಪರಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಧಾರಯೋಗೇ ನಮೋನಮಃ । 
ಅರ್ಧಮಾತ್ರೇ ಪರೇ ಶೂನ್ಯೇ ತಸ್ಕಾರ್ಧಾರ್ಥೀ ನನೋಸ್ತುತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ನನುಸ್ತೇ ಜಗದಾಧಾರೇ ನಮಸ್ತೇ ಭೂತಧಾರಿಣಿ । 


ನಮಸ್ತೇ ಪದ್ಮಸತ್ರಾಕ್ಸಿ ನಮಸ್ತೇ ಕಾಂಚನದ್ಯುತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸಿಂಹಯಾನಾದ್ಯೇ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹಾಭುಜೇ | 

ನನುಸ್ತೇ ದೇನತಾಭೀಷ್ಟೇ ನಮಸ್ತೇ ದೈತ್ಯಸೂದಿನಿ ॥ ೧೭ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಮಹಿಷಾಕ್ರಾಂತಶರೀರಚ್ಛೆನ್ನಮಸ್ತಕೇ। 

ನಮಸ್ತೇ ವಿಂಧ್ಯನಿರತೇ ಸುರಾಮಾಂಸಬಲಿಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ತ್ವ್ವಂ ಶಚೀ ಗೌರೀ ತ್ಯಂ ಸಿದ್ದಿಸ್ತ್ಯಂ ನಿಭಾವರೀ | ಏ 
ತ್ವಂ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ಮಂ ಸ್ಪಧಾ ತುಷ್ಪಿಸ್ತ್ಯಂ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತ್ಯಂ ಸುರೇಶ್ವರಿೀ ॥ ೧೯॥ 


ಬ ರೀ. ಮಾ 


೧೩. ಅನಂತರ ಧಾರೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದಂತಿರುವುದೂ, 
ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆದ ಪ್ರಾಸಾದನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೧೪. ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೧೫. ""ಉತ್ತಮಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೂ, ಜಗದುದ್ದಾರಕವಾದ ಯೋಗವುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಅರ್ಧಮಾತ್ರಾರೂಸಳೂ, ಶೂನ್ಯಳೂ, ಅರ್ಧಾರ್ಧಭಾಗಳೂ ಆದ 
ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸ 

೧೬. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಧಾರಳೂ, ಜಂತುಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವವಳೂ, ತಾವರೆ 
ದಳದಂತೆ ನಯನಗಳುಳ್ಳೆ ವಳೂ, ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆವ 
ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭. ಸಿಂ ಹವಾಹನಳೂ, ದೀರ್ಥವಾದ ಭುಜಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ದೇವತಾ 
ಫ್ರಿಯಳೂ, ದೈತ್ಯನಾಶಕಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 

೧೮. ಮಹಿಷನ ಶರೀರ, ತಲೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದವಳೂ, ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯೂ, 
ಮದ್ಯ ಮಾಂಸಗಳ ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೯. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಶಚಿಯೂ, ಗೌರಿಯೂ, ಸಿದ್ಧಿಯೂ, ನಿಭಾ 
ವರಿಯೂ, ಸ್ವಾಹೆಯೂ, ಸ್ವಧೆಯೂ, ತುಷ್ಟಿಯೂ, ಪುಷ್ಟಿಯೂ, ಸುರೇಶ್ವರಿಯೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


೧೩೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಕ್ತಿರೂಪಾಸಿ ದೇನಿತ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಿಣೀ | 


ತ್ವಯಿ ದೃಷ್ಟನಿದಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ i ೨೦॥ 
ಯಥಾ ತಿಲೇ ಸ್ಥಿತಂ ತೈಲಂ ದಧಿಸಂಸ್ಥಂ ಯಥಾ ಘೃತಂ । 

ಹನಿರ್ಭುಜಶ್ಚ ಕಾಷ್ಠಸ್ಥಃ ಸುಗುಪ್ತಂ ಲಭ್ಯತೇ ನಹಿ ।೨೧॥ 
ತಥಾ ತ್ವಮಸಿ ದೇನೇಶಿ ಸರ್ನಗಾಪಿ ನ ಲಕ್ಷ್ಯಸೇ WH ೨೨ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏತೇನ ಸ್ತೋತ್ರಮುಖ್ಯೇನ ಸ್ಮೃತಾ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 


ಬಹೂನಿ ವರ್ಷಪೂಗಾನಿ ಪೂಜಯಂತ್ಯಾ ದಿನೇದಿನೇ 1 ೨೩ ॥ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಾಷ್ಟವಿತಾ ಸ್ಥಿತಾ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ದೇನೀ ಸಾ ನದ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪೂಜಿತಾ | ೨೪೪0 
ಬಲಿಪೂಜಾಂ ತತೋ ದತ್ತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಚ ಸ್ತುತಾ। 

ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ಗತ್ವಾ ತಾಮುವಾಚ ತಪಸ್ವಿನೀಂ 1 ೨೫ ॥ 
ಪುತ್ರಿ ತುಷ್ಬಾಸ್ಮಿ ಬದ್ರಂ ತೇ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಚಾನಫೇ । 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂತೇ ತನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಾಂಛಿತಂ | | ೨೬ ॥ 


ಧಾರೋವಾಚ ;- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಸಿ ಮೇ ದೇವಿ ಯದಿ ದೇಖೋ ವರೋ ಮಮ । 
ತನ್ಮೇ ನಾಮ ತವಾಂಪ್ಯಸ್ತು ಪ್ರಾಸಾದೇಂತ್ರ ಹಿ ಕೇವಲಂ !೨೭॥ 





ಸಂಹಾರಗಳನ್ನುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿರೂಪಣಾಗಿರುವೆ. 


3 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ಜಗತ್ತೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 
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೨೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಧಾರೆಯ ಅವಳನ್ನು ಅನೇಕನರ್ಷಕಾಲ 
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ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಈ ಉತ್ತನ ಸ್ರೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದಳು 


ಶ್ರ ೨ 
೨೪. ಒಂದಾನೊಂದು ಚ್ಛತ್ರರುಕ್ಲಾಸ್ಟಮಿಾದಿನ ಆ ಧಾರೆಯು ದೇವಿ 


ನ 

೨೫-೨೬, ಬಲಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲು 

ದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. «ಮಗಳೆ! 

ನಿನ್ನೀ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ನಿರ್ದುಷ್ಟಳೆ ! ಭಜ ಭ್ಯ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

೨೭. ಧಾರೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ದೇವಿ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 


ಏಕೋನಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೧ 


ಅಸರಂ ನಾಗೆರೋ ಯೋಂತ್ರ ತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾತ್ರಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತವ ದತ್ತ್ವಾ ಫಲತ್ರಯಂ ೨೮ ॥ 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಭನತೀಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ಕುರುತೇ ನತಿಂ | 
ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾನದ್ರೋಗೋ ರಕ್ಟ್ಯಸ್ತನಯಾಃ ಖಿಲಃ । IF 


ಯಾ ಚ ವಂಧ್ಯಾ ಭವೇನ್ನಾರೀ ಸಾ ಭೂಯಾತ್ಪುತ್ರಸಂಯುತಾ। 
ದುರ್ಭಗಾಚ ಸಸೌಭಾಗ್ಯಾ ಕುರೂಪಾ ರೂಪಸಂಭವಾ | 


ರೋಗಿಣೇ ರೋಗನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಸಮನ್ಸಿತಾ H ೩೦ ॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ:- 

ಅಹಂ ಧಾರೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪ್ರಾಸಾದೇಂತ್ರ ತ್ವಯಾ ಕೃತೇ। 

ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತನ ಕೀರ್ತಿಕೃತೇ ಸದಾ i ೩0 

ಅತ್ರ ಯೋ ನಾಗರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ತಪಸ್ಥಿನಿ | 

ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾತ್ರ್ರಯಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದತ್ವಾ ಮನು ಫಲತ್ರಯಂ | ೩೨೪ 

ಸೋಫಿ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವದ್ಭನಿತಾ ರೋಗವರ್ಜಿತಃ । 

ಏನಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇನೀ ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಾ ೩೩ ॥ 

ಧಾರಾಂಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ಅರುಂಧತ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಾ । 

ಅದ್ಯಾಂಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ತಸ್ಯಾಶ್ಚಾಂಪಿ ಸಮಾಷಗಾ | ೩೪ ॥ 





ಳಾಗಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿನಗೆ 
ನನ್ನ ಹೆಸರಾಗಲಿ. 

೨೮-೨೯. ಈದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನಗೆ ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮೂರು ಫಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ 
ನಾಗರನನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ರೋಗಬಾರದಂತೆ ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೩೦. ಬಂಜೆಯು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವಳೂ, ದುರ್ಭಗಳು ಸೌಭಾ 
ವತಿಯೂ, ಕುರೂಪಿಯು ಸುಂದರಿಯೂ, ರೋಗವುಳ್ಳವಳು ರೋಗವಿಲ್ಲದವಳೂ 
ಸಕಲ ಸೌಖ್ಯಗಳಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಆಗಲಿ. 

೩೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; «ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗುವೆನು. 

೩೨-೩೩. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರು ಫಲಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಮೂರು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಾಗರನು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ರೋಗವಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಲಿ.” ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. 

೩೪. ಧಾರೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಆರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿದಳು. ಅವಳು ಈಗಲೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 


೧೬೩೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದ್ಭಾರೋದ್ಭವಂ ಯೋಕತ್ರ ನೃತ್ತಾಂತಂ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮುಚ್ಛೇತ್ಸಾಸಾದ್ದಿ ನೋದ್ಫ ನಾತ್‌ 1 ೩೫॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಠನೀಯಂ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಶ್ರೋತನ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಭಕ್ಕೇದಂ ನಾಗರೈಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4«ಧಾರಾದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮೈಕೋನಸಪ್ಪತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಧಾರೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ, 
ಕೇಳುವನನಾಗಲಿ ಒಂದು ದಿನದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೬. ಆದುದರಿಂದ ನಾಗರರೂ, ಇತರರೂ ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು ಮತ್ತು ಕೇಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೈ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಧಾರಾದೇನೀನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರರನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶಿ,8 ॥ 


ಅಥ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


\ pus) 


ಧಾರಾತೀರ್ಥೊೋ ಆತೃತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ ೭-- 
ತಥಾನ್ಯದಸಿ ಸಂಜಾತಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯದಭೂದ್ದ್ಜ್ವಿಜಾಃ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ವಸಿಷ್ಠಾಯ ನಸರ್ಜಿತಾ Wo 
ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ನಿಪ್ರರ್ಷೇರ್ವಸಿಷ್ಠ್ಕೇನ ಚ ಧೀಮತಾ । 
ಸ್ತಂಭಿತಾಥರ್ವಣೈರ್ಮಂತ್ರೆಃ ಪ್ರಸ್ತೇದಃ ಸಮಜಾಯತ 2 
ಸ್ಟೇದಾತ್ತಮುಭವತ್ತೋಯಂ ಶೀತಲಂ ತದಜಾಯತ । 
ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ಗತಂ ತೋಯುಮತ್ರ ದೃಶ್ಯಮುಜಾಯತ ET 
ವಿದಾರ್ಯ ಭೂಮಿಂ ಸಂಜಾತಾ ಜಲಧಾರಾ ಸುಶೀತಲಾ | 
ನಿರ್ಮಲಂ ಹಾವನಂ ಸ್ವಚ್ಛಂ ಗಂಗಾಂಭ ಇವ ನಿಃ8ಸೃತಂ I $n 
ಗಂಗಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ಯಾತಾ ತೀರ್ಥೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮನ್ವಿತಾ 
ಪೂರಿತಂ ವಾರಿಣಾ ಕುಂಡಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಶೀತಲಂ ಶಿವಂ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧಾರಾತೀರ್ಥೊ ತೃತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಸಿಷ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಸಿಷ್ಮನು ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತಂಭಿಸಿದನಷ್ಟೆ. ಆಗ ಸ್ಟೇದ 
ವುಂಬಾಯಿತು. 

೩-೪. ಆ ಬೆವರಿನಿಂದ ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಯಿತು. ಆ ನೀರಿನ ಧಾರೆಯು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಗಂಗಾಜಲದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿಯೂ, ಶೀತಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಆ ಕುಂಡವನ್ನು ತುಂಬಿದಳು. 


೧೩ ೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಂ ಯಾ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ನಾರೀ ನಂಧ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಸದ್ಯಃ ಪುತ್ರವತೀ ಸಾ ಸ್ಯಾದ್ರೌದ್ರೇ ಕಲಿಯುಗೇ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೬ ॥ 
ಅನ್ಕ್ಯೋಂಪಿ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೭॥ 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತತ್ರ ತು ಯೋ ದೇವೀಂ ಪಶ್ಶೇಚ್ಚ ವಿಧಿನಾ ನರಃ । 

ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ತಥಾ ಪುತ್ರಾನ್ರಾಜ್ಯೋತ್ಥಂ ಚ ಸುಖಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೮॥ 
ಯಾ ನಾರೀ ದುರ್ಭಗಾ ನಂಧ್ಯಾ ಸಾಪಿ ಪುತ್ರವತೀ ಭವೇತ್‌ । 

ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ಸಿತಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಸಮನ್ನಿತಾ । 


ಮಹಾನಿಶಾಯಾಂ ತತ್ರೈವ ನೈನೇದ್ಯಬಲಿಪಿಂಡಿಕಾಂ 1೯॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಯಾ ಕುಮಾರ್ಯಾ ತು ಸ್ವಯಂ ವಾಥ ಕರೋತಿ ಯಾ । 
ಗೃಹ್ಹಾತಿಯಾ ಚ ವೈ ನಾರೀ ಪಿಂಡಿಕಾಂ ಬಲಿಸಂಯುತಾಂ ।॥ ೧೦॥ 
ಶತವರ್ಷಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಪಿಂಡಿಕಾಂ ಭಕ್ಸಯೇದ್ದಿಜಾಃ । 

ಸಾಹಿ ಪುತ್ರ ನತೀ ಚ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ವೃದ್ಧತಮಾ ಭವೇತ್‌ 1 ೧೦೧ ೫ 
ಕೆಂ ಪುನಂರ್ಮೌನನೋಹೇತಾ ಸೌಭಾಗ್ಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ | 

ಪುತ್ರ ಸೌಖ್ಯವತೀ ನಾರೀ ದೇವ್ಯಾವೈ ದರ್ಶನೇನ ಚ I ೧೨ ೫ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ತು ಭಾವಜಾ ದೇವತಾ ಸ್ಮೃತಾ 

ಸಾ ಸಾರ್ಧಾಷ್ಟ ದ್ವಿಸಂಚಾಶದ್ದೋತ್ರಾಣಾಂ ಕುಲದೇವತಾ । ೧೩ ॥ 


೬. ದ್ವಿಜರೆ! ಈ ಭಯಂಕರ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಬಂಜೆ 
ಯಾದ ಹೆಂಗಸೂ ಕೂಡಲೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 

೭. ಇತರರು ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದರೂ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ಇರು. 

೮. ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಪುರುಷನು 
ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ರಾಜ್ಯಸುಖ ಇವೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೯-೧೧. ಬಂಜೆಯಾದ ನಾರಿಯು ಪುತ್ರವತಿಯಾಗುವಳು. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ 
ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನಾಗಲಿ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಕುಮಾರಿ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ನೈವೇದ್ಯ ಬಲಿಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಬಲಿಯೊಡನೆ ತೆಗೆದು 
ಹೊಂಡು ಭಕ್ತಿಸಿದವಳು ನೂರುವರ್ಷದ ಮುದುಕಿಯಾದರೂ ಪುತ್ರವತಿ 
ಯಾಗುವಳು. 

೧.೨, ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯುವತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು? 
ಅವಳು ದೇವಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಪುತ್ರವತಿಯಾಗುವಳು. 

೧೩. ಅವಳು ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ಗೋತ್ರದ ನಾಗರರಿಗೆ ಕುಲದೇವತೆ 
ಯಾಗಿರುವಳು. 


ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೫ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ಯಾತ್ರಾ ನಾಗರೈಃ ಸುಕೃತಾ ಭನೇಶ್‌ । 
ನ ನಿನಾ ನಾಗಕ್ಕಿರ್ಯಾತ್ರಾಂ ತು್ಟಿಂ ಯಾತಿ ಸುರೇಶ್ವರೀ ! ೧೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"6 ಧಾರಾತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತಶನೋತಧಾಯಃ 


೧೪. ಆದುದರಿಂದ ನಾಗರರು ಅವಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅವರು ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆ ಸುರೇಶ್ವರಿಯು ಸಂತುಷ್ವಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ , ದಲ್ಲಿ 5 ಧಾರಾತೀರ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹೂತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'”ವೆಂಃ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕಸಪ್ಮತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಿವರ್ತನವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏತಸಿ ಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ತಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ಪ್ಪಾ ಸ್ತ ೦ ಜಾ ತ್ಕಾ ಕೋಸಪಸಮನ್ಯಿತಃ ॥೧॥ 
ಮುಮೋಚ ತೆದ ಧಾಥಾ ಮ ಹಾ ಸ್ತ್ರ ೦ ಸೋಳಿಮಂತ್ರಿ ತೆಂ । 
ತಸ್ಯ ಸಂಹಿತಮಾತ್ರಸ್ಯ ಸ್ರಸ್ತನಃ ಚ್‌ 1 ೨॥ 
ತತಕ್ಲೊ ೀಲ್ಯಾಃ ಪ್ರಭೂತಾಶ್ಚ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ ನಭಸ್ತಲಾತ್‌ | 
ತತಃ ಕುಂತಾಃ ಶಕ್ತಯಶ್ಚ ತೋಮುರಾಃ ಪರಿಘಾಸ್ತಥಾ 1 ೩॥ 
ಭಿಂಡಿಪಾಲಾ ಗದಾಶ್ಹೈ ವ ಖಡ್ಗಾ ಶ್ರೈ ವ ಪರಶ ಧಾ । 


ಬಾಣಾಃ ಪ್ರಾಸಾಃ ಶತಫ್ಲಶ ತ್ಯ ಸಹಸ್ರಶಃ ।(೪॥ 
ವಸಿಷ್ಟೊ ಅಘ ಸರಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರೇಷಿಕಂ ಗಾಢಿಸೂನಾನಾ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ಮೃ ತ್ಯ ನೇ ತೇನ `ಕುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಪರಂ ! ೫॥ 
ಇಷೀಕಾಂ ಚೆ RN ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ತತ್ರ ಯೋಜಯನನ* । 
ಅಬ್ರವೀದ್ದಾ ಧಿಪುತ್ರಾಯ ಸ್ವಸ್ಕ್ಯಸ್ತು ತವ ಪಾರ್ಶ್ರತಃ WN 
ಹನ್ಯತಾಮಸ ಮೇತದ್ದಿ ಮನು ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ | 

ತತಸ್ತೆ €ನ ಹತಂ ತಚ್ಚ ಬ ಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 0 ತತ್ಸ ಮುದ್ಧ ವಂ !೭॥ 


SN ಎ0. ಜುಟಾರು ಸಸಿ ದಂ ಂಇರಪ್ರ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಸಿವರ್ತನವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಚೂ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು 
ಆ ಶಕ್ತಿಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿರುವುದನ್ನ ನ್ನರಿತು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ವಸಿಷ್ಠ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಲೋಸ ಸುಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವ ವನ್ನಭಿ ಹ ಯೋಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಪ ರ್ರ ಯೋಗಿಸಿದ 
ಅಸ್ತ್ರಬಿಂದ ಬಹಳ ಧ್ವನಿ ಯುಂಟ ನಾಯಿತು. 

೩-೪. ಅನಂತರ ಆಕಾಶದಿಂದ ಅನೇಕ ಉಲ್ಭಗಳು ಬಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು 
ಸಾವಿರಾರು ಕುಂತ, ಶಕ್ತಿ, ತೋನುರ, ಪರಿಘ. ಬಿಂಡಿಪಾಲ, ಗಡಾ, ಕತ್ತಿ, 
ಕೊಡಲಿ, ಬಾಣ, ಪ್ರಾಸ, ಶತಸ್ಲಿಗಳೂ ಬಿದ್ದು 

೫-೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿರುವನೆಂದರಿತು ವಸಿಷ ಎನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ತ್ಸಣವನ್ನು ತೆಗೆದೆ ಗ ಅದರಲ್ಲಿ 

ಅಜೆ ಎ 


ಕ್‌ 


ಎ) 
ಅತ್ರ 


ಲ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಅವನ ಹತ್ತಿರ 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೭ 


ವಚ್ರಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ತತೋ ಮುಕ್ತೆಂ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರೇಣ ನಿನಾಶಿತಂ | 


ಯದ್ಯದಸ್ತ್ರಂ ಕ್ಸಿಪತೈೇಷ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ8 ಪ್ರಕೋಪಿತಃ uN 
ತತ್ತದ್ಧಂತಿ ನಸಿಷ್ಟಸ್ತು ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಭಾನತಃ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಕ್ಲುಭಿಶೋ ಮಕರಾಲಯಃ ರ ॥ 


ಶೀರ್ಯಂತೇ ಗಿರಿಶೃಂಗಾಣಿ ರಕ್ತವೃಷ್ಟಿಃ ಪರಾ ಸ್ಥಿತಾ । 
ಪ್ರಲಯಸ್ಕ್ಯೇನ ಚಿಹ್ನಾನಿ ಸಂಜಾತಾನಿ ಧರಾತಲೇ । 








ಕಿಮಕಾಲೇ ನುಹಾನೇಷ ಪ್ರಲಯಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ! ೧೦8 
ತತಃ ಪಿತಾಮಹಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಲಯ ಚಿಹ್ನಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಧರಾತಲೇ Nl ೧೧॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಾನುವಾಚ ದಿವೌಕಸಃ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನಸಿಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ಯುದ್ದಮೇತದ್ಯ್ವ್ಯನಸ್ಸಿತಂ i ೧೨ ॥ 
೪ ಶ್ರಿ ಎ ತರಿ ಈ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸಂಭವಂ ದೇವಾಸ್ಕೇನೈತದ್ವ್ಯಾಕುಲಂ ಜಗತ್‌ ೧೩ ॥ 
ಜಾಮಿ ಕ ಲ 

ತಸ್ಮಾದ್ದಚ್ಛಾಮಹೇ ತತ್ರ ಯಾವನ್ನೋ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಯ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂತಾನಾಂ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಭಾವತಃ | ೧೪ ೫ 
ಇರುವ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಈ ನನ್ನ ಅಸ್ತ್ರವು ಹೂಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದನು. ತರುವಾಯ 
ವಸಿಷ್ಠನ ಅಸ್ತ್ರವು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿತು. 

ಲೀ. ಬಳಿಕ ನಿಶ್ದಾಮಿತ್ರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಜ್ರಾಸ್ತವನ್ನು ವಸಿಷ್ತನು 
ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದಲೇ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಯಾನ ಯಾವ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೂ, ನಸಿಷ್ಠನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹಾಳುಮಾಡಿದನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವು 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲನಾಯಿತು. 

೧೦-೧೧. ಸರ್ವತತಿಖರಗಳು ಸೀಳಿಹೋದುವು. ಅತ್ನಂತ ರಕ್ಕವಷಿ 


ಇ ೪ ಟ 
ಯಾಯಿತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 


ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಈ ಪ್ರಳಯವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಳಯ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೧೨-೧೩. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿಶು ಇಂತೆಂದನು. ""ದೇವತೆಗಳೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಕರಿಗೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಕ್ಲೋಭೆಯುಂಬಾಗಿದೆ. 

೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾಶ 
ವಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ.” 


5೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋಭಿಗಮ್ಮ ತೇ ದೇಶಂ ಯತ್ರ ತೌ ಮುನಿಸತ್ತಮ್‌ೌ । 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರವಸಿಸ್ಲೌ ತೌ ಯುಧ್ಯಮಾನೌ ಪರಸ್ಪರಂ I ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಾಮ್ನಾ ಪರಮವಲ್ಲುನಾ । 
ನಿವರ್ತ್ಯತಾಮಿದಂ ಯುದ್ಧಮೇತದ್ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸಂಭವಂ । 


ಯಾವನ್ನ ಪ್ರಲಯೋ ಭಾನಿ ಸಮಸ್ತೇ ಧರಣೀತಲೇ 1 ೧೬ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 

ನಾಂಹಮಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಯುಂಜಾಮಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವವೇಚ್ಛೆಯಾ 

ಆತ್ಮರಕ್ಸಾಕೃತೇ ದೇವ ಅಸ್ತ್ರಮುಸ್ತೇಣ ಶಾಮಯನ್‌ । ೧೭ ॥ 

ಅಯಂ ಮಮ ವಿನಾಶಾಯ ಕೇನಲಂ ಚಾಂಸ್ರಮೋಕ್ರಣಂ | 

ಕುರುತೇ ನಿರ್ದಂಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತಂ ನಿವಾರಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ । ೧೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸಿಷ್ಠಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಂ 

ತ್ವಂ ರಕ್ಷ ಮಮ ವಾಕ್ಯೇನ ತಥಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ I ೧೯ 

ಅಸ್ತ್ರ ಮೋಕ್ಸನಿರಾಮಂ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ನೆೇ ಹುರು ಸತ್ಕರಂ । ೨೦ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ನ ಮಾಮೇಷ ದ್ವಿಜಂ ಬ್ರೂತೇ ಕಥಂಚಿತ್ರ ಪಿತಾಮಹ । 
ತಸ್ಮಾದೇಷ ಪ್ರಕೋಪೋ ಮೇ ಸಂಚಾತೋಸ್ಯ ವಧೋಪರಿ ॥೨೧॥ 


೧೫. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಮರು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಕುರಿತು, ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವೂ 
ಪ್ರಳಯವಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬರು ಈ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಯುದ್ದ ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ”' 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

೧೭-೧೮. ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ನಾನು ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ತಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿರ್ದಯ 
ನಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ! ಅವನನ್ನು ಈಗ ತಡೆ. 

೧೯-೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿವನರ್ಯನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆ! 
ನೀನು ನನ್ನಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನೂ, ಈ ಸಕಲಜಗತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. ಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಷಿಯೆ ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಸ್ರೃಸ್ರ ಯೋಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 

೨೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ವಿತಾಮಹ! ಇವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಕೋಪವುಂಟಾಗಿದೆ, 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೯ 


ತಸ್ಮಾದ್ವದತು ದೇವೇಶ ಮಾಮೇಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದ್ರುತಂ ! 

ನಿವನಾರಯಾಪಿ ಯೇನಾ ಸ್ತ್ರಂ ಯದಸ್ಯೋಪರಿ ಸಂಧಿತಂ HW ೨೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ತ್ವಂ ವಸಿಷ್ಠಾಂಧುನಾ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಶ್ವಾಮಿಂತ್ರಂ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜಾಯತೇ ತೇನ ತನ ಜೀವಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 

ನಾಂಹಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯಸಂಜಾತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಚ್ಚಿ ಪಡ್ಮಜ । 

ನ ನಥೇ ಮಮ ಶಕ್ತೋಯಂ ಕಥಂಚಿತ್ಯೃತ್ರಿಯೋದ್ಧೆವಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ತೇಜೋ ನ ಕ್ಸಾತ್ರೇಣ ತೇಜಸಾ ಸಂಪ್ರಣಶ್ಯತಿ। 

ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರ ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ಸಮಾಚರ ॥ ೨೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಸಂಭವಂ | 

ಕುರು ಯುದ್ಧಂ ನಸಿಷ್ಟೇನ ನೋಬೇಚ್ಛ ಸ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಚ ತೇ i ೨೬ ॥ 
ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರ ಉವಾಚಃ-- 

ದಿವ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಚ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಮಯಾ ವಢ್ಯಃ ಸುದುರ್ಮುತಿಃ। 

ಕಿಂಚಿಚ್ಛೆದ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯತ್ತಂ ಗಚ್ಛ ನಿಜಸಂಶ್ರಯಂ ।॥ ೨೭॥ 

೨೨, ಇವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನ್ನಲಿ. ಅದರಿಂದ 
ಇವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆಯುನೆನು. 

೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಸಿಷ್ಟ! ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ-ಆದೇಶದಿಂದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳು. ಅದರಿಂದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವನು. 
ನಿನ್ನ ಜೀವವೂ ಉಳಿಯುವುದು. 

೨೪, ವಸಿಷ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಫಿತಾಮುಹ! ನಾನು ಕೃತ್ರಿಯಸಂಭೂತ 
ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಪತ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಲ. 

೨೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತೇಜಸ್ಸು ಕ್ಪತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನಾಚರಿಸು. 

೨೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಶ್ರಾಮಿತ್ರ! ನೀನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ವಸಿಷ್ಮ ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಶಾಸಕೊಡುವೆನು. 

೨೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಫಿತಾಮಹ! ನಾನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅವಕಾಶದಿಂದ ಆ ದುಷ್ಟಮುಸಿಯನ್ನು 
ವಧಿಸುವೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 


Q 


೧೩೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಬಾಢನಿತ್ಯೇನಮುಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತೋ ನಿಧಿಃ | 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ನಸಿಷ್ಟೌ ಚೆ ಸರಸ್ಕತ್ಯಾಸ್ತಟೀ ಸ್ಥಿತೌ । ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರನಿವರ್ತನವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 





೨೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ಬ್ರ ಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಠರು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಥ್ರ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರಸಿವರ್ತನನರ್ಣ ನ'` ನೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ If 


ಅಥ ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


( 


ಸರಸ್ಯತೀ ಶಾಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಛಿದ್ರಾಣಿ ನಿಶ್ಚಾನಿತ್ರೋ ನಿರೀಕ್ಟ್ಸಯನ್‌ ! 
ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ HO 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾನೇನ ಮಶಕಸ್ಯ ಯಥಾ ಗಜಃ । 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಸಾ ನದೀ ॥ ೨ ॥ 


ಸಮಾಹೂತಾ ಸಮಾಯಾತಾ ದ್ರುತಂಸಾ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಪರೂಪಿಣೀ 

ಅಬ್ರನೀತ್ಭ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಮಮ । 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೇ ಯೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಸಮಾಹೂತಾಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೩॥ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 

ಯದಾ ನಿಮಜ್ಜನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರವ ತೋಯೇ ಮಹಾನದಿ । 


ಹರಮಂ ವೇಗಮಾಸ್ಥಾಯ ತದಾಃಂಂನಯ ಮಮಾಂತಿಕಂ (೪॥ 
ಸೂರ್ಣಶ್ರೋತ್ರಂ ಜಲೇನೈನ ವ್ಯಾಶುಲಾಂಗಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಂ । 
ನಿಹನ್ಮಿ ಯೇನ ಶೀಘ್ರಂ ಚ ನಾನ್ಯಚ್ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರಲಕ್ಸಯೇ I Bn 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸರಸ್ವತೀ ಶಾಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 

೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದ್ದಿಜವರ್ಯರೆ ! ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ವಸಿಷ್ಕನ ಛಿದ್ರಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಆನೆಯನ್ನು ಸೊಳ್ಳೆ 
ಯಂತೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನು ಕರೆಯಲು ಅದು ಬೇಗನೆ ಪ್ರೀಸ್ತರೂಪ 
ವನ್ನಾಂತು ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ನ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯೆ! ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಯಿಸಿರುವೆ. ಆಜ್ಞೆಮಾಡು?'' ಎಂದಿತು. 

೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾನದಿಯೆ! ಆ ವಸಿಷ್ಮನು ನಿನ್ನ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಅನನನ್ನು ನನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. . 

೫. ಆಗ ನಾನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಿವಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ 
ಅವಯವವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಬೇರೆ ಅವಕಾಶ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೩೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ಕಾ ತದಾ ತೇನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಸಾ ನದೀ । 
ನಿತ್ರಸ್ತಾ ಭಯ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಶಾಪಾದ್ವಾ ಕ್ಯ ನುವಾಚ ಸಾ ॥ ೬ ॥ 
ಜಾ ಹ ದ್ರೋಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಯ "ನುಹಾತ್ಮ ನಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೆೇ ನ ಚ ತೇ ಯುಕ್ತಂ ಕರ್ತುಂ "ನ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೋ ವಧಂ ॥1೭॥ 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋತ್ತೊ € ಬ್ರಹ ರ್ನ ಸ ಯಮೇನ ತು। 
ಕಾಮಾನ್ನಾಂಯಂ ವಸಿಷ್ಕಸ್ತು ತಸಾ ತ್ಳೋಪಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ Hen 
ಮನಸಾಪಿ ನಧಂ ಯಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಿಚಿಂತಯೇತ್‌ | 
ತಪ್ತಕ್ಕ ಚ್ಛೆ ವೀಣ ಮುಚ್ಯೇತ ಮನುಃ ಸಾ ಯಂಭುವೋಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೯॥ 
ಚಟ ಪ್ರ ವದೇದ್ಯ ಸು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸ್ಸ ವಧಂ ನರಃ । 
ಚಾಂದ್ರಾ ಯೇನ ಶುದ್ಧಿ 3 ಸ್ಕಾ ತ್ರ ಸ್ಯ ದೇವೋಬ್ರ ನೀದಿದಂ 1 ೧೦॥ 
ತಸಾ ನ್ನ ಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತದ ನಾಕ ೦ ಕಥಂಚನ 
ವಸಿಷಾ ef ತು ಯತ್ಟೋಕ್ತಂ ಕುರು ಯತ್ತವ ಕೋಚತೇ ॥೧೧॥ 
ತಚ್ಛು ತ್‌ ಕುಪಿತಸ್ತಸ್ಯಾ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೋ ದ್ವಿ ಸ ಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ಹ ತ ನದೀಂ “ಶ್ರೀಷ್ಟಾ ೦ ಯತ್ತ ವ್ಸ ಹೌ ಮಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ lH ೧೨ ॥ 





೬. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಸರಸ್ತತೀ ನದಿಯು ಶಾಪದಿಂದ ಹೆದರಿ 
ಐಂತೆಂದಿತು. 
೬ ನಾನು ಮ ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನಾಚರಿಸಲಾರಿ. 


ಬ್ರ ಕ ಸಃ ನೀನು ಬಿಲ ್ರ್ರಹ್ಮ್ಮಣ ನನ್ನು ವಧಿಸಲ ಲರ್ಹ ನಲ್ಲ. 
೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನಿ ಜಯ ದುಡಿದ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯಾಗಿ 


ರುವೆ. ವಸಿಷ್ಕ ನು ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾಗಿರು ನು... ಆದುದರಿಂದ ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಬೇಡ. 

೯. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರ್ರಾಕ್ಮಣನ ನಥೆಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದವನು 
ತಪ್ತಕೃಚ್ಛ ದಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗುವನೆಂದು ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ಹೇಳಿರು 
ವನು. 

೧೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದವನು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ದಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗುವನೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ವಸಿಷ್ಮನಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಾನು 
ನಡೆಸಲಾರೆ. ನಿನಗಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. 

೧.೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಶ್ರೇಸ್ಕನಾದ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಶನಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


ದ್ವಿಸಪ ಶ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋತ8ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭೬೩ 


ಯಸ್ಮ್ಮಾ ತ್ಸಾ ಹೇ ನಚೋ ಮಹ್ಯ ೦ನ ನಕ್ಕ ತಂ ಕುನದಿ ತ ತ್ವಯಾ | 


ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ತೆ Hy ಪ್ರನಾಹಸ್ತೇ WS. ಭನಿಷ್ಯ ತಿ 1 ೧೩ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಕರಾತ್ತೋಯಂ ಸಪ್ತವಾರಾಭಿಮಂತ್ರಿತಂ | 

ಚಿಕ್ಸೇಸಾಂಥ ಜಲೇ ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ NOV 
ತತತ್ಹ ತತ್ವ ಎಸೌಜ್ಞ್ಯಾತಂ ತತ್ತೋಯಂ ರುಧಿರಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಸಾರಸ್ಯ 'ಸುಪುಣ್ಣ ಚ ಯದಾಸೀಚ್ಛೆ ೦ಖಸನ್ನಿ ಭಂ 1 ೧೫ ॥ 
ಏತಸಿ ನ್ನ ಂತರೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಭೂತಪ್ರೇತ ಸೌ ಶಾಭರಾಃ 

ಪೀತ್ವಾ "ಹೀತ್ಚಾ ಪ ನೃತ್ಯ ತಿ ಗಾಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ I ೧೬ ॥ 


ಯೇ ತತ್ರ ಜಃ ಹೇಚಿತ್ರ ಚೇ ತಸ್ಯಾ ವ್ಯ ವಸಿ ತಾಃ 


ಇ 
ತೇ ಸರ್ವೇಪಿ ಚೆ ತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೂರದೇಶಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥೧೭॥ 


ಬಹಿರ್ವಾಸಾಶ್ಚ ಯೇ ತತ್ರ ನಾಗರಾಃ ಸಮವಸ್ಥಿತಾಃ 

ಚಂಡಶರ್ನು ಸ ೈಭ್ರತಯಸ್ತೆ ೀಸಿ ಯಾತಾಃ ಸುದೂರತಃ 1 ೧೮ ॥ 
ನಸಿಸ್ಕೋಪಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜಗಾಮಾರ್ಬದಪರ್ವತಂ। 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ತು ವಿಪ್ರರ್ಷಿಶ್ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತಃ Hori 





ee 


೧೩. “ ಎಲ್ಲೆ ಪಾಪಿಷ್ಯವಾದ ದುಷ್ಟ ನದಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ರಕ್ಕನುಯವಾಗಲಿ'' ಎಂದು 
ಶಸಫಿಸಿದನು. 

೧೪. ಆ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕ್ಸಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏಳು ಸಾರಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. 

೧೫. ಕೂಡಲೆ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಶಂಖದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗೂ ಇರುವ ಆ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯ ನೀರು ರಕ್ತವಾಯಿತು. 

೧೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಶುಡಿದು ಚಟ ಹಾಡಿದರು, ನಕ್ಕರು. 

೧೭. ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಪಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಾಪಸರು ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೧೮. ಅದರ ಹೊರಗಡೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಂಡಶರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಗರರೂ ದೂರ ಹೋದರು. 

೧೯. ವಸಿಷ್ಕ ಮುನಿವರ್ಯನು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಚಮತ್ಸಾರಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೧೩೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಯತ್ನ್ನಿತಂ ವಿಪ್ರಸಂಕುಲಂ 


ತತ್ರಾಶ್ರಮಪದಂ ಕೃತ್ವಾ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸುದಾರುಣಂ i 2೦ 
ಯೇನ ಸೃಸ್ಟಿಕ್ಸಮೋ ಜಾತಃ ಸ್ಪರ್ಧತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ | 
ಏತದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಥಾ ಸಾರಸ್ಕತಂ ಜಲಂ lH 90 ॥ 


ರುಧಿರತ್ವಮನುಸ್ರಾಪ್ತಂ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಶಾಪತಃ । 
ಚಂಡಶರ್ಮಾಡಯೋ ನಿಸ್ರಾ ಯಥಾ ದೇಶಾಂತರಂ ಗತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಜಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ಸರಸ್ವತೀ ಶಾಸವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೦. ಅವನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ರಹಾರದ ಬಳಿ: 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿ ದಾರುಣ ತಸನನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೨೧-೨೨. ಅವನು ಅದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡಕನೆ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದನು. ಸಾರಸ್ವತದ ನೀರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಾಸದಿಂದ ಹೇಗೆ ರಕ್ತ 
ವಾಯಿತು? ಚಂಡಶರ್ಮಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗೆ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂಬು 

ನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 9 ಸರಸ್ವತೀ ಶಾಪನೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ ನೆಂಬ 


ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ತ್ರಿಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾಭ್ರಮ ತ್ಯುತ್ತತ್ತಿನರ್ಣನಂ 


ಯಷಸಯ ಊಚುಃ: 
ಅಹೋ ಬತ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಸನ್ಮುನೇಃ । 
ಮಂತ್ರಪಭಾನತೋ ಯೇನ ತತ್ತೋಯಂ ರುಧಿರೀಕೃತಂ Hon 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಥಂ ತೋಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತ ಯ । 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ವದ ॥ ೨ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಬಹುಕಾಲಂ ಪ್ರವಾಹಃ ಸ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಮಹಾನ್ರಕ್ತಮಯೋ ಜಾತೋ ಭೂತರಾಕ್ಸಸಸೇನಿತಃ | ೩! 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ನಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಅರ್ಬುದಸ್ಮಸ್ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೀನಯಾ ದುಃಖಯುಕ್ತಯಾ ॥೪॥ 
ತನಾರ್ಥಾಯ ಮುನೇ ಶಸ್ತಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಕೋಪತಃ । 
ರುಧಿರೌಘನಹಾ ಜಾತಾ ತಪಸ್ವಿಜನ ವರ್ಜಿತಾ H ೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾಭ್ರಮತ್ಯುತ್ಸತ್ತಿನರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯ ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಆ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ ನೀರು ರಕ್ತವಾದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. 

೨. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಅನಂತರ ಆ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಶುದ್ಧ ಜಲವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು, 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ದಿಜವರ್ಯರೆ! ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ಪ್ರವಾಹವು ಬಹಳಕಾಲ ರಕ್ತಮಯವೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೪. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ದೀನಳೂ, ದುಃಖಗೊಂಡವಳೂ ಆದ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೫. ಮುನಿಯೆ! ನಿನಗೋಸ್ಪರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಶಹಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳವಳಾದೆನು. 


೧೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್ಸಲಿಲಂ ಪುನಃ । 


ಪ್ರವಾಹೇ ಮಮ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಪ್ರಯಾತಿ ರುಧಿರಂ ಕ್ಷಯಂ HN 

ತ್ರಲೋಕ್ಕಕರಣೇ ವಿಪ್ರ ಸಂಕ್ಸಯೇ ನಾಸ್ಥಿತೌ ಹಿ ವಾ! 

ನಾಶಕ್ತಿರ್ನಿದ್ಯತೇ ಕಾಚಿತ್ತವ ಸರ್ವಮುನೀಶ್ವರ 2H 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ:-- 

ತಥಾ ಭದ್ರೇ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಸ್ಕಾತ್ಸಲಿಲಂ ಪುನಃ । 

ಪ್ರವಾಹೇ ತನ ನಿರ್ಯಾತಿ ಸರ್ವಂ ರಕ್ತಂ ಪರಿಕ್ಸಯಂ We 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ನಿಪ್ರರ್ಷಿರವತೀರ್ಯ ಧರಾತಲೇ | 

ಗತಃ ಪ್ಲಕ್ಬತರುಂ ಯಸ್ಮ್ಮಾದನತೀರ್ಣಾ ಸರಸ್ಮತೀ WF 

ಸಮಾಧಿಂ ತತ್ರ ಸಂಧಾಯ ನಿನಿಷ್ಟೋ ಧರಣೀತಲೇ । 

ಸಂಭ್ರಮಂ ಪರಮಂ ಗತ್ತಾ ವಿಶ್ಯಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಜೋಹರಿ 1 ೧೦ ॥ 

ವಾರುಣೇನ ತು ಮಂತ್ರೇಣ ನೀಕ್ಟಯನ್‌ ನಸುಧಾತಲಂ | 

ತತೋ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ವಸುಧಾಂ ಭೂರಿ ತೋಯಂ ಏಿನಿರ್ಗತಂ ॥1೧೧॥ 

ರಂಧ್ರದ್ಧಯೇನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಲೋಚನಾಭ್ಯಾಂ ನಿರೀಕ್ಸಣಾತ್‌ | 

ಏಕಸ್ಯ ಸಲಿಲಂ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಯತ್ರ ಜಾತಾ ಸರಸ್ಸತೀ HW ೧೨ ॥ 

ಪ್ಲಕ್ಸಮೂಲೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ವೇಗೇನಾಪಹೃತಂ ಬಲಾತ್‌ | 


ತದ್ರಕ್ತಂ ತೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ತತಸ್ತೇನ ಮಹಾನದೀ ॥ ೧೩8 


೬. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೭. ಮುನಿವರ! ನಿನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. 

ಆ. ವಸಿಷ್ಟನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತವು ಕ್ಷಯಿಸಿ ಮರಳಿ ಶುದ್ಧೋದಕವು ಬರುನಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 

೯, ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಪ್ಲಕ್ಸತರುವಿನೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೦-೧೩. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅವನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮೇಲೆ 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಾರುಣಮಂತ್ರದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅವನು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ನೀರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಕೊಂಡು ಎರಡು ರಂಧ್ರದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಒಂದರ ನೀರು ತ್ವರೆಯಾಗಿ 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ! ಪ್ಲಕ್ಸವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀರಿತು. 
ಆದರಿಂದ ನದಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿತು. 


Ko 


©. 


ಕ್ಸಯಿಸಿ ಶುದ್ಧ ಜಲವು ಹೆಚ್ಚು 


ತ್ರಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋರಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೩೭೭ 


ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ಪ್ರನಾಹೋ ಯಃ ಸಂಭ್ರಮಾತ್ರಸ್ಯ ನಿರ್ಗತಃ । 


ಸಾಚ ಸಾಭ್ರಮತೀ ನಾವು ನದೀ ಜಾತಾ ಧರಾತಲೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏವಂ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಸನ್ನಾ ಭೂಯ ಏವ ಸರಸ್ವತೀ | 
ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಏತತ್ಸಾರಸ್ವತಂ ನಾಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮತಿಬುದ್ಧಿದಂ 


ಯಃ ಪಶಠೇಚ್ಛೃಣುಯಾದ್ವಾಪಿ ಮತಿಸ್ತಸ್ಯ ನಿವರ್ಧತೇ!। 
ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥1೧೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
is ಸಾಭ್ರಮತ್ಯುತ್ತತ್ತಿವರ್ಣನಂ'? ನಾಮ 
ತ್ರಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತವೊೋಂದಧ್ಯಾಯಃ 

ಕಸ ಾ್‌್‌ನರಾಾಾಾರ ದಾರ್‌ ನಾಮಿ ಮ ಸುತ ಪ್ರಯಾಸ ಮ ಸಾಮು 
೧೪. ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವಾಹವು ಆ ಮುನಿಯ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟದ 
ರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಭ್ರ್ರಮತೀ ಎಂಬ ನದಿಯಾಯಿತು. ಕ 
೧೫-೧೬. ಹೀಗೆ ಆ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಮರಳಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 
ಚಾ ದ್ವಿಜರೆ ! ನು ಕೇಳಿದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟು 
ಡುವ ಚರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನ ಅಥವಾ ಕೇಳಿದವನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಸರಸ್ಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವುದು. ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶೌರಕ್ಕೇತ 
ಣಿ ದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಸಾಭ್ರಮತ್ಯುತ್ತತ್ತಿವರ್ಣನ?'' ವೆಂಬ wh 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


(| ಶ್ರೀಃ || 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಿಪ್ಪಲಾದೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ 


ಅ 


“EL 


ಸೊತ ಉವಾಚ :-- 
ತಥಾಂನ್ಯದಹಿ ವೋ ನಚ್ಚಿ ಲಿಂಗಂ ಯತ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ । 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಖಪ್ಸಲಾದೇನ ಕಂಸಾರೇಶ್ವರನಿತ್ಯಹೋ On 
ಆನಂಸ್ಕ್ರಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇ ತು ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾಪಂ ಯಾತಿ ದಿನೋದ್ಭವಂ | 
ಗತೇ ಷಾಣ್ಮಾಸಿಕಂ ಚೈನ ಪೂಜಿತೇ ವರ್ಷಸಂಭವಂ 1 ೨ ॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಪ್ಪಲಾದೇನ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಮಾಪಿತಂ ಸೂತನಂದನ । 
ಕಂಸಾರೇಶ್ವರವಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಕಸ್ಮಾತ್ರಚ್ಚ ಬ್ರವೀಹಿ ನಃ H ೩.॥ 
ಬೆ ಏಷ ಪಿಪ್ಪಲಾದಸ್ತು ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ವದಸ್ವ ನಃ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಕ್ಸ್ಲೇತ್ರೇ ತತ್ರ ಮಹಾತ್ಮನಾ ।(೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರಶ್ನಭಾರೋ ಮಹಾನೇಷ ಭವದ್ಧಿಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ । 
ತಥಾಪಿ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಯಂಭುವಂ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹಿಪ್ಪಲಾದೋತೃತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು 
ಸಾ ಪಿಸಿರುವ ಕಂಸಾರೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೪, ಆ ಪಾರಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜನರ ಒಂದು ದಿನದ 
ಪಾಸವೂ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಆರು ತಿಂಗಳ ಪಾಪವೂ, ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಪಿಪ್ಸಲಾದನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಆ ಲಿಂಗವು ಕಂಸಾರೇಶ್ವರವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ವೇಕೆ ಪಡೆಯಿತು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೪. ಈ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗ? ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಈಕ್ಟೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ಹ್ನೇಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು? ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನೀವು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಭಾರವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ದುದು. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


ಚತುಃಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭೬ 


ಯಾಜ ಸ್ಞವಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಭಗಿನೀ ಕಂಸಾರೀತಿ ಚ ವಿಶ್ರುತಾ। 


ಕುಮಾರಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸುದಾರುಣಂ ॥೬॥ 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯಾ ಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಬಾಂಧನೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ । 

ಕಸ್ಯಚಿತ್ರ ತ್ತ್ಪಥ "ಕಾಲಸ್ಯ ಟಾ ನ್ಹವಲ್ವ್ಯಸ್ಯ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ !1೭॥ 
ಚಸ್ಕ ಂದ ರೇತಃ ಸ್ಟ ಪ್ಲಾಂತೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾ ಕಾಂಚಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ ರಾಂ। 

ನನನ ಭಾವಸಂಸ್ಥ ಸ್ಯ ತಪೋಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸದ್ದಿ ಜಾಕಿ Hon 
ಕೀತಸಾ' ತಸ್ಯ ಮಹತಾ ಪರಿಧಾನಂ ಸಂಿಸ್ರ್ಣ ತು | 

ತಚ್ಚ ತೇನ ಸರಿತ್ಯ ಕ್ಲಂ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ 1೯ ॥ 
ಕಂಸಾರಿಕಾಂಥ ಜಗ್ರಾ ಹ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ವಸನಂ ಚ ತತ್‌ । 

ಅಮೋಘ ರೇತಸಾ ಕನ್ನ ಸಟ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೧೦॥ 
ಕುರ್ವಂತ್ಯಾ ಮಜ್ಜನಂ ತೆಸಾ ಜಲಂ ನೀರ್ಯಸನುಸ್ಚಿತಂ 

ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ಭಗಮಧ್ಯೇತು ಯತುಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ ॥1೧೧॥ 
ತತೋ ಗರ್ಭಃ ಸಮಭವತ್ತಸ್ಕಾಸ್ತೂ ದರಮಧ್ಯಗಃ | 

ವೃದ್ಧಿಂ ಚಾಪ್ಯಗಮನ್ನಿತ್ಯಂ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸೇ ಯಥೋಡುರಾಬ್‌ WH ೧೨ ॥ 
ಸಾಃಸಿ ತಂ ಗರ್ಭಮಾದಾಯ ಸ್ಕೊ €ದರಸ್ಮ ೦ ತಪಸ್ಸಿನೀ | 

ದುಃಖೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಾ ಅಜ  ಯಾಂಥೆ ತದಾವೃತಾ H ೧೩ ॥ 





SES 


ದಾರಾ. ರ 


೬-೮,  ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನ SS ಕಂಸಾರೀ ಎಂಬುವಳು 
ಆ ಮುನಿಯ ಸನಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಕುಮಾರಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ದಾರುಣತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಯುನಕನೂ, 
ತಸಸ್ತಿಯೂ ಆದ ಯಾಜ್ಞ,ವಲ್ಯೃನು ಒಬ್ಬ ಅಪ್ಸರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ರಿಂದಸ ಸ್ವನ್ನದ 
ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅವನ ರೇತಸ್ಸು ಸ್ತ ್ಟ ಪಿತವಾಯಿತು. 

೯. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಬಟ್ಟಿ ಯು ಒದ್ದೆ ಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಮುನಿಯು ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು A 

೫ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಬಳಿಕ ಕಂಸಾರಿಯು ಆ ಬಟ್ಟೆ ಯು ಮುನಿಯ 
ಸಫಲ ರೇತಸಿ ನಿಂದ ಒದೆ ಸ ಯಾಗಿರುವುದನ್ನ ರಿಯದೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 

೧೧-೧೨. ಅವಳು ಆ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟ್ಟು ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಖುತುಕಾಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀರು ಅವಳ ಯೋನಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿ ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾದಳು. ಆ ಗರ್ಭವು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಟದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವದಿ 
ಯಾಯಿತು. ಆ 


೧೩-೧೪. ಆ ಕಂಸಾರಿಯು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದುಃಖ 


ಬಷ್ಲಿಲಿಂ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಹುಚಿರಂ ನಿಸ್ಮಯೇನ ಸಮನ್ನಿತಾ। 
ಗೋಸಾಯಂತೀ ತದಾತಾ ನಂ ದರ್ಶನಂ ಯಾತಿ ನೋ ನೃಣಾಂ 
ನ ತ್ರತಚರ್ಯಾನಿಷಂ ಕೃ ತ್ವಾ ಸದಾ ರಹಸಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ। 

ಸೆಂಪ್ರಾ ಸ್ತೇ ದಶಮ ಚಹ ನಿಶೀಥೇ ಸಮಮಪಸ್ಟಿ ತೇ । 
ತಸ್ಯಾ? ಕುಮಾರಕೋ ಜಾತೋ ಬಾಲಾರ್ಕಸದೃ 'ಶದ್ಭು ತಿಃ | ೧೫ ॥ 
Me, ಸಾ ತಂ ಸಮಾದಾಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮವಸ್ತ್ರೇಣ ನೇಸ್ಟಿತಂ 

ಕೃತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಚಾಂರಣ್ಯಂ ಮನುಷ್ಯಪರಿವರ್ಜಿತಂ | 


೧೪ ॥ 


ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣೇಕ್ಸ್‌ಣಾ ದೀನಾ ರುದಂತೀ ಗುಪ್ತಮೇವ ಚ | ೧೬ ॥ 
ತತೋ ಗತ್ವಾ ಚ ಸಾಶ್ವತ್ಥಂ ವಿಜನೇ ಸುಮಹತ್ತರಂ | 

ತಸ್ಮಾ ಧಸ್ತಾದ್ಧಿಮುಚಾ ee ವಾಕ್ಕಮೇತದುನಾಚ ಹ ' ೧೭ ॥ 
ಅಶ್ವ ತ ವಿಷು  ರೂಪೋಂಸಿ ಪೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ಹೆ ದ್ರಕ್ಸೃಸ್ಸ ಮೇ ಪುತ್ರ ೦ ನ ಬೇಕಾ ಎ೦ ನನಸ್ಪ ತೇ | ೧೮ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಶರಣಂ ಪಾ ಪ್ರೊ € ಮಮ ಪ್ರ ಸ್ತು ಬಾಲಕಃ | 

ಪಾಪಾಯಾ ನಿರ್ದಯಾಯಾಕ ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಸಾಂ ಸಮಾಚರ | a೯ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ರುದಿತ್ವಾ ಚ ಸುಚಿರಂ ಸಾ ತಪಸ್ವಿನೀ । 

ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಸಶ್ಚಾದ್ಭಾಷ್ಪನ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಾ i 2೦ 1 


ಹಮಾಲ ಎವಾ ಸಿ ee 





ನಾಚಿಕೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನುಷ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. 

೧೫. ಅವಳು ವ್ರತಮಾಡುವ ನೆಸದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತ 
ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳು ಬರಲು ಅರ್ಥ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 

೧೬-೧೭. ಬಳಿಕ ಅವಳು. ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಸಣ್ಣ ಬಟ್ಟಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ಮೆನುಷ್ಯರಿ ರಿಲ್ಲದ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಶ್ವತ್ನವೃಕ್ಷನ ವನ್ನು A ಆ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೧೮. “ಅಶ್ವತ್ಥ ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರ ದೃನಾದ ವಿಷ್ಣು ರೂಪನಾಗಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ. ನುಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೧೯. ಪಾಹಿಯೂ, ನಿರ್ದಯಳೂ ಆದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” 

೨೦. ಆ ಕಂಸಾರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅತ್ತು ಕಂಬನಿ 


ಸುರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೪೧ 


ಯಾವದ್ರೋದಿತಿ ಸಾ ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾಂಧಸ್ತಾದ್ವನಸ್ಸತೇಃ । 
ತಾನದಾಕಾಶಜಾ ವಾಣೀ ಸಂಜಾತಾ ಮೇಘನಿಃಸ್ಮನಾ । ೨೧ 
ಮಾ ತ್ವಂ ಶೋಕಂ ಕುರುಷ್ಟಾಃಸ್ಕ ಬಾಲಕಸ್ಯ ಕೃತೇ ಶುಭೇ। 

ಏಷ ಶಾಪಾದುತಥ್ಯಸ್ಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಭ್ರಾತುರ್ಬ್ಛಹಸ್ತತಿಃ | 


ಅನತೀರ್ಣೋ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ಯೋಗ್ಯತಾಂ ಸಮುವಾಪ್ಟ್ಯತಿ 1 ೨೨ ॥ 
ಏಷ ಚಾಥರ್ವಣಂ ವೇದಂ ಶತಕಲ್ಪಂ ಸುನಿಸ್ತರಂ । 

ಶತಭೇದಂ ಚ ನನಧಾ ಪಂಚಕಲ್ಪಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೩ ॥ 
ಸಿಪ್ಸಲಸ್ಯ ತರೋರೇಷ ರಸಂ ಸಂಭಕ್ಸಯಿಷ್ಯತಿ 

ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಇತಿಖ್ಯಾತಸ್ತತೋ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯಾ ತ್ವಂ ವಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ಪುರುಷೇಣ ವಿನಾ ಶಿಶುಃ । 
ಸಂಜಾತೋಃಯಂ ಮಮ ಪ್ರಾಂಶುಸ್ತತಸ್ತತ್ಕಾರಣಂ ಶೃಣು i ೨೫ ॥ 
ಸ್ನಾನವಸ್ತ್ರಂ ಚ ತೇಭ್ರಾತೂ ರೇತಸಾ ಯತ್ಪರಿಪ್ಲುತಂ 

ತತ್ತ್ವಯಾ ಯತುಕಾಲೇ ತು ಪರಿಧಾನಂ ಕೃತಂ ಶುಭೇ | ೨೬ ॥ 
ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ತು ತೋಯಾನಿ ರೇಶೋದರಮಹಥಾಸ್ಪೃಶನ್‌ । 
ಅನೋಫಘರೇತಸಾ ತೇನ ಪುತ್ರೋ ಯಂ ತವ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | ೨೭॥ 


೨೧. ಅವಳು ಆ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಅಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೇಘಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

೨೨. ""ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಈ ಬಾಲಕನಿಗಾಗಿ ಅಳಬೇಡ. ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಯಾದ ಇವನು ಅಣ್ಣನಾದ ಉತಥ್ಯನ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇವನು ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಾನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೩. ಇವನು ಶತಕಲ್ಪವಾಗಿ ನೂರು ಭೇದಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿರುವ 
ಅಥರ್ವಣ ವೇದವನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ವಿಧವಾಗಿ ಐದು ಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸುವನು. 

೨೪. ಇವನು ಪಿಪ್ಸಲವೃಕ್ಸದ ರಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ಸಲಾದನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗುವನು. 

೨೫. ಪುರುಷಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಉದ ವಾದ ಈ ಶಿಶುವು ಹೇಗೆ ಹುಬ 
ತೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಿರುವ ನೀನು ಹೀಗೆ ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳು. 

೨೬. ನೀನು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ 
ಸ್ನಾನದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡೆ. 

೨೭. ಸ್ನಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ವಸ್ತ್ರದ ನೀರು ರೇತೋದರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ತು. 
ಸಫಲವಾದ ಆ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ಬಾಲಕನು ಹುಟ್ಟಿರುವನು. 


೧೩೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ಸಮಾಚರ nH 3೮6 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ದೇವಲೋಕಸ್ಯ ವಜ್ರಸಾತೋಪಮಂ ವಚಃ । 
ಹಾಹಾಕಾರಪರಾ ಭೂತ್ವಾ ನಿಪಪಾತ ಧರಾತಲೇ 1 ೨೯॥ 
ಛಿನ್ನವೃಕ್ಟಲತಾ ಯದ್ವತ್ವತಿತಾ ಸಾ ತಪಸ್ವಿನೀ ೩೦ ॥ 
ಚಿರಾಯಂತ್ಕಾಂತು ತಸ್ಕಾಂ ಸ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಫ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಶೂನ್ಯೆಂ ತಮಾಶ್ರಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪಪ್ರಚ್ಛಾನ್ಯಾನ್ಮುನೀಶ್ವರಾನ್‌ 1೩೧ 
ಕ್ವ ಚ ಮೇ ಭಗಿನೀ ಯಾತಾ ಕಂಸಾರೀ ಸುತಪಸ್ತಿನೀ । 


ತಯಾ ವಿನಾಂದ್ಯಮೇ ಸರ್ವಂ ಶೂನ್ಯಮಾಶ್ರಮಮಂಡಲಂ | ೩೨ ॥ 
ಆಚಖ್ಕೌ ತಾಪಸಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದ ಗಿನೀ ತೇ ಯನೀಯಸೀ । 

ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾ ಪತಿತಾ ಭೂಮಾವಕಶ್ಚತ್ಥಸ್ಯ ಸಮಾಪತಃ 1 ೩೩ ॥ 
ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ತಾಂ ತ್ವಂ ಭಾನಯ ಮಾ ಚಿರಂ | 
ಅಥಾಃಸೌ ತ್ವರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಂಭ್ರಾಂತಸ್ತು ಪ್ರಧಾನಿತಃ | ೩೪0 
ಯತ್ರ ಸಾ ಕಥಿತಾ ತೇನ ತಾಪಸೇನ ತಪಸ್ವಿನೀ | 

ನೀಕ್ರತೇ ಯಾವತ್ತತ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ವಸಮಾನಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ೩೫ ॥ 


a ಭವಾನವಾ 


೨೮. ಎಲೌ ಭಾಗ್ಯವಂತಳೆ! ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನಾಚರಿಸು. i. 
೨೯-೩೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ತಪಸ್ಸಿನಿಯು ದೇವಲೋಕದ 


ವಜ್ರಪಾತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಯ್ಯೋ! ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ 
ಮರವನ್ನು ಕಡಿದುದರಿಂದ ಆಶ್ರಯನಿಲ್ಲದ ಲತೆಯಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಳು. 

ಲ 


೩೧-೨೨, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯಮಹಾಮುನಿಯು, ಕಂಸಾರಿಯು ಬರುವುದನ್ನು 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡಲು ಬಿರಿದಾದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು "ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಕಂಸಾರಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? 
ಅವಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನೀ ಅಶ್ರಮನವು ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ!” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 
ಮುನಿಯು, "ನಿನ್ನ್ನ ತಂಗಿಯು ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಸದ ಬಳಿ 

೦.) 
ಛಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವಳು. ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೋಗ ಅವಳ ನ್ನು ಸೋಡ" ಎಂದರು. ಯಾಜ ವಲ ಲ್ಯ 
ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಚಿ ದಾಗ ಇರ ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಹಿಟ್ಟು ಸರು 
ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರ ಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೩೮೩ 


ಅಥ ತೋಯೇನ ಶೀತೇನ ಸೇಚಯಿತ್ಕಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ದತ್ತ್ವಾ ಭೂಯೋಃಪಿ ವಾತಂ ಚ ಯಾನವಚ್ಚಕ್ರೇ ಸಚೇತನಾಂ | 
ತಾನತ್ಕಾತ್ಕಾಯನೀ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮೈತ್ರೇಯಾ ಚ ಸಸಂಭ್ರಮಂ (॥ ೩೬॥ 


ಕಿಮಿದಂ ಕಿನಿದಂ ಜಾತಂ ನನಾಂದರ್ವದ ಮಾಚಿರಂ 1 ೩೭ ॥ 
ಕೆಂ ಮಾ ಸರ್ಪೇಣ ದಷ್ಟಾಃಸಿ ಸನ್ನಿಷಾತೇನ ದೂಷಿತಾ। 
ಕಂ ನಾ ಭೂತಗೃಹೀತಾಸಿ ಮಾಹೇಂದ್ರೇಣ ಜ್ವರೇಣ ವಾ ! ೩೮ ॥ 


ಅಥ ಸಾ ಚೇತನಾಂ ಲಬ್ಧ್ಯಾ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವ್ರೀಡಯಾಂಸೂನ್‌ ಮುಮೋಚ ಹ।॥ 
ಅಥ ತಾಂ ಚ ಮೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುದಿತ್ವಾ ಚ ಚಿರಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ ಸಭಾರ್ಯಸ್ತು ದಶ್ವಾ ನಹಿಂ ಚ ಶೋಕಧೃಕ್‌ | 


ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಸಶ್ಚಾದ್ದತ್ವಾ ಚ ಸಲಿಲಾಂಜಲಿಂ i VO 

ಸೋಪಿ ಬಾಲೋಂಥ ವವೃಧೇ ಸಿಪ್ಪಲಾಸ್ವಾದಪುಷ್ಟಿಧೃಕ್‌ | 

ಅಶ್ಪತ್ತ ಸ್ಯ ತಲೇ ತಸ್ಕ ನೃದ್ದಿಂ ಯಾತಿ ಶನೈಃ ಶನೈಃ tO 
[4 6) ಬ ಛು 

ಕಸ್ಕಚಿತ್ರ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಚಾಗತಃ 1 ೪೨॥ 


೩೬. ಅವನು ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಸೈತ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಬೀಸಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ, ಮೈ ತ್ರೇಯಿಯರೂ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೩೭. ಅವರು, "" ನಾದಿನಿ! ಇದೇನು? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩೮. ನಿನಗೆ ಸರ್ಪವು ಕಚ್ಚಿತೊ? ಸನ್ನಿಪಾತ ಜ್ವರದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿರು 
ವೆಯೊ? ಭೂತ ಹಿಡಿದಿದೆಯೊ? ಮಾಹೇಂದ್ರ ಜ್ವರವು ಬಂದಿದೆಯೊ?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. 

೩೯. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 

೪೦. ಬಳಿಕ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನು ಅವಳು ಮಡಿದಿರುವುದನ್ನರಿತು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಅತ್ತು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅವಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಸಂಸ್ಥಾರ ಮಾಡಿ ತರ್ಸಣವನ್ನಿತ್ತು 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೪೧. ಆ ಬಾಲಕನು ಅಶ್ವತ್ಥರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಪುಷ್ಪನಾಗಿ ಆ ಮರದ 
ಕೆಳಗೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೆಳೆದನು. 

೪೨, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದನು. 


೧೩೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಸುರಾಣಂ 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಾಲಕಂ ತತ್ರ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕ ಸಮಪ್ರಭಂ | 
ಏಕಾಕಿನರ "ನೇ ಶೂನ್ಯೇ "ಸ್ನ! ಲಾಸ್ಟಾದತತ್ಛ ಕಂ 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಠ ಏಕಾಕೀ ಕೋ ಭನಾನಿಹ I ೪೩॥ 
ವನೇ ಶೂನ್ಯೇ ಮಹಾರೌದ್ರೇ ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಸಮಾಕುಲೇ । 

ಕೃತೇ ಮಾತಾ ಸಿತಾಚೈ ನ ಕಿಮರ್ಥಂ "ಚಹ ತಿಸ್ಮಸಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಿನತ್ಸೃಸಿ ಕಥಂ ಚೈವ ಸರ್ವಂ ಮೇ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ 1 ೪೫ ॥ 


ಪಿಪ್ರಲಾದ ಉವಾಚ :-- 

ನಾಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ನ ಚ ಬಾಂದಧವಂ | 

ನಾಃಸಿ ತ್ವಾಂ ಕೋಂತ್ರ ಚಾಯಾತೋ ಮನು ಪಾರ್ಶ್ರ್ವೇತು ಸಾಂಪ್ರತಂ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತಸ್ಯ ತದ್ದ ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುನೀಶ್ವರ | 

ತತಸ್ತಂ ಪ್ರ ಹಸನ್‌” ಪ್ರಾ ಹ ಜ್ಞಾ ತ್ಪಾ ದಿನೆ (ನ ಚಕ್ಪು ಷಾ (೪೭॥ 
ನಾರದ ಜಾ? — 

ಮಯಾ ಜ್ಞಾ ತೋಸಸಿ ವತ್ಸ ತ್ವಂ ಯಾಜ್ಞ ಸವ ಲ್ಯ ಸ್ಯ ರೇತಸಾ । 

ದೈ ನಯೋಗಾತ್ಸ ಮುತ್ತ ನ್ಟ € “ಗಿನ್ಯಾ 'ಉದರೇ ಹೃತೌ 1 ೪೮॥ 

ಉತಥ್ಯಶಾಪದೋಷೇಣ ಡೇವಾಚಾಂೆ ರ್ರ ಬೃ ಹಸ್ಸ ತಿಃ । 

ದೇವಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಸಿದ್ಧರ್ಥಂ ತಸ್ಮಾತ್ರಚ್ಛ ಕಣು pS ( ೪೯ ॥ 

೪೩-೪೫. ಆ ಮುನಿಯು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯ ರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 4 
ಒಬ್ಬಂಟಗನೂ, ಫನಿಪ್ಪಲರಸ ಸವನ್ನು ಕುಡಿ ಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ ಆದ ಆ "ಬಾಲಕ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು, 4 ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿರುವ ನೀನಾರು? ನಿನ್ನ 
ತಾಜ ತಡಿಗೆ? ಶೂನ್ಯ ವೂ, ಭಯಂಕರವೂ, ಸಿಂಹ ಹುಲಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಎಲ್ರ ಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು'' ಎಂದನು. 

೪೬. ಪಿಸ್ತಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ತಂಜೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನೂ, 
ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನೂ ತಿಳಿಯೆ. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ನೀನು ಯಾರು? 

೪೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾರದನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ನಗುತ್ತ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೮-೪೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--""ಮಗು! ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 
ನೀನು ಉತಥ್ಯನ ಶಾಪದೋಸದಿಂದ ಯಾಜ ನಲ್ಲನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನ 
ವ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯ ಕಾಗಿ ಜಿ ದವೆ ಹ ಹುಟ್ಟ ಕುರ 


ಭ್ರ 
ವಗುರುವಾದ ಬ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆಮುದರಿಂದ ಇ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು, 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೫ 


ಅಥರ್ನವೇದೋ ಯಕಶ್ನೈಷ ಶತಶಾಖೋ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ । 


ಶತಕಲ್ಪಶ್ಚ ಗೂಢಾರ್ಥೋ ಭೂಪಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ 1೫೦ ॥ 
ನನಶಾಖಃ ಪಂಚಕಲ್ಪಸ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸುಖಾನಹಃ !೫೧॥ 
ತನ ಮಾತ್ರಾ ಮಹಾಭಾಗ ರೇತಸಾ ಚ ಪರಿಪ್ಪುತಂ । 

ಯದ್ವಸ್ತ್ರಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಪರಿಧಾನಂ ಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ | ೫೨ ॥ 
ಭಗಿನ್ಯಾ ಸುತಪಸ್ವಿನ್ಯಾ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ನ ಚ ಕಾಮ್ಯಯಾ । 

ತದ್ರೇತೋ ಜಲಮಿಶ್ರಂ ತು ಭಗಮಥ್ಯೇ ನಿನಿರ್ಗತಂ ! ೫೩ 


ಅನೋಘಂ ತೇನ ಸಂಭೂತಸ್ತ್ಯಮತ್ರ ಜಗತೀ ತಲೇ। 
ಮಾತಾ ವೈ ಮೃತ್ಯುಮಾಪನ್ನಾ ಜ್ಞಾತ್ಸೈವಂ ಲಜ್ಜಯಾ ತಯಾ 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ತುಭ್ಯಂ ಮಾತುಲೋ ಜನಕಸ್ತಥಾ । 


ಆಹಾ. 
pe 


೫೪ ॥ 


ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಮಹಾಭಾಗ ತತ್ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತ್ವನಿತೋ ವ್ರಜ i ೫೫ ॥ 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ವ್ರತಕಾಲಸ್ತೇ ವರ್ಷಂ ಚೈವಾಷ್ಟಮಂ ಸ್ಥಿತಂ 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ಲಜ್ಜಯಾಧೋಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ ! ೫೬ ॥ 
ತತಶ್ಚಿರೇಣ ದೀನಂ ಸ ವಾಕ್ಯಮೇತದುನಾಚ ತಂ। 

ಕಂ ಮಯಾ ಪಾಸಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಪೂರ್ವದೇಹಾಂತರೇ ಕೃತಂ ! ೫೭ 


MS ee ಛೀ 


೫೦-೫೧. ಶತಶಾಖೆಯಾಗಿಯೂ, ಶತಕಲ್ಪವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಗೂಢಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಅಥರ್ವವೇದವನ್ನು ನೀನು ರಾಜರ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಒಂಬತ್ತು 
ಶಾಖೆ ಐದುಕಲ್ಪವುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಬೇಕು. 

೫೨-೫೪, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಪು ನ ತಂಗಿಯಾದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಆ ಅಣ್ಣನ. 
ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 
ಕಾಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲ... ಅನೋಘವಾದ ಆ ರೇತಸ್ಸು ಜಲದೊಡನೆ ಬೆರೆತು 
ಅವಳ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಇದನ್ನರಿತು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮೃತಳಾದಳು. 

೫೫. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಚಮತ್ವಾರಪುರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೋದರಮಾವನೂ, 
ತಂದೆಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. 

೫೬. ಈಗ ನಿನಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷವಾಗಿದೆ. ವ್ರತಕಾಲವು ಸಮಿಸಿಸಿದೆ.?? 
ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಪ್ಸಲಾದನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸಿದನು. 

೫೭-೫೮. ಅನಂತರ ಅವನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. "ನಾನು ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬನು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ: ಬಜೆ ನನಗೆ ಇಂತಹ ನಿಂದ್ಯವಾದ 


೧೩೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇನೇದಂ ಗರ್ಹಿತಂ ಜನ್ಮ ನಿಯೋಗೋ ಮಾತೃಸಂಭವಃ। 


ಪರಿತ್ಯಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಜೀವಂ ಸ್ವಂ ದುಃಖೇನಾಃನೇನ ಸನ್ಮುನೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ ;-- 
ನ ತ್ವಯಾ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿತ್ರ್ಸೂರ್ವದೇಹಾಂತರೇ ಕೃತಂ | 
ಪರಂ ಯೇನ ಸುಸಂಜಾತಂ ತವೇದಂ ವ್ಯಸನಂ ಶೃಣು uF 
ಜನ್ಮಸ್ಥೇನ ಭವಾಂಜಾತಃ ಶನಿನಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ತೇನಾಂನಸ್ಥಾಮಿಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾನ್ಯದಸ್ತಿ ಹಿ ಕಾರಣಂ ೬೦ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ । 
ಊರ್ದ್ವನಮಾಲೋಕಯಾಮಾಸ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ಶನೈಶ್ಚರಂ HO 
ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿನಿಸಾತೇನ ನ್ಯಪತತ್ಸತು ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 
ವಿಮಾನಾತ್ಸ್ಯಾದ್ರನೇಃ ಪುತ್ರೋ ಯಯಾತಿರಿವ ನಾಹುಷಃ 1೬೨ ॥ 
ಅಥೋವಕ್ತೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪಿತುರಾದೇಶಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಬಾಲಭಾವೆಣಪಿ ತೇನೈವ ದಗ್ಗೌಸಾದೌ ತದಾ ರವೇಃ 1! ೬೩॥ 
ಅಥ ತಂ ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ಪತಮಾನಮಥೋಮುಖಂ | 
ಬಾಲ್ಯಭಾನಾದನೇನ ತ್ವಂ ಪಾತಿತೋಸಿ ಶನೈಶ್ಚರ ೬೪ ॥ 


ಜನ್ಮವೂ, ಮಾತೃವಿಯೋಗವೂ ಸಂಭವಿಸಿತು? ಮುನಿಯೆ! ಈ ದುಃಖದಿಂದ 
ನಾನು ಜೀವವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು” ಎಂದನು. 

೫೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಪ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಈ ದುಃಖವೊದಗಿತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು, 

೬೦. ಶನಿಯು ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

೬೧. ಅವನು ನಾರದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶನಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡಿದನು. 

೬೨-೬೩. ಆ ಬಾಲಕನ ನೋಟದಿಂದ ರವಿತನಯನಾದ ಶನೈಶ್ಚರನು 
ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ವಿಮಾನದಿಂದ ನಹುಷನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯಂತೆ ತಂದೆಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಕೆಳಮುಖನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯಾದ 
ಸೂರ್ಯನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟದ್ದನು. 

೬೪, ಬಳಿಕ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಶನೈಶ್ಚರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. “ ಶನೈಶ್ಚರ! ಈ ಬಾಲಕನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೆಡವಿರುವನು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೭ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಾ ನೀಕ್ಸಯಸ್ವೈನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಕೋಪಭಾಕ್‌ 


ಮಾ ಪತಸ ತಥಾ ಭೂಮೌ ಬಲಾನ್ಮದ್ವಾಶ್ಯ ಸಂಭವಾತ್‌ Hh ೬೫॥ 

ಸ್ತಂಭಯಿತ್ವಾ ತಥಾಪ್ಯೇವಂ ಗಗನಸ್ಥಂ ಶನೈಶ್ಚರಂ । 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಬಾಲಂ ಪಿಪ್ಪಲಾದಂ ಮುನೀಶ್ವರಃ | ೬೬ ॥ 

ಮಾ ಕೋಪಂ ಕುರುಬಾಲ ತ್ವನೇಷ ಸೂರ್ಯಸುತೋ ಗೃಹಃ । 

ದೇವಾನಾಮಪಿ ಪೀಡಾಂ ಚ ಕುರುತೇಂಷ್ಟಮರಾಶಿಗಃ H&L 

ಜನ್ಮಸ್ಥಸ್ತು ನಿಶೇಷೇಣ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ತಥಾಃಪರಃ । 

ಯದ್ಯೇಷ ಕುಪಿತಸ್ತ್ವ್ವಾಂತು ನೀಕ್ಸಯಿಷ್ಯತಿ ಕರ್ಶ್ಚಿಜಿತ್‌ 1 ೬೮॥ 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಭಸ್ಮರಾಶಿಂ ಮುಮಾಗ್ರತಃ | 

ಅನೇನ ವೀಕ್ಸಿತೌ ಸಾದೌ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಸೂರ್ಯಕೌ |! ೬೯ ॥ 

ಆಯಾತಸ್ಯ ತು ತುಷ್ಪಸ್ಕ ಪುತ್ರದರ್ಶನವಾಂಛಯಾ । 

ಅಂತರ್ಧಾನೀ ಕೃತೇ ವಸ್ತ್ರೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಂ ರೌದ್ರ ಚಕ್ಸುಷಂ ॥೭೦॥ 

ತತೋ ದಗ್ಗಾವ್ರಭೌ ಚಾಸಿ ತಿಷ್ಠ ತಶ್ಚರ್ಮವೇಷ್ಟಿತೌ 

ದೃಶ್ಯತೇಂದ್ಯಾಂಪಿ ಮೂರ್ತೌ ತೌ ಘಟಿತಾಯಾಂ ಧರಾತಲೇ 1 ೭೧ ॥. 


ಮಿ ಸಷಾತನ ಮಾ ಡಾ ee — Ue a ಕ.ಾಹಾಡಾನಾಡಎ ಮವ 


೬೫, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಬೇಡ. ನೋಡಿದರೆ ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಡ.” 

೬೬. ನಾರದನು ಶನೈಶ್ಚರನನ್ನು ಹಾಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ. 
ನಿಸ್ಸ ಲಾದನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೬೭, "ಬಾಲಕ! ನೀನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ 
ಈ ಶನಿಯು ಅಷ್ಟಮರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವನು. 

೬೮-೭೦. ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬಾಧಿ 
ಸುವನು. ಒಂದುವೇಳೆ ಇವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ 
ಮುಂದೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಸ್ಮರಾಶಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ಇವನು ತನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದ ಸೂರ್ಯನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಲು 
ಆ ಸೂರ್ಯನು ಇವನು ಭಯಂಕರ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. 

೭೧. ಅನಂತರ ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಆ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳೂ ಚರ್ಮ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪ ಟ್ಟು, ಈಗಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವುವು. 


೧ಷ೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಸ ಬಾಲಕಃ | 
ಭಯೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಸ್ತತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ಮುನಿಂ 1 ೭೨ ॥ 
ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಮೇ ತುಷ್ಟಿಂ ವದೈಷ ಮಮ ಸನ್ಮುನೇ | 
ಅಜ್ಞಾನಾತ್ಸಾತಿತೋ ವ್ಯೋಮ್ನಃ ಶಕ್ತಿಂ ಚಾಸ್ಕ್ಯಾನಿಜಾನತಾ ॥ ೭೩.1 
ನಾರದ ಉವಾಚ. 
ಗ್ರಹಾ ಗಾವೋ ನರೇಂದ್ರಾಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಪೂಜಿತಾಃ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯಂತೇ ನಿರ್ದಹಂತ್ಯ ಪಮಾನಿತಾಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಸ್ತುತಿಂ ಚಾಸ್ಯ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಭಾಸ್ಕರೇಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಪ್ರಸಾದಂ ಗಚ್ಛತೇ ಯೇನ ಕೋಪಂ ತ್ಯಜತಿ ಪಾಪಜಂ ! ೭೫ 
ತತಃ ಕ್ರತಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ಬಾಲಕಃ । 
ಭಯೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಸ್ತತಃ ಸಂಸೃಚ್ಛ್ಯ ತಂ ಮುನಿಂ | ೭೬ ॥ 
ಪಿಪ್ಟಲಾದೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ನಮಸ್ತೇ ಕ್ರೊಧಸಂಸ್ಥಾಯ ಪಿಂಗಲಾಯ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೭೭ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಬಭ್ರುರೂಪಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಚ ನಮೋಸ್ತುತೇ। 
ನಮಸ್ತೇ ರೌದ್ರದೇಹಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಚಾಂತಕಾಯ ಚ ( ೭೮ / 





೭೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ಬಾಲಕನು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಹೆದರಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. | 

೭೩. "" ಮುನಿಯೆ! ನಾನು ಇವನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನರಿಯದೆ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಬೀಳಿಸಿದೆನು. ಇವನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗುವನು?'' 

೭೪, ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗ್ರಹಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ರಾಜರು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಕೆಡಕು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೭೫. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ ಶಕ್ರೃನುಸಾರ ಈ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಶನಿಯನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ 
ಕೋಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನು. 

೭೬-೭೭. ಬಳಿಕ ಆ ಬಾಲಕನು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಭಯದಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
«ಶ್ರುದ್ಧನೂ, ವಿಂಗಳವರ್ಣನೂ ಆದ ಶನೈಶ್ಚರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೮. ಬಭ್ರುರೂಪನೂ, ಕೃಷ್ಣವರ್ಣನೂ, ಭಯಂಕರ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಅಂತಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೯ 


ನಮಸ್ತೇ ಯಮುಸಂಚ್ಞಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಸೌರಯೇ ನಿಭೋ । 


ನಮಸ್ತೇ ಮಂದಸಂಜ್ಞಾಯ ಶನೈಶ್ಚರ ನಮೋಸ್ತುತೇ Heri 

ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ದೇವೇಶ ದೀನಸೃ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚೆ | ೮೦ ॥ 
ಶನೈಶ್ಚರ ಉವಾಚ: 

ಪರಿತುಸ್ಬೋಸ್ಮಿ ತೇ ನತ್ಸ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂತೇ ಯೇನ ಯಚ್ಛಾನಿ ಸಾಪ್ರತಂ ॥ ೮೧॥ 


ಏಿಪ್ಪಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಪ್ರಭೃತಿ ನೋ ಪೀಡಾ ಬಾಲಾನಾಂ ಸೂರ್ಯನಂದನ । 

ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ಸ್ಮ್ಥಕೀಯಾ ಚೆ ಕಥಂಚನ I ೮೨ ॥ 
ಯಾನದ ೈರ್ಷಾಷ್ಟ ಮಂ ಜಾತಂ ಮಮ ವಾಕ್ಯ ೀನ ಸೂರ್ಯಜ | 
ಸ್ತೋತ್ರೆ (ಣಾನೇನ ಯೋತ್ರ ತ್ವಾಂ ಸ್ತೂ ಯಾತ್ರಾ ತಃ ಸಮುತ್ತಿ ತಃ ॥ ೮೩॥ 
ತಸ್ಕೆ ಪೀಡಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ತ ಸ ಭಾಸ್ಕ ರ ತವ್‌ | 
ಫ್‌ ಮಾರೇ ಚೆ ಸಂಜಾತ Fy ಲಾಭ್ಯ ಕ, ಕರೋತಿ ಯಃ ! ೮೪ ॥ 
ದಿನಾಷ್ಟ ಕಂಸನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ತಸ್ಯ Py ಕಥಂಚನ । 
ಯಸ್ಸಾ ೦ ಲೋಹಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತೈಲಮಧ್ಯೇ ಹೃಧೋಮುಖಂ ॥೨೫॥ 
ಧಾರಯೇತ್ತೇನ ತೈಲೇನ ತತಃ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಪೀಡಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ದೇಯೋ ಲಾಭೋ ಮಹೀಭುಜಃ॥8 ॥ ೮೬॥ 





೭೯. ಯಮನಾಮಕನೂ, ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನೂ, ಮಂದನಾಮಕನೂ ಆದ 
ಎಲ್ಫೆ ಶನೈಶ್ಚ ರನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೦. ದೇವೇಶ! ದೀನನೂ, ಇಷ್ಟ ನೂ ಆದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು. 

೮೧. ಶನ್ನೈ ಶ್ಚ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುಗು! ನಿನ್ನೀ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಈಗ 
ನಾನು ಪ್ರಸ | ನಾಸಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ಕೊಡುವೆನು. 

೮೨-೮೬. ಹಿಪ್ಪಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸೂರ್ಯತನಯ! ನೀನು 
ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಎಂಟು ವರ್ಷದವರೆಗಿನ ಬಾಲಕರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಈ ಸ್ತೋತ್ರ ಬ ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಸು ು ತಿಸುವವನಿಗೆ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಟುಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ವಾರದಲ್ಲಿ ತೈಲಾಭ್ಯ ಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಿಗೆ ಎಂಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಎಣ್ಣೆಯ ನಡುವೆ ನಿನ್ನ ಲೋಹದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕೆಳನುಖವಾಗಿರಿಸಿ 


ಆ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಮಿಂದವನನ್ನು ನೀಡಿಸಬೇಡ. ಅವನು ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದರೆ 
ಲಾಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 


೧೩೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧ್ಯರ್ಧಾಸ್ಟಮಿಕಾ ಯೋಗೇ ತಾವೇ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ನರಃ ! 

ತನ ವಾರೇತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಸ್ತಿಲಾಂಲ್ಲೋಹಸಂಯುತಾನ್‌ ॥ ೮೭೫ 
ಸ್ವಶಕ್ಕ್ಯಾ ರಾತಿ ನೋ ತಸ್ಯ ಪೀಡಾ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ | 

ಕೃಷ್ಣಾಂ ಗಾಂ ಯಸ್ತು ನಿಪ್ರಾಯ ತವೋದ್ದೇಶೇನ ಯಚ್ಛೆತಿ 8 ೮೮॥ 
ಅಧ್ಯರ್ಧಾಸ್ಟಮಜಾ ಪೀಡಾ ನಾಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ | 
ಶನಿನಾಸಮಿದ್ದಿರ್ಯೋ ಹೋಮಂ ತವೋದ್ದೇಶೇನ ಯಚ್ಛತಿ lH CFP 
ತಥಾ ಕೃಷ್ಣತಿಲೈಕ್ಸೈನ ಕೃಷ್ಣಪುಸ್ಪಾನುಲೇಪನೈಃ | 

ಪೂಜಾಂ ಕರೋತಿ ಯಸ್ತುಭ್ಯಂ ಧೂಪಂ ವೈ ಗುಗ್ಗುಲಂ ದಹೇತ್‌ । 


ಕೃಷ್ಣವಸ್ತ್ರೇಣ ಸಂವೇಷ್ಟ್ಯ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ತಸ್ಯ ವ್ಯಥಾ ತ್ವಯಾ 1 ೯೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಶನಿಸ್ತೇನ ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ಜಲ್ಬ್ಯ ಚ। 

ನಾರದಂ ಸಮನುಜ್ಹಾಪ್ಯ ಜಗಾಮ ನಿಜಸಂಶ್ರಯಂ Hon 

ನಾರದೊಆಪಹಿ ತಮಾದಾಯ ಬಾಲಕಂ ಕೃಪಯಾನ್ವಿತಃ । 

ಚಮತ್ಕ್ಥಾರಪುರಂ ಗತ್ವಾ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯಾಯ ಚಾರ್ಪಯತ್‌ ! ೯೨ ॥ 

ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಸ್ಯ ಸಂಭೂತಿಸಂಭವಂ । 

ಯದ್ದೃಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 1 ೯೩॥ 


೨೭-೯೦. ನಿನ್ನ ಏಳೂವರೆ ವರ್ಷದ ಯೋಗವು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ನಿನ್ನ 
ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದೊಡನೆ ಎಳ್ಳನ್ನು ಶಕ್ಕನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಿದವನನ್ನು ಬಾಧಿಸ 
ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಹಸುವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ನೀನು ಏಳೂವರೆ ವರ್ಷದ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಶನಿಖಾಸಮಿತ್ಸು ಕೃಷ್ಣತಿಲಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಿ 
ಕೃಷ್ಣ ಪುಷ್ಪ oS ಪೂಜಿಸಿ ಕರಿಯ ಬ ಸುತ್ತಿ ಗುಗ್ಗು ಳಧೂಪ 
ವನ್ನರ್ಪಿಸುವವನಿಗೆ ವ್ಯಥಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ. 

೯೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನಿ:--ಪಿಫ್ಸಲಾದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶನಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾರದನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೈ 
ತೆರಳಿದನು. 

೯೨. ನಾರದನೂ ದಯೆಯಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಚಮತ್ವಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಚ್ಯಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೯೩. ತಾನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಂದ ಕಂಡ ಆ ಬಾಲಕನ `:ಗತ್ತತ್ತಿಯ ಸಮಾ 


ಛಿ 
ಚಾರವನ್ನೆ ೨ ಆ ಯಾಜ ವಿವಿಗೆ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಯಗ “೦೧ ತಿ ಇ 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೩೯೧ 


ಏಷ ತೇ ವೀರ್ಯ ಸಂಭೂತೋ ಜಾಲಕೋ ಭಗಿನೀಸುತಃ । 
ಮಯಾಃಶ್ಚತ್ಥತಲೇ ಲಬ್ಧಃ ಕಾನನೇಂಶೃತ್ವಸನ್ನಿಧೌ 1 ೯೪ ॥ 
ವ್ರತಬಂಧಂ ಕುರುಸ್ವಾಃಸ್ಕ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚಾಷ್ಟವಾರ್ಹಿಕಃ | 

ನಾಂತ್ರ ದೋಷೋಸಸ್ತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನ ಭಗಿನ್ಯಾಸ್ತಥಾ ತನ | 


ತಸ್ಮಾದ್ಛೃಹಾಣ ಪುತ್ರಂ ಸ್ವಂ ಭಾಗಿನೇಯಂ ವಿಶೇಷತಃ | ೯೫॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಬಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಸ ದೇವರ್ಷಿಸ್ತತಶ್ಥಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ಯಾಜ್ಞವನಲ್ಲ್ಯೋಸಪಿ ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಿಷಾದಂ ಪರಮಂ ಗತಃ 1 ೯೬॥ 
ಪಾಪಂ ಸಂಚಿಂತಯನ್ನೇವ ನ ಶಾಂತಿಮಧಿಗಚ್ಛತಿ | 

ಆತ್ಮಾನಂ ಗರ್ಹಯನ್ನಿತ್ಯಂ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಚ ಶೋಚತಿ I ೯೭॥ 
ತಂ ಚ ಪುತ್ರಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ತೈಸ್ಮೈಶ್ಚಿಹ್ಮೈರ್ನಿಜೈಃ ಸ್ಥಿತೈಃ 

ತತಸ್ತು ಪೋಷಯಿತ್ವಾ ತಂ ವ್ರತೇನ ಸಮುಯೋಜಯತ್‌ Il ೯೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
«"ಹಿಪ್ಸಲಾದೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೯೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಈಗ ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡು. ಇವನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ತಂಗಿಯ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ಸ ಮಗನೂ, ಸೋದರಳಿಯನೂ ಆದ 
ಇವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು, _ 

೯೫. ಇವನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸಹೋದರಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವನು, ನನಗೆ 
ಅಶ್ವತ್ಸಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸಿದನು. 

೯೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾರದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
ಯಾಜ್ಯ ವಲ್ಯ್ಯನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಸನಗೊಂಡನು. 

೯೭. ಆ ಪಾಸವನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಚಿತ್ತಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯೮. ತನ್ನ ಆಯಾಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಅನನು ಪುತ್ರನೆಂದರಿತು ಪೋಷಿಸಿ 
ಉಪನಯನ ಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 4 ಏಪ್ಪಲಾದೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ > ವೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ವಾದ 


ದ್ಧ 
ಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 


॥ ಶ್ರೀಃ H 


ಅಥ ಪಂಚಸಪ್ತ್ಕತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ರೈತಶ್ಯ ರೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏವಂ ಸಂಶೋಚತೇ ಯಾನದಾತಾ ನಂ ಸರಿಗರ್ಹಯನ್‌ । 
ತತಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ ಕೈಯನುಭ್ಯೇತ್ಯ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ HOI 
ತ್ವಯಾ ಶಂಕಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸುತಸಾ ಸ್ಯಾಸ್ಕ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜ । 
ಅಜ್ಞಾ ನಾದೇವ ತೇ ತೂ. ದೈನಯೋಗೇನ ಚಕ ॥೨॥ 
ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಉವಾಚ :- 


ತಥಾಪಿ ದೇವ ಮೇ ಶುದ್ಧಿರ್ಹದಯಸ್ಕ್ಯ ನ ಜಾಯತೇ । 


ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತಂ ನಿಶುದ ಯೇ WN 
ಲಿ te ಬು 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ;-- 
ಯದಿ ತೇ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಸ್ತು ನ ಕಥಂಚಿತ್ರ್ರವರ್ತತೇ। 
ತತ್ಸಾ ಸಯ ಮಹಾಭಾಗ ಲಿಂಗಂ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ lH 
ಅಜ್ಞಾ 'ನಾಜ್ಜಾ ಇನತೋ ವಾಪಿ ಯತ್ಪಾ Ny, ಕುರುತೇ ನರಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದಿಕಂ ಜಾಪಿ ಸ್ತೀವಧಾಡ್ವಾ ಹಿ ಯದ್ಧ ವೇತ್‌ HEN 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಾಜ ವಲ್ಕ್ಯೇಶ್ಯರೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತಾ ತನೆ ಯಾಸ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದನು. 

೨. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಈ ಸುತನಿಗಾಗಿ ಶಂಕಿಸಬೇಡ. ಈ ಬಾಲಕನು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.” 

೩. ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ಹಾಗಾದರೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಆದುದರಿಂದ ಚಿತ್ರ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ 
ವನ್ನು ಹೇಳು.” 

೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ 
ಯಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಮಾಹೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು. 

೫-೬. ನರನು 'ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗನಿ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆ, 
(ಹತ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಐದು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ 


ve ( 


9 
ಅ 


ಪಂಚಸಪಸ್ತತ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೩೯೩ 


ಸಂಚೇಷ್ಟಿಕಾಮಯಂ ಮಾಸಿ ಯಃಕುರ್ಯಾದ್ಧರಮಂದಿರಂ | 


ತಸ್ಯ ತನ್ನಾಶಮಾಯಾತಿ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥೬॥ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಭವೇ' 

ಶ್ಸೇತ್ರೇ ತತ್ರ ಸುಮೇಧ್ಯೇತು ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೇ ೭ 
ಕಲಿಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯತ್ರ ಪಾಪಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ 

ಅಹಮಪ್ಯತ್ರ ವಾಂಛಾಮಿ ಯಜ್ಞಂ ಕರ್ತುಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ TRON 
ಆನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಚಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಿಯಂ | 
ಕಲಿಕಾಲಭಯಾಚ್ಛೈತದ್ಯಾವನ್ನೋ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ !೯॥ 


ಕಲಿಕಾಲೇತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಕಲಾನಿ ಚ । 

ಯಾಸ್ಕಂತಿ ನೃರ್ಥತಾಂ ವಿಪ್ರ ಮುಕ್ತೇದಂ ಕ್ಲೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೦॥ 
ಸೂತ ಉನಾಚ:-- 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರಸ್ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 


ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ್ಯೋಂಪಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಹಿತಾನುಹನಬೋಂಖಿಲಂ ॥ ೧೧॥ಟ 
ಲಿಂಗಂ ಸಂಸಾಹಪಯಾಮಾಸ ಜಾತಾ ಕೇತ ಮನುತ್ಸಮಂ । 
ಇ ಇ ವೆಂ = 
ಅಬ್ರವೀಚ್ಚ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ 1 ೧೨ ॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಜೆ ಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ಯೋ ಲಿಂಗಂ ಮಾಮಕಂ ತ್ತ್ರಿದಂ | 
ಎದೆ ದ ದ್‌ 
ಸ್ನಾಸಯಿಷ್ಯತಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಸಾಪಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ಶಿವಮುಂದಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆ ಆ ಪಾಪಗಳು ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಂತೆ ನಾಶವಾಗುವುನು. 

೭. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಪವಿತ್ರವೂ, ಸಕಲ ವಾನಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ 
ಆದ ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

ರ್ಲ೯. ಇಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಸನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಬಯಸುವೆನು. ಕಲಿಕಾಲದ ಭಯದಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಿರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆ ಪುಷ್ಪರ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರುವೆನು. 

೧೦. ದ್ವಿಜನೆ! ಕಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಈ ತೀರ್ಥದ ಹೊರತು ಸಕಲ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥನಾಗುವುವು. 

೧೧-೧೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಿತಾಮಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾದನು. ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯನು ಅನನ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದು ಉತ್ತಮ 
ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರಿತು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಮೇಘದಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. "" ಆಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದ ಈ ಪಾರಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವನೋ ಅವನ ಪಾಪವು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 


೧೩೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರದಾರಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ಮಾತ್ರಾನಿ ಚ ಸಮಂಕ್ಳೃತಂ | 


ಕ್ಸಾಲಯಿಷ್ಯತಿ ತತ್ಪಾಪಂ ಸ್ನಾಪಿತಂ ಪೂಜಿತಂ ವರೈಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನ ಹನಿ ಸಂಪ್ರಾ r} € ತಸ್ಯ, ಸಕ್ಸ ಸಮುದ್ಧ ವಂ। 

ಪ್ರ ಯಾಸ್ಕ್ಯ ತ್ರಿ ಕೃ ಹ ಜು ಯದಜ್ಞಾ ನಾದ್ವಿ y 1 ೧೫ ॥ 
Fr ಪ್ರಭ ತ್ರ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕೆ ೇಶ್ವರೆಕ್ಕುಭಃ | 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ಸೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕೇ ॥ O೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ತೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
"" ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕೇಶ್ವಕೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 


ಪಂಚಸಪ್ತ ತುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಕಾಯಃ 





೧೪-೧೫. ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸರಪಶ್ಸೀ, ತಾಯಿ 
ಇವರ ಸಂಗಮದಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪವೂ, ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ | ಸಕ್ಷದ 


೧೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅದು ಮೊದಲೊ ಂಡು ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಕೇಶೃದಲ್ಲಿ 
೦೨ (. ಮಂ ಲ ಗಿಗಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 

₹ € ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 

ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ | ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಫೆ »ೀ(ಶ್ವರೋತ್ರತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ೈಪರ್ಣನ'? ಸೆಂ ಟು 
'ನೂರೆಪ್ಪ ತ್ರೆ ದಸಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗು ತು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್‌ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಂಸಾರೇಶ್ವರೋತ್ಸತ್ತಿನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :.- 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕೇನ ಧೀಮತಾ । 
ಸ್ವಮಾತುಃ ಶುದ್ಧಿ ಹೇತೋಃ ಸ ತನ್ನಾಮ್ನಾಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ won 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ । 
ತತಶ್ಹಾನೀಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ಮಧ್ಯಗಂ ನಾಗರೋದ್ಭವಂ WH 2H 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥಸಮುದ್ಭೂತಮಾಹಿತಾಗ್ನಿಂ ಪ್ರಯಾಜಿನಂ । 
ಯಘೈತನ್ನಗರಸ್ಥಾನಂ ತಥಾ ಕೃಮಸಿ ದೀಕ್ಸಿತಃ 4 
ಅಷ್ಟಷಷ್ಟಿಷು ಗೋತ್ರಾಣಾಂ ನಾಯಕತ್ತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ತನ ವಾಕ್ಕೇನ ಸರ್ವಾಣಿ ಗೋತ್ರಾಣಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ೪ ॥ 
ವರ್ತ ಯಿಷ್ಯ ಂತಿ ಕೃ ತ್ಯೆ (ಷು ಯಾವಚ $ ದ್ರಾ ರ್ಶ ತಾರಕ್‌ । 
ಗೂಟುರ್ಜ ತ್ತ್ವ So ಚಿಂತಾ ಕಾರ್ಯಾಡಾಸ್ಕ್ಯ ಸಮುದ್ಧ ವಾ 1 ೫॥ 
ಲಿಂಗಸ್ಕ ಪೂಜನಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರೇರಣೇಯಾಶ್ಚ 1 | 
ಪೂಟ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ವ ದಂ ಯಾಸ್ಯತಿ "ತೇಂನ್ವಯಃ | ೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಂಸಾರೇಶ್ಯರೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಏಿಪ್ಪಲಾದನು 


ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಭ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಅವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ನಾಗರದ ಮಧ್ಯಗನೂ, ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ದವನೂ, ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯೂ, ಯಾಗ ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ, "ಈ ನಗರ ಸ್ಥಾನದಂತೆಯೇ ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ನೀನು ಅರುವತ್ತ ತ್ತ ನಾಲ್ಪು.- 
ಗೋತ್ರದವರಿಗೆ ನಾಯಕನಾಗಿರುನೆ. ನಿನ್ನ rE ಸಕಲ ಗೋತ್ರದವರೂ 
Me ಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವರು. ಗೋವರ್ಧನ! 
ನೀನು ಈ ಲಿಂಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿರು. 

೬. ನಾಗರರು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡು. ಇದರ 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ವಂಶವು ವ್ಥ ದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 


೧೩೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸೂಜಯಾ ವಿನಾಶಂ ಚ ಯಾಸ್ಕತ್ತತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ತನ ವಂಶೋದ್ಭನಾ ಯೇ ಚ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ dn 

ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕೃತ್ಯಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚೆ | 

ತಾನಿ ಸಿದಿಂ ಪಯಾಸ್ಕಂತಿ ಹಸಾದಾದಸ್ಥ ದೀಕ್ಷಿತ HON 
ಎ ಮು ಶಿ ಬ ಫಿ SN 


ಗೋವರ್ಧನ ಉವಾಚ -- 

ಅಹನುರ್ಚಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಲಿಂಗಸ್ಕಾಸ್ಯ ಸದಾ ದ್ವಿಜ । 

ಭಕ್ತಿಂ ಚ ಪ್ರಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಹೇತೋರಸ್ಕ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜ । 

ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಚೈವ ಯೇ ಚಾಂನ್ಯೇ ಮಮ ವಂಶಸಮುದ್ಭ್ಧವಾಃ ॥೯॥ 
ನಿಪ್ಪಲಾದ ಉವಾಚ :-- 

ಗೋನರ್ಧನ ದ್ರುತಂ ನಿಸ್ರಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಚಾನಯ ನಾಗರಾನ್‌ | 


ತೇಷಾಂ ಮತೇನ ದೇವಸ್ಯ ನಾಮಮಾತ್ರಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೦ | 
ತತಶ್ಹಾನಾಯಯಾಮಾಸ ನಿಪ್ರಾಂಶ್ರೈವ ವಿಚಕ್ಸ್‌ಣಾನ್‌ । 
ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಾನ್‌ ಯೆಜ್ಞಕರ್ಮ ಷರಾಯಣಾನ್‌ ।1೧೧॥ 
ತಾನಬ್ರವೀತ್ರಣಮ್ಮೋಚ್ಚೈಃ ಪಿಪ್ರಲಾದೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಮನು ಮಾತಾ ಮೃತಾ ಪೂರ್ವಂ ಕಂಸಾರೀತಿ ಚ ನಾಮತಃ 1:೧೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ಉದ್ದೇಶತೋ ಲಿಂಗಂ ಮಯ್ಯ ತತ್ಪಂಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 
ಯುಷ್ಮದ್ವಾಕ್ಕಾತ್ರಸಿದಿಂ ಚ ಪ್ರಯಾತು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | ೧೩ ॥ 


ದ ಗ po ಲ RO ವಾ ರ ಜಜ. ಬೂಖಖಬಾ ಸಾ ನಂ ಪಘಾಭಾಸ ಭಾ ಚ ಅಲಾ 


೭-೮. ದೀಕ್ಷಿತ! ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ನಿನ್ನ ವಂಶದವರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವ ಇದರ 


ಲ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೈಗೂಡುವುವು. 
೯. ಗೋವರ್ಧನನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದಿ ಜನೆ! ನಾನು ಇದನ್ನು ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ವಂಶದವರೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಡುವರು. 

೧೦-೧೧. ಹಿಸ್ಪಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--""ಗೋವರ್ಥನ! ಬೇಗನೆ ನಾಗರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರನ್ನಿಡುವೆನು.?' ಅನಂತರ ಗೋನರ್ಧನನು ಕುಶಲರೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸನ್ನರೂ, ಯೆಜ್ಞಕರ್ಮನಿರತರೂ ಆದ ವಿಪ್ರರನ್ನು ಕರೆತಂದನು. 

೧೨. ಹಿಸ್ಪಲಾದ ಮುನಿಯು ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. ₹*"ಹಿಂದೆ 
ಕಂಸಾರಿಯೆಂಬ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಮೃತಳಾಗಿರುವಳು. 

೧೩. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿದೆನು. 
ಇದು ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. 


ಸಬ್‌ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೭ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಶ್ಚೈತತ್ಸ್ಸಾಪಯಿಷ್ಯತಿ | 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಫ್ಯೇಶ್ವರೋತ್ಥಂ ಚಸವೈ ಶ್ರೇಯೋಹ್ಯವಮಾಪ್ಸ್ಯತಿ 1 ೧೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅಥ ತೈರ್ಬ್ಯಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರ್ವ್ಮೈಸ್ತಸ್ಯನಾಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 

ಕಂಸಾರೀಶ್ವರ ಇತ್ಯೇವಂ ಗೌರವಾತ್ರಸ್ಯ ಸನ್ಮುನೇಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ! 
ಕಂಸಾರೀಶ್ಚರ ಸಂಜ್ಞಸ್ತು ಯಥಾ ಜಾತಸ್ತು ಪಾಪಹಾ । 


ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪಿಪ್ಪಲಾದೇನ ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 ೧೬ 8 
ಯಕಶ್ಚೆತತ್ಸುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ | 

ಸಂಪಠೇಚ್ಛೃ ಣುಯಾದ್ವಾಂಪಿ ಸಮ್ಯಕೃಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಃ lH ೧೭ 0 
ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಂ ಪಾಪಂ ಪರದಾರಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ತನ್ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಸಿಪ್ರಲಾದನಚೋ ಯಥಾ H ೧೮ ॥ 
ಯಸ್ವಸ್ಯ ಪುರತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೀಲರುದ್ರಾನ್‌ ಸದಾ ಜಪೇತ್‌ | 
ಪ್ರಾಣರುದ್ರಾನ್‌ ವಿಶೇಷೇಣ ಭನರುದ್ರ ಸಮನ್ನಿತಾನ್‌ H ೧೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕ್ಯೋದ್ಭನಂ ಚೈನ ಅಪಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ | 

ಪರಚಕ್ರಭಯೇ ಜಾತೇ ಹೃನಾವೃಷ್ಟಿಭಯೇ ತಥಾ 1 ೨೦ ॥ 
ಅಥರ್ನವೇದೇ ಸಾದ್ಯಂತೇ ಪಠಿತೇ ತಸ್ಯ ಚಾಗ್ರತಃ । 
ಶತ್ರುರ್ನಿಲಯಮಭ್ಯೇತಿ ವೃಷ್ಟಿಃ ಸಂಜಾಯತೇ ದ್ರುತಂ ॥ ೨೧ ॥ 





ಇ ಅಷ್ಟಮಿಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೂ, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕ್ಯೇಶ್ವರ 
ನನ್ನೂ ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿದವನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು.” 

೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ನಿಸ್ಟಲಾದನ ಗೌರವದಿಂದ ಕಂಸಾರೀಶ್ವರ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟರು. 

೧೬. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿಪ್ಪಲಾದನು ತಾನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕಂಸಾರಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ನೀವು 
ಕೇಳಿದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೧೭-೧೮. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆ ಕಂಸಾರೀಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವವನ ಮತ್ತು ಕೇಳುವವನ ಮಾನಸಿಕ 
ಪಾಪವೂ, ಸರಸತ್ತೀಸಂಗಮದಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಸವೂ ಪಿಫ್ಸಲಾದನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೯-೨೧. ಆ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ನೀಲರುದ್ರ, ಪ್ರಾಣರುದ್ರ, ಭವರುದ್ರ 


ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಪಿಸುನನನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವು ನಾಶ 


೧ಷ೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜದೌಃಸ್ಥ್ಯೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ರಾಜಾಭನತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ । 


ಸರ್ವರೋಗನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಸಾಲನತತ್ಪರಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಉಪಸರ್ಗಭಯೇ ಜಾತೇ ತಸ್ಯದೋಷಃ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ । 

ಶನೈಃ ಶನೈರಸಂದಿಗ್ನಂ ಪಿಪ್ಪಲಾದನಚೋ ಯಥಾ ॥ ೨೩ 1 
ಕಂ ವಾ ತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದ್ಯಸನಂ ಮಹತ್‌ । 
ನತಸ್ಯವ್ಯಸನಂ ಕಿಂಚಿದಥರ್ವಣಪ್ರಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೨೪ / 
ಅಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪುರತೋ ಯಾತಿ ನಾಶಂಚ ವೈ ದ್ರುತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಕಂಸಾರೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಷಟ್‌ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾಗುವುದು. ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ. ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳ ಭಯವುಂಟಾದಾಗ ಅವನ 


ಮುಂದೆ ಅಥರ್ವಣವೇದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಶತ್ರುವು ನಾರವಾಗು 
ವನು. ಕೂಡಲೆ ವಳೆ ಸುರಿಯುವುದು. 

೨೨, ರಾಜನಿಗೆ ದುರವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾದಾಗ ಪಠಿಸಿದರೆ ಅವನು ಧಾರ್ಮಿಕನೂ. 
ಸಕಲ ರೋಗಮುಕ್ತನೂ, ಸ್ರಜಾಪಾಲನಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ ಆಗುವನು. 

೨೩. ಉತ್ಪಾ ತದ ಭಯವುಂಟಾದಾಗ ಪಠಿಸಿದರೆ. ಅದರ ದೋಷವು 
ಪಿಪ್ಪಲಾದನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮ್ಮೇನೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 

೨೪೨.೨೫. ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನು ಸ್ರಯೋಜನ? ಈ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಅಥರ್ವಣನವೇದನನ್ನು ಸಠಿಸುವುದರಿಂದ ಮಹಾ 
ವ್ಯಸನವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡಲದೆಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಕಂಸಾರೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂಕೆಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರೀಃ ॥| 


೧ 


ಅಥ ಸಪ್ಕಸಪ್ಮತ್ಯುತ್ತರಶತಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಂಚಪಿಂಡಿಕೋತ್ತತ್ತಿಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಥಾನ್ಯಾಪಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಗೌರೀ ವೈ ಪಂಚಸಿಂಡಿಕಾ । : 
ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾ ಚೈನ ಮಾನುಷತ್ವ ವ್ಯವಸ್ಥಯಾ Ho 
ತಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಗೌರೀ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಠೇ ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ವೃಷಸ್ಥೇ ಚ ದಿವಾಕರೇ |! ೨॥ 
ತಸ್ಯಾ ಉಪರಿ ನಾರೀ ಯಾ ಜಲಯಂತ್ರೇ ದಧಾತಿ ವೈ.। 
ಸ್ಪಾವ್ಯಮಾಣಂ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಲಭೇತ್‌ ೩೧ 
ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಗೌರೀ ಸಮಸ್ತೈೈರ್ವಿಹಿತೈರ್ವ್ರತೈಃ। 
ಗೌರೀಸಮದ್ಧ ವೈಶ್ಚೈವ ದಾನೈರ್ದತ್ತೈಸ್ತದಿಷ್ಟಜೈಃ। 
ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಸರ್ವಂ ಜಲಯಂತ್ರಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ | ೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಜಲಯಂತ್ರಂ ವಿಧಾತವ್ಯಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮೇ ಗೌರ್ಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಂಚಪಿಂಡಿಕೋತ್ಪ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಸ್ಥಾಹಿಸಿದ ಸಂಚನಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯಿರುವಳು. 

, ೨-೩. ಹೆಂಗಸು ಅವಳ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೂಂದುವಳು. ದಿವಾಕರನು ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆ ಗೌರಿಯಮೇಲೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಜಲಯಂತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ವಾಪಿಸಿದವಳು ಉತ್ತಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. 

೪. ಈ ಜಲಯಂತ್ರ ಸ್ಥಾಪನೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಕಲ ಗೌರೀ ವ್ರತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಸಡೆಯುವ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೊಂದುವಳು. 

೫. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಂಗಸರು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಗೌರಿಗೆ 
ಜಲಯಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. 


೧೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಂ ಪ್ರತೈರ್ನಿಯಮೈರ್ವಾಪಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 

ಜಸೈರ್ಹೋಮೈಃ ಕೃತೈರನ್ಶೈರ್ಬಹುಕ್ಲೇಶಕರೈಶ್ಚ ತೈಃ TRS 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾರ್ದೂಲಾ ಜಲಯಂತ್ರೇ ಧೃತೇ ಸತಿ । 

ಗೌರ್ಯಾ ಉಪರಿ ಸದ್ದಕ್ಕ್ಯಾ ವೃಷಸ್ಥೇ ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೀಧಿತೌ TNT 

ನೈನಂ ಸಂಜಾಯತೇ ನಂಧ್ಯಾ ಕಾಕವಂಧ್ಯಾ ನ ಜಾಯತೇ | 

ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಸನೋಪೇತಾ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾಂತರಾಣಿ ಸಾ EN 
ಯಪಯ ಊಚುಃ :-- 

ಗೌರೀ ಚತುರ್ಭುಜಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಪರಮೇಶ್ವರೀ! 

ಪಂಚ ಪಿಂಡಾ ಕಥಂ ಜಾತಾ ಹ್ಯೇತಂ ನಃ ಸಂಶಯಂ ವದ ।1೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಾ ಚ ಪ್ರಲಯೋ ಭಾನಿ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಕರೋತೃಸ್‌ೌ | 

ಪಂಚ ಸಿಂಡೀಮಯಂ ವಿಸ್ರಾಃ ಕುರುತೇ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ !(೧೧॥ 

ಏಷಾ ಸಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರೀ । 

ತೆಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ i ೧೧ ॥ 

ಸೃಥಿವ್ಯಾಫಶ್ಚ ತೇಜಶ್ಚ ವಾಯುರಾಕಾಶಮೇವ ಚ । 


ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ರಕ್ಷಯೇದೇಷಾ ತತಃ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಚಪಿಂಡಿಕಾ ! ೧೨ ॥ 


೬-೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಸೂರ್ಯನು ವೃಷಭ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಗೌರಿಯಮೇಲೆ ಜಲಯಂತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನೆಸಗುವ ವ್ರತ, ಜನ, ಹೋಮ ಇವುಗಳಿಂದೀನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೮. ಅವಳು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಜೆಯೂ, ಹುಟ್ಟುಬಂಜಿಯೂ, 
ದುರ್ಭಗಳೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನಾವು ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಇವಳು ಸಂಚಪಿಂಡಿಕೆಯು ಹೇಗಾದಳು? ನಮಗೆ ಸಂದೇಹ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೧೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಸಪ್ರರೆ! ಈ ಗೌರಿಯು ಪ್ರಳಯವಾಗು 
ವಾಗ ತನ್ನನ್ನು ಪಂಚಫಿಂಡರೂಪಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಳು. 

೧೧. ಪರಮಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ಇವಳು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 

೧೨. ಇವಳು ಪೃಥಿವೀ, ನೀರು, ತೇಜಸ್ಸು, ಗಾಳಿ, ಆಕಾಶ ಈ ಐದನ್ನು 


ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಪಂಚಪಿಂಡರೂಸಳಾಗಿರುವಳು 


ಸಪ್ತ ಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೧ 


ಯದಸ್ಯಾಂ ಪೂಜಿತಾಯಾಂ ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 


ಸಹಸ್ರ ತ್ರಿಗುಣಂ ತಚ್ಚ ಯತ್ರ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಚಪಿಂಡಿಕಾ I ೧೩ ॥ 

ಜ್ಯೇಷ್ಠೇ ಮಾಸಿ ನಿಶೇಷೇಣ ಜಲಯಂತ್ರಾರ್ಚನೇನ ಚೆ! 

ಅತ್ರ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ I ೧೪ ॥ 

ಯದ್ಭೃತ್ತಂ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂಯಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಯಚ್ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ನಿಷ್ಠವೇ ಪರಿಪ್ಪಷ್ಟಯಾ ॥ ೧೫॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ :- 

ಕಾಶಿರಾಜಃ ಪುರಾ ಹ್ಯಾಸೀಜ್ಜಯಸೇನ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 

ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸಹಸ್ರಂತು ಹ್ಯಾಸೀದ್ರೂ ಸಸಮನ್ಹಿತಂ 1 ೧೬ ॥ 


ಅಥ ಚಾಂನ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ತೇನ ಲಬ್ಧಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸುಶೋಭನಾ । 
ಮನುಷ್ಯತ್ವವ್ಯವಸ್ಥಾಯಾ ಮಮ ಚಾಂಶಕಲಾಹಿಯಾ। 


ಸುತಾ ಮದ್ರಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ನಿಷ್ಪಕ್ಸೇನಸ್ಯ ಧೀಮತಃ WH ೧೭ ೪ 
ಸಾ ಗತ್ವಾ ಸ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಶುಭೇ ಗಂಗಾತಟೇ ತದಾ । 
ಪಂಚಪಿಂಡಾತ್ಮಿಕಾಂ ಗೌರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ದಮಸಂಭವಾಂ HW ೧೮ ॥ 


ತತಃ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ಮಂತ್ರೈಃ ಪಂಚಭಿರೇವ ಚ । 

ತತೋ ಗಂಧೈಃಪರೈರ್ಮಾಲ್ಯೈರ್ಧೂಪೈರ್ವಸ್ತ್ರೈಃ ಸುಶೋಭನೈಃ ॥ ೧೯॥ 
ನೈನೇದ್ಯಃ ಪರಮಾನ್ಸೈಶ್ನ ಗೀತೈರ್ನ್ಯತ್ಯೈಃ-ಪ್ರವಾದಿತೈಃ । 

ತತೋ ನಿಸೃಜ್ಯ ತಾಂ ದೇನೀಂ ತದುದ್ದೇಶೇನ ವೈ ತತಃ H 20 ॥ 


೧೩-೧೪. ಈ ಪಂಚಸಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜಲಯಂತ್ರ 
ವನ್ನಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಮೂರು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೧೫. ಇದು ಕಾಶಿರಾಜನ ಸತ್ತ್ರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ 
ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿರುವಳು. 

೧೬, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಹಿಂದೆ ಜಯಸೇನನೆಂಬ ಕಾತಿದೇಶದ 
ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಡದಿಯರಿದ್ದೆರು. 

೧೭. ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ವಿಸ್ತಕ್ಸೇನ 
ನೆಂಬ ಮದ್ರರಾಜನ ಮಗಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದಳು. 

೧೮-೨೧. ಅವಳು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಗಂಗಾದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೆಸರಿನಿಂದ 
ಸಂಚಪಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಗಂಧ, 
ಮಾಲ್ಯ, ಧೂಪ, ವಸ್ತ್ರ, ನೈವೇದ್ಯ, ಪರಮಾನ್ನ ಗೀತ, ನೃತ್ಯ A ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
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೧೪ ೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದತ್ತಾ ದಾನಾನಿ ಭೂರೀಣಿ ಗೌರಿಣೇನಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 


ತತಶ್ಚ ಗೃಹಮಭ್ಯೇಶಿ ಭೂರಿವಾದಿತ್ರ ನಿಃಸ್ವನೈಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಚ ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ತಸ್ಯಾ ಗೌರ್ಯಾ ಕರೋತಿ ಸಾ | 
ತಥಾ ತಥಾ ತು ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ತಸ್ಕ್ಯಾಶ್ಚಾಪ್ಯಧಿಕಂ ಭನೇತ್‌ । ೨೨ ॥ 


ಸರ್ವಾಸಾಂ ಚ ಸಪತ್ಲೀನಾಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ವಾಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೨೩ ॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಸಪತ್ಸ್ಕೋ ಯಾಃ ಸರ್ವಾ ದುಃಖಸಮನ್ಮಿತಾಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೌಭಾಗ್ಯವೃದ್ಧಿಂ ತಾಂ ತಸ್ಯಾ ಏನ ದಿನೇ ದಿನೇ HW ೨೪ ॥ 
ಏಕಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಕರ್ಮಜೈತದ್ಯದೇಷಾ ಕುರುತೇ ಸದಾ । 
ಮೃಣ್ಮಯಾಂಶ್ಚ ಸಮಾದಾಯ ಪೂಜಯೇತ್ಪಂಚಪಿಂಡಕಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅನ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಮಂತ್ರಸಂಸಿದ್ದಾಂ ಪ್ರವದಂತಿ ನುಹರ್ಷಯಃ । 


ಅನ್ಯಾ ವದಂತಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಹೃಸ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವಕೃತಾನಿ ಚ ! ೨೬ ॥ 
ಏನಂ ತಾಸಾಂ ಸುದುಃಖಾನಾಂ ಮಹಾನ್‌ ಕಾಲೋ ಜಗಾಮ ಹ! 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸರ್ವಾಃ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತಾ ಮಿಥಃ lh ೨೭ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸನ್ನಿಧಿಮಾಜಗ್ಮುಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಹೇವ ಜಲಾಶಯೇ । 


ಯತ್ರ ಸಾ ಸೂಜಯೇದೌರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾಂ ಹಂಚಸಿಂಡಿಕಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಲಾ 


ಪೂಜಿಸಿ ನಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಗೌರಿಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕನ್ಯಕೆಯರಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೂ ಬಹಳ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳೊಡನೆ ಮನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೨೨-೨೩. ಅವಳು ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಎಲ್ಲ ಸವತಿಯರಿಗಿಂಶಲೂ ಅಧಿಕವಾಯಿತು. 

೨೪. ತರುವಾಯ ಸವತಿಯರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವಳ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಗೊಂಡರು. 

೨೫. ಕೆಲವರು ಇವಳು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಪಂಚಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಹೀಗಾಗಿರುವಳೆಂದರು. 

" ೨೬, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯೆಂದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಇವಳು 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೆಂದರು. 

೨೭-೨೮. ಹೀಗೆ ಆ ಸವತಿಯರು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರಲು 
ಬಹಳಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವಳು ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. 


ಸಸ್ತಸಪ್ತತ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋಳಿಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೪೦೩ 


ತತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗೌರೀ ಪ್ರಪೂಜನಂ ! 


ಸಮ್ಮುಖೀ ಪ್ರಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಸ್ಥಿತಾ 1 ೨೯॥ 
ಸ್ವಾಗತಂ ವೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭೂಯಃ ಸುಸ್ವಾಗತಂ ಚ ವಃ । 

ಕೃತ್ಯಂ ನಿವೇದ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯೇನಾಶು ಪ್ರಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥೩೦॥ 

ಸಪತ್ಸ್ಯ ಊಚುಃ: 

ವಯಂ ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಕೌತುಕೇನ ತನಾಂತಿಕಂ | 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಸ್ನಿ ನಿರ್ದಗ್ಧಾಸ್ತವ ಸೌಭಾಗ್ಯಜೇನ ಚ 1 ೩೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮೃಣ್ಮಯಾಂ ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾಂ । 
ನಿತ್ಯಮರ್ಚಯಸಿ ತ್ವಂ 80 ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ನಿವರ್ಧನಂ 1 ೩೨ ॥ 


8೦ ತೇ ಕಾರಣಮೇತದ್ದಿ ಕಂ ಮಾ ಮಂತ್ರಸಮುದ್ಧವಃ । 

ಪ್ರಭಾವೋಯಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಗುಹ್ಯಂ ಚೇನ್ನೋ ನದಸ್ವ ನಃ ॥ ೩೩॥ 
ಪದ್ಮಾವ ತ್ಯು ವಾಚ :- 

ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಯತ್ಛೃಷ್ಟಾಸ್ಮಿ ಶುಭಾನನಾಃ । 

ಅನಕ್ತವ್ಯಂ ವದಿಷ್ಕಾನಿ ಭವತೀನಾಂ ತಥಾಪಿ ಚ | ೩೪ ॥ 

ಗೌರೀಪೂಜನಕಾಲೇ ತು ಯಸ್ಮಾಚ್ಛೈವ ಸಮಾಗತಾಃ । 

ಸರ್ವಾ ಮಮ ಭಗಿನ್ಯಃಸ್ಮ ಈರ್ಷಾಧರ್ಮೊೋ ನಮೇಸ್ತಿ' ಚೆ | ೩೫ ॥ 


೨೯. ಅವಳು ಸವತಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಗೌರೀಪೂಜೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡಳು. 

೩೦. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವತಿಯರೆ ! ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಗತವಾಗಲಿ. ಸುಸ್ವಾಗತ 
ವಾಗಲಿ. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೩೧. ಸವತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :—ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಹ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗರಾದ ಕ 
ನಾವು ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 

೩೨. ಆದುದರಿಂದೆಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮಳೆ! ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ಮಣ್ಣಿನ ಪಂಚಸಿಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೇ? 

೩೩. ಈ ಪೂಜೆಯು ನಿನ್ನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದೇ? ಅಥವಾ 
ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವವೊ? ರಹಸ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩೪-೩೫. ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸುಂದರಿಯರೆ! ನೀವು 
ಕೇಳಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದುದು ಮತ್ತು ಹೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನಿಮಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಗೌರೀಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನೀವು ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ನೀವೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಸಹೋದರಿಯರು. ನನಗೆ ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲ. 


೧೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಮಾಸಂ ಪುರಾ ಕನ್ಯಾ ಪುರೇ ಕುಸುಮಸಂಜ್ಞಿತೇ । 

ವೀರಸೇನಸ್ಯ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ವಣಿಕ್ಟುತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ತೇನ ದತ್ತಾಃಸ್ಮಿ ಧರ್ಮೇಣ ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ೩೬ ॥ 
ತತೋ ನಿವಾಹಸಮಯೇ ಮನು ದತ್ತಾನಿ ವೃದ್ಧಯೇ 1 


ಪಂಚಾಕ್ಟರಾಣಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಾನಿ ಯೋಪಿತಾ ದೀಕ್ಸಯಾ ಸಪ । 


ಗೌರೀ ಪೂಜಾ ಕೃತೇ ಚೈವ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಚಾಃಹಂ ತತಃ ಪರಂ 1 ೩೭ ॥ 
ಯಾವತ್ತುತ್ರಿ ತ್ವಮಾತ್ಮಾಸಮೇತೈಃ ಪೂಜಯಸೇಃಕ್ಸ್ಸರೈಃ । 

ಜಲಸಾನಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಾವಚ್ಛೈವ ಕಥಂಚನ 1 ೩೮ ॥ 
ಯೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇಃ ಭೀಷ್ಟಂ ತತ್ರಭಾವಾದ್ಯದೀಪ್ಪಿತಂ । 

ತಥೇತಿ ಚ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಸ್ಯಾಶ್ರೈನ ವರಾನನೇ 1 AFM 
ತತೋ ನಿವಾಹೇ ನಿರ್ವ್ವೃತ್ತೇ ಗತಾಂಹಂ ಪತಿನಾ ಸಹ | 

ಶ್ಚಶುರಸ್ತಿಷ್ಕತೇ ಯತ್ರ ಶ್ರಶ್ರೂಶೈೈನ ಸುದಾರುಣಾ H YON 


ಗೌರೀ ಪೂಜಾ ಕೃತೇ ಮಾಂ ಚ ನಿವಾರಯತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ತತೋಹಂ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಗೌರೀ ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾ । 


ಜಲಾರ್ಥಂ ಯತ್ರ ಗಚ್ಚಾಮಿ ತಸ್ಮಿಂಶ್ರೈನ ಜಲಾಶ್ರಯೇ ।1೪೧॥ 
ತತಃ ಕರ್ದನಮುಮಾದಾಯ ಮಂತ್ರೆಃ ಪಂಚಭಿರೇನ ಚ । 


ತೈರೇನ ಪೂಜಯಾಮ್ಯೇವ ಗೌರೀಂ ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾ 1 ೪೨ ॥ 


೩೬. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕುಸುಮಪುರದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಸೇನನೆಂಬ ಶೂದ್ರನ 
ಕನ್ಯೈಯಾಗಿದ್ದೆ ನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನ ಮಗನಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೩೭. ಆ ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸುಮಂಗಲಿಯು 
ಗೌರಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಐದು ಅಕ್ಟರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೩೮-೩೯. "ನೀನು ಈ ಅಕ್ಸರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವನರೆಗೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬಾರದು. ನೀನು ಗೌರಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದುನೆ.'' ನಾನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿನು. 

೪೦-೪೩. ತರುವಾಯ ನಾನು ವಿವಾಹವು ಮರೆಗಿಯಲು ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅತ್ತೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗೌರೀಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಭಯದಿಂದ 
ಗೌರೀಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿ ನೀರನ್ನು ತರಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೆಸರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಕೆಸರನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಕೆಲವು 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೫ 


ಪ್ರಕ್ಸಿಸಾನಿ ತತಸ್ತೋಯೇ ತತೋ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಮಂಡಿರಂ । 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಭರ್ತಾ ಮೇ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಶುಭಃ । 


ದೇಶಾಂತರಂ ವಣಿಗ್ಟೃತ್ಯಾ ಸೋಪಿ ಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ I ೪೩॥ 
ಸ ಗಚ್ಛನ್ಮರುಮಾರ್ಗೇಣ ಮಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಸ್ನೇಹತಃ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿರ್ಜಲಂ ದೇಶಂ ಸುರೌದ್ರಂ ಮುರುಮಂಡಲಂ ॥೪೪॥ 
ತಥಾ ರೌದ್ರತರೇ ಕಾಲೇ ವೃಷಸ್ಥೇ ದಿವಸಾಧಿಹೇ । 

ತತಃ ಸಾರ್ಥಃ ಸಮಸ್ತಶ್ಚ ನಿಶ್ರಾಂತಃ ಸ್ಥಲಮಧ್ಯಗಃ H ೪೫ ॥ 


ಕೂಪನೇಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗಂಭೀರಂ ಜಲಜೋಸಮಂ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಸಮಿಾಾಪಗಃ । 
ತೋಯಾಕಾರೋ ಮರುದ್ದೇಶಸ್ತತಶ್ಲಿತ್ತೇ ವಿಚಿಂತಿತಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಯತ್ತಚ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ತೋಯಂ ಸಮಿಸಾಪಸ್ಥಂ ತಥಾ ಬಹು । 

ಅತ್ರ. ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಗೌರೀಮಭ್ಯರ್ಚ್ಛೃ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ನಿಬಾಮಿ ಸಲಿಲಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಸುಸ್ಕ್ಮಾದು ಸರಸೀಭವಂ Il ೪2 
ತತಃ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಯಾನತ್ರಗಚ್ಛಾನಿ ಪದಾತ್ಸದಂ । 

ಯಾವದ್ದೂರತರಂ ಯಾಮಿ ತಾನತ್ಸಾ ಮೃಗತೃಷ್ಠಿಕಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಭೋಮಧ್ಯಂ ದಿವಾಕರಃ | 

ವೃಷಸ್ಥೋ ಯೇನ ದಹ್ಯಾಮಿ ಹ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾಚ್ಛುಭಾನನಾ NF 


ಕಾಲದಮೇಲೆ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಆ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದನು. 

೪೪. ಅವನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತ ನಿರ್ಜಲವೂ, ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಮರುಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೪೫-೪೬. ಸೂರ್ಯನು ವಷಭ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಭಯಂಕರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ನರ್ತಕರೂ ಮೇಘದಂತಿರುವ ಒಂದು ಬಾವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಗೊಂಡರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. 

೪೭. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ 
ಳಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ಹರ್ಚಿಸಿ ಅನಂತರ ಸರೋವರದ, ಸಿಹಿ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವೆನು. 

೪೮-೪೯. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತ 
ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದು ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೃಷಭ ಮಾಸದೆ 
ಭಾಸ್ಕರನು ಆಕಾಶಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೇಲ್ಗಡೆ ನನ್ನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧೋಭಾಗೇ ಸುತಪ್ತಾಭಿರ್ವಾಲುಕಾಭಿಃ ಸಮಂತತಃ | 


ತೃಷ್ಣಾರ್ತಾಹಂ ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮರುಡೇಶೇ ಸಮಾಕುಲಾ ॥ ೫೦ ॥ 
ತತಶ್ಚ ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ನಿಸ್ಫೋಟಿಕ ಸಮಾವೃತಾ । 

ತತೋ ಮಯಾ ಸ್ಮೃತಾ ಚಿತ್ತೇ ಕಥಾ ಭಾರತ ಸಂಭವಾ H ೫೧॥ 
ನೃಗೇಣ ತು ಯಥಾ ಯಜ್ಞೋ ವಾಲುಕಾಭಿರ್ನಿನಿರ್ಮಿತಃ । 

ಕೂಪಾಂತಃ ಕ್ಸಿಪ್ಯಮಾಣೇನ ತೃಣಲೋಷ್ಕಾಂಬುವರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಭಕ್ತಿಗ್ರಾಹ್ಯಾಸ್ತತೋ ದೇವಾಸ್ತುಷ್ಟಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ತದಹಂ ವಾಲುಕಾಭಿಶ್ಚ ಪೂಜಯಾಮಿ ಹೆರಪ್ರಿಯಾಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ತೇನ ತುಷ್ಟಾ ತು ಸಾ ದೇನೀ ಮಮ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಅದ್ಯ ದೇಹಾಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮನೋಭೀಷ್ಟಮನಂತಕಂ | ೫೪ ॥ 
ತತಸ್ತು ಪಂಚಭಿರ್ಮಂತ್ರೆಸ್ತೈರೇನ ಸ್ಮೃತಿಮಾಗತ್ತೈಃ | 
ಪಂಚಭಿರ್ಮುಸನ್ಟಿಭಿರ್ದೇನೀ ಮಾಲುಕೋತ್ಸೈಃ ಪ್ರಪೂಜಿತಾ | ೫೫ ॥ 
ತತಃ ಪಂಚತ್ಯಮಾಪನ್ನಾ ತತ್ಕಾಲೇಃಹಂ ವರಾಂಗನಾಃ | 
ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತೇರ್ಜಾತಾ ಸದನೇ ಲೋಕನಿಶ್ರುತೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ಜಾತಿಸ್ಮರಣಸಂಯುಕ್ತಾ ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ । 


ಭವತೀನಾಂ ಕನಿಷ್ಮಾಸ್ಮಿ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾ ಸೌಭಾಗ್ಯತಃ ಸ್ಥಿತಾ I ೫೭ 


೫೦-೫೩. ಕೆಳಗೆ ಕಾದ ಮರಳು ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗೊಂಡ ನಾನು ಆ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಜಳಗೆ ಬೀಳಲು ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೆ ಗಳಾದುವು. ಅನಂತರ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೃಗನು 
ಹುಲ್ಲು, ಹೆಂಟೆ, ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಮರಳನ್ನು ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಎಸೆದು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ 
ದಿಂದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪರವಶರಾದೆ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆನು. ಅದರಂತೆ ನಾನು ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. 

೫೪. ಆದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ದೇವಿಯು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನಂತಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವಳು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದೆನು. 

೫೫. ಅನಂತರ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದ ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಐದು ಮುಷ್ಟಿ 
ಮರಳಿನಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನಾರಾಧಿಸಿದೆನು. 

೫೬-೫೭. ಆಗಲೇ ಮೃ ತಳಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜಾತಿಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿಂದ ಸಹಿತಳಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಸತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದೆನು. ಈಗ ನಿಮಗೆ ತಂಗಿಯೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಳೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಸಪ್ತ ಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೭ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೌೌರೀಂ ಮುಳ್ತ್ವೈತಾನ್‌ ಪಂಚಪಿಂಡಕಾನ್‌ । 


ಕರ್ದಮೇನ ನಿಧಾಯಾಥ ಪೂಜಯಾಮಿ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೫೮ ॥ 

ಏತದ್ದುಹ್ಯಂ ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ಭವತೀನಾನುಸಂಶಯಂ | 

ಸತ್ಯೇನಾನೇನ ಮೇಗೌರೀ ಮನೋ ಭೀಷ್ಟಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತು 1 ೫೯ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀರುವಾಚ:..- 


ತತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಪತ್ನ ಸಾಕ ಗ ತಾಂಜಲಿಪುಬಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಮಾಮೂಚುರ್ನಿನಯಾದ್ದಾ Nd ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ll ೬೦ i 
ಪ್ರ ಸಾದಂ ಕುರು ಚಾಸಾ ಕಂ ಮ "ಮಂತ್ರ ಪಂಚಕಂ । 


ತಜೀನ ಯೇನ ತೇ ದೇವೀ ತುಷ್ಟಾ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ 1 ೬೧ ॥ 

ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಶ್ಚ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಧ್ಯ್ವಂ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ | 

ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸತ್ಕಂ ವಚನಂ ಮಮ | ೬೨ ॥ 

ತತೋ ದೇವ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಾಸಾಂ ತನ್ಮಂತ್ರಪಂಚಕಂ । 

ಶಿಷ್ಕತ್ವಂ ಗವಿಂತಾನಾಂ ಚ ವಾಜ ಒನೂಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ 1 ೬೩ 1 
ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ:- 

ಮಮಾಪಿ ವದ ದೇವೇಶಿ ಕೀದೃಕ್ತನ್ಮಂತ್ರಪಂಚಕಕಂ | 


ಯತ್ತೃಯಾನುಷ್ಠಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ತಯಾ ತಾಸಾಂ ನಿವೇಡಿತಂ ॥ ೬೪ / 


೫೮. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಐದು ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೯. ನಿಮಗೆ ಗುಟ್ಟಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನನೀ ಸತ್ಯದಿಂದ 
ಗೌರಿಯು ನಿಮಗೆ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 

೬೦. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಅನಂತರ ಆ ಎಲ್ಲ ಸವತಿಯರೂ ಕೈ 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕ ಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

೬೧. ನಿನಗೆ ದೇವಿಯು ಯಾವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿರುವಳೊ, 
ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಮಗಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೬.೨-೬೩. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ನ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾ ್ರರ್ಥಿಸಿರಿ. ನಾನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಆ ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಜ'' ವ: ಹೇಳಿ ಮಾತು, 
ಮನಸ್ಸು, ಶರೀರ, ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಅವರಿಗೆ ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು. 

೬೪. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಅನುಷ್ಮಾನಮಾಡಿ 
ಆ ಸವತಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಾವುವು? ಅವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೧೪ ೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ :- 
ಸನುಃ ಪೃಥಿನ್ಯೈ ಕ್ಲಾಂತೀಶಿ ನಮು ಆಸೋಮಯೇ ಶುಭೇ 
ತೇಜಸ್ವಿನಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ವಾಯುರೂನಿಣಿ ! ೬೫ ॥ 
ಆಕಾಶರೂಪ ಸಂಪನ್ನೇ ಪಂಚರೂಪೇ ನಮೋ ನಮಃ | ೬೬ ॥ 


ಏಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪೂಜಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 
ತೇನ ರಾಜ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೬೭॥ 
ತತಶ್ಚ ಸ್ಥಾಸಿತಾ ದೇನೀ ಕೃತ್ವಾ ರತ್ನಮಯಾ ಶುಭಾ । 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಫ್ಸೇತ್ರೇ ಮಯಾ ತತ್ರ ಸುರೇಶ್ವರ I ೬೮ ॥ 
ತಾಂ ಯಾ ಪೂಜಯತೇ ನಾರೀ ಸದ್ಯೋಃಹಿ ಪತಿವಲ್ಲಭಾ | 
ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವಪಾಪ ವಿನರ್ಜಿತಾ 1 ೬೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
೪6 ಪಂಚಪಿಂಡಿಕೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ೨೨ ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತಕತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೬೫-೬೬. ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಪೃಥ್ತೀರೂಪಳೂ, ಕ್ಪಮೆಗೆ 
ಒಡೆಯಳೂ, ಜಲಮಯಳೂ, ತೇಜೋರೂಸಳೂ, ವಾಯುರೂಪಳೂ, ಆಕಾಶ 
ರೂಪಳೂ ಆದ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೭. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 

೬೮. ಸುರೇಶ್ವರ! ಅನಂತರ ನಾನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರತ್ನಮಯ 
ವಾದ ದೇವಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಸಿಸಿದೆನು. 

೬೯. ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ನಾರಿಯು ಕೂಡಲೆ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಹಿತ 
ಳಾಗಿ ಪತಿಗೆ ವಲ್ಲಭೆಯಾಗುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಕೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ «« ಪಂಚಪಿಂಡಿಕೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿಟ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟಸಪೃತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಂಜಚತಷಹಿಂಡಿಳಾಗು ರ್ಯೂತ್ರತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ ನಂ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀೀರುವಾಚ :-- 
ಏವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಷಾಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಗೌರೀ ಪೂಜಾ ಕೃತೇ ನಿಭೋ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಚೈನ ದುರ್ಲಭಂ ಸರ್ವಯೋಷಿತಾಂ non 
ನ ಚಾಂಪತ್ಯಂ ಮಯಾ ಲಬ್ಧಂ ತಥಾಪಿ ಸರಮೇಶ್ವರ । 
ತಾದೃಶೇಸಿ ಚೆ ಸೌಭಾಗ್ಯೇ ತಾರುಣ್ಯೇ ತಾದೃಶೇ ಸ್ಥಿತೇ ॥ ೨॥ 
ದಹ್ಯಾಮಿ ತೇನ ದುಃಖೇನ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಸುಖಂ ನ ಮೇ। 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ದುರ್ವಾಸಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ hu 
ಆನರ್ತಾಧಿಸತೇರ್ಹರ್ಮ್ಮಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೌರವಾಯ ಸಃ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಕೃತೇ ಚೈವ ಮೃತ್ತಿಕಾ ಗ್ರಹಣಾಯ ಚ ॥ ೮ ॥ 
ತತಃ ಸಂಪೂಜೆತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಆನರ್ತೇನ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 
ದತ್ತಾರ್ಥ್ಯಂ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚ ತತಃಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅ ಣ 
ಪಂಚಹಿಂಡಿಕಾಗ ಯರ್ನಿತೃತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ನಾಥ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಗೌರೀಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದೆನು. 

೨. ಆದರೆ ನಾನು ಅಂತಹ ಸೌಭಾಗ್ಗ, ಯೌವನಗಳುಳ್ಳ ವಳಾದರೂ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೩-೪. ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿನ ದುರ್ವಾಸನೆಂಬ ಮುನಿವರ್ಯನು ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಚಾತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆನರ್ತ 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

೫. ತರುವಾಯ ಆನರ್ತರಾಜನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯ, ಮಧುನರ್ಕ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

F 


೧೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಲಿ 


ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೂಯಃ ಸುಸ್ವಾಗತಂ ಚತೇ। 

ನಾನ್ಯೋ ಧನ್ಯತಮೋ ಲೋಕೇ ಭೂಪೋಸ್ತಿ ಸದೃಶೋ ಮಯಾ 1೬॥ 

ಯೌತೇ ಪಾದೌ ರಜೋಧ್ಯಸ್ಟೌ ಕೇಶೈರ್ಮೇ ನಿರ್ಮಲೀಕೃತೌ । 

ತದ್ಬೂಹಿ ಕಿಂ ಕರೋಮ್ಯದ್ಯ ಗೃಹಾಯಾತಸ್ಯ ತೇ ಮುನೇ (೭॥ 

ಅಸಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾ ವಿಂ ಕಾ ವಾರ್ತಾಾನ್ಯೇಷು ವಸ್ತುಷು | ಲ 
ಜಮರ್ನಾಸ ಉವಾಚ :-- 

ಚಾತುರ್ಮಾಸೀ ವಿಧಾನಂ ತೇ ಕರಿಷ್ಯೇ ನೃಪಮಂದಿರೇ | 

ಮೃತ್ತಿಕಾಗ್ರಹಣಂ ತಾವಚ್ಛುಶ್ರೂಷಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಮ । 


ಸೆ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಮಾಮೂಚೇ ಸಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮಃ ೯ ॥ 
ಶುಶ್ರೂಷಾ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸರ್ವದೈವ ನರಾನನೇ ; 
ಚಾತುರ್ಮಾಸೀವ್ರತಂ ಯಾವದ್ದೇವತಾರ್ಚನ ಪೂರ್ವಕಂ | ೧೦ ॥ 
ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾಂಥ ಮಯಾ ಸರ್ವಮನುಸ್ಮಿತಂ | 
ಶುಶ್ರೂಷಾರ್ಹಂ ಚೆ ಯತ್ಕರ್ಮ ದುಹಿತೇವ ಪಿತುರ್ಯಥಾ 1 ೧೧ ೪ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಾಂ ನ್ಯತೀತಾಯಾಂ ಯದಾ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿಃ । 
ತದಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಮಾಂ ತುಷ್ಟಃ ಪುತ್ರಿ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ ' ೧೨॥ 





೬-೭. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವಾಗಲಿ. ಸುಸ್ತಾಗತವಾಗಲಿ. 
ನಿನ್ನ ರಜೋರಹಿತವಾದ- ಪಾದಗಳನ್ನು ನನ್ನ್ನ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ನಿರ್ಮಲಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸದ್ಭೃಶನಾದ ಬೇರೆ ರಾಜನಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೮. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲೆ? ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳ ನಿಷಯವೇನು? 

೯-೧೦. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ದೊರೆಯೆ! ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು 
ಸೇವೆ ಮಾಡು.” ದೊರೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. “ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತಾರ್ಚನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಈ ಮುನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು. 

೧೧. ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತಂದೆಗೆ ಮಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲರ್ಹನಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದೆನು. 

೧೨. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವು ಕಳೆದ ಕೂಡಲೆ ಮುನಿಯು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಮಗು! ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಅಷ್ಟ ಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೧ 


ತತಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಯಾ ಮುಹುಃ । 


ಅಪತ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತೇನ ದಹ್ಯಾಮ್ಯಹರ್ನಿಶಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಈದೃಶೇ ಸತಿ ರಾಜ್ಞೋಪಿ ಯೌನನೇ ಚ ಮಹತ್ತರೇ | 

ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೇನ ಸ್ಕಾನ್ಮಮಸಂತತಿಃ H ೧೪ ॥ 
ವ್ರತೇನ ನಿಯಮೇನಾಥ ದಾನೇನ ಚ ಹುತೇನ ಚ! 

ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಾಮಾುವಾಚ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ WH ೧೫ ॥ 
ಅನ್ಯದೇಹಾಂತರೇ ಪುತ್ರಿ ತ್ವಯಾ ಗೌರೀ ಪ್ರಪೂಜಿತಾ । 
ತಪ್ತಾಭಿರ್ವಾಲುಕಾಭಿಃ ಸಾ ಮೃತ್ಯುಕಾಲ ಉಪಸಿತೇ ॥ ೧೬ ॥॥ 
ತದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಬ್ದರಾಜ್ಯಾಂಪಿ ದಾಹೇನ ಸರಿಯುಜ್ಯಸೇ । 

ಗೌರೀ ಯತ್ತ್ನಾಪಸಂಯುಕ್ತಾ ನಾಲುಕಾಭಿಃ ಕೃತಾ ತ್ಮಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ನ ದೇವೋ ನಿದ್ಯತೇ ಕಾಷ್ಟೇ ಸಾಷಾಣೇ ಮೃತ್ತಿಕಾಸು ಚ । 
ಭಾನೇಷು ನಿದ್ಯತೇ ದೇವೋ ಮಂತ್ರ ಸಂಯೋಗ ಸಂಯುತಃ ॥೧೮॥ 
ಭಾವಭಕ್ತಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಮಂತ್ರ ಸಂಯೋಜನೇನ ಚ । 
ದೇನೀ ಮಂತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ತ್ವಯಾ ನಾಲುಕಯಾರ್ಚಿತಾ' ॥ ೧೯॥ 





೧೩-೧೪. ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದೆನು. 
« ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ನನಗೆ ಇಂತಹ ರಾಜನೂ, ಯೌವನವೂ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನನಗೆ ಸಂತತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೫. ವ್ರತ, ನಿಯಮ, ದಾನ, ಹೋಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದ 
ಸಂತಾನವಾಗುವುದು?'' ಆ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ನಗುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೬. “ಮಗು! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮರಣಕಾಲವೊದಗಲು ಕಾದ 
ಮರಳಿನಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವೆ. 

೧೭. ನೀನು ಗೌರಿಯನ್ನು ಕಾದ ಮರಳಿನಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಈಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುನೆ. 

೧೮. ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಕಲ್ಲು, ಮಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ಲಿಹಿತರಾಗುವರು. 

೧೯. ನೀನು ಭಾವಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆವಾಹನೆ 
ಮಾಡಿ ಮರಳಿನಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವೆ. 


೧೪ ೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವತ್ಕಾಯೇ ತೇನ ಸಂತಾಪಃ ಸರ್ವದಾಂಯಂ ವ್ಯ ವೆಸ್ಮಿ ತಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ರತ್ನಮಂಯೀಂ ಗೌರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ವಂ ಸಂಚಪಿಂಡಿಕಾಂ | 


ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಂಸ್ಥಾ ಸಚ ಶುಭಾನನೇ 1 ೨೦॥ 

ವೃಷಸ್ಥೇ ಭಾಸ್ಕ ರೇ ಸಪಶ್ಚಾತ್ತಸ್ಯಾ "ಉಪರಿ ಸ್ರಾನಿ ಯತ್‌ । 

ಜಲಯಂತ್ರ ೦ ದಿವಾರಾತ ೦ ' ಭಾರಯಸ್ವ ಪ್ರ ಯತ್ನ ತಃ ‘noo 

ತತೋ ಮಾ ಯಥಾ "ತಸ್ಮಾ 8 ಶತಧಾ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ | 

ತಥಾ ತಥಾ ಚತೇ ದಾಹಃ ಸ ಯಾಸ್ಯತ್ಯ ಹರ್ನಿಶೆಂ WH ೨೨ ॥ 

'ಹಾಹಾಂತೇ ಭವಿತಾ ಗರ್ಭಸ್ತತಃ ಪುತ್ರ ಮನಾಸ್ಸ 3 |! 

ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಸ್ಸಮುಂ ಶೂರಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು” ನಿಶ್ರು ತಂ | ೨೩ ॥ 

ಅನ್ಭ್ಯಾಿ ಕಾವಿನನೀ ಯಾಂತ್ರ. ಏನಂ ತಾಂ ಪೂಜಯಿಸ್ಯ ತಿ | 

ಜ್ಯೇಷ್ಠೆ ೀಮಾಸೇ ತಥಾ ಸ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ । ೨೪ ॥ 
ಕ್ಸ್ಮೀರುವಾಚ 

ಹೇ ಮಯಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 

ಮಾನುಷತ್ತೇ ನಮೇ ರಾಗೋ ವಿರಕ್ತಿರ್ಮಹತೀ ಸ್ಥಿತಾ i ೨೫ ॥ 

ಸದೀನೇಗೋಪಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜೀವಿತಂ ಸರ್ವದೇಔನಾಂ | 

ತನ್ಮೇ ವದ ಮಹಾಭಾಗ ಯತಿ ಿಂಚಿದ್ದJಿತಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೬ ॥ 











೨೦. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಸಂತಾಪವು ಇರು 
ವುದು. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ರತ್ನದಿಂದ ಪಂಚಸಪಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಹಾಟಕೇ ಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸು. 

ಕ ೫3 ತ ನು ಡಾ ಷಭ ರಾಶಿಗೆ ಬರಲು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿ ನೀರು ಸ್ರವಿಸುವ ಜಲಯಂತ್ರವ ವನ್ನು ಇಡು. 

೨೨. ಆ ದೇವಿಗೆ ಕ್ಸ ತ್ರವುಂಟಾದ ಹಾಗೆಲ ನಿನ್ನ ದಾಹವು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 

೨೩. ಈ ದಾಹವು ಕೊನೆಗಾಣಲು ನೀನು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನೂ, ಶೂರನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಮೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. 

೨೪. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಇತರ ನಾರಿಯೂ 
ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಆಗುವಳು.” 

೨೫-೨೭, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, ""ನನಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ. ನದೀ ವೇಗದಂತಿರುವ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನವನ್ನು BE ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ 


ಅಸ್ಟಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೩ 


ಮಾನುಷತ್ವಂ ನ ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್ಸ ತ್ಸಮ್ಯಕ್ಳಿ  (ರ್ಣೇನ ಸದ್ದಿಜ । 

ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ನಾಮಾಹೆ ಪರಮೇಶ್ವ ಸ I ೨೭॥ 
ಅಸ್ತಿ ಪುತ್ರಿ ವ್ರತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗೌರೀತುಸ್ಟಿಕರಂ ಪರಂ 

ಯೇನ ಚೀರ್ಣೇನ ವೈ ಸಮ್ಯಗ್ಯೋಷಿದ್ದೇವತ್ಮಮಾಸಪ್ಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಗೋಮುಯಾಖ್ಯಾ ಮಹಾದೇನೀ ಕೃತಾ ನೈ ಗೋಮಯೇನ ಸಾ| 


ತತೋ ಗೋ ಲೋಕಮಾಪನ್ನಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ವರವರ್ಣಿನಿ 1೨೯ 
ತಾಂ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ಟ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯೇನ ದೇವತ್ಚಮಾಪ್ಸ್ಯಸಿ 
ತತೋ ಮಯಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ ಮುನಿಃ ಸುರಸತ್ತಮ ॥ ೩೦ ॥ 


ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ವಿಧಿನಾ ಕೇನ ಸನ್ಮುನೇ । 
ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನ ತಾಂ ಪ್ರಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥೩೧॥ 


ದುರ್ವಾಸ ಉವಾಚ: 


ನಭಸ್ಯೆ € ಚಾಸಿತೇ ಪ್ಲೇ ತೃತೀಯಾ ದಿನಸೇ ಸ್ಥಿ ತೇ | 


ಪ್ರಾ ತರುತ್ತಾ ಯ ಸಕಾ ಚ್ಚ ಭಕ್ಸ ಯೇದ್ದ ಂತಧಾನನಂ ೩೨ ॥ 
ತತಕ್ಟ ನಿಯಮಂ ಕ್ರ ತಾ “ಉಪ ಸ ಸಮುದ ವಂ। 
ಗೌರೀ ನಾಮ ಸಮುಚ್ಛಾರ್ಯ ತೋ ಚೇತಸಾ ॥ ೩೩, ॥ 





ಒಂದು ಪ್ರತವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು”? ಎಂದೆನು. ಆ ಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಬಾಗಾ ನನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

ಅಲಾ ಮಗು! ಗೌರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ವ್ರತವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದರೆ ನಾರಿಯು ದೇವತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳು. 

೨೯. ಗೋಮಯದಿಂದ ಗೋಮಯಳೆಂಬದೇವಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲ ಗೋಲೋಕವನ್ನು (ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸ್ಸ) ಸಜಾ 

೩೦-೩೧. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. ಅದರಿಂದ 
ದೇವತ್ವವನ್ನು ನಡೆಯುನೆ'? ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಚು ರ್ಕೀಿಯ। ಯಾವಾಗ ಯಾವ ವಿಧಿಯಿಂದ ಆ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ” ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಆ ವ್ರತನನ್ನಾ 
ಚರಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

೩೨. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ತದಿಗೆಯ ದಿನ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ದಂತಧಾವನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೩. ಬಳಿಕ ಶ ೩. ಸಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗೌರೀನಾಮ 
ವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ ಉಪವಾಸ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 


೧೪ ೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ನಿಶಾಗಮೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕೃತ್ವಾ ಗೌರೀ ಚತುಷ್ಟಯಂ । 

ಮೃನ್ಮಯಂ ಯಾದೃಶಂ ಚೈವ ತದಿಹೈಕನುನಾಃ ಶೃಣು ೩೪೫ 
ಏಕಾ ಗೌರೀ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಪಂಚಸಿಂಡಾ ಯಥೋದಿತಾ । 

ಪ್ರಹರೇ ಪ್ರಹರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಾಸು ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಯೈರ್ಮಂತ್ರೈಸ್ತಾನ್ನಿಬೋಧ ತ್ವಮೇಕೈಕಸ್ಯಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಹಿಮಾಚಲಗೃಹೇ ಜಾತಾ ದೇವಿ ತ್ವಂ ಶಂಕರಪ್ರಿಯೇ । 

ಮೇನಾಗರ್ಭ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಪೂಜಾಂ ಗೃಹ್ನ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 1೩೬॥ 
ಧೂಪಂ ದದ್ಯಾತ್ತತಶ್ರೈನ ಕರ್ಪೂರಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಹ । 


ರಕ್ತಸೂತ್ರೇಣ ದೀಪಂ ಚ ಘೃತೇನ ಪರಿಕಲ್ಪಯೇತ್‌ 1 ೩೭ ॥ 
ಜಾತಿಪುಷ್ಟೈಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ನೈವೇದ್ಯೇ ಮೋದಕಾನ್‌ ನ್ಯಸೇತ್‌ । 
ರಕ್ತವಸ್ತೆ €ಣ ಸಂಛಾದ್ಯ ಅರ್ಥ್ಯಂ ದತ್ಕಾ ತತಃ ಪರಂ 1 ೩೮ ॥ 
ಯಸ್ಯ ಸೈಕ್ಸಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಂ ಚ ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾದ್ವಂತಧಾವನಂ । 

ಮಾತುಲಿಂಗೇನ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ HAF 


ಅರ್ಥ್ಯಂ ದದ್ಯಾತ್ಟ್ರಯತ್ನೇನ ಗಂಧಪುಷ್ಬಾಕ್ಸತಾನ್ನಿತಂ । 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯೇ ದೇನಿ ಹಿಮಾಚಲ ಸುತೇ ಶುಭೇ । 
ಅರ್ಥ್ಯಮೇನಂ ಮಯಾ. ದತ್ತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನ ನಮೋಸ್ತು ತೇ H VON 

೩೪. ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಣ್ಣಿ ಹ ನಾಲ್ಕು ಗೌರೀಪ ಪ್ರ ತಿಮೆಗಳನ್ನು ಕಟು 
ಅದು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. 

೩೫. ವಿಧಿಯಂತೆ ನಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರತಿ ಜಾಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲೊ ಜ್ಜೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವ 
ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು. ತಿಳಿದುಕೊ. 

೩೬-೩೭, ಹಿಮಾಲಯದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವಳೂ, ಶಂಕರಪ್ರಿಯಳೂ, 
ಮೇನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನೀನು ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ತರುವಾಯ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕರ್ಪೂರ ಧೂಪ 
ವನ್ನೂ ಕೆಂಪು ನೂಲಿನಿಂದ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೩೮. ಜಾಜಿ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಮೋದಕವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಕೆಂಪು 
ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿ? ಸಿ ಅಫ್ಯ ೯ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ; 

ರ೯- ೪೦. ಯಾನ ನೃಕ್ಷದ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಪೂಜಿಸುವೆವೋ ಅದರ ಕಡ್ಡಿ 
ಯನೆ ಸೀ ದಂತಧಾನನಕ್ಕೆ ನ ನಯೋಗಿಸ ತು ಆ ದೇವಿಗೆ ಮಾದಲ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಅಕ್ಷ ಕೃತೆಗಳೆಸಿಡನೆ 
ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. “ ಕಂಕರಪ್ರಿ ಯಳ್ಳೂ ಬಮಾಚಲಸುಕೆಯೂ ಆದ 
ಗಾಲಿ ದೇವಿಯೆ ! ನಾನಿತ್ತ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು,'' 








ಅಷ್ಟ ಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ ೧೫ 


ತದೇವ ಪ್ರಾಶನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ತತಃ ಕಾಯನಿಶುದ್ಧಯೇ | 

ಪ್ರಹರಾಂತೇ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ಚರಂ ತತಃ 1 ೪೧॥ 
ಸುರಭ್ಯಾ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಪಾರ್ವತಿ! 
ನಾಮುಮರ್ಥಂ ಶರೀರಸ್ಯ ಯಾ ಫರಸ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ । 

ಸಾ ಮೇ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಗೃಹ್ನಾತು ತಸ್ಯೈ ದೇವ್ಕೈ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಗರುಂ ಚ ತತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧೂಪಂ ದದ್ಯಾತ್ತಥಾ ಶುಭೇ । 


ನೈನೇದ್ಯೇ ಗುಜಕಾಂಶ್ರೈವ ನಾಲಿಕೇರೇಣ ಚಾರ್ಥಕಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ದಾತವ್ಯಂ ತದೇನ ಪ್ರಾಶನಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರೌ ಯೌ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತೌ ಪರಮೇಶ್ವರೌ 1 VY 
ಅರ್ಫ್ಯೊ ಮೇ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ದೇವೌ ಸ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಸುಖಪ್ರದೌ । 
ತೃತೀಯೇ ಪ್ರಹರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶತಸತ್ರ್ಯಾ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | ೪೫ ॥ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೌ ದೇನೌ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಪೂಜಯೇತ್‌ 1೪೬ ॥ 


ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೌ ದೇನೌ ಯೌ ತೌ ಸ್ವಷ್ಟಿಲಯಾನ್ವಿತೌ । 

ತೌ ಗೃಹ್ಹೀತಾಮಿಮಾಂ ಪೂಜಾಂ ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ಪ್ರಭಕ್ತಿತ8 ॥ ೪೭॥ 
ಗುಗ್ಗುಲೋತ್ಸಂ ತತೋ ಧೂಪಂ ನೈವೇದ್ಯಂ ಘಾರಿಕಾತ್ಮಕಂ | 
ಜಾತೀಫಲೇನ ಚಾರ್ಫ್ಯಂ ಚ ತದೇವ ಪ್ರಾಶನಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೪೮॥ 


೪೧-೪೨. ಅನಂತರ ಕಾಯಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಆ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯೋದಕವನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ 
ಮಾಡಿ ಎರಡನೇ ಜಾಮದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಸುರಭಿ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. "ಶಂಕರನ ಶರೀರಾರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಗೌರೀದೇವಿಯು ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. ಆ ದೇವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು.'' 

೪೩-೪೬. ಬಳಿಕ ಅಗರು ಧೂಸವನ್ನಿತ್ತು ಗುಣಕ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನರ್ಸಿಸ 
ಬೇಕು. ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಆ ನೀರನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರರಾದ . ಸರಮೇಶ್ವರರು 
ನನ್ಟೀ ಅರ್ಫುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಸುಖವನ್ನೀಯಲಿ. ಮೂರನೇ ಜಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ಹೂವಿನಿಂದ ಸಾರ್ವತೀ ಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

ಉಕಾ ೬ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು ನಾನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಲಿ.'' 

೪೮. ಅನಂತರ ಗುಗ್ಗುಲ ಧೂಪವನ್ನೂ, ಗಾರಿಗೆ ಸೈವೇದ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಜಾತೀಫಲದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯುವನ್ನ್ನಿತ್ತು ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೪ ೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚಾರ್ಥ್ಯಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯೋ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಗ ಸಂಥಿಚೂರ್ಣೇನ ಧೂಸಂ ಚ ಅರ್ಥಂ ಮದನಜಂ.ಫಲಂ 1೪೯॥ 
ತಜೀವ ಪ್ರಾಶನಂ ಕಾರ್ಯಂ ತತಃ ಕಾಯನಿಶುದ್ಧ ಯೇ 1೫೦॥ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವ ರೌ ದೇವೌ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಸುಖಪ್ರ ದೌ। 

ಗೆ ಹ್ಲೀತಾನುರ್ಥ್ಯಮೇತಂ ಮೇ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ 'ಮುಹತ್ತ ಮಾಂ ॥ ೫೧॥ 
ಚತುರ್ಥೇ ಪ್ರಹರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಾಂ ಗೌರೀಂ "ಸಂಚಪಿಂಡಿಕಾಂ 


ಭೃಂಗರಾಜೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನುಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಸೃಥಿವ್ಯಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಯಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಪಂಚ ಚ । 
ಪಂಚರೂಪಾಣಿ ದೇವೇಶಿ ಪೂಜಾಂ ಗೃಹ್ನ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೫೩ ॥ 


ನೈವೇದ್ಯೇ ಫೃತಪೂಸಾಂಶ್ಹ ದದ್ಯಾದ್ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ । 
ಗ್ರಂಥಿಚೂರ್ಣೇನ ಧೂಸಂ ಚ ಹೃರ್ಥ್ಯಂ ಮದನಜಂ ಫಲಂ । 


ತದೇನ ಪ್ರಾಶನಂ ಕಾರ್ಯಮರ್ಥ್ಯ ಮುಂತ್ರಮಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ H ೫೪ ॥ 
ಪಂಚಭೂತಮ ಯೀ ದೇನೀ ಪಂಚಧಾ ಕ ವ ವಸ್ಟಿತಾ | 
ಅರ್ಫುಮೇನಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಸಾ ಗೃಹ್ಞಾತು ಸುರೇಶ್ವರೀ । ೫೫ ॥ 


ಏವಂ ಸರ್ವಾ ನಿಶಾಸಾಚ ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿ ನಿಃಸ್ವನೈಃ | 
ತಾಸಾಂ ಚೈನಾಗ್ರತೋ ನೇಯಾ ನೈನ ನಿದ್ರಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 





೪೯-೫೦. ಅನಂತರ ಗ್ರಂಥಿಚೂರ್ಣದಿಂದ ಧೂಸವನ್ನಿತ್ತು ಮದನಜ 
ಫಲದಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅರ್ಪ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಯಶುದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಆ ಅರ್ಫ್ಯದ ನೀರನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೧. ಸಮಸ್ತ ಕಾಮು, ಸುಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ದಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. 

೫೨-೫೩. ನಾಲ್ವನೇ ಜಾಮದಲ್ಲಿ ಭೃಂಗರಾಜದಿಂದ ಈ ಪಂಚನಿಂಡಿಕಾ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ""ದೇವೇಶಿ! ಪ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸಂಚ 
ಮಹಾಭೂತಗಳು ನಿನ್ನ ಪಂಚರೂಪಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆ ನೀನು ನನ್ನೀ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನ ನಮಸ್ಟಾರವು.”' 

೫೪-೫೫. ಆ ದೇವಿಗೆ ಗ್ರಂಥಿಚೂರ್ಣದಿಂದ ಧೂಪವನ್ನೂ ನ್ನೂ, ಘೃತಾಪೂಪ 
ನೈವೇದ್ಯ ವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ಮ ಡಕ್ಕೆ ಜ ಫಲದಿಂದ ಅಘ ರ್ರ ವನ್ನಿತ್ತು ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ೯ ಅಘಣ್ಯ ಮಂತ ತ್ರ ವಾಗಿರುವುದು. ರೋ ಯೂ! 
ಪಂಚರೂಸಪಳಾಗಿರುವ pe ಭಾ ಪ್ರ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. 

೫೬. ಶೀಗೆ ಆ ದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಾದಿ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕಳೆಯಬೇಕು. ನಿದ್ರಿ ಸು 


ಅಸ್ಪಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ8ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೪ ೧೭೬ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪ್ರೋದ್ಧಶೇ ರನಿಮಂಡಲೇ | 


ಸ್ನಾತಾ ಸಂಪೂಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಂ ಸಹ ಪತ್ಕ್ಯಾ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ 1 ೫೭ ೫ 
ವಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣಶ್ಟೈನ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ನೃಪನಂದಿನಿ । 

ಗೌರ್ಯೆ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಚ ದಾತವ್ಯಂ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನೇನ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ 1 ೫೮ ॥ 
ತತಃ ಕರೇಣುಮಾನೀಯ ವಡವಾಂ ವಾ ಸುಮಧ್ಯಮೇ 
ಗೌರೀಚತುಷ್ಟಯಂ ತಚ್ಚ ಸನಾರೋಪ್ಯ ತಥೋಪರಿ WH BF 


ಗೀತವಾದಿತ್ರಶಚ್ಚೀನ ನೇದಧ್ವನಿಯುತೇನ ಚ । 


ನದ್ಯಾಂ ವಾಂಥ ತಡಾಗೇ ವಾ ವಾಸ್ಯಾಂ ವಾಃಥ ಸರಿಕ್ಟಿಪೇತ್‌ ॥ ೬೦ ॥ 


ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತನೇದಂ ನಚ್ಚಿ ಸುಂದರಿ HOI 

ಆಹೂತಾಸಿ ಮಯಾ ದೇವಿ ಪೂಜಿತಾಸಿ ಮಯಾ ಶುಭೇ | 

ಮನು ಸೌಭಾಗ್ಯದಾನಾಯ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಗಮ್ಯತಾಮಿತಿ 1 ೬೨ ॥) 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ:.-- 

ಏನಂ ಮಯಾ ಕೃತಾ ದೇವ ಸಾ ತೃತೀಯಾ ಯಥೋದಿತಾ | 

ನಭಸ್ಯೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ನಿಭೋ | ೬೩ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯೇ ಚ ತಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೃತೀಯೇ ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಯಾವತ್ಸಶ್ಯಾಮಿ ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ತಾನದ್ಗೌರೀ ಚತುಷ್ಟಯಂ । 
ಜಾತಂ ರತ್ನನುಯಂ ತಚ್ಚ ಮಯಾ ಯತ್ನರಿಪೂಜಿತಂ | ೬೪ ॥ 

೫೭-೫೮. ತರುವಾಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಮಿಂದು,. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಒಡವೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಪೂಜಿಸಿ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸ 
ದೊಡನೆ ಗೌರಿಗೆ ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೫೯-೬೧. ಬಳಿಕ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯನ್ನಾಗಲಿ 
ತಂದು ಅದರ ನೇಲೆ ಆ ನಾಲ್ವರು ಗೌರಿಯರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಗೀತ, ವಾದ್ಯ, 
ವೇದಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ನದಿ, ಕೆರೆ ಅಥವಾ ಬಾನಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೨, ""ದೇವಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ' 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಹೋಗು.” 

೬೩. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು 
ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದ ತದಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 

೬೪. ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಜಾಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ. 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ಪೂಜಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಗೌರಿಯರೂ: 
ರತ್ನಮಯವಾಗಿದ್ದರು. 


ದ ಹ ಮಾ 


೧೪ ೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸ್ಥಿತಾಂ ಮಾಂ ನದೀತೀರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಚ ವಿಸರ್ಜನಂ । 


ಕರಿಷ್ಕಾಮೀತಿ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ವ್ಯಕ್ತೀ ಭೂತಾ ಸುರೇಶ್ವರೀ ! ೬೫ ॥ 
ಮಾ ಪುತ್ರಿ ಜಲಮಥ್ಯೇತ್ರ ಮನು ಮೂರ್ತಿಚೆತುಷ್ಟಯಂ 

ಪರಿಭಾವಯ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೈನ ನಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ರೇತ್ರೇ ಸ್ಥಾಪಯ ತ್ವಂ ಚಮಾಕ್ಸಿಪ। 

ಅಕ್ಟಯಂ ಜಾಯತೇ ಯೇನ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಹಿತಾಯ ಚೆ | ೬೭ ॥ 
ತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ವರಂ ಸರ್ವಂ ದದಾಮ್ಯಹನಿಹಾರ್ಚಿತಾ 

ಅಭ್ಯರ್ಚಿತಾ ಗಿರಿಸುತಾ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸುರೇಶ್ವರೀ ॥ ಹಲ 
"ಯದಿ ಯಚ್ಛಸಿ ಮೇ ದೇವಿ ನರಂ ತುಷ್ಟಾ ಸುರೇಶ್ವರಿ । 

ತದಹಂ ಮಾನುಸೇ ಗರ್ಭೇ ಮಾ ಭೂಯಾಸಂ ಕಥಂಚನ 1 ೬೯ ॥ 
ಭರ್ತಾ ಭನತು ಮೇ ನಿಷ್ಣುಃ ಶಾಶ್ಚತಾಭೀಷ್ಟದಃ ಸದಾ । 
ನಾನ್ಯತ್ಕಿಂಚಿದಭೀಷ್ಟಂ ನೇ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ರಿದಿನಶೋಭನಂ u ೭೦ ॥ 
ಅನ್ಯಾಃಪಿ ಕುರುತೇ ಯಾಚ ವ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಹಿತಾ । 
ಸರ್ವೈೆರ್ವ್ವತೈರ್ಯಥಾ ತುಷ್ಪಿಸ್ತಥಾ ದೇವಿ ಪ್ರಜಾಯತೇ H 20 
ತಥಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಮೇಶೇನಾಂನೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ತಥೇತಿ ಗೌರೀ ಮಾಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಾ ॥ ೭೩೨ ॥ 


೬೫. ಅವರನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಲು ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಗೌರಿಯು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೬೬, " ಮಗಳೆ! ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಡ. 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ಮಾಡು. 

೬೭. ನನ್ನೀ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಥಾನಿಸು. ಎಸೆಯಬೇಡ. ಅದರಿಂದ ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. 

೬೮-೬೯. ನೀನೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಇಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತಳಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವೆನು.” ನಾನು ಅವಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. “ಸುರೇಶ್ವರಿ! “ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ 
ನಾನು ಮರಳಿ ಮನುಷ್ಯಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದಂತೆ ಮಾಡು. ` 

೭೦. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷ್ಣುವು ನನಗೆ ಪತಿ 
ಯಾಗಲಿ. ಮಂಗಳಕರವಾದ ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೧-೭೨. ಗೌರಿ! ಇತರ ಹೆಂಗಸರೂ ಈ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಇದೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ವ್ರತಗಳಿಂದಾಗುವ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಲಿ.?' ಬಳಿಕ 
ಗೌರಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾದಳು. 


ಅಸ್ಟಸಪ್ರತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೯ 


ಸಾ ದೇನೀ ಚ ಮಯಾ ತತ್ರ ತಚ್ಚ ಗೌರೀಚತುಷ್ಟಯಂ | 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಶುಭೇ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಂ ವಿಭೋ | ೭೩೫ 
ತತ್ರಭಾವಾನ್ಮಯಾ ಲಬ್ಕೋ ಭರ್ತಾ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಶಾಶ್ವತಶ್ಚಾಕ್ಟ ಯಶ್ಚೈವ ಮುಖಸ್ರೇಕ್ಟಶ್ವ ಸರ್ವದಾ 1೭೪ ॥ 
ಂತತೆ € ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಯತ ಶ್ಭಸ್ಟಾ ಸ್ಕಿ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ತ್ಯೇನಾನೇನ ದೇವೇಶ. ತನ ಸಾದೌಸ್ಪ ತಮ್ಮ ಭ್‌ U2 
kw ಉವಾಚ: 


ತಚ್ಛು ಏಕ್ತಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶಂಖಚಕ ಕೈಗದಾಧರಃ । 
ನಿಹಸ್ಯಾಂಥ ಮಹಾಲಕ್ಸಿ ಒಂ ಕಾಮುವಾಚ ಪ್ರಹರ್ನಿತಃ । 


ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ವಕ್ಸ್‌ ಸಶ್ಲೊ (ಪರಿಸ್ಥಿ ತಾಂ 1 ೭೬॥ 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗೇ ಸತ್ಯ ಮೇತತ್ತ ಯೋದಿತಂ 

ಜಾನತಾಃಸಿ ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟಾ ಭವತೀ ನಠನರ್ಣಿನಿ 1! ೭೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏತದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಶ್ಚ ಎಸ್ಟೊ ಸ್ಕಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾ । 

ಚತುರ್ಭುಜಾ ಯಥಾ ಗೌರೀ ನತ್ತ ಸಂಚನಿಂಡಿಕಾ ॥ ೭೮॥ 


ಯಕ್ಶೈ ತತ್ಸಶತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಮಾನವಃ । 
ನ ಎ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ನಿಮುಚ್ಯೇತ ನ ಚ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ ॥ ೭೯॥ 

೭೩. ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿ! ನಾನು ಮಂಗಳಕರನಾದ ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆ ನಾಲ್ಕು 1 ಗೌರಿಯರನ್ನು ಸ್ಟಾ ವಿಸಿದೆನು. 

೭೪. ಆಕೆಯ ಸ ತ್ರ ಭಾವದಿಂದಲೇ ನಾನು ಶಾಶ್ವತನೂ, ಅಕ್ಷಯನೂ, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ್ರಿಯನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವಡಿಜಿನು. 

೭೫. ಸುರೇಶ್ವರ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದೆಲ್ಲ ನಿಜವು. 
ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೭೬-೭೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತೌನೆ:--ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾಧರನಾದ ಆ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಕ್ಕು ವಕ್ಸಸ್ಥ ಸ್ಥಳಸ್ಥಿ ತೆಯಾದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. "" ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ' ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 
ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜವೆ! ನಾನು ಇದನ್ನರಿತಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೭೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದ್ದಿಜವರ್ಯರೆ ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಚತುರ್ಭುಜ 
ಗೌರಿಯು ಪಂಚಪಿಂಡಿಕೆಯು ಹೇಗಾದಳೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 

೭೯. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದ ಮನುಷ್ಯನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ಕ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪಠನೀಯನಿದಂ ಶುಭಂ । 


ಆಖ್ಯಾನಂ ಗೌರಿಕಂ ವಿಪ್ರಾ ಯನ್ಮಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥೪೦॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4«ಪಂಚಹಿಂಡಿಕಾಗೌರ್ಯುತ್ಬತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೮೦. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಗೌರಿಯ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ತಾ ಂಡನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶೆ ರಕ್ಷೇತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಸಂಚಪಿಂಡಿಕಾಗೌರ್ಯುತ್ತತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ ಪರ್ಣನ ನೆ ಬ 
"ನೂರೆನ್ಪತೆ ತ್ರೈಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು NE 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಸೆಕೋನಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣಾದಿಪ ಕಾರಕಥನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಥಾಂನ್ಯದಸಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಪುಷ್ಕರತ್ರಿತಯಂ ಶುಭಂ | 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ರೇತ್ರೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥೧॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇಂಥವಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟೇ ಕೀರ್ತಿತೇ ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪಾತಕಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ತನೋ ಯಹಾ NON 
ಪುನಂತಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ನಾನಾದ್ದಾನಾದಸಂಶಯಂ | 
ಪುಷ್ಕರಾಲೋಕನಾದೇವ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ I ೩ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಶ್ರೂಯತೇ ಪುಷ್ಕರಂ ನಾಮು ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ನಿತಂ ತತ್ರ ಯಚ್ಚ ಯೋಜನಮಾತ್ರಕಂ ॥ ೪ ॥ 
ಉತ್ತರೇ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಯಾ ನದ್ಯಾ ಯಾವತ್ಸರಸ್ವತೀ। 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಕರತೋಯಾಯಾಃ ಸೀಮೇಯಂ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯೇ 1೫॥, 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬಾ ಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣಾದಿಪ್ರಕಾರಕಥನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಮೂರು ಪುಷ್ಪರಗಳಿರುವುವು. 

೨, ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಅವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಅಥವಾ ಕೀರ್ತಿಸಿದರೆ 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪಾತಕನೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೩. ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ ಸ್ನಾನ ದಾನಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಾನವ 
ನನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುವು. ಪುಷ್ಕರದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು 
ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಯೋಜನ 
ಪರಿಮಾಣದ ತೈರೋಕ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪುಸ್ಪರತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇ ಜೌ; 

೫, ಈ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನದಿಯಿಂದ 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯವರೆಗೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಕರತೋಯಾ ನದಿಯವರೆಗೂ ಎಲ್ಲೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು. 


೧೪ ೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ಪುರಾ ಸೂತ ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ವಿಯತಿ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಏತನ್ನಃ ಕೌತುಕಂ ಸೂತ ತತ್ವಥಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರೇ । 


ತತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಮಾಯಾತಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೬॥ 
ಸೂತ ಉನಾಚ :... 

ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗಾ ಯದ್ಭವದ್ಧಿರುದಾಹೃತಂ | 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಚ್ಛೃಣುದ್ದಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ Han 

ಸರ್ವತೋ ವಿಸ್ತರಾದ್ವಚ್ಛ್ಚಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಯಂಭುವಂ ॥ ೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ನಿನಸತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಃ । 

ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಮುನಿಃ ॥ ೯॥ 

ಸ ನತ್ವಾ ಶಿರಸಾ ಷಾದಾವುಪನಿಷ್ಟಸ್ತದಗ್ರತಃ ॥ ೧೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ಕಸ್ಮಾದ್ವತ್ಸ ಚಿರಾದ್ವೃಷ್ಟಃ ಕುತಃ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರೋಂಧುನಾ ಭವಾನ್‌ । 

ಕೃ ಭ್ರಾಂತಸ್ತ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ್ಷ ಬ್ರೂಹಿ ವತ್ಸಾಃತ್ರ ಕಾರಣಂ 1 ೧೧೫ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಾದ್ವಿಭೋ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚ ತ್ವರಾನ್ಚಿತಃ । 

ತವ ಸಾದಪ್ರಪೂಜಾರ್ಥಂ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ NOR 


೬. ಸೂತ! ನೀನು ಈ ಪುಷ್ಪರತ್ರಯವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವೆ. ಇದು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

೭-೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂತರೆ! ನೀವು ಹೇಳಿರು 
ಫ್ರದು ನಿಜ. ಆ ಕ್ಪೇತ್ರಕ್ಕ ಇದು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. 

೯-೧೦. ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಜನ್ಮವುಳ್ಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ಶ್ರಿರಲು ನಾರದ ಮುನಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಪಿತಾಮಹನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತನು. . 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುಗು! ನೀನು ಬಹಳಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ದರ್ಶನ ವಿಷಯನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಈಗ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳು. 

೧೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ವಂದಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಿಂದ ಶ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ವಿಜ. 


ಏಕೋನಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೩ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:- 
ಕಿಂವದಂತೀಂ ಮಮಾಚಕ್ಕ್ಷ್ವ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಸಮುದ್ಧ ವಾಂ। 
ಕೀದೃಶಾಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಸ್ತತ್ರ ಕೀದೃಶಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ಕೀದೃಶಾ ವ್ಯವಹಾರಾಶ್ಚ ವರ್ತಂತೇ ತತ್ರ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಮರ್ತ್ಯೃಲೋಕೇ ಕಲಿರ್ಜಾತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸುರಸತ್ತಮ ॥ ೧೪ ॥ 


ರಾಜಾನಃ ಸತ್ಸಥಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ತಥಾ ಲೋಭಪರಾಯಣಾಃ । 
ಸೀಡಯಂತಿ ಚ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಅರ್ಥಹೇತೋಃ ಸುನಿರ್ಭಣಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶೌರ್ಯಭಾವಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಃ ಪರದಾರವಿಮರ್ದಕಾಃ । 


ಪೂಜಯಂತಿ ನ ತೇ ವಿಪ್ರಾನ್ನ ದೇವಾನ್ನ ಗುರೂನಪಿ Il ೧೬ ॥ 
ನೇದನಿಕ್ರಯಕರ್ತಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶೌಚವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಷಾಪಪ್ರತಿಗ್ರಹಾಸಕ್ತಾಃ ಸಂಧ್ಯಾಹೀನಾಃ ಸುನಿರ್ಫ್ಥ್ಫಣಾಃ i ೧೭॥ 
ಕೃಷಿಕರ್ಮರತಾ ನಿತ್ಯಂ ವೈಶ್ಯವತ್ಸಶುಸಾಲಕಾಃ | 

ವೈಶ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮುಚ್ಛೇದಂ ಪ್ರಯಾತಾ ಧರಣೀತಲೇ lH ೧೮ ( 
ಶೂದ್ರಾ ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ರೈವ ತಪಸ್ವಿನಃ । 
ಲೋಕಯಾತ್ರಾಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಹಸಂತಿ ವ್ಯಪತ್ರಪಾಃ "೧೯ 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭೂಲೋಕದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು. ಅಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರು ಹೇಗಿರುವರು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗಿದ್ದಾರೆ?" ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳು ಹೇಗಿರುವುವು? 

೧೪-೧೫. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸುರೋತ್ತಮ! ಈಗ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜಗಳವುಂಬಾಗಿದೆ. ರಾಜರು ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಲೋಭಿಗಳಾಗಿ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜನರನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

೧೬. ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಪತ್ನಿಯರ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ದೇವ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗುರುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೧೭-೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶೌಚವಿಲ್ಲದವರೂ, ವೇದವನ್ನು ಮಾರುವವರೂ, 
ಪಾಪಿಗಳಿಂದ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವವರೂ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡ 
ದವರೂ, ದಯಾಹೀನರೂ, ವೈಶ್ಯರಂತೆ ಕೃಷಿನಿರತರೂ, ಪಶುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

೧೯. ಶೂದ್ರರೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವವರು. ಶೂದ್ರರೇ 
ತಪಸ್ವಿಗಳು. ಅವರು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೧೪೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಯ ಚಾಂಸ್ತಿ ಗೃಹೇ ನಿತ್ತಂ ತರುಣ್ಯಶ್ಚ ತಥಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । 


ತೇನ ತೇನ ಸಮಂ ಸಖ್ಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ನರಾ ಭುನಿ | ೨೦ ॥. 
ವಿಧವಾನಾಂ ವ್ರತಸ್ಥಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಿಂಗಿನಾಂ ತಥಾ । 

ಪೃದಿ ಸ್ಥಿತೋ ಮಹಾನ್ಭಾನೋ ವ್ರತಚರ್ಯಾ ಬಹಿಃಸ್ಥಿ ತಾಃ ।॥ ೨೧ ॥. 
ತೀರ್ಥಾನಿ ನಿಪ್ಸನಂ ಯಾಂತಿ ಸಾಪಲೋಕಶ್ರಿತಾನಿ ಚ । " 
ಕಲೇರ್ಥಿಆತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರದ್ರನಂತಿ ದಿಶೋ ದಶ ॥॥ ೨೨ ॥' 
ಅಹಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಕಲಿಕಾಲೇ ಪಿತಾಮಹ ‘N12 


ಕಲಿಕಾಲೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ವೈರಿಣ್ಯಾ ಲಲಿತಸ್ಪೃಹಾಃ । 

ಭರ್ತಾ ನಿನದಮಾನಾಶ್ಚ ಸ್ತಿಯಃ ಕಾರ್ಮುಣ ತತ್ಪರಾಃ। 

ವೃಥಾ ವ್ರತಾನಿ ಕುರ್ವಂತಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಾಃ ಸ್ವಪತೇಃ ಕಥಾಂ | ೨೪ ॥ 
ಕಲಿರ್ಬಲಿಷ್ಕಃ ಸುತರಾಂ ವರದಾನೇನ ತೇ ಕೃತಃ । 

ಯದಾ ಮರ್ತ್ಶೇ ಭವೇದ್ಯುದ್ಧಂ ಕಂಡೂತಿರ್ಜಾಯತೇ ಹೃದಿ ॥ ೨೫ 


ಸ್ಪರ್ಗೇ ವಾ ಮಸ್ತಕೇ ಚೈವ ಸಾತಾಲೇ ಚಾಂಥ ಪಾದಯೋಃ | 


ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮುರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಚ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಮನೇಕಶಃ lH ೨೬ ॥ 
ಶ್ವಶ್ರೂಣಾಂ ಚ ವಧೂನಾಂ ಚ ತಥಾ ಜನಕಪುತ್ರಯೋಃ | 
ಬಾಂಧವಾನಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ತಥಾ ಚ ಸ್ವಾಮಿಭ್ಛತ್ಯಯೋಃ IH ೨೭ ॥ 


೨೦. ಮಾನವರು ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವೂ, ಯುವತಿಯರಾದ 
ಹೆಂಗಸರೂ ಇರುವರೊ, ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳಸುತ್ತಾರೆ. 

೨೧. ವಿಧವೆಯರು, ಪ್ರತಿಗಳು, ಯತಿಗಳು ಇವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ರತಾ 
ಚರಣೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅತಿಶಯನಾದ ಕಾಮವು ನೆಲೆಸಿರುವುದು. 

೨೨. ಪಾಪಿಗಳಾದ ಜನರು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ತೀರ್ಥಗಳು ಹಾಳಾಗಿವೆ. 
ಕಲಿಭಯದಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿವೆ. 

೨೩-೨೪, ನಾನು ಆ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆನು. ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯರೂ, ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನಸಪೇಕ್ಷಿಸುವವರೂ, ಗಂಡ 
ನೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡುವವರೂ, ಮದ್ದನ್ನಿಡುವವರೂ, ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವ್ರತಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವನರೂ ಆಗುವರು. 

೨೫-೩೦. ನೀನು ನರವನ್ನಿತ್ತು ಕಲಿಯನ್ನು ಬಲಿಷ್ಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯುದ ವಾದರೆ ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ನಡೆದರೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಸಮರವಾದರೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನವೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಈಗ ನಾನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರಿಗೂ, ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ, ಬಾಂಧವರೊಳಗೂ, ಯಜಮಾನ" ಸೇವಕರಿಗೂ, ಕಳ್ಳರು ಮತ್ತು 


ಏಕೋನಾ9ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ ೨೫ 


ಚೌರಾಣಾಂ ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಚ ತತ ನಿಶೇಷತಃ । 


ಸ್ಟ ಲ್ಸೊ ೇೀಷಕಾಸ್ತಥಾ ಮೇಘಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪಸಸ್ಕಾ ಚ ಮೇದಿನೀ 1 ೨೮೪ ॥ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ಹೀರಾಸ್ತ್ರ ಥಾಗಾವಃ ಕ್ಸೀರೇ “ರಿನ ವಿದ್ಯತೇ 1 

ಏನಂ ಯುದ್ಧಾ ನಿತೇಷಾಂಚ ನೀಕ್ಷೃಮಾಣೋ ಎಜು ।(೨೯॥ 
ಅಹಂ ಮತ್ಯೆ ೯ ಪರಿಭ್ರಾ ಂತಶ್ಲಿ ರಾತ್ರೆ 14 ಸಮಾಗತಃ । 
ಭೂಯೋ ಯಾಸ್ಕಾ ಸು ತಕ್ರೈನ' ಕಂಡೂತಿರ್ಮಹತೀ ಸ್ಥಿತಾ | ೩೦ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ತಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ಪುಷ್ಪ ನಸ, ಕೃ ತೇ ಜಾತಶ್ಚಿಂತಾ ವಾ ಶುಲಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ NH ೩೧॥ 
ಮರ್ತೇ" ಚ ಮಾನಕ ತೀರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಂ ನಾನು ವಿಶ್ರುತಂ । 

ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ತನ್ನೂನಂ ಕಲಿಕಾಲಪರಿಪ್ಲುತಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾದನ್ಯತ್ರ ನೇಷ್ಯಾವಿಂ ಕಲಿರ್ಯತ್ರ ನ ನಿದ್ಯತೇ 

ಯೇನ ತತ್ರ ನಿಮುಂಚಾಮಿ ನಿಜಂ ತೀರ್ಥಂ ಚ ಪುಷ್ಕರಂ 1 ೩೩॥ 
ಕಲಿಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸರ್ವಸ್ರಾಣಿಭಯಂಕರೀ | 

ತತ್ರ ಪ್ರಯಾಂತು ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇವ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಮ್ಯಾ 
ದಾ 


ಗತೇ ಕಲೌ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಂತಿ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಮುಸಂಶಯಂ ೩೫ ॥ 
ರಾಜರಿಗೂ, ಗಂಡ ಹೆಂಡರಿಗೂ ಜಗಳವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅನೇಕಸಾರಿ ನೋಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಡಗಳು ಅಲ್ಪ್ಬನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವುವೂ, ಭೂಮಿಯು 
ಅಲ್ಪಸಸ್ಯಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಗೋವುಗಳು ಪ್ರಲ್ಪ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ ಆಗಿರು 
ವುವು. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ತುಪುನಿಲ್ಲ. ನಾನುಹೀಗೆ ಆ ಮನುಷ್ಯ ರ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಹತ , ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಕಾಂ ್ಸ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ನನಗೆ ನವೆಯು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮರಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುವೆನು. 
೩೧. ಚತುರ್ಮುಖನು ನಾರದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಷ್ಕರದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 
೩೨. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪಥವೆಂಬ ನನ್ನ ತೀರ್ಥವು ಕಲಿಕಾಲದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
೩೩.- ಆದುದರಿಂದ ಕಲಿಯಿಲ್ಲದ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತೀರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ges ಸಾ ಪಿಸುನೆನು. 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಟುಮಾಡುವ” ಕಲಿಕಾಲವು 
ಚಾ ೫ Ped ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ. 
೩೫, ಕಲಿಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿ, 


೧೪ ೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ನಿಶ್ಚಿ ತ್ಯ ಮನಸಾ ಹಸ್ತ ಸ್ಮ ೦ ಕಮಲಂ ತತಃ । 


ಪ್ರೊ (ವಾಚ pa ತಚ್ಚ ಸ್ನ "ಯಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪಿತಾಮುಹಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸತ ತ್ವಂ ಪದ್ಮ ಭೂಪೃ ಸೇ ಕಲಿರ್ಯತ್ರ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 

ಯೇನಾನಯಾಮಿ ತೆ ವ ಪುಷ್ಕರಂ ತಿರರ್ಥ ಮಾತ್ಮ ನಃ 1 ೩೭॥ 
ತತಸ್ತತ್ರೇಸಿತಂ ತೇನ "ಹದ್ದ ೦ ಭ್ರಾಂತ್ಟ್ವಾ ನುಹೀತಲೇ | 

ಸಮಸ್ತೇ ಪತಿತಂ ಕ್ರೇತ್ರೇ "ಹಾಟಿಕೇಶ. 'ಸೆಂಭನೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೇಪನಿಜೋ” ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಾ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಾಂಛುಚೀನ್‌ 
Rs. ೦ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯಾಭಿಶ್ಚ ಹುಜ್ಜೊ. ೀಪಾಂತೈಃ ಸಮಂತತಃ | ೩೯ ॥ 
ಯೂಪಾದೈೈಃ ಸರ್ವ ತೋ” ವ್ಯಾ ಪ್ರೇ "ಸದಿಶೇ AN 

ಯಗ್ಯಜುಃ ಸಾನುಘೋಷೇಣ ತಥಾ ಚಾಥರ್ವಜೇನ ಚ ll ೪೦ ॥ 
ದಿಜ ಂಡಲೇ ತಥಾ ವ್ಯಾ ಹೇ ನಾನ್ಯ 8 ಸಂಶ್ರೂಯತೇ ಧ್ವನಿಃ । 

ಟೆ ಚ Fr "ಚ ನಿನಾದೇಷು ಮಹತ್ತು ಚ HOI 
ನೇಡಾಂತಾನಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ ಬಹುಧಾ ಕೃತೇ। 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಮುನಯೋ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ನಿಯಮೇಷಂ ಚ | ೪೨ ॥ 


ಏಕಾಹಾರಾ ನಿರಾಹಾರಾ ಏಕಾಂತರಕೃತಾಶನಾಃ | 
ಶ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಸಿತಾಶ್ಚಾಂನ್ಯೇಕೃ ಚ್ಛ್ರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇ ರತಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ನುಹಾ ಪಾರಾಕಿಣಶಾ ನೆ € ಈ LR 
ಅಶ್ಮಕುಟ್ರೌಶಿನಶ್ತಾಸ್ಯೆ € 'ದಂತೋಲೂಖಲಿಕಾಸ್ತ ಥಾ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕಮಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೭. ""ಕಮಲವೆ! ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಒಯ್ಯುವೆನು. ಕಿ 

೨೮-೪೭, ಅನಂತರ ಸು ಕಳುಹಿಸಿದ ಪದ್ಮವು ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ವೇದಾಧ್ಯ ಯನನಿರತರಾದ ಶುದ್ಧ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಯಾಗ ಯೂಪಸ ಸ್ತಂಭಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ದೂ, ದಿಜ ಒಂಡಲವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ 
ಚತುರ್ವೇದಗಳ ಶಬ ು ವುಳ್ಳು ದೂ, ೫1) ಸತ ಸಮಸ್ತ ವೇದಾಂತ 
ಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಗಳಿಂದ "ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಾಸ್ತ ದುಗ ನಿಯಮನಿರತರೂ, 
ಏಕಾಹಾರರೂ, ನಿರಾಹಾರರೂ, ದಿನಬಿಟ್ಟು ದಿನ ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರೂ, 
ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವವರೂ, ಕೃಚ್ಛ್ರ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಮಹಾ 
ಪಾರಾಕ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, ಒಂದು ಶಿಂಗಳು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವವರೂ, 
ಫಲ್ಲಿನಿಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ತಿನ್ನುವವರೂ, “ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಾಳನ್ನು ಕಡಿದು 


ಏಳೋನಾಂಶೀತ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೭ 


ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶಿನಶ್ರೈಕೇ ಫಲಾಹಾರಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 


ತದ್ದೃಸ್ಟಾ ತಾದೃಶಂ ಕ್ಟೇತ್ರಂ ಸಂಯುಕ್ತಂ ವಿನಿಧೈರ್ಗುಣೈಃ ॥ ೪೫॥ 


ತತಸ್ತತ್ಪತಿತಂ ತತ್ರ ಪುಣ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹೀತಲೇ | 


ಯತ್ರ ಸ್ಥಾನೇಂಪತತ್ಪೂರ್ವಂ ತಸ್ಮಾದುಚ್ಚಲಿತಂ ಪುನಃ ॥ V೬ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ತತಃ ಸ್ಥಾನೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ತಸ್ಮಾದಸಿ ತೃತೀಯೇ ತು ತೃತೀಯಂ ಪಂಕಜಂ ಹಿತಂ 1 ೪೭॥ 
ತತೋ ಗರ್ತಾತ್ರಯಂ ಜಾತಂ ತೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ಚ ತ್ರಿಷು! 

ಗರ್ತಾಸು ಚ ಜಲಂ ಜಾತಂ ಸ್ವಚ್ಛಂ ಸ್ಪಟಿಕಸನ್ನಿಭಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವಯಮೇನ ಪಿತಾಮಹಃ | 

ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ 1೪೯॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಸಮಂತತಃ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ 

ನಾನಾವಿಪ್ರೈಃ ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗೈಃ i #೫೦ ॥ 
ಅಹೋ ಕ್ರೇತ್ರನುಹೋ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಂ ರನ್ಯುಂ ದ್ವಿಜಪ್ರಿಯಂ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಂ ಕರಿಷ್ಯಾನಿ ಫ್ಸೇತ್ರೇಃ ಸ್ಮಿಂಶ್ಲ ದ್ವಿಜಾಶ್ರಯೇ I ೫0 
ಆನಯಿಸ್ಯಾಮಿ ತಚ್ಚಾಂಸಿ ಪುಷ್ಕರತ್ರಿತಯಂ ಶುಭಂ । 

ಗರ್ತಾಸ್ಪೇತಾಸು ಪುಣ್ಯಾಸು ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಮಧ್ಯಂ ಕನೀಯಕಂ । ೫೨ ॥ 


ತಿನ್ನುವವರೂ, ಒಣಗಿದ ತರಗು, ಹಣ್ಣು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೂ ಆಡ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ನಾನಾ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಹಾಟಕೇಶ್ವಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದುದೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೪೮. ಅನಂತರ ಅವು ಮೂರು ಕುಣಿಗಳಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಿಕದಂತಿರುವ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರು ತುಂಬಿತು. 

ರ್ಭ. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಸಮಯದಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದಿ 

೧ಗಿ ಇ ಎ 
ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೫೦-೫೧. ಅವನು ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾಧ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, 
ವ್ರತಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ, “ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯವಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

ಗಿ ಇಗ | 

೫೨-೫೪. ಈ ಕುಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ, ಮಧ್ಯ, ಕನಿಷ್ಠವೆಂಬ ಮೂರು 
ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಕಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಅವು 


೧೪೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಲಿಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯೇನ ಲೋಪಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ! 


ಸ್ವಯಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಚೋಪನಿಶ್ಯ ಧರಾತಲೇ 1 ೫೩ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಮಾನಯಾಮಾಸ ತತ್ರ ಚ । 

ಪುಷ್ಕರತ್ರಿತಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜ್ಯೇಸ್ಮಮಧ್ಯಕನೀಯಕಂ । ೫೪ ॥ 
ತತೋ ಬ್ರವೀತ್ಸುಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಹ್ಯೇತದ್ದಿ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯಂ 

ಮಯಾ ಸವ್ಯುಕ್ಸಮಾನೀತಂ ಕಲಿಕಾಲಭಯೇನ ಚ 1 ೫೫ ! 
ಯೇಂತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾಯುತಾಃ । 

ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮಕ್ಸ್ಟಯಾಂ ಮತ್ರ ಸಾದತಃ 1 ೫೬ ॥ 
ಯೇ ಚೆ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಗಯಾಶೀರ್ಷೇ ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಹತ್ತಮಂ I ೫೭ ॥ 
ತತ್ರಾದ್ಯಾತ್ಸುಷ್ಕರಾತ್ರುಣ್ಯಂ ಲಭಿಷ್ಯಂತಿ ಶತಾಧಿಕಂ । ಘಿ 
ಮಯಾ ಯಜ್ಞಃ ಕೃತಸ್ತತ್ರ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಸೂರ್ವಪುಷ್ಕರೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಅತ್ರಾಂಹಂ ಚ ದ್ವಿತೀಯಕೇ ॥೫೯॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹ್ಯಾದಿದೇಶ ಸದಾಗತಿಂ | 
ಮಮಾದೇಶಾಡ್ದು ತಂ ವಾಯೋ ಸಮಾನಯ ಪುರಂದರಂ ॥೬೦॥ 


ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಹಳ 
'ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ, ಮಧ್ಯ, ಕನೀಯಕನೆಂಬ ಮೂರು ಪುಸ್ಕರಗಳನ್ನು 
ತರಿಸಿದನು. 

೫೫. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. "ನಾನು ಕಲಿ 
ಕಾಲದ ಭಯದಿಂದ ಈ ಮೂರು ಪುಷ್ಕರಗಳನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. 

೫೬. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅಕ್ಸಯವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೫೭. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವರು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೫೮. ನಾನು ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಪೂರ್ವಪುಷ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ನೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೫೯. ವೈಶಾಖ ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ನಾನು ಈ ಎರಡನೆಯ ಪುಷ್ಕರ 
ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೬೦-೬೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು, ""ನನ್ನ್ನ 
ಅಪ್ಸಣೆಯಿಂದ ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಮರುದ್ದಣರು, ಗಂಧರ್ವರು, 


ಏಕೋನಾತಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೯ 


ಆದಿತ್ರೈರ್ವಸುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ರುದ್ರೈಶೈನ ಮರುದ್ಲಣೈಃ | 
ಗಂಧರ್ವೈರ್ಲೋಕಸಾಲೈಶ್ಚ ಸಿದ್ಧೈರ್ವಿದ್ಯಾಧರೈ ಸ್ತಥಾ N&O 
ಯೇನ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ಸಹಾಯತ್ವಂ ಸಮಸ್ತೇ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ । 

ತಚ್ಚು ತ್ಕಾ ಸಕಲಂ ವಾಯುರ್ಗತ್ವಾ ಶಕ್ರನಿನೇಶನಂ | 


ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯದುಕ್ತಂ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ | ೬೨ ॥ 

ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಸರ್ವೈರ್ದೇವಗಣೈೆಃ ಸಹ । 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತತಸ್ತಂ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೬೩ ॥ 

ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ದೇವ ಹ್ಯಹಮಾಕಾರಿತಸ್ತ್ಯಯಾ । 

ಯದರ್ಥಂ ತತ್ವರಿಸ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೀಘ್ರುಂ ನಿನೇದಯ ॥ ೬೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ಮಯಾ ಶಕ್ರಾಃತ್ರ ಚಾನೀತಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯಂ । 

ಕಲಿಕಾಲಭಯಾಚ್ಛೈವ ಕರಿಷ್ಯೇ ತದಹಂ ಸ್ಲಿರಂ WH ೬೫ ॥ 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮತ್ರಯಂ ಕೃತ್ವಾ ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಚ ಯಥಾರ್ಚಿತಂ । 

ಸಂಭಾರಮಾಹರಸ್ವಾಶು ತದರ್ಥಂ ಸರ್ವಮೇವ ಹಿ । ೬೬ 0 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚತದರ್ಹಾಂಶ್ಚ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಾನ್‌ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಿನಯಾಚ್ಛಕ್ರಸ್ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ । 
ಸಂಭಾರಾನಾನಯಾಮಾಸ ತದರ್ಹಾಂಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೬೭॥ 


ಲೋಕಪಾಲರು, ಸಿದ್ದರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು ಇವರೊಡನೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವರಿಂದ ನನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವಾಗು 
ವುದು'' ಎಂದನು. ವಾಯುವು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೬೩-೬೪. ಇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. "ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿದೆ? ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು. 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು.” 

೬೫-೬೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಕಲಿಕಾಲದ 
ಭಯದಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮೂರು ಪುಷ್ಪರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ವೈಶಾಖ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ದಿನ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವನ್ನುಮಾಡಿ ಸಿರಗೊಳಿಸುವೆನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸು. ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ 
ಯೋಗ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” ಇಂದ್ರನು 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನಯದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಬೇಗನೆ ಅದಕ್ಕುಚಿತ 
ವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 


೧೪೩೦ ಶ್ರಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚಕಾರ ವಿಧಿವದ್ಯಜ್ಞಂ ಸ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ | 
ಇ ಬ 
ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಸರ್ವಂ ತಥಾ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿಣಂ ! ೬೮ ॥ 


ಇಕಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ತೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂ ತ್ರಣಾದಿಪ್ರಳಾರಕಥನಂ' 
ನಾಮ ಕೋನಾಂಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೬೮. ಅನಂತರ ಪಿತಾಮಹನು ನಿಧಿಯಂತೆ ಯ 
ವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ಸಿ ಶ್ರನು. 


ರಿದ ಬಳ್ಳೆ ಸಾಗ “ಣಿ 
ಜ್ಞ ವನ್ನುಮಾಡಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಗಾದಿಪ್ರಕಾರಕಥನ''ನೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


|| ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಥ ಅಶೀತ್ಯು ತ್ರರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಧ್ಯ ರತರ್ಮಾರಂಭವನರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಅತ ್ಯದ್ಭುತನಿದಂ ಸೂತ ಯತ್ತ್ಪಯಾ ಸಮುದಾಹೃತಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯತ್ಸತೋ ಯಜ್ಞಸ್ಸತತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮಹಾತ್ಮನಾ HO 
ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೊ ೀಮಾದಯೋ ಯಜ್ಞಾ ಯೇ ನರ್ತಂತೇ ಧರಾತಲೇ । 
ಯಷ್ಟ ವೈ ಸ್ಕೇಷು ಯಜ್ಞೆ (ಷು ಸ ಏವ ಹಿ ಸುರೇಶ್ವರಃ TRCN 
ತೇನ್ಸೈನ ಯಜತಾ ತತ್ರ “ಕೋಹೀಷ್ಟಃ ಪ್ರ ಬ್ರವೀಹಿ ನಃ । 
ಖುತ್ತಿಜಃ ಕೇ ಸ್ಥಿ ತಾಸ್ಪತ ತ್ರ ಯೈಸ್ತತ್ವರ್ಮಮಖೋದ್ಭನಂ । 
ತತ್ರ ತ ೈಕ್ಟೇ ಕೃ ತಂ ಸರ್ವಮೇತನ್ನ 8 ೫0 ಪರಂ 1 ೩॥ 
ಹಾ ಚೈವ ದಕ್ಷಿಣಾ ದತ್ತಾ ತೇನ “ತೀಷಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 
ಕೋಂಪ್ರರ್ಯುರ್ವಿಹಿತಸ್ತತ್ರ ಯೇನ ತದ್ಯಜನಂ ಕೃತಂ un 
ಹೋ ಹೋತಾ ಕಶ್ಚವಾಂಗ್ಲೀಧ್ರಃ FR ಿಹ್ಮಾ “ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಉದ್ದಾತಾ ಕಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಹ್ಯಾ ಚಾರ್ಯೋ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ !೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಧ್ವರಕರ್ಮಾರಂಭವರ್ಣನ 
೧. ಖಸಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯವು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. 
೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
೩-೫. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗ ಮಾಡಿದನು? ಅದರಲ್ಲಿ 
ಖುತಿ ಜರು ಸ ? ಆತನ ಸ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿದರು? 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಾಹ ಣರಿಗೆ ಯಾವ ದಕಿ ಕ್ಲಿೆಯೆನ್ನಿತ್ತನ ು? ಅದರಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವು 
ಹಾರು. ಯಾರು 'ಯಾಗ ಮಾಡಿದರು? ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋತಾ, ಅಗ್ನೀಧ್ವ, 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಉದ್ದಾಶಾ, ಆಚಾರ್ಯ, ಇವರಾರು? ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 





ಮಾ 


“೧೪೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಂ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಸಂಭವಂ | 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಯಚ್ಚೆ ತತ್ರ ಸ್ಥ ಮಾಶ್ತರ್ಯಂದಿ 'ಬಪುಂಗವಾಃ | ೬॥ 
ಆ. ಸದಸ್ಯಾ ಸ್ಥಿ ಫ್‌ ತ್ರ ಯತ್ತಿ ಜಶ್ಚದ್ಧ್ವಿ ಚೋತ್ತ ಮಾಃ । 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಯಾಃ ಸ್ರ ದತ. ತ ತೇಭ್ಯಸೆ, ನ "ಮಹಾತ್ಮ ನಾ | ೭॥ 
ತಾ ದೇವದೇನೇನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾಮಿತ ತೇಜಸಾ | 
ಯಜ್ಞ ಕಾಮಂ ಚತುರ್ವಕ್ತಂ ಜ್ಞಾ ತ್ಮಾ ದೇವಃ ಶತಕ್ರತುಃ ।೮॥ 
ಸವೈ ಕಃ ಸುರಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಾಹಾಯಾ ರ್ಥ ಮುಸಾಗತಃ । 
bic ಚ ಗಂ ಸರ್ವದೇವಗೆಣ್ಯೆಃ ಸಹ ॥೯॥ 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಟಾಭ್ಯಾ ಗತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮತ ರ್ರ ಧರ್ಮಸಮಾಶ್ರಿ ತಾನ್‌ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ನಿಸಯೋಪೇತಃ ಸ ಗತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥1೧೦॥ 
ಸ್ಮಾಗತಂ ನಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮಾಃ ಪ್ರ ಇಸ ಕ್ರಿಯತಾಂ "ಮಮ 

ಫಿನಿಶ್ಯ ತಾಂ ನಾ ನ್ಯಾ ಯೆಂ ಸಾ ನೇಷು ರುಚಿರೇಷು ಚ I ೧೧ ॥ 
ಧನ್ಯೊ ಸ್ಮ್ಯನುಗೃ ಹೀತೋಂಸ್ಮಿ ಯಷ್ಕೂ ಯಂ ಸ್ವಯಮಾಗತಾಃ | 
ಮಂತ್ರಾಹೂತಾ ಹ ಕೃಚ್ಛಾ ತ್ಸ ರ್ವಸತ್ರೆ ಹು ಗಚ್ಛ ಕಥ ! ೧೨ ॥ 





೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ನಿಮಗೆ ಯಜ್ಞ ದ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದೆ 
ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾ ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಇತತ 

೭೯. ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರೂ, ಸದಸ್ಯರೂ ಯಾರಿದ್ದರು? 
ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಏನನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು? ಇದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ ಜತ್‌ ಭಾಸ್‌ ಇಂದ್ರನರಿತು ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚ್‌ ಹಾಗೆಯೇ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ. ಬಂದನು. 

೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಬಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೧. ಸುರವರ್ಯರೆ! ನಿಮಗೆ ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿರಿ. ರಮ್ಯವಾದ ಸ ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ, 

೧೨. ಮಂತ್ರಗಳ ಆಹ್ವಾ ನದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಗಳಿ ಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ನೀವು 
ನೀವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ 04ಟ ನಾರು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಅನುಗೃಹೀತ 
ನಾದೆನು. ' 


ಅಶೀತ್ಮತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೪ ತತ್ತ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 


ಯೇನ ಯಚ್ಚಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಚ್ಛ್ರೇಫ್ರಂ ವದ ಪಡ್ಮಜ । 


ಯಜೆ ಸೀ ತವ ಸಗ ತಸ ತತ್ತ ಎಂ ಸಮಾದಿಶ 1 ೧೩ ॥ 
ಬ್ರ ಹೊ ವಾಚ: 

ವಿಶ್ವ ಮ ದ್ರುತಂ ಗಚ್ಛ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪಸಿದ್ಧ ಯೇ । 

ಪತ್ನಿ ೀಶಾಲಾಂ ತತ್ತಿ ವ ಯಜ ಸ ಮೇದೀಸ್ಪ ಸ್ಪಥ್ಛೈವ ಚ iH ೧೪ ॥ 

ಸ ಚೈವ ನ ಯೆಥಾಸ್ಥಾ ನೇಷು ಕಾರಯ । 

ಯಜ್ಞ ಸಾತ್ರಾ ಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗ್ರಹಾಶ್ಚ "'ಚಮಸಾಸ್ತಥಾ 1 “೧೫ ॥ 

ಯೂಪಾಶ್ಚ ಯತ್ರ ಮಾಣೇನ ಕರ್ತವ್ಯಾಃ ಸಚಷಾಲಕಾಃ । 

ಪಚನಾರ್ಥಂ ತಥಾ ಗರ್ತಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಯತ್ರ ಮಾಣತಃ I ೧೬ ॥ 

ಇಷ್ಟಿಕಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ ಚಾಷ್ಟಶತಾನಿ ಚ । 

ಕರ್ತವ್ಯಾ ನಿ ತಯಾ ಶೀಘ್ರಂ ಚಯನಾನೀತಿ ಸತ್ತರಂ I ೧೭ ॥ 

ತಥಾ ಒರಣ್ಮ ಯಶ್ಚಾ ಸಿ ಪ್ರಯ ಕಃ ಕಾರ್ಯ ಏವ ಶಿ! 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ , ತಸ ಸ್ಟಾ ಶೀಘ್ರಾ ಚ್ಛಿ (ಘ್ರುತರಂ ಯಯೌ । ೧೮ ॥ 

ತತಸ್ತು "ಇವ" ಜಃ ಪ್ರ ಚೆ ವಾಜಿ Wi ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ । 

ಬೃಹಸ್ಸ ತೇ ತ ಮಾನೀಹಿ ಯಜಾ ಸರ್ಹಾನೃತ್ತಿ ತ್ಲಿಜೋ ಖಿಲಾನ್‌ I oF i 

ಯಾವಕ್ಟೋಡಶ ಸಂಖ್ಯಾಶ್ಚ ನಾಂನ್ಯಸೆ ತದ್ಧಿ ಯುಜ್ಯತೇ । 

ತ್ವಯಾ ಶಕ್ರ ಸದಾ ಕಾರ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಚೆ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ i 30 u 





ಲ. 








೧೩. ಹ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ:- ಚತುರ್ಮುಖ! ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಯಾರಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವ್ರ ಸ್ಟ ಮಾಡು. 

೧೪-೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮ! ನೀನು ಯಜ್ಞ 
ಮಂಡಸವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. ಜು ಸತ್ಟೀಶಾಲೆ, ಯಜ್ಞ 
ವೇದಿ. ಕುಂಡಗಳು ಬಾ ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸು. ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರ, 
ಗ್ರಹ, ಚಮಸಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸು. ಯ ನವಕಟಕಗಳೊಡನೆ ಯೂಪಸ ಕ 


ಗಳನ್ನೂ, ಅಡುಗೆಗಾ ಹ ಣಿಗಳನ್ನೂ ಸ ಗ್ರಮಾಣವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸು. 


೧೭-೧೮, ಹತ್ತುಸಾ ನರದ AN ನರ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಚಯನಗಳನ್ನೂ, 
ಹಿರಣ್ಮಯನಾದ ಪುರುಷನನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಅತಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೯-೨೩. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಾ 





ನ ನ 





ಕ 

ಚಾರ್ಯೆನೆ! ನೀನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾ ನಿಹಾರ ಪುರದ ಖಯತ್ತಿಜರನ್ನು 

ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಔದು ಇತರರಿಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ ಎಂದನು. ಇಂದ್ರ! ನೀನು 
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೧೪ ೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಸ್ತ ಸಾದಾವಮರ್ಜಕಶ್ಚ ಶ್ರಾಂತಾನಾಂ ಪೃಷ್ಠಮರ್ದನಂ | 


ಧನಾಧ್ಯಕ್ಸ ತ್ವಯಾ ದೇಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಕಾಲಸಂಭವಾ ॥ ೨೧ ॥ 
ಸುವಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ತಥಾಂನ್ಯದ್ದಾಃಸಿ ವಾಂಛಿತಂ । 
ತ್ವಯಾ ನಿಷ್ಣೋ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತ್ಯಾಂ ಕೃತ್ಯಪರೀಕ್ಷಣಂ | ೨೨ ॥ 


ಯುಕ್ತಂ ಕೃತಮಥೋ ನೈವ ಸಾವಧಾನೇನ ಸರ್ವದಾ । 
ಲೋಕಸಪಾಲಾಶ್ಚ ಯೇ ಸರ್ವೇ ರಕ್ಸಂತು ಸಕಲಾ ದಿಶಃ । 


ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಪ್ರವೇಶಂ ರಾಕ್ಸಸೋದ್ಭನಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕೋ ಯಂ ಕಾಮುಯತೇ ಕಾಮಂ ಕಿಂಚಿದ್ವಸ್ತ್ರಂ ಧನಂ ಚವಾ। 
ವಿಚಾರ್ಯ ತಸ್ಯ ತದ್ದೇಯಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾಧಿಪೇನ ತು ॥ ೨೪ ॥ 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ನಿಶ್ನೇದೇವಾ ಮರುದ್ದಣಾಃ । 

ಭವಂತು ಪರಿನೇಷ್ಟಾರೋ ಭೋಕ್ತುಕಾಮಜನಸ್ಯ ಚ 1 ೨೫ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ । 
ಅಬ್ರನೀತ್ರಂಕಜಭವಂ ಸ ಸಿದ್ಧೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಃ । ೨೬ ॥ 
ಸರ್ವಮನ್ಯತ್ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಯತ್ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಚತುರ್ಮುಖ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಪ್ರಾಹ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ ! 

ಸಮಾನೀತಾ ಮಯಾ ದೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮುಣಿ H ೨೮ i 





ಯಾವಾಗಲೂ ಬಳಲಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ , ಬೆನ್ನನ್ನೂ ಒತ್ತುವುದ 
ರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಕುಬೇರ! ನೀನು ಕಾಲವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ, ಇತರ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೂ 
ಕೊಡು. ವಿಷ್ಣುವೆ! ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೊ, ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂದು 
ಕೃತ್ಯ ಅಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು. ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ 
ಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸದಂತೆ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

೨೪. ಯಜ್ಞಾ ಧಿಸನು ಯಾರು ವಸ್ತ್ರ, ಧೆನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವರೊ, ಅದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

೨1. ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ವಿಶ್ವೇದೇವರು, ಮರುತ್ತುಗಳು 
ಇವರು ಊಟಮಾಡಲಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಬಡಿಸಲಿ ಎಂದನು. 

೨೬-೨೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪವು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದೆ. ನೀನು ಅಸ್ಪುಣೆಮಾಡಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. 

೨೮-೨೯. ಅನಂತರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಮಾನಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆ 


ಆಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ ೩೫ 


ವಿಪ್ರಾಃ ಷೋಡಶ ಸಂಖ್ಯಾಶ್ಚ ಜುತ್ತಿಕ್ಕರ್ಮಣೆ ಯೋಜಯ । 

ಸ್ವಯಂ ಪರೀಕ್ಷ ; ದೇವೇಶ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಪ ಕ್ರಸಿದ್ಧಯೇ W ೨೯ 
ತಕೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ್ನ ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ “ತಾನ್‌ ಪರೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ । 
ಖಮತ್ನಿಕೆ “ಥೆ ನಿಯೋಜ್ಯಾ ಫೆ ತತಶ್ಚಕ್ತೆ ೀತದರ್ಹಣಂ (೩೦ 


ಹ್ಗ ಊಚುಃ: 
ಯತ್ತಿಜಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೂತ ನಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತಯ | 
ಯೇನ ಯೋ "ಿಹಿತಸ್ತ ತ್ರ ಪದಾರ್ಥಃ ಸೂತ ತಂ ವದ lH 40 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಭೃಗುರ್ಹೌತ್ರೇ ತತಸ್ತೇನ ವೃತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ 
ಮೈತ್ರಾವರುಣಸಂಜ್ವಸ್ತು ತಥೈನ ಚ್ಯವನೋ ಮುನಿಃ 1 ೩೨/ 
ಅಚ್ಛಾ ನಾಕೋ ಮುರೀಚಿಶ್ಚ ಗ್ರಾನಸ್ತೂದ್ಗಾಲವೋ ಮುನಿಃ । 
ಪುಲಸ್ಕ್ಯಶ್ಚ ತಥಾಂಧ್ವರ್ಯುಃ ಪ್ರಸ್ಥಾತಾತ್ರಿಶ್ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಃ h ೩೩ 
ತತ್ರ ರೈಭ್ಯೋ ಮುನಿರ್ನೇಷ್ಟಾ ತತ್ರೋನ್ನೇತಾ ಸನಾತನಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಾರದೋ ಗರ್ಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿರೇನ ಚೆ RAV 
ಅಗ್ನೀಧ್ರಶ್ಚ ಭರದ್ವಾಜೋ ಹೋತಾ ಪಾರಾಶರಸ್ತಥಾ। 


ತಥೈವ ತತ ಶಕ್ಬೇತ್ರೇ ಚ ಉದ್ದಾತಾ ಗೋಭಿಲೋ ಮುನಿಃ । 4೫ ॥ 
ತಥೈನ ಕೌತುಮೋ ಜಜೆ ಕ್ಲೇ ಪ್ರಸ್ಕೌತಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ | 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯಃ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾ “ಚ ಸುಬ್ಬನ ಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ಪ ಸ್ಪ ಥಾಂಗಿರಾಃ H 4೬ ॥ 


ತಂದಿರುವೆನು. ಅವರನ್ನು ನೀನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ನೇಮಿಸು ಎಂದನು. 

೩೦. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬುತ್ತಿಜ 
ರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೩೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಅವನು ನೇಮಿಸಿದ ಬುತ್ತಿಜರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ, ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳು. 

೩೨-೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಅವನು ಯಜ್ಞಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಭೃಗುವನ್ನು ಹೌತ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಚ್ಯವನನನ್ನು ಮೈತ್ರಾವರುಣ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮರೀಚಿಯನ್ನು ಆಚ್ಚಾ ವಕನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಉದ್ದಾ ಲವನನ್ನು 
ಗಾ ಬನ, ಪುಲಸ್ಕೃ ನನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅತ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಪ್ರ ಸ್ತೋತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕೈಭೃನನ್ನು ನೇಷ್ಮ ನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಸನಾತನನನ್ನು 

ಉನ್ನೇತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ನಾರದನನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನಾ A ಗರ್ಗನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ಚ್ಛಂಸಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಭರದ್ವಾಜನನ್ನು ಅಗ್ನೀಧ್ರ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪಾರಾಶರ 


೧೪೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಪನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ $ರ್ತಮಿತ್ಯೇತೇ ಸೋಡಶರ್ಶ್ಸಿಜಃ । 


ವಸ್ರ್ರಾಭರಣಶೋಭಾಢ್ಯಾ ನಿನಯೇನ ಕೃತಾಶ್ಚ ತೇ 1 ೩೭1 
ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ನೇಷಾನುರ್ಹಣಕ್ರಿಯಾಂ 
ಗೃಹ್ಮೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ 1 ೩೮ ॥ 


ನಿನೋ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯುಸ್ಮಾಕಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಅನುಗೃಹ್ಟೀತ ಮಾಂ ಸರ್ವೇ ದೀಕ್ಸಾ ಯ್ಸೆ ಯಜ್ಞ. ಕರ್ನುಣಃ ॥ ೩೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
4 ಅಧ್ವಕರ್ಮಾರಂಭವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಅಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತಶವನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ನನ್ನು ಹೋತನನ್ನಾ ನ್ಹಾಗಿಯೂ, ಗೋಭಿಲನನ್ನು ಉದ್ದಾ ತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕೌಥುಮ 
ನನ್ನು ಸ್ರಸ್ತೋತನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಹರ್ತನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ನೇಮಿಸಿ ನಿನೀತರೂ ಒಡನೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡನರೂ ಆದ 
ಅವರನ್ನು ಗ್ಗ ಹ್ಯೋಕ್ತ ನಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜನ ಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

ರ್ಕಿ. "್ವ್ರಜನರ್ಯ ರ! ಈ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿ ರುವೆನು, ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮದ ದಕ ಗಾಗಿ ನನ್ನನ ನ್ನು ಅನುಗ ಹಿಸು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಳ್ಕೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ * ಅಧ್ವಕರ್ಮಾರಂಭನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


೪ ಶ್ರೀ 
$ MS 1 ಎ 
ಅಕ್ಸೃಕಾಶೀತು ತ್ರರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಆಕಾ ಉಗ ಚ್ಮ, ಇಸ್‌ ಖು 
ನಾಯ ತ್ರೀತೀರ್ಥ ತಾಹಾಳ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸರ್ನೈರ್ನಾಗರೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತನಮೈಃ। 
ಪ್ರೇಸಿತೋ ಮಧ್ಯಗಸ್ತತ್ರ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥಸಮುದ್ಭ್ಧನಃ HON 
ರೇ ರೇ ಮಧ್ಯಗ ಗತ್ವಾ ತೃಂ ಬ್ರೂಹಿ ತಂ ಕುಪಿತಾಮಹಂ । 
ನಿಪ್ರವೃತ್ತಿಪ್ರಹಂತಾರಂ ನೀತಿಮಾರ್ಗನಿನರ್ಜಿತಂ TORT 
ಏತತ್ತ್ಪೇತ್ರಂ ಪ್ರದತ್ತಂ ನಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಚೆ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 
ಮಹೇಶ್ವರೇಣ ತುಸ್ಟೇನ ಪೂರಿತೇ ಸರ್ಪಜೇ ಬಿಲೇ ಷಿ 
ತಸ್ಯ ದತ್ತಸ್ಯ ಚಾಂದ್ಯೈನ ಪಿತಾಮುಹಶತಂ ಗತಂ | 
ಪಂಚೋತ್ತರನುಸಂದಿಗ್ನಂ ಯಾನತ್ಮಂ ಕುಪಿತಾಮಹ 1೪; 
ನ ಕೇನಾಂಸಿ ಕೃತೋಂಸ್ಮಾಕಂ ತಿರಸ್ಕಾರೋ ಯಥಾಂಧುನಾ । 
ತಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಹಕರ್ಮಾಣಂ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗನಿವರ್ಜಿತಂ 1 ೫ । 
ನಾಗರೈರ್ಬ್ಟಾಹ್ಮಣೈರ್ಜಾಹ್ಯಂ ಯೋಕತ್ರ ಯಜ್ಞಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಾಸಹಿ ವಧ್ಯಃ ಸ್ಕಾತ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ 1 ೬॥ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಾಯತಿ ೇೀತೀರ್ಥಮಾಹುತ್ಮ,ವ ಇ೯ನ 


ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಗರದ ಸಕಲ 


ಳಿದರು. ಎಲ್ಫೈ ಮಧ್ಯಗ! 
ಮೊ ನೀತಿಮಾರ್ಗಬಾಹ್ಯನೂ 
ನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ವನ್ನಿತ್ತಿರುವನು. ಅವನು 
್ರ | ಗೆ » ಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರು ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿರುವರು. ಪಾಪಿಯೂ, ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಬಹಿಷ್ಯ ತನೂ ಆದ ನಿನ್ನಂತೆ 
ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಹೀಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
೬. ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ನನ್ನಾಗಲಿ, ಶ್ರಾದ್ಭವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಧ್ಯನಾಗುವನು. 


೧೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ಶ್ರೇಯಸ್ತತ್ಸ ಮುತ್ತ ೦ ಕಥಂಚನ ! 


ಏತತ್ರೋಕ್ತಂ ತದಾ ತೇನ ಯದಾ. ಸ್ನನಂ ದ ದದೌ ಹಿನಃ HN 
ತಸ್ಮಾತ್ತುರುಷೇ ಯಜ್ಞಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನಾಗರೈಃ ಕುರು | 

ನಾನ್ಯಥಾ "ಅನ್ನೆ ಸೇ ಕರ್ತುಂ ಸೇವೆದ್ದಿರ್ನಾಗಗಕ್ಕೆ ದ್ವಿ ೯ಜೈಃ ON 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತ ತೇ ಗತ್ವಾ ಮಧ್ಯ ಗೋ ಯತ್ರ ಪದ್ಧ ಜಃ । 
ಯಜ್ಞಮಂಡಸದೂರಸ್ಫೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸನಿವಾರಿಕಃ 1೯॥ 
ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ನಾಗರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸನಿಶೇಷಂ ತದಾಹ ಸಃ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸದ್ಮಜಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾಂತ್ರಪೂರ್ವಮಿದಂ ವಚಃ ॥ ೧೦॥ 
ಮಾನುಷಂ ಭಾವಮಾಪನ್ನಃ ಯತ್ತಿಗ್ಗಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 

ತ್ವಯಾ ಸತ್ಯಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಮಧ್ಯಗ ಸತ್ತಮ i ೧೧॥ 


ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ವೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ತೇ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ | 
ಯತ್ತಿಜೋಧ್ಯರ್ಯುಪೂರ್ವಾ ಯೇ ಪ್ರಮಾದೇನ ನ ಕಾವ್ಯುಯಾ ॥೧೨॥ 
ತಸ್ಮಾದಾನಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ನಾನತ್ರಸ್ಥಾನೇ ದ್ವಿಚೋತ್ತ ಮಾನ್‌ । 
ಅನುಜ್ಞಾತಸ್ತು ತೈರ್ಯೇನ ಗಚ್ಛಾನಿಂ ಮಖಮಂಡಹೇ ॥ ೧೩ ॥ 


೭. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಆ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕೊಡುವಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಬದುಕಿರುವಾಗ ನೀನು ಯಾಗ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳು. 

೯-೧೦. ನಾಗರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಮಧ್ಯಗನು ಬ್ರ ಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ಲಾ ಶ್ರ ಹ್ಮೈಣರೊಡನೆ ಖು ನಾಗರರು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೧-೧೨. ಮಧ್ಯಗ! ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಬುತ್ತಿ ಜರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ನಾನು ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಅಧ್ವ ರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ "ಯತ್ತಿ ಜರು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ನರಿಸಲ್ಪ್ಟಿರುವರೇ ಹೊರತು" ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 

೧೩. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ [ರನ್ನೈಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 
ನಾನು ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಘಟ ಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡುವೆನು. 


ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಕಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩೯ 


ಮಧ್ಯಗ ಉವಾಚ :.. 
ತಂ ದೇನತ್ತ್ವಂ ಸರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಮಾನುಷಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ತೃಥಂ ತೇದಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಟಾಃ ಸಮಾಗಚ್ಛ 0ತಿ ತೇಂತಿಕಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಗ ಗಾವಃ ಪಶೂನಾಂ ಚೆ ಯಥಾ ಪದ ಸಮುದ್ಧ ವ। 
ನಿಷ್ರಾ ಣಾಮಿಹ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತಥಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ | ತಾಃ I ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ಚ್ಚ ೇದ್ವಾಂಛಸಿ ಪ್ರಾಸ್ತಿಂ ತ್ಮ ಮಾ ಯಜ್ಞ ಸಂಭವಾಂ | - 
ತದ್ಭಕ್ಕಾ ನಾಗರಾನ್‌ ಸ ಪ್ರಸಾದಯ ಪಿತಾಮಹ I ೧೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸದ್ಮಜೋ ಭೀತಃ ಯತ್ತಿ ಗ್ಳಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಜಗ್ಗಾನು ತತ್ರ ಯತ್ರ ಸ್ಥಾ ನಾಗರಾಃ ಕುಪಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ll ೧೬ ॥ 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ನಿನಯೇನ ಸಮನ್ನಿ ತಃ 
ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ಸ | ತಾಂಜಲಿಪುಟಿಃ ಸ್ಥಿತಃ ೧೪ ॥ 
ಜಾನಾಮ್ಯಹಂದ್ವಿ ಜಶ್ರೆ ಸ್ಥಾ ಣ್ಯ ಕ ತ್ರೆ ಸ್ಮಿನ್‌ ಹಾಟಕೇಶ್ವರೇ । 
ಯುಷ್ಮದ್ವಾಹ್ಯಂ ವೃಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ ತಥೈವ ಚ 1೧೯ 


ಕಲಿಭೀತ್ಕಾ ಮಯಾನೀತಂ' ಸ್ಥಾ ನೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಪುಸ್ಕರಂ ನಿಜಂ । 
ತೀರ್ಥಂ ಚ ಯುಷ್ಮದೀಯಂ ಚ ಇಳೆ ನೀ ಪೋಯಂ ಸಮರ್ಪಿತಃ ॥ ೨೦ ॥ 





೧೪. ಮಧ್ಯ ಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನೀನು ದೇವತ್ವ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಆ ತೆ ಜೋತ್ತಮರು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವರು? 

೧೫. BE ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಕಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಉತ್ತಮರು. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಯೆಸು 
ವುದಾದರೆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 

೧೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಯಗೊಂಡು 
ಖುತ್ತಿಜರೊಡನೆ ಕುಪಿತರಾದ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಡೆಗೆ ಕು 

೧೮. ಅವನು ಆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಾರಿ 

ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳು ನಿಷ್ಟುಲವಾಗುವುವೆಂದು ನಾನರಿತಿರುವೆನು. 

೨೦. ನಾನು ಕಲಿಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಪುನ್ಪರತೀರ್ಥವನ್ನು ತರಿಸಿರು 
ವೆನು. ಇದು ನಿಮ್ಮ ತೀರ್ಥವೇ. ನಿಮಗೆ ಪುಷ್ಪರವನ್ನು ನಿಧಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಸಮರ್ಸಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


೧೪೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬುತ್ತಿಜೋಂಮೀ ಸಮಾನೀತಾ ಗುರುಣಾ ಯಜ್ಞ ಸಿದ್ಧಯೇ 

ಅಜಾನತಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಮಾ ಅಧಿಕ್ಕಂ ನಾಗರಾತ್ಮಕಂ i ೨೧॥ 

ತಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಕ್ಸಮ್ಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಯತಶ್ಚ ವರಣಂ ಕೃತಂ | 

ಏತೇಷಾಮೇನ ವಿಪ್ರಾಣಾಮಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮಕೃತೇ ಮಯಾ । ೨೨ ॥ 

ಏತಚ್ಚೆ ಮಾಮಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಯುಸ್ಕಾಕಂ ಸಾಪನಾಶನಂ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕಲಿಕಾಲೇಂಫಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ  ೨೩,॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:-- 

ಯಡಿ ತ್ವಂ ನಾಗರೈರ್ಬಾಹ್ಯಂ ಯಜ್ಞಂ ಚಾಂತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಸಿ | 

ತದನ್ಯೇಃಸಿ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತನ ಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿನಃ | 

ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾ ಭೂಪಾಸ್ತತ್ಕಾರ್ಯೋ ನ ಮಖಸ್ತ್ವಯಾ WW ೨೪ ॥ 

ಯದ್ಯೇವಮಹಿ ದೇವೇಶ ಯಜ್ಞಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯಸಿ | 

ಅವಮನ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸ್ಸಿಪ್ರಂ ಗಚ್ಛ್ರಾ*ಸ್ಮದಂತಿಕಾತ್‌ । ೨೫ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಕಶ್ಚಿ ದ್ಯಜ್ಞಮತ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಾ ನಾಗರೈರ್ಬಾಹ್ಯಂ ವೃಥಾ ತತ್ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 

ನಾಗರೋಪಿ ಚ ಯೋನ್ಯತ್ರ ಕಶ್ಚಿ ದ್ಯಜ್ಜಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | : 

ಏತತ್ಸೇತ್ರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನೃಥಾ ತತ್ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ . ॥ ೨೭ ॥ 
೨೧-೨೨5. ಬ&ಹಸ್ಮತಿಯು 

ಗಾಗಿ ಈ ಖುತ್ತಿಜರನ 

ನಾನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


ನಿಮ್ಮದೇ ಆಗುವುದು. 

೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನಾಗರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇತರ ಸುರರೂ, ಭೂಪತಿಗನೂ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುವರು. .ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬಾರದು. 

೨೫. ದೇವೇಶ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಹೊರಡು. 

೨೬-೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಇದು ನೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾ 
ದರೂ ನಾಗರರನ್ನು ಮಾರಿ ಯಜ್ಞವನ್ನಾಗಲಿ, ಶ್ರಾದ್ಧನನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು 
ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವುದು. ನಾಗರನೂ ಈ ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ತ್ನಜಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನಿಸ್ಸಲವಾಗುವುದು. i 


ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಠಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೧ 


ಮರ್ಯಾದೇಯಂ ಕೃತಾ ವಿಪ್ರಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ಮಯಾಃಧುನಾ | 

ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದಮಸ್ಮಾಕಂ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ದಾತುಮರ್ಹಥ । 

ಅನುಜ್ಞಾಂ ನಿಧಿವದ್ವಿಷ್ರಾ ಯೇನ ಯಜ್ಞಂ ಕರೋನಮ್ಯುಹಂ ೫ ೨೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತತಸ್ತೈರ್ಬಾಹ್ಮಣೈೆಸ್ತುಷ್ಪೈರನುಜ್ಞಾತಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ಚಕಾರ ನಿಧಿನದ್ಯಜ್ಜಂ ಯೇ ವೃತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ತೈಃ ॥ ೨೯ ॥ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ತತೋ ಮಸ್ತಕಮಂಡನಂ | 

ಚಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ಮತೇ ಸ್ಥಿತಃ | ೩೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಪರಮಂ ತೋಷಂ ಗತ್ವಾ ನಾರದಮುಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಸಾನಿತ್ರೀಮಾನಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಮಂಡಹಖೇ WH ACW 


ವಾದ್ಯಮಾನೇಷು ನಾದ್ಯೇಷು ಸಿದ್ದಕನ್ನರಗುಪ್ಯಕೈಃ | 
ಗಂಧರ್ವೈರ್ಗೀತಸಂಸಕ್ಟೈರ್ನೇದೋಚ್ಡಾರಪರೈರ್ದಿಜೈಃ | 


ಅರಣಿಂ ಸಮುಪಾದಾಯ ಪುಲಸ್ಟ್ಯೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ೩S 
ಪತ್ನೀ ಸತ್ಸೀತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಪ್ರೋಚ್ಚೆಸ್ತತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ  ॥೩೩॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾರದಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ । 

ಸಂಜ್ಞಯಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಪತ್ನೀ ಚಾಂನೀಯತಾಮಿಂತಿ ॥ ೩೪ ॥ 


೨೮. ವಿಪ್ರರೆ! ಈಗ ನಾನು ನಾಗರರಿಗೆ ಒಂದು ನೇಮವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ನೆ. 
ಎ 
ನೀವು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಆದರಿಂದ 
ನಾನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೨೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಕೂಡಲು ನಿತಾಮುಹನು ತಾನು ವರಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 

೩೦-೩೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ತರುನಾಯ ನಾಗರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬಂದು ಮನ್ತಕಾಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಅತಂತ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ತ್ರರೆಯಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಮಂಡಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 

೩೨-೩೩. ಸಿದ್ಧಕಿನ್ನರಗುಹ್ಯಕರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಗಂಧರ್ವರು 
ಗೀತಾಸಕ್ತರಾಗಿರಲು, ದ್ವಿಜರು ವೇದವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಪುಲಸ್ಕನು ಅರಣಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪತ್ಚೀ, ಪತ್ನೀ ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೩೪. ಇಷ್ಟರಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರದ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಫಿ ಮಂದಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಪ್ರಾಹ ಲೀಲಯಾ । 
ದಸ್ತಿಯೋಂಂತರಂ ವಾಂಛನ್‌ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ಸಹ ನೇಧಸಃ / ೩೫ ॥ 
ಅಪಂ ಸಂಪ್ರೆ ೇಹಿತಃ ಪಿತ್ರಾ ತವ ಪಾಶೆ ರ್ರ ಸುರೇಶ್ವ ರಿ । 


ಆಗಚ ಪ್ರ ಹ ತಃ ಸ್ನಾತಃ `ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪೇ । ೩೬ ॥ 
ಸರಮೇಕಾಖಸೀ ತತ್ರ ಗಚ ವ ಸುರೇಶ್ವ ರಿ | 
ಕೀದೃಗ್ರೂಸಾ ಸದಸ ನೈ ದೃಶ್ಯಸೇತ್ತ | ಮುನಾಥವತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸಾ ದಾನೀಯಂತಾಂ ಸರ್ವಾ ಚಾ ಕಾಶ್ಲಿ ದ್ದೆ ೀವಯೋಪಷಿತಃ । 


ಯಾಭಿಃ ಪರಿವೃತಾ ದೇನಿ ಯಾಸ್ಕ ಸಿತ್ಯ್ಮಂ ನುಹಾಮಖೇ ( ೩೮ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಎ ಮುನಿಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ್ಕೋ ಜಾರ! ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ] 
ಅಬ್ರನೀತ್ತಿತಶೆಂ ಗತ್ವಾ ತಾತಾಂಂಬಾಂೀಂಕಾರಿತಾ ವಯಾ | ೩೯ ॥ 
ಪರಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಥಿರೋ ಭಾವಃ ಕಿಂಚಿತ್ಸಂಲಕ್ಷ್ಮಿತೋ ಮುಯಾ । 

ತಸ್ಕ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ಮನ್ಯುಸಮನ್ಮಿತಃ !೪೦॥ 
ಪುಲಸ್ಯಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾಃ ಸನ್ನಿಧೌ ತತಃ । 

ಗಚ್ಛ ವತ್ಸ ತ್ವಮಾನೀಹಿ ಸ್ಥಾನಂ ಸಾ ಶಿಥಿಲಾತ್ಮಿಕಾ | 
ಸೋಮಭಾರಪರಿಶ್ರಾಂತಂ ಪಶ್ಯ ಮಾಮೂರ್ಧ್ಯಸಂಸ್ಥಿತಂ । ೪೧॥ 


೩೫. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾವಿತ್ರಿಯರು ಜಗಳವಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛೆಸು 
ವವನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೬. ಅಮ್ಮ, ತಂದೆಯು ಮಿಂದು ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಾ. 

೩೭. ಆದರೆ ನೀನೊಬ್ಬ ಳೇ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅನಾಥಳಂತೆ 
ಕಾಣುವೆ. 

೩೮. ಆದುದರಿಂದ ದೇನತಾಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸು. ದೇವಿ! ಅವರೊಡನೆ 
ನೀನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು. 

೩೯-೪೧. ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದನು ಹೀಗೆಂದು ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಅಸ್ಸ! ಅಮ್ಮನನ್ನು ಕರೆದಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಅವಳು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಢಚಿತ್ತಳಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡಳು ಎಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಾರದನ ಆ. ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಪುಲಸ್ಕೃನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ವಿಳಂಬಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಬಳಲಿದ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡು. 


ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪ನಕ್ಕಿ 


ಏಷ ಕಾಲಾತ್ಮಯೋ ಭಾವಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ ಸಾಂಪ್ರಂ 1 
ಯಜ್ಞಯಾನಮುಹೂರ್ತೋಯಂ ಸಾವಶೇಷೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ H ೪೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಃ ಸತ್ವರಂ ಯಯೌ । 
ಸಾವಿತ್ರೀ ತಿಸ್ಮತೇ ಯತ್ರ ಗೀತನೃತ್ಯಸಮಾಕುಲಾ H ೪೩॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಕಿಂ ದೇವಿ ತ್ವಂ ತಿಸ್ಮಸಿ ನಿರಾಕುಲಾ । 
ಯಜ್ಞಯಾನೋಚಿತಃ ಕಾಲಃ ಸೋಂಯಂ ಶೇಷಸ್ತು ತಿಷ್ಠತಿ 8 ೪೪8 
ತಸ್ಮಾದಾಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛಾಮಸ್ತಾತಃ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರೇಣ ತಿಸ್ಮತಿ । 
ಸೋಮಭಾರಾರ್ದಿತಶ್ಹೋರ್ಧ್ವ್ವಂ ಸರ್ವೈರ್ದೇನೈಃ ಸಮಾವೃತಃ ॥ ೪೫ ೬ 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯುವಾಚ:-- 


ಸರ್ವದೇನವೃತಸ್ತಾತ ತನ ತಾತೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 


ಏಕಾಕಿನೀ ಕಥಂ ತತ್ರ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಹಮನಾಥವತ್‌ H ೪೬0 
ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ನಿತರಂ ಗತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪರಿಷಾಲ್ಯತಾಂ lH ೪೭ ॥ 
ಯಾವದಭ್ಯೇತಿ ಶಕ್ರಾಣೀ ಗೌರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವಾ ಪರಾಃ । 

ದೇವಕನ್ಯಾಃ ಸಮಾಜೇತ್ರ ತಾಭಿರೇಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದ್ರುತಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸ್ರೇಷಿತೋ ವಾಯುರ್ನಿಮಂತ್ರಣಕೃತೇ ಮಯಾ । 
ಆಗೆನಿಂಸ್ಯಂತಿ ತಾಃ ಶ್ರೀಫ್ರಮೇವಂ ವನಾಚ್ಯಃ ಪಿತಾ ತ್ವಯಾ ॥೪೯॥ 


೪೨, ಈಗ ಯಜ್ಞ ಕಾಲವು ಮಾರುವುದು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸುವ 
ಮುಹೂರ್ತವು ಸವಿಶಾಪಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದನು. 

ಪಿ. ಪುಲಸ್ಕನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಗೀತನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೪೪, ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಿ! ಇದೇನೆ? ನೀನು ಆಲಸ್ಯ 
ದಿಂದಿರುವೆ? ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲನು ಸಮಾಸಿಸುತ್ತಿಡೆ. 

೪೫. ಆದುದರಿಂದ ಬಾ ಹೋಗೋಣ. ತಂದೆಯು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡಕೆ 
ಸೋಮಭಾರದಿಂದ ಬಳಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 

೪೬-೪೭. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮಗು! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿರುವನು. ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಅನಾಥಳಂತೆ ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು? ಆದುದರಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ರಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳು. 

೪೮. ಶಚೀ, ಗೌರಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಇತರ ದೇವಕನ್ಯೈಯರು ಇವರೊಡನೆ ನಾನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಭೆಗೆ ಬರುವೆನು. 

೪೯. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಂದು ನೀನು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳು. 


೧೪೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಟ್ರಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- “ 
ಸೋಪಿ ಗತ್ಕಾ ದ್ರುತಂ ಪ್ರಾಹ ಸೋಮಭಾರಾರ್ದಿತಂ ವಿಧಿಂ । 


ನೈಸಾಭ್ಯೇತಿ ರ ಸಥ ಪ್ರ ಸಕ್ತಾ ಗೃಹಕರ್ಮಣಿ ! ೫೦॥ 
ಸಾಮಾಂ ಪ್ರಾಹ ಚ” ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ಲೀಭಿಃ ಸಹಿತಾ ಮಖೇ | 
ಅಹಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ತಾಸಾಂ ಚ ನೈಕಾಃದ್ಯಾಂಸಿ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ ! ೫೧೪ 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುರು ಯತ್ತೇ ಸುರೋಚತೇ । 
ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ ಕಾಲೋಂಯಂ ಯಜ್ಞಯಾನಸಮುದ್ಭವಃ । 


ತಿಷ್ಠತೇ ಚ ಗೃಹವ್ಯಗ್ರಾ ಸಾಂಪಿ ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಥಿಲಾತ್ಮಿಕಾ !( ೫೨॥ 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಚ ತಸ್ಯ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಕ ನಿತಾನುಹಃ | 

ಸವಿತಾಪಸ: ಂ ತದಾ ಶಕ್ರಂ ಪ್ರೊ (ವಾಚ ವಚನಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೊ "ನಾಚ: — 


ಶಕ್ರ ನಾಯಾತಿ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಾಂಹಿಸ್ತ್ರೀ ಶಿಥಿಲಾತ್ಮಿಕಾ | 
ಅನಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಯಜ್ಞೊ € ಮಯಾ ಕಾರ್ಯೋಂಯಮೇವತು॥ 
ಗಚ್ಛ ಶಕ್ರ ಸಮಾನೀಹಿ ಕನ್ಯಾ ೦ 'ಕಾಂಚಿತ್ರ ಎ ರಾನ್ಕಿತಃ । 
ಯಾವನ್ಮಕ ಕ್ರಮತೇ ಕಾಲೋ "ಯಜ್ಞ ಯಾನಸಮುದ್ಧ ವಃ ಎ .೫೫॥ 








೫೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತುನೆ: ಆ ಪುಲಸ್ಕೃನೂ ಶೀಘ ವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಸೋಮರಸದ ಭಾರದಿಂದ ವ್ಯಥಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತ. ಜಗನ್ನಾಥ 
ಮನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದ ಈ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೧. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ದೇವಪತ್ನಿಯರೊಡಸೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅವರೆಲ್ಲೊಬ್ಬರೂ ಈಗ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 

೫೨, ಸುರೇಶ! ಇದನ್ನರಿತು ಸಿನಗಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. ಯಜ್ಞ 
ಯಾನದ ಸಮಯವು ಮಿಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಅವಳೋ ಮನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ 


ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದನು. 


೫೩. ದ್ವಿಜರೆ ! ENE ೨ ಸ್ರಲನ್ಯೃನ ಮಾ ತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಬಂದ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇ Ps ನ ು೦ದನ್ವಿರಿ ಕವ ಸನಾ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು 
ಬರುಪುಡಒ/ ನಾನು ಈ ಪತ್ತಿಯಿಂಡನೆಯೇ ತ್ರ ಯಜ ನವನ ಸ್ಸ ಮಾಡ 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
೫೫೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಯಜ್ಞಯಾನದ ಸಮಯವು ಮಾರದಿರು 
ವಷ್ಟರಕ್ಲಿ ತ ರೇಜಿಔಗಿ ಯಾವಳಾದರೊಬ್ಬ ಕನ್ಯಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


hd 


uc 


ಏಕಾಶೀತ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೦೪೪೫ 


ನಿತಾಮಹವನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದರ್ಥಂ ಕನ್ಯಕಾ ದ್ವಿಜಾಃ ! 


ಶಕ್ರೇಣಾಸಾದಿತಾ ಶೀಘ್ರಂ ಭ್ರಮಮಾಣಾ ಸಮಾಪತಃ ೫೬ H 

ಅಥ ತಕ್ರಘಟಬನ್ಯಗ್ರಮಸ್ತಕಾ ತೇನ ನೀಕ್ಸಿತಾ । 

ಕನ್ಯಕಾ ಗೋಪಜಾ ತನ್ಹೀ ಚಂದ್ರಾಸ್ಕಾ ಪದ್ಮಲೋಚನಾ ೫೭ ॥ 

ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಸಂಪೂರ್ಣಾ ಯೌವನಾರಂಭಮಾಶ್ರಿತಾ । 

ಸಾ ಶಕ್ರೇಣಾಂಥ ಸಂಪೃಷ್ಣ್ಟಾ ಕಾ ತ್ವಂ ಕಮಲಲೋಚನೇ 1 ೫೮ ॥ 

ಕುಮಾರೀ ವಾ ಸನಾಥಾ ವಾ ಸುತಾ ಕಸ್ಯ ಬ್ರವೀಹಿ ನಃ 1೫೯ 
ಕನ್ನೋವಾಚ:-- 


ಗೋಪಕನ್ಯಾಃ ಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂತೇ ತಕ್ರಂ ನಿಕ್ರೇತುಮಾಗತಾ । 
ಯದಿ ಗೃಹ್ನಾಸಿ ಮೇ ಮೂಲ್ಯಂ ತಚ್ಛೀಘ್ರಂ ದೇಹಿ ಮಾಚಿರಂ ॥ ೬೦॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತ್ರಿದಿನೇಂದ್ರೋಂಪಿ ಮತ್ತಾ ತಾಂ ಗೋಪಕನ್ಯಕಾಂ | 


ಜಗೃಹೇ ತ್ವರಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತಕ್ರಂ ಚೋತ್ಸೃಜ್ಯ ಭೂತಲೇ | ೬೧ ॥ 
ಅಥ ತಾಂ ರುದತೀಂ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾದಾಯ ತ್ಮರಾನ್ಯಿತಃ । 

ಗೋವಕ್ಟ್ರೇಣ ಪ್ರವೇಶ್ಯಾಂಥ ಗುಹ್ಮೇನಾಕರ್ಷಯತ್ತ ತಃ [| ೬೨ ॥ 
ಏವಂ ಮೇಧ್ಯತಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸಲಿಲೈಃ ಶುಭೈಃ | 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಕುಂಡಸ್ಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಪರಿಧಾಯ್ಯ ಸುವಾಸಸೀ ( ಹಿತ ॥ 


ಪಾಷ ದಕರ ದರಾ ಸರಾ ಕೂ, ದಾರ ಸ — ಎ ಜೂ ಷಿ ಜಟ pS ~— 


೫೬-೫೯. ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು 
#0) ಲಾ 


ಹುಡುಕುತ್ತ ಸಮಾವದಲ್ತಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಸರಿನ ಮಡಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವವಾಳೂ, ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಹೊಸ ತಾರುಣ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ 
ಆದ ಓರ್ವ ಗ್ಲೊರ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಕಮಲಾಕ್ಷಿ! 
ನೀನಾರು? ಕನ್ಶಿಯೊ. ವಿವಾಹಿತಳೂ? ಯಾರ ಮಗಳು? ನನಗೆ ಹೇಳು 
ಎಂದನು. 

ಛೆ ನಾನು ಗೊಬ್ಬರ ಹುಡುಗಿಯು. ಸಿನಗೆ 


ಗಿ 
೨ > a ಫಿ 4 ne Wd ~ ಗ ೪ ಎವ RN 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನುಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಮಾರಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮಜ್ಜೆ ಗೆಯನ್ನು 
ತ ಖ ೩ \ 
ಕೊಂಡುಕೂಳ ವುಡಾದರೆ ಬೀಗನ ಬಲೆಯನ್ನು ಸಲಿಸು 
ಕ್ಯ) ಹಿ ಯ 
ಎ) ಛ ತ ತ್ರ ನ ಬ ೪. 
೬೧. ಇಂದ್ರನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಗೂಸ್ತರ ಹ.ಡುಗಿಯೆಂದರಿತ. 


ಮಜ್ಚಗೆಯನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ 
೬.೨. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಅಳು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಹಸುವಿನ ಬಾಯಿಯಳಇ: ಶೂರ. ಉದದಡ್ಪಾರದಿಂದ ಎಳೆದನು. 


೬೦-೬೪. ಅನಂತಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಂಡದ ಶುಭಿಜಲದಿಂದ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿಸಿ 


ಕ 


~ 
ಲ 
ನ್‌ 


೧೪೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ತತಶ್ಚ ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಚತುರಾನನಂ । 


ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಪುರೋ ಧೃತ್ವಾ ಸರ್ನದೇವಸಮಾಗಮೇ ॥ ೬೪ 8 
ಕನ್ಯಕೇಯಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮಾನೀತಾ ಮಯಾಧುನಾ | 
ತವಾರ್ಥಾಯ ಸುರೂಪಾಂಗಾ ಸರ್ವಲಕ್ಸ ಬಲಕ್ಸಿತಾ 1೬೫ ॥ 
ಗೋಪಕನ್ಯಾಂ ವಿದಿತ್ತೇ ಮಾಂ ಗೋವಕ್ತೇಣ ಪ್ರವೇಶ್ಯ ಚ । 

ಆಕರ್ಸಿತಾ ಚ ಗುಹ್ಯೇನ ಸಾನನಾರ್ಥಂ ಚತುರ್ಮುಖ 1೬೬ ॥ 


ತ್ರೀ ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಗವಾಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಕುಲಮೇಕಂ ದ್ವಿಧಾಕೃತಂ | 


ಏಕತ್ರ ಮಂತ್ರಾಸ್ತಿಷ್ಕಂತಿ ಹನಿರನ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ lM 

ಥೇನೂದರಾದ್ದಿನಿಷ್ಟಾ ಅಂತಾ ತಜ್ಜಾತೇಯಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ 

ಅಸ್ಯಾಃ ಸಾಣಿಗ್ರಹಂ ದೇವ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ಟ ಮಖಾಪ್ತಯೇ ॥ ೬೮ 0 

ಯಾವನ್ನ ಚಲತೇ ಕಾಲೋ ಯಜ್ಞಯಾನಸಮುದ್ಭವಃ 1 &F ೫0 
ರುದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಗೋಮುಖೇ ಯಸ್ಮಾದಸಾನೇನ ನಿನಿರ್ಗತಾ | 

ಗಾಯತ್ರೀ ನಾನು ತೇ ಪತ್ನೀ ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೭೦॥ 


ಕಾಕಾ ಪ ಸ್ವವಿವರ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೫. ಸುರೋತ್ತಮ! ನಾನೀಗ ನಿನಗಾಗಿ ಸುಂದರಿಯೂ, ಸಕಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

೬೬, ಇವಳು ಗೋಪಕನ್ಯೆಯೆಂದರಿತು ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಗೋವಿನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ತೂರಿಸಿ ಗುದದ್ವಾರದಿಂದ ಎಳೆದಿರುವೆನು. 

೬೭. ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗೋವುಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಒಂದೇ ಕುಲವು ಎರಡಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸೂ ಇರುವುದು. 

೬೮-೬೯. ಹಸುವಿನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೊರಟದ್ದರಿಂದ ಇವಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕನ್ಶೆಯೇ ಆದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲವು ಮಾರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಇವಳನ್ನು 
ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊ. 

೭೦. ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಇವಳು ಗೋವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು 
ಅಪಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದಳಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಪತ್ನಿಯಾಗುವಳು. 


ಏಕಾಶೀತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೭ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ವದಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಗೋಪಕನ್ಯಾಃ ಪ್ಯಸೌ ಯದಿ । 

ಸಂಭೂಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಥಾ ಪತ್ನೀ ಭವೇನ್ಮಮು H ೭೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :-- 

ಏಷಾ ಸ್ಕಾದ್ಬಾ ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಗೋಪಜಾತಿನಿನರ್ಜಿತಾ । 

ಅ ದ್ವಾಕ್ಯಾಚ್ಚತುರ್ವಕ್ಟ ಕುರು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಂ ದ್ರುತಂ 1 294 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತತಃ ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಯಾ ದೇವಃ ಪಿತಾಮಹಃ | 

ಕೃತ್ವಾ ಸೋಮಂ ತತೋ ಮೂರ್ದ್ನ್ದಿ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತನಿಧಿನಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೭೩॥ 

ಸಂತಿಷ್ಠತಿ ಚ ತತ್ರಸ್ಥಾ ಮಹಾದೇವೀ ಸುಪಾವನೀ । 


ಅದ್ಯಾಪಿ ಲೋಕೇ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಧನಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೀ 1 ೭೪.॥ 
ಯಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಕುರುತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಸಮಸ್ತಂ ಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ರಾಜಸೂಯಾ ಶ್ರಮೇಧಯೋಃ । ೭೫ ॥ 
ಕನ್ಯಾ ಹಸ್ತಗ್ರಹಂ ತತ್ರ ಯಾಂಪ್ನೋತಿ ಸತಿನಾ ಸಹ | 

ಸಾ ಸ್ಯಾತ್ಪುತ್ರವತೀ ಸಾಧ್ವೀ ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಾ | ೭೬ ॥ 


ಪಚಾ 





ಲ 


೭೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸೇರಿ ಇವಳು 
ಗೋಪಕನ್ಯೆಯಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಲರ್ಹಳೆಂದು 
ಹೇಳಿರಿ. 

೭೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಚತುರ್ಮುಖ! ಇವಳು ಗೋಪಜಾತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯಾಗಿರುವಳು. ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ನಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊ. 

೭೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಪಿತಾಮಹನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೋಮವನ್ನು ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತನಿಧಿಯಿಂದ ಧರಿಸಿ ಆ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೭೪. ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಧನಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವವಳೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗಿರುವಳು. 

೭೫. ಅವಳ ಮುಂದೆ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ರಾಜಸೂಯ ಮತ್ತು, ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೭೬. ಅಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಪಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕನ್ಯೈಯು ಪುತ್ರವತಿಯೂ, 
ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗುವಳು. 


೧೪೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿಂಡದಾನಂ ನರಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ನಿತರಸ್ತಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಯಾಸ್ತ್ರರ್ಸಿ 3ಇಃ ಸಿತೃತೀರ್ಥನತ್‌ 1 ೭೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
44 ಗಾಯತ್ರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮೈಕಾಶೀಶ್ಯುತ್ತರಶತಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮ 
—: i 3. 


೭೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ನಿಂಡಪ್ರದಾನ ಮಾಡುವವನ ಸಿತೃಗಳು ಪಿತೃ 


ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡಂತೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಸಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ We ಗಾಯತ್ರಿ (ತಿೀಿರ್ಥಮಾಹೋತ್ಮ ವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತೂ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುಗ 


ಶ್ರಿ 
ಸಿ ಶರ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರಥಮ ಯ ಜ್ಹದಿನಸವೃತ್ತಾಂತನಣರನಂ 
ಸೂಶ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಪತ್ನೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚತುರಾನನಃ । 
ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಂ (೧ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಸಿ ಸಮಾದಾಯ ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ತಾಮರಣಿಂ ಮುದಾ । 
ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೋಪಭಾನಂ ವಿಗರ್ಹಿತಂ WS 
ವಾದ್ಯಮಾನೇಷು ನಾದ್ಯೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇ ದಿನಂಗತೇ | 
ಕಲಂ ಪ್ರಗಾಯಮಾನೇಷು ಗಂಧರ್ವೇಷು ಸಮಂತತಃ HAW 
ಸರ್ವದೇನದ್ಧಿಜೋಸಪೇತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಜ್ಞ ನುಂಡಪೇ । 
ಗಾಯತ್ರಾ ಸಹಿತೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ Cpl ಭಾವಮಾಶ್ರಿ ತಃ HO 
ಏತಸಿ ನ್ನವತರೇ ಚಕ್ರೇ ಕೇಶನಿರ್ವಪಣಂ ನಿಧೇಃ । 
ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮಾ ಸಾ ಗ ಚ ಗಾಯತಾ ತ್ರ್ಯಾಸ್ತದನಂತರಂ i Bw 
ಕನ್ನಡದ ಬಸವಕ 


ಪ್ರಥಮಂಜ್ಞದಿವಸವ್ರ ತ್ರಾಂತೆನಣ್ಣಸ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಗಾಯತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
೨. ಗಾಯತ್ರಿಯೂ ಗೊಲ್ಲ ಲಚಾತಿಯನ್ನು ತ ತ್ಯಜಿಸಿ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಆ ಅರಣಿ 


ಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇರಟ ಳು. 


ಹೊ 

೩-೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನುಷ್ಯಶ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು, 
ವೇದದ್ವ ನಿಯು ಗಗನಮಂಡಲಕ್ಕೇರುತ್ತಿ ರಲು, ಗಾಯಕರು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿ 
ರಲು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ೫... 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರಿಯರ ಕೇಶ. 


ನಿರ್ವಪಣ, ನಖಕರ್ತನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ತ 


೧೪೫೦. ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಔದುಂಬರಂ ತತೋ ದಂಡಂ ಪುಲಸ್ಫ್ಯೋಸ್ಮೈ ಸಮಾದಡೇ!। 
ಏಣಶೃಂಗಾನ್ವಿತಂ ಚರ್ಮ ಮಂತ್ರನದ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೬॥ 
ಪಶ್ಚೀಶಾಲಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಮೌನಧಾರಿಣೀಂ | 
ಮೇಖಲಾಂ ನಿದಧೇ ಚಾಂನ್ಯಾಂ ಕಟ್ಕಾಂ ಮೌಂಜೀನುಯಾಂ ಶುಭಾಂ ॥೭॥ 
ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಪರಂ ಕರ್ಮ ಯದುಕ್ತಂ ಯಜ್ಞಮಂಡಪೇ 


ಯತ್ನಿಗ್ಬಿಃ ಸಹಿತೋ ಮೇಧಾ ವೇದನಾಕ್ಕಸಮಾದೃತಃ hen 
ಪ್ರವರ್ಗ್ಯೇ ಜಾಯಮಾನೇ ಚ ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂನ್ಮಹತ್‌ । 
ಜಾಲ್ಮರೂಪಧರಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದಿಗ್ವಾಸಾ ನಿಕೃತಾನನಃ WF nH 


ಕಸಾಲಸಾಣಿರಾಯಾತೋ ಭೋಜನಂ ದೀಯತಾನಮಿತಿ। 

ನಿಷೇಧ್ಯಮಾನೋಂಪಿ ಚ ತೈಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಯಾಜ್ಞೆಕಂ ಸದಃ । 

ಸ ಕೃತ್ವಾಟಬಿನಮನ್ಯಾಯ್ಯಂ ತರ್ಜ್ಯಮಾನೋಪಿ ತಾಸಸೈಃ i ೧೦ 
ಸದಸ್ಯಾ ಊಚುಃ: 


ಕಸ್ಮಾತ್ಪಾಷ ಸಮೇತಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಸೇ | 


ಕಪಾಲೀ ನಗ್ನರೂಪೋ ಯೋ ಯಜ್ಞಕರ್ಮನಿವರ್ಜಿತಃ (೧೧॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ದ್ರುತಂ ಮೂಢ ಯಾವದ್ಭ_್ರಹ್ಮಾ ನ ಕುಪ್ಯತಿ ] 
ತಥಾನ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಥಾ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಹ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ತರುವಾಯ ಪುಲಸ್ಕೃನು ಇವನಿಗೆ ಅತ್ತಿಯ ದಂಡ, 
ಜಿಂಕೆಯ ಕೊಂಬುಳ್ಳ ಅಜಿನಗಳನ್ನಿ ತ್ತನು. 

೭. ಮೌನವುಳ್ಳ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಪತ್ನೀಶಾಲೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ನೊಸೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಬೇರೆ ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. 

೮. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಖಯತ್ತಿಜರೊಡನೆ ವೇದವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೯-೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ವಿಷಯವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಅವಿವೇಕಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ದಿಗಂಬರನೂ, 
ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನು ಭೋಜನವನ್ನು ಕೊಡಿರೆಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ತಾಪಸರು ಹೆದರಿಸಿ 
ತಡೆದರೂ ಅನುಚಿತವಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಳನು. 

೧೧-೧೨. ಸದಸ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪಾನಿಯೂ್ಯ, ಕಪಾಲಧಾರಿಯೂ, 
ದಿಗಂಬರನೂ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಬಾಹ್ಯನೂ ಆದ ನೀನು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನೇಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ? ಮೂಢ! ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯರ್ಕೂ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. 


ದ್ವ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೧: 


ಜಾಲ್ಮ ಉವಾಚ :- 
ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞನಿಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂರಾದತ್ರ ಸಮಾಗತಃ । 
ಬುಭುಕ್ಸಿತೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತತ್ಕಿಮರ್ಥಂ ವಿಗರ್ಹಥ H ೧೩ 0 
ದೀನಾಂಧೈಃ ಕೃಪಣೆಃ ಸರ್ವೈಸ್ತರ್ಪಿತೈಃ ಕ್ರತುರುಚ್ಯತೇ । 
ಅನ್ಯಥಾಃಸೌ ನಿನಾಶಾಯ ಯದುಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನಚಃ tH ೧೪ ॥ 
ಅನ್ನಹೀನೋ ದಹೇದ್ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಮಂತ್ರಹೀನಸ್ತು ಬುತ್ತಿಜಃ | 
ಯಾಜ್ಞೆಕಂ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಹೀನೋ ನಾಸ್ತಿ ಯಜ್ಞಸಮೋ ರಿಪುಃ H ೧೫ Ik 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಭೋಕ್ತುಕಾಮಸ್ತು ಸಮಾಯಾತೋ ವ್ರಜ ದ್ರುತಂ | 


ಏತಸ್ಯಾಂ ಸತ್ರಶಾಲಾಯಾಂ ಭುಂಜತೇ ಯತ್ರ ತಾಪಸಾಃ । 


ದೀನಾಂಧಾಃ ಕ್ರಪಣಾಶ್ರೈನ ತತಃ ಕ್ಟುತ್ಕ್ಯ್ರಾಮುಕಂಠಿತಾಃ lH ೧೬ 0 
ಅಥವಾ ಧನಕಾಮಸ್ತ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರಕಾನೋಂಥ ತಾಪಸ | 

ವ್ರಜ ನಿತ್ತಪತಿರ್ಯತ್ರ ದಾನಶಾಲಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ Hh ೧೭ ॥ 
ಅನಿಂದ್ಯೋಂಯಂ ಮಹಾವತೂರ್ಬ ಯಜ್ಞಃ ಪೈ.ತಾನುಹೋ ಯತಃ | 
ಅರ್ಚಿತಃ ಸರ್ವತಃ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಚಿಂ ನಿಂದಸಿ ದುರ್ಮುತೇ 1 ೧೮ ॥ 


೧೩. ಜಾಲ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹಸಿವುಗೊಂಡ ನಾನು 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಏತಕ್ಟೆ ನನ್ನನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತೀರಿ? 

೧೪. ದೀನರು, ಕುರುಡರು, ಕೃಪಣರು, ಇವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರೆ. 
ಯಜ್ಞ ನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಈ ಯಜ್ಞವು ನಾಶಕರವಾಗು 
ವುದೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೧೫. ಯಜ್ಞವು ಅನ್ನಹೀನವಾದರೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಮಂತ್ರಹೀನವಾದರೆ 
ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ, ದಕ್ಸಿಣೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ.. ಯಾಜ್ಞಿಕನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದು. 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ಶತ್ರುವಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನೀನು ಊಟಮಾಡಲಿಚ್ಚಿಸಿ ಬಂದವ 
ನಾದರೆ ಈ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೂ, ದೀನರೂ, ಕುರುಡರ ಕೃಪಣರೂ 
ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು. | 

೧೭. ಅಥವಾ ನೀನು ಹಣ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವನಾದರೆ ಕುಬೇರ. 
ನಿರುವ ದಾನಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗು. 

೧೮. ಮೂಢ! ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವು ಅನಿಂದ್ಯವೂ, ಸರ್ವಜನ ಪೂಜಿತವೂ,, 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ ನಿಂದಿಸುವೆ? 


೧೪೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಕಪಾಲಂ ಸ ಪರಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ಧರಾತಲೇ । 

ಜಗಾನುದರ್ಶನಂ ಸದ್ಯೋ ದೀಪನದ್ಧಿಜಸತ್ತಮಾಃ W ೧೯ i 
ಯತ್ತಿಜ ಊಚುಃ: 

ಕಥಂ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಕಸಾಲೇ ಸದಸಿ ಸ್ಥಿತೇ 





ಪರಿಕ್ಸಿಪಥ ತಸ್ಮಾತ್ತು ಏನಮೂಚುರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ೨೦ ॥ 

ಅಥೈಕೋ ಬಹುಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸದಸ್ಯೈಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ । 

ದಂಡಕಾಷ್ಠಂ ಸಮುದ್ಯ ಮ್ಯ ಪ್ರ ಚಿಕ್ಪೆ ೀಸ ಬಹಿಸ್ತಥಾ. !೨೧॥ 

ಅಥಾಂಸೃತ್ತತ್ವ ತ ಸಂಜಾತಂ ತೂ ತಾದೃಶಂ “ಪುನಃ 

ತಸ್ಮಿನ್ನನಿ ತಥಾ ಕ್ಸಿಸ್ತೇ ಭೂಯೋಂನ್ಯತ್ಸ ಮುಪಡ್ಯ ತ H ೨೨ ॥ 

ಏನಂ ಶತ ಚತ ಣಿ ಹ್ಯಯುತಾನ್ಯರ್ಬುದಾನಿ ಚ ] 

ತತ್ರ ಜಾತಾನಿ ತೈ ಧಾ ಸ್ತೊ ೯ ಯಜ್ಞ ವಾಟಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೨೩ ॥ 

ಹಾಹಾಕಾರಸ್ತ ತೋ ಇಜ್ಜಿ ( ಸಮಸ್ಸೆ € ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪೇ । 

ದ ಸ್ಟಾ ಕಪಾಲ ಸಂಘಾಂಸ್ತಾನ್ಯ ಜ್ಞಕರ್ಮ ಬ್ರ ದೂಷಕಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 

ಅಥ ಸಂಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಧ್ಯಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ಹರಾರಿಷ್ಟಂ ಸಮಾಜ್ಞಾಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ದೃಷ್ಟರೂಪ ಧೃಕ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
೧೯. ನೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಇದ್ದಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ 

ಹೇಳಲು ಆ ಜಾಲ್ಮನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಕ ಸಗಳ ಎಸೆದು ದೀಪದಂತೆ ಕೂಡಲೆ 


ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
೨೦. ಖುತ್ತಿಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಪಾಲವಿರಲು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
೪9 ಅದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಆಚೆಗೆ ಎಸೆಯಿರಿ. 
೨೧. 3ನಂತರ ಸಭೆಯಲ್ರರುವ ಬಾ ತ್ರಸ್ಮಣರು ಒಬ್ಬ ನನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು 


ವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಅವನು ಒಂದು ಕೋಲಿನಿಂದ ಆ ಕಪಾಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೊರಗೆ 
ಬಿಸಾಡಿದನು 

೨೨. ತರುವಾಯ ಅಲಿ ಆಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಕಪಾಲವು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನ ಹೊರಗೆ ಎಸೆಯಲು ಮರಳ ಮತ್ತೊಂದು ಉಂಟಾಯಿತು. 


\ 


೨೬. ರೀಗೆ ಲಕ್ಷ, ಆಯುತ ಅರ್ಬದ ಕವಾಲಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿ 


ಇಆ 


3 
ಲ್ಲ 
ಟ್‌ 


ಅವುಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಶಾಲೆ 
೨೪, ತರುವಾಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸ್ನ ಸಡಿಸುವ ಆ ಕಪಾಲಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯಜ್ಞ. ಶಾಲೆಯಲಿ ಪ್ರಂಟಾಯಿತು. 


ಕಾರ 
೨೫-೨೬, ಬಳಕ ವಿತಾಮಹನು ಧ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅವೆಲ್ಲ ಶಿವನ ಅರಿಷ್ಟವೆಂದು 


3€- 
| 
6 
( ೮ 


ದ್ವಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಮಾಯಃ ೧೪೫೩ 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ | 


ಮುಹೇಶ್ವ ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಜ್ಞ ವಾಟಿಸಮಾಶ್ರಿತಂ ! ೨೬ ॥ 
ಕಮಿಡಂ ಯುಜ್ಯ ತೇ ದೇವ ಯಜ ಸ್ರೇಃಸ್ಮಿ ನ್‌ ಸರ್ಮಟ॥। ಕ್ಟ ತಿಃ | 
ಸ್ಮಾತ್ಸಂಹರ ಕ್ಯ: ಕಪಾಲಾನಿ ಸುರೇಶ್ವ ರ li ೨೩ ॥ 


ನ ಕರ್ಮ ನಿಲೋಪೋಯಂ ಮಾಭೂತ್ರ್ಮ ಯಿ ಸಮಾಗತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ "ಪ್ರೋವಾಚ ಸಂಕ್ರುದೊ ಸೀ ಭಗವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ 


ತನ ಮೇಷ್ಟ ತಮಂ ಸಾತ್ರ 0 ಭೋಜನಾಯ ಸದಾಸಿತಂ 1 ೨೯ ॥ 
ಏತೇ ದಿ ) ಜಾಢಮಾಃ ಕಸ್ಮಾ ದಿದ್ದಿಸಂತಿ ಪಿತಾಮಹ | 

ತಥಾ ನೆ ಮಾಂ ಸಮುದ್ದಿ ಕ 'ಜುಹುವುರ್ಜಾತನೇದಸಿ 1೩೦॥ 
ಯಥಾಃನ್ಯಾ ಡೀವತಾಸೆ. 'ದ್ಹನ್ನಂತ್ರಪೂತಂ ಹನಿರ್ನಿಢೇ । 

ತಸ್ಮಾದ್ಯದಿ ನಿಧೇ ಕಾರ್ಯಾ ಸಮಾಸ್ತಿರ್ಯುಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ  ೩೧॥ 
ತತ್ವಸಾಲಾಶ್ರಿತಂ ಹವ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಕಲಂ ತ್ಮಿದಂ | 

ತಥಾ ಚ ಮಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ನಿಶೇಷಾಜ್ಞಾತವೇದಸಿ | ೩೨ ॥ 


ಹೋತವ್ಯಂ ಹವಿರೇವಾಂತ್ರ ಸಮಾಫ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ರತುಃ । 
ನಾಂನೃಥಾ ಸತ್ಯಮೇವೋಕ್ತ್ಕಂ ತವಾಗ್ರೇ ಚತುರಾನನ 


: ಡಿಕ್ಕಿ ॥ 


PORES ಮ EE ದ 1 PONG 


ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ವಾಟದಲ್ಲಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸಮಿಸಾಫಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೂಂಡು ಬ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೭, "“ಕಂಕರ! ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು 
ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕೆಪಾಲಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊ. 

೨೮. ನೀನು ಬಂದುದರಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು ಹಾಳಾಗದಿರಲಿ. 

೨೯. ಅನಂತರ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
“" ಅದು ಯಾನಾಗಲೂ ನನ್ನ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೩೦-೩೩. ಪಿತಾಮಹ! ಈ ನೀಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಏತಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ? ಹಾಗೆಯೇ ಇವರು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ತ ನ್ನು] ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 


ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಖೋವಿಸಲ್ಲಿ ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಬೇಕಾದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಸವಿ ನ ನ್ನು ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿನಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 


ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿಯುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ MM ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 


೧೪ ೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿತಾಮಹ ಉವಾಚ: 
ರೂಪಾಣಿ ತವ ದೇವೇಶ ಪೃಥಗ್ಭೂತಾನ್ಯನೇಕಶಃ 


ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪರಿಹೀನಾನಿ ಧ್ರೇಯಾನಿ ಸಕಲಾನಿ ಚ 8೩೪1 
ಏತನ್ಮಹಾವ್ರತಂ ರೂಪಮಾಖ್ಯಾತಂ ತೇ ತ್ರಿಲೋಚನ । 
ನೈನಂ ಚ ಮಖಕರ್ಮ ಸ್ಯಾತ್ರತ್ರೈನ ಚ ನಯುಜ್ಯತೇ 4೩೫1೫ 
ಅದ್ಕೈತತ್ಕ್ಯರ್ಮ ಕರ್ತುಂ ಚ ಶ್ರುತಿಬಾಹ್ಯಂ ಕಥಂಚನ । 
ತನ ವಾಕ್ಯಮಸಿ ತ್ರ್ಯಕ್ಸ ನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮುತ್ಸಹೇ ೪ ೩೬ ॥ 


ಮೃಣ ಯೇಷು ಕಸಾಲೇಷು ಹನಿಃಶ್ರಾಪ್ಯಂ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ಅದೃಷ್ಟ ಭೃತಿ ಯಜ್ನೇಷು ಪುರೋಡಾಶಾತ್ಮಿಕಂ ದ್ವಿಜೈಃ | 


ತವೋದ್ದೇಕೇನ ಜೇನೇಶ ಹೋತನ್ಯಂ ಶತರುದ್ರಿಯಂ 1 ೩೭ ॥ 
ನಿಶೇಷಾತ್ಸರ್ವಯಜ್ಞ್ಹೇಷು ಜಪ್ಯಂ ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಕಸಾಲಾನಾಂತು ದ್ವಾರೇಣ ತ್ವಯಾ ರೂಪಂ ನಿಜಂ ಕೃತಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಪ್ರಕಟಂ ಚ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮ ಕಸಾಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ವಿತಃ। 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಭನಿತಾ ರುದ್ರ ಕ್ಪೇತ್ರೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಾದಶೋಪರಃ ॥೩೯॥ 
ಅತ್ರ ಯಜ್ಞಂ ಸಮಾರಭ್ಯ' ಯಸ್ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ । 


ಅನಿಫ್ನೇನ ಮಖುಸ್ತಸ್ಯ ಸಮಾಸ್ತಿಂ ಪ್ರವ್ರಜಿಷ್ಯತಿ H ೪೦ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೇಶ! ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ನಿನ್ನ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಧ್ಯಾನಿಸಲರ್ಹವಾದುವು. 

ತ್ರಿಲೋಚನ! ನೀನು ಈ ಕಪಾಲ ಮಹಾವ್ರತದ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೩೬. ಇದು ಯಜ್ಞಕರ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರು ತಿವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ಮಾರಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭-೩೯. ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪುರೋಡಾಶರೂಸವಾದ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಸಂ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೆ ೇಶದಿಂದ 
ಹೋಮಿಸಲಿ. ಮತ್ತು ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಶತರುದ್ರಿಯವನ್ನು "ಜಪಿಸಲಿ, 
ನೀನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ್ದ ರಿಂದ ಕಪಾಲೇಶ್ವ ರ 
ನೆಂದು ಹೆಸರನ್ಹಾಂತು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ರುದ್ರನಾಗು. 

೪೦. ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನ 
ಯಜ್ಞವು ವಿಫ್ಲನಿಲ್ಲದೆ ನೆರವೇರುವುದು. 


ದ್ವಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ ೫೫ 


ಏವಮುಕ್ತೇ ತತಸ್ತೇನ ಕಪಾಲಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಷ್ಟಾನಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನಿ ಚ Hon 
ತತೋ ಹೃ ಷ್ಟ ಶ ತುರ್ವಕ್ರಃ ಸ್ಸಾ ಪಯಾಮಾಸ ತತ್‌ಕ್ಟೃಣಾತ್‌ | 

ಲಿಂಗೆಂ ಮಾಹೇಶ್ಶ ರಂ ತತ್ರ ಕಪಾಲೇಶ್ವ ರ ಸಂಜ್ಞೆ ತಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಬ್ರ ವೀಚ್ಚ್‌ ತತೋ ವಾಕ್ಯ ೦ ಯಶ್ರೈ ತತೂ ಫಜಯಿಷ್ಯ ತಿ। 

ಮಮ ಕುಂಡತ್ರಯೇ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಸ್ಯ ಯಾಸ್ಯತಿ 3b ಗತಿಂ I ೪೩ 1 


ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಜಾರ್ತಿತೇ ಜಾಗರಂ ತು ಯಃ । 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ಪುನಶ್ಚಾಃಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 


ಆಜನ್ಮಪ್ರಭವಾತ್ಸಾಪಾತ್ಸ ನಿಮುಕ್ತಿಮುವಾಪ್ಟ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತೇ ಥ ನಿಧಿನಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಸ್ತಿಪುರಾಂತಕಃ । 

ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರ ಸ್ಥಿ ತೋ ವೇದಿಸನ್ನಿದೌ ॥ ೪೫ ॥ 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮ uN ಶ ತತಃ ರ್ಮ ಸಾ ರಬ್ಬಿ ೦ ಯೆಜ ಸಂಭವಂ ] 

ನಿಸ 'ಯೋತ್ಸು ನಲ್ಪನಯನೈರ್ನಮಸ್ಥ ಸ್ಪತ್ಪ ಮಹೇಶ, ರಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸಂ ps ಜಾ 

ಏವಂಚ ಯಜತಸ್ತಸ್ಯ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರಸ್ಯ ತತ್ರ ಚ! 

ಖುಷೀಣಾಂ ಕೋಟರಾಯಾತಾ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥವಾಸಿನಾಂ Il ೪೭॥ 


೪೧. ಅವನು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಆ ಕಪಾಲಗಳೆಲ್ಲ ಅದ್ಭೃಶ್ಯವಾದುವು. 

೪.೨. ಅನಂತರ ತನಾ“ ಚತುರ್ಮುಖನು ಕೂಡಲೆ ಕಪಾಲೇಶ್ವ ರ 
ವೆಂಬ ಮಹೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪೩, ಮೆತ್ತು ಹೀಗೆಂದನು. "" ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಮೂರು ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಈ ಕಪಾಲೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ಉತ್ತಮ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಅಲ, ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದತೀ ದಿನ ಈ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿದವನು ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು.” 

ಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೇದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೊರಟನು. 

೪೬. ಅನಂತರ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೪೭-೪೯, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾಗ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥವಾಸಿಗಳಾದ ಕೋಟ 


೧೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೈತಾಮಹಂ ಯಜ್ಞಂ ಕೌತುಳೇನ ಸಮನ್ಮಿತಾಃ 


ಕೀದೃಶೋ ಭವಿತಾ ಯಜ್ಞೋ ದೀಕ್ಸಿತೋ ಯತ್ರ ಪದ್ಮಜಃ ॥ ೪೮ 8 
ಕೀದೃಕ್ಸೇತ್ರಂ ಚ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ । 

ಕೀದೃಶಾಸ್ತ್ರೇ ಚ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಯತ್ವಿಜಸ್ತತ್ರ ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೪೯॥ 
ಅಥ ತೇ ಸುಹರಿಶ್ರಾಂತಾ ಮಧ್ಯಂದಿನಗತೇ ರವೌ | 

ರವಿವಾರೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಕ್ಸತ್ರೇ ಚಾಃ ಶ್ರಿಸಂಸ್ಥಿ ತೇ 1 ೫೦॥ 
ವೈನಸ್ವತ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ಚೈವ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಘರ್ಮಪೀಡಿತಾಃ । 
ಕಂಜಿಜ್ಜಲಾಶಯಂ ಸ್ರಾಸ್ಯ"ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಃ ಸಲಿಲಂ ಶುಭಂ H ೫೧ 


ಶಂಕುಕರ್ಣಾ ಮಹಾಕರ್ಣಾ ನಕ್ರನಾಸಾಸ್ತೆಥಾಂಪರೇ । 
ಮಹೋದರಾ ಬೃಹದ್ದಂತಾ ದೀರ್ಫೋಷ್ಠಾಃ ಸ್ಥೂ ಲಮಸ್ತಕಾಃ I ೫೨ ॥ 
ಚಿಸನಿಟಾಕ್ಸಾಸ್ತಥಾಚಾಂನ್ಯೇ ದೀರ್ಥಗ್ರೀನಾಸ್ತಥಾಪರೇ। 
ಕೃಷ್ಣಾಂ ಗಾಃ ಸ್ಸುಬತೈಃ ಪಾದೈರ್ನಖೈರ್ದೀರ್ಥೆಃ ಸಮುತ್ನಿ ತೈಃ 1 ೫೩ ॥ 
ತತೋ ಯಾವದ್ಧಿನಿಸ್ಟಾಅ್ರಂತಾಃ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಸರಸ್ಸರಂ | 
ತಾವದ್ವೈರೂಪ್ಯ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸಂಜಾತಾಃ ಕಾಮಸನ್ನಿಭಾಃ ೫೪ ॥ 


ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನು ದೀಫ್ಸೆಗೊಂಡ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗಿರುವುದು? ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರವು ಎಂತಹದು ? ಅಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹೇಗಿರುವರು? ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೫೦-೫೧. ತರುವಾಯ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶಮಧ್ಯ ವನ್ನು ಏರಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ವಾಗಲು ಉಪನ್ನದಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ಬಳಲಿದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಭಾನುವಾರ, ಅಶ್ಲಿನೀ 
ನಕ್ಸತ್ರ, ಯಮ ತಿಥಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರಲು ಒಂದು ರವ್ಯುವಾದ ನೀರುಳ್ಳ 
ಕೆರೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೫೨-೫೪. ಶಂಕುವಿನಂತೆ ಕಿನಿಯುಳ್ಳವರೂ, ದೊಡ್ಡ ಕಿವಿಯುಳ್ಳ ವರೂ, 
ವಕ್ರವಾದ ಮೂಗುಳ್ಳವರೂ, ದೊಡ್ಡಹೊಟ್ಟೆ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಉದ 
ವಾದ ತುಟಯುಳ್ಳವರೂ, ದಪ್ಪವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಚಪ್ಪಟೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆದ ಕೆಲವರ್ಯೂ ಉದ್ದವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೃಷ್ಣಾ ನಯನ 
ಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಒಡೆದ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಉದ್ದವಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ 
ವರೂ ಆದ ಇನ್ನು ಕೆಲವರೂ ಆ ಸರೋನರದಿಂದ ಮೇಲಕೈದ್ದು ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ವಾಗಿ ನೋಡುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿಕಾರ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನ್ಮಥರಂತೆ 
ಆಗಿದ್ದರು. 


ದ್ವ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಈ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೭ 


ತತೋ ನಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ಮಿಥಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಹರ್ಹಿತಾಃ | 
ರೂಪವ್ಯತ್ಯಯಮಾಲೋಕ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥಂ ತದುತ್ತಮಂ | 


ಅತ್ರ ಸ್ನಾನಾದಿದಂ ರೂಪಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರಮುತ್ತಮಂ i ೫೫ ॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾದಿದಂ ತೀರ್ಥಂ ರೂಪತೀರ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಕಲೇ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶನಂ i ೫೬ ॥ 
ಯೇಂತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರಷ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ | 
ಸುರೂಪಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸದಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ! ೫೭ ॥ 
ಪಿತ್ಯೂಂಶ್ಲ ತರ್ಷಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೆಔಿತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮಸ್ಸಿತಾಃ | 

ಜಲೇನಾಪಿ ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಾತ್ತೇ ಲಪ್ಸ್ಯಂತೇಂಧಿಕಂ ಫಲಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಯೇಂತ್ರ ರತ್ನಪ್ರದಾನಂ ಚ ಪ್ರಕರಿಷ್ಕಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 

ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ರಾಜಾನಸ್ತೇ ಭನೇ ಭವೇ ! ೫೯॥ 


ಸ್ಥಾಸ್ಯಾನೋ ವಯಮತ್ತೈೆನ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ । 

ನ ಯಾಸ್ಯಾನೋ ವಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಯದ್ಯಸಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ್‌ು ಶೋಭನಂ ॥ ೬೦ ॥ 
ಏನನಮುಕ್ತ್ಟಾಥ ವಿಭಜಂಸ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಮುನಯತಶ್ಚ ಶೇ। 
ಯಜ್ಞೋಪಷನೀತಮಾತ್ರಾಣಿ ಸ್ವಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಕ್ರಿರೇ | ೬&0 





೫೫-೫೬, ಅನಂತರ ಅವರು ತಮ್ಮ ರೂಪವು ವ್ಯತ್ಯಾಸನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅದು ಉತ್ತವ: ತೀರ್ಥವೆಂದರಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದರು.” "ನಾನಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಾರಣ ಇದು ಮೂರು ಸೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವ ರೂಪತೀರ್ಥವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 

೫೭. ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಿಂದವರು ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಂದರರಾಗುವರು. ಏ 

೫೮. ಇಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದವರು 
ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ಭಕ್ಸಿಂತ ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೫೯. ಇಲ್ಲಿ ರತ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರು ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ 
ರಾಗುವರು. 

೬೦. ಈಗ ನಾವು ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವು ಖೊರಕೆದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಇಲಿಯೇ ಇರೋಣ.'' 

೬೧. ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಯಜ್ಞೋನ 
ವೀತದ ಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು ತಮ್ಮ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೧೪ ೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಚ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತತ ತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 
ಪ ಕ್ರಥಮಂ ಸ್ಥ 'ಶತೇ ಕೋಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಾ ದ್ಹಯಿತಂ ಶುಭಂ 1 ೬೨ ॥! 
ನಿಷ್ಠಾಮಸ್ತು. ಪುನರ್ಮರ್ತ್ಯೋ ಯಃ ಸ್ನಾನಾ ತತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಯಾ । 


ಕುರುತೇ ಸ ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಾಸ್ನುಯಾತ್ಸಿದ್ಧಿ ಲಕ್ಷಣಂ Wl ೬೩ ॥ 
ಏವಂ ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ಮೇ ವಿಭಜ್ಯ ತನ್ಮಹತ್ಸರಃ । 
ಸಾಯಂತನಂ ಚ ತತ್ತ್ರೈನ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಸುವಿಸ್ತರಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ತ ನಿಶಾಮುಖೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಪಿತಾಮಹಃ | 

ದೀಕಿ ಕ್ಸಿತಸ್ತ್ಹಥ ನತೌನೀ ಚ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಸಸಂಶ್ರಿ ತಃ ! ೬೫ ॥ 
ತಂಪ್ರ ಣಮ್ಯು ತತಃ ಸರ್ವೇ ಗತಾ ಯತ್ರರ್ತೀಜಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಉಪನಿಷ್ಟಾ ಸರಿಶ್ರಾ ತಾ ದಿವಾ ಯಜ್ಞೀಯಕರ್ಮಣಾ | ೬೬ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದಿಕ್ರೆ ಸುರೈರ್ಥಕ್ತ್ಯಾ ಮೃದ್ಯಮಾನಾಂಘ್ರಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಅಭಿವಾದ್ಯಾಥ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನುಪನಿಷ್ಟಾ ಸ್ತ್ರತೋಗ್ರತಃ H ೬೭ 
ಚಕ್ರುಶಾ ಅಥ ಕಥಾಶ್ಚಿತ್ರಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಸಮುದ್ಧ ಮಾ । 
ಸೋಮ ಸಾನಸ್ಯ ಸಂಬಂಧೋ ವ್ಯ ತ್ಕಯಂ ಚ ಸಮುದ ನೈವಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ಉದ್ಭಾತುಃ ಪ ಭವಂ ಚೈನ ತಥಾಂಧ್ಮರ್ಯೊೋಃ ಪರಸ್ಪ ಕೆಂ | 


ಸ್ರೋಚುಸ್ತೆ € ತತ್ತ ಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ತಥಾಂನ್ಯೇ ಸೂಯ ತತ್‌ ॥ಹ೬೯॥ 


೬೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಗಲೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಜಗದ್ಗುರುವು ಶುಭ ಸಲಿಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವನು. 

೬೩. ನಿಷ್ಯಾಮನಾದ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ನಂ ಸಿದ್ದಿ ರೂಪ 
ವಾದ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೪-೬೫. ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಮಹಾ ಸರೋವರವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿ 
ತನೂ, ಮೌನಿಯೂ, ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುನವನೂ ಮ ಬ್ರಹೆ ನೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. 

೬೬-೬೭. ಆ ಮುನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನು ವಂದಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಳಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವವರೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒತ್ತಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಖುತ್ತಿ ಶಜರನ್ನು ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು 
ಚಟ್ಟ 

೬೮-೬೯. ಅನಂತರ ಅವರು ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸೋಮಪಾನ, 
ಉದ್ದಾ ತನ ವಿನಿಮಯ, ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಇತರರು ಅದನ್ನು ದೂಷಿಸಿದರು. 


ದ್ವಃಶೀತ್ಮುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೯ 


ಅನ್ಯೇ ನಾಮಾಂಸಕಾಸ್ತತ್ರ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಾಃ | 
ಹನ್ಯುಸ್ತೇಷಾಂ ಮತಂ ವಾದಮಾಶ್ರಿತಾ ವಾಗ್ವಿಚಕ್ಸಣಾಃ ॥ ೭೩೦॥ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟನಿದಶ್ವಾಂನ್ಯೇ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಪ್ರೋಚುರ್ವಾದಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಯಥೋದಿತಂ 1 ೭೧॥ 
ಮಹಾನೀರ ಪುರೋಡಾಶ ಚಯನ ಪ್ರಮುಖಾಂಸ್ತಥಾ | 
ವಿವಾದಾಂಶ್ಚಕ್ರಿರೇ ಚಾನ್ಯೇ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸಕ್ಸಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ 1 ೩೨ ॥ 
ಏವಂ ಸಾ ರಜನೀ ತೇಷಾಮತಿಕ್ರಾಂತಾ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | ೭೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
" ಪ್ರಥಮಯಜ್ಞದಿವಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂಗ' 
ನಾಮ ದ್ವ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂದಧಕ್ಕಿಯಃ 
ಇ 
೭೦. ಇನ್ನೂ `ನಾಗ್ಮಿಗಳಾದ ಇತರ ಮಿಾಮಾಂಸಕರು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆಂಪುಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾದಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಅವರ ಮತ 
ವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 
೭೧. ಪರಿಶಿಷ್ಟ್ರವನ್ನರಿತ ಇತರ ಮಧ್ಯಸ್ಥರು ವಾದವನ್ನು ತೊರೆದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಸೂಚಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 
೭೨. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಹಾವೀರ, ಪುರೋಡಾಶ, ಚಯನ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಕ್ಟವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ವಿವಾದ ಮಾಡಿದರು. 
೭೩. ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಪ್ರಥಮಯಜ್ಞದಿವಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ ''ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 Eten 
ಕ ಹೋ ಶೋ ಎತ 
ಅಥ ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೊಲಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗತೀಥೊನೇತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ:-- 
ದ್ವಿತೀಯೇ ದಿನಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ ಸಮುದ್ಭನವೇ | 
ದ್ರಾದಶ್ಯಾಮಭವತ್ತತ್ರ ಶ್ರಣುಧ್ಯಂ ತದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ನೃತ್ತಾಂತಂ ಸರ್ವದೇನಾನಾಂ ಮಹಾನಿಸ್ಮಯಕಾರಕಂ Hol 
ಮುಖಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಯತ್ವಿಗ್ರಿರ್ವೇದಹಪಾರಗೈೈಃ | 

ಜಲಸರ್ಪಂ ಸಮಾದಾಯ ನಟುಃ ಶಶ್ಚಿತ್ಸು ನರ್ಮಕೃತ್‌ ೨ n 
ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಂಥ ಸದಸ್ತತ್ರ ತಂ ಸರ್ಪಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತಿಕೇ 1 

ಚಿಳ್ಬೇಸ ಪ್ರಹಸಂಶ್ರೈನ ಸರ್ವದುಃಖಭಯಂಕರಂ ೩ 
ತತಸ್ತು ಡುಂಡುಭಸ್ತೂರ್ಣಂ ಭ್ರ ಮಮಾಣ ಇತಸ್ತತಃ । 

ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸದಸಿಸ್ನಾನಾಂ ಸಕ್ಕಾನಾಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ | ೪॥ 
ಅಹೋ ಹೋತುಃ ಸ್ಥಿತೇ ಸ್ರೈಸೇ ದೀರ್ಫ್ಥಸತ್ರ ಸಮುದ್ಭವೇ | 

ಸಸರ್ಪೋ ನೇಷ್ಟಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಂ ಸಮಂತತಃ ! ೫॥ 


ಮಂ ಲ್ಪ ಡಂ ್ಥಇಂಸೂವ ಭಇ ಕಾರಾ ಸತ, ಗಾ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನೂಗತೀಘೊನೇತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವಣ ನ 


೧. ಸೂತನ: ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಎರಡನೆಯ 

ದಿವಸದ ಯಜ್ಲಕಾರ್ಯವು ಆರಂಭವಾಗಲು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವೃತ್ತಾಂತಮೊಂದು ಸಂಭವಿಸಿತು; ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ. 
೨-೩. ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಖಯತ್ತಿಜರು ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನಾರಂಭಿಸಲು 
ಹುಡುಗನು ನೀರಿನ ಹಾವನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು ಆಡುತ್ತ ಆ ಸದಸ್ಸನ್ನು 
(ಶಿಸಿ ನಗುತ್ತ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸರ್ನನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಳಿ ಎಸೆದನು. 
೪-೫. ಅನಂತರ ಆ ಹಾವು ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾದ ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥಸತ್ರ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಪ್ರೈಸಕರ್ನುವು ನಡೆಯುತ್ತಿರ'ು ಹೋತ್ಸವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿತು. | 


ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೧ 


ನ ಚಚಾಲ ನಿಜಸ್ಥಾನಾತ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತ ನಿಭೀಷಯಾ । 


ನೋವಾಚ ನಚನಂ ಸೋಂತ್ರ ಚಯನನ್ಯಸ್ತಲೋಚನಃ ೬ ॥ 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾಂಜಜ್ಞೇ ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸದಸಿ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ವಿಷಾಢ್ಯಾಹಿ ಪ್ರಶಂಕಯಾ WT 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ಪನೇಷ್ಟಿತಂ | 

ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ನಿನೀತಾತ್ಮಾ ಮೈತ್ರಾನರುಣಕರ್ಮುಣಿ | ೮॥ 


ಸಂಸ್ಥಿತಸ್ತೇನ ಸಂಹೃಸ್ಟಃ ನಿತಾಸರ್ಬಾಭಿವೇಷ್ಟಿತಃ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ಚೇಷ್ಟಿತಂ ತಸ್ಮ ಭಯೇ ಸರ್ಹಸಮುವ್ಭನೇ | 


ಆ 


ಶಶಾಪ ಹ್ರೋಧಸಂಯುಕ್ತಸ್ತತಸ್ತಂ ಸ ಬಟುಂ ಮುನಿಃ ( ೯॥ 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾಪ ತ್ವಯಾ ಸರ್ಪಃ ಕ್ಸಿಪ್ತಃ ಸದಸಿ ದುರ್ಮತೇ। 

ತಸ್ಮಾದ್ಭವ ದ್ರುತಂ ಸಪೋ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ H ೧೦ ॥ 
ಬಟುರುವಾಚ :-- 

ಹಾಸ್ಕೇನ ಜಲಸರ್ಪೊೋ*ಯಂ ಮಯಾ ಮುಕ್ತೋತತ್ರ: ಲೀಲಯಾ । 

ನ ತೇ ತಾತಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತಶ್ಶಿಂ ಮಾಂ ಶಸಸಿ ದ್ವಿಜ I ೧೧॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಂ ಸ ಪನ್ನಗಃ । 

ಜಗಾಮಾನ್ಯತ್ರ ತಸ್ಯಾಂಪಿ ಸರ್ಪತ್ವಂ ಸಮಪದ್ಯತ H ೧೨ ॥ 


RE 1 ಬ್ಬ ಭಂ ಂಇೃಇ್ಲ್ಲ 


೬. ಆಗ ಹೋತವು ಪ್ರಾಯಶಿತ್ನದ ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಪಳದಿಂದ ಚಲಿಸ 
ಭು ಭು ೩ ಥಿ 
ಲಿಲಿ... ಚಯನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಣ್‌ ಈ ಎಂ ೧೧ 
೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅದು ವಿಷದ ಸರ್ಪ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಾಹಾಕಾರಗೈದರು. 
ರ. ಶೀಗೆ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಬಾಗಲು 


ತ್ರೆ 
ಗ್‌ 
| 
cL 
OL 
ಛಃ 
ಛೆ 
ಡ 
23 
ಸ 
2 
6 


೨ 
ರ 
ಚೇಷ್ಟಯನ್ನರಿತು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಓ 

೧೦. “ ಪಾಪಿಯೆ! ನೀನು ಸದಸ್ಸಿನ] ಸರ್ಪವನು 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಹನಾಗಿಚಿ,'' 

೧೧. ವಟುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜನೆ! ನಾಮ ಹಾಸ್ಯಾರ್ಥ ವಾಗ್ಮಿನಿ 
ಹಾವನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಎಸೆಯಲಿಐ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ 
ಶಹಿಸುವೆ? 

೧೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಹಾವು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಯಿತು. ಆ ಬಾಲಕನೂ ಸರ್ಪನಾದನು. 


೧೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಹೋಪಿ ಸರ್ಪತ _ಮಾಪನ್ನ 8 ಸನಾತನಸುತೋ ಬಟಿಃ । 


ದುಃಖ ಶೋಕ ಸಮಾಪನ್ನೊ € ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೈಃ ಸರಿವೇಷ್ಟಿ ತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಥ ಗತ್ವಾ ಭೃಗುಂ ಜಾ ಬಾಷ್ಪ. ಹ ;ಕುಲಲೋಚನಃ | 

ಪ್ರೊ (ವಾಚ ಗದ್ಗದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರ ಣಿಪತ್ಯ ಪುರಸ್ಸರಃ ೧೪ ॥ 
ಸನಾತನಸುತಶ್ಶಾ' ಸ್ಮ್ಮಿ ಪೌತ್ರ ಸ್ತು “ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಹ್‌ | 

ಶಪ್ತಸ್ತನ ಸುತೇನಾಸ್ಕಿ ಚ್ಕ 7ನನೇನ ಮಹಾತ ನಾ 1 ೧೫ ॥ 


ನಿರ್ದೋಷೋ ಬ್ರಾಹ ಕ್ರ «ಷ್ಠ ತಸಾ ಚ್ಛಾಸಾತ್ರ್ರ ರಕ್ಷ್ಮಮಾಂ । 

ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಚ್ಯ ವನಂ ಹಾ ಹ ಕೃ ಪಾವಿಷ್ಟೋ ಭ್ಲೈಗುಃ ಸ್ಮ ಸ್ಪಯಂ ॥ ೧೬॥ 
ಅಯುಕ್ತ ನಿಹಿತಂ ತಾತ ಯಜ ಪ್ರೊ ಯಂ ಬಟುಸ್ತ "ಯಾ | 

ವ ಮಾಂ. ಧರ್ಷಯಿತುಂ ಶಕ್ತೊ | ನಿಷಾಥ್ಯೋಸಿ ಘಾ 1 ೧೭ ॥ 
#೦ ಪುನರ್ಜಲಸರ್ಪೋಂಯಂ ₹ ನಿರ್ನಿಷ್ಟೋ ರಜ್ಜುಸನ್ನಿಭಃ । 

ನ ಮಾಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ಪೋ:ನೇನ ದಿ ಜನ್ಮ ನಾ। 


ಶಾಸನೋಕ್ಚ« ೦ ಕುರುಷ್ಕಾಸ್ಕ ತಸ್ಕ್ಮಾಚಿ ಫೀಘ್ರು ೦ ದ ಜನ್ಮ ನಃ ! ೧೮ ॥ 
ಚ್ಯವನ ಉವಾಚ; 

ಯದಿ ತ್ಯಜತಿ ಮರ್ಯಾದಾಮಬಜ್ಛಿ ಃ ಶೈತ್ಯಂ ತ್ಯಜೇದ್ರನಿಃ । 

ಉಷ್ಣತ್ವಂ ಚ ಕ್ಸಷಾನಾಥಸ್ತ್ವನ್ಮೇ ಸ್ಯಾವನೃತಂ ವಚಃ 1 ೧೯॥ 





psi. ಕ. ಹೊಂದಿ ದುಃಖಿತನಾದ ಆ ಸನಾತನನ ಮಗನಾದ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಬ್ರಾಹ ಬರು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡರು. 

೧೪. ಜಿ 1 ಆ ಬಾಲಕನು ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಭೃಗುಮುನಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಸ ರಿಸಿ ಗದ್ದದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ RAN 

೧೫. ಮ ಮಗನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು 

ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಚ ೈವನನು ಶನಿಸಿದಾ ನೆ ನೆ, 

೧೬-೧೭. ಕ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸು.” ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಯಗ ಭೃಗುವು ಚ ವನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. "ಮಗು! ನೀನು ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಶಾಪ ಪವನ್ನಿತ್ತು ಆಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ವಿಷಸರ್ಪವೂ ನನ್ನನ್ನು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸಲಾರದು. 

೧೮. ವಿಷವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಹಗ  ದಂತಿರುವುದೂ ಆದ ನೀರಿನ ಹಾವಿನ 
ವಿಷಯವಿನೆ ್ಲೇನು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಲಕನು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹಾವನ್ನು 
ಎಸೆಯಲಿಲ್ಲ. ಎರು; ಇನನನ್ನು ಶಾಪಮುಕ ಕ್ರನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡು. ಸಿ 

ರ್ಗ. ಚ  ವನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸಮುದ ನ್ರವು ದಡವನ್ನು ವಿಪಾರಿದಕಿ, 
ಸೂರ್ಯನು ತಣ್ಣ ಗಾದಕೆ, ಚಂದ ನನು ಬಿಸಿಯಾದರೆ ನನ್ನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾ ತು 


ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಠ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ ೬೩ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸ್ವಯಮೇವ ಸಿತಾನುಹಃ | 


ತತ್ರಾಯಾತಃ ಸ್ಥಿತೋ ಯತ್ರ ಸ ಪೌತ್ರಃ ಸರ್ವರೂಪಧೃಕ್‌ ॥೨೦॥ 
ಪ್ರೋವಾಚ ನ ನಿಷಾದಸ್ತೇ ಪುತ್ರ ಕಾರ್ಯಃ ಕಥಂಚನ । 
ಯತ್ಸರ್ಪತ್ವಮನುಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶೃಣುಷ್ವಾಂತ್ರ ನಚೋ ಮಮ W ೨೧ 
ಪುರಾ ಸಂಸ್ರಷ್ಟು ಕಾಮೋ ಹಂ ನಾಗಾನಾಂ ನವಮಂ ಕುಲಂ | 
ತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ತೃತ್ಪಾರ್ಶ್ವಾತ್ಸಮರ್ಯಾದಂ ಧರಾತಲೇ uw ೨೨ ॥ 
ಮಂತ್ರೌಷಧಿಯುಜಾಂ ಪುಂಸಾಂ ನ ಸೀಡಾಮಾಚರಿಷ್ಯತಿ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಲ್ಯತಿ ಪರಾಂ ಪೂಜಾಂ ಸಮಸ್ತೇ ಜಗತೀ ತಲೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅತ್ರಾಃಸ್ತಿ ಸುಶುಭಂ ತೋಯಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಚ್ಞಿತೇ | 

ಕ್ರೇತ್ರೇ ತನ ಸಮಾವಾಸಃ ಪುತ್ರ ಕಾರ್ಯಸ್ತೃಯಾ ಸದಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತ್ರಸ್ಥಸ್ಯ ತಪಃಸ್ಥಸ್ಯ ನಾಗಃ ಕಕ್ಕೋಟಕೋ ನಿಜಂ | 

ತವ ದಾಸ್ಯತಿ ಸತ್ಯನ್ಯಾಂ ತತಃ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ನವಮಸ್ಕ ಕುಲಸ್ಯಾಂತ್ರ ಸಮರ್ಯಾದಸ್ಯ ಭೂತಲೇ। 

ಶ್ರಾವಣೇ ಕೃಷ್ಣಸಳ್ಸೇತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಂಚವಿತಾ ದಿನೇ ॥ ೨೬॥ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯತಿ ಪರಾಂ ಪೂಜಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನವಮಂ ಕುಲಂ | 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೋಯಂ ನಾಗತೀರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೦-೨೧, ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಾನೇ ಶಾಪದಿಂದ ಸರ್ಪ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೊಮ್ಮಗನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದನು. "ಮಗು! ನೀನು 
ಸರ್ಪನಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳಬೇಡ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. 

೨.೨, ಹಿಂದೆ ನಾನು ನಾಗಗಳ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಂಶವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ: 
ದ್ದಿನು. ಅದು ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೨೩. ಮಂತ್ರ, ಔಷಧಿಗಳುಳ್ಳ ಮಾನವರಿಗೆ ಸೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ.. 
ಸಮಗ್ರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವೆ. 

೨೪, ಇಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶುಭಕರವಾದ ಜಲನಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ.ನ್ಲೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡು. 

೨೫-೩೧. ಅಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಕರ್ಕೊೋಟಕನು ತನ್ನ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅವಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಂಶವು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಂಶವು 
ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಾ ದಿನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ನೀರು ಭೂತಳದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ನಾಗತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. ಸಂಚಮಾ ದಿನ 


೧೪ ೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಭೂಪೃಷ್ಠೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ । 

ಯೇಂತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸಂಚಮಿನಾ ದಿನೇ 1 ೨೮ ॥ 

ನ ತೇಷಾಂ ನತ್ಸರಂ ಯಾನದ್ಭನಿಸ್ಯತ್ಯಹಿಜಂ ಭಯಂ । 

ವಿಷಾರ್ದಿತಸ್ತು ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೨೯॥ 

ತತ್ತೃಣಾನ್ಸಿರ್ನಿಸೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ಪರಂ ಸುಖಂ । 

ಪುತ್ರಕಾಮಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಭಾಸ್ಕರೋದಯೇ ॥ ೩೦॥ 

ಕರಿಸ್ಯತಿ ತಥಾ ಸ್ನಾನಂ ಫಲಹಸ್ತಾ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ । 

ಭನಿಷ್ಯತಿ ಚ ಸಾ ಶೀಘ್ರಂ ವಂಧ್ಯಾನಿ ಚ ಸುಪುತ್ರಿಣೀ 1 ೩೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಂ ಪ್ರವದತಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಃ । 

ಅನ್ಯೇ ನಾಗಾಃ ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತೃತ್ರ ಯಜ್ಞೇ ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ | ೩೨ ॥ 

ವಾಸುಕಿಸ್ತಕ್ಸಕಶ್ಚೈನ ಪ್ರಂಡರೀಕಃ ಕೃಶೋದರಃ । 

ಕಂಬಲಾಶೃತರೌ ನಾಗೌ ಶೇಷಃ ಕಾಲಿಯ ಏನ ಚ | ೩೩ ॥ 

ತೇ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಚಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರೋಚ್ಚೈರ್ದೇನಂ ಪಿತಾಮಹಂ । 

ತನವಾದೇಶಾದ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಚ್ಞೇಂತ್ರ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ (| ೩೪ 

ಸಾಹಾಯ್ಯಾರ್ಥಂ ತದಾದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ । 

ಯೇನ ಸಕುರ್ಮೋ ನಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ನಾಗರಾಜ್ಯೇಹ್ಯಧಿಸ್ಮಿತಾಃ I ೩೫ ॥ 





ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಸರ್ಪಭಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಷಪೀಡಿತನಾದ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ನಿರ್ನಿಷನಾಗಿ 


(ಗ್‌ 


ಅಧಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವ ನಾರಿಯು 
ನಂಚಮಿಾ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದಕೆ ಅವಳು ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪುತ್ರನುಳ್ಳವಳಾಗುವಳು.'' 

೨೩೨-೨೩೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ 
“ನಿಂ ೨ ನೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಯಭ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಂತ್ರಣಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಾಸುಕಿ, ತಕ್ಷಕ, ಪುಂಡ 
ರೀಕ, ಕೃಶೋದರ, ಕಂಬಲ. ಅಿಶ್ವತರ. ಶೇಷ, ಕಾಲಿಯ ನಾಗಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುವು. 

೩೪-೩೫. ಅವುಗಳು ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ನಂದಿಸಿ, 4 ಚತುರ್ಮುಖ! ನಾವು 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಯಜ್ಞತ್ವ್‌ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಾವು ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ” 
ಎಂದುವು. 


ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಮುತ್ತರತತತಮೋಇಂಧ್ಮಾಯಃ Ws 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 
ಸಾಹಾಯ್ಯ ಮೇತದಸ್ಮಾಕಂ ಭನದೀಯಂ ಮಹೋರಗಾಃ । 


ಗತ್ವಾಃನೇನ ಸಮಂ ಶೀಘ್ರಂ ನಾಗರಾಜೇನ ತಿಷ್ಕತ ॥ ೩೬॥ 

ನಾಗತೀರ್ಥೇ ತತಃ ಸೇಯಂ ಸರ್ವೈಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಸ್ತಿ ತೈಃ 1 ೩೭॥ 

ಯಃ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಮ ಯಜ್ಞೇಃತ್ರ ದುಸ್ವಭಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಸಮಾಗಚ್ಛ ತಿ ನಿಘ್ನಾಯ ರಕ್ಷ್ಮಣೀಯಃ ಸ ಸತ್ವರಂ I ೩೮ ॥ 

ರಾಕ್ಚಸೋ ವಾ ಪಿಶಾಚೋ ನಾ ಭೂತೋ ವಾ ಮಾನುಷೋಪಿವಾ। 

ಏತತೃತ್ಯತಮಂ ನಾಗಾ ಮಮ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ 1 ೩೯॥ 

ತಥಾ ಯೂಯುಮ ಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಸದೇ ತಥಾ। 

ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸಸ್ಯ ತತ್ರ ಪೂಜಾಮುವಾಪ್ಸ್ಯಥ I YO Ul 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಬಾಢನಿತ್ಯೇವ ತೇ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ | 

ಸನಾತನ ಸುತೋಪೇತಾ ನಾಗತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ I ೪೧॥ 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ನಾಗತೀರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ । 

ಕಾಮಪ್ರದಂ ಚ ಭಕ್ತಾನಾಂ ನರಾಣಾಂ ಸ್ಪಾನಕಾರಿಣಾಂ 1 ೪೨ ॥ 

ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಸಕೃದ್ಧಕ್ತ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಃ | 

ನಾಂನ್ವಯೇಂಸಿ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ಸರ್ವಸಂಭವಂ ॥ ೪೩ ॥ 


೩೬-೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಸರ್ಪಗಳೆ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ನನಗೆ 
ಈ ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕು. ಈ ನಾಗರಾಜನೊಡನೆ ನೀವು ಹೋಗಿ ನಾಗತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿರಿ. 

೩೮-೪೦. ರಾಕ್ಸಸನಾಗಲಿ, ಪಿಶಾಚವಾಗಲಿ, ಭೂತವಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಲಿ ಯಾರಾದರೂ ದೌಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಯಜ್ಞ ವಿಘ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಡೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ನೀವೂ ಭಾದ್ರಪದ ಬಹುಳ 
ಪಂಚಮಿನಾ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೪೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ನಾಗಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಸನಾತನನ ಮಗನೊಡನೆ ನಾಗತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಸಿದುವು. 

೪೨. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೀಯುವ ನಾಗತೀರ್ಥವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದ ಭಯವುಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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೧೪೬೬ ಪ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಯಚ್ಛೆತಿ ನಿಂಷ್ಟಾನ್ನಂ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಸಜ್ಜನೈಃ ಸಹ । 

ಪೂಜಯಿತ್ಕಾತು ನಾಗೇಂದ್ರಾನ್‌ ಸನಾತನಪುರಃಸರಾನ್‌ Hh VOU 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾಂತರಂ ಯಾವನ್ನ ಸ ದೌಃಸ್ಶ್ಯಮವಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ 
ಭೂತಪ್ರೇತನಿಶಾಚಾನಾಂ ಶಾಕಿನೀನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ನ ಚ್ಛಿದ್ರಂ ನ ಚ ರೋಗಾಶ್ನ ನಾಧಯೋ ನ ರಿಪೋರ್ಭಯಂ ೪೫ 
ಯಶ್ಚೈತಚ್ಛ್ರಜುಯಾದೃಕ್ತ್ಯಾ ವಾಚ್ಯಮಾನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಸೋಪಿ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾನತ್ಪನ್ನಗೈರ್ನಚ ಸೀಡ್ಕತೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸರ್ಪದಷ್ಟಸ್ಯ ಯಸೈೈತತ್ಪುರತಃ ಪಠ್ಯತೇ ಭೃಶಂ । 
ನಾಗತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಾಲದಷ್ಟೋಂಪಿ ಜೀವತಿ । ೪೩ ॥ 
ಪುಸ್ತಕೇ ಲಿಖಿತಂ ಚೈತನ್ನಾಗತೀರ್ಥಸಮುದ್ಭ್ಧನಂ। 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ತಿಷ್ಕತೇ ಯತ್ರ ನ ಸರ್ಪಸ್ತೃತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
«« ನಾಗತೀರ್ಥೋತ್ಪತಿ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೪-೪೫, ಅಲ್ಲಿ ಸನಾತನ ಪುತ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಜ್ಜನರೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ಸವನ್ನು ನೀಡುವವನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ದೌಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ನಿಶಾಚ, ಶಾಕಿನಿ ಮತ್ತು 
ಶತ್ರುಗಳ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಪತ್ತು, ರೋಗ, ರುಜಿನಗಳ ಭಯವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದವನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೭. ಸರ್ಪದಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ವನ ಮತ್ತು ಮೃ ತ್ಯುವಶನಾದವನ ಮುಂದೆ 
ಈ ನಾಗತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಅವನು ಬದುಕುವನು. 

೪೮, ಈ ನಾಗತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಪುಸ್ತಕವಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ನಾಗತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಳೆ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಚತುರತೀತ್ನುತ್ತರಶತತಮೋ ಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತೃತೀಯೇ ಚ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಪ್ರಾತಃೇಸವನಮಾದಾಯ ಯತ್ತಿಜಃ ಸರ್ವ ಏನ ತೇ | 
ಹೆ ಶೀ ಸೆ ಶೀ ಕರ್ಮಣಿ ಸಂಲಗ್ನಾ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ತ್ಯ ಸಮುದ್ಧ ವೇ !೧॥ 
ತತಃ ಪ್ರ ವರ್ತತೇ ಯಜ್ಞ ಸ್ತದಾಪ್ಟೆ ie Hp ] 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃ ಡ್ಲಸ್ತು 'ಸವೈ ೯4 ಸಮುದಿಕೊ! ಗುಣೈಃ ॥೨॥ 
ದೀಯತಾಂ ದೀಯತಾಂ ತತ ಭುಜ್ಯತಾಂ ಭುಜ್ಯತಾಮಿತಿ 
ಏಕಃ ಸಂಶ್ರೂ ಯತೇ ಶಬ್ದೊ (ದ್ಧಿ ತೀಯೋ ದಿ ಜಸಂಭವಃ 1೩॥ 
ನಾಂನ್ಯಸ್ತತ್ರ ತೃತೀಯಸ್ಸು ಯಜ್ಞ (ಪೈ ತಾಮಹೇ ಶುಭೇ । 
ಯೋ ಯಂ ಕಾಮಯತೇ ಕಾನುಂ ಹೇಮುರತ್ನ ಸಮುದ್ಭ ವಂ ।೪॥ 
ಸ ತತ್ಪ್ರಾಪ್ಕೋತ್ಯ ಸಂದಿಗ್ದ ೦ ವಾಂಛಿತಾಚ್ಚ NI, | 
ಪಕ್ವಾನ್ನ ಸ್ಯ ಕೃತಾಸ್ತ ತ್ರ "ದೃ ಶ್ಯಂತೇ ಪರ್ವತಾಃ ಶುಭಾಃ ॥೫॥ 
ಫಘೃತಕ್ಷಿ (ರಮಹಾನದ್ಕೂ e pi ವಿತ್ತರಾಶಯಃ । 


ಏತಸಿನ್ನಂತಕೀ ಪ್ರಾಪಃ' ಕಶ್ಲಿಜ್ಞಾ್ಮಾನೀ ದಿ ) ಜೋತ್ತಮಾಃ 1 & NH 


ರಾ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾ ಸವಣರ೯ನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನದ್ದಿ ಜವರ್ಯರೆ! ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿವಸ 
ಯಜ್ಞದ ಮೂರನೆಯ ದಿನವು ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗಲು ಸಮಸ್ತ ಬುತ್ತಿ! ಜರು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ "ತೊಡನಿದರು. 

೨. ಆಗ ಸಕಲ ಗಣಗಳ “ತುಂಬಿದ ನಿತಾಮಹನ ಮಹಾ ಯಜ ಹವು 
ಸಮಸ್ತೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸ 3333: 

ಸತ್ಯ ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡಿರಿ, ದಾನ ಮಾಡಿರಿ. ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿರಿ, ಭೋಜನ ಮಾಡಿರಿ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. ಬೇರೆ ಮೂರನೆಯ ed ವು ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಯಾರು 
ಚಿನ್ನ ರತ ಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೊ. ಅವರು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದ ರ ಕೈಂತ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು 
ಆ ke ಗಳನ್ನು “ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ "ರು. ಅಲ್ಲಿ ಪಕ್ನಾ ನ್ನ್ನ ಡಿ" ಸರ್ವತಗಳೂ, ಹಾಲು 
ತುಪ್ಪದ ನದಿಗಳೂ, ದಾನದ ದ ನ್ರವ್ಯರಾಶಿಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬ. ಜಾ ್ಲಾನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ವ 


೧೪೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತೀತಾನಾಗಶಾನ್ವೇತ್ತಿ ನರ್ತಮಾನಂ ಚ ಯಃ ಸದಾ । 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿನಿಷ್ಟಶ್ಚ ತದಗ್ರತಃ 1೭೫ 
ಕರ್ಮಾಂತರೇಷು ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಬಾಲ್ಯಾತೃಭೃತಿ ಕೃತ್ಸೃಶಃ 1 ೮॥ 
ತತಸ್ತ ಖುತ್ತಿಜಃ ಸರ್ವೇ ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟಚೇತಸಃ | 

ಸಪ್ರಚ್ಛುರ್ಜ್ಜಾನಿನಂ ತಂಚ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಸು ಲ ್ಲಲೋಚನಾಃ 1೯ ॥ 
ನಿಸ್ಮೃತಾನಿ ಸ್ಮರಂತಸ್ತೇ ನಿಜಕೃತ್ಯಾನಿ ನೈ ತತಃ 
ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಗರ್ಹಣೀಯಾನಿ ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ H ೧೦॥ 
ತತಸ್ತೇ ಪುನರೇವಾಃಥ ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ಜ್ಜ್ಲಾನಿನಂ ಚತಂ। 
ಲೋಕೋತ್ತರವಿಂದಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕಥಂ ತೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ದ್ವಿಜ lH ೧೧॥ 


ಕೋ ಗುರುಸ್ತೇ ಸಮಾಚಕ್ಸ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ । 

ಅಹೋಜಾನಮಹಹ್ಹೋಜಾನಂ ನೈತದ ಸ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ಚನ ॥೧೨॥ಏ 
೧್ರಾ ಇಗ ಐ 

ಯಾದೃಶಂ ತೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ದೃಶ್ಯತೇ ಪಾರ್ಶ್ರಸಂಸ್ಥಿ ತಂ । 


py 
ಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಂ ವಿಪ್ರ ತ್ವನೇನಂ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಃ H ೧೩ ೫ 
ಕಿಂ ನಾ ಹರೇಣ ತುಷ್ಟೇನ ಕ೦ ಮಾ ದೇವೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ | 
ನಾನ್ಕ್ಯಪ್ರಬೋಧಿತಸ್ಯೈನಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಸ್ಪುಟಿಂ 1 ೧೪ ॥ 


೭. ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂತ, ಭನಿಷ್ಠದ್ವರ್ತ ಮಾನ ನಿಷಯಗಳನ್ನರಿತ 
ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತನು. 

೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನು ಆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯದ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಹೇಳಿದನು. 

೯-೧೦. ಅನಂತರ ಆ ಖುತ್ತಿಜರು ಆಶ್ಚರ್ಯಕುತೂಹಲಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ರಾಗಿ ತಾವು ಮರೆತ ತಮ್ಮ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ನಿಂದ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಆ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 

೧೧-೧೪. ""ನಿನಗೆ ಈ ಲೋಕೋತ್ತರ ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು? 
ನಿನ್ನ ಗುರುವಾರು? ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ನಿನ್ನೀ ಜ್ಞಾನವು ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು! ಇದನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಬೋಧಿಸಿದನೆ? ಶಂಕರನು ತಿಳಿಸಿದನೆ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ 
ದನೆ? ಇತರರಾರಾದರೂ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ಇಂತಹ ಸ್ಪಷ್ಟಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ.” 


ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 


ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೯ 


ಅತಿಥಿರುವಾಚ:-- 
ಪಿಂಗಲಾ ಕುರರಃ ಸರ್ಪಃ ಸಾರಂಗಶ್ಚೈನ ಯೋ ವನೇ । 
ಇಷುಕಾರಃ ಕುಮಾರೀ ಚ ಷಡೇತೇ ಗುರವೋ ಮಮ 1 ೧೫ ॥ 
ಏತೇಷಾಂ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಜ್ಞಾನಂ ಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ ॥೧೬॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 


ಕಥಯಸ್ಪ ಮಹಾಭಾಗ ಕಥಂ ತೇ ಗುರವಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 


ಕೀದೃಶಂ ಚೆ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ತೇಷಾಂ ಚೈವ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ 1 ೧೭॥ 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ತ್ವೈಮುತ್ತನ್ನಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ವದಸ್ವ ನಃ । 

ಕಂ ನಾಮಾಕಂನು ಗೋತ್ರಶ್ನ ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತರತೋ ವದ 1 ೧೮ ॥ 
ಅತಿಥಿರುವಾಚ :- 


ಆಸನ್ನತ್ರ ಪುರೇ ನಿಪ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ಯೇ ನಿವಾಸಿತಾಃ । 

ಶುನಃಶೇಪೋಥ ಶಾಕ್ರೇಯೋ ಬೌದ್ದೋ ದಾಂತಶ್ಚತುರ್ಥಕಃ ॥ ೧೯॥ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತುಯೋ ಬೌದ್ಧಃ ಶಾಂತೋದಾಂತ ಇತಿಸ್ಮೃತಃ | 
ಛಂದೋಗಗೋತ್ರವಿಖ್ಯಾತೋ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ uw ೨೦ ॥ 
ನಾಗರೇಷು ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಪಶ್ಚಿಮೇ ವಯಸಿ ಸ್ಥಿತಃ । 

ತಸ್ಯಾಂಹಂ ಪ್ರಥಮಃ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋ ಸಿ ಸುಪೃತ್ರಿಯಃ ॥೨೧॥ 
ತತೋ ಹಂ ಯೌನನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯದಾ ದ್ವಿಜನರೋತ್ತಮಾಃ | 

ತದಾ ಮೇ ದಯಿತಸ್ತಾತಃ ಪಂಚತ್ವಂ ಸಮುಸಾಗತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೫. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನನಗೆ ಪಿಂಗಲಾ, ಕುರರ, ಸರ್ಪ, 
ದುಂಬಿ, ಬಾಣನಿರ್ಮಾಪಕ, ಕುಮಾರಿ ಈ ಆರು ಮಂದಿಯೂ ಗುರುಗಳು. 

೧೬. ಇವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಯಿತು. 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಜು ಪಾಸ್‌ ಅವರು 
ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರುಗಳಾದರು? ಅವರ ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆ? 

೧೮. ನೀನು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಟ ದಲ್ಲಿ. ಹುಟ್ಟಿ ದ? ನಿನ್ನ 

ಹೆಸರೇನು? ಗೋತ್ರವಾವುದು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾ ಕವಾಗಿ ನಮಗೆ ಅ 

೧೯-೨೧. ಅತಿಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸತ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲ ಟ್ಟ 
ಶುನಶೈೇಪ, ಶಾಕ್ರೇಯ, ಬೌದ್ಧ, ದಾಂತ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ 
ಹಣ ಡಿ ಜಸ ಸಿ ಗೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನೂ, ನೇದವೇದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತನೂ, ನಾಗರರಲ್ಲಿ NE ಆದ ಬೌದ್ಧರ ಅತ್ಯ ಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಜರಿಯ ಮಗನು. 

೨೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನು ಯುವಕನಾಗಲು ನನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ ತಂದೆಯು 
ಮಡಿದನು. 


೧೪೭೦ ತ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿಸ್ಸಂತರೇ ರಾಜಾ ಹ್ಯಾನರ್ತಾಧಿಪತಿರ್ದ್ವಿಜಾಃ 


ಸುತಸಾಸ್ತೇನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ ಹಂ ತು ಕಂಚಂಕಿಕರ್ಮುಣಿ _॥ ೨೩ ॥ 
ಶಾಂತಂ ದಾಂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ವಿಶ್ವಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ತಸ್ಯ ಚಾಂತಃಪುರೇ ಹ್ಯಾಸೀತ್ರಿಂಗಲಾ ನಾಮ ನಾಯಿಕಾ i ೨೪ ॥ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯೇಣ ಸನೋಪಹೇತಾ ರೂಹೇಣಾಸಿ ಸಮನ್ವಿತಾ । 

ಅಥಾಃನ್ಯಾಃ ಶತಶಸ್ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಶ್ಚಾಂತಃಪುರೇ ಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೨೫ ॥ 
ತಾಃ ಸರ್ವಾ ರಜನೀವಕ್ತ್ರೇ ವ್ಯಾಕುಲತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ । 

ಆಹರಂತಿ ಪರಾನ್‌ ಗಂಧಾನ್‌ ಧೂಪಾಂಶ್ಚ ಕುಸುಮಾನಿ ಚ il ೨೬ ॥ 
ನಿಲೇಪನಾಸನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಸುರಭೀಣಿ ತಥಾ ಪುರಃ । 

ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಹ್ಯನ್ಯಾಃ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಮಾಂಬರಾಣಿ ಚ ॥ ೨೭ ॥ 
ತಾವದ್ಯಾವತ್ಸಿ ತಃ ಕಾಲಃ ಶಯನೀಯ ಸಮುದ್ಭವಃ 
ಮನ್ಮಥೋತ್ಸಾಹಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪುಲಕೇನ ಸಮಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಏಕಾ ಜಾನಾತಿ ಮಾಂ ಸುಪ್ತಾಂ ನೂನಮಾಕಾರಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಅನ್ಯಾ ಜಾನಾಶಿ ಮಾಂ ಚೈವ ಪರಸ್ಪರಮಮರ್ಷತಃ 1 ೨೯॥ 
ಸ್ಪರ್ಧಯಂತಿ ಪ್ರಯುಧ್ಯಂತಿ ವಿರೂಪಾಣಿ ವದಂತಿ ಚ । 

ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯಾತ್ತತಶ್ಚೆಕಾ ಪ್ರಯಾತಿ ನೃಪಸನ್ನಿಧೌ H ೩೦ 


೨೩-೨೫. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆನರ್ತದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ಸುತಪನೆಂಬ 
ಮಹಾತ್ಮನು ಶಾಂತನೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿಶ್ವಾಸಗೊಂಡು ಕಂಚುಕಿಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದನು. ಆ ಸುತಪನ ಅಂತಃಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಪಿಂಗಳೆಯೆಂಬ 
ಓರ್ವ ನಾಯಿಕೆಯಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ರಾಣಿ 
ಯರಿದ್ದರು. 

೨೬-೨೮. ಅವರೆಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಧೂಪ, ವಿಚಿತ್ರಷಾದ ಪುಷ್ಪ, ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಗಂಢ 
ಇವುಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತೆಳ್ಳಗಿರುವ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತರು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಮಲಗುವ ಸಮಯನೊದಗಿದಾಗ ಅವರು ಕಾಮೋದ್ರಿಕ್ತರಾಗಿ 
ಕೋಮಾಂಚಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೯-೩೧. ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬಳು ಮಲಗಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ರಾಜನು ಕರಿಯುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ತನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಳು. 
ಹೀಗೆ ಅವರು ಪರಸ್ಸರ ಕೋಪದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಲೂ, ಜಗಳವಾಡುತ್ತಲೂ, 
ಅನುಚಿಷವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ರಾಜನ 


ಔತಾ ಕತರತತ ಗ್ಯ ಹ! ೧೪೭೧ 


ಶೇಷಾ ವೈಲಕ್ಷ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಃಶ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ತಪಂತಿ ಚ | 


ದುಃಖಾರ್ತಾ ನೆ ಲಭಂತಿ ಸ ಓತಾಶ್ಚ ನಿದ್ರಾಂ ಪರಾಭವಾತ್‌ H ೩0 
ಕಾಮೇನ ಸೀಡಿತಾಂಗಾಶ್ಚ ಬಾಷ್ಟೆಪೂರ್ಣೇಕ್ಸ್ಮಣಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಆಶಾ ಹಿ ಪರಮಂ ದುಃಖಂ ನಿರಾಶಾ ಪರಮಂ ಸುಖಂ | 

ಆಶಾಂನಿರಾಶಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸುಖಂ ಸ್ವಪಿತಿ ಪಿಂಗಲಾ ॥ ೩೩1 
ನ ಕರೋತಿ ಚ ಶೃ ಸೊ ನ ಸ್ಪರ್ಧಾಂ ಚ ಕದಾಚನ । 

ನ ವ್ಯಾಕುಲತ್ವ ಮಾಸೇದೇ ಸಿಂ ಸ್ವ ನಿತಿ ಪಿಂಗಲಾ 1 ೩೪ ॥ 
ತತೋ ನುಯಾಃಸಿ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ತಸಾ ಶ್ಲೇಷ್ಟಿತಮುತ್ತಮಂ | 

ಆಶಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಃ ಸೃಷಿನೀಹ ತತಃ ಸುಖೀ | ೩೫ / 
ಯೇ ಸ್ಟ ಪಂತಿ ಸುಖಂ ರಾತ್ರೌ ತೇಷಾಂ ಕಾಯಾಗಿ ಓರಿಧ್ಯತೇ | 

ಅಹಾರಂ ಪ್ರತಿಗೃ ಹ್ಞಾತಿ ತತಃ ಪುಷ್ಪಿಕರಂ ಪರಂ 1 ೩೬ ॥ 
ತದೇತತ್ಕಾ ಸಟ ಜಾತಂ ಮಮ ತೇಜೋಂಭಿವೃ ದ್ಧ ಯೇ। 

ಗುರುತ್ತೇ ಚತ ಜಾತಾ ತೇನ ಸಾಮೇದಿ ಚೋತ್ತ ಮಾಃ 1 ೩೭॥ 
ಆಶಾಸಾಕೈಃ ಪರೀತಾಂಗಾ ಯೇ ಭವಂತಿ ದಿ 

ತೇ ರಾತ್ರೌ ಶೇರತೇ ನೈವ ತದಸ್ರಾಪ್ತಿ ನಿಚಿಂತಯಾ ॥ ಷಿಲೆ ॥ 


ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು. ಉಳಿದವರು ಲಜ್ಜಿತರಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಮಲಗಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೩.೨. ಕಡ 250 ಕಣಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೩. ಆಶೆಯು ಅತಂತ ದುಃ ಬವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು. ನಿರಾಶೆಯ 
ಅತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಪಿಂಗಳೆಯು ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದಳು. 

೩೪. ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಸ್ಪರ್ಧಿಸದೆ, ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗದೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದಳು. 

೩೫. ನಾನು ಅವಳ ಉತ್ತಮವಾದ ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಆಶೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುಖದಿಂದ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೩೬. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗುವವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಹೆಚು ಸ್ಸಿವುದು. ಅದರಿಂದವರು ಪುಷ್ಟಿ ಕರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 

| ಇದೇ ನನ್ನ ತೇಜೋವ್ಳ ದ್ಧಿ ಗೆ ದ ಆದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ವಿಂಗಳೆಯು ಸುತಾರ, 

೩೮. ಆತೆಯೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಲ ಟ್ಟ ಮಾನವರು ಪೀಡಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಈಡೇರದಿರುವುದರಿಂದ ಚೆಂತಾಗ್ರಸ ಸ್ತರಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪೭೨ ಶ್ರಿ 


+ 


ನೈವಾಗ್ನಿರ್ದೀಪ್ಯತೇ ತೇಷಾಂ ಜಾಠರಶ್ಚ ತತಃ ಪರಂ | 


[ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಹಾರಂ ವಾಂಛತೇ ನೈನ ತನ್ನ ತೇಜೋಭಿನರ್ಧನಂ I AFH 
ಸರ್ವಸ್ಯ ನಿದ್ಯತೇ ಪ್ರಾಂತೋ ನ ವಾಂಛಾಯಾಃ ಕಥಂಚನ 1೪೦॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಭನೇಲ್ಲಾಭೋ ವಾಂಛಿತಸ್ಯ ನೃಣಾಮಿಹ । 

ಹನಿಷಾ ಕೃಷ್ಣನರ್ತ್ಮೇನ ವೃದ್ಧಿಂ ಯಾತಿ ತಥಾ ತಥಾ 1 ೪೧॥ 
ಯಥಾ ಶೃಂಗಂ ರುರೋಃ ಕಾಯೇ ವರ್ಧಮಾನಸ್ಯ ಪರ್ಧತೇ 

ಏವಂ ತೃಷ್ಣಾಂಸಿ ಯತ್ನೇನ ನರ್ಧಮಾನೇನ ವರ್ಧತೇ 1 ೪೨ ॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪುರುಷೇಣ ನಿಜಾನತಾ | 

ದಿನಾ ತತ್ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯೇನ ರಾತ್ರೌ ಸುಖಂ ಸ್ಪಪೇತ್‌ IN ೪೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"4«ಫಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ರ್ಕ. ಅವರ ಜಠರಾಗ್ನಿಯು ಉದ್ದೀಪಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ತೇಜಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆಯಿದೆ. ಆಶೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲ. 

೪೧. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ದೊರೆತ ಹಾಗೆಲ್ಲ 
ಆ ಆಶೆಯು ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಹೆಚ್ಚುವುದು. 

೪೨. ಜಿಂಕೆಯ ಶರೀರವು ಬೆಳೆದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಕೊಂಬು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆಲ್ಲ ಆಕೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. 

೪೩. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದ ನರನು ಇದನ್ನರಿತು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


೪ ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ತೀರ್ಫೊೋಶೃತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನಂ 


ಅತಿಥಿರುವಾಚ:... 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಥಾ ಮೋ ಪಿಂಗಲಾ ಗುರುಃ । 

ಸಂಜಾತಾ ಕುರರೋ ಜಾತೋ ಯಥಾ ತತ್ರ ವದಾಮ್ಯಹಂ hon 
ಮಮಾಸೀದ್ದ ವಿಣಂ ಭೂರಿ ಪಿತೃಪ್ಪೈ ತಾಮುಹಂ ಮಹತ್‌ ೨ ॥ 
ಯೇಂಥ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ದಾಯಾದಾ ಬಾಂಧವಾ ಅಹಿ | 

ತೇ ಮಾಂ ಸರ್ಮೇ ಪ್ರಬಾಧಂತೇ ದ್ರವ್ಯಸ್ಕಾಸ್ಕ ಕೃತೇ ಸದಾ !೩.॥ 
ಯಸ್ಕಾಂಹಂ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಾವಿಂ ಸಮಾಂ ಚೈವ ಪ್ರಜಾಥತೇ। 
ಸೀದಮಾನಸ್ತು ಸುಭೃಶಂ ದರ್ಶಯನ್‌ ಪ್ರಾಣಸಂಕ್ಸಯಂ HV 
ಏಕೇ ಸಾಮ್ನಾ ಪ್ರಯಾಚಂತೇ ವಿತ್ತಂ ಭೇದೇನ ಚಾಪರೇ । 

ಭಯದಾನೇನ ಚಾನ್ಯೇಪಿ ಕೇಚಿದ್ದಂಡೇನ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ ಗ೫॥ 


ಏನಂ ನಾಹಂ ಕೃಚಿತ್ಸೌಖ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಪಾರ್ಶ್ವಾಲ್ಲಭಾಮಿ ಭೋಃ । 
ಚಿಂತಯಾನೋ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಕ್ಲೇಶಸ್ಯ ಪರಿಸಂಕ್ಸಯಂ । 
ಉಪಾಂಯಂ ನ ಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯೇನ ಶಾಂತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತೀರ್ಥೊತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಂಗಳೆಯು ನನಗೆ ಗುರುವಾದ ಬಗೆ 
ಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಈಗ ಕುರರವು ಗುರುವಾದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨. ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಅಜ್ಜಂದಿರಿಂದ ಬಂದ ಬಹಳ ದ್ರವ ನಿದ್ದಿತು. 

೩. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಮೊಮ್ಮ ಕೃಳ್ಕೂ ದಾಯಾದರೂ, ಬಾಂಧವರೂ 
ಈ ನನ್ನ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪. ನಾನು ಯಾವನಿಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫. ಕೆಲವರು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಭೇದೋಪಾಯ 
ದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭಯಪ್ರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದಲೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೬. ನಾನು ಹೀಗೆ ಅವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯ: 
ಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ದುಃಖಸರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ದುಃಖ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


F 


೧೪೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದಿವಸೇ ದೃಷ್ಟಃ ಕೃತಮಾಂಸಪರಿಗ್ರಹಃ ! 


ಕುರರಶ್ಚಂಚುನಾ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಗಚ್ಛ ಮಾನಸ್ಸ್ಪರಾನ್ವಿತಃ ೭ 
ಹನ್ಯಮಾನಃ ಸಮಂತಾಚ್ಚ ಮಾಂಸಾರ್ಥೆ ವಿವಿಧೈಃ ಖಗೈಃ । 

ಅಥ ತೇನ ಪರಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ತನ್ಮಾಂಸಂ ಪಕ್ಸಿಜಾದ್ಭಯಾತ್‌ !೮॥ 
ಯಾನತ್ತಾನತ್ಸುಖೀ ಜಾತಸ್ತೇಃಪಿ ಸರ್ವೇ ಸಮುಜ್ಜಿತಾಃ । 

ಮಯಾಂಪಿ ಕ್ಲಿಶ್ಯಮಾನೇನ ತದ್ವಚ್ಚ ನಿಜಬಾಂಧವೈಃ (೯॥ 
ಸಾಮಿಷಂ ಕುರರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಧ್ಯಮಾನಂ ನಿರಾಮಿಷೈಃ । 

ಆಮಿಷಸ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾಗಾತ್ಕುರರಃ ಸುಖಮೇಧತೇ ॥ ೧೦ 


ಭಿವಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಸರ್ವಾನಾನೀಯ ಬಾಂಧವಾನ್‌ | 

ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸೌತ್ರಾಂಸ್ತತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪುರಸ್ತೇಷಾಂ ನಿವೇದಿತಂ ॥ ೧೧॥ 
ತ್ರಿಃ ಸತ್ಯಂ ಶಸಥಂ ಕೃತ್ವಾ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ಮೇ ಗೃಹೇ। 

ನಿಭಜ್ಯಾರ್ಥಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯೂಯಂ ಗೃಹೀತ ಬಾಂಧವಾಃ /೧೨॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತೈಮರ್ನಕ್ತ8 ಸುಖಂ ತಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಜ್ಜ್ಞಾತೋ ನುಮಾಂಸೌ ಕುರರೋ ಗುರುಃ I ೧೩ ॥ 





೭-೯. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಒಂದು ಉತ್ಪೋೋಶ ಪಕ್ಷಿಯು ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಅದರ ಕೊಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಕುಕ್ಕಿದುವು. ಆಗ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಭಯದಿಂದ ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಎಸೆಯಿತು. ಆಗ ಆ ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಉತ್ಪ್ರ್ರೋಶ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಅದು ಸುಖಗೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಆ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಬಾಂಧವರಿಂದ 
ನೀಡಿತನಾದ ನಾನು ಕಂಡೆನು. 

೧೦-೧೧. ಆಗೆ ನಾನು ಈ ಉತ್ಪ್ರೋಶ ಪಕ್ಷಿಯು ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದ ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅದನ್ನು ಕುಕ್ಕಿದುವು. ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಾಗ ಅದು ಸುಖಗೊಂಡಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಬಾಂಧವರು, ಪುತ್ರರು, ಪೌತ್ರರು ಇವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. 

೧೨. "ಬಾಂಧವರೆ! ಮೂರು ಸಾರಿ ಶಸಥಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ 
ಪಾಲುಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ.” 

೧೩. ದ್ವಿಜರೆ! ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಕುರರ ಸಕ್ಸಿಯು.ನನಗೆ ಗುರುವಾಯಿತು. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ ೭೫ 


ಅರ್ಥಸಂಪದ್ವಿನೋಹಾಯ ವಿನೋಹೋ ನರಕಾಯ ಚ । 
ತಸ್ಮಾದರ್ಥಮನರ್ಥಂ ತಂ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿೀ ದೂರತಸ್ಕಜೇತ್‌ ॥ ೧೪॥ 
ಯಥಾಮಿಷಂ ಜಲೇ ಮತ್ತ್ಯೈರ್ಭಕ್ಷ್ಯತೇ ಶ್ವಾಪದೈರ್ಭುವಿ । 


ಆಕಾಶೇ ಪಕ್ಚಿಭಿಶ್ರೈನ ತಥಾ ಸರ್ವತ್ರ ನಿತ್ತವಾನ್‌ H ೧೫ ॥ 
ದೋಷಹೀನೋಃಪಿ ಧನವಾನ್‌ ಭೂಪಾದ್ಯೈಃ ಪರಿತಾಪ್ಯತೇ । 

ದರಿದ್ರಃ ಕೃತದೋಸಷೋಸಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಿರುಪದ್ರವಃ ॥ O೬ ॥ 
ಆಲಂಬಿತಾಃ ಪರೈರ್ಯಾಂತಿ ಪ್ರಸ್ಸಲಂತಿ ಪದೇ ಪಡೇ । 

ಗದ್ಗದಾನಿ ಚ ಜಲ್ಪಂತೇ ಧನಿನೋ ಮದ್ಯಪಾ ಇವ 1 ೧೭ ॥, 
ಭಕ್ತೇ ದ್ವೇಷೋ ಬಹಿಃ ಪ್ರೀತೀ ರುಚಿತಂ ಗುರುಲಘೃನಿ | 

ಮುಖೇ ಚ ಕಟುತಾ ನಿತ್ಯಂ ಧನಿನಾಂ ಜ್ವರಿಣಾಮಿವ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅರ್ಥಾನಾನುರ್ಜನೇ ದುಃಖಮರ್ಜಿತಾನಾಂ ಚ ರಕ್ಷಣೇ। 
ನಾಶೇ ದುಃಖಂ ನ್ಯಯೇ ದುಃಖಂ ಧಿಗರ್ಫ್ಧೊೋ ದುಃಖಭಾಜನಂ ॥ ೧೯ ॥ 


೧೪. ಅರ್ಥಸಮೃದ್ಧಿಯು ಮೋಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದು. ಮೋಹದಿಂದ 
ನರಕವುಂಬಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನಪೇಶಕ್ಷಿಸುವವನು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೫. ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಮಿಾನುಗಳೂ, ನೆಲದ ಮೇಲಿರುವ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಹಿಂಸ್ರಜಂತುಗಳೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪಕ್ಸಿಗಳೂ 
ತಿನ್ನುವಂತೆ ಹಣಗಾರನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಡಿಸುವರು. 

೧೬. ದೋಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹಣಗಾರನನ್ನು ರಾಜರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಡವನು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗುವನು. 

೧೭. ಧನಿಕರು ಹೆಂಡ ಕುಡಿದವರಂತೆ ಪರರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ನಡೆಯು 
ಶ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರುತ್ತಾರೆ. ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. 

೧೮. ಧನಿಕರಿಗೆ ರೋಗಿಗಳಂತೆ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ (ಅನ್ನದಲ್ಲಿ) ದ್ರೇಷವೂ, ಹೊರಗಡೆ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಗುರುಲಘು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಫ್ಟೆಯೂ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕಠಿನಮಾತು 
ಗಳೂ (ಕಹಿಯೂ) ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೧೯. ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಅದು ಹಾಳಾದಾಗಲೂ, ವ್ಯಯವಾದಾಗಲೂ 
ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ದ್ರವ್ಯವು ನಿಂದ್ಯ 
ವಾದುದು. 


೨೪೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಥಾರ್ಥೀ ಜೀನಲೋಳಕೋ ಯಂ ಸ ಶಾನಮಪಿ ಸೇವತೇ । 
ಜನಿತಾರಮಸಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿಃಸ್ಟಂ ಯಾಂತಿ ಸುತಾ ಅಪಿ i ೨೦॥ 
ಸುತಸ್ಯ ವಲ್ಲಭಸ್ತಾವತ್ತಿತಾ ಪುತ್ರೊ ಆಪಿ ವೈ ಪಿತುಃ! 


ಯಾವನ್ನಾಂರ್ಥಸೆ ಸಂಬಂಧಸ್ತಾಧ್ಯಾಂ ಜ.1 ಪರಸ್ಪರಂ । 


ಸಂಬಂಧೇ ನಿತ್ತಜೇ ಜಾತೇ ನೈರಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಮಿಥಃ ।೨೧॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವಿತ್ತಂ ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಂ ತಪೋಧನಾಃ | 
ಶೇನ ಸೌಖ್ಯೆ (ನ ತಿಷ್ಠ್ಮಾವಿಂ ಕುರರಸ್ಕೊ ೀಪದೇಶತಃ ೨೨ ॥ 


ಶೆ ಕೈಣುದ್ರೃಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಕಾ ಮೇಹಿರ್ಗುರುಃ ಸ್ಥ ತೇ 1 ೨೩ ॥ 
ಯಥಾ ಮಯಾ ಗೃಹಂ ತ್ಯಕ್ತಂದೃ ಷ್ಟ್ಟಾ ಸರ್ಪವಿಚೇಷ್ಟಿ ತಂ 
ಗೃಹಾರಂಭಃ ೫.೫%. ಗ ನ ಕದಾಚನ ೨೪ ॥ 
ಸರ್ಪಃ ಪರಕೃತಂ ವೇಶ್ಮ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸುಖಮೇಧತೇ । 

ಉಸಿತ್ವಾ ತತ್ರ ಸೌಖ್ಯೇನ ಭೂಯೋಂನೃತ್ತಾದೃಶಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೨೫॥ 
ಮಮತ್ತಂ ಕುರುತೇ ನೈನ ಮಮೇದಂ ಗೃಹಮಿತ್ಯಸೌ । 





ನಗೃಹಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ನ ಸ್ತಯಂಹಿ ಕೃತಂ ಯತಃ | ೨೬ ॥ 
೨೦. ದ್ರವ್ಯವನ ಸಿ ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯ ರು ಸಗರನ ಕೂಡ ಸೇವಿಸು 


ತ್ತಾರೆ. ದ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲದ ತಂದೆಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳೂ ಜಿ NE 
೨೧. ದ್ರವ್ಯದ ಸ ಸಂಬಂಧವಾಗುವವರಕೆಗೆ ಮಗನಿಗೆ ತಂದೆಯೂ, ತಂದೆಗೆ 
ಮಗನೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು. ದ್ರವ್ಯದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ 


ಕಿ 
ಪರಸ್ಪರ ವೆ ್ರೇಷವುಂಬಾಗುವುದು. 


೨೨. ಮುವಿಗಳೆ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದೆ ನಾನು ದ ಸ್ರವ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ 
ಆ ಕುರರ ಸಕ್ಸಿಯ ೬0 ೬. ಸೌಖ್ಯವಾಗಿದ್ದೆ ನೆ” 
೨೩. ಮಹಾತ್ಮರ! ಸರ್ಪವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರುವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 


ಕೇಳಿರಿ. 

೨೪. ನಾನು ಸರ್ಪದ ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ದುಃಖವುಂಬಾಗುವುದೀ ಹೊರತು ಸುಖವುಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಸರ್ಪವು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯು ರಚಿಸಿದ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಸುಖವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಿಸಿ ಅಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದು. 

೨೬. ಆ ಸರ್ಪವು ಇದು ನನ್ನ ಮನೆಯೊದು ಮಮತೆಯನ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ರಚಿಸಿದ್ದಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಂತ ಮನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೭ 


ಯಃ ಪುನಃ ಕುರುತೇ ಹರ್ಮ್ಮಂ ಸ್ವಯಂ ಕ್ಲೇಶೈಃ ಪೃಥಗ್ವಿಧೆಃ ' 


ನ ತಸ್ಯ ಯಾತಿ ತತ್ಸಶ್ಹಾನ್ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ 1 ೨೭ ॥ 
ಗೃಹಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಭಾರ್ಯಾ ತತಃ ಪುತ್ರಶ್ಚ ಕನ್ಯಕಾ । 

ತೇಷಾನುರ್ಥೇ ಕರೋತಿಸ್ಮ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಂ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕೋಶಕಾರಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ನೇಷ್ಟಯನ್ನಾನಬುಧ್ಯತೇ । ೨೯ 
ಪುತ್ರದಾರಗೃಹಕ್ಟೇತ್ರಸಕ್ತಾಃ ಸೀದಂತಿ ಜಂತನಃ । 

ಲೋಭಪಂಕಾರ್ಣವೇ ಮಗ್ನಾ ಚೀರ್ಣಾ ವನಗಜಾ ಇವ ೩೦ 


ಏಕಃ ಪಾಪಾನಿ ಕುರುತೇ ಫಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಮಹಾಜನಃ । 
ಭೋಕ್ತಾರೋ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಕಂತೇ ಕರ್ತಾ ದೋಷೇಣ ಲಿಷ್ಯತೇ ॥ ೩೧॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದ ರ್ವ್ಮಂ ಮಯಾ ತ್ಕಕಂ ದ್ಲಿಜೋತ್ಸಮಾಃ | 

ಐ ಪ್ರೆ ಜಿ ಹೆ ಇಡೆ” 
ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಾರ್ಗಲಾಭೂತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ಪವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | ೩೨ ॥ 
ಏಕರಾತ್ರಂ ನಸೇದ್ಲಾ ಮೇ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಪತ್ತನೇ ನಸೇತ್‌ | 
ಯೋ ಯಾತಿ ಸ ಯತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯೋಂನ್ಯೋ ಯೋಗಿವಿಡಂಬಕಃ 


ಧಗಳಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು 
ಗಿದರೂ ವ.ನಿಯ ಮಮತೆಯು ಹೋಗುವುದಿಸ. 
ಗಹಿಣಿಯೂ.. ಅವಳಿಂದ ಮಗನೂ, ಮಗಳೂ 
ಆಗುವರು. ಅನಂತರ ಅವರಿಗಾಗಿ ಗ ಸ್ಮನು ಕಾ ರ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. 

೨೯. ಚೀಲವನ್ನು ಮಾಡುವವನಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡತಿ, ಮನೆ, ಹೊಲ, ಗದ್ದೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ 
ಮಾನವರು ಆಶೆಯೆಂಬ ಕೆಸರಿನ ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮುದಿಯಾದ ಕಾಡಾನೆ 
ಗಳಂತೆ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುನರು. 

Nes ಒಬ್ಬನು ಪಾಷಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಜನರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನುಭವಿಸುವವರು ದೋಷವಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 
ಪಾಪ ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ದೋಷಗ್ರಸ್ತನಾಗುವನು. 

೩೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ನ ನಾನು; ಸರ್ಶ್ಜದ ನಡತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಮೋ ೇಶ್ಸವ ಕಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಗ್ಗ ಣಿಯಂತಿರುವ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೆನು. 

೩೩. ha ಚ. ರಾತ್ರಿಯೂ, ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮೂ ರಾತ್ರಿಗಳೂ 
ವಾಸಮಾಡುತಿ ನು (ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ನು ಯತಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಇತರನು ಭಿ ವನ್ನು ಚತತ 
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೧೪೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಧೂಮೇ ಚ ಪ್ರಶಾಂತಾಗ್ಡೌ ಯಸ್ತು ಮಾಧುಕರೀಂ ಚರೇತ್‌ । 


ಗೃಹೇ ಚ ನಿಪ್ರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಯತಿಃ ಸ ನೇತರಃ ಸ್ಮೃತಃ H ೩೪08 
ದಂಡೀ ಭಕ್ಸಾಂ ಚ ವಾ ಕುರ್ಯಾತ್ತದೇವ ವ್ಯಸನಂ ವಿನಾ । 

ಯಸ್ತಿಷ್ಮತಿ ನ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಯಾತಿ ನೈನ ಯತಿರ್ಹಿ ಸಃ 1 ೩೫ ॥ 
ದಿವಾ ಸ್ವಸ್ನಂ ವೃಥಾನ್ನಂ ಚ ಸ್ತ್ರೀಕಥಾಂಃ ಲೋಕ್ಕಮೇವ ಚ । 

ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ಯತೀನಾಂ ಪತನಾನಿ ಷಟ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸಮಃ ಶತ್ರೌ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ ಸಮಲೋಷ್ಟಾಃ ಶ್ಮಕಾಂಚನಃ | 

ಸುಹೃತ್ಸುತ್ರ ಉದಾಸೀನಃ ಸ ಯತಿರ್ನೇತರಃ ಸ್ಮೃತಃ 1 ೩೭ ॥ 
ಸಮೌ ಮಾನಾಪಮಾನ್‌ ಚ ಸ್ಪದೇಶೇ ಪರಕೇಪಿ ವಾ। 

ಯೋ ನ ಹೃಷ್ಯತಿನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸಯತಿರ್ನೇತರಃ ಸ್ಮೃತಃ 1 ೩೮ ॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಗೃಹೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಲಭೇದ್ಭಿಕ್ಸಾ ಚ ನಾಂಶನಂ। 

ತತ್ರ ನೋ ಯಾತಿ ಯೋ ಭೂಯಃ ಸಯತಿರ್ನೇತರಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೩೯॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಯಾ ನಿಪ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ಪವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗೋ ನೋಕ್ಸಾರ್ಹಂ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಃ i ೪೦ ॥ 


ಮರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


೩೪. ಅಗ್ನಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ವಿಪ್ರೋ 
ಭಿಕ್ಷಾಟನೆ ಮಾಡುವವನು ಯತಿಯು. ಇತರನು ಯತಿಯ 

೩೫, ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಭಿಕ್ಲಾಟಿನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಭಿಕ್ಸಾಟನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಲ್ಲದವನೂ, ವೈರಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದವನೂ ಯತಿಯೇ ಅಲ್ಲ. 

೩೬. ಹಗಲು ನಿದೆ, ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅನ್ನ, ಸ್ತ್ರೀ ಕಥೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ದರ್ಶನ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟೆ, ಸುವರ್ಣ ಈ ಆರು ಯತಿತ್ವವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುವು. 

೩೭. ಶತ್ರು ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲ್ಲು ಚಿನ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಾದ ಭಾವನೆ 
ಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾದವನೂ ಯತಿಯು. 
ಇತರನಲ್ಲ. 

೩೮. ಮಾನಾಪಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವದೇಶಸರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮ 
ವಾದ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳದವನೂ, ದ್ವೇಷಮಾಡದವನೂ 
ಯತಶಿಯು. ಇತರನಲ್ಲ. 

೩೯. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಿಕ್ಸೆ ಭೋಜನಗಳು ದೊರೆತ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗ 
ದಿರುವವನು ಯತಿಯು. ಇತರನು ಯತಿಯಲ್ಲ. 

೪೦. ಹೀಗೆ ನಾನು ಸರ್ಪದ ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಕ್ಬಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲ 
ಸಂಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು. 


ತ್ರ 
ತ 
೧೧ 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೯ 


ಏವಂ ಮಮಾಹಿಃ ಸಂಜಾತೋ ಗುರುರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ | 
ತತ್ರಭಾವಾನ್ಮಹತ್ತೇಜಃ ಸಂಜಾತಂ ನಿಗ್ರಹೇ ಮಮ ॥ ೪೧॥ 
ಯಥಾ ಮೇ ಭ್ರಮರೋ ಜಾತೋ ಗುರುಸ್ತದ್ವದ್ವದಾನಿ ಚ ! 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಕ್ಸ್ತೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಭ್ರಮರಃ ಹೋಪಿ ಸಂಗತಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಶಾಖಾಗ್ರಂ ತು ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕೃತಪೂರ್ವನಿಬಂಧನಂ । 


ವಸಂತ ಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪುಷ್ಪವಂತಶ್ಚ ಯೇದ್ರುಮಾಃ 1 ೪a 
ಸುಗಂಧಫಲಪುಷ್ಪಾಶ್ಚ ಸುಗಂಧದದಲಸಂಯುತಾಃ। 

ತೇಷಾಮುಣುಂ ಸಮಾದಾಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಂ ರಸಂ 1 ೪೪ ॥ 
ನಿಯೋಜಯ ತಿ ಶಾಖಾಗ್ರೇ ತರೋರಸ್ಯ ಸದೈವ ಹಿ । 

ಅನಿರ್ನಿಣ್ಣತಯಾ ಹೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ಸಮ್ಯಜನ್ನಿರೀಕ್ಸಿತಃ 1 ೪೫ ॥ 
ಮಧುಜಾಲಂ ತತೋ ಜಾತಂ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಮಹತ್‌ | 

ಯೇನಾನ್ಯೇ ಮಧುನಾ ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ | ೪೬ ॥ 


ತಚ್ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಮಯಾ ನೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ಭೂರಿಶಃ । 
ತತಸ್ತೇಷಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಾರಭೂತಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 


ಕೃತಾನಿ ಭೂರಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನೇದಾಂತಾನಿ ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ ॥ ೪೭॥ 
ಉಪಜೀವಂತಿ ಯಾನ್ಯನ್ಯೇ ಯಥಾ ಭೃಂಗಾಸ್ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ । ೪೮ ॥ 


೪೧, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಸರ್ಪವು ಗುರುವಾಯಿತು. ಅದರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ತೇಜಸ್ಸುಂಟಾಯಿತು. 

೪೨-೪೫. ಭ್ರ ಮರವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರುವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಒಂದು ದುಂಬಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಗಳೆಲ್ಲ ಸುಗಂಧವಾದ ಫಲ ಪುಪ್ಪ, ದಳಗಳುಳ್ಳ ವಾದುವು. 
ಆ ದುಂಬಿಯು ಆ ಹೂವುಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಕರಂದ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಈ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿತು. ಆಗ ಅದು ವ್ಯಸನವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. 

೪೬. ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಜೇನುಗೂಡಾ 
ಯಿತು. ಜೇನಿನಿಂದ ಇತರ ಸಾವಿರಾರು ದುಂಬಿಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡುವು. 

೪೭. ಹೀಗೆ ನಾನು ಆ ದುಂಬಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ ಬಹು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ವೇದಾಂತಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದೆನು. 

೪೮. ಇವುಗಳನ್ನು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದುಂಬಿಯಂತೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸು. 
ತ್ರಿ ದ್ದಾರೆ. 


೧೪೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಮೇ ಮಧುಪೋ ಜಾತೋ ಗುರುತ್ತೇ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ। 


ತೇನಾಂಹಂ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತೋ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀಹ ಕಾರಣಂ !೪೯॥ 
ವೇದಾಂತನಾದಿನೋ ಯೇಂತ್ರ ಪ್ರಭವಂತಿ ವ್ರತಾನ್ವಿತಾಃ । 

ನಿರ್ಲೋಭಾ ಗತತೃಷ್ಣಾಶ್ಚ ತೇ ಭವಂತಿ ಸುತೇಜಸಃ Hu ೫೦ 
ಏಕೇನಾ ಪಿ ನಿಹೀನಾ ಯೇ ಪ್ರಭವಂತಿ ಕುಬುದ್ಧಯಃ | 
ಲೋಭಮೋಹಾನ್ವಿತಾಃ ಪಾಪಾ ಜಾಯಂತೇ ತೇ ವಿಚೇತಸಃ ॥೫೧॥ 
ವೇದಾಂತಾನಿ ಸುಭೂರೀಣಿ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಚಾರ್ಯ ಚ । 
ಸನಮರೂಸಾಃ ಕೃತಾ ಗ್ರಂಥಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಿನಾ 1 ೫೨ ॥ 
ಏನಂ ಮೇ ಗುರುತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಧುಪೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಇಷುಕಾರೋ ಯಥಾ ಜಾತಸ್ತಥಾ ಚೈವ ಬ್ರನೀಮಿ ನಃ H ೫೩8 
ಆತ್ಮಾವಲೋಕನಾರ್ಥಾಯ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಯೋಗಿನೋ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನಾಸ್ತೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಿ.. ॥ ೫೪॥ 
ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಂ ಭಾವಿ ಸುಶಿಷ್ಠಾಯ ಯಥಾ ತಥಾ । 

ಸ ಸಮಾಧಿಜದ್ದಾರೇಣ ಚತುರಾಶೀತಿ ಕೇನ ಚ i ೫೫ ೫ 


ರ, ದ್ರಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ ದುಂಬಿಯು ಗುರುವಾಯಿತು. 


ಅದರಿಂದ ನಾನು ತೇಜಸ್ತಿಯಾದೆನು. ಬೇರೆ ಏನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
೫೦. ವೇದಾಂತವಾದಿಗಳೂ, ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, ಆಶೆಯಿಲ್ಲ 


ದವರೂ, ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗುವರು. 

೫೧. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯರು ಕುಬುದ್ಧಿ ಗಳೂ, ಖೋಭ 
ಮೋಹವುಳ್ಳ ವರೂ, ಮೂಢರೂ ಆಗುವರು. 

೫೨. ನಾನು ಅನೇಕ ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ, ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೫೩. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ ದುಂಬಿಯು ಗುರುವಾಯಿತು. 
ಇಷುಕಾರನು ಹೇಗೆ ಗುರುವಾದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೫೪-೫೬. ನಾನು ಸರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ 
ಸುಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ನನಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಸಮಾಧಿ ದ್ವಾರ 
ದಿಂದಲೂ, ಪದ್ಮಾಸನ ಮೊದಲಾದ ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೧ 


ಆಸನೈಸ್ತತ್ಪ್ರಮಾಣೈಶ್ಚ ಪದ್ಮಾಸನ ಪ್ರಪೂರ್ವಕೈಃ । 

ಅಸಂಖ್ಯೈಃ ಕಾರಣೈಶ್ಚೈನ ಹೃ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಸಠನೈಸ್ತಥಾ। 

ತತೋಃಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿತೋ ನೈನ ಮಯಾಂತ್ಮಾ ಚ ಕಥಂಚನ 1 ೫೬ ॥ 
ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರಭ್ರಮಾಮಿ ಧರಾತಲೇ | 

ಗುರ್ವರ್ಥೇ ನ ಚ ಲೇಭೇಃಹಂ ಗುರುಮಾತ್ಮಾನಲೋಕನೇ 1 ೫೭ ॥ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಾಜಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛತಾ । 


ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹೀಪಾಲ ಸ್ಫೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾವೃತಃ 1೫೮ ॥ 
ತತೋಂಹಂ ಮಾರ್ಗಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸಮ್ಮುಖಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ । 
ಉಟಜದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕಿಂಚಿದೂರ್ಥೋಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 1 ೫೯ iw 
ತತ್ರಾಪಿ ಚ ಸ್ಥಿತಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸುರುಷಃ ಕಾಂಡಕಾರಕಃ । 

ಬುಜುಕರ್ಮುಣಿ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಶರಾಣಾಂ ನತಪರ್ವಣಾಂ ll ೬೦ I 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೂರಗತೇ ಭೂಸೇ ತಥಾನ್ಯಃ ಸೇವಕೋಂಭ್ಯಗಾತ್‌ | ೬೧ ॥॥ 
ತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತ್ವರಾಯುಕ್ತಃ ಶೃಣ್ವತೋಂಸಿ ಮನು ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕಾಂಡಕರ್ಮುಣಿ ಸಂಸಕ್ತ್ಕಮೃಜುತ್ತೇನ ಸ್ಥಿತಂ ತದಾ ॥ ೬೨ ॥ 
ಕಿಯತೀ ನರ್ತತೇ ನೇಲಾ ಗತಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀಪತೇಃ | 

ಮಾರ್ಗೇಣಾನೇನ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಪೃಷ್ಠತಃ 1 ೬೩॥ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದಾಂತ ಸಠನಗಳಿಂದಲೂ 


ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೭. ಅನಂತರ ನಾನು ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುವನ್ನು ವಡಯಲು ಸಂಚರಿಸಿದರೂ ಗುರುವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
೫೮. ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ನಾನು ಹೆದ್ದಾರಿಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ದೊರೆಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡೆನು, 

೫೯. ನಾನು ಸಮ್ಮುಖನಾದ ಅವನಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುಡಿಸಲಿನ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲೆ ನಿಂತೆನು. 


೬೦. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಾಣವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಂಟುಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣ 


ಗಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬೧-೬೨, ಆ ದೊರೆಯು 'ದೂರ ಹೋಗಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸೇವಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ಬಂದನು. ಅವನು ಬಾಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಕೇಳು 
ಶ್ರಿರುವಾಗಲೇ ಬೇಗನೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೬೩. ""ಅರಸನು ಈ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯೆತು?” 
ಹೇಳು. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನು. 


೧೪೮3 ಶ್ರೀ ಸಾ'ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಬ್ರನೀತ್ತ್ಮಂ ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ಅಥೋವಕ್ರ್ರಃ ಸ್ಥಿತೋ ನರಃ | 


ಅನೇನ ರಾಜಮಾರ್ಣೇಣ ಗಚ್ಛಮಾನೋ ಮಹೀಪತಿಃ ! ೬೪ ॥ 
ನ ನುಯಾ ವೀಕ್ಸಿತಃ ಕಶ್ಲಿದಿದಾನೀಂ ರಾಜಸೇವಕ | 

ತದನ್ಯಂ ಪೃಚ್ಛ ಚೇತ್ಕಾರ್ಯಂ ತವಾನೇನ ಬ್ರನೀತು ಸಃ ! ೬೫ ॥ 
ಶರಕರ್ಮಣಿ ಸಂಸಕ್ತಸ್ತೃಹಮತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಪಚಿತ್ತ್ವೇ ಚೆಂತಿತಂ ಮಯಾ I ೬೬ ॥ 


ಏಕ ಚಿತ್ತತಯಾ ಯೋಗೋ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸಮುದ್ಭವಃ । 
ನಾನ್ಯಥಾ ಭವಿತಾ ಮೇ ಸ ತತಶ್ಚಿತ್ತನಿರೋಧನಂ । 


ಕರೋಮಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಸಿದ್ಧ್ಯೈ ತತೋ ಮೇಃಸೌ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೬೭ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಚಿತ್ತೇ ಸ್ಟೇ ಧಾರಯಾಮಿ ಸದೈವ ತು । 

ವಿಶ್ವರೂಪಂ ತಥಾ ಸೂರ್ಯಂ ಹೃತ್ಪಂಕಜನಿವಾಸಿನಂ I ೬೮ ॥ 
ತತೋ ದಿಕ್ಪು ದಿಗಂತೇಷು ಗಗನೇ ಧರಣೀತಲೇ | 

ತಮೇಕಂ ಚೈವ ಪಶ್ಕಾ ಮಿ ನಾಃನೃತ್ವಿ ತ್ಕಿಂಚಿದ್ದಿ ಎಜೋತ್ತ ಮಾಃ । ೬೯ ॥ 
ಅಹಂಚ ಜನಾ es ಸ ತ್ರಭಾನೇಣ ಸಂಸಿ ತೆಃ ! ೭೦ ॥ 
ಏವಂ ಮೇಸ ಗುರುರ್ಜಾತಃ ಶರಕಾರೋದಿ ಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ಶ ಣುಧ್ವಂ ಕನ್ಯ ಕಾ ಜಾತಾ ಗುರುತ್ತೇ ಮೇ ಯಥಾ ಸ ಪುರಾ ॥೭೧॥ 











೬೪-೬೬. ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಇಷುಕಾರನು, ""ರಾಜಸೇವಕ'! 
ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದ ಯಾವ ರಾಜನನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ರಾಜನಿಂದೇನಾದರೂ SS ಬೇರೆಯವನನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು 
ಬಾಣವನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು'' ಎಂದನು. ನಾನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. 

೬೭-೬೮. ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡುವ ಯೋಗವು ಬ್ರ ಹೈಜ್ಞಾ ನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 188 ನಾನು 
ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕ್ಭಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ ಒಸ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗುವುದು. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾನು ನಿಶ್ವರೂಸನೂ,. ಹೃದಯಕಮಲ 
ವಾಸಿಯೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. 

೬೯-೭೦. ದ್ರಿಜವರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ನಾನು ದಶದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಬ್ರಹ ಹ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ನೋಡುವೆನು. ಬೇರೆ 
ಏನನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕ ರ್ರಭಾವದಿಂದ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿದೆ ನೆ. 

೭೧. ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಇಷುಕಾರನು ಗುರುವಾದನು. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ ಗುರು 
ವಾದಳೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೩4 


ಸರ್ವಸಂಗ ಸರಿಶ್ಯಾಗೀ ಯದಾಃಹಂ ನಿರ್ಗತೋ ಗೃಹಾತ್‌ । 
ಮಮಾನುಸೃಸ್ಮತಶ್ಚೆನ ತತೋ ಭಾರ್ಯಾ ವಿನಿರ್ಗತಾ H ೭೨ ॥ 
ಶಿಶುಂ ಪುತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಕನ್ಯಾಮೇಕಾಂ ಚ ಶೋಭನಾಂ | 
ತಶೋಂಹಂ ಭಾರ್ಯಾಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮೇ ಸ್ಥಿತಃ॥೭೩0 
ಕುರು ಮೇ ವಚನಂ ಮುಕ್ತಿರತ್ರೈವ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಥೋ ನಾ ವಾನಪ್ರಸ್ಫೋಃ ಥವಾ ಯತಿಃ । 

ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಯತಾತ್ಮಾ ಸ ನೂನಂ ಮುಕ್ತಿಮನಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೭೪ ೫ 
ಅಥವಾ ಮಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯದಿ ಯಾಸ್ಕಸಿ ಚಾನ್ಯತಃ । 


ತದಹಂಚ ಮರಿಷ್ಕ್ಮಾಮಿ ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯಂ 1 ೭೫ ೪% 
ಮೃತಾಯಾಂ ಮಯಿ ತೇ ಬಾಲಾನೇತಾನನುಮರಿಷ್ಯತಃ । 

ಕುಮಾರೀ ಚ ಕುಮಾರಶ್ಚ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಥ ದಯಾಂ ಕುರು 1 ೭೬ 0 
ಮಾ ನ್ರಜಸ್ವ ಪರಂ ತೀರ್ಥಂ ಪರಿಜಾನನ್ನಸಿ ಸ್ವಯಂ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಲೇತ್ರಮೇತತ್ತುಣ್ಯತರಂ ಸ್ಮೃತಂ ! ೭೭ 0 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಶ್ರುತಮೇತನ್ಮಯಾ ನಿಭೋ । 

ವದತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ತಥ್ಮಾಭ್ಯೇಷಾಂ ತಹಸ್ಪಿನಾಂ ॥೭೮॥ 


೭೨-೭೪. ನಾನು ಸರ್ವಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿಕೂಡಲೆ 
ನನ್ನ ಸತ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನನ್ನೂ, ಕನ್ಯೇಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ವಾನಸಪ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಲಿ, ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಲಿ, ನಾನಪ್ರಸ್ಥನಾಗಲಿ, 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ನೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೭೫. ಅಥವಾ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರೆ ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಯುವೆನು. 

೭೬. ನಾನು ಸತ್ತರೆ ನನ್ನೀ ಬಾಲಕ ಬಾಲಿಕೆಯರು ನನ್ನೊಡನೆ ಸಾಯುವರು. 
ನಾಥ! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಡು. 

೭೭-೭೮. ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. ಹೀಗೆಂದು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ, ಇತರ. 
ಮುನಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನರಿತ ನೀನು ಬೇರೆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗಬೇಡ. 


೧೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ಲೋಕೋಂಯಂ ಬಹುಧಾ ನಾಥ ಕೀರ್ತ್ಯ ಮಾನೋ ಮಯಾ ವಿಭೋ | 


ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ಕ ವಕ್ರ್ರೇಣ ಸನ್ಮುನೇಃ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ 1 ೭೯॥ 
ಪುನಂತಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ನಾನದಾನಾದಸಂಶಯಂ | 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸ್ಮರಣಾದಸಿ ಸಾವಯೇತ್‌ 1 ೮೦ ॥ 
ತತಃ ಕೃಚ್ಛಾ ತ್ರತಿಜ್ಞಾ' ಸೆ ಮಯಾಶ್ರ ಮನಿಸೇವಣಂ । 

ವಾನಪ್ರ ಸೊ ಕೀದ್ಭವಂ ವಾ ಸ್ಯಾತ್ತ pe ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ IH ೮೧ 
ತತ ತ್ರಸ್ಮಸ್ಯ ಹಿ ಮೇ ಕನ್ಯಾ ಕ್ರೀಷತೇ ಪುರತಃ ಹಿತಾ | 
ವಲಯಾಸೂರಿತಾಭ್ಯಾಂ ಚ “ಸ್ರಕೋಷ್ಠಾಜ್ಯಾಂ ತತಸ್ತತಃ । ೮೨ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸಾ ಕುರುತೇ ಕಂದಮೂಲಫಲಾಶನಂ | 

ತನುತ್ವಂ ಯಾತಿ ಕಾಯೇನ ತಥಾ ಚೈನ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೮೩ ॥ 


ತತೋ ಮೇ ಜಾಯತೇ ದುಃಖಂ ತೇಷಾಂ ಹತನಸಂಭನಂ। 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತೃಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ವಲಯತ್ರಯಂ | 


ತಸ್ಯಾ ಹಸ್ತೇ ತತಸ್ತಾ ಭ್ಯಾಂ ತಬ್ಬಃ ಸಂಜಾಯತೇ ಮಿಥಃ I ೮೪ ॥ 
ತತಃ yO ಮಹತಾ ತಾಭ್ನಾ 'ಮೇಕಂ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೆಂ । 
ನ ಸಂಘರ್ಷೋನ ಶಬ್ದ ಶ್ತ ತತ್ರ ಸ್ಮಳೌ್ಶ ಚ 1 1 ೮೫ ॥ 


೭೯. ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನಾನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 

೮೦. ""ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳು ಸ್ನಾನ ದಾನಗಳಿಂದ ಪನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುವು. 
ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರ ವುಸ ರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪವಿತ ತ್ರ ಗೊಳಿಸುವುದು” 

೮೧. ಅನಂತಕಿ ನಾನು ಕಪ್ಪ ದಿಂದ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾಶ್ರ ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಡೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದೆನು. 

೮೨. 1 ಅಲ್ಲಿರಲು ನನ್ನ ಮಗಳು ಆಶ್ರಮದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಳೆ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ನೊಣಕ್ಳೆೈ ಗಳಿಂದ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೮೩. ಅವಳು ಗಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಸೃಶಳಾಗುತ್ತ ಬಂದಳು. 

೮೪. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಅವಳ ಬಳೆಗಳು ಬಿದ್ದುಹೋಗುವುವು ಎಂದು 
ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಳೆ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳು ಪರಸ್ಪ ರಸ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶಬ ಮಾಡಿದುವು. 

೮೫. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಬಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಘರ್ಷಣೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೫ 


ತದ್ವಿಚಿಂತ್ಯ ಮಯಾ ಸೋಪಿ ಹ್ಯಾಶ್ರಮಃ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ। 

ಚೆಂತಿತಂ ಚ ಮಯಾ ಚಿತ್ತೇ ಕೃತ್ವಾಚೈನಂ ಸುನಿಶ್ಚಯಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ಬಹುಭಿಃ ಕಲಹೋ ನಿತ್ಯಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಘರ್ಷಣಂ ತಥಾ। 
ಏಕಾಕೀ ನಿಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ಕುಮಾರೀವಲಯಂ ಯಥಾ 

ತತಃ ಸುಪ್ತಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಿಶುಸಂಯುತಾಂ। 
ಗತೋಃಹಂ ದೂರಮಧ್ಯಾನಂ ಯತ್ರ ನೋ ವೇತ್ತಿ ಸಾಚಮಾಂ॥ ೮೮ ॥ 
ಯತ್ರಾಸ್ತನಿತಶಾಯಾ ಚ ಯಲ್ಲಬ್ಬಕೃತಭೋಜನಃ । 


೪ಆ೭॥ 


ಭ್ರಮಾಮಿ ಮೇದಿನೀ ಪೃಷ್ಠೇ ತ್ಯಕ್ಕ್ಯ್ಯಾ ಸಂಸಾರಬಂಧನಂ N೮೯ 
ತತೋ ಮೇ ಜ್ಞಾನಮಾಪನ್ನಮೇವಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಶನೈಃ ಶನೈಃ । 
ಅತೀತಾನಾಗತಂ ಚೈನ ವರ್ತಮಾನಂ ನಿಶೇಷತಃ !೯೦॥ 
ಏನಂ ಮೋ ಕನ್ಯಕಾ ಜಾತಾ ಗುರುತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ IFO 
ಏತದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಃ ಸ್ಕಿ ಗುರೋಃ ಕೃತೇ । 

_ ನ ಯುಷ್ಕಾಕಂ ಪುರೋ ಮಿಥ್ಯಾ ಕೀರ್ತ ಯಾನಿ ಕಥಂಚನ HFS 
ಏನಂ ಮೇ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತನ್ನಂ ಪ್ರಕಾರೈಃ ಷಡ್ಸಿರೇವ ಚ । 
ಏಭಿರ್ಲೋಕೋತ್ತರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯುಷ್ಮತ್ವತ್ಯಯಕಾರಕಂ | ೯೩॥ 


೮೬-೮೭. ಅದನ್ನಾಲೋಚಿಸಿ ನಾನೂ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು. 
ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. . "" ಕನ್ಶೆಯ ಬಳೆಯಂತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಜನರಿದ್ದರೆ ಜಗಳವೂ, ಇಬ್ಬರಿದ್ದರೆ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಚರಿಸುವೆನು.'' 

೮೮. ಅನಂತರ ನಾನು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಮಲಗಿರುವ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದಷ್ಟು ದೂರ ಹೋದೆನು. 

ರ್‌. ಅನಂತರ ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಸಾಯಂಕಾಲವಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಏಲ್ಲಿಯೋ ಮಲಗುತ್ತ, ಸಂಸಾರ ಬಂಧನರಹಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸಿದೆನು. § 

೯೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ಅನಂತರ ನನಗೆ ಭೂತ, ಭ ವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲದ ಜ್ಞಾನವು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 

೯೧. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಕನ್ಯೆಯು ಗುರುವಾದಳು. 

೯೨. ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ಮು 
ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೩. ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಈ ಆರು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಲೋಕೋತ್ತರ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಯಿತು. 


೧೪೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಿಶುಸಮನ್ವಿತಾಂ । 
ಕ್ರಗತಸ್ತ್ತಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 1೯೪೫ 
ಅತಿಥಿರುವಾಚ :- 
ಅಹಂ ಭೀತಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಚ ಶತಾನಿ ಚ । 
ಯತ್ರಾಸ್ತಮಿತಶಾಯಿಾ ಸನ್ನನೇಕಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನ್ಯೇವ ವರ್ಷಾಣಾಂಚ ಶತಾನಿ ಚ 1 ೯೫ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾನಿ ಮುಖ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ತಥೈವಾಯತನಾನಿ ಚ । 
ದೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ಪರ್ವತಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನದ್ಯಶ್ಚ ನಿಮಲೋದಕಾಃ ॥ ೯೬ ॥ 


ಸ್ವಯಮೇವ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತೋ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತೇನ ಚೆ! 
ಯಜ್ಞಃ ಪೈತಾಮುಹೋ ಭಾವೀ ಸ್ಥಾನೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾಮಕೇ ಯತಃ ॥೯೭॥ 
ತತೋಹಂ ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕೌತುಕೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಕೀದೃಶಃ ಸ ಮಖೋ ಭಾನೀ ಯತ್ರ ಯಜ್ವಾ ಹಿತಾಮಹಃ 1೯೮॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ನೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 

ವಾಸುದೇನಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತಥಾ ಚೈನ ನುಹೇಶ್ವರಂ Hen 


೯೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನೀನು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದೆ? ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೯೫-೯೬. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಭಯಗೊಂಡು ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಕಾಲ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾದ ಕೂಡಲೆ ಮಲಗುತ್ತ ಸಾವಿರಾರು ಗ್ರಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮುಖ್ಯವಾದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನ್ಯೂ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ; ಶುದ್ಧ ನೀರುಳ್ಳ ನದಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. 

೯೭. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ನಾನೇ ಈ ನನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುವದನ್ನರಿತೆನು. 

೯೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ನಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಡೆಸತಕ್ಕ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೆನು. 

೯೯, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣು 
ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಕ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೭ 


ಕರ್ಮಾಂತರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪುಲಸ್ಟ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತಹರ್ತ್ತಿಜಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ಸ್ವಯಮಾಯಾತೋ ಮೃಗಚರ್ಮಧರಸ್ತಥಾ u ೧೦೦ ॥ 

ತತಸ್ತೇ ತುಷ್ಟಿಮಾಪನ್ನಾಸ್ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನೇನ ತೇನ ಚ | 

_ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ನರದಾಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವ ಏನ ದಿವೌಕಸಃ H ೧೦೧ ॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪಾರ್ಥಯಸ್ವ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ । 

ಅನಶ್ಯಂ ತವ ದಾಸ್ಕಾನೋ ಯಡ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ WH ೧೦೨ ॥ 
ಅತಿಥಿರುವಾಚ :- 

ಯದಿ ತುಷ್ಟಃ ಸುರಾ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ ವರಂ ಮವು। 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ದೇವತ್ತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮ್ಯಹಂ 1 ೧೦೩ ॥ 

ಯಜ್ಞಭಾಗಸಮೋಸೇತಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ | 

ವಿಶೇಷೇಣ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ಚೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ! ೧೦೪ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: 

ನೂನಂ ತ್ವಂ ನಿಬುಧೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇನಲೋಕೇ ನಿವತ್ಕ್ಯಸಿ | 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಯಜ್ಞಭಾಗನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 

ಯಚ್ಛಾನೋ ಯದಿ ತೇ ವಿಪ್ರ ಯಜ್ಞಾಂಶಂ ಮಾನುಷಸ್ಯ ಭೋ । 

ಅಸ್ಪಾಮಾಣ್ಯಂ ಶ್ರುತೇರ್ಭಾನಿ ತವ ದತ್ತೇನ ತೇನ ಚ ॥ ೧೦೬ ॥ 


೧೦೦. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಲಸ್ಕೃನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಜರೂ, ಮೃಗಚರ್ಮ 
ಧಾರಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. 

೧೦೧-೧೦೨. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲ ಅವನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
« ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ?” ಎಂದರು. 

೧೦೩-೧೦೪. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೇವತೆಗಳೆ! ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ದೇವತೆ 
ಯಾಗುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಮವಾದ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನೂ, 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಬೇಡುವೆನು. 

೧೦೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಶರೀರ 
ದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಭಾಗನಿಲ್ಲದೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವೆ. 

೧೦೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಮನುಷ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಾವು ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನಿತ್ತಕೆ 
ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದು. 


೧೪೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತಿಥಿರುವಾಚ :-- 
ದೇನತ್ರೇನ ನ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಯಜ್ಞಾಂಶರಹಿತೇನ ಚ | 
ತದಹಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾನಿ ಯಥಾ ಮುಕ್ತಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ H ೧೦೭ 8 
ತಚ್ಛ್ಚು ಶ್ವಾ ಪದ್ಮಜಃ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಶೃೈಣ್ವಂತು ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯದ್ಭ್ರನೀಮಿ ಹಿತಂ ವಚಃ ॥ ೧೦೮ 0 
ಮಮಾಃಂಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಜ್ಞೇ ದೂರಾದೇನ ಸಮಾಗತಃ । 
ನಾಗರಸ್ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಪಾತ್ರಂ ಜ್ಞಾನಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಸ್ತಥಾ ಸರ್ವೈರ್ನರೋಂಸ್ಯ ವಿಬುಧೈರ್ಯತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಟ್ರದೀಯತಾಮಸ್ಮೈ ಯದಭೀಷ್ಟಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಯಥಾಂಸ್ಕ ಜಾಯತೇ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಜ್ಞಭಾಗಾಧಿಕಾ ಸದಾ । 


ತಥಾಂಹಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಣ್ವಂತು ನಿಬುಧೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧೧ 8 
ಯ ಏಷ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯ ನಾಥೋ ಹರಿಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ಟೋಕ್ತಃ ಸ ದೇವೋ ಯಜ್ಞಪೂರುಷಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


೧೦೭. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ಯಜ್ಞ ಭಾಗವಿಲ್ಲದ ದೇವತ್ವದಿಂದ 
ನನಗೆ. ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಸಾಧಿಸುವೆನು. 

೧೦೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ""ದೇವತೆಗಳೆ! ನೀವೆಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಹಿತವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ, 

೧೦೯. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೂರದಿಂದ ನನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನು ನಾಗರನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಸತ್ಸಾತ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

೧೧೦. ನೀವು ಇವನಿಗೆ ವರವನ್ಲ್ನೀಯುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಯಾವುದು ಇಷ್ಟವೋ ಅದನ್ನು ಹೊಡಿರಿ. 

೧೧೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೋತ್ತಮರೆ! ಇವನಿಗೆ 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ತೃಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳಿರಿ. 

೧೧೨. ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹರಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನೆನ್ಸ್ಟಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಕಾಯಃ ೧೪೮೯ 


ಆದ್ಯ ಪ ಕ್ರಭ್ಛತಿ ಯತ್ವಿಂಚಿಚ್ಛಾ ದ್ಧ ೦ ಮತ್ಯೆ ೯ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 1 

ದೈ 3 ವಾ ಸೈತೃಕಂ ನಾಪಿ ತಸ ಸಟ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ i ೧೧೩ ॥ 
ಏತಸ್ಯ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ಸಶ್ಲಾಚಿ ಯಜ್ಞ ಪೂರುಷೆಂ ] 

ಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ಭೋಜನಂ ದೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ತೇನಾಂಸ್ಯ ಭವಿತಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಜ್ಞಾ ಸ ಂತಾಭ್ಯ ಧಿಕಾಸದಾ। 


ಅಡಕ್ಕಾ $ಸ್ಯ ಕೃತಂ ಶಾ ದ್ದ ೦ ಯತ್ನಿ ಂಚಿತ್ರ 'ಭವಿಷ್ಯ ತಿ I ೧೧೫ ॥ 
ದ್ಯಾಸ್ಯ ತ್ಯ ಚ ವ್ಯ ರಂ ತಥಾ ಭಸ್ಮೆ ಜಿ 

'ದೇವಾಂತಮಾಸಾದ್ಮ ಯಶ್ರೈನಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ll ೧೧೬ ॥ 

ವಿಷ್ಣು ನಾಮಸನೋಹೇತಂ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ತದಕ್ಷ ಚ 

ದತ್ತಂ ಸ್ವಲ್ಪಮಪಿ ಪ್ರಾಯಃ ಶ್ರದ್ಧಾ , ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೧೧೭ | 

ಶ್ರಾದ್ಧೇ pl ವೈಶ್ವದೇವೇ ವಾ "ಯಕ್ಕೆ ನಂ ನಾರ್ಚಯಿಷ್ಯತಿ । 

ಸಂಪ ಪ್ರಂವ ರತಾ ತಸ್ಯ ತಚ್ಚ ಜಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ಅಸ್ಮಿ, ಸ್ತು. ಷ್ಟಿಂ "ಗತೇ ಸರ್ಮೆೇ pe ಯಾಸ್ಕ ೦ತಿ ಸಮ್ಮು ಡಂ ! 

ಗಲ್ಲ ತಮಾಯಾಂತಿ ವಿಮುಖೇ ಸಮು ಖೇ ತಥಾ 1 ೧೧೯ ॥ 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶ್ವ ರೆನಚಸ್ತ ದಾ। 

ತಳೀತ ಮನಾ ಓನ್ಯ್ರೋಚುಬ್ರ ೯ಹ ವಿಷ್ಣು  ಪುರಸ್ಸ ರಾಃ I ೧೨೦ ॥ 





pS ಅರಾ 


೧೧೩-೧೧೪. ಇದು ನೊದಲ್ಲೊಂಡು RN ದೇವ ಪಿತೃ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡುವವನು ಆ ಕರ್ಮದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂಕೇರ್ತಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೧೫-೧೧೭. ಅದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ತೃಪ್ತಿ ಓಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಇವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸದೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರೆ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ವೈಶ್ವದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುನಾಮದೊಡನೆ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೇ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ದಾನ ಮಾಡಿದರೂ 
ಅದು ಅಕ್ಟಯವಾಗುವುದು. 

೧೧೮. ಶಾ ಶ್ರದ್ಧದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ವೈಶ್ವ ಶ್ಲದೇವದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಬಂದಿರುವ ಇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸದವನ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. 

೧೧೯-೧೨೦. ಇವನು "ಸಂತುಪ್ಭನಾದರೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳು 
ವರು. ಇವನು ಚೂ ನಿಮುಖನಾಗಲಿ ಪಿತೃಗಳು ಇವನನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುವರು. ಬೃಹ ನಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನೆ 


೨ ಹ್ಮ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುದಿತರಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 





೧೪೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಜಾತಾ ಪೂಜಾ ಚಾಂತಿಥಿಸಂಭವಾ ! 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಾ ತಿಥೇಃ ಸದಾ ! 


ಯಜ್ಞೇ ಪೂರುಷಯಜ್ಞಸ್ಯ ನ ಚೈಕಸ್ಯ ಕಥಂಚನ i ೧೨೧॥8 
ಅತಿಥಿರುವಾಚ :- 

ಅತ್ರಾಸ್ತಿ ಮಾಮಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಯಾ ಯತ್ರ ತಪಃಕೃತಂ । 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಪುರುಕಾಲೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ll ೧೨೨ ॥ 

ಅಂಗಾರಕೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಚತುರ್ಥೀ ಸ್ಯಾದ್ಯದಾ ತಿಥಿಃ । 

ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ತತ್ರ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವೈರ್ಡೇೇವೈಶ್ನ ತದ್ದಿನೇ ! ೧೨೩ ॥ 

ಕುರ್ಯಾತ್ತ ತೈ ವ ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ತಸಿ ನ್ನ ಹನಿ ಸಂಸ್ಥ ತೇ 

ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ತಸ್ಯ ಜಾ ವಃ ಪ್ರ ಸಾದತಃ 1 O೨೪ ॥ 

ತಥಾಸ್ತಿತಿ ತತಃ ಸರ್ನೇಂತಿಥಿಂ ಸ್ರೋರ್ಚು ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಹ ಪುಲಸ್ಕರ್ಷಿಃ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಪುಲಸ್ಕೃ ಉವಾಚ :-- 

ಖತ್ತಿಜಃ ಸಕಲಾ ದೇವಾಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ಕೌತುಕಾನ್ವಿತಾಃ । 

ಉತ್ತಿಷ್ಠಂತು ಚ ತೇ ಶೀಘ್ರಂ ಯಜ್ಜ್ಞಕರ್ಮಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ ll ೧೨೬ ॥ 


೧೨೧. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯು ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ನಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಬಾರದು. 

೧೨೨. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನ್ನಜೊಂದು 
ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೧೨೩. ಚತುರ್ಥೀ ಮಂಗಳವಾರದ ದಿನ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಡೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸನ್ಸಿಹಿತರಾಗಬೇಕು. 

೧೨೪. ಆದಿನ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವುಂಟಾಗಲಿ. 

೧೨೫. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದರು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಪುಲಸ್ಕನು ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೨೬. ಪುಲಸ್ಕೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹತ್ತಿ ಜರೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಶೀಘ್ಪ ವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲಿ. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೧ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಕ ವಾಕೃಪ್ಪಣೋದಿತಾಃ 

ಉತ್ಸಿತಾ ಯತ್ತಿಜೋ ಯೇಚ ಸ್ವಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೇಜಿಕೇ । 

ತತಃ ಪ್ರನನೃತೇ ಯಜ್ಞಃ ಸ ಪುನರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಕುರ್ವತಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಾಣಿ ಹೋಮಸೂರ್ವಾಣಿ ಯಾನಿ ಚ ॥ ೧೨೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4«ತೀರ್ಥೊೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಪಂಚಾಶೀತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ: 





೧೨೭. ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಅನಂತರ ಹೋಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳು ಮರಳಿ 
ಆರಂಭವಾದುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ'” ವೆಂಬ 
ಸೂರೆಂಬತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಛಿ 
|| ಶ್ರಿ || 


ಅಥ ಷಡಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಹಯಷಯ ಊಚುಃ. 
ಭೂಯ ಏನ ಮಹಾಭಾಗ ನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಅತಿಫೇಃ ಕೃತ್ಸ್ನಮಸ್ಮಾಕಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಚ ಸೂತಜ hon 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಶೃಣ್ಯಂತು ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಿದಮುತ್ತಮಂ | 
ಯೇನ ಸಂಶ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯೇತ್ಸಾಸಂ ದಿನೋದ್ಭವಂ !೨॥ 
ಯನ್ಮಯಾ ಚ ಶ್ರುತಂ ಪೂರ್ವಂ ಸಕಾಶಾತ್ಸ್ಪಪಿತುಃ ಶುಭಂ 1೩॥ 
ಗೃಹಸ್ಮಾನಾಂ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ನಾಂನ್ಯೋಂಸ್ಕತಿಥಿಪೂಜನಾತ್‌ | 
ಅತಿಫೇರ್ನ ಚ ದೋಷೋಸ್ತಿ ತಸ್ಯಾತಿಕ್ರಮಣೇನ ಚ TRON 
ಅತಿಥಿರ್ಯಸ್ಯ ಭಗ್ನಾಶೋ ಗೃಹಾತ್ರತಿನಿವರ್ತತೇ । 
ಸ ದತ್ವಾ ದುಷ್ಕೃತಂ ತಸ್ಮೈ ಪುಣ್ಯಮಾದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ! ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅತಿಫಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಎಲೈ ಸೂತನೆ! 
ನೀನು ನಮಗೆ ಮರಳಿ ಅತಿಥಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಗಳೆ! ಈ ಉತ್ತಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಒಂದು ದಿನದ ಪಾಪವು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. 

೩. ಇದನ್ನು ನಾನು ಒಂದೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 

೪. ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಗಿಂತ ಬೇರೆ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. ಅತಿಥಿ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆದುದರಿಂದ ಆ ಅತಿಥಿಗೆ ಕೆಡಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಅತಿಥಿಯು ಯಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಡೆಯದೆ 
ಜಂದಿರುಗುವನೋ ಅವನು ಆ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಅವನ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. 


ಸಡಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೩ 


ಸತ್ಯಂ ಶೌಚಂ ತಪೋಧೀತಂ ದತ್ತನಿಂಸ್ಟಂ ಶತಂ ಸಮಾಃ । 


ತಸ್ಯ ಸರ್ವಮಿದಂ ನಷ್ಟಮತಿಥಿಂ ಯೋ ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ H&M 
ದೂರಾದತಿಥಂಯೋ ಯಸ್ಯ ಗೃಹಮಾಯಾಂತಿ ನಿರ್ವ್ವತಾಃ । 

ಸ ಗೃಹಸ್ಥ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶೇಷಾಶ್ಚ ಗೃಹರಕ್ಸಿಣಃ ೭ 
ನ ಪುರಾಕೃತಪುಣ್ಯಾನಾಂ ನಾರಾಣಾಮಿಹ ಭೂತಲೇ । 

ಶ್ರೀನೇತಾನ್‌ ಪ್ರತಿಹನ್ಯಂತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದಾನಂ ಶುಭಾ ಗಿರಃ NENT 
ತುಷ್ಟೇಃ ತಿಥೌ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಕ ತುಷ್ಯಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ । 

ನಿಮುಖೇ ವಿಮುಖಾಃ ಸರ್ವಾ ಭವಂತಿ ಚ ನ ಸಂಶಯಃ 1೯॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತೋಷಯಿತವ್ಯಶ್ಚ ಗೃಹಸ್ಥೇನ ಸದಾತಿಧಿಃ । 

ಅಪ್ಕಾತ್ಮನಃ ಪ್ರದಾನೇನ ಯದೀಚ್ಛೇತ್ಪುಣ್ಯಮಾತ್ಮನಃ 1 ೧೦ ॥ 
ತ್ರಿನಿಧಸ್ಸೃತಿಥಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಗೃಹಸ್ಥಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ತಸ್ಕಾಂಹಂ ವಚ್ಚಿ ನಃ ಕಾಲಂ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ 1 ೧೧॥ 


ಶ್ರಾದ್ದೀಯೋ ವೈಶ್ಚದೇನೀಯಃ ಸೂರ್ಯೊೋಡಶ್ಚ ತೃತೀಯಕಃ । 
ಯೇ ಚಾಂನ್ಯೇ ಭೋಜನಾರ್ಥೀಯಾಸ್ತೇ ಸಾಮಾನ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 1೧೨೫ 


೬, ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸದವನ ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, ತಪಸ್ಸು, ಅಧ್ಯಯನ, 
ದಾನ, ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಾಡಿದ ಯಾಗ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗುವುವು. 

೭. ದೂರದಿಂದ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳು ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಗೊಳ್ಳು 
ವರೋ ಅವನು ಗೃಹಸ್ಥ ನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಉಳಿದವರು ಮನೆಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವರು. 

೮. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದ ಮಾನವರೆ ಶ್ರಾದ್ಧ, 
ದಾನ, ಹಿತವಚನಗಳು ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ಅತಿಥಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾದರೆ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗುವರು. ಅವನು ವಿಮುಖನಾದರೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ವಿಮುಖರಾಗುವರು. 

೧೦. ಆದುದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥ ನು ತನಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ 
ತನ್ನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿಯಾದರೂ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೧೧. ದ್ವಿಜವರ್ಯರಕೆ! ಗೃಹಸ್ಥರು ಪೂಜಿಸಲರ್ಹರಾದ ಅತಿಥಿಗಳು ಮೂರು 
ನಿಧರಾಗಿರುವರು. ಅತಿಥಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೧೨. ಶ್ರಾದ್ಧೀಯ, ವೈಶ್ವದೇನೀಯ, ಸೂರ್ಯೋಢ ಎಂದು ಉತ್ತಮರಾದ 
ಅತಿಥಿಗಳು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವರು. ಭೋಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿ 
ಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯರು. 


೧೪೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಂಕಲ್ಪೇ ನಿಹಿತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೆ ಥೇ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಭೋಜನೋದ್ಭ ವೇ! 


ಸಮಾಗಚ್ಛ ತಿ ಯಃ ಕಾಲೇ ತಸಿ ಂಚ್ಛಾದ್ಧಿ ಯ ಏವ 1 ೧೩ ॥ 
ದೂರಾಧ್ವಾನಂ ಪಥಿ ಶ್ರಾಂತಂನೈ ಶ್ರ ದೇವಾಂತ ಆಗತಂ | 

'ಅತಿಥಿಂ ತಂ ನಿಜಾನೀಯಾನ್ನಾಂತಿಥಿಃ ಪೂರ್ವಮಾಗತಃ 1 ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಿಯೋ ನಾ ಯದಿವಾ ದ್ವೇಷ್ಕೋ ಮೂರ್ಬಃ ಪಂಡಿತ ಏನ ವಾ | 
ಪೈಕ ದೇವೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೋಡತಿಥಿಃ ಸ್ಪರ್ಗಸಂಕ್ರಮಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ನ ಪೃಚೆ ಶ್ರೇದ್ಲೋತ್ರ ಚರಣಂ ನ ಸ್ಥಾನಂ ನೇವನೇನ ದ | 
ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಯಜ್ಞೊ ೀಪನೀತಂ ಚ ಭೋಜಯೇತ್ರಂ ಪ್ರಭಕ್ತಿತತಃಿ ॥ ೧೬॥ 


ಶ್ರಾ ದ ೯ ವಾ ವೈಶ್ಯ ದೇನೇ ನಾ ಯದ್ಯಾಗಚ್ಛತಿ ನಾಂತಿಥಿಃ 


ಫುತಾಹುತಿಂ ತತೋ ದದ್ಯಾತ್ತನ್ನಾನ್ನಾ ಚ ಹನಿರ್ಭುಜಿ । ೧೭ ॥ 
ಅಶಕ್ಕ್ಯಾ ಭೋಜ್ಯದಾನಸ್ಯ ದೇಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತತಃ ಹರಂ । 
ತಸ್ಕಾನ್ನಮುಸಿ ತು ಸ್ತೋಕೆಂ ಯೇನ ತುಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಗಚ್ಛತಿ ! ೧೮ ॥ 


ತಥಾಂನ್ಯಶ್ಚ ತೃತೀಯಸ್ತು ಸೂರ್ಯೋಢೋಃ ತಿಥಿರುಚತೇ 
ಕೃತೇ ತು ಭೋಜನೇ ಯಸ್ತು ರಾತ್ರೌ ವಾಚಾಂ ಧಿಗಚ್ಛತಿ | 
ತಸ್ಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಸಸ್ಯಂ ಚ ಗೃಹಮೇಧಿನಾ !1೧೯॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಿತೃಭೋಜನದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಬಂದ 
ಅತಿಥಿಯು ಶ್ರಾದ್ಧೀಯನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೧೪. ಬಹಳ ದೂರ ದಾರಿ ನಡೆದು ವೈಶ್ವದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದವನನ್ನು 
ವೈಶ್ವದೇವೀಯ ಅತಿಥಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲು ಬಂದವನು ಅತಿಥಿಯಲ್ಲ. 

ಪ್ರಿಯನಾಗಲಿ, ಶತ್ರುವಾಗಲಿ, ಮೂರ್ಬನಾಗಲಿ, ಪಂಡಿತನಾಗಲಿ 
ವೈಶ್ಚದೇವದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇತುವು. 

೧೬. ಅವನ ಗೋತ್ರ, ಪ್ರವರ, ವೇದಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಾರದು, ಯಜ್ಞೋಪ 
ವೀತವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೭. ಶ್ರಾದ್ದ ಅಥವಾ ವೈಶ್ವದೇವಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಅವನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಫೃ ಶಾಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೮. ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅತಿಥಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ) ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೯. ಭೋಜನ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯು ಸೂರ್ಯೋಢ 
ನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತ ಫನುಸಾರ ಗೃಹಸ್ಥನು ಸಸ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. 


ಸಡಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೫ 


ಸೂರ್ಯೋಢೋ ಯಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೃಹಾತ್ಪೂಜಾಂ ವಿನಾ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 


ನಿರಾಶಃ ಪಾತಕಂ ತಸ್ಯ ನಿಜಂ ದತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಸಃ I ೨೦ 1 
ತೃಣಾನಿ ಭೂಮಿರುದಕಂ ವಾಕ್ಚತುರ್ಥೀ ಚೆ ಸೂನೃತಾ | 

ಏತಾನ್ಯಪಿ ಸತಾಂ ಗೇಹೇ ನೋಚ್ಛಿದ್ಯಂತೇ ಕದಾಚನ HH ೨೧॥ 
ಸ್ಕಾಗತೇನಾಗ್ನಯಸ್ವ್ಯೃಸ್ತಿಂ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ। 

ಆಸನೇನ ವ್ರಜೇತ್ತುಷ್ಟಿಂ ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ 1 ೨೨ ॥ 
ಅರ್ಥೇಣ ಶಂಭುಃ ಹ ಸಾದ್ಯೇನ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವನಾಸವಾಃ | 
ಭೋಜ್ಯದಾನೇನ ನಿಷ್ಣುಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ನದೇನಮಯೋಂತಿಥಿಃ 1 ೨೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾ ತ್ಬೂ ಜ್ಯಃ ಸದಾ ನಿಸ್ರೋ ಭೋಜನೀಯೋ ನಿಶೇಷತಃ । 
ನಾಮಾ ಸ್ರುಚ್ಚಾರ್ಯ ಭೋಜ್ಯೋಂನ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಕೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
64 ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨೨ ನಾಮ 
ಷಡಶೀಶ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂದಧ್ಯಾಯಃ 


೨೦. ಸೂರ್ಯೋಡನೆಂಬ ಅತಿಥಿಯು ಯಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಿರಾಶನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವನೋ ಅವನು ಆ ಗೃಹಸ್ಥ ಸಿಗೆ ತನ್ನ ಪಾಪ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಹೋಗುವನು. 

೨೧. ಚಾಪೆ, ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಹಿತವಾದ ಮಾತು ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಜ್ಜನರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೨-೨೪. ಗೃಹಸ್ಥನ ಸ್ವಾಗತದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗಳೂ, ಆಸನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ಶಂಕರನೂ, ಪಾದ್ಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಭೋಜ್ಯದಿಂದ 
ನಿಷ್ಣುವೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. ಅತಿಥಿಯು ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾರೂಪನಾಗಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಸರನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 


೬. 
ನೂರೆಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


|! ತ್ರ್ರೀಃ i 


ಅಥ ಸಪ್ಮಾ8*ಶೀತು ತ್ರರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಕ್ಪಸಪ್ರಾಸ್ಮಶ್ರಾದ್ಧವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಇತತುರ್ಥೇ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತತೋ ಯಜ್ಞ ಸ್ಞಸಮುದ್ಧವೇ 
ಯತಿ ಶಿಗ್ರಿರ್ಯಾಚ್ಲಿಕಂ ಸ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ೦ 'ತದನಂತರೆಂ HO 
ಸೋಮಸಪಾನಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ತನಿ ತೆಥಾ । | 
ಪಶೋರ್ಗುದಂ ಸಮಾದಾಯ ಪ್ರಸ್ಥಾತಾ ಚ ವ್ಯಧಾರಯೆತ್‌ ॥೨॥ 
ಏಕಾಂತೇಸದಸೋ ಮಧ್ಯೇ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಯಾತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಶ್ಚಿದಾಗತಃ | ೩.॥ 
ಯುವಾ ತತ್ರ ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ತು ಮಾಂಸಭಕ್ರಣಲಾಲಸಃ । 
ತತೋ ಗುದಂ ಸಶೋರ್ದ್ವಷ್ಟ್ಟಾ ಭಕ್ಟಯಾಮಾಸ ಚೋತ್ಸುಕಃ ॥೪॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಸ್ಥಾತಾ ತಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ | 


ಭಕ್ತಮಾಣಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತಂ ಶಶಾಪ ತತಃ ಹರಂ !೫॥ 
ಧಿಗ್ಗಿಗ್ಸಾಪ ಸಮಾಚಾರ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಯದ್ದುದಂ ಧೃತಂ । 
ತತ್ತ್ವಯಾ ದೂಹಿತಂ ಲೌಲ್ಯಾವ್ಯಜ್ಞನಿಫ್ನುಕರಂ ಕೃತಂ 1 ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಸಾ 3 ಪ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ದ ವರ್ಣನ 


೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸಒದಗಲು ಖುತ್ತಿ ಜರು 
'ಯಜ್ಞ ದ ಸೋಮಪಾನ, ಪಶುಹಿಂಸೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಪ್ರ ಸ್ಥಾ ತನು ಪಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಹಸ ದಲ್ಲಿ ಸೀಳಿ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆ ki ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳ ಲು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪. ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಅವನು ಪಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು 
ಕಂಡು ಔತ್ಸುಕ್ಯದಿಂದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದನು. 

೫. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪ್ರಸ್ಥಾತ ನು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನು 
ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದನು. 

೬ “ಛಿ! ಪಾಪಿ! ನೀನು ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಯದ ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಸಲಾಗಿರಿ 
ಸಿದ ಪಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. 


ಸಪ್ತಾತಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೭ 


ಉಚ್ಛಿ ಸ್ಟೇನ ಮಯಾ ಹೋಮಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನೈವ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 


ರಾಕ್ಚಸಾನಾನಿದಂ ಕರ್ಮ ಯತ್ತ್ವ್ಯಯಾ ಸಮನುಷ್ಠ್ಮಿತಂ en 
ತಸ್ಮಾತ್ತೃಂ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ರಾಕ್ಟಸೋ ಭವ ಮಾಚಿರಂ Hen 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಹ್ಯೂರ್ಧ್ಯಕೇಶೋಭವದ್ದಿಸಃ | 

ರಕ್ತಾಕ್ಸಃ ಶಂಕುಕರ್ಣಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣದಂತೋಂತಿಭೈರವಃ HFN 
ಲಂಬೋಷ್ಕೋ ವಿಕರಾಲಾಸ್ಕೋ ಮಾಂಸಮೇದೋವಿನರ್ಜಿತಃ । 
ತ್ವಗಸ್ಥಿ ಸ್ಸಾಯುಶೇಷಶ್ಚ ಚಾಮುಂಡಾಕೃತಿರೇವ ಚ u ೧೦ ೧ 
ಸ ಚ ನಿಶ್ವಾನಸುರ್ನಾಮ ಪುಲಸ್ಕಸ್ಯ ಸುತೋ ಮುನಿಃ । 

ಮಂತ್ರಪೂತಸ್ಯ ಮಾಂಸಸ್ಕ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೧೧ ॥ 
ವೇದನೇದಾಂಗತತ್ವಜ್ಞಃ ಸೌತ್ರಸ್ತು ಸರಮೇಷ್ಮಿನಃ । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಕ್ಸಸಾಕಾರಂ ವಿತ್ರೇಸುಃ ಸರ್ವತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ರಾಕ್ಸೋಘ್ನಾನಿ ಚ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಜಜಪುಶ್ಹಾಂಪರೇ ತಥಾ । 
ಕೇಚಿಚ್ಛರಣಮಾಪನ್ನಾ ನಿಷ್ಠ್ಣೋ ರುದ್ರಸ್ಯ ಚಾಪರೇ I ೧೩ ॥ 
ಫಿತಾಮಹಸ್ಯ ಚಾಂನ್ಯೇತು ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ಶರಣಂ ಗತಾಃ । 

ರಕ್ಷರಕ್ಸೇತಿ ಜಲ್ಪಂತೋ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಮಾನಸಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೭-೮. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಉಚ್ಛೆಷ್ಟದಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನು. 
ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ರಾಕ್ಸಸನೇ ಆಗು. 

೯-೧೦. ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಊರ್ಧ್ವಕೇಶನೂ, 
ಕೆಂಗಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಶಂಕುವಿನಂತೆ ಕಿವಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಕೃಷ್ಣದಂತಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಅತಿ ಭಯಂಕರನೂ, ಜೋಲಾಡುವ ತುಟಿಯುಳ್ಳ ಪನೂ, ವಿಕಾರವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ಮಾಂಸ ಮೇದಸ್ಸುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಚರ್ಮ, ಮೂಳೆ, ಸ್ನಾಯುಗಳು 
ಮಾತ್ರವುಳ್ಳವನೂ, ಚಾಮುಂಡೆಯಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನೂ ಆದನು. 

೧೧-೧೨. ಅವನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು 
ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗನು. ವೇದವೇದಾಂಗ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನರಿತವನಾದ ವಿಶ್ವಾವಸು 
ವೆಂಬ ಪುಲಸ್ಕೃನ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ರಾಕ್ಸಸನಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಭಯಗೊಂಡರು. 

೧೩. ಕೆಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಕ್ಟೋಫ್ಲು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು 
ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ರುದ್ರರನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 

೧೪. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭಯದಿಂದ "ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರಿಯರನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 
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೧೪ ೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಪಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಗತಂ ರಾಕ್ಚಸತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ ! 


ಬಾಷ್ಸ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣೋ ದೀನಃ ಪಿತಾನುಹಮುಪಾದ್ರವತ್‌ ೧೫ ॥ 
ಸ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಕೃತಾಂಜಲಿರುವಾಚ ತಂ 1 ೧೬ ॥ 
ಪೌತ್ರೋ ಹಂ ತನ ದೇವೇಶ ಪುಲಸ್ಕೃಸ್ಯ ಸುತೋ ದ್ವಿಜಃ । 


ನೀತೋ ರಾಕ್ಸಸತಾಮದ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಾತ್ರಾ ಕೋಸತೋ ವಿಭೋ ॥ ೧೭॥ 
ಜಿಹ್ವಾ ಲೌಲ್ಯೇನ ದೇವೇಶ ಪಶೋರ್ಗುದಮುಜಾನತಾ । 


ಭಕ್ಷಿತಂ ತನ್ಮಯಾ ದೇನ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಯತ್ರ್ರಕಲ್ಪಿತಂ H ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನುಷತಾಪ್ರಾಪ್ತ್ವ್ಯೈ ಮನು ದೇಹೇ ದಯಾಂ ಕುರು । 

ರಾಕ್ಸಸತ್ತಂ ಯಥಾ ಯಾತಿ ತಥಾ ನೀತಿರ್ವಿಧೀಯತಾಂ H OF 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಜಲ್ಪಿತಂ ತಸ್ಯ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಏತಾಮಹಃ । 
ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತರಂ ಸಾಮವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ H 30H 
ಬಾಲೋಯಂ ಮಮ ಪೌತ್ರಸ್ತು ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಂ ನವೇತ್ತಿ ಚ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ರಾಕ್ಚ್ರಸಂ ಭಾವಂ ಹರಸ್ಕಾಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ H 30 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮಖೇ ತವ | 

ಅನೇನ ಜನಿತಂ ದೇವ ಗುದಂ ದೂಷಯತಾ ವಿಭೋ ।॥ ೨೨॥ 


೧೫. ದ್ವಿಜರೆ | ಆ ವಿಶ್ವಾವಸುವೂ ರಾಕ್ಸಸತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದನು. 

೧೬. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೭. "ದೇವೇಶ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನು, ಪುಲಸ್ಕೃನ ಮಗನು. 
ಈ ಪ್ರಸ್ಥಾತನು ನನ್ನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

೧೮. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ನಾಲಿಗೆಯ ಚಾಸಲ್ಯದಿಂದ ಅರಿಯದೆ ಹೋಮ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಕಛ್ಪಿಸಿರುವ ಪಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದೆನು. 

೧೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸತನವು ಹೋಗಿ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವವು ಬರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು.” 

೨೦. ನಿತಾಮಹನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯೆಗೊಂಡು ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರಸ್ಥಾತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೧. "" ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಬಾಲಕನಾದ ನನ್ನೀ ಮೊಮ್ಮಗನು ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವನ ರಾಕ್ಸಸತ್ವವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸು.” 

೨೨. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು. "" ಇವನು ಪಶುವಿನ ಗುದ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಪ್ತಾ$ಶೀತ್ಕ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೯ 


ತಸ್ಮಾದೇಷ ಮಯಾ ಶಸ್ತೋ ಯಜ್ಞನಿಫ್ನುಕರೋ ಮಮ । 


ನಾಾಹಮಸ್ಯ ಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ರಾಕ್ಟಸತ್ವಂ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೩॥ 
ನರ್ಮಣಾಸಿ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕದಾಚಿನ್ನಾಃನೃತಂ ವಚಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಕೇ ಹಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ | 
99 ಇಗ 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಗೌರ್ಯಥೋಕ್ತಾ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಹೋಮಂ ವಿಧಾನತಃ । 


ತ್ತಮಸ್ಕ ರಾಕ್ಸಸಂ ಭಾವಂ ಹರಸ್ಪ ಮನು ವಾಕ್ಯತಃ 1 ೨೫॥ 
ಸೋಃಬ್ರವೀಚ್ಛೇತಲೋ ವಹ್ಮಿರ್ಯದಿಸ್ಯಾದುಷ್ಟಗುಃ ಶಶೀ। 

ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದನ್ಯಥಾ ನಾಕ್ಯಂ ನ್ಯಾಹೃತಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚೈನ ತು ನಿಶ್ಚಿತಂ । 

ವಿಶ್ಯಾವಸುಂ ನಿಧಿಃ ಪ್ರಾಹ ತತೋ ರಾಕ್ಟಸರೂಪಿಣಂ ೨೬೭ ॥ 
ತ್ವಂ ನಶ್ಸಾಂನೇನ ರೂಪೇಣ ತಿಷ್ಠ ತಾನದ್ವಚೋ ಮಮ । 

ಕುರುಸ್ವ ತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಯೇನ ಸ್ಥಾನಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮಸ್ಸಾನಮಾಶ್ರಿತಾಃ 

ಸಂತ್ಯನ್ಯೇ ರಾಕ್ಚಸಾಸ್ತತ್ರ ಮುರ್ಯಾದಾಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೯॥ 


೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಇವನನ್ನು ನಾನು 
ಶಸಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಇನನ ರಾಕ್ಸಸತ್ವವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಲಾರೆನು. 

೨೪. ನಾನು ಹಾಸ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ 
ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' 

೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಈ ಯಜ್ಞದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಗೋವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಇವನ ರಾಕ್ಸಸತ್ವವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು.' 

೨೬. “ಪಿತಾಮಹ! ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣಗಾದರೆ, ಚಂದ್ರನು ಉಷ್ಣಕಿರಣ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಹೀಳಿದ ಮಾತು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದೀತು'' ಎಂದು 
ಅವನು ಹೇಳಿದನು. 

೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಪ್ರಸ್ಲಾ ತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ರಾಕ್ಸಸರೂಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೮. "" ಮಗು! ನೀನು ಈ ರೂಸದಿಂದಲೇ ಇರು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸು. ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕ್‌್‌ಡುವೆನು. 

೨೯. ಈ ಚಮತ್ವಾರಪುರದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ರಾಕ್ಸಸರು 
ಫೆಲೆಸಿರುವರು. 


೧೫೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಕ್ಚಸಾಶ್ರೈನ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೋತ್ರ ಸದ್ದತಿಂ | 


ತೇ ಚಾಂಗತ್ಯ ತಮುದ್ಧೇಶಂ ತಪಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಸುವ್ರತಾಃ ೩೦ ॥ 
ತತ್ರ ಪ್ರಭುತ್ವಮಾತಿಸ್ಕ ನಾಗರಾಣಾಂ ಹಿತೇ ಸ್ಥಿತಃ 

ರಾಕ್ಷಸಾ ಬಹನಃ ಸಂತಿ ಕೂಸ್ಮಾಂಡಾಶ್ಚ ಪಿಶಾಚಕಾಃ ।॥೩೧॥ 
ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕೇಚಿದ್ದುಷ್ಟಭಾವಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ 

ತತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ಸರ್ವೇ ನಿಗೃಹ್ಹಂತಿ ಇ ತತ್ಕಣಾತ್‌ 1 ೩೨ ॥ 
ಭೂತಾಃ ಪ್ರೇತಾಃ ನಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 

ನಾಗರಂ ತು ಪುರೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದ್ಭಯಾದ್ಯಾಂತಿ ದೂರತಃ | ೩೩ ॥ 
ತದ್ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಧಿಪೋ ಭವ । 

ರಾಕ್ಟಸಾನಾಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತವ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ | ೩೪ ॥ 


ರಾಕ್ರಸ ಉವಾಚ: 
ಆಧಿಸತ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಸ್ಯೈವಂ ರಾಕ್ಸಸಾನಾಂ ಪಿತಾಮಹ । 
ಕಂ ಮಯಾ ತತ್ರ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ತೇಭ್ಯೋ ದೇಯಂ ಚ ಕಂ ವದ ॥ ೩೫ ॥ 
ರಾಜ್ಞಾ ಚೈನ ಯತೋ ದೇಯಂ ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ಭೋಜನಂ ವಿಭೋ 


ತನ್ಮಮಾಚಕ್ರ್ಚ ದೇವೇಶ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುನೋಪರಿ Wl ೩೬ ॥ 
ನ ಕರೋತಿ ಚಯೋ ರಾಜಾ ಭೃತ್ಯವರ್ಗಸ್ಯ ಪೋಷಣಂ | 
ರೌರವಂ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಸ ಏನಂ ಹಿ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ 1 ೩೭೫ 


೩೦. ಲಂಕೆಯ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ನಿಯಮದಿಂದ ತಹಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೩೧. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ನಾಗರರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಕೂಷ್ಮಾಂಡ 
ನಿಶಾಚಕಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗು. 

೩೨. ಕೆಲ ರಾಕ್ಷಸರು ದುಷ್ಟತನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ನಾಗರರ ಸ್ಥಳಕ್ಕೈ 
ಹೋಗಿ ಕೂಡಲೆ ಹಿಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೩೩. ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ, ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳು ಮುಂದಿರುವ ನಾಗರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೩೪. ಆದುದರಿಂದ ಮಗು! ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಕಲ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ರಾಜನಾಗು. ನಿನಗೆ ಈಗ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿತ್ಮಿರುವೆನು.” 

೩೫. ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪಿತಾಮಹ! ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನಾದ ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ತಿನ್ನಲಿ. ಆ ರಾಕ್ಬಸರಿಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 

೩೬-೩೭. ರಾಜನು ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ದೇವೇಶ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಪೋಷಣೆ 
ಮಾಡದ ರಾಜನು ರೌರವ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಸಪ್ತಾ$5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೧ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ಯಚ್ಛ್ರಾ_ದ್ಧಂ ದಕ್ಸಿಣಾಹೀನಂ ತಿಲ್ಕೈರ್ದರ್ಭೈರ್ವಿವರ್ಜಿತಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಥ್ಯಾತ್ಗು ತೀರ್ಥಗಂ ॥ ೩೮॥ 
ಯಚಾ ಎದ್ಧಂ ಸೂಕರಃ ಸಕ್ಕೆ ನಾ ky ನಾಥ 'ರಜಸ್ವ ಲಾ। 
ಕೌಲೇಯಾಕೋಥ ಬಾಲೇಯಸ್ತ ತ ರ್ವಂತೇ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ i AF 
ನಿಧಿಹೀನಂ ತು ಯಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ದರ್ಥ್ಸೈರ್ನಾ ಮೂಲನರ್ಜಿತ್ಯೆಃ | 
ನಿತಸ್ತೇರಧಿಕೈರ್ನಾಂಪಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೪೦! 
ತಿಲಂ ನಾ ತೈಲಪಕ್ಕಂ ವಾ ಶೂಕಧಾನ್ಯಮಥಾಪಿ ವಾ। 
ನ ಯತ್ರ ದೀಯತೇಶಾ ಡ್ನ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಮಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೧॥ 
ಅಸ್ಮಾ ಕಂ ಯತೃತಂ ಶ್ರಾ ದ್‌ ಂ ಯಚಾ ) ಧೌತಾಂಬಕ್ಕ ಃ ಕೃತಂ | 
ತೆ ಲಾಭ ೈಂಗಯುತೈಶ್ವೈ ಸ ತತ್ತ € ಸರ್ವಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ i ೪೨ I 
ಯದಾ ಮಾಹಿಷಿಕೋ ಭುಂಕ್ರೆ ೇಶ್ವಿತ್ರೀ ನಾ aN ವಾ । 
ಕುಷ್ಟ ವಾಥ ದ್ವಿಜೋ ಭುಂಕ್ತೇ ತತ್ತ € ಶಾ ್ರಿದ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೩॥ 


ಹೀನಾಂಗೋ ಹ ಯದು ಂಕ್ಷೇಧಿಕಾಂಗೋ ಭಿ: ನಿಂದಿತಃ । 
ಮಹಾನ್ಯಾಧಿಗೃಹೀತೋ ವಾ ಚೌರೋ ವಾರ್ಧುಷಿಕೋಪಿ ವಾ। 
ಯತ್ರ ಭುಂಕ್ರೇೇಥವನಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೪ 





ಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದಕ್ಷ ಣೆ, ಎಳ್ಳು , ದರ್ಭೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ 
Re A ಮಾಡಿದ್ದಾದರೂ ಅದನ್ನು ಎನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದೆ ಸೇನೆ. 

೩೯-೪೦. ಹಂದಿ, ರಜಸ್ತ "ತಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು, ತು “ಕತ್ತೆ ಇವುಗಳು 
ನೋಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿನ್ನದಾಗುತ್ತದೆ. ಬುಡವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಹನ್ನೆರಡು 
ಅಂಗುಲಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದವಾದುದೂ ಆದ ದರ್ಫೆಗಳಿಂದ ವಿಧಿಹೀನವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ತ ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 

. ಯಾವ ಶಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು, ಶೈ ಲಪಕ್ಕ ವಾದ ಭಕ್ಷ ಕ್ಸ ಯವಧಾನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಆಜ. ಆ ಶ್ರಾದ ವು ನನಗೆ ಸೇರುವುದು. 

೪.೨. ಸಾ ಫಮಾಡದವರೂ, ಒಗೆಯದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಶಿ) ಸವರ, ತ್ಸ ಲಾಭ್ಯಂಗ 
ವನ್ನು ಬಡಿವ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ ವು ಬಗೆ ಸಲ್ಲು ವ್ರದು, 

೪೩. ವ ಸೈ ಭಿಚಾರಿಣಿಯ ane ಕುಷ್ಠ ರೋಗಿಯಾಗಲಿ, ಕೆಟ್ಟು ಹೋದ 
ಉಗುರುಳ್ಳ ಹತ್ರ ಆದ ಬ್ರಾಹ ಬನು ಭುಂಜಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ದ ವು `ನಿನಗೆ ನಿವ. 

ಛಂ ಗಗ, ದಾರಾ. ನಿಂದಿತನಾಗಲಿ, ಮಹಾ 
ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾಗಲಿ, ಕಳ್ಳನಾಗಲಿ, ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನಾಗಲಿ ಭುಂಜಿಸಿದ 
ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುದು. 


೧೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ಯಾವದಂತಸ್ತು ಯದ್ಭುಂಕ್ತೇ ಯದ್ಭುಂಕ್ತೇ ವೃಷಲೀಪತಿಃ । 


ವಿನಗ್ನೋ ನಾಥ ಯದ್ಭುಂಕ್ತೇ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯೋ ಯಜ್ಞೋ ದಕ್ಸಿಣಾಹೀನೋ ಯಶ್ಚಾಶೌಚಯುತೈಃ ಕೃತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿಹೀನಸ್ತು ತತ್ಸಲಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನೈ ವಾಂತಿಥಿಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ವಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನೈಶ್ಚದೇನಾಂತೇ ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೭ ॥ 


ಆನಾಹನಾತ್ಸರಂ ಯತ್ರ ಮೌನಂ ನ ಶ್ರಾದ್ಧದಶ್ಚರೇತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾಂಥ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೮ ॥ 
ಮೃಜ್ಮಯೇಷು ಚ ಪಾತ್ರೇಷು ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ನರಃ! 


ಭಿನ್ನಪಾತ್ರೇಷು ನಾ ಯಚ್ಚ ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ VFN 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಲವಣಂ ಯತ್ರ ತಕ್ರಂ ವಾ ವಿಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಜಾತೀಪುಷ್ಪಪ್ರದಾನಂ ಚ ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ i ೫೦॥ 
ಯಜಮಾನೋ ದ್ವಿಜೋ ವಾಃಥ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿವರ್ಜಿತಃ । 
ತಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಂ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತ್ರಿಸಾತ್ರೇಣ ವಿವರ್ಜಿತಂ 1 ೫೦ ೧ 


೪೫. ಹಳದಿ ಹೆಲ್ಲುಳ್ಳವನೂ, ಶೂದ್ರಳ ಪತಿಯೂ, ದಿಗಂಬರನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭುಂಜಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 

೪೬. ದಕ್ಸಿಣೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಆಶೌಚವುಳ್ಳವರು ಮಾಡಿರುವುದೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ ಪಿತೃಯಜ್ಞ ದ ಫಲವು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುಡು. 

೪೭. ಶ್ರಾದ್ಧ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಚದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುವು. 

೪೮. ಆವಾಹನೆಯಾದಮೇಲೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವವನೂ, ಭೋಜನ ಮಾಡುವ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಮೌನವನ್ನಾಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 

ರ. ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಫಲವು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುದು. 

೫೦. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಉಪ್ಪು, ವಿಕಾರಗೊಂಡ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಬಡಿಸಿದರೂ, ಜಾಜಿ ಹೂವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿನಗೇ 
ಆಗುವುದು. 

೫೧. ಶ್ರಾದ್ದಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯರಹಿತರಾದರೆ, ಮೂರು (ದೇವ, ವಿಶ್ವೇದೇವ, ಪಿತೃ) ಪಾತ್ರೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದು. 


ಸಪ್ತಾ$ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೩ 


ಆಯಸೇನತು ಪಾತ್ರೇಣ ಯತ್ರಾನನ್ನಂ ತು ಪ್ರದೀಯತೇ । 


ತಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಂ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತಥಾಂನ್ಯದನಿ ಹೀಯತೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ಮಂತ್ರಕ್ರಿಯಾಭ್ಯಾಂ ಯತ್ಶಿಂಚಿದ್ರಾತ್ರೌ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ತಥಾ । 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿಸೋಮಪರ್ನಭ್ಯಾಂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ತು ಕುತ್ಸಿತಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ನಿರರಾಮಾಂಶು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ | 

ರಾಕ್ಚಸಃ ಸೋಪಿ ತತ್ರಾಸಿ ಲೇಭೇ ಸ್ಥಾನಂ ತು ರಾಕ್ಚಸಂ 1 ೫೪ ಖ 


ಇಕಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"«ರಾಕ್ಸಸಪ್ಪಾಪ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಸಪ್ತಾ$ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೨-೫೩. ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸಿರುವುದೂ, ಮಂತ್ರ 
ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಮತ್ತು ಪರ್ವಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಿದ ರಾತ್ರಿಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮತ್ತು ಯಾಗಗಳು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುವು. 

೫೪. ಪಿತಾಮಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂ 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಚಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ರಾಕ್ಸಸಪ್ರಾಪ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥಾಷ್ಟಾ*ಶೀತ್ಯುತ ತ್ರರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾವಿತ್ರೀದತ್ತಮಾತೃ ಗಣಶಾಸವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತತಸ್ತು ಸಂಚಮೇ ಚಾಂಕಹ್ನಿ ಸಂಜಾತೇ ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಶ್ವೇತಧೌತಾಂಬರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಸ್ನಾತಾಃ ಸೂಟ ಸ್ಥಿ ತಾಃ !೧॥ 
ಚಕ್ರು 81 ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪುಲಸ್ಕೈ €ನ ಪ್ರಜೋಧಿತಾಃ 
ಸಮೋಮಧ್ಯೇ ಗತಾಶ್ವೈವ ಯತ್ನಿಗ್ವ ರಃ i ೨ 
ಅಧ್ವರ್ಯುಣಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾನ್‌ ಸ್ರೈಷಾನ್‌ ಪ್ರೋಚುರ್ಯಥಾಕ್ರಮಂ 
ಹೋಮಾರ್ಥಂ ದೀಪ್ರನಹ್ನೌ ಚ ಯತ್ತಿಗ್ಗಿಃ ಸುಸಮಾಹಿತೈಃ HAN 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಹ್ಯುದ್ಧಾತ್ರಾ ಕರ್ಮಯೋಬಜಿತಂ । 
ಶಂಕುಭಿಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಚ್ಚ ಸಾಮಗೀತಪ್ರಸೂಚಿತಂ I ೪ ॥ 
ಸಪ್ತಾವರ್ತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸದೋಮಧ್ಯಗತೇನ ಚ। 
ಯತ್ರಾಗಚ್ಚಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಾಂ ಶಲಾಲಸಾಃ !(೫॥ 
ಸೋಮಪಾನಕೃತೇ ಚೈವ ವಿಶೇಷೇಣ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಪ್ರಾ ರಬ್ಬಿ € ಸೋನಭಕ ಕಥ ಗೀತೇ ಚೋದ್ಧಾತೃನಿರ್ಮಿತೇ !೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಆನುವಾದ 
ಸಾವಿತ್ರೀದತ್ತಮಾತೃಗಣಶಾಸವರ್ಣಸ 
೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಐದನೆಯ ದಿನವು ಪಾಪ 


ವಾಗಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಮಿಂದವರೂ, ಶುದ್ಧರೂ ಶ್ವೀತವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟವರೂ, 
ಆಗಿ ಖುತ್ತಿಗ್ವರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪುಲಸ್ಕೃನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದರು. 

೩. ಅವರು ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತರಾದ ಖುತ್ತಿಜರೊಡನೆ ಪ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಲೋಸುಗ ಅಧ್ವ ರ್ಯುವು ಹೇಳಿದ ತೈಷಗಳನ್ನು ಕ್ರಮ 
ದಂತೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರು. 

೪-೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ದಾ ತನು ಸಾಮಗಾನ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಶಂಕುವಿನಿಂದ ಮಾಡುವ ಸಪ್ತಾವರ್ತವುಳ್ಳ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಯೋಜಿಸಲು ಯಜ್ಞಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 


ಅಷ್ಟಾ €ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೫೦೫ 


ಆಗತಾ ಕನ್ಯಕಾ ಚ್ಛೈಕಾ ಸಾಮಗೀತಿಸಮುತ್ತುಕಾ । 


ತಂಕುಕರ್ಣನಜಂ ಚಿತ್ರಂ ವಾಂಛಮಾನಾ ವಿಚಕ್ಪಣಾ ॥೭॥ 

ಛಂದೋಗಸ್ಕ ಸುತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದೇವಶರ್ಮಾಂಭಿಧಸ್ಯ ಚ। 

ಔಮಂಬರೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ಸಾ ಸಾಮಶ್ರವಣಲಾಲಸಾ Hen 

ಉದ್ದಾತಾರಂ ಚ ಸದಸಿ ವಚನಂ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಸಾ । 

ಯಥಾ ಯಥಾ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಶಂಕವಃ ಸಾಮಸೂಚಿತಾಃ ॥ ೯ ॥ 

ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸ್‌ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಕುರು ಹೋಮಂ ಯಥೋದಿತಂ । 

ಯೇನ ತ್ವಂ ಮುಚ್ಯಸೇ ಪಾಸಾನ್ನಚೇದ್ವ್ಯರ್ಥೊೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ i ೧೦ In 

ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತತಃ ಸ ಚೆಂತಯಾಮಾಸ ಯಾವತ್ತದ್ವ್ಯಾಹೃತಂ ವಚಃ 1 ೧೧ 

ತತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಮುದ್ದಾತಾ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಃ 

ಕುತಸ್ತ್ವಮಸಿ ಚಾಂಂಯಾತಾ ಸುತಾ ಕಸ್ಯ ವದಸ್ವ ಮೇ 1 ೧೨ ೫ 
ಔದುಂಬರ್ಯುವಾಚ:- 

ಪರ್ವತಸ್ಯ ಸುತಾಚಾಂಸ್ಮಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ದೇವಶರ್ಮಣಃ । 

ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗಂಧರ್ವಲೋಕತಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಉದ್ಗಾತನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಗೀತದಲ್ಲಿ ಸೋಮಸಪಾನವು ಆರಂಭವಾಗಲು ಸಾಮಗಾನದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪುಕಳೂ, ಕುಶಲಳೂ, ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಖುಕ್ಕಾಖಿಯ ಮಗಳೂ ಆದ 
ಕೌದುಂಬರಿಯೆಂಬುವಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. j 

೯-೧೦. ಅವಳು ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ದಾ ತನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಸಾಮ 
ಸೂಚಿತವಾದ ಶಂಕುಗಳು ಆರಂಭವಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುನೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಞವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು'' ಎಂದಳು. 

೧೧. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಉದ್ದಾ ತನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಹಿತವಾದ ಅವಳ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಾತನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

೧೨. ಅನಂತರ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, "" ನೀನು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಯಾರ ಮಗಳು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು? ಎಂದನು. 

೧೩. ಔದುಂಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಪೂರ್ವಜಾತಿ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯುಳ್ಳ ಪರ್ವತನ ಮಗಳಾದ ನಾನು ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಈಗ ದೇವಶರ್ಮನ ಮಗಳಾಗಿರುವೆನು. 

[೯ 


೧೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉದ್ದಾ ತೋವಾಚ:- 
ಗಂಧರ್ವಸ್ಯ ಸುತಾ ಕಸ್ಯ ಕೇನ ಶಸ್ತಾಸಿ ಪುತ್ರಿಕೇ | 
ಕದಾ ತೇ ಭವಿತಾ ನೋಕ್ಸೋ ಮಾನುಷತ್ವಸ್ಯ ಕೀರ್ತಯಂ 1 ೧೪॥ 
ಔದುಂಬರ್ಯವಾಚ:- 
ನಾರದಃ ಪರ್ವತಶ್ರೈನ ಗಂಧರ್ನೌ ವಿದಿತೌ ಜನೈಃ । 
ಪರ್ವತಸ್ಯ ಸುತಾ ಚಾಸ್ಮಿ ಶಸ್ತಾಂಹಂ ನಾರದೇನ ಹಿ "೧೫ ॥ 
ವಿಪಂಚೀಂ ನಾದಯನ್‌ ಸ್ಟೈರಂ ದೃಷ್ಟಃ ಸ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಅಜಾನಂತ್ಯಾ ಚೆ ತಾನಾನಾಂ ವಿಶೇಷಂ ಮೂರ್ಛನೋದ್ಭವಂ 


ಮಯಾ ಸ ಹಸಿತೋತೀನ ತಾನಭಂಗತಯಾ ಗತಃ ೧೬ ॥ 
ತತಃ ಸ ಕುಪಿತೋ ಮಹ್ಯಂ ದದೌ ಶಾಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 

ಮಿಥ್ಯಾ ಪಹಸಿತೋ ಯಸ್ಮಾದಹಂ ಶಾಪಮುತೋರ್ಹಸಿ ! ೧೭ ॥ 
ಮಾನುಸಾಣಾನುಯಂ ಧರ್ಮಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಮಾನುಹೀಭವ । 

ಮಯಾ ಪ್ರಸಾದಿತಃ ಸೋ ಥ ಪಿತ್ರಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮುನೀಶ್ವರಃ i ೧೮ ॥ 


ಶಾಸಾಂತಂ ಕುರು ಮೇ ನಾಥ ಜಾತಾ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಮಾನುಷತ್ತಂ ಚಮೇ ಭೂಯಾತ್ಸುಸ್ಥಾನೇ ಸುಕುಲೇ ವಿಭೋ ॥ ೧೯॥ 





೧೪. ಉದ್ಗಾತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕಕ್ಕೆ ಯೆ! ನೀನು ಯಾವ ಗಂಧರ್ವನ 
ಮಗಳು? ನಿನಗೆ "ಹಾರು ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತರು? ನಿನ್ನ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ಯಾವಾಗ 
ನಿವ ೈತ್ರಿಯಾಗುವುದು? ಹೇಳು. 

೧೫. ಔದುಂಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾರದ, ಪರ್ವತರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವರಷ್ಟೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪರ್ವತನ ಮಗಳಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ನಾರದನು ಶಪಿಸಿರುವನು. 

೧೬. ಒಂದು ದಿನ ಆ ನಾರದನು ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರಲು ತಾನಗಳ 
ಆರೋಹಾವರೋಹಣ ವನಿಶೇಷವನ್ನರಿಯದ ಸಕು ತಾನವು ಭಂಗವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಹಾಸ್ನ ಮಾಡಿದೆನು. 

೧೭-೧೮. ಪಃ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ""ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಪಾಸ್ಥೆಮಾಡಿನೆ ಸ್‌ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಭಷ 
ರುವೆ. ಇದು ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ವ ಸ್ವಭಾವವಾದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯಳಾಗು'' ಎಂದನು. 
ಅನಂತರ ನಾನು ತಂಡೆಯೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದೆನು. 

ಇ ಟು ಸ್ವಾಮಿ! ಮೂಢಳಾದ ನನ್ನ ಶಾಸ ಸವನ್ನು ಅವಸಾನಗೊಳಿಸು. 

ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯ ಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ನಂತೆ 
6) 


ಅಸ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಮಾಯಃ ೧೫೦೭ 


ಸುಸ್ಥಾನೇ ಚಾಂತಕಾಲಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಿನೇಶನೇ । 


ತತೋಹಂ ತೇನ ಸಂಪ್ರೀಕ್ತಾ "ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಶುಭೇ । ೨೦ ॥ 
ದೇನಶರ್ಮಾ ತು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಃ ಕುಲೀನಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನಾಮ್ನಾ ಸತ್ಯ ಭಾಮೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ NH ೨೦೧೪ 
ತಸ್ಕಾ ಗರ್ಭಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮಾನುಷತ್ಯ ೦ ಸಮಾಚರ | 

ಯಜಾ ಪೈತಾನುಹೋ ಯಜ್ಞಸ್ತಸಿ ನ್‌ ತ್ನ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಉದ್ದಾ ನ್ನ ಸಮಯೇ ತಸ್ಯ ಶಂಕೋಶ್ಸೈ ವ ಸರೀ | 
ತದಾ ತು ಸ ತ್ತ್ವ ಯಾ ನಾಚ್ಕೊ ಕೆ ಹ್ಯ ಸ್ಥಾ ದೀ ಶಂಶುರಾಹಿತಃ | 


ಸರ್ವದೇವಸಭಾಮಥ್ಯೇ ತದಾ ನೋಕ್ಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೩ | 
ಇಮಾಂ ಮೇ ಹೈನಿಕೀಂ ಕಾಂತಾಂ ತನುಂ ಪಶ್ಯದ್ಧಿ  ಹೋತ್ತಮ | 
ವಿಮಾನಂ ಪಶ್ಯ ಚಾಯಾತಂ ಪಿತ್ರಾ ಸಂಪ್ರೇಹಿತಂ “ಮನು 1 ೨೪ ॥ 


ಉದ್ಗಾತೋವಾಚ:-- 
ತುಷ್ಟೋ ಹಂ ತೇ ನಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ ಯಜ್ಞ ಸಾ ನಿಘ್ನಕಾರಕೇ | 
ನ ನೃಥಾ ದರ್ಶನಂ ಮೇಸಾ ದ್ವ ಶೇಷಾಜಿ ; ೇವಸಂಭವೇ 
Bi ವರಯ ಮತ್ನಸ್ಸ ಂ ಷಾ ದೌದುಂಬರೀಪ್ಪಿ ತಂ H 2K 1 


ಇನಿ ಇವಿಂರೆ 


೨೦-೨೧. ಒಳ್ಳೆ ಯಸ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡು.” ನಾನು ಬಗೆ ಸೇಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಮುನಿಯು, " ಚಮತ್ಥಾರಪುರದಲ್ಲಿ 
ಕುಲೀನನೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನ ರಿತವರೊ ಆದ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಸತ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೆಂಬ ಪತ್ಲಿಯಿರುವಳು. 

೨೨-೨೩. `ನೀನು ಅವಳ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟು. 

ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವು ನಡೆದಾಗ ಉದ್ಗಾತನ ಶಂಕುವು ವೃತ್ಯಾಸ 
ಟು. ನೀನು, " ಅಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಶಂಕುವನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿರುವೆ' ಎಂದು ಸಕ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ಉದ್ದಾ ತನಿಗೆ ಚು ಆಗ ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಷ ದ 
ವುದು”? ಎಂದನು. 

೨೪. ದ್ರಿಜವರ್ಯನೆ! ನನ್ನೀ ಮನೋಹರವಾದ ಹ ನೋಡು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕಳುಹಿಸಿದ ವಿಮಾನವು ಬಂದಿರುವುದನ್ಲೀಕ್ಷಿಸು 

೨೫. ಉದ್ದಾ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ Me 2ಜ। ಯಜ ವನ್ನು 
ನಿರ್ನಿಘ್ನ ಗೊಳಿಸಿದನ ಳೂ ಆದ ಔದುಂಬರಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಒಲಿದಿಕೆವೆನು. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವತೆಯಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗಲಾರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಷ್ಟ ವಾದ ವರವನ್ನು 'ಕೇಳಿಕೊ. 


ಗಿ೫೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಔದುಂಬರ್ಯನಾಚ :-- 
ಯದಿ ಮೇ ಯಚ್ಛಸಿ ವರಂ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೇವಾನಾಂ ಪುರತಶ್ಚ ದದಸ್ಪ ತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಕಶ್ತಿದ್ಯಜ್ಞಂ ಭೂಮೌ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸದಸಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಮೂರ್ತಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ಯಥಾ ಮಮ ॥ ೨೭॥ 
ತತೋ ಮತ್ತುರತಶ್ಲೈವ ಕಾರ್ಯಂ ಶಂಕುಪ್ರಚಾರಣಂ | 


ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾಯಾ ಭವೇತ್ತುಸ್ಟಿರ್ಮಮ ತೇನ ಕೃತೇನ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಉದ್ದಾತಾ ತಾಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಕಶ್ಚ ದ್ಯ ಜ್ಞ ಮತ್ರ ಕರಿಷ್ಕತಿ HIF 
ಸಮತ ತಾಂ ಸ್ಸಾ ಸ್ಯ ಪೂಜಯಿತ್ಕಾ ನಿಲೇಪನೈಃ | 
ವಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣೆ ಶೈವ ಗಂಧಸುಷ್ಟಾ ನುಲೇಸನೈಃ !&೦॥ 
ತತ್‌ ಶಂಕುಪ್ರಚಾರಂತು ಕರಿಷ್ಯತಿ ತದಗ್ರತಃ | 
ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವದೇವಸಮಾಗಮೇ | ೩೧ ॥ 
ನಾನ್ಯಥಾ ಭಾವಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ತ್ವಂ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂ ವ್ರಜ 
ತ್ವಯಾ ವಿರಹಿತಂ ಭದ್ರೇ ಸದಃ ಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯತಿ | ೩೨ ॥ 
ವೃಥಾ ಭಾವಿ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಭಸ್ಮಹುತಂ ತಥಾ। 
ಯಾ ನಾರೀ ಸದಸೋ ಮಧ್ಯೇ ಫಲೈಸ್ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೬. ಔದುಂಬರಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವರ್ಯನೆ! ನೀನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಆ ವರವನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 
ಮುಂದೆ ನೀಡು. 

೨೭. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ನನ್ನಾಚರಿಸುವವನು 
ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಸಿನ ನಡುವೆ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಹಿಸಲಿ. 

೨೮. ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ಶಂಕುಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಅದರಿಂದ 
ಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. 

೨೯-೩೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: —ಉದ್ದಾತನು ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಇಂತೆಂದನು. ""ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಡು ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವನು ಸಭೆಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಒಡನೆ ವೆಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಮುಂಡೆ ಶಂಕುಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ತು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗು. ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಸದಃಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಅಷ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೯ 


ಫಲೇ ಫಲೇ ಕೋಟಿಗುಣಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಸಫಲಾಶ್ಚ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | ೩೪॥ 

ವಸ್ತ್ರಮಾಭರಣಂ ಯಾ ಚ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿಕಂ ತಥಾ । 

ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯಾಃ ಫೋಟಿಗುಣಂ ಫಲಂ 1 ೩೫ ॥ 

ಪರಂ ತಾನತೃತೀಕ್ಬಸ್ಟ ಮಾ ವಿಮಾನಂ ಸಮಾರುಹ | 

ದೇವೀ ಕೇನಾಪಿ ಕಾರ್ಯೇಣ ತವ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇ | ೩೬ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: 

ಯುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ವಚನಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ | 

ಅಸ್ಮಾಕಮಪಿ ವಾಕ್ಯೇನ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ । ೩೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಉದ್ದಾತ್ರಾ ಸೈನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಚೆ ತಿಸ್ಕ ತಿಷ್ಕೇತ್ಯಥೋದಿತಾ 

ದೇವೀ ನರನಿಮಾನೇನ ಗೃಹೀತಾ ಸಾಂಬರೇ ಸ್ಥಿತಾ ೩೮ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ದೇವಶರ್ಮಸುತಾಂ ಭನತ್‌ 

ದೇವೀ ನಗರಮಧ್ಯಸ್ಥಾಂ ಸರ್ವಾ ನಾರ್ಯೊೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೩೯॥ 
ಕುತೂಹಲಾತ್ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ । 

ಕಾಚಿತ್ರಲಾನಿ ಚಾಂಂದಾಯ ಕಾಚಿದ್ದಸ್ತ್ರಾಣಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಯಥಾರ್ಹಂ ಪೂಜಿತಾ ತಾಭಿಃ ಸರ್ವಾಭಿಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೪೦॥ 


ಹೋಮಮಾಡಿದಂತೆ ನಿಷ್ಪುಲವಾಗುವುದು. ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಲಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲಕ್ಟೂ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. 
ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಫಲವಾಗುವುವು. 

೩೫. ನಿನಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಸ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪ್ಷಿಸಿದವಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 

೩೬. ಆದರೆ ಈಗಲೇ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಬೇಡ. ದೇವಿ! ನಾನು ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು. 

೩೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದ್ದಿಜೋತ್ತಮ! ನೀನು ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಇದು ನಿಜವಾಗುವುದು. 

೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಉದ್ದಾ ತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು 
ಎನ್ನಲು ಆ ದೇವಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ವಿಮಾನಾರೂಢಳಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಳು. 

೩೯-೪೦. ಹೀಗೆ ದೇವಶರ್ಮನ ಮಗಳು ನಗರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯಾಗಲು 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಂದು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೧೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವದುಹಿತುಃ ಸೋಪಿ ದೇವಶರ್ಮಾ ಸಮಾಯಂಯೌ । 


ಸಪತ್ತ್ರೀಕಃ ಪ್ರಹೃ ಷ್ಟಾತ್ಮಾ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸು ತ್ವಿಲ್ಲಲೋಚನಃ 1 ೪೧॥ 
ಸೋಪಿ ಯಾವತ್ರಮಾಣಂ ಚ ತಸಾ ಶೆ € ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸಪತ್ಸೀಕಸ್ತದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಿಸಿದ್ಧಸ್ತು ಯಥಾ ತಯಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ತಾತ ತಾತ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಮಾಮೇ ಕುರು ಸಹಾಂಬಯಾ । 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸ್ಪರ್ಗಗತಿರ್ನಾಮ ಮಮ ನಾಶಂಪ ಶ್ರೆಯಾಸ್ಯತಿ I ೪೩! 


ತಿಷ್ಕಾಂತ್ರೈನ ಸಪತ್ಲೀಕೋ ಯಾನದದ್ಕ ದಿನಂ ನಿಭೋ | 

ತ್ವಾಮಾದಾಯ ಸಪತ್ಮೀಕಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ರಿದಿವಾಲಯಂ 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಯಾಚಯಿತ್ವಾ ಸುರೋತ್ತಮಾನ್‌ 1 ೪೪॥ 
ತತಸ್ತೌ ಹರ್ಷಿತೌ ತತ್ರ ಪಿತರೌ ಹಿ ನ್ಯವಸ್ಥಿತೌ । 

ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣೌ ಸುತಾಯಾಸ್ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಜನವಿನಿರ್ಮಿತಾಂ । 


ಮನ್ಯಮಾನೌ ತದಾತ್ಮಾನಮಧಿಕಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ 1 ೪೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ಯೇ ಸ್ವಜನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸರ್ವೇ ತೇಂಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಶಂಸಮಾನಾಃ ಸುತಾಂ ತಾಂ ತು ತತ್ಸಮಿಾಪಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೪೬ 0 


| 


ಅನ. ದೇವಶರ್ಮನೂ ತನ್ನ ಮಗಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಆ ಳಿದ ಈ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವೆನಾಗಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಬಂದನು. 

೪.೨. ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ. ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಅವನನ್ನು ತಡೆದಳು. 

೪೩. "ಅಸ್ಪ! ನೀನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಡ. 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಸ್ವರ್ಗಗತಿಯು ಹಾಳಾಗುವುದು. 

೪೪. ನೀನು ಈ ದಿನ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪತ್ತೀಸಹಿತನಾಗಿರು. ನಾನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು.?' 

೪೫. ಅನಂತರ ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಜನರು ಮಾಡಿದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಮ್ಮನ್ನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೇಷ ರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ರು. 

೪೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! "ಅವನ ಬಂಧುಗಳೂ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ 


ಅವಳ ಬಳಿ ಇದ್ದ ರು. 


ಅಸ್ಟಾ9ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೧ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭೃಗುರ್ಯತ್ರ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ನಿಷ್ಕ ನ್ಯ ಸದಸಸ್ತೆ ಸ್ಕಾ ತೃ ತಾಂಜಲಿರುವಾಚ ತಂ ॥ ೪೭ 
ಉದ್ದಾತ್ರಾ ದೇವ ಚಾತಿ ಯೋ ಮಾರ್ಗಃ ಶ್ರುತಿನಿವರ್ಜಿತಃ । 

ವಿಹಿತಃ ಕನ್ಯ ಕಾಂ ಧೃತ್ವಾ ಸದೋಮಧ್ಯೇ ಸುತೇಶ್ವ ರ I ೪೮॥ 
ದೇವತ್ವಂ ಜಲ್ಲಿ ತಂ ಸನಾ ನಾಗರ್ಯಾಃ ಸುರಸಸ್ನಿಧೌ | 

ಸೀವ ತಥಾ ಕರ! ವಯಂ ತತ್ರ ತಯಾ ಸಹ ॥ ೪೯ ॥ 


ತತೋ ನಿಧಿಸ್ತಮಾನೀಯ ಪಪ್ರ ಚ್ಛ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಕಾಂಸೌ ಕನ್ಯಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಸಡೋನುಫ್ಯೇ' ಧೃತಾ ತ್ವಯಾ 1೫೦॥ಓ 
ಸೋಬ ್ರಿನೀಚ್ಛಾ ಪಭ್ರ ಷ್ಟೇಯಂ ಗಂಧರ್ನೀ ಬ್ರಾಹ | ಣಾಲಯೇ 


ಅವತೀರ್ಣಾ ನಿಢೇರ್ಯಚ್ಞೇ ಮುಕ್ತಿರಸ್ಯಾಃ ಸ್ರತೀರ್ತಿತಾ ॥೫೧॥ 
ನಾರದೇನ ಪುರಾ ದೇನ ಕೋಪೇನ ಚ ತಥಾ ಮುದಾ । 

ತಸ್ಯಾ ದೇವ ನರೋ ದತ್ತೋ ಮಯಾ ತುಷ್ಟೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೫೨॥ 
ಶಂಕುಪ್ರಚಾರಂ ನೋ ಬಾಹ್ಯಂ ತನ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ । 

ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಾನೀತಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ 1 ೫೩ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಕೈಲಾಸಾಚ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೌದುಂಬರೀ ಜಾತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಧರಣೀತಲೇ । ೫೪ ॥ 





೪೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೃಗುವು ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹಿತಾಮಹನೆಡೆಗೆ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು en ಇಂತೆಂದನು. 

ಅಲ, €ಹಿತಾಮಹ! ಈ ಉದ್ಗಾ ತನು ಈ ಕನ್ಯಯನ್ನು ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ವೇದವಿರುದ್ಧ ವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವನು. 

೪೯, ಅವಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಪ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತ ಶ್ರ ವನ್ನಿತ್ತಿರುವನು. ನಾವು 
ಅವಳೊಡನೆ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವಲ್ಲ!'' 

೫೦. ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಉದ್ದಾ ತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
"ದ್ರು ಕನೈ ಹ ನೀನು ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಎಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವೆ 11 
ಎಂದುಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ie ಅವನು ಇಂತೆಂದನು. "ಈ ಗಂಧರ್ವಕನೆ ಯು ಶಾಪ ಸಭ್ರಷ್ಟಳಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ ಹಿಂದೆ ಸತಾ ಹಳ 
ಮೊದಲು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಅನಂತರ ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಶಾಪ 
ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಶಂಕುಪ್ರಚಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ, ದೇವತೆ 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇವಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಯೆಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೧ಿ೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಜ್ಞೇ ಪೈತಾನುಹೇ ಚೈನ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಭನೇ । 

ಶ್ಪೇತ್ರೇ ಪುಣ್ಯತಮೇ ತತ್ರ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಹೃಷ್ಟಾ ಮಾತೃಗಣಾ ಯೇ ಚ ಅಷ್ಟಷಸ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣತಃ । 

ಪೂಜ್ಯಂತೇ ಯೇ ಚ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಸಿದ್ಧೈಃ ಸಾಧ್ಯೈರ್ಮರುದ್ಧಣೈಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಫಗ್ವಿಧೈ ರೂಪೈರ್ಲೋಕವಿಸ್ಮಯಕಾರಕ್ಕೆಃ | 


ನೃತ್ಯಂತ್ಯಶ್ಚ ಹಸಂತ್ಯಶ್ಚ ಗಾಯಂತ್ಯಶ್ಚ ತಥಾಪರಾಃ 1! ೫೭ ॥ 
ತಾಸಾಂ ಕೋಲಾಹಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಪುರಸ್ಸರಾಃ । 

ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ ॥ ೫೮೫ 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಜಲ್ಪಂತಃ ಪ್ರೋತ್ಠಿತಾ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಾತ್‌ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ಯತ್ರ ಪದ್ಮಜಃ !೫೯॥ 


ಪ್ರಣನ್ಮು ಶಿರಸಾ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ತ ತಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತು. ಸಾದರಂ 

ಚುಕಿ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ಯಜ್ಞಮುತ್ತ ಮಂ ॥ ೬೦॥ 
ಆಮಂತ್ರಿತಾಶ್ಚ ದೇನೇಶ ಹಾ ಜಾಹಿ ೫ 

ಯಜ್ಜ್ಞ ಭಾಗಾ ನ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ನಿದ್ಯಂತೇ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ ! ೬೧॥ 
ಏಿತಾನ್ಯೆ €ವ ನಾನೀಹ ದಿನಾಯಾತಾಸ್ತೆ (ನೆ ಪದ್ಮ ಜ । 

ಔದುಂಬರೀೀಂ ವಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹೃ್ಯಪೂರ್ನಾಂ ತೇನ ಸಂಗತಾಃ ೬೨ 


೫೫-೫೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಔದುಂಬರಿಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಹ. ಸಿದ್ಧ, ಸಾಧ್ಯ 9 ಮರುದ್ದಣ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತರಾದ ಅರುವತ್ತೆ ಸ ಮಾತೃಗಣಗಳು ಪ್ರೆಣ್ಯಕರವಾದ ಹಾಟಿಕೇ 
ಶ್ವ ರಜಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ "ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತ, 
ನಗುತ್ತ. ಹಾಡುತ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚ ಮ 12೫2 ಬೇರೆ ಬೇರೆ se 
ಗಳಿಂದ ಬಂದರು. 

೫೮. ಅವರ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಗಳೂ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 

೫೯-೬೨. ಅವರು ಇದೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪ ಪದಿಂದ ಎದ್ದರು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತೃಗಳೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ನ 88:83. «" ವಾಯುವಿನಿಂದ ಆಮಂತ್ರಿತರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಭಾಗಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಔದುಂಬರಿಯ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಳಿತರಾದೆವು. 


ಅಸ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಗ೫೧೫೭ 


ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜಿತಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಣಿಸಾತಪುರಸ್ಸರಂ | 


ಪರ್ವತಸ್ಯ ಸುತಾ ಯಸ್ಮಾದ್ಗಂಧರ್ವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೬೩, I 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾ ಸೀಣಾಂ ಸರ್ವದೇವೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ 
ಸ್ಥಾನಂ ದರ್ಶಯ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಂ ದೇವ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ HY ॥ 


ಅಷ್ಟಸಸ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣಶ್ಚ ಗಹೋಸ್ಮಾಕಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಪದ್ಮಜೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಂಕೀರ್ಣಂ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಂ | 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ ದೇವಗಣೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತಯಸ್ತಿಂಶತ್ರ್ರಮಾಣಕ್ಕಃ ! ೬೫ I 
ತತೋ ಮಧ್ಯಗಮಾಹೂಯ ಸ ತದಾ ನಗರೋದ್ಧವಂ | 
ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಂ ಬ್ಬೃಹೆಸ್ಪತಿನಿನಾಪರಂ । 

ಅಬ್ರವೀಚ್ಛ್ಛಳ್ಸ್ಸಯಾ ವಾಚಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮೌನಂ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ತ್ವಂ ಗತ್ವಾ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ವಿಪ್ರಾನ್ನಾಗರಸಂಭವಾನ್‌ । 
ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಗೋತ್ರಮುಖ್ಯಾಂಶ್ಚ ಹೃಷ್ಟಷಸ್ಟಿಪ್ರಮಾಣತಃ 
ಏತೇ ಮಾತೃಗಣಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಅಷ್ಟಷಷ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣಕಾಃ । 
ಏಕೈಕ ಗೋತ್ರ ಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಏಕೈಕಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣತಃ I ಓ೬ಓ೮ ॥ 
ಸ್ವೇ ಸ್ವೇ ಭೂಮಿ ನಿಭಾಗೇ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ಯಚ್ಛಂತು ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಏತತ್ಸಾಹಾಯ್ಯಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಭವದ್ಧಿರ್ಮಮ ನಾಗರಾಃ | 

ಪ್ರಸಾದಂ ಪ್ರಚುರಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೇನ ತುಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ Hare 


೬೬೭ | 








ಆಹಾ ಕ ಕಹೋ 


೬೩-೬೬. ಸರ್ವತಗಂಧರ್ವನ ಮಗಳೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳ 
ನ್ಸೀಯುವವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಳೂ ಆದ ಆ ಔದುಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ನಮಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸು. 
ನಾವು ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ?' ಎಂದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪವು ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದರಿತು ಮೌನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನೂ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯಂತಿರುವವನೂ ಆದ ನಗರದ ಮಧ್ಯಗನನ್ನು ಕರೆದು 
ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
೬೭. ""ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಗರದ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಮಂದಿ ಗೋತ್ರ 
ಮುಖ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳು. 
೬೮-೬೯. ಈ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಮಾತೃಗಣಗಳು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ ಫ್ರಿ 
ಮುಖ್ಯರಾದವರು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಈ ಲ್ಲ 
ಹೊಡಿರಿ. ನಾಗರರೆ! ನೀವು ನನಗೆ ಈ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಈ ಮಾತೃಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು.?' 


೧೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ತಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ನಾಗರಾನ್‌ | 


ಪ್ರೋವಾಚ ನಿನಯೋಪೇತಃ ಪ್ರಚಿಸತ್ಯ ತತಃ ಪರಂ 1 ೭೦ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಶೋಷಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ । 

ಏಕೈಕಸ್ಯ ಗಣಸ್ಕೈನ ದದಂಃ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಜಂ ತದಾ !1೭೧॥ 
ತತಸ್ತಾ ಮಾತರಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ । 
ತದನಂತರಮೇವಾಂಥ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ 1 ೭೨ ॥ 
ವಿಪ್ರಸಂಸೂಚಿತೇ ಸ್ಥಾನೇ ಸರ್ವಾಶ್ರೈನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ 
ಪೂಜಿತಾಸ್ತರ್ಪಿತಾಶ್ರೈವ ಬಲಿಭಿರ್ನಿನಿಧೈರಸಿ ॥ ೭೩ ॥ 
ತತೋ ಗಾಯಂತಿ ತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ | 

ತರ್ಸಿತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರೈೆಶ್ಚ ಪ್ರೋಚುಶ್ತ ತದನಂತರಂ 2೪ 
ನ ಯಾಸ್ಕಾಮೋಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾನೋಂತ್ರೈವ ಸರ್ವದಾ । 
ಈದೃಶಾ ಯತ್ರ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಕ್ತಿಸಮನ್ಮಿತಾಃ ॥ ೭೩೫ ॥ 
ಈದೃಶಂ ಚ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಭವಂ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಸಾವಿತ್ರೀ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥ ೭೬ ॥ 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ದ್ವಿಜೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಗಚ್ಛಮಾನಾ ನಿವಾರಿತಾ । 

ಮಾ ದೇವಯಜನಂ ಗಚ್ಛ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪತಿವಲ್ಲಭೇ lH ೭೭ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸರಿಣೀತಾಸ್ತಿ ಗಾಯತ್ರೀತಿ ವರಾಂಗನಾ ॥ಪ೮॥ 


೭೦. ಅನಂತರ ಆ ಮಧ್ಯಗನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ನಾಗರರನ್ನು 
ಕರೆದು ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೭೧. ಆ ನಾಗರರೆಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ಗಣಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ಸಿತ್ತರು. 

೭೨-೭೩. ಅನಂತರ ಆ ಮಾತೆಯರೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೂಚಿಸಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ವಿವಿಧ ಬಲಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿತರಾಗಿ ತೃಪ್ತರಾದರು. 

೭೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಆ ಮಾತೆಯರು ಹಾಡುತ್ತ, ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತ, ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು. 

೭೫-೭೮. "" ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುವ ಸ್ಪಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾವು ಬೇರೆಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುನೆವು.'' ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಡೆದು, ""ಪತಿಪ್ರಿಯಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯೆ! ನೀನು 
ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ ಕೈ ಹೋಗಬೇಡ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾಯತ್ರಿಯೆಂಬ ಓರ್ವ ಹೆಂಗ 
ಸನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ?” ಎಂದರು. 


ಅಷ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೫ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ಭ್ರಾಂತಲೋಚನಾ | 


ದುಃಖಶೋಕಸಮೋಹೇತಾ ಬಾಷ್ಟವ್ಯ್ಮಾ ಕುಲಲೋಚನಾ Hn 

ದ ಷ್ಟಾ ತಾ ನೃತ್ಯ ಮಾನಾಶ್ಚ ಹಾ ಬತಾ ಸಫೈವ ಚ । 

ಉತ್ಕೂರ್ದಂತೀರ್ಧರಾಸೃ ಷೆ. €ಸಂತೋಷಂ ಪರೆಮಂಗತಾಃ 1! ೮೦ ॥ 

ಶಶಾಷಪಾಃಥ ಚ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬಾಷ ಕ್ವಗದ್ಗ್ಧದಯಾ ಗಿರಾ । 

ಸಪತ್ಸ್ಯಾ ಮಮ ಯತ್ಸೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನಃ ಸುಸಮಾಗತಾಃ 1 ೮೧ ॥ 

ನ ಪ್ರಣಾಮಃ ಕೃತೋಸ್ಮಾಕಂ ಮನು ದುಃಖೇನ ದುಃಖಿತಾಃ । 
ಸ್ಮಾನ್ಪೈನಾಂಸರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಗವಿಷ್ಯಥ ಕಥಂಚನ ॥ ೮೨ ॥. 

ನಾಗರಾಣಾಂ ಚ ನೋ ಪೂಜಾ ಕದಾಚಿತ್ರಭನಿಸ್ಯತಿ 1 

ನ ಪ್ರಸಾದೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕದಾಚಿತ್ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೮೩ ॥ 

ಶೀತಕಾಲೇತು ಶೀತೇನ ಹ್ಯುಸ್ಥ ಕಾಲೇ ಚ ರಶ್ಮಿಭಿಃ । 

ವರ್ಷಾಕಾಲೇತು ತೋಯೇನ ಕ್ಲೇಶಂ ಯಾಸ್ಯಥ ಭೂರಿಶಃ । ೮೪ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ದೇವೀ ಸಾ ತತ್ರೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 

ನಾಗರಾಣಾಂ ವರಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸರ್ವಾಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ 1 ೮೫ ॥ 

ಸಂಬೋಧ್ಯಮಾನಾ ಸತತಂ ಸುಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚೇಷ್ಟಿತೇನ ಚ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಭಗವಾಂಸ್ತೀಕ್ಸದೀಧಿತಿಃ ॥ ೮೬ ॥ 


೭೯-೮೨. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಭ್ರಾಂತಳೂ, 
ದುಃಖಗೊಂಡವಳೂ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವನಳೂ ಆಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ. 
ದಿಂದ ಕುಣಿಯುವವರೂ, ಹಾಡುವವರೂ, ಕೂಗುವವರೂ ಆದ ಆ ಮಾತೆಯ 
ರನ್ನು ಬಾಷ್ಟ್ರಗದ್ದದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಶವಿಸಿದಳು. “ನನ್ನ 
ಸವತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದ ನೀವು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗದಿರಿ. 

೮೩. ನಿಮಗೆ ಒಂದಾವೃತ್ತಿಯೂ ನಾಗರರ ಪೂಜೆಯೂ, ಅನುಗ್ರಹವೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೪. ನೀವು ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀತದಿಂದಲೂ, ಉಷ್ಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಂತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಬಹುವಾಗಿ ಕೇಶ 
ಗೊಳ್ಳುವಿರಿ.?' ik | 

ಕಡ ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾಗರರ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ಹೆಂಗಸರ ನಡತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಅವ. 
ರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತ. 


೧೫೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ತಂಗತೋ ಮಹಾಂಛಬ್ದಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಪೇ । 
ಯಾಜ್ಞಿಕಾನಾಂ ತು ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸುಮಹಾಂಛಾಸ್ತ್ರ ಸಂಭವಃ 1 ೮೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಏಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಸಾವಿತ್ರೀದತ್ತ ಮಾತೃಗಣಶಾಪವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾಂಶೀತ್ಯತ್ತರಶತತಮೋಂದಧ್ಯಾಯ: 


ನಾದನು. ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷಯಕವಾದ ಮಹಾಶಬ್ದವೂ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 


ಎಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸಾವಿತ್ರೀದತ್ತ ಮಾತೃಗಣಶಾಹನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ 8 ॥ 


ಅಥ್ಸೆ ಕೋನನವತ್ಯುತ ತ್ಯರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಔದುಂಬರೀಪಾ ೨್ರಗ್ವನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅಥ ಯಾನಚ್ಚ ತಾಃ ಶೆಪ್ತಾ ಮಾತರೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ತಾಸ್ತು ಗಂಧವ್ಯ ೯8 ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಬತ ಯತ್ರ ತಿಷೃತಿ HOH 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಮ, ತಾ MEd ಸ ನೀನತರಂ ವಚಃ | 
ನೆಯಂ ಸಮಾಗತಾ ದೇನಿ ಸರ್ವಾಸ್ತನ ಮಖೇ ಯತಃ TEN 
ಯಜ್ಞಭಾಗಂ ಲಭಿಷ್ಕಾಮ ಔದುಂಬರ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ನ ಚಾಂಸ್ಕಾಭಿಃ ಸರಿಜ್ಞಾತಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಚಾತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ 1! ೩॥ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದೋಷಸಂಪನ್ನಾ ನಾಗರೀಭಿಃ ಸಮಾವೃತಾ । 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸುಖಮಾರ್ಗೊೋಂಯಂ ನೃತ್ಯಗೀತಸಮುದ್ಧವಃ TNT 
ತತ್ತುರ್ವಾಣಾಸ್ತತೋ ರಾತ್ರೌ ಶಸ್ತಾ ಗಾಂಧರ್ವಸತ್ತಮೇ । 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದುಃಖೇನ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಜಾಯಂತೇ ಸರ್ವಯೋಷಿತಃ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಔದು ಂಬರೀಪ್ರಾಗ್ಹನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಆ ಮಾತೆಯರನ್ನು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಶಪಿಸಲು ಅವರು ಔದುಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೈ ದಿದರು. 

೨-೫. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 
"ದೇವಿ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು 
ಯಜ್ಞ ಕ್ರೈ ಬಂದೆವು. ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ದೋಷವುಳ್ಳ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಾಗರಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕೊಡೆ ಇಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನ ನಲ, ನಮಸೆ ನೃತ ಗೀತೆಗಳು ಸ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಗ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 


ಹೀಗೆ ಶವಿಸಿದಳು. «ಕೆಲವು ಸ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದುಃ ಖವುಂಟಾದರೆ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸ ರೊ 
ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವರು. 


೧೫೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೂಯೆಮಾನಂದಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಪತ್ನ್ಯಾ ಮನು ಚೋತ್ಸವೇ ! 
ತಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾದ್ಯ ನಾಹಂ ಸಂಭಾಷಿತಾಪಿ ಚ Her 
ವಿಶೇಷಾನ್ಸೃತ್ಯಗೀತಂ ಚ ಪ್ರಾರಬ್ದಂ ಮಮ ಚಾಗ್ರತಃ । 


ತಸ್ಮಾದೊ ಮಗತಿರ್ಸ್ಯೈವ ಜನತೀನಾಂ ಭವಿಷ್ಯ 3 H&M 

ಅಸಿ ನ್‌ ಸ್ಥಾ ನೇ ಸದಾ ದೀನಾಸ್ತಥಾಶ್ರ ಯವಿನರ್ಜಿತಾಃ | 

ಸಂತಿಷ ಥಂ ನ ನಃ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಕಂತಿ ಚ ಮಾನವಾಃ Hen 

ದೀನಾನಾಮಸಮರ್ಥಾನಾಂ ಯಾತ್ರಾ ಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ | 

ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ದೇನಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಸಂಭವಿಷ್ಯ ತಿ 1೯ ॥ 

ಔದುಂಬರ್ಯಾಃ ಹ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯೈ 'ನಿನೇಷ್ಯತಾಂ | 

ಸಾಹಿ ವ್ಯಪಸನಯೇದ್ದುಃಖಿಂ ಧ್ರುವಂ ಸಾಹಿ ಪ್ರಕಾಮದಾ lH ೧೦೫ 

ತೇನಾಂತ್ರ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಾವನ್ನಷ್ಟಮನೋರಥಾಃ Hh CON 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರುಷ್ಟ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯಥಾಸ್ಮಾಕೆಂ ಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ । 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತವ ವರ್ಧೇತ ತೈಲೋಕ್ಕೇಪಿ ಚರಾಚರೇ H ೧೨ ಗ 
ಔದುಂಬರ್ಯುವಾಚ :-- 

ಕಾ ಶಕ್ತಿರ್ನಿದ್ಯತೇಂಸ್ಮಾಕಂ ಕೃತಂ ಸಾವಿತ್ರಿಸಂಭವಂ | 

ಅನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮೇವಾದ್ಯ ಸರ್ವೈರಖಿ ಸುರಾಸುರೈಃ 1 ೧೩ ॥ 


೬. ನೀವು ನನ್ನ ಸವತಿಯ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾತನಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ 

೭. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಆಕಾಶಗಮನವು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

೮೯. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದೀನರೂ, ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದವರೂ 
ಆಗಿರುವಿರಿ ಮನುಷ್ಯರು ಯಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ದೀನರೂ, ಅಸಮರ್ಥರೂ ಆದ ನಿಮಗೆ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” ಎವ ಆ ಮಾತು ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. "ಔಡುಂಬರಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. 
ಇಷಾ ಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ ಅವಳು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು 
ನವಾರಿಸುವಳು. 

೧೧-೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಭಗ್ಗಮನೋರಥರಾದ ನಾವು ಕೂಡಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯಾಗುವ 
ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ ವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯ ದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡು. ಶಿ) 

೧೩. ಔದುಂಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ನಮಗೂ, ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರರಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಏಕೋನಸವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೯ 


ತಥಾಪಿ ಶಕ್ತಿತೋ ದೇವ್ಯೋ ಯತಿಷ್ಯಾನಿ ಹಿತಾಯ ವಃ | 
ಅಷ್ಟಷಸಷ್ಟಿಷು ಗೋತ್ರೇಷು ಭವತ್ಯಃ ಸನ್ನಿಯೋಜಿತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪಿತಾಮಹೇನ ತುಷ್ಟೇನ ತತ್ರ ಪೂಜಾಮವಾಪ್ಸ್ಯಥ । 

ಯೂಯಂ ರಾತ್ರೌ ಚ ಸಂಜ್ಞಾಭಿರ್ಹಾಸ್ಯಪೂರ್ವಾಭಿರೇವ ಚೆ. ॥೧೫॥ 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಸ್ಯಾಂತ್ರ ನಾಗರಸ್ಯತು ಮುಂದಿರೇ । 


ವೃದ್ಧಿಃ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಕಾಚಿದ್ದಿಶೇಸಾನ್ಮಂಡಪೋದ್ಭವಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಥಾ ಯಾ ಯೋಷಿತಃ ಕಾಶ್ಲಿತ್ಪುರದ್ವಾರಂ ಸಮೇತ್ಯ ಚೆ । 
ಅದೃಷ್ಟಹಾಸ್ಯಮಾಧ್ಯಾಯ ಕ್ಪಸಿಷ್ಯಂತಿ ಬಲಿಂ ತತಃ ॥ ೧೭॥ 


ತೇನ ವೋ ಭವಿತಾ ತೃಪ್ತಿರ್ದೇನಾನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಮಜಖ್ಯೈಃ। 
ಯಾಃ ಪುನರ್ನ ಕರಿಷ್ಕಂತಿ ಪೂಜಾಮೇತಾಂ ಮಯೋದಿತಾಂ 1 ೧೮ ॥ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನಗರೇ ತಾಸಾಂ ಸುಪುತ್ರೋ ನಾಶಮಾಪ್ಪ್ಯತಿ । 


ಯುಸ್ಮಾಕನಮುಸಮಾನೇನ ಸದಾ ರೋಗೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ "೧೯ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಿಸ್ಮಧ್ಮಮತ್ತೈವ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ನಗರಸ್ಯ ಚ । 

ಶಾಪವ್ಯಾಜೇನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನವರೋಯಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ 1 ೨೦ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಗಂಧರ್ವಃ ಪರ್ವತೋ ಜಾತಃ ಸ್ಪಸತ್ತ್ಯಾ ಸಹಿತಸ್ತವಾ ॥ ೨೧॥ 


೧೪-೧೫. ದೇವಿಯರೆ! ಹಾಗಾದಾಗ್ಗೂ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಶಕ್ತ್ಯನು 
ಸಾರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಪಿತಾಮಹನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅರುವ 
ತ್ರೆಂಟು ನಾಗರರ ಗೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನೀವು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಹಾಸ್ಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಂಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೧೬-೧೭. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾಗರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಉಪನಯನ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆದಾಗ ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು ಸಟ್ಟಣದ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನಕ್ಕು ಬಲಿಯನ್ನು ಹಾಕುವರು. 

೧೮-೧೯. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಾದಂತೆ 
ನಿಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡದ ಹೆಂಗಸರ ಸುಪುತ್ರನು ಮಡಿಯುವನು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಸಮಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ರೋಗಿಗಳಾಗುವರು. 

೨೦. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಇದು ಶಾಪದ ನೆಪದಿಂದ ವರವಾಯಿತು. 

೨೧. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವಶರ್ಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸರ್ವತಗಂಧರ್ವನು ಸತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ಚೌದುಂಬರೀ ಶಪ್ತಾ ನಾರದೇನ ಸುರರ್ಷಿಣಾ । 

ಮಾನುಷೀ ಭವ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ತದಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತಯಾ IW ೨೨ ॥ 
ಮದರ್ಶಂ ಮಾನುಷೋ ಭೂತ್ವಾ ತಾತ ತ್ವಂ ಚಾಂನಯಾ ಸಹ | 

ಸೃಜ ಮಾಂ ಮಾನುಷೀಂ ಚೈವ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ನೋ ಭುವಿ ॥ ೨೩॥ 
ವಿಜ್ಮೂತ್ರಸಂಯುತೇ ಗರ್ಭೇ ಸರ್ವಡೋಸಸಮಸನ್ವಿತೇ 

ತತಃ ಸಾ ಕೃಪಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸತ್ಪತ್ನ್ಯಾ ದೇನಶರ್ಮುಣಃ Wl ೨೪ ॥ 


ಅವತೀರ್ಣಾ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮೇ ತತಃ । 


ಏನಂ ಸಾ ಪಂಚವಮಿತಾ ರಾತ್ರಿಸ್ತಸ್ಕ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸತ್ತಮಾಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಉತ್ಸವೇನ ಮನೋಜ್ಞೇನ ಚೌದುಂಬರ್ಯಾವ್ಯತಿಕ್ರಮಾತ್‌ । 

ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ಚ ತತೋ ಜಾತೇ ಯದಾ ತೇನ ವಿಸರ್ಜಿತಾ ll ೨೬ 0 
ಔದುಂಬರೀ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಪರ್ನತಂ ಜನಕಂ ನಿಜಂ । 
ಕಲ್ಯೇಂತ್ರಾ:ವಭೃಥೋ ಭಾನೀ ನಿಧಿಯಜ್ಞಸಮುದ್ಭವಃ 1 ೨೭ ॥ಭ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾನಂ ನ ಸ್ಯಾತ್ತತಃ ಪರಂ । 
ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ಸ್ವಗೃಹಾನ್‌ ಭೂಯಃ ಸರ್ವೈರ್ದೇವೈಃ ಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥೨೮॥ 
ಅನೇನೈನ ವಿಮಾನೇನ ತ್ರಯೋ ಮಾಸಿ ಯಥಾ ಸುಖಂ | 
ಮುಮಾಪಿ ಚ ನರೋ ಜಾತೋ ಯಃ ಶಾಸಾನ್ನಾರದೋದ್ಭ ವಾತ್‌ 1೨೯೫ 


೨೨. ಸುರರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಕೋಪದಿಂದ ಟಔದುಂಬರಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯ 
ಛಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಲು ಅವಳು ಹೀಗೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

೨೩-೨೬. "" ಅಪ್ಪ! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಈ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆ. ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೇಧ್ಯ, ಮೂತ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಲಾರೆನು.?' 
ಅನಂತರ ಆ ಔದುಂಬರಿಯು ತಂದೆಯ ದಯೆಯಿಂದ ವಾನಪ್ರಸಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ದೇವಶರ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಆ ಯಜ್ಞದ ಐದನೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯು ಔದುಂಬರಿಯ ಮನೋಹರ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಕಳೆದು ಜೆಳಗಾಗಲು 
ಖುತ್ತಿಜರು ಔದುಂಬರಿಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದರು. 

೨೭-೨೯. ಆಗ ಔದುಂಬರಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪರ್ವತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದಳು. “ಈದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥರೂಪವಾದ 
ಅವಭೃತಸ್ಥಾನವು ಆಗುವುದು. ಅನಂತರ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮೂವರೂ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇದೇ ವಿಮಾನದಿಂದ” ಸುಖವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ತೆರಳೋಣ. ನನಗೂ ನಾರದನ ಶಾಪವು ವರವಾಯಿತು. 


ಏಕೋನನವತ್ಕುತ್ತರೆಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೧ 


ಯಜ್ಞಭಾಗೋ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇನಾನಾಮುಸಿ ದುರ್ಲಭಃ । 
ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಿಶೇಷಾಶ್ಸ್ಟೀಜನೈಃ ಕೃತಃ 1 ೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಕೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"6 ಔದುಂಬರೀಪ್ರಾಗ್ಹನ್ಮವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈ ಕೋನನನತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಬಾ ಅಂಚ ಫಂ ಧರ್ಯ ಗ pS 


೩೦. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ಕೊಡುವ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ. 





po 





ಸ್ತ್ರೀಯರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಔದುಂಬರೀಪ್ಪಾಗ್ಹನ್ಮನೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಗ''ನೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


(| ಶ್ರಿ € 1 


ಅಥ ನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಣಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಯಕ pS ತ್ತಿನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏನಂ ಕ್ರತುಃ ಸ ಸಂಜಾತಃ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ _ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ರೇತ್ರೇ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ nau 
ವಿಪ್ರಾಂಶ್ಹ ಭಿಕ್ಸುಕಾಂಶ್ರೈವ ದೀನಾಂಧಾಂಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸಮಾಸ್ಟ್‌ ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ ಸಂತರ್ಯ್ಯ ಸಕಲಾಂಸ್ತ ತಃ । 
ಯತಿ ಜೋ ದಃ ೫ ಹಾಭಿಸ್ಟಾ ನ್‌ ಯಾಥೋಕ್ತಾ ನ್‌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೨೫ 
ತತಃ ತೆ ಚಾ ನಯಾಮಾಸ ನಾಗರಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ | ಹೋತ್ತ ಮಾನ್‌ | 


ಚಾತುಶ್ಚರಣಸಂಪನ್ನಾಂಛ್ರ್ರತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಸಮನ್ನಿತಾನ್‌ (೩೫ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಸಾದರಂ । 
ಯದ್ಭ್ಧೂಮೌ ತು ಮಯಾ ತೀರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಸನ್ನಿವೇಶಿತಂ Hu 
ಕಲಿಕಾಲಸ್ಕ ಭೀತೇನ ದ್ವಿತೀಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ । 

ಯೇನ ನೋ ನಾಶಮಭ್ಯೇತಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛೈರನಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಂ 1೫8 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಕಲಿಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ un 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಕ್ಷ ತೀಘ್ಫೋತ್ರತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: —ದ್ರೀಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳು 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಜ ಜ್ಞವು ನಡೆಯಿತು. 

೨-೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞದ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಭಿಕ್ಸ್ನು 
ಗಳನ್ನೂ ದೀನಾಂಧರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ಖುತಿ ಶಜರನ್ನು ದಕಿ ಕ್ಲಿಣೆಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮ್ರೃತಿಗಳನ್ಲಿ ಇಲಿ ಚಾತುಶ್ಚ ಶ್ರ ನಾಗರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೪-೭. ತರುವಾಯ ಅವನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, "" ನಾನು ಕಲಿಕಾಲದ ಭಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡ 
ನೆಯ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


ನವತ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೩ 


ವೆ ್ಲ್ಲೀಚ್ಛೈಃ ಸ್ನ ಕ್ಸೈಷ್ಟಾನ್ಯ ಸಂದಿಗ್ಗೆ ೦ ಪ್ರಯಾಗಾದೀನಿ ಕೃತ್ಸ್ಮಶಃ | 


ಯಜ್ಞ ಸ್ತು ನಿಹಿತಸ್ತೆ ಹು RS ತತ್ತ ತೇನ ಚ ॥೭1॥ 
ತಸ್ಮಾ? ದ ದಥ ಕಂ ದಾನಂ ಯುಷ್ಮದ್ಧೂ ಮೇಕ್ಸ ನಿಷ್ಕ್ರಯೇ । 
ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಚ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯೇನ ಜಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ TRON 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ತ ಊಚುಃ: 

ಯಡಿ ಯಚ್ಛಸಿ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ದಕ್ಸಿಣಾಂ ಯಜ್ಞಸಂಭವಾಂ | 

ತದಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ವ ನಾಸೇನ ಸ್ಥಾನಂ ನಯ ಪನಿತ್ರತಾಂ ॥೯॥ 

ಯದೇತದ್ಭವತಾ ಚಾತ್ರ ಪುಷ್ಕರಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 

ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತಸ್ಯ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಸುರಸತ್ತಮ । 

ಯೇನ ಸ್ನಾನಾದಿಕಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕುರ್ಮಃ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೧೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ಏತತ್ತೀರ್ಥಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಮಂತರಿಕ್ಟೃಸ್ಸಿತಂ ಸದಾ | 


ಕಿಂ ನ ಶ್ರುತಂ ಪುರಾಣೇಷು ಭವದ್ದಿರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೈನಿಿಷಂ ತೀರ್ಥಮಂತರಿಕ್ರೇ ಚ ಪುಷ್ಕರಂ 
ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ತು ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ವಿಶೇಷೇಣ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಮ್ಲೇಚ್ಛರು 
ಪ್ರಯಾಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

೮. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನೀ ಯಜ್ಞವು ಸಫಲವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಭೂಮಿಗೆ 
ಏನು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ, ಹೇಳಿರಿ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೯. ಬಾ ಶ್ರಿಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನಮಗೆ ಯಜ್ಞದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈ ಸ ಳಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸಿಸಿ ಇದನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸು. 

೧೦. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥದ ಹವ ವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನು ಈ ಪುಷ್ಕರ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೀವು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? 

೧೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೈಮಿಷತೀರ್ಥವೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥವೂ, 
ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರವೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿವೆ. 


೧೫೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ಧರಾತಲೇ ! 


ಆಗಮಿಷ್ಯತ್ಯಸಂದಿಗ್ಹಂ ಮಮ ನಾಕ್ಕಪ್ರಣೋದಿತಂ Hl ೧೩ ॥ 

ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ತು ಹ್ಯೇಕಾದಶ್ಶ್ಯಾಂ ದಿನೇ ಸ್ಥಿತೇ | 

ಯಾವತ್ಸಂಚದಶೀ ತಾವತ್ತಿಥಿಃ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ 1 ೧೪ ॥ 

ಪಂಚರಾತ್ರಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇತು ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ಶ್ರಾದ್ದಂ ವಾಶದಯಾ ಯುಕ.ಸ್ಸಸ್ನ್ಥ ಸ್ಥಾದಕ್ಕಯಂಹಿ ತತ್‌ ॥ ೧೫॥ 
ಎ ತ € ಇವಿ ಎವಿ ಭ್ರ ಶಿ 

ಅಹಂತು ಪಂಚರಾತ್ರಂ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದುಹೇತ್ಯ ಚೆ | 

ಸಂಶ್ರಯಂ ತು ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತೀರ್ಥೇತ್ರೈವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | ೧೬ I 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 
ತವ ಮೂರ್ತಿಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಃ ಸ್ಥಾನೇಂತ್ರ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಸಂಕ್ರಮಣಂ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ ॥ ೧೭ ॥ 
ತೀರ್ಥಂ ಚೈನ ಸದಾಂಪ್ಯತ್ರ ಸಮಾಗಚ್ಛತು ಚಾಂಬರಾತ್‌ । 


ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾಪನಾಶಾಯ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೧೮ ॥ 
ಏಷಾ ನೋ ದಕ್ಷಿಣಾ ದೇನ ಯಜ್ಞಸ್ಕೈನ ಸಮುದ್ಭವಾ I OF i 
ಏನಂ ಕೃತೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಫಲಃ ಸ್ಕಾತ್ಕ್ರತುಸ್ತವ | 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚ ತಥಾ ಸತ್ಯಾ ತಸ್ಮಾದ್ದಾನಾಯ ನಿರ್ಮಿತಾ 1 ೨೦ ॥ 


೧೩. ಈ ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಭೂಮಿಗೆ ಐದು ದಿನಗಳು ಬರುವುವು. 

೧೪. ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ ಏಕಾದಶಿಯಿಂದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯವರೆಗೆ ಐದು 
ದಿನಗಳು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುವು. 

೧೫. ಈ ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನಾಗಲಿ, ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನಾಗಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಅವು ಅಕ್ಸಯವಾಗುವುವು. 

೧೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನು ಈ ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ 
ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸುವೆನು. 

೧೭. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಫಿತಾಮಹ! ನಾವು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವೆವು. ಅದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರು. 

೧೮. ಜನರ ಪಾಸಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತೀರ್ಥವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ. ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೯. ಸ್ವಾಮಿ ! ಇದೇ ನಮಗೆ ಯಜ್ಞದ ದಕ್ಷಿಣೆಯು. 

೨೦. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ ಸತ್ಯವಾಗುವುದು. 





ನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೫ 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಮಂತ್ರಾಹೂತಂ ತತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನಭೋಮಾರ್ಗಾದ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕೇತ್ರೇ ಪುಷ್ಕರಂ ಚಾಗಮಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೧ 

ಅಘಮರ್ಷಂ ಜಪಂತ್ರೈನ ಯಃ ಕರಿಷ್ಕತಿ ತೋಯಗಃ । 

ಮನು ಮೂರ್ತೇಃ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸೈಲಮಂತ್ರಪುರಃಸರಂ | ೨೨ ॥ 

ಜಹಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸವನಾನಾಂ ಚತುಷ್ಟಯಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್ಸಮಾಗತ್ಯ ಪ್ರಶ್ರೋಷ್ಯಾಮಿ ಚ ತದ್ದಿಜಾಃ ॥ ೨೩ ೫ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅಥ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುಸ್ಪದಾನಪ್ರಪೂರ್ವಕಂ । 

ಅನುಜ್ಞಾಂ ಪ್ರದದುಸ್ತುಷ್ಟಾ ಯಜ್ಞಫಲಸಮಾಪ್ತಯೇ ೨೪ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುಲಸ್ಟ್ಯೋ ಧ್ವರ್ಯುಸತ್ತ ಮಃ । 

ಯತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾಗರೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ! ೨೫ ॥ 

ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ಸಮಾಪ್ತಸ್ತೇ ಯಜ್ಞಃ ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಸಿಣಃ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೈರ್ನಿರಹಿತೋ ಯಥಾ ನಾಂನ್ಶಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 

ಅತಃ ಪರಂ ಕರ್ಮಶೇಷಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಪಿತಾಮಹ । 

ವಾರುಣೇಸ್ಟಿರ್ಜಪಶ್ಚೆನ ತತ್ವರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೭ 





೨೧. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ 
ಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ್ಕರವು 
ಬರುವುದು. 

೨೨-೨೩. ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಘ 
ಮರ್ಷಣ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸೈಲಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಪಿಸಿದರೆ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ರೋಶದಿಂದ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. 

೨೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಆ ನಾಗರರೆಲ್ಲ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಪುಷ್ಪ ದಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನಿತ್ತರು. 

೨೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವಾದ ಪುಲಸ್ಕನು ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೬. “ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಇತರರಾರಿಗೂ ಆಗದಿರುವಂತೆ ಪ್ರಾಯ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 

೨೭. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಾರುಣೇಷ್ಟಿ, ಜಪಗಳೆಂಬ ಸ್ವಲ್ಪಕರ್ಮವು ಉಳಿದಿದೆ. 
ಅದನ್ನೀಗ ಮಾಡುವೆನು. 


ದಿ೫೨೬ ಶ್ರಿೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚಾಂ ವಭೃಥ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಸ್ಮ ಗಚ್ಛಾನೋ ಯತ್ರ ತೋಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯೇನೇಷಸ್ಟಿಂ ವಾರುಣೀಂ ತತ್ರ ಕುರ್ಮೊ ವಿಸ್ಟ್ರೆರ್ಯಥೋಚಿತೈಃ | 
ಚತುರ್ಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ವೈಶ್ಚ ಮಯಾ ಚಾಗ್ನೀಧ್ರಹೋತೃಭಿಃ ॥ ೨೯॥ 
ಯಥಾ ವಹ್ನೌ ತಥಾ ತೋಯೇ ಮಂತ್ರವತ್ತದ್ಭನಂ ಶುಭಂ | 
ಹೂಯತೇ ಸಂವಿಧಾನೇನ ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರೆಃ ಸಮನ್ವಿತಂ 
ವರುಣಸ್ಯ ಪ್ರತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ನಾನಂ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯೈವ ಚ। 
ಯತ್ನಿಗ್ಬಿಃ ಸಹಿತೇನೈನ ಸರ್ವಾರಿಷ್ಟಪ್ರಶಾಂತಯೇ 

ಯಸ್ವತ್ರ ಸಮಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 
ಅನ್ಯೋಸಿ ಮಾನವಃ ಶಕಶ್ಚಿದ್ದಿಸಾಸ್ಮಾ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೨॥ 
ಯಾನೀಹ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ । 
ವಾರುಣೀಮಿಸ್ಟಿಮಾಸಾದ್ಯ ತಾನಿ ಯಾಂತಿ ಚ ಸನ್ನಿಧೌ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ದೀಕ್ಸಿತೇನ ಸಮನ್ವಿತಂ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಜಲಮಧ್ಯೇ ತು ಸಾರ್ಥಿಭಿಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕ್ಸತ್ರಿಯೈರ್ವೈಶ್ಯೈಃ ಸರ್ನೈೆೈರವಭೃಥೋತ್ಸವೇ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸರ್ಜಯಾಂದ್ಶೈತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತಾವದೇವ ಚೆ । 
ಏತೇಂಪಿ ಚ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸಹ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦ ॥ 


೩೧ ॥ 


೩೩ 


೩೪ ॥ 





೨೮. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅವಭೃಥಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ಏಳು. ನೀರಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

೨೯. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೀಧ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಉತ್ತಮ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ನಾನು ವಾರುಣೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೦-೩೧. ವರುಣನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದಂತೆಯೇ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರೆ ಗಳೊಡನೆ ಹೋಮಿಸಬೇಕು. ನೀನೂ ಖುತ್ತಿಜರೊಡನೆ 
ಸಕಲಾರಿಷ್ಯನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೨-೩೩. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ಮೊ ಡನೆ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವನು. 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಸವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ವಾರುಣೇಷ್ಟಿ 
ಗಾಗಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುವು. 

೩೪. ಆದುದರಿಂದ ಫಲಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರು 
ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನೊಡನೆ ಅವಭೃಥೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಿಸರ್ಜೆಸು. ಇವರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವರು.” 


ನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೭ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಂಡ ತಟಂ ಶುಭಂ। 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವಮಾಗತಃ ll ೩೬ ॥ 
ಅಥ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ನೇ ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಪುಲಸ್ಕ್ಯಶ್ಚ ಶುಭಾರ್ಥಾಯ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಸ್ವದಾ। 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪುತ್ರದಾರ ಸಮನ್ನಿತಾಃ | ೩೭ ॥ 
ಅಥ ಸಂಕೀರ್ಣತಾ ಜಾತಾ ಸಮಂತಾಜ್ಞ್ಯೇಷ್ಮ ಪುಷ್ಕರೇ 
ಸ್ಥಾನಾರ್ಥಮಾಗತೈರ್ಲೋಕೈೆ ರೂರ್ಧ್ವಬಾಹುಭಿರೇವ ಚ | ೩೮ ಗ 
ನ ತತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ತತ್ಕರ್ಮ ಚ ವಾರುಣಂ | 
ಕ್ರಿಯಮಾಣೈರ್ದ್ವಿಜೈಸ್ತತ್ರ ವ್ಯಾಹ್ತೇ ಭೂಪವಿತಲೇಂಃಖಿಲೇ 1೩೯॥ 
ಅಥಾಂತೇ ಕರ್ಮಣಾ ಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ಶತಕ್ರತುಂ । 

ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ನಿನಯಾವನತಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೪೦॥ 
ನ ಮಾಂ ಜ್ಞಾಸ್ಯಂತಿ ದೂರಸ್ಥಾ ಜನಾಃ ಸ್ನಾನಾರ್ಥ ಮಾಗತಾಃ । 

ಮಜ್ಜ ಮಾನಂ ಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಮ್ಮರ್ದೇಃ ಸ್ಮಿಂಜಲೋದ್ಭವೇ 1 ೪೧॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಗಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನಿಜಂ ವೃತ್ರನಿಷೂದನ । 

ಏಣಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಸಾರಸ್ಯ ವಂಶಾಂತೇ ಚರ್ಮನ್ಯಸ್ಯ ಚ ೪೨H 





೩೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜ್ಯೇನ್ಮ ಕುಂಡತಟಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು. 

೩೭. ತರುವಾಯ ಆ ಪುಲಸ್ಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಪತ್ಚೀಪುತ್ರರೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೋಸ್ಫರ 
ಹೊರಟರು. 

೩೮. ಅನಂತರ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಕರವು ಸ್ನಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನರಿಂದ ವ್ಥಾಪ್ರನಾಯಿತು. ” 

೩೯-೪೦. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಾರುಣಕರ್ಮವೊ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ತರುವಾಯ ಆ ಕರ್ಮದ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೧. ಈ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಪನಿತ್ರಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೨-೪೨೩. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ಬಿದಿರಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ 


ಿ೫೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತತ್ಸಾನನೇಲಾಯಾಂ ಕ್ಪೇಪ್ತವ್ಯಂ ಸಲಿಲೇ ತ್ವಯಾ | 
ಯೇನ ಲೋಕಃ ಸಮಸ್ತೋೋಂಯಂ ವೇತ್ತಿ ಕಾಲಂ ತು ಸ್ನಾನಜಂ ॥ ೪೩॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಚ ಕುರುತೇ ಶ್ರೇಯಃ ಸಂಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ ಯಥೋದಿತಂ । 


ದೂರಸ್ಫೋಿ ಸುನೃದ್ಭೋಃಪಿ ಬಾಲೋಪಿ ಚ ಸಮಾಗತಃ । 


ಸ್ನಾನಜಂ ಲಭತೇ ಶ್ರೇಯಃ ಸಂಪೃಸ್ಟೇಃಪಿ ಯಥೋದಿತಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

'ಬಾಢಮಿತ್ಯೇನ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯ ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಯಯೌ ಹರಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 

ತತೋ ನಾಗಂ ಸಮಾರುಪ್ಯ ಧೃತ್ವಾ ವಂಶಂ ಕರೇ ನಿಜೇ | 

ಮೃಗಚರ್ಮಾಗ್ರಸಂಯುಕ್ತಂ ತೋಯಮಧ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ul ೪೬ ॥ 

ಏತತ್ಕರ್ಮಾಂನಸಾನೇಸ ಸ್ನಾತುಕಾಮೇ ಪಿತಾಮಹೇ | 

ತಚ್ಚೆರ್ಮ ಪ್ರಾಕ್ಟಿಪತ್ತೋಯೇ ಸ್ವಯಮೇನ ಶತಕ್ರತುಃ i ೪೭ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಂಧರ್ವಗುಹ್ಯಕಾಃ । 


ಮಾನುಷಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ನಾತಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಹಿತಾಃ 1 ೪೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಕ್ರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ | 
ಸೃತಸ್ನಾನಂ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವಿನಯಾವನತಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೪೯॥ 


ee ps 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆ. ಅದರಿಂದ ಸಕಲ ಜನರೂ ಸ್ನಾನದ ವೇಳೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವರು. 

೪೪. ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವರು. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವೃದ್ಧನೂ, ಬಾಲಕನೂ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಸ್ನಾನದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೪೬. ಅವನು ಐರಾವತವನ್ನು ಏರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಬಿದಿರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೀರಿನ ನಡುವೆ ನಿಂತನು. 

೪೭. ಈ ಕರ್ಮದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ನ್ನಾ 
ಇಂದ್ರನು ಆ ಚರ್ಮವನ್ನು ತಾನೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದನು. 

೪೮, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಗುಹ್ಯಕರೂ, 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. ತ 

೪೯. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಮಿಂದು ವಿನಯದಿಂದ 
ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


ನ ಮಾಡಬಯಸಲು 


ನವತ್ಯುತ್ತರಶತತವೆೊೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೯ 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಂ ತ್ವಯಾ ಕಷ್ಟಂ ಮನ್ಮಖೇ ವಿಪುಲಂ ಕೃತಂ | 


ಆನೀತಾ ಚ ತಥಾ ಪಶ್ಚೀ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಸುಮಧ್ಯಮಾ Hu ೫೦॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವರಂಯ ಭದ್ರಂತೇ ಯಂ ನರಂ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಸರ್ವಂ ತೇಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಮುರ್ಲಭಂ 1೫೧॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 
ಯದಿ ತುಷ್ಬ್ಟೋಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ । 
ಯದಿ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನ್ಯದ್ಯ ಭೂಯಾತ್ತು ತಾದೃಶಂ ವಿಭೋ ॥೫೨॥ 
ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂಪ್ರಾಹ್ತೇಂಸ್ಮಿನ್ಹಿನೇ ಶುಭೇ | 


ಮೃಗಚರ್ಮ ಸಮಾದಾಯ ನಂಶಾಗ್ರೇಯೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೫೩॥ 
ನಾಗಪ್ರವರಮಾರುಹ್ಯ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಿತಾಮಹ । 

ಯಥಾಃಹಂ ಪ್ರಕ್ಟಿಸೇತ್ತೋಯೇ ಸ ಸ್ಕಾತ್ಪಾಪ ನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅಜೇಯಃ ಸರ್ವಶತ್ರೂಣಾಂ ಸರ್ವವ್ಯಸನವರ್ಜಿತಃ। 

ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಚ ಸ್ನಾನಮನೇನ ಮೃಗಚರ್ಮುಣಾ 0 ೫೫ ॥ 
ಸಾರ್ಧಮನ್ಯೇಸಿ ಯೇ ಲೋಕಾ ಅಪಿ ಷಾಪಸಮನ್ನಿತಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ವರ್ಷಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತೃತ್ರಸಾದಾತ್ರ್ರಣಶ್ಯತು WH B೬ NH 


೫೦. ಅಯ್ಯಾ ಇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟಿರುವೆ. ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದಿರುವೆ. 

೫೧. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೫೨. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಈಗ ಏನು ಬೇಡಿದರೂ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 
ನೆರವೇರಲಿ. 

೫೩-೫೪, ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಈ ಶುಭ ದಿನದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಬಿದಿರಿನಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆಯುವ ರಾಜನು 
ಪಾಸರಹಿತನಾಗಲಿ. 

೫೫-೫೬. ಅಲ್ಲದೆ, ಆತನು ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಯನೂ, ಸಮಸ್ತ 

ಸನಮುಕ್ತನೂ ಆಗಲಿ. ಈ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದೊಡನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವರು 
ಪಾಹಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪಾಪವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ. 
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೧೫೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ನಾ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಸ ತನ ವಾಕ್ಕಮಸಂಶಯಂ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ನಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ 1 ೫೭ ॥ 
ಯೋ ರಾಜಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ದೇಶಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಮುದ್ಭ್ಧವಃ । 
ಆನರ್ತಸ್ಯ ಗಜಾರೂಢೋ ಮೃಗಚರ್ಮು ಕ್ಸಿಪಿಷ್ಯತಿ 1 ೫೮ ॥ 
ಅತ್ರ ಕುಂಡೇ ಮದೀಯೇತು ಮಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಜಿಸ್ಥಿತಂ | 
ಸರ್ವಲೋಕ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸಂಪ್ರಾಹ್ರ್ನೇ ಪ್ರತಿಪದ್ದಿನೇ H ೫೯ H 
ಸಮಾಪ್ತೇ ಕುತಹೇ ಕಾಲೇ ನಿಜಯಿಾ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಚೆ ವ್ಯತೀತಾಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯೇಹ್ಲಿವ್ಯವಸ್ಮಿತೇ WH ೬೦ 
ತಥಾ ತತ್ವಾ ಲಮಾಸಾದ್ಯ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಸ್ನಾಸಂ ತಚ್ಚ ದಿನೇತ್ಸೈನ ವರ್ಷಸಾಪನಿವರ್ಜಿತಾಃ । 


ಆಧಿವ್ಯಾಧಿನಿಮುಕ್ತಾಶ್ಚ ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಸಂಶಯಂ HON 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಹಾ ಖ್ಕೋ ದಾರುಣೋ ಗದಃ | 

ಅಚಿಕಿಕೊ ್ಯೀಪಿ ಡೇವಾನಾಂ ತಥಾ ಧನ್ವ ತಕೇರಪಿ 1 ೬೨॥ 


ನೀಲಾಂಬರಧರಃ ಕಾಮೋ ದೀನೋ ದಂಡಸಮಾಶ್ರಿ ತಃ । 
ಕ್ಷತ್ಕುರ್ವಂಟ್ಲೇಷ್ಮ ಣಾ ತಾವತೃಚ್ಛಾ ತೃಂಧಾರಯನ್‌ ಪದಂ ॥ ೬೩॥ 
ತತಶ್ಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಸಃ ॥೬೪॥ 


೫೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಮಹೇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದು. 

೫೮-೬೦. ಈ ನರಕದ ರಾಜನು ಪಾಡ್ಯ ದದಿನ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಗಜಾರೂಢನಾಗಿ ಮ )ಿಗಚರ್ಮವನ್ನು ಈ ನನ್ನ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸೆದು Shy ಜನರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಬಹುಳ ದಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ದಿನ 
ಕುತಪ er ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 

. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ದಿನ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರು ನಿಶ್ಚಯ 
a ಒಂದು ವರ್ಷ ಪಾಪನಿಲ್ಲದವರೂ, ಆಧಿ ವ್ಯಾಧಿಮುಕ್ತ ರೂ ಪಸ 

೬೨-೬೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಧನ್ವ ಂತರಿಗೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಲಾಗದಿರುವುದೂ, ಕರಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಟ್ಟಿ ರುವುದೂ, 
ಕೃಶವೂ, ರೈನ್ಯವುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಕ್ಷಯರೋಗವು ಕಜ ಇಯ ಕಫದಿಂದ 
ಸೀನುತ್ತ, ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೆಜೆ 4 ಯನ್ನಿಡುತ್ತ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದಿತು. 


ನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩8 


ಯಕ್ಟ್ಸ್ನೋವಾಚ:-- 
ತನ ಯಜ್ಞಮಹಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂರಾದೇವ ಪಿತಾಮಹ | 
ಕ್ಸುತ್ಥ್ವ್ಪಾಮುಕಂಠಶ್ಹಾಯಾತಃ ಸಮಾಸ್ತಾವದ್ಯ ಕೃಚ್ಛ್ರತಃ 1 ೬೫ ॥ 
ದಕ್ಸೇಣಾಃಹಂ ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟಶ್ಚಂದ್ರಾರ್ಥಂ ಕುಪಿತೇನ ಚ । 
ರೋಹಿಣೀಂ ಸೇವಮಾನಸ್ಯ ಸಂತ್ಯಕ್ತಾನ್ಯಾಸುತಸ್ಯ ಚ ॥ ೬೬ ॥ 
ತತೋ ಮಾಹೇಶ್ವರಾದೇಶಾತ್ತೇನ ತುಷ್ಟೇನ ತಸ್ಯ ಚ । 
ಪಕ್ಚಮೇಕಂ ಕೃತಂ ಮಹ್ಯಂ ತಸ್ಯಾಸ್ವಾದನಕರ್ಮಣಿ ll ೬೭ ॥ 
ಅನ್ಯಪಕ್ಸೇ ನ ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ಯೇನ ತೃಪ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಯಜ್ಞಸ್ಕೈವ ತು ಸರ್ವಸ್ಯ ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ | ೬೮ ॥ 
ತತಸ್ತದ್ವಚನಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ತರ್ಪಿತೋ:ಹಮಸಂಶಯಂ!। 
ಸೌರ್ಣಿಮಾಸ್ಯಾಂ ತತೋ ದೇವ ಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ uF 
ಯಸ್ಯ ನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರೂತೇ ಯಜ್ಞಸ್ಯಾಂತೇ ಪ್ರತರ್ಪಿತಃ । 
ತರ್ನ್ಪಿತೋಸಸ್ಮೀತಿ ತತ್ತಸ್ಯ ವೃಥಾಸ್ಕಾದ್ಯಜ್ಞಜಂ ಫಲಂ । 
ಯದಿ ಕೋಟಗುಣಂ ದತ್ತಮಸಿ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ವಿತಂ ॥೭೦॥ 


ಮಾ ನ ಮಮಾ. 


೬೫. ಕ್ಷಯರೋಗವು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಸನಿತಾಮಹ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಒಣಗಿದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಸಮಾಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

೬೬, ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷನು ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರೋಹಿಡಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದನು. 

೬೭. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಆ ದಕ್ಷನು 
ಒಂದು ಪಕ್ಷಕಾಲ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಆಸ್ವಾದನ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

೬೮-೬೯. ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸುದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದವನು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಅವನು “ನಾನು ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವೆನು'' 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

೭೦. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೋಟಮಡಿಯಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಯಜ್ಞದ 
ಸೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾನು ತೃಪ್ರನಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವನ 
ಯಜ್ಞವು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 


೧೫೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಯಾ ದೇನ ಪಠ್ಯಮಾನಂ ಶ್ರುತಾನಿಹ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸನ್ಯುಕ್‌ ಸಿತೇ ಯಜೇಬಾಹಣಂತರ್ಪಯೇೋತ ವೈ HW LOW 
y ಇಗ ಇಲಿ. ಈ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಮೇ ಯಥಾ ತೃಪ್ತಿರನ್ನೇನೈನ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 


ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದಾತ್ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ 1 ೭೩೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸದ್ಮಜಸ್ತಸ್ಯ ಪಥ್ಯಂ ಪಥ್ಯಂ ನಚೋಖಿಲಂ | 

ಶ್ರುತಿಂ ಪ್ರಮಾಣತಾಂ ನೀತ್ವಾ ತತೋ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೭೩॥ 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಾಗ್ನಯಃ ಸ್ಕುರ್ಧರಾತಲೇ | 

ತೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನ್ವೈಶ್ವದೇನಾಂತೇ ಬಲಿರ್ದೇಯಸ್ತಥಾಂಖಲಃ | ೭೩೪ ೫ 

ದತ್ವಾಃನ್ಯೇಭ್ಯೋಥ ದೇನೇಭ್ಯಸ್ತವನ ತೃಸ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತನ ಪಕ್ಸೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ತು ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ 1 ೭೫॥ 

ಯೇ ನಿಪ್ರಾಸ್ತು ಬಲಿಂ ದದ್ಯುರ್ವೈ ಶ್ವದೇನಾಂತ ಆಗತೇ | 

ನ ತೇಷಾಮನ್ವಯೇ ಚಾಸಿ ತ್ವಯಾ ಸೇವ್ಯೋತತ್ರ ಕಶ್ಚನ 1 ೭೬ ॥ 
ಯಕ್ತ್ನೋವಾಚ:-- 

ತೀರ್ಥೇಸ್ಮಿಂಸ್ತಾವಕೇ ದೇವ ಸದಾಂಹಂ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಃ । 

ತಿಷ್ಕಾನಿಂ ಯದಿ ನಾಂದೇಶಸ್ತಾನಕೋ ಜಾಯತೇ ಮಮ ॥ ೬೭ ॥ 


ನಿತ್ಕುಕ್ತವಾದ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿ 
ಸಿದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು. 
೭೨. ಸುರೋತ್ತಮ! ನನಗೆ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. 
೭೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅವನು ವೇದಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತೆಂದನು. 
೭೪-೭೫. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
4 


೭೧. ದೇವ! ನೀನು ಶು ತ್ಯು 


€ 


ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ತರುವಾಯ ನಿನಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವೆ. 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದುದು. 

೭೬. ವೈಶ್ವದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನಿತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಯಾರನ್ನೂ ನೀನು ಸೇವಿಸಬಾರದು. 

೭೭. ಕ್ಲಯರೋಗವು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನ್ನೀ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವೆನು. 


ನನತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೩ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ಯದ್ಯೇನಂ ಕುರು ಚಾಂನ್ಯತ್ರ ತ್ವಮಾಶ್ರಮಹಪದಂ ನಿಜಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೂನಿದೇಶಂ ಚ ಕಂಚೆದ್ಯರಭಿರೋಚತೇ । 


ಅರ್ಥ ಯಿತ್ಹಾ ದ್ವಿಜಾನೇತಾ ನ್ಯಥಾ ಯಜ್ಞಕೃತೇ ಮಯಾ ೭೮ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಚಮತ್ಕಾರಪುರೋದ್ಭವಾನ್‌ । 

ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತೋ ಭೂಮಿಂ ಚಕಾರಾಥಾಶ್ರಮಂ ನಿಜಂ ! ೭೩೯॥ 


ತತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರತಿಪದ್ದಿನಸೇ ಸ್ಥಿತೇ | 

ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಮುಚ್ಯೇತ ಯಕ್ರ್ಮ್ಮಣಾ ಸೇವಿತೋಫಹಿ ನಾ ॥ ೪೦ ॥ 
ಅವ್ಯಾಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಚಾಂತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತಸ್ಯ ಸಂಭವೇ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮಾಹಿತಾಗ್ನೀನಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಕಲಿಕಾಲೇಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನ ಯಕ್ಸ್ಪಾ ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ 1 ೪೧ ॥ 
ತಥಾ ಚತುಷ್ಪದಾನಾಂ ಚ ತೇಷಾಂ ಗೃಹನಿವಾಸಿನಾಂ । 
ನ ತಸ್ಯ ಭೇಷಜಾನಿ ಸ್ಕುರ್ನಮಂತ್ರಾ ನ ಚಿಕಿತ್ಸಕಾಃ ॥ ಆ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರವರಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«ಯಕ್ಸ್ಟತೀರ್ಹೋತ್ಪಕ್ತಿ ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ 
ನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ;ಃ 


೭೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗಾದರೆ ನಾನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡಿದಂತೆ ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಇಷ್ಟಬಂದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊ. 

೭೯-೮೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಷಯರೋಗವು 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಸ್ನ ಳವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಭಾನುವಾರ ಪಾಡ್ಯದ ದಿನ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ದವನು ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೮೧-೮೨. ಇಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಆಹಿತಾಗ್ದಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ನಾಗರಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಯರೋಗ 
ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಅಗ್ನಿಕೋತ್ರಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಔಷಧ, ಮಂತ್ರ, ವೈದ್ಯರ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದೆ 

ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಯಕ್ಸತೀರ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈ ಕನವತ್ಯು ತ್ರರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಉತ್ಪಾತಾದ್ಯಸತಕುನೋದ್ಭವವರ್ಣಸಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಸೂತಪುತ್ರ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ನಾಗತಾ ಚ ಯತ್‌ | 
ಕೌಟಲ್ಕೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತೈರಾಹೂತಾ ವಚನೈಸ್ತಥಾ। 


ಪುಲಸ್ಕೇನ ಪುನಶ್ಚೈವ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ಗೃಹಕರ್ಮಣಿ on 

ತತಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕೋಸಪಾದ್ದಾಯತ್ರೀ ಚ ಸಮಾಹೃತಾ | 

ದೇವೈರ್ನಿಪ್ಸೆಶ್ಚ ಸಾಣತೀವ ಶಂಸಿತಾ ಭಾರ್ಯತಾಂ ಗತಾ !1೨॥ 

ಸಾವಿತ್ರೀ ಚ ಕಥಂ ಜಾತಾ ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಜ್ಞಮಂಡಪೇ 

ಪತ್ಲೀಶಾಲಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಂ ಚ ಸರ್ವಂ ನೋ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ 1೩॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಸಾವಿತ್ರೀ ವಶಗಂ ಕಾಂತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಶ್ವಾಸಮಾಗತಾ । 

ಸ್ಥಿರಾ ಭೂತ್ವಾ ತದಾ ಸರ್ವಾ ದೇವಪತ್ತೀಃ ಸಮಾನಯತ್‌ Hu 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉತ್ಪಾತಾದ್ಯಪಶಕು ನೋದ್ಭವವರ್ಣಸ 


೧-೨. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ನೀನು ಪುಲಸ್ಕೃನ 
ಕುಟಿಲ ವಾಕ್ಫುಗಳಿಂದ ಆಹೂತಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಗೃಹೆಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 
ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ಲಾಘನೆಗೊಂಡ ಅವಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದಳು ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೩. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪತ್ನೀಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 

೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;:--ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪ್ರತಿಯು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವ 
ನೆಂದು ನಂಬಿ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದಳು. 


ಏಕನವತ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ಏ೫೩೫ 


ಗೌರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಶಚೀ ಮೇಧಾ ತಥಾ ಚೈವಾಂಪಸ್ಯರುಂಧತೀ । 
ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾಹಾ ತಥಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಪುಷ್ಟಿಃ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಃ । 


ತಥಾ ಚಾಂನ್ಯಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ಹ್ಯಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಮನ್ನಿತಾಃ !1೫॥ 
ಫೃತಾಚೀ ಮೇನಕಾ ರಂಭಾ ಉರ್ವಶೀ ಚ ತಿಲೋತ್ತಮಾ । 

ಅಪ್ಸರಾಣಾಂ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1೬॥ 
ಸಾ ತಾಭಿಃ ಸಹಿತಾ ದೇವೀ bade ಭಿರೇನ ಚ । 
ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನೋಭಿಶ್ಚ ಪ್ಪ ಶ್ರಷ್ಟಿತಾ ಮಂಡಪಂ ಪ್ರತಿ TENT 
ವಾದ್ಯ ಮಾನೇಷು ಮಾಜಿ ಷು ನೀತಥ್ನನಿಯುತೇಷು ಚ । 

Pei ಪ್ರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಕನ್ನರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ 1೮॥ 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಸಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಾವತ್ತದ್ಯಜ್ಞಮಂಡಪಂ । 
ತಾನತ್ತಸ್ಯಾಸ್ತದಾ ಚಕ್ಸುಃ ಪ್ರಾಸ್ಫುರದ್ದಕ್ಸಿಣಂ ಮುಹುಃ 1೯॥ 


ಅಪಸವ್ಯಂ ಮೃ ಗಾಶ್ಚಕ್ರುಸ ಸ್ತಥಾಂನೈೆ ೀೇಹಿ ಖಗಾದಯಃ । 
ನಿಷರ್ಯಸ್ತೆ ನ ಸಂಯಾಂತಿ ಶಬ್ದಾ ನ್‌ ಕುರ್ವಂತಿ ಚಾಸಕೃತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ದಕ್ಷಿಣಾನಿ “ತಥಾಂಗಾನಿ ಸ್ಫುರಮಾಣಾನಿ ನೈ ಮುಹುಃ । 
ತಸ್ಯಾ ಮನಸಿ ಸಂಕ್ಟೋಭಂ ಜನಯಂತಿ ಬ ರ್ಗಲಂ 1೧೧॥ 
ಕಾಶ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯಃ ry ನೃತ್ಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ । 
ಗಾಯಂತಿ ಚ ಯಥೋತ್ಸಾಹಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ 1 ೧೨ ॥ 


೫-೬. ಆಗ ಗೌರಿ, ದ ಶಚಿ, ಮೇಧಾ, ಅರುಂಧತಿ, ಸ್ವಧಾ, 
ಸ್ವಾಹಾ, ಕೀರ್ತಿ, ಬುದ್ಧಿ, ಪುಸ್ಟಿ, ಕ್ಷಮಾ, ಧೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಜೀವಪತ್ತಿ 
ಯರೂ, ಫೃತಾಚಿ, ಮೇನಕೆ, ನ ಉರ್ವಶಿ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಮೊದಲಾದ 
ಅಪ್ಪ ಕೆಯರೂ ಬಂದರು. 

೭. ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯು ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹರ್ಷ 
ಚಿತ್ತರಾದ ಆ ಅಂಗನೆಯರೊಡನೆ ಯಜ್ಞಮಂಟಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಳು. 

೮೯. ಗಂಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಕೆನ್ನರರೂ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿ ವ ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಳು. ಆಗ ಅವಳ ಬಲಗಣ್ಣು ಬಹಳವಾಗಿ ಅದುರಿತು. 

೧೦. ಮೃ ಗಗಳು ಅಪಸವ್ಯವಾಗಿ ಹಾದುಹೋದುವು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಸಂಚರಿ ಸುತ್ತ ಬಹುವಾಗಿ ಶಬ ಮಾಡಿದುವು. 

೧೧. ಬಲಭಾಗದ ಅವಯನಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಲಿಸಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಹುವಾಗಿ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದುವು. 

೧೨. ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಕುಣಿದು, ನಕ್ಕು, ಹಾಡಿದರು. 


೧೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಜಾನಂತಿ ಚ ಸಂಕ್ಟೋಭೆಂ ತಥಾ ಶಕುನಜಂ ಹೃದಿ । 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಸರ್ಧಯಾ ಸರ್ವಾ ಗೀತನೃತ್ಯಸರಾಯಣಾಃ lH ೧೩ ॥ 
ಅಹಂ ಪೂರ್ನಮಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರನಿಶಾನಿ ಮಹಾಮಖೇ । 
ಇತ್ಕೌತ್ಸುಕ್ಕ ಸನೋಪೇತಾಸ್ತಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ತದಾ ಪಥಿ I ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇಶ್ರ ನಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


""ಉತ್ಪಾತಾದ್ಯ ಪಶಕುನೋದೃವವರ್ಣನಂ''ನಾಮೈಕನವತ್ಕುತ್ತರಶತಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩-೧೪. ಅವರು ಆ ಅಪಶಕುನದಿಂದುಂಟಾದ ಕ್ರೋಭೆಯನ್ನರಿಯದೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಗೀತ ನೃತ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪವನ್ನು ನಾನು 
ಮೊದಲು, ನಾನು ಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಔತ್ಸುಕ್ಯದಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ ದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಉತ್ಪಾತಾದ್ಯಪಶಕುನೋದ್ಭವನರ್ಣನ > ನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ H 


ಅಥ ದ್ವಿನವತ್ತು ತ್ರರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


| ಸಾವಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾನಾದಂ ವಾದ್ಯಾನಾಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ 
ನಾರದಃ ಸಮ್ಮುಖಃ ಪ್ರಾಯಾಜ್ಞ್ಜ್ಞ್ಮಾತ್ಚ್ಯಾ ಚ ಜನಿನೀಂ ನಿಜಾಂ ॥0೧ಿ॥ 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ ದೀನಾತ್ಮಾ ಭೂತಾ ಚಾಶ್ರುಪರಿಪ್ಲುತಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಗದ್ದದಯಾ ವಾಚಾ ಕಂಠೇ ಬಾಷ್ಟಸಮಾವೃತಃ ॥೨॥ 
ಆತ್ಮನಃ ಶಾಸರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕೋಪನಿವೃದ್ಧಯೇ | 
ಕಲಿಸ್ಪಿಯಸ್ತದಾ ನಿಪ್ರೋ ದೇವಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಃ ಷಿ 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಸ್ಪಲಂತ್ಯಾ ಪದೇ ಪದೇ । 
ಮಯಾ ತ್ವಂ ದೇನಿ ಚಾಂಹೂತಾ ಪುಲಸ್ಕೇನ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೪ 
ಸ್ತ್ರೀಸ್ತಭಾವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೀಕ್ಸಾಕಾಲೇಸಿ ನಾಗತಾ 1೫ ॥ 
ತತೋ ವಿಧೇಃ ಸಮಾದೇಶಾಚ್ಛಕ್ರೇಣಾನ್ಯಾ ಸಮಾಪೃತಾ । 
ಕಾಚಿದ್ದೋಪಸಮುದ್ಧೂತಾ ಕುಮಾರೀ ದೈನರೂಪಿಣೀ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾವಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣಸ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ನಾರದನು ವಾದ್ಯಗಳ ಮಹಾ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಬಂದಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಎದುರುಗೊಂಡನು. 

೨-೪. ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಅವನು ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಮುಂದೆ ಆಕೆಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸದಿರುವಂತೆಯೂ, ಅವಳ 
ಕೋಪವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಗದ್ದದಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಶಬ್ದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತೊದಲುತ್ತ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
"" ಅಮ್ಮ! ನಾನೂ ಪುಲಸ್ಕ್ರೃನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದೆವು. 

೫. ಆದರೆ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಸ್ಪಭಾವವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ದೀಕ್ಸಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 

೬-೭. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ಓರ್ವ ಗೋಪಕುವರಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವಳನ್ನು ಗೋವಿನ 

F 


ಗಿ೫೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೋವಕ್ರ್ರೇಣ ಪ್ರವೇಶ್ಯಾಂಥ ಗುಹ್ಕಮಾರ್ಗೇಣ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 


ಆಕರ್ನಿತಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಮಾನೀತಾಃಥ ತತ್ತೃಣಾತ್‌ !೭॥ 
ಸಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ತತಕ್ಚೈನಾಂನುಮೋದಿತಾ । 

ಈಶ್ವರೇಣ ಕೃತಂ ನಾಮ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ತನಾನುಗಂ !(೮॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಕಲೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತಿ ಭವತ್ತಿಯಂ । 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ವಚನಾದ್ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕುರು ಹಸ್ತಗ್ರಹಂ ವಿಭೋ HFN 
ದೇನೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತತಸ್ತಾಂ ಚ ವರಾನನಾಂ । 

ತತಃ ಪತ್ತಉತ್ಸ ಧರ್ಮೇಣ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಸತ್ವರಂ 1 ೧೦ ॥ 
ಕಿಂ ವಾ ತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಪತ್ಲೀಶಾಲಾಂ ಸಮಾಗತಾ | 

ರಶನಾ ಯೋಜಿತಾ ತಸ್ಯಾ ಗೋಪ್ಯಾಃ ಕಟ್ಯಾಂ ಸುರೇಶ್ವರಿ ! ೧೧॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಗರ್ಜಿತಂ ಕರ್ನು ನಿಷ್ಕ್ವ್ರಾಂತೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಾತ್‌ । 
ಅಮರ್ಷವಶಮಾಪನ್ನೋ ನ ಶಕ್ತೋ ನೀಕ್ಸಿತುಂ ಚ ತಾಂ ೧೨ ॥ 
ಏತಜ್ಜ್ಞ್ಯಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯತ್ಕಮಂ ತತ್ಸಮಾಚರ | 

ಗಚ್ಛ ವಾ ತಿಷ್ಠ ವಾ ತತ್ರ ಮಂಡಪೇ ಧರ್ಮವರ್ಜಿತೇ 1 ೧೩ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ತದಾ ದೇನೀ ಸಾವಿತ್ರೀ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಪ್ರಮ್ಲಾನವದನಾ ಜಾತಾ ಪದ್ಮಿನೀವ ಹಿಮಾಗವಮೇ lH ೧೪ ॥ 


ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಸಿ ಗುದದ್ವಾರದಿಂದ ಎಳೆದು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 

೮. ವಿಷ್ಣುವು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದನು. ಈಶ್ವರನು 
ಅವಳಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿನು. 

ಚಕ್ರ “ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಇವಳು ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ 
ಯೆಂದಾಗಲಿ'' ಎಂದರು. ಇವಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ನುಡಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ತರುವಾಯ ಅವಳನ್ನು ಪತ್ಚೀಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದನು. 

೧೧. ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಪತ್ನೀಶಾಲೆಗೆ ಬಂದ 
ಅವಳ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ದರ್ಭೆಯ ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. 

೧೨. ನಿಂದ್ಯವಾದ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಿಂದ 
ಹೊರಟ ನಾನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಮಹಾತ್ಮಕೆ! ಇದನ್ನರಿತು ಯಾವುದು ಉಚಿತವಾದದ್ದೋ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡು. ಧರ್ಮಬಾಹ್ಯವಾದ ಆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಅಥವಾ ಹೋಗದಿರು.” 

೧೪-೧೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾವಿತ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಮಂತ 
ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಕಮಲಿನಿಯಂತೆಯೂ, ಬುಡ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಲತೆಯಂತೆಯೂ 


ದ್ವಿನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೯ 


ಲತೇನ ಛಿನ್ನಮೂಲಾ ಸಾ ಚಕ್ರೀನ ಪ್ರಿಯವಿಚ್ಯುತಾ । 


ಶುಚಿಶುಕ್ಲಾಗಮೇ ಕಾಲೇ ಸರಸೀವ ಗತೋದಕಾ 1 ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಶ್ಸೀಣಚಂದ್ರಲೇಖೇನ ಮೃಗೀನ ಮೃಗವರ್ಜಿತಾ | 
ಸೇನೇನ ಹತಭೂಪಾಲಾ ಸತೀನ ಗತಭರ್ತ್ಪೃಕಾ I ೧೬ ॥ 


ಸಂಶುಷ್ಠಾ ಪುಸ್ಸಮಾಲೇನ ಮೃತನಶ್ಸೇನ ಸೌರಭೀ | 
ವೈಮುನಸ್ಯಂ ಪರಂ ಗತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಲತ್ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಂ | 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಪತ್ಸ್ಯಸ್ತಾ ಜಗದುರ್ನಾರದಂ ತದಾ ॥ ೧೭ ॥ 

ಧಿಗ್ಗಿಕ್ಕಲಿಪ್ರಿಯ ತ್ವಾಂ ಚ ರಾಗೇ ವೈರಾಗ್ಯಕಾರಕಂ । 

ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಸರ್ವಮೇತದ್ವಿಧೇಸ್ತತ್ತಥಾಂತರಂ 1 ೧೮ ॥ 
ಗೌರ್ಯವಾಚ:-.- 

ಅಯಂ ಕಲಿಪ್ರಿಯೋ ದೇನಿ ಬ್ರೂತೇ ಸತ್ಯಾನೃತಂ ವಚಃ । 

ಅನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಬಿಭರ್ತೈೇಷ ಸದಾ ಮುನಿಃ ll 6F i 


ಅಹಂ ತ್ಯ್ಯಕ್ಟೇಣ ಸಾವಿತ್ರಿ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ನಾರದಸ್ಯ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ನ ಶ್ರಜ್ಧೇಯಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಯದಿ ವಾಂಛಸಿ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ಮಮ ಜಾತಾನಿ ಪಾರ್ವತಿ ॥೨೦॥ 


ಪ್ರಿಯನಿಂದಗಲಿದ ಹೆಣ್ಣುಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಸಿಯಂತೆಯೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೀರಿಲ್ಲದ ಸರೋವರದಂತೆಯೂ, ಕ್ಷೀಣವಾದ ಚಂದ್ರನ ರೇಖೆಯಂತೆಯೂ, 
ಪತಿಯನ್ನಗಲಿದ ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯಂತೆಯೂ, ಮೃತರಾಜನುಳ್ಳ ಸೇನೆಯಂತೆಯೂ, 
ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಸತಿಯಂತೆಯೂ, ಬಾಡಿದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯಂತೆಯೂ, ಕರುವು 
ಸತ್ತ ತುರುವಿನಂತೆಯೂ ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾದಳು. ಅತಿ ವೈಮನಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ತಬ್ಧಳಾದ ಆ ಸಾನಿತ್ರಿಯನ್ನು ದೇವಪಶ್ನಿಯರೀಕ್ಸಿಸಿ ನಾರದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೧೮. ""ಕಲಹಪ್ರಿಯನಾದ ನಾರದನೆ! ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಾಗಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿರುವೆ.?? 

೧೯. ಗೌರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ದೇವಿ! ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಇವನು 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಆಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಜೀವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

೨೦. ಸಾವಿತ್ರಿ! ಹಿಂದೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಿರುವನು. 
«ಪಾರ್ವತಿ! ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ನಾರದನ 
ಮಾತನು ಸಂಬಬೇಡ.' 


೧೫೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನೈವಾಹಂ ಶ್ರದ್ಧಧೇಂಸ್ಯ ವಚಃ ಕೃಚಿತ್‌ । 


ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛಾಮಹೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ತೇ ಪತಿಃ i ೨೧॥ 

ಸ್ವಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈನ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯತ್ನ್ಸಮಂ ತತಃ। 

ನಾಃತ್ರಾಃಸ್ಯ ವಚನಾದದ್ಯ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ತತ್ರ ಗಮ್ಯತಾಂ । ೨೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಗೌರ್ಯಾಸ್ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾನಿತ್ರೀ ಹರ್ಷನರ್ಜಿತಾ | 

ಮಖುಮಂಡಸಪನುುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಪ್ರಸ್ಪಲಂತೀ ಪದೇ ಪದೇ ೨೩ ॥ 

ಪ್ರಜಗಾಮ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶೂನ್ಯೇನ ಮನಸಾ ತದಾ । 

ಪ್ರತಿಭಾತಿ ತದಾ ಗೀತಂ ತಸ್ಯಾ ಮಧುರನಮುಪ್ಯಹೋ W೨2೪ ॥ 

ಕರ್ಣ ಶೂಲಂ ಯಥಾಂಯಾತಮಸಕೃದ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ವಂಧ್ಯನಾದ್ಯಂ ಯಥಾ ವಾದ್ಯಂ ಮೃದಂಗಾನಕಪೂರ್ವಕಂ । ೨೫ ॥ 

ಪ್ರೇತಸಂದರ್ಶನಂ ಯದ್ದನ್ಮರ್ತ್ಯಂ ತತ್ಸಾ ಮಹಾಸತೀ | 

ನೀಕ್ಸಿತುಂ ನ ಚ ಶಕ್ನೋತಿ ಗಚ್ಛಮಾನಾ ತದಾನುಖೇ ।॥ ೨೬ ॥ 

ಶೃಂಗಾರಂ ಚ ತಥಾಂಗಾರಂ ಮನ್ಯತೇ ಸಾ ತನುಸ್ಥಿ ತಂ | 

ಬಾಷ್ಟ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಷಣಾ ದೀನಾ ಪ್ರಜಗಾಮ ಮಹಾಸತೀ | ೨೭॥ 

ತತಃ ಕೃಚ್ಛಾಾತ್ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸೈನಂ ತಂ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಂ 

ಕೃಚ್ಛಾ ್ರತ್ಕಾರಾಗೃಹಂ ತದ್ದದ್ದುಷ್ಟ್ರೇಕ್ಸ್ಯಂ ದೃಕ್ರಥಂ ಗತಂ H ೨೮ ॥ 


೨೧. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾನು ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ 
ಮಾತನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪತಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

೨೨. ನೀನೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು 
ಆಚರಿಸು. ಇವನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿರಬೇಡ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. 

೨೩-೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಗೌರಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹರ್ಷವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರುತ್ತ ಶೂನ್ಯಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಇಂಪಾದ ಸಂಗೀತವೂ ಕಿವಿಗೆ 
ಶೂಲದಂತಾಯಿತು. ಮೃದಂಗ ನಗಾರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಕಾರಾಗೃಹದ 
ವಾದ್ಯಗಳಂತಾದುವು. 

೨೬. ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳು ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರೇತದಂತೆ ನೋಡಲು ಶಕ್ತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ತ 

೨೭-೨೮. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಶೃಂಗಾರದ ಆಭರಣವನ್ನು ಜೆಂಕೆಯ ಕೆಂಡ 
ವೆಂದರಿತಳು. ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೋದಳು. ಅವಳು ಹೀಗೆ 
ಕಷ ದಿಂದ ಸೆರೆಮನೆಯಂತೆ ನೋಡಲಾಗದ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


ದ್ವಿ ನವತ್ಕ್ಯು ತ ತ್ರರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೧ 


ಅಥ ದ ಸ್ಟಾ ತು ಸಂಸ್ರಾಸ್ತಾಂ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪಂ! 
ತತ್ವ ಎನೌಾಚ್ಞ ಚತುರ್ನಕ | ಸಂಸ್ಥಿ ಕೋಡೋಮುಖೋ ಹ್ರಿಯಾ ॥೨೯॥ 
ಹ ಶಂಭುಶ್ಚ ಶಕ್ರಶ್ಚ ನಾಸುದೇವಸ ಸ್ಪಥ್ಛೆವ ಚ | 


ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ನಿಬುಧಾಸ್ತ ತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಸಪೇ 1 ೩೦ ॥ 

ತೇಚ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಶಾರ್ದೂಲಾಸ್ತ ಹ್ಹಾ ' ಷೇಡದ್ದ ನಿಂ ತತಃ । 

೫ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ 'ಭಯಸಂತ ಸ್ತ ಮ 1 ೩೧॥ 

ಅಥ ಸಂವೀಕ್ಸ್ಛ್ಯ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಸತ್ನ್ನಾ ಸಹಿತಂ ಪತಿ | 

ಕೋಪಸಂರಕ್ತ ಕು ಪರುಷಂ “ವಾಕ್ಯ ಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೨ ॥ 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯುವಾಚ;-- 

ಕಿಮೇತದ್ಯುಜ್ಯತೇ ಕರ್ತುಂ ತನನ ದೃತಮಾಕೃತೇ | 

ಊಢವಾನಸಿ ಯತ್ಪತ್ಲೀಮೇತಾಂ ಗೋಪ ಸಸಮುದ್ಧವಾಂ I ೩೩ | 

ಉಭಯೋಃ ಸಕ್ಷ ಯೋರ್ಯಸ್ಯಾ! ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕಾಂತಾ ಯಥೇಪ್ಸಿತಾಃ । 

ಶೌಚಾಚಾರಪರಿತ. ಕ್ರಾ ಧರ್ಮುಕೃ ತ್ಯ ನೆರಾಜ್ಮು ಖಾಃ | ೩೪ ॥ 


ಯದನ್ನ ಯೇ ಜನಾಃ ; ಸರ್ವೇ ಪಶುಧರ್ನುರತೋತ್ಸ ವಾಃ । 

ತದ ಭಗಿನೀಂ ತ್ಯಕ್ತಾ 3 ಜನನೀಂ ಚ ತಾ ಪರಾಂ ॥ &೩೫॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಕುಲೇ ಪ್ರಸೇನಂತೇ ಸರ್ನಾಂ ನಾರೀಂ ಜನಾಃ ಪರಾಂ | 

ಯಥಾ ಹಿ ಪಶವೋಶ್ಚಂತಿ ತೃಣಾನಿ ಜಲಸಾನಗಾಃ | ೩೬ ॥ 





೨೯, ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೂಡಲೆ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩೦. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರ, ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಧೋಮುಖರಾದರು. 

೩೧. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಭಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಫೈವರಾಗಿ ವೇದ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ hat 

೩೨. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಸವತಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 

೩೩. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ತ್ತ ಫೆ: ಅತಿ ವೃ ದ್ಧ ನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನೆ! ನೀನು 
ಗೋಪಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು 'ಮಜುಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದುಚಿತವೆ 9 

೩೪. ಸಕ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಕಡೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಿಯರು ಶೌಚಾಚಾರ 
ಭ್ರೃಷ್ಟರೂ, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ಸರಾಜ್ಮುಖರೂ ಆಗಿದ್ದಾ ಸೆ 

ಚತ್ರ ಇವಳ ವಂಶದ ಜನರೆಲ್ಲ ಸಶುಗಳಂತೆ ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿರತ 
ರಾಗಿ ಸಹೋದರಿಯರು, ತಾಯಿಯರನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 


೧೫೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಜ್ಮೂತ್ರಂ ಕೇವಲಂ ಚಕ್ರುರ್ಭಾರೋದೃಹನಮೇವ ಚ । 

ತದ್ವದಸ್ಯಾಃ ಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ತಕ್ರಮಶ್ನಾತಿ ಕೇವಲಂ ! ೩೭ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಂ ಚ ಜನ್ಮಭೋಗನಿವರ್ಜಿತಂ | 

ನಾಂನ್ಯಜ್ಜಾನಾತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಧರ್ಮಂ ಸ್ಫೋದರಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಂತ್ಯಜಾ ಅಪಿ ನೋ ಕರ್ಮ ಯತೃ್ಯುರ್ವಂತಿ ನಿಗರ್ಹಿತಂ । 


ಆಭೀರಾಸ್ತತ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ತತ್ಥಿಮೇತತ್ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ॥ ೩೯॥ 
ಅನಶ್ಯಂ ಯದಿ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಪರಯಾ ಮುಖೇ । 

ತ್ವಯಾ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಕಾಂಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ ಭುವನತ್ರಯೇ il ೪೦॥ 
ನೋಡಾ ನಿಧೇ ವೃಥಾ ಮುಂಡ ನೂನಂ ಧೂರ್ತೊೋಂಸಿ ಮೇ ಮತಃ । 
ಯತ್ತ್ವ್ಯಯಾ ಶೌಚಸಂತ್ಯಕ್ತಾ ಕನ್ಯಾಭಾನಪ್ರದೂಸಿತಾ !1೪೧॥ 
ಪ್ರಭುಕ್ತಾ ಬಹುಭಿಃ ಪೂರ್ವಂ ತಥಾ ಗೋಪಕುಮಾರಿಕಾ । 

ಏಷಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸುಪಾಪಾಢ್ಯಾ ವೇಶ್ಯಾಜನಶತಾಧಿಕಾ H ೪೨ ॥ 
ಅಂತ್ಯಜಾತಾ ತಥಾ ಕನ್ಯಾ ಕ್ಸತಯೋನಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 

ತಥಾ ಗೋಪಕುಮಾರೀ ಚ ಕಾಚಿತ್ತಾದೃಕ್ರ್ರ ಜಾಯತೇ Nh ೪೩ 


ಮಾ ಸಾಕಾ ಫಾ ಚಾ ಭಾ ಸಂ ಭಾಸ ಇ ಸಜಾ ಬಜ್‌ ವಾ ಕ ಘರ ಕಕ... ಹಾ 


ಉಪಭೋಗಿಸುವರು. ಪಶುಗಳು ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಮಲ 
ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುತ್ತ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವಂತೆ ಇವಳ ವಂಶದವರೆಲ್ಲ 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದ ಭೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಮಲ 
ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಈ ಗೊಲ್ಲರು ಚಂಡಾಲರೂ ಮಾಡದ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಎಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? 

೪೦-೪೨. ಮುಂಡನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೀಕ್ಸಾಬದ್ಧನಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳಾದ ಪತ್ನಿಯು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತಳಾದ ಯಾವಳಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಏಕೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಂಚಕನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೇನೆ. ಶೌಚವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಕನ್ಯಾತ್ವದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟಳೂ, ಮೊದಲೇ ಅನೇಕರಿಂದ 
ಅನುಭುಕ್ತಳೂ, ಪಾನಿಷ್ಠಳೂ, ನೂರು ಮಂದಿ ವೇಶೈಯರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕಳೂ ಆದ 
ಗೋಪಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲ. 

, ೪೩. ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆಯಂತೆ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯೂ ಮೊದಲೇ ಇತರರಿಂದ ಉಪ 
ಭುಕ್ತಳಾಗುವಳು. 


ದ್ವಿನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೩ 


ಮಾತೃಕಂ ಪೈತೃಕಂ ನಂಶಂ ಶ್ವಾಶುರಂ ಚ ಪ್ರಸಾತಯೇತ್‌ | 


ತಸ್ಮಾಡೀತೇನ ಕೃತ್ಯೇನ ಗರ್ಜ್ಯತೇನ ಧರಾತಲೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ನ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ತಥಾನ್ಯೇ ನಿಬುಧೋತ್ತಮಾಃ । 
ಅನೇನ ಕರ್ಮಣಾಜೈವ ಯದಿ ಮೇಸ್ತಿ ಯತಂ ಕೃಚಿತ್‌ I ೪೫ ॥ 
ಪೂಜಾಂ ಯೇ ಚ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಚ ನಿರ್ಧನಾಃ । 

ಕಥಂನ ಲಜ್ಜೆತೋಸಸಿ ತ್ವಮೇತತ್ತ್ಕುರ್ವನ್ಸಿಗರ್ಹಿತಂ 1 ೪೬॥ 
ಪುತ್ರಾಣಾಮಥ ಪೌತ್ರಾಣಾಮನ್ಯೇಷಾಂ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ । 

ಅಯೋಗ್ಯಂ ಚೈವ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಯದೇತತೃತವಾನಸಿ ॥ ೪೭ ॥ 
ಅಥವಾ ನೈಷ ದೋಷಸ್ತೇ ನ ಕಾಮನಶಗಾ ನರಾಃ | 

ಲಜ್ಜಂತಿ ಚ ನಿಜಾನಂತಿ ಕೃತ್ಯಾಂಕೃತ್ಯಂ ಶುಭಾಶುಭಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅಕೃತ್ಯಂ ಮನ್ಯತೇ ಕೃತ್ಯಂ ಮಿತ್ರಂ ಶತ್ರುಂ ಚ ಮನ್ಯತೇ | 

ಶತ್ರುಂ ಚ ಮನ್ಯತೇ ಮಿತ್ರಂ ಜನಃ ಕಾಮನಶಂ ಗತಃ I YF 
ದ್ಯೂತಕಾರೇ ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ಯಥಾ ಚೌರೇ ಚ ಸೌಹೃದಂ । 

ಯಥಾ ನೃಪಸ್ಯ ನೋ ಮಿತ್ರಂ ತಥಾ ಲಜ್ಜಾ ನ ಕಾಮಿನಾಂ 1 ೫೦ ॥ 


pO —— ತಾ ರ ಮದನ್‌ ಹ ದವ! ಹಂ ತಂ ್ಥಂಛಉಇಚ್ತ ಹಂ ಸಂ ನು ಉಯಯಲ ಯೂ ಯಾವಾ ನಾನಾನಾ ಧಂ ಅಂಜ ಅಫಒ ಇ ಶೃ ಷಂ | 


೪೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನೀಚಕೃತ್ಯದಿಂದ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಮಾವಂದಿರ 
ವಂಶವು ಪತಿತವಾಗುವುದು. 

೪೫. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸತ್ಯವಿದ್ದರೆ ನೀನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಈ ನೀಚಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರು ನಿರ್ಧನರಾಗುವರು. ನೀನು ಈ ನೀಚ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಏಕೆ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ? 

೪೭. ಪುತ್ರರು, ಪೌತ್ರರು, ಇತರ ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರಿಗೆ 
ಅನುಚಿತವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿರುವೆ? 

೪೮. ಅಥನಾ ಇದು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಕಾಮಾಧೀನರಾದ ನರರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೪೯. ಕಾಮಪರವಶರು ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಶತ್ರುವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುವನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. 

೫೦. ಜೂಜಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೂ, ಕಳ್ಳನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವೂ, ರಾಜನಿಗೆ 
ಮಿತ್ರನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೫೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಪಿ ಸ್ಯಾಚ್ಛೀತಲೋ ವಹ್ನಿಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ದಹನಾತ್ಮಕಃ | 


ಕ್ಲಾರಾಬ್ಬಿರಸಿ ಮಿಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕಾಮಾ ಲಜ್ಜತೇ ಧ್ರುವಂ p೫೧ 
ನಮೇ ಸ್ಯಾದ್ದುಃಖಮೇತದ್ಧಿ ಯತ್ಸಾಪತ್ನ್ಯಮುಪಸ್ಥಿತಂ | 

ಸಹಸ್ರಮನಸಿ ನಾರೀಣಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಯಥಾ ಭನೇಶತ್‌ Hl ೫೨ ॥ 
ಕುಲೀನಾನಾಂ ಚ ಶುದ್ಧಾನಾಂ ಸ್ವಜಾತ್ಯಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ಟ ಪರಾಣಾಂ ಚ ಯದಿ ಕಾಮನಶಂ ಗತಃ ॥ ೫೩ 0 
ಏತತ್ಪುನರ್ಮಹದ್ದುಃಖಂ ಯದಾಭೀರೀನಿಗರ್ಜಿತಾ । 

ನೇಶ್ಕೇನ ನಷ್ಟಚಾರಿತ್ರಾ ತ್ವಯೋಢಾ ಬಹುಭರ್ತೃಕಾ ೫೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾನಿು ಯತ್ರ ನಾಮ ನ ತೇ ನಿಧೇ! 

ಶ್ರೂಯತೇ ಕಾಮಲುಬ್ಬಸ್ಯ ಶ್ರಿಯಾ ಪರಿಹೃತಸ್ಯ ಚ ! ೫೫ ॥ 


ಅಹಂ ವಿಡಂಬಿತಾ ಯಸ್ಮಾದತ್ರಾನೀಯ ತ್ವಯಾ ನಿಧೇ । 
ಪುರತೋ ದೇನ ಪತ್ಲೀನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಸೂಜಾಂ ನ ತೇ ಶಶ್ಚಿತ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪ್ರಕರಿಸ್ಯತಿ ೫೬ ॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಪೂಜಾಂ ಮಂತ್ರಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ತವ ಮರ್ತ್ಯೋ ಧರಾಷಪೃಷ್ಠೇ ಯಥಾಂನ್ಯೇಷಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ 1೫೭॥ 


ಹಾ ನರಾ, 





೫೧. ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣಗೂ, ಚಂದ್ರನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೂ, ಲವಣ 
ಸಾಗರವು ಮಧುರವೂ ಆದೀತು. ಆದರೆ ಕಾನಿಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಚಿಕೆ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೨-೫೩. ನನಗೆ ಸವತಿಯೊಬ್ಬಳಾದಳೆಂದು ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಕುಲೀನರೂ, ಶುದ್ಧರೂ, ತನ್ನ ಜಾತಿಯವರೂ ಆದ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯ 
ರಾಗಬಹುದು. ನೀನು ಕಾಮಾಧೀನನಾಗಿದ್ದರೆ ಇತರ ಅನೇಕ ಮಂದಿಯನ್ನು 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. 

೫೪. ನೀನು ವೇಶೈಯಂತೆ ನಿಂದ್ಯಳೂ, ಚಾರಿತ್ರಬಾಹ್ಯಳೂ, ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಗಂಡಂದಿರುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಗೊಲ್ಲರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಬಹಳ ದುಃಖವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೫೫. ವಿಧಿಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಕಾಮಾಂಧನೂ, ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದವನೂ 
ಆದ ನಿನ್ನ ನಾಮವು ಕೇಳದಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೫೬. ವಿಧಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು, ದೇವ 
ಪತ್ನಿಯರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರ ಮುಂದೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಈಗ ಒಬ್ಬನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೭-೫೮. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಂತೋ ಅಂತು 


ದ್ವಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೫ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ತದ್ವಂಶೋ ದರಿದ್ರೋ ದುಃಖಸಂಯುತಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಪತ್ರಿಯೋ ವಾಸಿ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೋಂಪಿ ಚಾಲಯೇ॥ ೫೮ ॥ 
ಏಷಾಭೀರಸುತಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಮನು ಸ್ಥಾನೇ ವಿಗರ್ಜಿತಾ । 

ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂತಾನಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಾಕ್ಯಾನ್ಮಮೈನ ಹಿ I HFN 
ನ ಪೂಜಾಂ ಲಪ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಯಥಾನ್ಕಾ ದೇವಯೋಷಿತಃ ॥೬೦॥ 


ಕರಿಷ್ಯತಿ ಚ ಯಾ ನಾರೀ ಪೂಜಾ ಯಸ್ಯಾ ಅಪಿ ಕೈಚಿತ್‌ । 


ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದುಃಖಾಢ್ಯಾ ವಂಧ್ಯಾ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಾ ! ೬೧॥ 
ಪಾಪಿಸ್ಮಾ ನಸ್ಟಚಾರಿತ್ರಾ ಯಫೈಷಾ ಸಂಚಭರ್ತ್ಯಕಾ | 

ನಿಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಕತೇ ಲೋಕೇ ಯಥಾ ಚಾಸೌ ತಥೈವ ಸಾ ॥ ೬೨॥ 
ಬಿತಸ್ಕಾ ಅನ್ವಯಃ ಪಾಪೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನಿಶಾಚರ । 

ಸತ್ಯಶೌಚಸರಿತ್ಯಕ್ತಾಃ ಶಿಷ್ಟಸಂಗ ನಿವರ್ಜಿತಾಃ i ೬೩ ॥ 
ಅನಿಕೇತಾ ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ನಂಶೇಂಸ್ಯಾ ಗೋಪ್ರಜೀನಿನಃ । 

ಏನಂ ಶಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಂ ಸಾಧ್ವೀ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ತತಃ ಹರಂ । ೬೪ ॥ 


ತತೋ ದೇನಗಣಾನ* ಸರ್ನಾಂಛಶಾಹಪ ಚ ತದಾ ಸತೀ। 
ಭೋ ಭೋಃ ಶಕ್ರ ತ್ವಯಾ ನೀತಾ ಯದೇಷಾ ಹಂಚಭರ್ತೃಕಾ ॥ ೬೫ ॥ 
ತದಾಸ್ಲುಹಿ ಫಲಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸುಭಂ ಕೃತ್ವಾ ಗುರೋರಿದಂ । 
ತ್ವಂ ಶತ್ರುಭಿರ್ಜಿತೋ ಯುದ್ಧೇ ಬಂಧನಂ ಸಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ | ೬೬ Nn 





ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕ ಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗಿದರೆ ಅವನ ವಂಶವು ದರಿದ್ರವೂ, ದುಃಖ 
ವುಳ್ಳುದೂ ಆಗುವುದು. 

೫೯. ನಿಂದ್ಯಳಾದ ಈ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯು ನನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೦. ಇತರ ದೇವಾಂಗನೆಯರಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೬೧-೬೨, ಇವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ನಾರಿಯು ಇವಳಂತೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಯುಕ್ತಳೂ, ಬಂಜೆಯೂ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳ್ಳೂ ಪಾಪಿಷ್ಠಳೂ, 
ಚಾರಿತ್ರಹೀನಳೂ ಆಗಿ ಸಂಚಸತಿಗಳುಳ್ಳವಳೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗುವಳು. 

೬೩-೬೮. ಇವಳ ವಂಶವು ಪಾಪವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸವಂಶವಾಗುವುದು. ಇವಳ 
ವಂಶದ ಗೊಲ್ಲರು ಸತ್ಯ, ಶೌಚವಿಲ್ಲದವರೂ, ಶಿಷ್ಟಸಹವಾಸರಹಿತರೂ, ಮನೆಯಿಲ್ಲ 
ದವರೂ ಆಗುವರು. ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಶಪಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಶಪಿಸಿದಳು. ಎಲ್ಫೈ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! 
ನೀನು ಈ ಸಂಚಪತಿಯುಳ್ಳ ಗೊಲ್ಲರ ಕನ್ಫೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಗುರುವಿಗೆ ಈ ಶುಭ 


೧೫೪ ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾರಾಗಾರೇ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಸಂಗಮಿಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ | 


ವಾಸುದೇನ ತ್ವಯಾ ಯಸ್ಮಾದೇಷಾ ವೈ ಪಂಚಭರ್ತೃಕಾ 1 ೬೭ ॥ 
ಅನುನೋದಿತಾ ನಿಧೇಃ ಪೂರ್ವಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಪ್ಪ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ | 

ತ್ವಂ ಚಾಂಸಿ ಸರಭೃತ್ಯತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸುದುರ್ಮುತೇ ॥ ೬೮॥ 
ಸಮಿತಾಪಸ್ಟೋಪಿ ರುದ್ರ ತ ೦ pei de. ದುಪೇಕ್ಸಸೇ 

ನಿಷೇಧಯಸಿ ನೋ ಕೆ ತಸಾ ಚ್ಛೃ ಜು ವಚೋ ಮಮ !೬೯॥ 
ಜೀವಮಾನಸ್ಯ ಕಾಂತಸ್ಯ ಮಯಾ ತದ್ವಿ ರಹೋದ್ಭ ವಂ। 

ಸಂಸೇವಿತಂ ನ್ಳು ಜು ತೇ ಜಟ ಯೂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೭೦॥ 
ಯತ್ರ ಯಜ್ಞೆ "ಪ್ರ ವಿಷ್ಟೆ ೀಯಂ ಗರ್ಹಿತಾ ಪಂಚಭರ್ತ್ಪೃಕಾ । 

ಭನಾನಪಿ ಪನಿರ್ನಹ್ನೆ ೯ ಯತ್ತ್ವಂ ಗೃಹ್ನಾಸಿ ಲೌಲ್ಯ ತಃ 1೭೧॥ 
ತಥಾನ್ಯೇಷು ಚ ಯಜ್ಞ ಷು ಸಮ ;ಶೃಂಕಾವಿವರ್ಜಿತಃ | 

ತಸ್ಮಾದ್ದುಷ್ಟ ಸಮಾಚಾರ ಸರ್ವಭಕ್ಫೋೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸ್ವಧಯಾ ಸ್ವಾಹಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸದಾ ದುಃಖಸಮಸ್ಸಿತಃ 

ನೈವಾಸ್ಸ್ಯಸಿ ಪರಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಯಥಾ ಪುರಾ ೭೩ ॥ 


ಏತೇ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಭೋಪಹತಚೇತಸಃ | 
ಹೋಮುಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ ಯೇ ಚ ಮಖೇ ಚಾಪಿ ವಿಗರ್ಜಿತೇ ॥ ೭೪ ॥ 


ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಸೆರೆಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂಧನವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ನಾರಾಯಣ! ನೀನು ಗೊಲ್ಲರ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮೋದಿಸಿದ ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಶಾಪವನ್ಸೀಯುವೆನು. 
ದುರುಳ! ನೀನೂ ಪರರ ಸೇವಕನಾಗುವೆ. 

೬೯-೭೦. ರುದ್ರ! ಮೂಢನಾದ ನೀನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ತಡೆಯದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಪತಿಯು 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ನಾನು ಅವನ ವಿರಹದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದೆನು. 
ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಮೃತಳಾದಮೇಲೆ ದುಃಖಪಡು. 

೭೧-೭೨. ಅಗ್ನಿಯೆ ! ನಿಂದ್ಯೃಳಾದ ಗೊಲ್ಲತಿಯು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದರೂ ನೀನು ಸಾ ಇ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹವಿಸ ಸನ್ನು 
ಸಿ ್ರೀಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ದುಷ ನೆ ! ಕೀನು ಸರ್ವಭಕ್ಷ ನಾಗುನೆ. 

೭೩. ಮತ್ತು ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾ ಹೆಯಕೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ : ದುಃಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಹೋಗು. 

೭೪-೭೬. ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಗೊಲ್ಲತಿಯನ್ನು 


ದ್ವಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೧೫೪೭ 


ನಿತ್ತಲೋಭೇನ ಯತ್ಛೈಷಾ ನಿನಿಷ್ಟಾ ಪಂಚಭರ್ತ್ನೃಕಾ 


ತಥಾ ಚ ವಚನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಯಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ I ೭೫ I 
ದರಿದ್ರೋಪಹತಾಸ್ತಸ್ಮಾ ದ್ವಷಲೀಪತಯಸ್ತಥಾ 

ನೇದ ನಿಕ್ರಯಕರ್ತಾರೋ ಭನಿಷ್ಯಥ ನ ಸಂಶಯಃ | ೭೬ ॥. 
ಭೋ ಭೋಃ ವಿತ್ತಪತೇ ವಿತ್ತಂ ದದಾಸಿ ಮುಖವಿಪ್ಲವೇ । | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ತೇಃಖಿಲಂ ವಿತ್ತಮಭೋಗ್ಯಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೭ ॥. 
ತಥಾ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಯೇ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ 1 

ಅತ್ರ ಕುರ್ನಂತಿ ದೋಸಾಢ್ಯೇ ಯಜ್ಞೇ ನೈ ಸಾಂಚಭರ್ತೃಕೇ ॥೭೮॥ 
ಸಂತಾನೇನ ಪರಿತ್ಕಕ್ತಾಸ್ತೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ದಾನವೈಶ್ಚ ಹೆರಾಭೂತಾ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಸ್ಫ್ಯಂತಿ ಕೇನಲಂ Hern 
ಏತಸ್ಯಾಃ ಸಾರ್ಶ್ಶ್ವತಶ್ಚಾಂನ್ಯಾಶ್ಚತಸ್ರೋ ಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 

ಆಭೀರೀತಿ ಸಪತ್ಲೀತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಧ್ಯಾನಪ್ರಹರ್ನಿತಾಃ ico 
ಮಮ ದ್ವೇಷಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ಶಿನದೂತೀ ಪುರಸ್ಸರಾಃ । 

ತಾಸಾಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಸಂಗಃ ಕದಾಚಿನ್ನ ಭನಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೧ ॥. 


ನಾಃನ್ಯೇನಾತ್ರ ನರೇಣಾಃಪಿ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರಮಪಿ ಕ್ಸಿತೌ | 
ಸರ್ವತಾಗ್ರೇಷು ದುರ್ಗೇಷು ಚಾಗಮ್ಯೇಷು ಚ ದೇಹಿನಾಂ | 
ವಾಸಃ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಭೋಗನಿವರ್ಜಿತಃ 1 ೮೨ ॥' 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೆಂದು ದ್ರವ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಬಡವರೂ, ಶೂದ್ರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗಂಡಂದಿರೂ, ವೇದವನ್ನು ಮಾರುವವರೂ ಆಗುವರು. 

೭೭. ಕುಬೇರ! ನೀನು ಈ ದುಷ್ಟಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿತ್ತವನ್ಲಿತ್ತುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯವೂ ಅಭೋಗ್ಯವಾಗಲಿ. 

೭೮-೭೯, ಈ ಗೊಲ್ಲತಿಯ ಪತಿಯ ದುಷ್ಟ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ' 
ದೇವತೆಗಳು ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದವರೂ, ದಾನವರಿಂದ ಪರಾಜಿತರೂ ಆಗಿ ದುಃಖ. 
ಗೊಳ್ಳುವರು. 

೮೦-೮೧. ಇವಳ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಆಭೀರಿಯು ನಮಗೆ ಸವತಿಯೆಂದು. 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದ್ರೇಷಮಾಡುತ್ತ ಇರುವ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ಶಿವದೂತಿ ಮೊದಲಾದವರು ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ. 
ಸೇರದಿರಲಿ. 

೮೨. ಇವರಿಗೆ ಇತರ ಮನುಷ್ಯರು ನೋಡದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಗಮ್ಯವಾದ. 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಭೋಗನಿಲ್ಲದ ವಾಸವುಂಟಾಗಲಿ. 


೧೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಥ ಸಾವಿತ್ರೀ ಕೋಪೋಪಹತ ಚೇತಸಾ। 
ನಿಸೃಜ್ಯ ದೇವಪತ್ನೀಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಾಃ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 
ಉದಜ್ಮುಖೀ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಚ ವಾರ್ಯನೂಾಣಾಷಪಿ ಸರ್ವತಃ । 
ಸರ್ವಾಭಿರ್ದೇವಪತ್ನೀಭಿರ್ಲಕ್ಸ್ಮೀಪೂರ್ವಾಭಿರೇವ ಚ 
ತತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ನೋ ಯತ್ರ ನಾಮಾಪಿ ಕಿಲ ವೈ ಯತಃ । 
ಶ್ರೂಯತೇ ಕಾಮುಕಸ್ಯಾಂ ಸ್ಕ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಕಾಮ್ಯುಹಂ ದ್ರುತಂ 
ಏಕಶ್ಚರಜಯೋರ್ಸ್ಯಸ್ತೋ ನಾಮಃ ಹರ್ವತರೋದಧಸಿ | 
ವ್ವಿತೀಯೇನ ಸಮಾರೂಢಾ ತಸ್ಯಾಗಸ್ಯ ತಥೋಪರಿ 
ಅವ್ಯಾಃಸಿ ತತ್ಸದಂ ನಾಮಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಥಿತಂ ಪರ್ವತರೋಧಸಿ 
ಅನಿ ಪಾಪಸಮಾಚಾರೋ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ | 
ಸರ್ವಪಾತಕನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ 
ಯೋ ಯಂ ಕಾಮನಮುಭಿಧ್ಯಾಯ ತಮರ್ಚಯತಿ ಮಾನವಃ । 
ಅವಶ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಯದ್ಯಸಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ 


| ೮೪ ॥ 


ಲ ॥ 


೮೬ ॥ 


೪೩ ॥ 


೪೮ ॥ 


೮೯ ॥ 


೮೩-೮೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ 


ಶಪಿಸಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವಸತ್ಲಿಯರನ್ನೂ 


ಬಿಟ್ಟು 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಮೊದಲಾದ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ತಡೆದರೂ ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 


ಮಾಡಿದಳು. 


೮೫. ಕಾಮುಕನಾದ ಈ ವಿಧಿಯ ನಾಮಮಾತ್ರವೂ ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವೆನೆಂದಳು. 


೮೬. ಅವಳು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿಟ್ಟು 


ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಆ ಸರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಏರಿದಳು. 


ಎರಡನೆಯ 


೮೭. ಈಗಲೂ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ 


ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ವಾಮಪಾದವು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 


೮೮. ಪಾಪಶೀಲನಾದರೂ ಮಾನವನು ಆ ಪಾದವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ 


ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ರ. ಮಾನವನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಚೆಂತಿಸಿ ಆ ಪಾದ 


ವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವನೊ, 
ವನು. 


ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಹೊಂದು 


ದ್ವಿನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪ ೯ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏನಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವೀ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪರ್ವತಾಶ್ರಯಾ | 
ಅಪಮಾನಂ ಮಹತ್ರಾಪ್ಯ ಸಕಾಶಾತ್ಸ್ಪಪತೇಸ್ತದಾ _ 1೯೦॥ 
ಯಸ್ತಾಮರ್ಚಯತೇ ಸಮ್ಯಕ್ಕ್‌ರ್ಣಿಮಾಸ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನನಾಸ್ನೋತಿ ಸ ಮುನೋನಾಂಛಿತಾಂಸ್ತದಾ ॥ ೯೧॥ 
ಯಾ ನಾರೀ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೀಪದಾನಂ ತದಗ್ರತಃ। 
ರಕ್ತತಂತುಭಿರಾಜ್ಯೇನ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಂ ॥ ೯೨॥ 
ಯಾನಂತಸ್ತಂತವಸ್ತಸ್ಯ ದಹ್ಯಂತೇ ದೀಪಸಂಭನಾಃ। 
ಮುಹೂರ್ತಾನಿ ಚ ಯಾವಂತಿ ಫೃತದೀಪಶ್ಚ ತಿಷ್ಕತಿ। 


ತಾನಜ್ಜನ್ಮಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್ಸೌಭಾಗ್ಯಭಾಗಿನೀ I ೯೩॥ 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸನೋಹೇತಾ ಧನಿನೀ ಶೀಲಮಂಡನಾ | 
ನ ದುರ್ಭಗಾ ನ ನಂಧ್ಯಾ ಚನ ಚ ಕಾಣಾ ವಿರೂಪಿಕಾ HFN 


ಯಾ ನೃತ್ಯಂ ಕುರುತೇ ನಾರೀ ನಿಧನಾಸಿ ತದಗ್ರತಃ। 


ಗೀತಂ ಮಾ ಕುರುತೇ ತತ್ರ ತಸ್ಯಾಃ ಶೃಣುತ ಯತ್ಸಲಂ | ೯೫॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ನೃತ್ಯಮಾನಾ ಸ್ವಗಾತ್ರಂ ನಿಧುನೋತಿ ಚ | 
ತಥಾ ತಥಾ ಧುನೋತ್ಯೇವ ಯತ್ಸಾಪಂ ಪ್ರಕೃತಂ ಪುರಾ ॥ ೯೬॥ 





೯೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಅವ 
ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಆ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. 

೯೧. ಅವಳನ್ನು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಪೂಜಿಸಿದವನು ತನ್ನ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೯೨, ಅವಳ ಮುಂದೆ ಕೆಂಪುನೂಲಿನ ಬತ್ತಿಯಿಂದ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿ ದಾನ ಮಾಡುವ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೯೩-೯೪. ಆ ದೀಪದ ಎಷ್ಟು ನೂಲುಗಳು ಸುಡುವುವೊ, ಆ ತುಪ್ಪದ 
ದೀಪವು ಎಷ್ಟು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಉರಿಯುವುದೊ, ಅವಳು ಅಷ್ಟು ಜನ್ಮಗಳ 
ಕಾಲ ಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಧನಿಕಳೂ, ಶೀಲ 
ಸಂಪನ್ನಳೂ ಆಗುವಳು. ಎಂದಿಗೂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಬಂಜೆಯೂ, 
ಕುರುಡಳೂ, ಕುರೂಸಿಣಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೫. ಅವಳ ಮುಂದೆ ವಿಧವೆಯು ನೃತ್ಯ ಅಥವಾ ಗಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಅವಳಿ 
ಗುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೯೬. ಅವಳು ಕುಣಿಯುತ್ತ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಹಿಂಡಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಕೊಡಹುವಳು. 


೧೫೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾವಂಶೋ ಜಂತವೋ ಗೀತಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶೃಣ್ವಂತಿ ತತ್ರ ಚ। 


ತಾನಂತಿ ದಿನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಸೇಚ್ಚ ಸಾ i Fen 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಯಾ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಫಲದಾನಂ ಕರೋತಿ ಸಾ । 
ಫಲಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಯುಗಾನಿ ದಿವಿ ಮೋದತೇ ॥ ೯೪ ॥ 


ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಯಚ್ಛತೇ ಯಶ್ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 

ತಸ್ಯಾ ದಕ್ಸಿಣಮೂರ್ತೌ ಚ ಭರ್ತ್ರಾಢ್ಯಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಸಚ ಸಿಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಯುಗಾನಿ ದಿನಿ ಮೋದತೇ 1೯೯ 0 
ಯಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಕುರುತೇ ತತ್ರ ಸಮ ಕೃ ದ್ಧಾ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ರಸೇಸೈಕೇನೆ ಸಸ್ಕೇನ ತಥೈಳೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ | 

ತಸ್ಯಾಪಿ ಜಾಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಗಯಾಶಾ ್ರಾದ್ದೇನ ಯದ್ಭ ವೇತ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಹ ಕರೋತಿ ದ್ವಿಜಸ್ತ ಸ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿ |. 


ಸಂಧ್ಯೊ RUS Wd £4 ಸಃ ಪತ್ನ್ಯಾ ಕ್ಲೃಪಿತೈ ರ್ಜಲ್ಕೆ $ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಯ 300 ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಎನ ಜಾ ye | ಬಸತ್ತ ಹ್ಯಸ್‌ 
ತೇನ ಸ್ಕಾದ್ವಂದಿತಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮ್ಮ ಗ್ದಾ ವಶ” ವಾರ್ಹಿಕೀ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಯೋ ಜಪೇದ್ದಾ ವಹ್ಮಣಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸಾವಿಿ 60 ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ತಸ್ಯ ಯತ್‌ ಸ್ಮಾತ್ರಲಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತದ್ದದಾಮಿ ವಃ ॥ ೧೦೩ ೫ 





೯೭. ಅವಳ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕೇಳುವುವೊ, ಅಷ್ಟು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಳು. 

೯೮. ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಫಲಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವಳು ಆ ಫಲಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುವಳು. 

೯೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವಳ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುವಾಸಿನಿಯರಿಗೆ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸ 
ನನ್ನು ನೀಡುವವನು ಅನ್ನದ ಅಗಳುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುವನು. 

೧೦೦. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಒಂದು ಸಸ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗಯಾ 

ಶ್ರಾದ್ಧ ದ ಪುಣ್ಯ ವು ದೊರೆಯುವುದು. 

“೧೦೧-೧೦೨. ಅವಳ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಕೊಟ್ಟ ನೀರಿನಿಂದ 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ SS ಚಾ. 

೧೦೩. ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮುಂದೆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನಿಗೆ ಉಂಟಾ 


ಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. 


ದ್ವಿನನತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫೧ 


ದಶಭಿರ್ಜನ್ಮಜನಿತಂ ಶತೇನ ಚ ಪುರಾ ಕೃತಂ । 

ತ್ರಿಯುಗೇತು ಸಹಸ್ರೇಣ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ಪಾತಕಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರತಿ । 

ಗತ್ವಾ ತಾಂ ಪೂಜಯೇದ್ದೇವೀಂ ಸ್ತೋತವ್ಯಾ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ಇದಮಾಖ್ಯಾನಂ ಯಃ ಸಶಠೇಚ್ಛೃಣುಯಾಚ್ಚ ನಾ | 
ಸರ್ನಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸುಖಭಾಗತ್ರ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾಃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ॥೧೦೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಸಾನಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ > ಕಾಮ 
ದ್ವಿನನತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೦೪. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಮೂರುಸಾವಿರ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ [ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೦೫. ಆಡುದರಿಂದ ಚಮತ್ಸಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. 

೧೦೬. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನು ಅಥವಾ ಕೇಳಿದವನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗುವನು. 

೧೦೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನೈಲ್ಲ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮರಳಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಫುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶೆ ಕೆ ತ 
0೪ ವ ಎರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ (ಕ ಸಾವಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ || 


ಅಥ ತ್ರಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಾಯತ್ರ್ರೀಪರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಏನಂ ಗತಾಯಾಂ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾಂ ಸಕೋಷಾಯಾಂ ಚ ಸೂತಜ | 
ಕಿಂ ಕೃತಂ ತತ್ರ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಶ್ಚಾಸಿ ಕಂ ಸುರೈಃ HOW 
ಏತತ್ಸ ಕ್‌ ಸೆಮಾಚಕ್ಸ ಸು ಹರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ । 
ಕಥಂ. ಶಾಪಾನ್ವಿತಾ ದೇವಾಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರ ಮಂಡಪೇ 1೨೫ 

ಸೂಶ ಉವಾಚ :- 
ಗತಾಯಾಮಥ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಂ ಶಾಹಂ ದತ್ತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸಹಸೋತ್ಪಾಯ ವಾಕ್ಕನೇತದುದೈರಯತ್‌ ERT 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ಯದೃಚಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತನ್ನ ಶಕ್ಯಂ ಕಥಂಚನ । 
ಅನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮೇವಾಂಥ ಸರ್ವೈರಸಿ ಸುರಾಸುರೈಃ ।1೪॥ 
ಮಹಾಸತೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಾ ಪತಿವ್ರತಾ । 
ಪೂಜ್ಯಾ ಚ ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ “ಚ ಸದ್ಗುಣ lH BH 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಾಯತ್ರೀವರಪ್ರದಾನವರ್ಣ್‌ನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;--ಸೂತ! ಹೀಗೆ ಕುಪಿತಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಾಯತ್ರಿಯೂ, ಬ್ರಹಾ ಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು? 

೨. ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾದ ದಿವಿಜರು ಆ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದರು? 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ದ್ದಿ ಜವರ್ಯಕೆ! ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಶಾಪ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಗಾಯತ್ರಿ 'ಯು ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ನುಡಿದಳು. 

೪. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಸಕಲ ಜೀವಾ 
ಸುರರಿಗೂ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. 

೫. ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಮಹಾತ್ಮಳೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯಳೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಳೂ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಮಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 


ತ್ರಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫೩ 


ಪರಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ಹಭಾವೋಃಯಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ | 


ಅಪಿ ಸಹ್ಯೋ ವಜ್ರಪಾತಃ ಸಪತ್ಸ್ಯಾ ನ ಪುನಃ ಕಥಾ | & 
ಮತೃತೇ ಯೇಂತ್ರ ಶಸಿತಾಃ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸುರಾಃ । 
ತೇಸಾನುಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಧಾರಣಾಂ ಸ್ವಯಂ ERT 


ಅಪೂಜ್ಯೋಃ ಯಂ ವಿಧಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಯಾ ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರಃ । 
ಸರ್ನೇಸಾಮೇನ ನರ್ಣಾನಾಂ ವಿಪ್ರಾದೀನಾಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ 1 ೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೇಷು ಸರ್ನೇಷು ಸಮಗ್ರೇ ಧರಣೀತಲೇ । 

ನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿನಾ ಕಿಂಚಿತೃತ್ಯಂ ಸಿದ್ದಿಮುಸೈಸ್ಯತಿ 1೯॥ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಚನೇ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಿಂಗಪೂಜನೇ । 

ತತ್ಸಲಂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ಸದಾ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನಾತ್‌ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ವಿಶೇಷಾತ್ಸರ್ವಪರ್ವಸು u ೧೦॥ 
ತ್ವಂ ಚ ನಿಷ್ಟ್ಣೋ ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮರ್ತ್ಯಜನ್ಮ ಯದಾಪ್ಸ್ಯಸಿ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಪರಭೃತ್ಯತ್ವಂ ಪರೇಷಾಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೧ ॥ 


ತತೃತ್ವಾ ರೂಪ ದ್ವಿತಯಂ ತತ್ರ ಜನ್ಮ ತ್ವಮಾಪ್ಸ್ಯಸಿ | 
ಯತ್ತಯಾ ಕಥಿತೋ ವಂಶೋ ಮಮಾಃಂಯಂ ಗೋಪ ಸಂಜ್ವೆತಃ। 
ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸಾನನಾರ್ಥಾಯ ಚಿರಂ ವೃದ್ಧಿಮನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ । ೧೨ ॥ 





೬. ಸುರವರ್ಯರೆ! ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾವವು. ಅವರು 
ವಜ್ರಪಾತವನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸಿಯಾರು. ಸವತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ನನಗಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಸುರರಿಗೂ ಆ ಶಾಪವನ್ನು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 

೮. ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಪ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಪೂಜ್ಯನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವಳು. 

೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಸಕಲ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ, ಈಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಪೂಜಿ 
ಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತ ಕೋಟಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವು ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನ 
ದಿಂದಾಗುವುದು. 

೧೧. ವಿಷ್ಣುವೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪರರ ಸೇವಕನಾಗುವೆ ಎಂದು ಶಹಿಸಿರುವಳು. 

೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ಗೋಪವಂಶದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜನ್ಮತಾಳಿ ಬಹುಕಾಲ ಬೆಳೆಯುವೆ. 


೧೫೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಃ ಕೃಷ್ಣಾಭಿಧಾನಸ್ತು ದ್ವಿತೀಯೋಂರ್ಜುನ ಸಂಜ್ಥೆತಃ । 


ತಸ್ಯಾತ್ಮನೋರ್ಜುನಾಖ್ಯಸ್ಯ ಸಾರಥ್ಯಂ ತ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ತೇನಾಕೃತ್ಯೇಸಿ ರಕ್ತಾಸ್ತೇ ಗೋಪಾ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯತಾಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ದೇನಾನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೧೪ ॥ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚ ನತ್ಯ್ಯಂತಿ ಮದ್ವಂಶಪ್ರಭವಾ ನರಾಃ । 

ತತ್ರ ತತ್ರ ಶ್ರಿಯೋ ನಾಸೋ ನನೇಃಸಿ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ । ೧೫ ॥ 
ಭೋ ಭೋಃ ಶಕ್ರ ಭವಾನುಕ್ತೋ ಯತ್ತಯಾ ಕೋಪಸಯುಕ್ಕಯಾ । 
ಪರಾಜಯಂ ರಿಪೋಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾರಾಗಾರೇ ಪತಿಷ್ಯತಿ ೧೬ ॥ 
ತನ್ಮುಕ್ತಿಂ ತೇ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮದ್ವಾಕ್ಕೇನ ಕರಿಷ್ಯತಿ I ೧೭ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇನ ಸರಾಜಯಮಾಪ್ಸ್ಯಸಿ 

ತ್ವಂ ನಹ್ನೇ ಸರ್ವಭಕ್ಷಶ್ಚ ಯತ್ಟ್ರೋಕ್ತೋ ರುಷ್ಟಯಾ ತಯಾ ॥೧೮॥ 
ತದಮೇಧ್ಯಮಪಿ ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ತೇಂರ್ಚಿಭಿರಗ್ರತಃ । 

ಮೇಧ್ಯತಾಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತತಃ ಪೂಜಾಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ !೧೯॥ 
ಸ್ವಾಹಾ ನಾನುಚ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾ ದೇವಾನ್‌ ಸಂತರ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ। 
ಸ್ವಧಾಚಾಃಸಿ ಪಿತ್ಯೂನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೨೦ ॥ 

೧೩-೧೪. ಆ ರೂಪಗಳಲ್ಲೊಂದು ಕೃಷ್ಣನೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯದು ಅರ್ಜುನ 
ನೆಂದೂ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಆ ಅರ್ಜುನರೂಪಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನೀನೇ 
ಸಾರಥಿಯಾಗುವೆ. ಅದರಿಂದ ಅಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತರಾದ ಗೋಪಾಲಕರು ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶ್ಲಾಘ್ಯರಾಗುವರು. 

೧೫. ನನ್ನ ವಂಶದವರು ವಾಸಮಾಡಿದ ಸ್ಗಳಗಳೆಲ್ಲ ಅರಣ್ಯವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಂಪತ್ತು ನೆಲೆಸುವುದು. 

೧೬. ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೆ! ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಿನಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ 
ಸೋತು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆ ಎಂದು ಶಾಹ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 

೧೭. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅದರಿಂದ ಬಿಡಿಸುವನು. 

೧೮. ಅನಂತರ ಸಮರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೋಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯೆ! ಕುಪಿತ 
ಳಾದ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಿನಗೆ ಸರ್ವಭಕ್ಸನಾಗೆಂದು ಶಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 

೧೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ವಸ್ತುವು ಅಪವಿತ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ 
ಜ್ವಾಲೆಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ನೀನು ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೨೦. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಹೆಯೆಂಬ ಭಾರ್ಯೆಯು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವಥೆಯೆಂಬುವಳು ಸಕಲ ನಿಶ್ಚಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವಳು. 


ತ್ರಿನನತ್ಕುತ್ತರೆಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫೫ 


ಯದ್ರುದ್ರ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಯೋಗಃ ಕಥಿತಸ್ತಯಾ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೇಸ್ಠತರಾ ಚಾಃನ್ಯಾ ತನ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಗೌರೀನಾನೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಹಿಮಾಚಲಸುತಾ ಶುಭಾ TEN 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಳಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
46 ಗಾಯತ್ರೀವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ತ್ರಿನನತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೧. ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ಅವಳು ಸತೀನಿಯೋಗನಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ನಿನಗೆ ಅವಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳಾದ ಗೌರಿಯೆಂಬ ಹಿಮವತ್ಪುತ್ರಿಯು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಗಾಯತ್ರೀವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುರ್ಣನತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾದುಕಾಮಾಹಾ ತ್ಮ™್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಏನಂ ಸಾ ತಾನ್‌ ನರಾನ್‌ ದತ್ತಾ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಶಾಹಭಾಗಿನಾಂ | 
ಮೌನವ್ರತಧರಾ ಭೂತ್ವಾ ನಿನಿಷ್ಟಾಃಥ ಧರಾತಲೇ !(೧॥ 
ತತೋ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತಾಪಸಾಶ್ಚ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ತಾಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತತಃ ಪ್ರೋಚುರಿದಂ ವಚಃ ENT 
ಏತಾಂ ಡೇನೀಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮರ್ತ್ಶೇಂತ್ರ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಸಮಾಹಿತಃ I &N 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಪಶ್ಚಾದೇನಾಂ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ | 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತೇ ತು ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥೪॥ 
ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಪತಿಸಂಯೋಗಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕಾತ್ರ ಸಮಾಹಿತಾ | 
ತತಃ ಪಾದಪ್ರಣಾಮಂ ಚ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಶ್ಚ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಪತಿಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಾ ಭನಿಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

ಗಿ. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗಾಯತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ಶಾಸಗ್ರಸ್ತರಾದವರಿ 
ಗೆಲ್ಲ ವರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮೌನವ್ರತವನ್ನು ತಾಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. 

೨. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಎಂದು ಆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೩. ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸುವರು. 

೪. ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ದೇವಿಯನ 
ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 

೫-೬. ಇಲ್ಲಿ ಸತಿಸಂಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದ್ದು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗುವ 
ಕನ್ಯೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 


pe 


ಚತುರ್ಣವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫ ೭ 


ಸರ್ವಕಾಮ ಸುಖೋಪೇತಾ ಧನಧಾನ್ಯಸಮನ್ಮಿತಾ । 

ಯಾ ನಾರೀ ದುರ್ಭಗಾ ವಂಧ್ಯಾ ಭನಿಸ್ಯತಿ ಚ ಶೋಭನಾ HN 
ಯುಷಯ ಊಚುಃ: 

ಯದೇತದ್ಭವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗತೇ ಪಂಚೋತ್ತರೇ ಶತೇ 

ಪದ್ಮಜಾನಾಂ ಹರಃ ಪ್ರಾದಾದೇತತ್ವಥಮನುತ್ತಮಂ "Har 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಕಿಂ ವಾಂನ್ಯೋಂಸ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಏತಂ ಸಃ ಸಂಶಯಂ ಭೂಯೋ ಯಥಾನದೃಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ He 

ಆಯುಷ್ಯಂ ಶಂಕರಸ್ಯಾಪಿ ಯತ್ಛ್ರಮಾಣಂ ತಥಾ ಹರೇಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂಃನಿ ಸಮಾಚಕ್ಸ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ॥೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಸ್ತರೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಚಾಃ6ಯುಷ್ಯಂ ಯತ್ರ ಮಾಣಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 1 ೧೦॥ 

ನಿಮೇಷಸ್ಯ ಚತುರ್ಭಾಗಸ್ತ್ರೂಟಿಃ ಸ್ಥಾತ್ತದ್ದಯಂ ಲವಃ । 

ಲವದ್ವಯಂ ಕಲಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕಾಸ್ಕಾ ತು ದಶಪಂಚಭಿಃ ॥ ೧೧ ॥ 

ತ್ರಿಂಶತ್ಕಾಷ್ಠ್ಮಾಂ ಕಲಾಮಾಹುಃ ಕ್ಟಣಸ್ತಿಂ ಶತ್ವಲೋ ಮತಃ । 

ಮುಹೂರ್ತಮಾನಂ ಮೌಹೂರ್ತಾ ವದಂತಿ ದ್ವಾದಶ ಕ್ಟಣಂ ॥ ೧೨॥ 


ದವಳೂ, ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಳೂ ಆಗುವಳು. ದುರ್ಭಗಳೂ, ಬಂಜೆಯೂ ಆದ 
ನಾರಿಯೂ ಸುಂದರಿಯಾಗುವಳು. 

೭-೮. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನೀನು ನೂರೈದು ಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರು 
ಅಳಿದ ಮೇಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ಅದೇ ಮಹೇಶ್ವರನೆ? ಅಥವಾ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹೇಶ್ವರನಿದ್ದಾನೆಯೆ? ನಮಗೆ ಮರಳಿ ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೯, ಶಂಕರ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರ ಆಯುಷ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣವೆಷ್ಟು? ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯಲು ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೧೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈ ಮೂರು 
ಮಂದಿಯ ಆಯುಷ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೧-೧೨. ನಿಮೇಷದ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳು ತ್ರುಟಿಯೂ, ಎರಡು ತ್ರುಟ 
ಗಳಿಂದ ಲನವೂ, ಎರಡು ಲವಗಳಿಂದ ಕಲೆಯೂ, ಹದಿನೈದು ಕಲೆಗಳಿಂದ 
ಕಾಷ್ಕವೂ, ಮೂವತ್ತು ಕಾಷ್ಮಗಳಿಂದ ಕಲೆಯೂ, ಮೂವತ್ತು ಕಲೆಗಳಿಂದ 
ಕಣವೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಮುಹೂರ್ತವೂ ಆಗುವುದು. 


ಸಜಹಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಂಶನ್ಮುಹೂರ್ತಮುದ್ದಿಷ್ಟಮಹೋ ರಾತ್ರಂ ಮನೀಷಿಭಿಃ । 


ಮಾಸಸ್ತ್ರಿಂಶದಹೋರಾತ್ಸೈರ್ದ್ನೌ ಮಾಸಾವೃತುಸಂಜ್ಞಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯತುತ್ರಯಂ ಚಾಃಯನಂ ಚ ಅಯನೇ ದ್ವೇತು ನತ್ಸರಂ | 

ದೈನಿಕಂ ಚ ಭನೇತ್ತಚ್ಚ ಹೃಹೋರಾತ್ರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಉತ್ತರಂ ಚಾಃಯನಂ ತತ್ರ ದಿನಂ ರಾತ್ರಿಸ್ತ್ರಥಾಃಪರಂ 
ಲಕ್ಟೈಃಸಪ್ತ್ರದಶಾಖ್ಯೈಸ್ತು ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಚ ವತ್ಸರೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 
'ಅಪ್ಟಾವಿಂಶತಿಭಿಶ್ರನ ಸಹಸ್ಸೆಸ್ತು ತಥಾ ಪರೈಃ । 

ಆದ್ಯಂ ಕೃತಯುಗಂ ಚೈನ ತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ಸದ್ದಿಜಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತೋ ದ್ವಾದಶಭಿರ್ಲಕ್ಸೈಃ ಷೋಡಶಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಕೈಃ । 
ತ್ರೇತಾಯುಗಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ i ೧೭ ॥ 
ದ್ವಾಪರಂ ಚಾಷ್ಟಭಿರ್ಲಕ್ಸೈಸ್ತೃತೀಯಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 

ಚತುಃ ಸಸ್ಟಿಸಹಸ್ಸೆಸ್ತು ಯಥಾವತ್ಪರಿಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಚತುರ್ಲಕ್ಸಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಯುಗಂ ಕಲಿಸಮುದ್ದವಂ | 

ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತಾ ಸಪಸ್ತೆಸ್ತು ಚತುರ್ಥಂ ತದ್ದ್ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ I oF 


ಚತುರ್ಯುಗಸಹಸ್ರೇಣ ದಿನಂ ಸೈತಾಮಹಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಮಾಸ ಸ್ತ್ರಿಂಶದ್ದಿ ನೈರ್ವರ್ಷೋ ಮಾಸೈರ್ದ್ವಾದಶಭಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥೨೦॥ 


೧೩-೧೪. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂವತ್ತು ಮುಹೂರ್ತಗಳಿಂದ ಒಂದು ದಿವಸವೂ, 
ಮೂವತ್ತು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳೂ, ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ಖುತುವೂ, 
ಮೂರು ಖುತುಗಳಿಂದ ಅಯನವೂ, ಎರಡು ಅಯನಗಳಿಂದ ಸಂವತ್ಸರವೂ 
ಅಗುವುದು. ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿವಸನೆನ್ನಿಸುವುದು. 

೧೫-೧೬. ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಯಣವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಗಲೂ, 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನವು ರಾತ್ರಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು. ಮನುಷ್ಯರ ಹದಿನೇಳು ಲಕ್ಷದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮೊದಲನೆ ಕೃತಯುಗವಾಗುವುದು. 

೧೭. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ ! ಮನುಷ್ಯರ ಹನ್ನೆರಡು ಲಕ್ಷದ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಎರಡನೆಯ ತ್ರೇತಾಯುಗವಾಗುವುದು. 

೧೮. ಎಂಟು ಲಕ್ಷದ ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ದ್ವಾಪರಯುಗವಾಗುವುದು. 

೧೯. ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಕಲಿಯುಗವಾಗುವುದು. 

೨೦. ಈ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳ ಸಾವಿರಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನವಾಗುವುದು. 
ಆ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳಿಂದ ತಿಂಗಳೂ, ಹನ್ನೆರಡು, ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ವರ್ಷವೂ 
ಆಗುವುದು. 


ಚತುರ್ಣವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೇಷಾಂ ಶತಂ ಯಾವತ್ಸ ಜೀವತಿ ಪಿತಾಮಹಃ | 


ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚಾಷ್ಟ ವರ್ಷೀಯಃ ಷಣ್ಮಾಸಶ್ಟೈನ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 1 ೨೧! 
ಪ್ರ ತಿಸದ್ದಿ ವಸಸ್ಯಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಸ್ಕ್ಯ ತ | 

ಯಾಮಡ್ಯ ಹ ಶುಕ್ರ ವಾರೇ ಮಾನ! ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೨೨ 0 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನರ್ಷಮಾತ್ರೇಣ ದಿನಂ ನೈಸ್ಣನಮುಚ್ಯತೇ i ೨೩ 0 
ಸೋನಿ ವರ್ಷಶತಂ ಯಾನದಾತ ಮಮಾನೇನ ಜೀವತಿ । 
ಸಂಚಪಂಚಾಶದಾದಿಷ್ಟಾಸ್ತಸ್ಯ ಜಾತಸ್ಯ ನತ್ಸರಾಃ । ೨೪ ॥ 
ತಿಥಯಃ ಪಂಚ ಯಾಮಾರ್ಥಂ ಸನುವ ಸಂಗತಂ | 

ನೈಷ್ಣನೇನ ತು ವರ್ಷೇಣ ದಿನಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೨೫ 0 
ಶಿವೇ ವರ್ಷಶತಂ ಯಾವತ್ತೇನ ರೂಪೇಣ ಚ ಸ್ಥಿತಃ 

ಯಾವದುಚ್ಛ ಎಸಿತಂ ವಕ್ರ ೦ "ಸದಾಶಿವ ಸಮುದ ನಂ ॥ ೨೬ 0 
ಸಶ್ವಾ ಚ್ಛ ಕೆ ಸಮಭ್ಸೇಫ ಯಾವನ್ನಿಃಶ್ವಸಿತಂ ಭವೇತ್‌ । 

ನಿಃಶ್ಛಾ ಸೋಚ್ಛ ಎಸಿತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೇಹಿನಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಬ್ರಹ ನಿಷ್ಟ ಶಿನಾನಾಂ ಚ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಕ್ಷಸಾಂ। 

ಏಕನಿಂತತ್ತೆ ಹಸ್ರಾ ಣೆ ಶತೈಃ ಷಡ್ಳಿಃ ಶತಾನಿ ಚ il ೨೪ ॥ 
ಅಹೋ ರಾತ್ರೇಣ ಚೋಳ್ಪಾನಿ ಪ್ರಮಾಣೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಷಡ್ಭಿರುಚ್ಛ್ಛಾಸ ನಿಃಶ್ವಾಸೈೆಃ ಪಲಮೇಕಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ।೨೯॥ 








LE ವವ ಸಾ ಸನಾ ನ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತಹ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಜೀವಿಸುವನು. ಈಗ 
ಅವನು ಎಂಟೂವರೆ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

೨೨, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಈಗ ಶುಕ್ರವಾರ ಪಾಡ್ಯದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜಾಮ 
ಗಳು Fil 

೨೩-೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ವರ್ಷವು ವಿಷು ವಿನ ಒಂದು ದಿನವಾಗುವುದು. 
ಅವನೂ, ನೂರು Me ಕಾಲ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಗ ಹುಟ್ಟಿ ರುವಆ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ 
ಐವತೆ ತ್ರೈದು ವರ್ಷಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೨೫-೨೯. ಪರಿಚಮಾ ಸೋಮವಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಯಾಮವು ಕಳೆದಿರುವುದು. 
ನಿಷ್ಣುನಿನ ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವಾಗುವುದು. 
ಶಿವನೂ ಆ ರೂಪದಿಂದ ಒಂದುನೂರು ವಿ ಇರುವನು. ಸದಾಶಿವನು 
ನಿಶ್ರಾಸೋಚ್ಛಾ ಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಶಿವನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವರೂ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಉರಗ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಪತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರದ ಏಳುನೂರು ಸಾರಿ 
ಉಸಿರಾಡುವರು. ಆರು ಉಚ್ಛಾ ಎಸ ನಿಶ್ವಾ ಸಗಳಿಂದ ಒಂದು ಪಲವಾಗುವುದು. 


ಬಿ೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಡೀ ಷಸ್ಟಿಪಲಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಾಸಾಂ ಷಷ್ಟ್ಯಾ ದಿನಂ ನಿಶಾ । 
ನಿಃಶ್ವಾಸೋಚ್ಚಸಿತಾನಾಂ ಚ ಹರಿಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 


ಸದಾಶಿವಸಮುತ್ತಾ ನಾಮೇತಸ್ಮಾತ್ಸೊ ಅಕ್ಷ ಯಃ ಸತಃ lH ೩೦ ॥ 

ಅನ್ಯೇಪಿ ಯೇ ಪ ಪ್ರಗಚ್ಛಂತಿ ಬ್ರ ಬ್ಮಹೆ | ಜ್ಞಾ ನಸಮಸ್ಸಿ ತಾಃ । 

ಅಕ ಯಾಸ್ಮೇ ಪಿ i. ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ H ಕ೧॥ 
ಆ ಊಚುಃ: 

ಯದ್ಯೇವಂ ಸೂತಪುತ್ರಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವ್ಚರಾಃ । 

pl ೈವರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣೇ ಯಾಂತಿ ನಾಶಮಸಂಶಯಂ | ೩೨ ॥ 
ತ್ಮಥಂ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚ ಮತ್ಯ ೯ಲೋಕೇಃ ಲ್ಪಜೀವಿನಾ | 

i. ಚ ಯೇ ಮುಕ್ತಿಂ ನಿದ್ಧಾ ಂಸಶ್ರೈವ ಇತ I ೩೩ ॥ 


ನೂನಂ ತೇಷಾಂ ಮೃ ಷಾನಾದೋ ಸ ಕ್ಸಮಾರ್ಗಸಮುದ್ಭವಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :.. 

ಅನಾದಿನಿಧನಃ ಕಾಲಃ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ । 

ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಗತಾ ಮೋಕ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 

ನಿಜೇ ವರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣೇ ವಾಲುಕಾ ರೇಣವೋ ಯಥಾ | 

ನಿಜಮಾನೇನ ಯಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸಮುದ್ಭವಾ । 


ತೇಷಾಂ ಚೇನ್ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚ ತನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದಸಂಶಯಂ 1 ೩೬॥ 


೩೦. ಅರುವತ್ತು ಪಲಗಳಿಂದ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಾಗುವುದು. ಈ ಅರುವತ್ತು 
ಗಳಿಗೆಗಳಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಾಗುವುವು. ಸದಾಶಿವನ ಉಚ್ಛ್ವಾಸ ನಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳಿಗೆ ಸ ಣ್ಣ ಕಳಾ ಆದುದರಿಂದವನು ಅಕ್ಷಯನಾಗಿರುವನು. 

ಬ್ರಹ ಜ್ಞಾ, ನಿಗಳಾದ ಇತರರೂ ಅಕ್ಷ ನ'ಯರಾಗುವರು. ನಾನು 
ಚ | ಎಬ. 

೩೨. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಹೀಗಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು 
ಮಹೇಶ್ವ ರರು ತಮ್ಮ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆದ ಕೂಡಲೆ ಮಡಿಯುವರು. 

ಬ ಮನುಷ್ಯ ರೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಪ ಜೀವಿಗಳ್ಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರಷ್ಟೈ ಅದು ಹೇಗೆ? 

೩೪. ಅವರಿಗೆ” ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದೆಂಬ ಮೊತು ಸುಳ್ಳು. 

೩೫-೩೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಕಾಲವು ಆದ್ಯಂತವಿಲ್ಲದೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ತಮ್ಮ ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರರು ಮರಳು ಧೂಳಿಗಳೂತೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನದಿಂದುಂಬಾದ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯು SNE ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಚತುರ್ಣವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೧ 


ಯಥೈತೇ ದಂಶಮಶಕಾ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚ ಕೀಟಿಕಾಃ । 
ಜಾಯಂತೇ ಚ ವಿತ್ರಿಯಂತೇ ಚ ಗಣ್ಯಂತೇ ನೈವ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 


ಇಂದ್ರಾದೀನಾಂ ತಥಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸಂಭಾವ್ಯಾ ಜಗತೀ ತಲೇ ॥ ೩೭॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಕೀಟಿಸ್ಲಾನೇ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 

ತಥಾ ದೇವಾ ಅಸಿ ಜ್ಞೇಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಃ 1 ೩೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು ಯಥಾ ದೇವಾಃ ಕೀಟಿಸ್ಮಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ। 

ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಃಪಿ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಕೀಟಿಸ್ಸಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1೩೯ ॥ 
ಸಿತಾಮಹೋ ಯಥಾ ನಿಷ್ಣೋಃ ಕೀಟಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 

ತಥಾ ಸ ಶಿವಶಕ್ತಿಭ್ಯಾಂ ಪರಿಚ್ಲೇಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ul ೪೦॥ 
ಯಥಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಕೃಮಿಜ್ಜೇಯಸ್ತಾಭ್ಯಾಮೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸದಾಶಿವಸ್ಯ ವಿಜ್ಞೇಯೌ ತಥಾ ತೌ ಕೃವಿಿರೂಪಕ್‌ೌ Hu ೪೧॥ 
ಏವಂ ಚೆ ವಿನಿಧೈರ್ಯಚ್ಞೈಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಾತ್ಸರೆಂ ಯಾಂತಿ ಸದಾಶಿನಸಮುದ್ದನಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಞ್ಜೈಃ ಕೃತೈಃ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿಣೈಃ । 
ತದರ್ಥಂ ತೇ ದಿನಂ ಯಾಂತಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್‌ ಪೃಥಗ್ಮಿಧಾನ್‌ ॥೪೩॥ 

ಜ.೭. ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೀಟಿಗಳಾದ ನೊಣ ಸೊಳ್ಳೆಗಳು ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟುವುವೋ ಮತ್ತು ಸಾಯುವುವೋ, ಅವುಗಳ ಗಣನೆಯೇ ಹೇಗೆ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು 
ಗಣ್ಯರಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೩೮. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗೋ ಬ್ರಕ್ಕ್‌ನಿಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಹಾಗೆಯೇ. 

೩೯. ಅವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೇಟಿದಂತಿರುವನು. 

೪೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೀಟಿದಂತಿರುವಂತೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವಶಕ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕೇಟಿವಾಗಿರುವನು. 

೪೧. ಶಿವ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಕೀಟದಂತಿರುವಂತೆ ಅವರು 
ಸದಾಶಿವನಿಗೆ ಕೀಟರೂಪರಾಗಿರುವರು. 

೪.೨. ಹೀಗೆ ನರನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸದಾಶಿವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೪೩-೪೪, ಮಾನವನು ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಧ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
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ಕ್ಪೆಯೇ ಚ ಪುನರಾಯಾಂತಿ ಸುಕೃ ತಸ್ಯ ಮಹೀತಲೇ । 


ಬ್ರಪ್ಮಜ್ಞಾನಾತ್ಸರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ ೪೪ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತತ್ರಾಭ್ಯಾಸಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಜನ್ಮಭಿರ್ಬಹುಭಿಃ ಪಶ್ಚಾಚ್ಛನೈರ್ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಪ್ನುಯಾತ್‌ ! ೪೫ ॥ 

ಏಕಜನ್ಮನಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಲೇಶೋ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚ। 

ದ್ವಿತೀಯೇ ದ್ವಿಗುಣಸ್ತಸ್ಯ ತೃತೀಯೇ ತ್ರಿಗುಣೋ ಭನೇತ್‌ । ೪೬ ॥ 

ಏಕೋತ್ತರೋ ಭವೇದೇನಂ ಸದಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥ ೪೭ ॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಜಾಯತೇ ಕಥಂ । 

ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ್ಕ ಯದಿ ತ್ವಂ ಮೇತ್ರಿ ಸೂತಜ ॥ ೪ಳ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಕಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮಮ ವಕ್ತವ್ಯೇ ಜ್ಞಾ ನೇ ಮರ್ತ್ಯಸಮುದ್ದವೇ ! 

ಸ್ವ ಯನೇನ ನ ಯೋ ನೇತ್ರಿ "ಸ ಪರಸ್ಕ ನಡತ ಫಂ HVE 

ಉಪದೇಶಃ ಪರಂ ಯೋ ಮೇ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತೊ ೯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 

ತಮಹಂ ನಃ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸಮುದ್ಭವಂ ' H ೫೦॥ 


ಅನುಭವಿಸಿ ಪುಣ್ಯವು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಮರಳಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸದಾಶಿವನಾದೆರೆ ತಿರುಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಹು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೬-೪೭. ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾದರೆ ಎರಡನೆಯ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅದರ ಇಮ್ಮಡಿಯೂ. ಮೂರನೆಯ. ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯೂ 
ಆಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗ 
ದಷ್ಟು ಜ್ಞಾನವು ಹೆಚು ವುದು. 

ಛಲ. ಯುಷಿಗಳು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವು 
ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು? ನೀನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೆ ನಮಗೆ ಮ್‌ 

೪೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮನುಷ್ಯ ರಿಗುಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ? ತಾನೇ ಕಿಳಿಯದಿದ್ದ ನನು ಪರರಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವನು? 

೫೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನಾ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು 


ಚತುರ್ಣವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೩ 


ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ರೇತ್ರೇ ಹೃಸ್ತಿ ತೀರ್ಥದ್ವಯಂ ಶುಭಂ | 
ಕುಮಾರಿಕಾಭ್ಯಾಂ ವಿಹಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ॥೫೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾ ಚೈನ ಶೂದ್ರ್ಯಾ ಚ ಕುಮಾರೀಭ್ಯಾಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ । 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ನಾ ನಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಪಶ್ಚಾ ಈ, ಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧೆ ಸಿದ್ದಿ ಸಾದುಕೇ 


ಸುಗುಪ್ತೆ € ೪ ಗರ್ತಮಧ್ಯಸ್ಥೆ € ಕುನಾರ್ಯಾ ಪರಿಪೂಜಿತೇ 1 ೫೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ಸಂವತ ರಸ್ಯಾ ತೇಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಂಪ್ರ ಜಾಯತೇ । 

ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಿನಿಹಿತೇ ತೀ ಚ ಸ್ವದರ್ಶನವಿವೃ ತ್‌ ಯೇ 1 ೫೪ ॥ 
3 ಜ್‌ ॥ ಮುಕ್ತಿ ಚ ೫೫ ಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಸುಖಾನಹೇ | 

ಮಮ ತಾತೋ ಗತಸ್ತ ತ್ರ ತತಶ್ಚ ಜ್ಞಾ ನವಾಜ್‌ ಸ್ಥಿ ತಃ UH ೫೫॥ 
ತಸ್ಯಾ ದೇಶಾದಹಂ ತತ್ರ ಗತಃ ಸಂವತ್ಸ ರೆಂ ಸ್ಥಿ ತಃ ಕ 

ಸಾದುಕೇ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಕೋ ಜ್ಞಾ ನಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಂ 1 ೬ i 
ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ವಾ ಶ್ರುತಂ ಲೋಕೇ ಪುರಾಣಾಗ್ರ್ಯ ೦ವ್ಯ ವಸ್ಸಿ ತಂ | 
SNS, ಭವಿಷ್ಯ ಚ್ಚ ತದಹಂ ನೇದ್ಮಿ ಭೋ ದ್ದ ಜಾ? ul ೫೭॥ 


ತತ್ರ ಸಾದಾದಸಂದಿಗ್ಗ ೦ ಪ್ರ ಮಾಣಂ ಚಾಂತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ 
ಮುಕ್ತೈಕಂ ನೇಡಸತನಂ ಸೂತತ್ಯಂ ಚ “ಯತೋ ಮಯಿ ! ೫೮ ॥ 


೫೧-೫೫. ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರ ಕನ್ಯೆ ಯರು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ಲೀಯುವ ಸ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಅಷ್ಟ ಮಾ 
ಚತುರ್ದಶೀ “ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕುಣಿಯೊಳಗೆ ಪಗ 
ಪೂಜಿಸಿರುವ ಗುಪ್ತವಾದ ಎರಡು ಸಿದ್ಧಿ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವವನಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುವುದು. 
ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ದರ್ಶನವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಕಾಮರಾದ ಜನರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿರಿಸಿರುವಳು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಜಾ ನಿಯಾದನು. 

೫೬, ಭವತ ಅಪ ರ್ರಣೆಯಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 
ಇದ್ದು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪ್‌ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಜಿದೆನು. 

೫೭. ದ್ವಿಜರೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ವರ್ತ 
ಮಾನ ಭವಿಷ್ಯದ್ದಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

೫೮. ನಾನು ಸೂತನಾದ ಕಾರಣ ವೇದಪಠನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಪಾದುಕೆಯ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲದೆ ಅರಿತಿಡ್ಜೇನೆ. 


೧೫೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಕಾಹಿ ನೇದ್ಮಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಂ ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಜೋೋ ಯಥಾ ಮುನಿಃ ! 
ಅಸ್ಮಾದತ್ತೈವ ಗಚ್ಛದ್ಹಂ ಯದಿ ಮುಕ್ತೇಃ ಪ್ರಯೋಜನಂ 1೫೯॥ 
ಕಿಮೇತೈಃ ಸ್ವರ್ಗದೈಃ ಸತ್ತೆ: ಪುನರಾವೃತ್ತಿಕಾರಕ್ಕೈಃ | 

ಆರಾಧಯಧ್ವಂ ತೇ ಗತಾ ಪಾದುಕೇ ಸಿದ್ದಿದೇ ನೃಣಾಂ । 


ಯೇನ ಸಂನತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ H&೬On 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮುಹಾಭಾಗ ಹ್ಯುಪದೇಶಃ ಕೃತೋ ಮಹಾನ್‌ । 

ತೇನ ಸಂತಾರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಯಂ ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ ॥೬೧॥ 

ಯಾಸ್ಕಾ ನೋಹಿ ವಯಂ ತತ್ರ ಸತ್ರೇ ದ್ವಾದಶನಾರ್ಹಿಕೇ | 

ಸಮಾಪ್ತೇಂಸ್ಮಿನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ | ೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಪಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಚಶುರ್ಣನತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂದಧ್ಯಾಯಃ 


೫೯. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನೆಂಬ ಮುನಿಯಂತೆ ಆ ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಮುಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಬೇಕಾದರೆ 
ಈ ಪಾದುಕೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೬೦. ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ಪರ್ಗದಾಯಕವಾದ ಸತ್ರ 
ಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಮಾನವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಪಾದುಕೆ 
ಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುವುದು. 

೬೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ '—ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು, ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ದೊಡ್ಡ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದೆವು. 

೬೨. ನಾವೂ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆವು ನಿಜ. ನಾವೆಲ್ಲ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ "" ಸಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ಬವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


il ಶ್ರೀಃ 1 
ಆಹು ಪಂಚನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಕಃ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯಕಾವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 


ಯಷ ಯ ಊಚುಃ: 
ಶೂದ್ರೀ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚಾಪಿ ಯೇ ತ್ವಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತೇ ! 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತೀರ್ಥದ್ವಯಮನುತ್ತಮಂ Hon 
ತತ್ಕಥಂ ತತ್ರ ಸಂಜಾತಂ ಜೇನ ವಾ ತದ್ದಿನಿರ್ಮಿತಂ । 
ಏತಚ್ಚ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ನಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ Wn 
ಪಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ಪತ್ತಿಃ ಶ್ರುತಾಃಸ್ಮಾಭಿಃ ಪುರಾ ತವ । 
ವದ ತಚ್ಚಾಂಹಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಭವಂ ಷಟ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಪುರಾಃೀಃಸೀನ್ನಾಗರೋ ವಿಪ್ರಶ್ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಯಸ್ಕಾನ್ವಯೇಃಪಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಶ್ಸಾಂದೋಗ್ಯಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಃ 1 ೪॥ 
ಸಾಮುವೇದವಿದಸ್ತಸ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಧರ್ಮಿಣಃ । 
ಸಶ್ಚಿಮೇ ವಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕನ್ಯಾ ಜಾತಾ ಸುಶೋಭನಾ 1 ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯಳಾವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನೆ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಕೆಯರು ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨. ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ಹೇಗುಂಬಾದುವು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು? ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩. ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವು ಹಿಂದೆ ಪಾದುಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಅವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, ಅವುಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. 

೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯನೆಂಬ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿದ್ದನು. ಈಗ ಅವನ ವಂಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಛಾಂದೋಗ್ಯರೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿರುವರು. 

೫. ಸಾಮವೇದವನ್ನರಿತವನೂ, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ 
ಮುಪ್ರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಯೈಯು ಜನಿಸಿದಳು. 


೧೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೈರಪಿ ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಸರ್ವಲಕ್ಬಣಲಕ್ಸಿತಾ | 


ಸಪ್ತರಕ್ತಾ ತ್ರಿಗಂಭೀರಾ ಪಂಚಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾ:ಬೃಹತ್ಕ ಟಃ Wl 
ಪದ್ಮಪತ್ರವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಲಂಬಕೇಶೀ ಸುಶೋಭನಾ | 
ಬಿಂಬೋಷ್ಮೀ ಪ್ರಸ್ವಲೋಮಾ ಚ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸಮಪ್ರಭಾ 1೭೬ 
ತಸ್ಯಾ ನಾಮ ಪಿತಾ ಚಕ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ದತ್ತಾ ಮಂಡಸಾಂತೇ ಸುಪೂಜಿತ್ಸೆಃ HCH 
ಸಶ್ಚಿಮೇ ನಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಅಪತ್ಯರಹಿತಸ್ಯ ಚ | 

ವವೃಢೇ ಸಾ ಚ ತನ್ನಂಗೀ ಚಂದ್ರಲೇಖಾ ಯಥಾ ತಥಾ HF 


ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಜನಲೋಚನತುಸ್ಟಿದಾ । 

ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಂಜಾತಾ ಛಾಂದೋಗ್ಯಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಆನರ್ತಾಧಿಪತೇಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಾದೃಗ್ರೂಪಾ ಸುತಾಂಭವತ್‌ Hu ೧೦॥ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಕಾಯಪ್ರಭೌಘೇಣ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸೂತಿಕಾಗೃಹಂ । 

ನಿಶಾಗಮೇಃಪಿ ಸಂಜಾತಂ ರತ್ನೌಫೈರಿವ ಸುಪ್ರಭಂ | 

ತತಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪಿತಾ ನಾನು ಚಕ್ರೇ ರತ್ನನಶೀತಿ ಚ I CO 


೬-೭. ಅವಳು ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳೂ, 
ಸಪ್ತಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಮೂರು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರಳೂ, 
ಪಂಚಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಳೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಸೊಂಟವುಳ್ಳ ವಳೂ, ತಾವರೆದಳ 
ದಂತೆ ನಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಜೋಲಾಡುವ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳ ವಳೂ, 
ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸಣ್ಣ ರೋಮಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೮-೧೦. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಅವನಿಗೆ ಮುಖ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. ಅವಳು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗು 
ವಂತೆ ಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಬೆಳೆದಳು. ಆ ಛಾಂದೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನವೇ ಆನರ್ತರಾಜನಿಗೂ ಅಂತಹ 
ಮಗಳು ಜನಿಸಿದಳು. 

೧೧. ಆ ರಾಜಕನೈಯ ದೇಹಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೂತಿಕಾಗೃಹ 
ವೆಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಂಡದ್ದರಿಂದ ತಂದೆಯು ಅವಳಿಗೆ ರತ್ನವತಿಯೆಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದನು. | 


ಪಂಚನವತನ್ಯಿತ್ತರಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೭. 


ಅಥ ಸಖ್ಯಂ ಸಮಾಪನ್ನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾ ಸಹ ಸಾ ಶುಭಾ! 
ನೈರಂತರ್ಯೇಣ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನಿಯೋಗೋ ನೈವ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೨೫ 
ಏಕಾಂ ಶನಂ ತಥಾ ಶಯ್ಯಾ ಏಕಾನ್ಸೇನ ಚ ಭೋಜನಂ । 


ಅಷ್ಟಮೇಬ್ದೇ ಚ ಸಂಜಾತೇ ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ H ೧೩ ॥ 
ವಿವಾಹಂ ಚೆಂತಯಾಮಾಾಸ ಪ್ರದಾನಾಯ ವರೇ ತಥಾ । 

ಸಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ತಸ್ಯ ಹಿತುರ್ದುಃಖಸಮನ್ವಿತಾ HOY ॥ 
ಸಖ್ಯಾ ನಿಯೋಗಭೀತಾ ಚ ಪ್ರೋಚೇ ರತ್ನನತೀ ತದಾ | 
ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣೇಕ್ಸ್ಮಣಾ ದೀನಾ ಬಾಷ್ಟಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ ! ೧೫ ॥ 
ಸಖ ತಾತೋ ವಿವಾಹಂ ಮೇ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ 
ವಿವಾಹಿತಾಯಾಶ್ಚ ಸಖ್ಯಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1 ೧೬ ॥ 
ವಜ್ರಪಾತೋಪಮಂ ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಖೀಚಸಾ। 

ರುರೋದ ಕಂಶಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ಸ್ನೇಹವ್ಯಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಾ 1 ೧೬೭ ॥ 
ಅಥ ತದ್ರುದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾ ಮೃುಗಾವತೀ | 

ಸಸಂಭ್ರಮಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ವಾಕ್ಯನೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೨. ಬಳಿಕ ಆ ರತ್ನವತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳಸಿದಳು. 
ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಯೋಗವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೩-೧೫. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಊಟ, ಒಂದೇ ಹಾಸಿಗೆ, ಒಂದೇ 
ಅನ್ನದ ಭೋಜನಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಾಗಲು ಅವಳ ತಂದೆಯು ಅವಳನ್ನು ವರನಿಗಿತ್ತು ವಿವಾಹ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ತಂಡೆಯ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅತಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಸಖಿಯ ವಿಯೋಗವಾಗುವುದೆಂದು ತ್ರಸ್ತಳಾಗಿ 
ರತ್ನವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೬. “ಸಖಿ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಈಗ ನನಗೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಮದುವೆಯಾದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' 

೧೭. ರತ್ತವತಿಯು ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಅಶ್ತಳು. 

೧೮. ಅವಳ ಶಾಯಿಯಾದ ಮೃಗಾವತಿಯು ಈ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ರುದ್ಯತೇ ಪುತ್ರಿ ಕೇನ ತೇ ನಿಪ್ರಿಯಂ ಕೃತಂ | 


ಕರೋಮಿ ನಿಗ್ರಹಂ ಯೇನ ತಸ್ಕ್ಯಾಂದ್ಯೈನ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥1೧೯॥ 
ರತ್ನವತ್ಯುವಾಚ :-- 

ಶೃಣು ಮೇ ಸುಪ್ರಿಯಾಂತೀವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಪ್ರಾಣಸಮ್ಮತಾ | 

ವಿವಾಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ಪತೇರ್ಗ್ಯಹಂ uw ೨೦॥ 

ಅನಯಾ ರಹಿತಾಹಂ ಚ ನ ಜೀವಾವಮಿ ಕಥಂಚನ । 

ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೇವಿ ಪ್ರರೋದಿಮಿ ಸುದುಃಖಿತಾ W ೨೧॥ 
ಮೃಗಾವತ್ಕುವಾಚ :- 

ಯದ್ಯೇನಂ ಪುತ್ರಿ ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಸಿ ಪತೇರ್ಗ್ಯಹೇ। 

ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಸ್ತು ಯೋ ವಿಪ್ರಃ ಸೌರೋಹಿತ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ i ೨೨ ॥ 

ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ: ಸಖೀಮೇನಾಂ ತನ ಪ್ರಿಯಾಂ । 

ತತ್ರಾಪಿ ಯೇನ ತೇ ಸಂಗೋ ಭನಿಷ್ಯತ್ಯನಯಾ ಸಹ 1 ೨೩ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ರಾಜ್ಞೀ ಛಾಂದೋಗ್ಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಂ । 

ಸಮಾನೀಯಾಬ್ರವೀದೇನಂ ನಿನಯಾಂವನತಾ ಸ್ಥಿತಾ । ೨೪॥ 

ಇಯಂ ತವ ಸುತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸುತಾಯಾ ಮಮ ಸುಪ್ರಿಯಾ । 

ನ ವಿಯೋಗಂ ಸಹತ್ಯಸ್ಯಾ ಮುಹೂರ್ತಮಹಿ ಭಾಮಿನೀ ೨೫ ॥ 


ವಳ ಕಾರಾ ಾಣ ವಾ್‌ 


೧೯. ಮಗು! ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತೀಯೆ? ಯಾರು ನಿನಗೆ ಅಹಿತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು? ಹೇಳು. ಅವನನ್ನು ಈಗಲೇ ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. 

೨೦. ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಅಮ್ಮ! ಕೇಳು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನಳೂ, ಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪತಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಳು. 

೨೧. ಇವಳನ್ನಗಲಿದ ನಾನು ಬದುಕಲಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖದಿಂದ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೨೨-೨೨. ಮೃಗಾವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಗು! ಹೀಗಾದರೆ ನೀನು 
ಎಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಿಯೋ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯನ್ನೂ ಆ ರಾಜನ 
ಪುರೋಹಿತನ ಮಗನಿಗೆ ವಿನಾಹ ಮಾಡಿ ಕೊಡಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಇವಳ 
ಸಹವಾಸವು ಆಗುವುದು. 

೨೪. ರಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೨೫. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳು 
ನನ್ನ ಮಗಳ ವಿರಹವನ್ನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವೂ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೯ 


ತಥಾ ತವ ಸುತಾಯಾಶ್ಚ ಸುತೇಯಂ ಮಮ ಸುಪ್ರಿಯಾ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ವಚೋ ಮಹ್ಯಂ ಯಚ್ಚ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸುವ್ರತ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯಸ್ಯ ಮೇ ದೀಯತೇ ಕನ್ಯಾ ಕದಾಚಿನ್ನೃ ಪತೇರಿಯಂ | 

ಪುರೋಧಾಸ್ತಸ್ಯ ಯೋ ವಿಪ್ರಸ್ತಸ್ಮೈೈ ದೇಯಾ ನಿಜಾ ಸುತಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಯೇನ ನ ಸ್ಯಾನ್ಮಿಥೋ ಭೇದಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜನರೋತ್ತಮ । 

ಏಕಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಸತ್ತಮ ॥ ೨೮ ॥ 


ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉವಾಚ: 

ನಾಗರೋ ನಾಗರಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಯೋನ್ಯಸ್ಮೈ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 

ಕನ್ಯಕಾಂ ಯಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಲಾತಿ ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೯ 

ಸ ಪಂಕ್ತಿ ದೂಷಕಃ ಪಾಸಾನ್ನಾಗರೋ ನ ಭವೇದಿಹ । 

ತಸ್ಮಾನ್ನಾಂಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಂಚಿನ್ನಿಜಕನ್ಯಕಾಂ | 

ಅನ್ಯಸ್ಮೆ ಮ ನಾಗರಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಿಯೋಂಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥ ೩೦ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯುವಾಚ :- 

ನಾಹಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕುಮಾರೀ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೀ । 

ದೇಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ಸಖೀ ಯತ್ರ ತಾವದ್ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ತತ್ರ ಚ I ೩೧ 


೨೬. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ನನ್ನ ಮಗಳೂ 
ವರಹೆವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. 

೨೭. ನಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡುವೆವೊ, ಅವನ ಪುರೋ 
ಹಿತನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೮. ಅದರಿಂದ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಇವರೀರ್ವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ವಿರಹವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' 

೨೯. ಛಾಂದೋಗ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾನು? 
ಯಾವನು ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸಿಯಾನು? 

೩೦. ಅವನು ಪಾಪದಿಂದ ಪಂಕ್ರಿದೂಷಕನಾಗಿ ನಾಗರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಾಗರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ವನಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

೩೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾನು ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸದೆ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ಸ್ನ 


ಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 


F 


೧೫೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಿ ತಾತ ಬಲಾನ್ಮಹ್ಯಂ ವಿವಾಹಂ ತ್ಮಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 


ವಿಷಂ ವಾ ಭಕ್ಸ ಯಿಷ್ಯಾನಿ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಾವಕಂ ೩&೨ 

ಶಸ್ತ್ರೇಣ ವಾ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ವದೇಹಂ ತಾತ ನಿಶ್ಚಯಂ | 

ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ತಾತ ತ್ವಂ ಯತ್ಕ್ಸಮಂ ತತ್ಸಮಾಚರ 1 ೩೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 


ತಸ್ಕಾಸ್ತಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ ನಿಪ್ರೋ ದುಃಖಸಂಯುತಃ । 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ಸಾಪಭೀತಸ್ತು ತಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವ್ತಗೃಹಂ ಯಯೌ (| ೩೪॥ 
ಸಾಃಸಿ ರೇನೇ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ರತ ಸವತ್ಯಾ ದಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಸಂಹೃಷ್ಟಹೃದಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಂತೃಕ್ತಪಸಿತೃಸೌಹೃದಾ । ೩೫ ॥ 
ಯಾರು ಬ ತು ಸಂಸ್ರಾ ಸ್ತಾ ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ | ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44«ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯಕಾವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ?? 


ನಾಮ ಪಂಚನನತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೨. ಅಪ್ಪ | ನೀನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನಗೆ ನಿವಾಹ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು 
ವಿಷವನ್ನಾಗಲಿ ಕುಡಿಯುವೆನು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 

೩೩. ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸ ಬಜಾಊತ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. ಅಸ್ಪ! 
ನನ್ನೀ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನರಿತು ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡು. 

೪. Ais ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಆ ನಾಗರ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣನು 
ಅವಳ ಆ ನಿರ್ಣಯವನ್ನರಿತು ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು 
ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನಗೆ ಹೋದನು. 

೩೫-೩೬. ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಯುವತಿಯಾಗಿ ತಂದೆಯ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರತ್ನವತಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನೋದಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರೆಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ * ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಶಕಾವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ಸಣ್ಣವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬೃಹದ್ಬಲಸ್ರೃತ್ಯಾಗಮನವಣ?ನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅಥ ತಾಂ ಯೌನನೋಪೇತಾಂ ಸ್ವಸುತಾಂ ಸ್ರೇಕ್ಸ್ಯಸಾರ್ಥಿವಃ । 
ಅನೌಪಮ್ಕೇನ ರೂಪೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾಂ ವರವರ್ಣಿನೀಂ | 
ಆನರ್ತಶ್ಲಿಂತಯಾಮಾಸ ಕನ್ಯಕಾಂ ಪ್ರದದಾಮ್ಯಹಂ h 6 
ಅನರ್ಹಾಯ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ವರಾಯ ನಿಜಕನ್ಯ್ಮಳಾಂ । 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಲೋಭೇನ ನರಕಂ ಸ ಪ್ರಗಚ್ಛತಿ NO 
ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಕ ಮಹಾನ್‌ ಕಾಲೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ನ ಪಶ್ಯತಿ ಚೆ ತದ್ಯೋಗ್ಯಂ ಕಂಚಿದ್ದರಮನುತ್ತಮಂ WU 
ಅಥ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಭೂತಾಶ್ರಯೇಷು ಯೇ । 
ಚಿತ್ರಕರ್ಮುಣಿ ನಿಖ್ಯಾತಾನ್ನರಾಂಶ್ಚಿತ್ರಕರಾಂಸ್ತದಾ hv 
ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭೂಮಿತಲೇ ನೃಷಾನ್‌ | 
ಲಿಖಿತ್ವಾ ಪಟ್ಟಮಥ್ಯೇ ತು ದರ್ಶಯಧ್ವಂ ತತಃ ಪರಂ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರ ಹದೃಲಪ್ರತ್ಯಾಗಮನವರ್ಣಸ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಆನರ್ತರಾಜನು ಯುವತಿಯೂ, 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. 

೨. ಕಾರ್ಯ, ಕಾರಣ, ಆಶೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ಅನರ್ಹನಾದ 
ವರನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದವನು ನರಕಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೩. ಅವನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. 
ಆದರೂ ಅವಳಿಗರ್ಹನಾದ ವರನಾವನನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೪-೬. ಆಗ ಅವನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಚಿತ್ರಕಾರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ""ನೀವು ನನ್ನಆದೇಶದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ 


೧೫೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುತಾಯಾ ಮನು ಯೇನಾಂಸೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೀಷ್ಟಂ ನರಾಧಿಪಂ । 


ಪತ್ಯರ್ಥಂ ವರಯೇತ್ಸಾಧ್ವೀ ಮುನು ದೋಷೋ ಭನೇನ್ನ ಹಿ | ೬ ॥ 
ತಸ್ಸ ತದ್ವ ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಚಿತ್ರಕರಾಸ್ತದಾ । 
ಪ್ರ ಸಿ ತಾ “ರಣೇ ಷ್ಟ ಷ್‌ € SN ಗೈ ಹೇಷು ಚ 1೭॥ 


ತ ಠಿಖಿತ್ವಾ ಜಟ 2 ೫0 ್ಯನನಸ್ಥಾನ್‌ ನಯೋಳ್ಸಿ ತಾನ್‌ | 
ES NEL ದರ್ಶಯಾಮಾಸುರಗ್ರತಃ 


ಶತ್ನವತ್ಕಾಃ ಕ್ರಮೇಣೈವ ತಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ ಲ 
ಅಥ ತೇಷಾಂ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಾಜಾ ಬೃಹದ್ಭಲಃ । 
ದೆಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿರ್ಭವ್ಯಃ ಪತ್ಯರ್ಥಂ ಚ ವೃತಸ್ತಯಾ 1೯॥ 
ತದಾಂನರ್ತಾಧಿಸೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತಂ ಪ್ರತಿ 
ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಸುವಿಜ್ಞ್ಞಾಯ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ । ೧೦ ॥ 
ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಂ ಪ್ರತಿ । 

ವಾಚ್ಯಃ ಸ ನಿನಯಾದ್ದತ್ಕಾ ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಮಮಾಂತಿಕಂ lH ೧೧ 


ಸಮಾಗಚ್ಛ ನಿಚಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಯೇನ ಯಚ್ಛಾಮ್ಯುಹಂ ತನ | 
ನಾಮ್ನಾ ರತ್ನವತೀಂ ಖ್ಯಾತಾಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯಾಪಿ ಸುಂದರೀಂ ॥ ೧೨ ॥ 





ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರಸಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿರಿ.  ಅದರಿಂದವಳು 
ಇಷ್ಟನಾದ ಅರಸನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿಯಾಳು. ಆಗ ನನ್ನ ತಪ್ಪೇನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೭, ಆಗ ಚಿತ್ರಕಾರರೆಲ್ಲ ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರ ಅರಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 

೮. ಅವರು ಯುವಕರೂ, ರೂಪ ಔದಾರ್ಯ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರೂ ಆದ ನರಪಾಲರನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರತ್ನ 
ವತಿಯ ಮುಂದಿರಿಸಿ ದರು. 

೯. ಬಳಿಕ ರತ್ಸವತಿಯು ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಲ್ಲಿ ದಶಾರ್ಣದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ 
ಬೃಹದ್ಭಲನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. 

೧೦-೧೨. ಆಗ ಆನರ್ತರಾಜನು ಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು, " ನಿವಾಹೆಕಾರ್ಯಕ್ಟಾಗಿ ದಶಾರ್ಣರಾಜನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ನನ್ನ ಹೊಸಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯಧಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯೂ, 
ನನ್ನ ಕನ್ಶೈೆಯೂ ಆದ ರತ ನತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವಾಹ ಡಿಕ ಖಾಸ? 
ನ ಹೇಳು ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಸಣ್ಣವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೩ 


ಗತ್ವಾ ಸ ಸತ್ವರಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ರಾಜಾ ಬೃಹದ್ಬಲಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸಕಲಂ ವಾಕ್ಯಮಾನರ್ತಾಧಿಸತೇಃ ಸ್ಪುಟಿಂ i ೧೩॥ 
ಸೋನಿ ತತ್ಸಹಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯಮನುತ್ತಮಂ | 

ಪರಮಾಂ ತುಸ್ಟಿ ಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ಸುರಂ ಪ್ರತಿ | 

ಸೈನ್ಕೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಶ್ಚತುರಂಗೇಣ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ಬೃಹದ್ಭ ಲಪ್ರ ತ್ಕಾಗಮನವರ್ಣನಂ >> ನಾಮ 
ಷಣ್ಣವತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩. ಆ ದೂತನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೃಹೆದ್ಭಲನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆನರ್ತರಾಜನ 
ನಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೧೪. ಆ ಬೃಹದ್ಬಲನು ಆ ಉತ್ತಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಆವರ್ತನ ಸಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ pi ಬೃಹದ್ಭಲಪ್ರತ್ಕಾಗಮನವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ \ 
ಅಥ ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಪರಾವಸುಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತವಿಧಾನವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏತಸಿ ನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ನಾಗರೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ವಿಶ್ವಾನಸುರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ವರದಾ ಗಾ HO 
ಪಶ್ಚಿ ಹೀ ವಯಸಿ ಸ್ರಾ ಪ್ರೇ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ। 
ಸರಾವಸುರಿತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತೃಸ್ಯ ಪ್ರಾ ಇಸಮಃ ಸದಾ Hw 
ಸ ವನೇದಾಧ್ಯಯನಂ ಚಕ್ರೇ ಯೌವನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ 
ವಯಸೆ ಸ್ಟ್‌ ಸಂಮತೈಃ ಜಾಜಿ ಸದಾ ಹಾಸ | ಪರಾಯಣ್ಯೆಃ 4 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವ ಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಮಾಘಮಾಸ ಉಪಸ್ಥಿ ತೇ 
ರಾತ್ರೌ ಸೋಂಧ್ಯ ಚು ಚಕ್ರ ಉಪಾಧ್ಯಾಯುಗೃ ಹಂ ಗತಃ HOR 
ನಿಶೀಫೇ ಸ ಸಮುತ್ಸಾ ಯೆ ಸವೈ ೯ರ್ಮಿತ್ತೆಶ್ಚ ರಕ್ಷಿತಃ । 
ವೇಶ್ಯಾಗೃಹಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಸುಪ್ತೋ ವೇಶ್ಯಯಾ ಸಹ ೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಪರಾವಸುಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವಿಧಾನವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ 
ವಸುವೆಂಬ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಿದ್ದನು. 

೨. ಅವನಿಗೆ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಸರಾವಸುವೆಂಬ ಪ್ರಾಣಸಮನಾದ ತನಯನು 
ಜನಿಸಿದನು. 

೩. ಅವನು ಯುವಕನಾಗಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಸ್ಯನಿರತರಾದ ಸ್ನೇಹಿತ 
ರೊಡನೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದನು. 

೪. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲ ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪರಾವಸುವು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫-೬. ಅವನು ಆರ್ಧರಾತ್ರಿ ಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಸಮಸ್ತ, ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಕಾವಲಿನಿಂದ ವೇಶ್ಯಾ ಶ್ಯಾಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನ ಆಚಮನಕ್ಕೂ, ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೂ 


ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೫ 


ಜಲಪೂರ್ಣಂ ಸಮಾಧಾಯ ಜಲಪಾತ್ರಂ ಸಮಾಪಗಂ | 


ನಿಶಾಚಮನಯೋಗ್ಯಂ ಚ ಜಲಪಾನಾರ್ಥ ಮೇವ ಚ | ೬ ॥ 
ನಿಶಾಶೇಷೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ ಸಿಸಾಸಾ ಸಮಾಕುಲಃ । 
ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕಸಮೋಹಪೇತಃ ಶಯ್ಯಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಸಮುತ್ನಿ ತಃ TNT 
ವೇಶ್ಯಾಯಾ ಮದ್ಯಪಾತ್ರಂ ತು ಹ್ಯಧಸ್ತಾತ್ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 

ತದಾದಾಯ ಪಸೌ ಮದ್ಯಂ ಜಲಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಯದೈವ ಸಃ !ಆ॥ 
ತದಾ ಮದ್ಯಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಪಾತ್ರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸುದುಃಖಿತಃ । 

ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಲಾಪಾನಕರೋದ್ದಹೂನ್‌ "FN 
ಅಹೋ ನಿದ್ರಾನ್ವಿತೇನಾ:ದ್ಯ ಕಿಂ ಮಯಾ ವಿಕೃತಂ ಕೃತಂ | 

ಯದದ್ಯ ಮದ್ಯನಾಪೀತಂ ಜಲಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ವಿಗರ್ಹಿತಂ 1 ೧೦ ॥ 
ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ಕ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಂ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವೇನ್ಮಮ | 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುಷ್ಮರಂ I ೧೧ 
ಏವಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ 

ಶಂಖತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ತಥಾ ಪರಂ I ೧೨ ॥ 
ಸ ಶಿಖಂ ವಪನಂ ಪಶ್ಹಾತ್ಕಾರಯಿತ್ಕಾ ತೃರಾನ್ವಿತಃ । 

ಗತಶ್ಚ ತಿಷ್ಕತೇ ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷಪರಾಯಣಃ 1 ೧೩/ 
ಉಚಿತವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಜಲಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 


ವೇಶ್ಯಯೊಡನೆ ಮಲಗಿದನು. 

೭-೮. ಅವನು ಬೆಳಗಿನ ಜಾಮ ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡವನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕೆಳಗಿಟ್ಟರುವ ವೇಶ್ಯೆಯ 
ಮದ್ಯಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೀರೆಂದು ತಿಳಿದು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದನು. 

೯. ಅನಂತರ ಅವನು ಅದು ಹೆಂಡವೆಂದರಿತು ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದುಃಖದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಬಹುವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದನು. 

ಬಿರಿ: ಆ ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಆಲಸ್ಯಗೊಂಡ ನಾನು ಎಂತಹ 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ನೀರೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿಂದ್ಯವಾದ ಮದ್ಯವನ 
ಕುಡಿದೆನಲ್ಲ. 

೧೧. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಶುದ ಯಾಗುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುವೆನು.” 

೧೨-೧೪. ಅವನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬೆಳಗಾಗಲು ಶಂಖತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಶಿಖಾ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಷನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಿಂದು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಸ 


೧೫೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯಃ ಸ ಶಿಷ್ಯಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ 

ಸ ಗತ್ತಾ ದೂರತಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟೋ ಯಥಾಂತ್ಯಜಃ 1! ೧೪ ೫ 
ಶ್ಮಶ್ರುಮೂರ್ಥಜ ಹೀನಸ್ತು ಯದಾ ಮಿತ್ರೈರ್ನಿಲೋಕಿತಃ । 

ತದಾ ಹಾಸ್ಯಾದ್ಧತೋ ಮೂರ್ಧ್ಸ್ಸಿ ಹಸ್ತಾಗ್ಬೈಶ್ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಉಪಸಾಧ್ಯಾಯಸ್ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೀನಂ ಬಾಷ್ಟಪರಿಪ್ಪುತಂ | 


ಶ್ಮಶ್ರುಮೂರ್ಧಜಸಂತ್ಯಕ್ತಂ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ! ೧೬ ॥ 

ಕಿಮದ್ಯ ವತ್ಸ ದೂರೇ ತೃಮುಪನಿಷ್ಟಸ್ತು ದೈನ್ಯಧೃಕ್‌ । 

ಏಹಿ ಮೇ ಸನ್ನಿಧೌ ಬ್ರೂಹಿ ಪರಾಭೂತೋಸಸಿ ಕೇನ ವಾ ! ೧೭ ೫ 
ಹಪರಾವಸುರುವಾಚ :-- 

ಅಯೋಗ್ಯೋ ಹಂ ಗುರೋ ಜಾತಃ ಸೇವಾಯಾಸ್ತವ ಸಾಂಪ್ರತಂ! 

ನೇಶ್ಯಾಯಾ ಮಂಡಿರಸ್ಥೇನ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಜಕಮುಂಡಲುಂ 1 ೧೮ ಗ 

ನೇಶ್ಯಾಯಾ ಮದ್ಯಪಾತ್ರಂ ತು ಮದ್ಯಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದೇಹಿ ವಿಭೋ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ 1೧೯॥ 


ಧರ್ಮದ್ರೋಣೇಷು ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ಕರಿಷ್ಕಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೨೦॥ 
ಅಥ ತಂ ನಟಿನಃ ಪ್ರೋಚುರ್ವಯಸ್ಕಾಸ್ತಸ್ಯ ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಹಾಸ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಕಾಮಾಶ್ಚ ನೇಶ್ಯಾಯಾ ಗುರುಸನ್ನಿಧೌ 1 ೨೧೫ 





ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ವೇದಘೋಷನಿರತನಾದ ಗುರುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಂಡಾಲನಂತೆ ಕುಳಿತನು. 

೧೫-೧೬. ಸ್ನೇಹಿತರು ಜುಟ್ಟು ಮಾಸೆಗಳನ್ನು ವಪನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗೈಯಿಂದ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆದರು. 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು ದೀನನೂ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಶಿಖಾ ಶ್ಮಶ್ರು 
ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ ಆದ ಆ ಹರಾವಸುವನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೭. “ಮಗು! ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ? 
ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಾ. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದರು? ಹೇಳು.” 

೧೮-೨೦. ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗುರುವೆ? ನಾನು ವೇಶ್ಯೆಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುವೆಂದರಿತು ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿದಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಅನರ್ಹನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳು. 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೨೧. ತರುವಾಯ ಅವನ ಮಿತ್ರರಾದ “ಬಾಲಕರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಗುರುವಿನ ಹತ್ತಿರ ವೇಶೈಯನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆಂದರು. 


ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೭ 


ಯಾ ಏಷಾ ನೃಪತೇಃ ಕನ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಾ ರತ್ನಾವತೀ ಜನೇ | 

ಅಸ್ಕಾಃ ಸ್ಮನೌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತ್ವಮಧರಂ ಪಿಬಸಿ ದ್ರುತಂ | 

ತತಸ್ತೇ ಸ್ಯಾದ್ವಿಶುದ್ಧಿಶ್ಚ ನಾನ್ಯಥಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ । ೨೨ ॥: 
ಪರಾವಸುರುವಾಚ:- 

ನ ವಯಸ್ಕಾ ನರ್ಮುಕಾಲೋ ವಿಷಮೇ ಮನು ಸಂಸ್ಥಿತೇ | 

ಮನೋಪರಿ ಯದಿ ಸ್ನೇಹೋ ಬಾಲಮಿತ್ರತ್ವಸಂಭವಃ । 


ತದಾನೀಯ ದ್ವಿಜಾನನ್ಯಾನ್ವದಧ್ವಂ ನಿಷ್ಕೃತಿಂ ಮಮ | ೨೩ ॥' 
ಅಥ ತೇ ನರ್ಮುಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ತದ್ದುಃಖೇನ ಚ ದುಃಖಿತಾ ! 

ನಿಶ್ವಾನಸುಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಮುಥಾಂಬ್ರುವನ್‌ HW ೨೪ ॥. 
ಸೋಪಿ ತೇಷಾಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತತೃರ್ಣಕಟುಕಂ ವಚಃ । 

ಸಭಾರ್ಯಃ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಪುತ್ರೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ! ೨೫ ॥ 
ದುಃಖೇನ ಮಹತಾಯುಕ್ತಃ ಸ್ಪಲಮಾನಃ ಪದೇಪದೇ । 
ವೃದ್ಧಭಾನಾತ್ತಥಾ ಶೋಕಾತ್ಪುತ್ರಾಂಕೃತ್ಯ ಸಮುದ್ಭವಾತ್‌ ೨೬ ॥, 


ತತಸ್ತೌ ಪ್ರೋಚತುಃ ಪುತ್ರಂ ಬಾಷ್ಟಗದ್ದ ದಯಾ ಗಿರಾ । 
ದಂಪತೀ ಬಹು ಶೋಕಾರ್ತೌ ಹಾ ಪುತ್ರ *ಮಿದಂ ಕೃತಂ | 
ಸೋಪಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಖ್ಯೌ ತಾಭ್ಯಾಂ ವೃತ್ತಾಂತಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೭ ॥' 





೨೨. ನೀನು ಈ ಆನರ್ತರಾಜನ ಕನ್ಶೈಯಾದ ರತ್ನವತಿಯ ಸ್ತನಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಧರವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಿತ್ರರೆ! ಕಷ್ಟ ಬಂದಿದೆ. ಹಾ 
ಮಾಡುವ ಕಾಲವಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಬಾಲ್ಕ ಮಿತ್ರತ್ವ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ನೇಹ 
ವಿದ್ದರೆ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆತಂದು ನನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 

೨೪. ಬಳಿಕ ಮಿತ್ರರಾದ ಆ ಬಾಲಕರು ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅವನ 
ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೨೫-೨೬, ಆ ವಿಶ್ವಾವ ಸುವೊ ಕರ್ಣಕಟುವಾದ ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಮುಪ್ಪಿಫಿಂದಲೂ, ಮಗನ ಅಕೃತ್ಯದಿಂದುಂಬಾದ ಶೋಕದಿಂದಲೂ 
ತಿ ಹೆಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರುತ್ತ ಮಗನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


(೭. 


ಜ 
೨೭-೨೮. ಬಳಿಳ ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಬಾಸ್ಟೃದಿಂದ ಗದ್ಗ ದವಾದ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಒಹು ದುಃಖದಿಂದ, *" ಎಲ್ಫೆ ಮಗನೆ ! ಏಕೆ ಇಂತಹ ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ?)” 


೧೫೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರಿಸ್ಯಾನಿ ತಸ್ಮಾದಾತ್ಮ್ಮ ನಿಶುದ್ಧಯೇ । 

ತತೋ ವಿಶ್ವಾನಸುರ್ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ್ಮಾರ್ತಾಂಛ್ರುತಿಸಮನ್ವಿತಾನ್‌ 
ತದರ್ಥಮಾನಯಾಮಾಸ ನೇಡನಿದ್ಯಾವಿಚಕ್ಸಣಾನ್‌ i ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪರಾವಸುಸ್ತೇಷಾಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸ್ವಾದಿತಂ ಮದ್ಯಂ ಮಯಾ ರಾತ್ರಾನಜಾನತಾ । 

ವೇಶ್ಯಾ ಬಾಡ ಸಮಾದಾಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಜಕನುಂಡಲುಂ ॥೨೯॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಯದರ್ಹಂ ಚ ಪ್ಪಾ ಯತಶ್ನಿ ತ್ತಂ ಪ್ರದೀಯತಾಂ | 

ಯೇನ ಮೇ ಯಃ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರ ಪ 'ಸಾದಾಡ್ಕೊ ¢ ನ ಜೋತ್ತಮಾಃ॥ ೩೦ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತತಸ್ತೇನ ನಿಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸ ತಿವಾದಿನಃ | 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ತತಃ ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ತಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೩೧॥ 
ಅತಿಮಾನಾದತಿಕ್ರೋಧಾತ್ಸೆ ೇಹಾದ್ದಾ ಯದಿ ವಾ ಚ್‌ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಮನರ್ಹಂ ತು ದದತ್ತತ್ಪಾ ಪನುಶ್ನು ತೆೇ 1 ೩೨॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾ ಮಸ್ತ ಸ್ಕಾ ದ್ಯುಕ್ತಂ ನನನ ತವ । 
ಯದಿ ಶಕೊ ಷಿ ತತ್ವ ತ ತತ್ತು ಹ | ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅವನೂ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆತ್ಮ 
ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದನು. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾವಸುವು 
ಆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಮ್ರತಿ, ಶ್ರುತಿ ನಿಪುಣರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೨೯. ಬಳಿಕ ಪರಾವಸುವು ಅವರ ಮುಂದೆ ಕ್ಸ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತು 
ಹೀಗೆಂದನು. "ನಾನು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ತಿಳಿಯಜೆಿ ವೇಶ್ಯೆಯ ಮದ್ಯದ ಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುವೆಂದರಿತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವೆನು. 

೩೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ನೀವು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನನಗೆ ಶುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೂ ಪ್ರಾಯಕಶಿ ಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರಿ.” 

೩೧. ಅವನು ಬೀಸ ಚಟು ಸ್ಕ್ರೃತಿಜ್ಞರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನ ವಲೋಕಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಕು. 

೩೨. "ಅತ್ಯಂತ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಾಗಲಿ, ಅಧಿಕ ಕೋಪದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಲಿ, ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ ಅನರ್ಹವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸು 
ವವನು ಆ ಪಾಸವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. 

೩೩, ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಅದನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದರೆ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಾಡು.” 


ಸಪ್ತನನತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ9ಭ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೯ 


ಪರಾವಸುರುವಾಚ :- 
ಕರೋಮಿ ಮೋ ನ ಚೇದ್ವಾಕ್ಕಂ ತತ್ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಕುತೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನಾಃಹಂ ಕೇನಾಃಹಿ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಮದ್ಯಸಾನಂ ಸಮಾಚರನ್‌" ॥ ೩೪ ॥- 
ತಸ್ಮಾದ್ಬೂತ ಯಥಾರ್ಹಂ ಮೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ। 
ಅಪಿ ಪ್ರಾಣಹರಂ ರೌದ್ರಂ ನೋ ಚೇತ್ಸಾಪಮನಾಸ್ಸೃಥ ! ೩೫ ॥. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :-- 


ಬುಧ್ಯಮಾನೋ ದ್ವಿಜೋ ಯಸ್ತು ಮದ್ಯಪಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ತಪ್ತಂ ಪೀತ್ವಾ ನಿಶುಧ್ಯತಿ 1 ೩೬ ॥ 

ಅಜ್ಞಾನತೋ ಯದಾ ಪೀತಂ ಮದ್ಯಂ ವಿಪ್ರೇಣ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 

ಅಗ್ನಿತುಲ್ಕಂ ಘೃತಂ ಪೀತ್ವಾ ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ವಿಶುಧ್ಯತಿ 1 ೩೭ ॥. 

ಏನಂ ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ । 

ಯದಿ ಶಕ್ನೋಷಿ ಚೇತೃರ್ತುಂ ಕುರುಷ್ವ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ₹1೩೮ ॥: 
ಪರಾವಸುರುವಾಚ :-- 

ಗಂಡೂಷಮೇಕಂ ಮದ್ಯಂ ತು ಮಯಾ ಪೀತಂ ದ್ಮಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ನಿಬಾಮ್ಯೇವ ಘೃತಂ ವಹ್ನಿಸಮಂ ಕೃತಂ | ೩೯ ॥ 


೩೪. ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜರೆ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸದವನಾದರೆ ಏತಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿರು 
ವುದನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಭಯಂಕರವೂ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವುದೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಹಾಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ. 
ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೩೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದ್ವಿಜನು ತಿಳಿದು ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಕಾದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೩೭. ಅಜಾ ನದಿಂದ ಮಧ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕಾದ 
ಶುಪ್ಪವನ್ನು ಕುಡಿದು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 

೩೮. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ನೀನಿದನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದಕೆ ಮಾಡು. 

೩೯-೪೧. ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ನಾನು ಒಂದು 
ಗಂಡೂಷದಷ್ಟು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟೇ ತುಪ್ಪವನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಈಗಲೇ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಬಿಸಿಮಾಡಿ. 


೧೫೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುಷ ದಾಡೇಶತೋದ್ಯೈವ ಸ್ವ ಶರೀರನಿಶುದ್ಧ ಯೇ। 


ವಿಶ್ವಾನಸುಶ್ಚ ತಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ವಜ್ರ “ಸಾತೋಷಮೂ ವಚಃ W ೪೦ ॥ 

ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಹಾಥ ಪತ ಸ್ಯ ತದೋವಾಚ ಸುದುಃಖತಃ । 

ಕೃತ್ವಾಶ್ರುನೋಕ್ಸಣಂ ಸೂರಿ ಬಾಷ್ಟಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ HON 

ಸರ್ವಸ್ವಮನಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಸ್ಯಾಸ್ಯ ನಿಶುದ್ಧಯೇ | 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಚರ್ತುಂ ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಂಚನ 1 ೪೨ ॥ 

ಅಶ್ರಾ ದ್ದೆ €ಯೋ ವಿಪಾಂಕ್ತ್ರೇಯಃ ಸ ಪುತ್ರೋ ನಾ ಭವಾನ್ಕುಹಂ | 

ಸ್ಥಾ ತೆ. ವಾ ಸಂತ್ಯಜಾಮ್ಯೇತತ್ಟುತ್ರ ತ್ರಮೈ ನಂಗ ಸಮಾಚರ 1 ೪೩॥ 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸಿತುರ್ನಿಫ್ನುಕರಂ ಪರಂ | 

ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚ ತ ಸ್ಯ ಸಸ್ಟೆ (ಹಂ ಪುತ್ರೋ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೪॥ 

ತ್ಯದ ತಾತ ಹುಡು ಸ್ನೇಹಂ ಮಾ ನಿಫ್ನುಂ ಮೇ ಸಮಾಚರ 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಯೋಂಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ 0 ೪೫ ॥ 
ಮಾತೋವಾಚ :-- 

ಯದಿ ಪುತ್ರ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ । 

ತದಹಂ ಪತಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರವೇಕಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಪುರೋಂನಲಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ವಿಶ್ವಾವಸುವು ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ನಿಪ್ರರ ಮತ್ತು 
ಮಗನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ 
ಗದ್ದ i ಇಂತೆಂದನು. 

"" ನನ್ನೀ ಮಗನ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು pe ಲಾರೆನು. 

೪೩. ನಾನು ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧಾನರ್ಹನಾಗಲಿ, ಪಂಕ್ತಿ ಬಾಹ್ಯನಾಗಲಿ 
ಆಗುವೆನು. ಈಸ ಸ್ಥಳವನ್ನಾ ದರೂ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ಮಗು! ನೀನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಡ.'' 

೪೪, ಪರಾವಸುವು ತಂದೆಯ ಪ್ರಾಯಶಿ ಶ್ಶಿತ್ತಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 1 

೪೫. "ಅಪ್ಟ! ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ನನಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು ಪ್ರಾ ಯುತಿ ಶ್ರಿತ ತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದೆ ಸೇನೆ. ತ 

೪೬. ತಾಯಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ. ಛೆ ಜಗು! ನೀನು ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾ ಯ 
ಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಪತಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ ಅಗಿ ಯನ್ನು 
ಆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 


ತ್ತ 


ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೧ 


ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನೈವ ಶಕ್ಕೋಮಿ ಪಿಬಂತಮಗ್ಗ್ನಿವದ್ವೃತಂ | 


ಪಶ್ಚಾತ್ಟ್ರಾಣಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ 1 ೪೭॥ 
ವಿತೋವಾಚ :-- 

ಯುಕ್ತಂ ಪುತ್ರಾ:ನಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಾತ್ರಾ ತವ ಹಿತಂ ತಥಾ । 

ಮಮಾಪಿ ಸಮ್ಮುತಂ ಹ್ಯೇತತ್ಮರಿಷ್ಯಾನಿಂ ನ ಸಂಶಯಃ I ೪೮॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸರ್ವೇ ಸುಹೃದಸ್ತಸ್ಯ ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತಂ ಸಮಾಯಾತಾ ವೃತ್ತಾಂತಂ ದುಃಖಸಂಯುತಾಃ ॥ ೪೯ ॥ 
ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ನಿವಿಧೈರ್ವಾಕ್ಯೈಃ ಸಪತ್ಚೀಕಂ ನಿಭಾವಸುಂ | 

ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಸಂತಪ್ತಂ ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಂ I ೫೦ ॥ 


ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಬೋಧಯಾಮಾಸುಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿನೃತ್ತಯೇ । 


ತದಾ ನ ಶಕ್ನುವಂತಿಸ್ಮ ನಿನರ್ತಯಿತುಮಂಜಸಾ ॥೫೧॥ 
ತಾವುಭೌ ಚ ಪಿತಾಪುತ್ರೌ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಕೃತಾದರೌ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತೋ ವಾಸ್ತುಪದಡಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮತಿ | 

ಭರ್ತೃಯಜ್ಜೋ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸರ್ವಸಂದೇಹನಾರಕಃ 1 ೫೩ ॥ 


೪೭. ಅಗ್ದಿಯಂತಿರುವ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವವನೂ, ಅನಂತರ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಆಣೆ ನಿಜ. 

೪೮. ತಂದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಉಚಿತವೂ, 
ಹಿತವೂ ಆಗಿರುವ ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವಳು. ನನಗೆ ಇದು ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನು. 

೪೯-೫೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲ 
ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಸಂತಪ್ತನಾಗಿ ಮಡಿಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಪತ್ಲೀಸಹಿತನಾದ ವಿಶ್ರಾವಸುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದರು. 

೫೧. ಅವರು ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿ 
ಸಿದರೂ ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೨-೫೩. ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಮಿತ್ರರು ಸಕಲ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞನಿರುವ ವಾಸ್ತುಪದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೧೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಖ್ಯುಃ ಪರಾನಸುಸಮುದ್ಭನಂ । 


ವೃತ್ತಾಂತಂ ಮದ್ಯಸಾನೋತ್ಸಂ ಯುನ್ಶಿತ್ಸೆಸ್ತಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಂ H ೫೪ ॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತು ಹಾಸ್ಕೇನ ಯಚ್ಚ ಸ್ಮಾರ್ತ್ರೆಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 
ವಿಶ್ವಾವಸೋಶ್ವ ಸಂಕಲ್ಪಂ ವಹ್ನಿಸಾಧನಸಂಭವಂ H ೫೫ ॥ 
ಸಪತ್ಲೀಕಸ್ಯ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಯಚ್ಚ ದುಃಖಮುಪಸ್ಥಿತಂ | ; 
ನಿನೇದ್ಯ ತತ್ತಥಾ ಪ್ರೋಚುರ್ಭೂಯೋಪಿ ನಿನಯಾನ್ವಿತಂ. ॥ ೫೬ ॥ 
ಅತೀತಂ ವರ್ತಮಾನಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಾಸಿ ಯದ್ಭನೇತ್‌ 

ನ ತೇಸ್ಯವಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸರ್ನಂ ಜಾನೀನುಹೇ ವಯಂ 1೫೭೫ 
ಏತಚ್ಚ ನಗರಂ ಸರ್ವಂ ವಿಶ್ಯಾವಸುಕೃತೇಃ ಧುನಾ | 

ಸಂಶಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತೇನ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತವಾಂತಿಕಂ 1 ೫೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭ್ಬೂಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಯದ್ಯಸ್ಯಸರಮೇವ ಹಿ | 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ದ್ವಿಜಸ್ಕಾಸ್ಯ ಮದ್ಯಪಾನನಿಶುದ್ಧಯೇ 1೫೯॥ 
ನ ತೇಹ್ಯವಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತನ ವೇದಸಮುದ್ಧವಂ 

ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಜೋ ವಿಹಸ್ಯೋಚ್ಚೈಸ್ತತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ H ೬೦K 
ಬ್ರಾಪ್ಮಣಸ್ಕಾಸ್ಯ ಶುಧ್ಯರ್ಥಮಸ್ತ್ಯುಷಾಯಃ ಸುಖಾವಹಃ । 
ವಿದ್ಯಮಾನೋಪಿ ನಾಸ್ಕೇವ ಮತಿರೇಷಾ ಸ್ಥಿತಾ ಮಮ 1೬೧೫ 


—— ನ ಹ 


ತಾಂ ೮ ಭಾ ಸಭಾ ಖಾಜ 


೫೪. ಅವರು ಆ ಮುನಿಗೆ” ಪರಾವಸುವಿನ ಮದ್ಯಪಾನ ಮೊದಲಾದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರು. 

೫೫-೫೬. ಮತ್ತು ಅವರು ಸ್ಮಾರ್ತರು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅಗ್ರಿ ಪ್ರವೇಶದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ, ಅವನ 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ದುಃಖವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಮರಳಿ ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

೫೭. ""ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ. 

೫೮. ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಜನರೆಲ್ಲ ಈಗ ವಿಶ್ವಾವಸುನಿಗಾಗಿ ಮರಣ ಸಂಶಯ. 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 

ರ೯. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮದ್ಯಪಾನ ಶುದ್ಧಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. 

೬೦. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವೇದದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ? ಅದಕ್ಕೆ ಭರ್ತ 
ಯಜ್ಞನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು, 

೬೧. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶುದ್ದಿಗೆ ಸುಖಕರವಾದ ಒಂದುಪಾಯವಿದೆ. ಆದಕೆ 
ಅದು ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 


ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೩ 


ಬಾಹತ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 

ಪೂರ್ವಾಹರವಿರೋದೇನ ವಾಕ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಮತೇ 

ಕಥಮಸ್ತಿ ಕಥಂ ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ। 

ವಿಸ್ಮಯೋಂಯಂ ಮಹಾಂಜಾತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ 1೬೨ 
ಭತೃ ೯ಯಜ್ಞ ಉವಾಚ :- 

ಜಪಶ್ಚಿದ್ರಂ ತಪಸ್ವಿ ದ್ರಂ ಯಚ್ಛೆ ದ್ರಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ। 


ಸರ್ವಂ ಧನತಿ ಸ್ಸ ಪ್ರ ೦ ಯಸ್ಮೈ ಸಚ ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಅಚ್ಛೆ ದ್ರಮಿತಿ ಯದಾ. ಕಂ ನದೇತಿ ಕಿ ದೇವತಾಃ | 
ವಿಶೇಷಾನ್ಮಾಗರೋದ್ಭೂತಾಸ್ತ ೃತ್ತಥೈನ ನ ಚಾಂನ್ಯಥಾ H ೬೪ ॥ 
ತಥಾಚಬ ಹ್ಮ ಶಾಲಾಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿ ತ್ರೈ ರ್ಯದುದಾಹೃ ತಂ। 
ನಾನ್ಯಥಾ ತತ ತ್ರರಿಚ್ಞೇಯಂ ಹಾಸ್ಯ 8 ಸ್ಮ್ಛೃತಿಂ ವಿನಾ 1 ೬೫ ॥ 
ಸ ಏಷ ಹಾಸ್ಯಭಾವೇನ ಪ್ರೋಕೊ, € ಮಿತ್ರೈಃ ೬3೫28 1 ೬೬ ॥ 
ರತ್ನ ವತ್ಯಾಃ ಸ ನೌ ಗೃ ಹ್ಯ ಯದ್ಯಾಸ್ಥಾ ಶಿ ದಯತೇಂ ಧರಂ । 
ತದ್ಭವಿಷ್ಯ ಕ ತೀ ಶುದ್ಧಿ ರ್ಮದ್ಯ ಎ1 ಕು ವಾ | ೬೭ ॥ 
ತದುಷಾಯೋ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೊ € ವಿಪ್ರಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ಸುಖಾನಹಃ । 
ಸರಾಶರಮತೇನೈವ ಕರೋತಿ ಯದಿ ಶುಧ್ಯತಿ ॥ ೬೮ ॥ 
೬೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮ:ಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! . ಈ ಮಾತು 


ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿಠೋಧವುಳ್ಳುದು. ಹೇಗೆ ಇದೆ? ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ? ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಳಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೬೩. ಭತ ರ್ಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರು ಬಳಿದರೆ ಜಸಚ್ಛೈದ್ರ, 
ತಪಶ್ಸಿದ್ರ, ಕ ಸ್ಹಚ್ಛಿದ್ರ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಸಿದ್ರ ಮಾಗಪತ. 

೬೪. ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೇನ? ನಾಗರ ಬಾ ಶ್ರಿಹ್ಮಣರು 
ನಿರ್ದಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದು. ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೫. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಸ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ನಕ ವ್ಯತ್ಥಾ ಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಯಬೇಕು. 

೬೬-೬೭. ಪರಾವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಿತ್ರರು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ರತ್ನವತಿಯ 

ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತುಟಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದರೆ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದ 
ನಿನ್ನ ದೋಷವು ನನಹಾರನಗುವಡೆಂದು. ಹೇಳಿದ್ದಾ ಶೆ. 

೬೮. ನಾನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪರಾಶರರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಂತೆ ಆ ಸುಖಕರ 
ವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇವನು ಶುದ್ಧನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. 


೧೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 
ಯಜದೇತಚ್ಛ್ಛಣುತೇ ರಾಜಾ ವಾಕ್ಕನಿರ್ನಾಪರಾಯಣಃ ] 
ತತ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ವಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಣಾಮನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್ಮರೋತು ಚಾ ಭೀಷ್ಟಮೇಷ ನಿಪ್ರಃ ಪರಾನಸುಃ । 
ಮಾತಾಸಿತೃಸಮೋಹೇತೋ ವಯಂ ಯಸ್ಕಾಮಹೇ ಗೃಹಂ !1೭೦॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 
ಸ ರಾಜಾ ನೀತಿಮಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಃ ಸರ್ವಧರ್ಮುಪರಾಯಣಃ । 


೬೯ ॥ 


ಭಕ್ತೋ ದೇವದ್ಧಿಜಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಕ್ಬಣಃ nao 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ಸಮಂ ಸರ್ವೇ ನಾಗರಾಯಾಂ ತು ತದ್ದೃಹೇ 1 ೭೨ ॥ 
ಮಧ್ಯಗಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ತದ್ವಕ್ಟ್ರೇಣ ಚ ತತ್ಪುರಃ। 

ಕಥಯಂತು ಚ ವೃತ್ತಾಂತಂ ನುದ್ಯಪಾನಸಮುದ್ಭನಂ ॥ ೭೩ ॥ 


ಸರಾವಸೋಶ್ಚ ಯತ್ಪೋಕ್ತಂ ವಯಸ್ಕೈರ್ಹಾಸ್ಯಮಾಶ್ರಿತೈಃ | 


ಸರಾಶರಸಮುತ್ಥಂ ಚ ಯದ್ವಾಕ್ಯಂ ತತ್ಸ್ಮೃತೇಃ ಪರಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಯದಿ ಭೂಪಾಲ ಈರ್ಷ್ಯಲೋಭಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ತತೋ ಹಂ ತಂ ಧಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಸಥೇ 1 ೭೫ ॥ 


೬೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳ ದೊರೆಯು ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ವಧಿಸಿಯಾನು. ಎಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದೀತು. 

೭೦. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪರಾವಸುವು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳೊಡನೆ ತನಗಿಷ್ಟ 
ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಲಿ ನಾವು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆವು. 

೭೧. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ದೊರೆಯು ನೀತಿವಂತನೂ, 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ 
ಆಗಿರುವನು. 

೭೨, ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ನಾಗರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿ. 

೭೩-೭೪. ನೀವು ಮಧ್ಯಗನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ರಾಜನ ಮುಂದೆ 
ಪರಾವಸುವಿನ ಮದ್ಯಪಾನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ, ಅವನ ಮಿತ್ರರು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ 
ನುಡಿದ ಸರಾಶರ ಸ್ಮೃತಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ. . 

೭೫. ದೊರೆಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಈರ್ಷ್ಯಾ ಮತ್ತು ಲೋಭಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ನಾದರೆ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 


ಸಪ್ತನನತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೫ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :.-- 


ತತಸ್ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂಗತಾಃ | 

ಸಾಧುನಾದೈಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಂ ಸಪೃಥಗ್ಮಿಧೈಃ Il ೭೬ ॥ 
ತೇನೈನ ಸಹಿತಂ ತೂರ್ಣಂ ಮಧ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಮಧ್ಯಗಂ | 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥಸಮುದ್ಭೂತಂ ವೇದವೇದಾಂಗಸಾರಗಂ 1 ೭೭ ॥ 
ಸ್ಕ್ಯೃತಿಜ್ಞಂ ಲಕ್ಬಣಜ್ಞಂ ತಮಾಹಿತಾಗ್ನಿಂ ಯಶಸ್ವಿನಂ । 

ಯಷ್ಟಾರಂ ಬಹುಯಜ್ಞಾನಾಂ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಮತೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೭೮॥ 
ಆನರ್ತೇನಾಪಿ ಭೂಪೇನ ಸ್ವರ್ಗಭ್ರಷ್ಟೇನ ವೈ ಪುರಾ । 
ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಾಜನಿತ್ರೇಣ ಯಶ್ಚ ಪೂರ್ವಂ ಚಿರಂತನಃ un 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ನೃಸ್ತಃ ಸ್ಥಾನೇಂಸ್ಮಿನ್ವಿಪ್ರ ಗೌರವಾತ್‌ । 

ಯೇನ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ತಥಾಚೈನ ತು ಚಾಂನ್ಯಾನಿ ಚಮತ್ಥಾರಪುರಸ್ಕ ಚ । 

ಹರಿಭದ್ರಾಃಭಿಧಾನಂ ತಂ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಸಮನ್ನ್ವಿತಂ 1 ೮೧॥ 
ಕೃತ್ವಾ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಜದ್ವಾರಮುಪಾಗತಾಃ। 

ಪರಾವಸುಂ ಸಮಾದಾಯ ಮಾತಾಪಿತೃಸಮನ್ವಿತಂ । ೮೨ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾಃಸ್ಥೋ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಭೂಪತೇಸ್ತಾನ್ಸ್ಯನೇದಯತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭರ್ತೃಯಜ್ಹೇನ ಹರಿಭದ್ರೇಣ ಸಂಯುತಾನ್‌ ॥೮೩॥ 


ಹ 


೭೬-೮೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ನಾಗರರೆಲ್ಲರೂ, ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸಾಧುವಾದಗಳಿಂದ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದವನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ, ಸ್ಕ್ರೃತಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನರಿತವನೂ, ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯೂ, ಯಶಸ್ವಿಯೂ, ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ, ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಡೆಯುವವನೂ, 
ಸ್ಪರ್ಗಭ್ರಷ್ಟನಾದ ಕರ್ಣೋತ್ರಲೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಆನರ್ತದೊರೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಈ ಚಮತ್ಸಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗೌರವದಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಚಮತ್ವಾರಪುರದ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವನನೂ ಆದ ಹರಿಭದ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪರಾವಸ್ಕು 
ಮತ್ತು ಅವನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಹೋದರು. 

೮೩. ತರುವಾಯ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನು ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞ, ಹರಿಭದ್ರ 
ರೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೧೫೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆನರ್ತೊನಿ ಚ ತಾಂಛ್ರುತ್ವಾ ರಾಜದ್ವಾರ ಸಮಾಗತಾನ್‌ | 
ಪುರೋಧಸಾ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸಮ್ಮುಖಂ ಪ್ರಯಯತೌ್‌ ತದಾ 1 ೮೪ ॥ 
ದತ್ವಾರ್ಥ್ಯಂ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚ ವಿಷ್ಟರಂ ಗಾಂ ತಥಾ ನೃಪಃ | 


ಪ್ರಥಮಂ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಾಯ ಹರಿಭದ್ರಾಯ ವೈ ತತಃ 1 ೮೫ ॥ 
ಚತುರ್ಣಾಂ ಮುದ್ಧಹಸ್ತಾನಾಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 

ಅದ್ಯ ಯಗ್ಯಜುಃ ಸಾಮ್ನಾಂ ಚೆ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಶೀರ್ನಚಃ ಪರಂ HH ೮೬ ॥ 
ಸಭಾಮಂಡಪಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮುಪವೇಶಯತ್‌ । 

ವರಾಸನೇಷು ಹೈಮೇಷು ಯಥಾವದನುಪೂರ್ವಶಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ತಥಾ ತೇಷೂಪನಿಷ್ಟೇಷು ಸರ್ಮೇಷು ಪೃಥಿನೀಸತಿಃ । 

ಉಪನಿಶ್ಯ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ಕೃತಾಂಜಲಿರಭಾಷತ ॥ ೮೮ ॥ 


ಧನ್ಯೋಂಸ್ಮ್ಯನುಗೃಹೀತೋಂಸ್ಮಿ ಯನ್ಮೇ ಗೃಹಮುಪಾಗತಃ । 
ಸರ್ವೋಂಃಯಂ ನಾಗರೋ ಲೋಕೋ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಸಮನ್ಚಿತಃ | ೮೯ 
ತದಾದಿಶತು ಮಾಂ ಲೋಕೋ ಯತೃತ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋಮಿ ವಃ । 


ಅದೇಯಮಪಿ ಯಚ್ಛಾಮಿ ಗೃಹಾಯಾ ತಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ (೯೦ ॥ 
ಅಗಮೃ್ಯನಮನಿ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕರಿಸ್ಕೇಃಕೃತ್ಯಮೇನ ಚ । 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಹರಿಭದ್ರಃ ಸ ಸಮುತ್ಥಾಯ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ WFO 


೮೪. ಆಗ ಆನರ್ತರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪುರೋಹಿತನೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಎದುರ್ಲೊಂಡನು. 

೮೫-೮೭. ದೊರೆಯು ಮೊದಲು ಭರ್ತ್ವ್ರಯಜ್ಞ ನಿಗೂ, ಅನಂತರ ಹರಿಭದ್ರ 
ನಿಗೂ ಅರ್ಥ್ಯ, ಮಧುಪರ್ಕ, ಆಸನ, ಗೋವುಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮುದ್ದಹಸ್ತರಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆದ್ಯಖಗ್ಯಜು 
ಸ್ಸಾಮವೇದಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸುವರ್ಣಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 

೮೮. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ದೊರೆಯು ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕ್ಸ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

೮೯. "ಸಮಸ್ತ ನಾಗರರು ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನೊಡನೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನೂ, ಅನುಗೃಹೀ ತನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 

೯೦. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರಿ. ಈಗ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ನಿಮಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೯೧-೯೪. ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಅಗಮ್ಯ ಗಮನವನ್ನೂ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಹ ಮಾಡುವೆನು. ಆ ಹರಿಭದ್ರನು ಅದನ್ನೆ ಕೇಳ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ತ್ವರೆಯಿಂದ 


ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೭ 


ಪಪ್ರಚ್ಛಾವ್ಯಾಂಸ್ತದರ್ಥಂ ಚ ಬಹ್ಮೃಚಾಂಸ್ತದನಂತರಂ । 


ಅಧ್ವರ್ಯೂಂಶ್ರೈವ ಛಾಂದೋಗ್ಯಾನನುಜ್ಞಾತಶ್ಚತೈಸ್ತದಾ ll ೯೨ ॥ 
ಪ್ರಾಣರುದ್ರಾನ್‌ ವದಂತ್ವಾದ್ಯಾ ಜೀವಸೂಕ್ತಂ ಚ ಬಹ್ಮೃಚಾಃ । 

ಏಷಾಂ ಚೈವ ಸೃಥಿನ್ಯಾದಿಸವನಂ ಯತ್ಪುರಾ ಕೃತಂ ॥ ೯೩ ॥ 
ಪಠಂತೃಧ್ವರ್ಯವಃ ಸರ್ವೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯಾಶ್ಚ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 
ಮಧುಚ್ಯುತೇನ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಪಠಂತು ಚ ಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೯೪ ॥ 
ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಜ್ಞಮತೇನೈವಂ ತೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛುಶ್ಚೈನ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯತ್ಟೋಕ್ತಂ ತೇನ ಧೀಮತಾ ul ೯೫ ॥ 
ತತಃ ಪಾಠಾವಸಾನೇ ತು ಮಧ್ಯಗಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾದರಂ | 
ಪರಾವಸುಸಮುದ್ಭೂತಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ NF 


ಯಥಾ ತೇನಾಸವಃ ಪ್ರೀತೋ ಯಥಾ ಮಿತ್ರೈಃ ಪ್ರಜಲ್ಪಿತಂ | 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಯಥಾ ಸ್ಮಾರ್ತೈೇರ್ಫ್ವತೋದ್ಸವಂ ॥೯೭॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೇನ ಚಾನೀತಾ ಯಥಾ ಸರ್ವೆ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಪಾರ್ಥಿವೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೯೮ ॥ 
ಧನ್ಕೋಂಹಂ ಕೃತಪುಣ್ಕ್ಯೋಂ ಸ್ಮಿ ಯಸ್ಯ ಮೇ ನಾಗರೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ। 
ನಿಪ್ರತ್ರಯಪ್ರರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸಾದೋಃಯಂ ಮಹಾನ್‌ ಕೃತಃ ॥೯೯॥ 


ಆದ್ಯರು, ಖುಗ್ಗೇದಿಗಳು, ಯಜುರ್ವೇದಿಗಳು, ಸಾಮವೇದಿಗಳು ಇವರನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆದ್ಯರು ಪ್ರಾಣರುದ್ರಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ 
ಖುಗ್ಗೇದಿಗಳು ಜೀವಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, ಯಜುರ್ವೆದಿಗಳು ಹಿಂದೆಮಾಡಿದ ಪೃಥಿ 
ವ್ಯಾದಿಸವನವನ್ನೂ, ಸಾಮವೇದಿಗಳು ಮಧುಚ್ಯುತಸೂಕ್ತವನ್ನೂೂ ಪಠಿಸಲಿ 
ಎಂದನು. 

೯೫. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅವನು ಹೇಳಿ 
ದ್ವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರು. 

೯೬೯೮. ಅನಂತರ ವೇದಪಠನವು ಮುಗಿಯಲು ಮಧ್ಯಗನು ಆರಾಜ 
ನಿಗೆ ಪರಾವಸುವು ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದು, ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಹೇಳಿದ್ದು, 
ಸ್ಮೃತಿಜ್ಞರು ಹೇಳಿದ ಫೃತ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ, ಭರ್ತ್ಯಯಜ್ಞನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆತಂದುದು ಇವೆಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ದೊರೆಯು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೯೯. "ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೂರು ಜನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ರಕ್ಸಿಸಲೋಸುಗ 
ಈ ಮಹಾ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಧನ್ಯನೂ, ಕೃತಪುಣ್ಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 


೧೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧನ್ಯಾ ಮೇ ಕನ್ಯಕಾ ಚೇಯಂ ರಕ್ಷ ಯಿಷ್ಯ ತಿ ಚ ಸ್ವಯಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ರಿತಯಂ ಹೈ ೇತನ್ಮ ರಣೇ ಕ ತನಿಶ್ಚ ಯಂ 1೧೦೦ ॥ 
ಅಥಾ ಸಾವಾನಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ತತ ಎ ಾದ್ದಿಜಾಃ । 
ಉಪವಿಷ್ಟಂ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಕ್ಸ ನೇದಯತ್‌ ॥೧೦೧॥ 
ಏಷಾ ಕನ್ಯಾ ಮಯಾನೀತಾ pk ದ್ವಾಕ್ಯಾದ್ಟಿ ಎಹೋತ್ತಮಾಃ | 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ್ಲೇನ ಯತ್ಟೋಕ್ತಂ ತತ್ವ ರೋತು ಚ ಸದ್ವಿಜಃ । ೧೦೨ ॥ 
ತತಸ್ತತ್ರ ಸಮಾನೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಬ ಪರಾವಸುಂ | 

ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಇದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಪುರತೋಇಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಇಮಾಂ ತ್ವಂ ಕನ್ಯಕಾಂ ಚಿತ್ತೇ ಜನನೀಂ ಯದಿ ಲ್‌ 


ಅಧರಾಸ್ಥಾ ದನಂ 'ಕುರ್ನಂಸು ತಃ ಸಿದ್ಧಿ ಮವಾಪ್ಸ್ಯ H ೧೦೪ ॥ 
ಅನುರಾಗಸಕೋ ಭೂತ್ವಾ 'ಯದ್ಯಾಸ್ಟಾ ದನ ತತ ರಃ 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ತತೋ ರಕ್ತಂ ತವ ವಕ್ರ್ರೇ ನಿಸಿ 1 ೧೦೫ ॥ 
ಶುದ್ಧಸ್ಯ ತ್ವಥ ದುಗ್ಗಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಸ್ತನಾಭ್ಯಾಂ ತನ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಾ ತ್ರ್ಪೀರಂ ಭವೇದ್ಯದಿ । 

ತತ್ತೇ ಶುದ್ಧಿಃ ಪರಿಜ್ಜೇಯಾ ರಕ್ತಂ ವಾನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೦. ಸಾಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ಮೂರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ನನ್ನ ಈ ಕನ್ಶೆಯು ಧನ್ಯಳು.” 

೧೦೧. ಬಳಿಕ ಆನರ್ತರಾಜನು ಕೂಡಲೆ ಆ ರತ್ನವತಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೧೦೨. “ ದ್ರಿಜವರ್ಯರೆ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ನನ್ನೀ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಆ ಪರಾವಸುವು ಭರ್ತ್ರಯಜ್ಞನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡಲ್ಲಿ.” 

೧೦೩. ಬಳಿಕ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಆ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಆ ಕನ್ಯೆಯ ಮುಂದೆ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೦೪. " ನೀನು ಅಧರಚುಂಬನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಈ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಶಾಯಿ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೧೦೫. ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಆಸ್ವಾದನಾಸಕ್ತನಾದರೆ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುವುದು. 

೧೦೬. ಶುದ್ಧ ನಾದರೆ ಹಾಲು ಸುರಿಯುವುದು. ಇದು ನಿಶ್ಚ ಯ. 

೧೦೭. ನೀನು ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಸರಿದರೆ ನೀನು 
ಶುದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. ರಕ್ತವು ಸುರಿದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೯ 


ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾಥ ತಂ ಕನ್ಯಾಂ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ದ್ವಿಜಃ! 

ಏನಂ ತ್ವಂ ಪುತ್ರ ವತ್ಪಶ್ಯ ಪುತ್ರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 

ಯೇನ ಕುದಿ ) ಮವಾಪ್ನೋತಿ ತ್ತ್ವ ಜೋಸ್ಟಾ ಸ್ವಾದನೇ ಕೃತೇ ! 

ಸ ರ್ಶಿತಾಭ್ಯಾ ೦ ಸ್ತನಾಭ್ಯಾಂ ಹ್ಯ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ರ ೦ ಹಾ ಸ್ಮ ತೆಂ ॥1೧೦೯॥ 

ವಿತದಸ್ಯ ದ್ರಿ ಜೇಂದ್ರ ಸ್ಕ ವಯಸೆ ರ್ಹಾಸ್ಸ ಸಂಯುತ್ಯೈಃ 

ಯೇನ 'ಹುದ್ದಿಮವಾಸ್ನೋತ ಸ ಚೇನ್ಫೃತ್ಯುಮನಾಷ್ಟಸಿ ! ೧೧೦೪ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಸಾ ತಥೇತಿಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಯ ಸನ್ರಿ ೀಡಂ ತಮುವಾಚ ಹ। 


ಏಹಿ ನತ್ಸ ಕುರುಷ್ಟ ತ್ಯ ೦ಪ್ರಾ ಯಶ್ನಿ ತ್ತಂ ವಿಶುದ್ಧ ಯೀ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಮಾತೃಭಾವಂ ಜೂಜು ಮಯಾ ತಂ ಕಲ್ಲಿ ತಃ ಸುತಃ । 
ಕತಾ ತಾಂ ಮಾತೃವನ ತ್ಕಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸೂಸಿ ಧೃವ ಮಾಗತಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಕೈಷ್ಟನಾಂಶ್ಚಸ್ತ ನ್‌ ತಸ್ಯಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ | 
pe ೦ಚೆಸೆ ಸ್ಪನಾಭ್ಯಾಂ ಚ ತತ ವ ಹಾದ್ದ್ವಿ ಜಸತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಕ್ಸೀರಧಾರೇ ನಿನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತೇ ಕುಂದೇಂದುಹಿಮಸನ್ನಿಭೇ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಅಥೌಷ್ಠಾ ಸ್ವಾದನಂ ಯಾವತ್ತಸ್ಕಾಃ ಸ ಕುರುತೇ ದ್ವಿಜಃ । 


ತಾನತಿ ರಂ ನಿನಿಷ್ಕ್ರಾಂತಂ ತಾವ ಗ್ರೂ ಪಂ PS H ೧೧೫ ॥ 





೧೦೮. ಆ ಭತ್ಛ ೯ಯಜ್ಞ ನು ಸರಾವಸುನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಕನೆ ಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ಮಗಳೆ! ಸು. ಈ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನನ್ನು ಮಗನಂತೆ ನೋಡು. 

೧೦೯-೧೧೦. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತುಟಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಸ್ತ ನ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ 
ಇವನು ಶುದ ನಾಗುವನು. ಈ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಇವನ ಮಿತ್ರ ರು ಹಾಸ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ಗತ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಮಡಿಯುವನು.?' 

೧೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಒಪ್ಪಿ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. "ಮಗು! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. 
ನೀನು ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ರವನ್ನಾಚರಿಸು. 

೧೧೨-೧೧೪. ೫ ತಾಯಿಯಂತಾಗಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ಸಿರು 
ವೆನು? ಆ ಪರಾವಸುವೂ ಅವಳನ್ನು AT ಭಾವಿಸಿ ಅವಳ ಇತ್ತಿ ರ 
ಹೋಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರು re ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟದನು. ಆಗಲ ಸ್ತನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವು, ಚಂದ್ರ, ಹಿಮಗಳಂತಿರುವ ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಯು 
ಹೊರಟತು. 

೧೧೫. ಅವನು ಅಹಳ ತುಟಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಲು ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಅಂತಹ ಹಾಲು ಹೊರಟತು. 


“೧೫೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸಿ ನ್ನ ೦ತರೇ ಸವೈ ೯ಸ್ತಾಲಾ ದತ್ತಾ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ । 
ರಾಜ್ಞಾ ೫ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಜಃ ಶುದ್ಧೊ 'ವಡಮಾನೈರ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 
ಸೋಕಿ ಪ್ರ ದಕ ೫ ನೇಕ್ಸ್‌ ತ್ಯ ತಾಂ ಚ ಕನ್ಯಾ ೦ ಮುಹುರ್ಮಾಹುಃ । 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ `್ಪಮಸ್ಸೆ ತಿ ¥ ೦ ಮಾತಃ ಪುತ್ತ ವತ್ಸಲೇ 1 ೧೧೭ ॥ 
ತಂ ದೃ ಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ಮಹದಾಶ್ಚ ಮಾರ್ಗ ನಿಸ ಮೈಯಾನ್ಸಿ ತಃ । 
ಶಶಂಸ ಭತ್ತ ೯ಯಜ್ಞ 0 ತಂ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತ ಪ್ರ ಡಾಯೆಕಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಅಹೋಂತೀನ ಸುಭಾಗ್ಯೊ ಹೆಂ ಯಸ್ಯ ಸೇ ಗೃಹಮಾಗತಾಃ | 
ಈದೃಶಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಮತಾ | ರಪುರೋದ್ಧೆ ವಾಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ತಥಾ ಚೈತಾವೃಶೀ ಕನ್ಯಾ ಹೃಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರನರ್ತಿನೀ 


ರತ್ನಾನತೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸತ್ಯಶೌಚಸಮನ್ವಿತಾ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ತಥಾಃಯಂ ನೈವ ಸಾಮಾನ್ಕ್ಯೋ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶ್ಚೆ ಪರಾವಸುಃ । 
ಯಶ್ಹೇದೃಶೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕನ್ಯಾಂ ನೋ ವಿಕೃತಃ ಸ್ಥಿತಃ ! ೧೨೧ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಸೃಜ್ಯಾಂಥ ತಾನ್ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಾಂ ಚ ಕನ್ಯಾಂ ಸಮಾದಾಯ ತತಶ್ಲಾಂತಃಪುರಂ ಯಯೌ ॥ ೧೨೨॥ 
ಅಥ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮರ್ಯಾದಾಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತತಃ । 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಾ ವೇಶ್ಯಾ ಸ್ಮಾನೇಂ ಸ್ಮಿನ್ಹಾಸಮೇಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨೩ ॥ 


೧೧೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ರಾಜನೊಡನೆ ಈ ಪರಾವಸುವು 
ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಚಪ್ಸಾಳೆ ಹೊಡೆದರು. 

೧೧೭. ಪರಾವಸುವು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲವಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, i ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಅಮ್ಮ! ಕ್ಸಮಿಸು >> ಎಂದನು. 

೧೧೮. ಆ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನರ್ತರಾಜನು ವಿಸ ಒಯದಿಂಡ 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವನ್ನಿತ್ತ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. 

೧೧೯-೧೨೧. " ಚಮತ್ವಾರಪುರದ ಇಂತಹ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದುದರಿಂದಲೂ, ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದ ಸತ್ಯ ,ತೌಚವುಳ್ಳ , ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿ 
ಯಾದ ಈ ಕನ್ಯೆಯು ನನಗೆ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಚ ಅತ್ಯಂತ ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನು. 
ಇಂತಹ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನೋವಿಕಾರಗೊಳ್ಳದ ಈ ಪರಾವಸು 
ಬ್ರಾಹೆ ನಮೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಲ್ಲ.” 

೧.೨೨, ತಗಳ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಬಾ ಅ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಆ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತು. 

೧೨೩-೧೨೪. ಬಳಿಕ ನಾಗರರೆಲ್ಲ, ""ಜೆದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವ ವೇಶ್ಯೆಯು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನಿಡಬಾರದು. 


ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೧ 


ತಯಾ ನೈನ ಗೃಹೇ ಧಾರ್ಯಂ ಸುರಾಮಾಂಸಂ ಕಥಂಚನ | 


ದೂಷಯಂತಿ ಸದಾ ದುಷ್ಟಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ಸುತಾನಿಹ ! ೧೨೪ ॥ 
ಅಥ ವ್ಯನಸ್ಥಾಮುತ್ಯ್ರಮ್ಯ ಯಾಹಿ ತದ್ದಾರಯಿಷ್ಯತಿ 

ಸಾ ದಂಡ್ಯಾಸ್ಮಾಚ್ಚ ನಿರ್ವಾಸ್ಯಾ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸ್ಯಾಶ್ಸಾಪಭಾಗಿನೀ ॥ ೧೨೫॥ 
ಔದುಂಬರ್ಯಾ ಮಧ್ಯಗೇನ ದತ್ತಂ ತಾಲತ್ರಯಂ ತದಾ 1 ೧೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
 ಪರಾವಸುಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್ತನಿಧಾನವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ' 
ನಾಮ ಸಪ್ತನವತಶ್ಕುತ್ತರಶತಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ದುಷ್ಟರಾದ ಇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾಗರರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಾರೆ?” 
ಎಂದು ಒಂದು ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾಡಿದರು. 

೧೨೫. "" ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಿನಾರಿ ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಮಾನೆ 
ಯಲ್ಲಿರಿಸಿದವಳು ದಂಡ್ಯಳಾಗುವಳು. ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವಳು ಮೃತಳಾಗಿ ಪಾನಿಷ್ಠೆಯಾಗುವಳು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದರು. 

೧೨೬. ಆಗ ಮಧ್ಯಗನು ಮೂರುಸಾರಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪರಾನಸುಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಧಾನವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 

ಅಥಾ ಷ್ಟನವತ್ಕು ತ್ರರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೂದ್ರೀಬ್ಬಾ ಹ ೈಣೇತೀರ್ಥಡ್ವ ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ... 
ಹಿತಸಿ ಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಸ್ತದಾ । 
'ರತ್ನವತ್ಯಾ ವಿನಾಹಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ನೇ ಸಮಾಗತಃ HO 
ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ವೃತ್ತಾಂತಂ `ತ್ನ ನತ್ಕಾಃ ಸಮುದ್ಭನಂ । 
ವಿರಕ್ತಿಂ ಪರಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ 1೨॥ 
ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾಪ್ರ ಸ್ಥಿ ತ Mp ಜಾ! ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ | 

ಸೃಷ್ಠತೋನುಯೆಯೌ ತಸ್ಯ ವಾ  ಧೋಂಟಿನಕ್ಕ ತೇ ತದಾ 1೩॥ 
'ಅಥಾಂಬ್ರನವೀಚ್ಚ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ pe ೦ ಸ್ರಸ್ಥಿತೋ ನೃಪ | 


೬5ಎ 
ಪಾಣಿಗ್ರ 'ಹಮುಕ್ಸ ತ್ಕಾ ಸ ಆ ಕನ್ಯಾ ಸಮುದ ವಂ HY 


ಚಡ 4 1 ಇ ಎ 
ದೂಷಿತೇಯಂ ತವ ಸುತಾ ಕನ್ಯಕಾತ್ಮನಿನರ್ಜಿತಾ | 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪೀತೋಧರೋನ್ಯೇನ ಮರ್ದಿತೌ ಚ ತಥಾಸ್ತನೌ Hn 


ಆಲ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶೂದ್ರೀಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ್ವಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ರತ್ನ 
ವತಿಯ ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನವತಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

೩. ಆನರ್ತರಾಜನು ಅವನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಒಂಬಾಲಿಸಿದನು. 

೪, ಅವನು ದಶಾರ್ಣರಾಜನನ್ನು ಹೊಂದಿ, "ರಸ! ನೀನು ನನ್ನ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ನಿತಕ್ಕ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೫. ದಶಾರ್ಣರಾಜನು NE ರಪುರುಷನು ನಿನ್ನ ಕನ್ಶೆಯ 
ಅಥರವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಸ ಸ್ತನವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದ್ದ ರಂದ ಇವಳ ಕನ್ಯತ್ವ ವು ಹಾಳಾಗಿ 
ದೂಷಿ ತಳಾಗಿರುವಳು. 


ಅಸ್ಪನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೩ 


ಪುನರ್ಭೂರಿತಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಸಾ ಸಂಜಾತಾ ದುಹಿತಾ ತನ । 


ಪುನರ್ಭೂರ್ಜನಯೇತ್ಪುತ್ರಂ ಯಂ ಕದಾಚಿತ್ರ ಥಂಚನ ॥1೬॥ 
ಸಾ ಪಾತಯತ್ಯಸಂದಿಗ್ಗಂ ದಶ ಪೂರ್ವಾನ್‌ ದಶಾಂಪರಾನ್‌ | 
ಏಕವಿಂಶತಿಮಂ ಚೈವ ತಥೈವಾತ್ಮಾನಮೇವ ಚೆ Hd 
ನ ವರಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ತೇನ ಸುತಾಂ ತೇಂಹಂ ನರಾಧಿಪ । 

ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯವಿಂತಿ ಪ್ರೋಚ್ಛ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಸ್ತದಾ | ೮॥ 
ಛಂದ್ಯಮಾನೋಫಿ ವಿನಿಢ್ಛರ್ಹಸ್ಕಶ್ವರಥಸೂರ್ವ ೈಃ | 

ಅವಜ್ಞಾಯ ಮಹೀಪಾಲಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ ॥1೯॥ 


ಅಥಾನರ್ತೋ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಯ ಮೃಗಾವತ್ಕಾ $4 ಸಮಾಕುಲಃ । 


ತದ್ವೃತ್ತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದುಕ್ತ ೦ ತೇನ ಭೂಭುಜಾ । 
ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಸುತಾಯಾಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿ ಣಾ ದುಃಖಸಂಯುತಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ತೇ ಪ್ರೋಚುಃ ಸಂತಿ ಭೂಸಾಲಾಃ ಸಂಖ್ಯಾ ಹೀನಾ ಮಹೀತಲೇ । 
ರೂಪಾಢ್ಯಾ ಯೌವನೋಹೇತಾ ಹಸ್ಪೃಶ್ನ [ರಥಸಂಯುತಾಃ 1 ೧೧॥ 
ತೇಷಾಮೇಶತಮಸ್ಕ ತ್ವಂ ದೇಹಿ ಕನ್ಯಾಂ ನಿಜಾಂ ವಿಭೋ | 

ಮಾ ನಿಷಾದೇ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ದುಃಖಸ್ಯ ವಶಗೋ ಭವ u ೧೨॥ 





೬-೭. ನಿನ್ನೀ ಮಗಳಿಗೆ ಪುನರ್ಭೂ ಎಂದು ಹೆಸರುಂಬಾಯಿತು. ಇವಳಿಂದ 
ಹಾ ಪುತ್ರನು ಹತ್ತು ತಲೆಗಳ ಪೂರ್ವಾಪರ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ ಹೀಗೆ 

ಪ್ಸತ್ತೊಂದು ತಲೆಯವರನ್ನು ಪತಿತರನ್ನಾಗಿ ಸ 

ರೀ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವರಿಸಲಾರೆನು?? ಏನೂ 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ಬಗೆ ಹೇಳಿ ೫0ಕಲು, ಆನರ್ತರಾಜನು 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರಲೋಭನ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆದರೂ ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು 

೧೦. ಬಳಿಕ ಆನರ್ತರಾಜನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು 
ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೃಗಾವತಿಗೂ,. ಮಗಳಿಗೂ, 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

೧೧. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆಂದರು. . " ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸುಂದರರೂ, 
ಯುವಕರೂ, ಅನೆ, ಕುದುರೈೆ ರಥಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ರಾಜರಿರುವರು. 

೧೨. ನಿನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಕೊಡು. ವಿಷಾದಗೊಂಡು 
ದುಃಖಪರವಶನಾಗಬೇಡ.'?? 
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೧೫೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆನತೋೋಪವಿ ಚ ತಚು ತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಂದುಃಖತಃ | 
ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹೃ ಷ್ಟಾತ್ಮಾ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮಂತ್ರಿಪೂರ್ವಕಾನ್‌ ೧೩॥ 
ತಾಂ ಚ ಕನ್ಯಾಂ 0 ಸಿ ತತ್ರ ಸಾಮ್ನಾ ಇತ್ತ ಪ 


ಪುತ್ರಿ ದೃಷ್ಟಾ ಜು ಕಾ ಸರ್ನೇ "ಚಿತ್ರ ಗತಾಸ್ತ್ವ 1 ೧೪॥ 
ತೇಷಾಂ" Rl ನ್ನೃಸಂ ಚಾಂನ್ಯಂ ಕಂಚಿದ್ದ ಬ 6! 

ಯಸ್ತೇ ಚಿತ್ತಸ. ಸಂತೋಷಂ ಕಹಳೆ ದೃಶಥೆಂ ಗತಃ 1 ೧೫ ॥ 

ರತ್ನಾವಶ್ಯುವಾಚ:-- 

ನ ಚಾಹಂ ನರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪತಿಮನ್ಯಂ ಕಥಂಚನ । 

ದಶಾರ್ಣಾಧಿಸತಿಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರೂಯತಾಮತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಕೃಜ್ಜಲ್ಸ ಲ್ಪಂತಿ ರಾಜಾನಃ ಸಕ್ಸ ಜ್ಜಲ್ಪಂತಿ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಸಕೃತ್ತ ನ್ಯಾಃ ಪ್ರದೀಯಂತೇ 3 (ಣೆ, ತಾನಿ ಸ ಸಕೃತ್ಸಕೃತ್‌ i ೧೭ ॥ 


ಏವಂ ಜ್ಞಾ ತಾ ನ ಮಾಂ ಮ ತ್ರಮನ್ಯಸಿ ನ ಹೀಪೆತೌ 4 

ದಾತುನುರ್ಹಸಿ BS ನ ಭನೇಚ್ಛಾ ಶೃತೋ ಯತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 

ವಾಜ್ಮ್ಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರದತ್ತಾ ತ್ವಂ ಡಶಾರ್ಣಾಧಿಸತೇರ್ಮಯಾ। 

ನತೇ ಹಸ್ತ ಗ್ರ ಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೊ 4 ನಿಷ್ರಾಗ್ನಿಗುರುಸನ್ನಿಧೌ I ೧೯॥ 

ತತ್ವಥಂ ಸ ಪತಿರ್ಜಾತಸ್ತ ವ ಪುತ್ರಿ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೨೦॥ 





೧೩-೧೪. ಆನರ್ತರಾಜನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದನರನ್ನೂ ಆ ಪುತ್ರಿ ಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಅ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದನು. po ನು ಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲರಾಜರನ್ನು ನೋಡಿರುವೆ. 

೧೫. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗ SN 
ಗುವುದೋ ಅವನನ್ನು ನಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊ. 

೧೬. ರತ [ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾನು ದಶಾರ್ಣರಾಜನನ್ನು ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು, 

೧೭. ಜೊರೆಗಳೂ, ರಾಜರೂ ಒಂದೇ ಸಾರಿ 12೫1 ಒಂದೇ 
ಸಾರಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂರೂ ಒಂದು ಸಾರಿಯ. ಆಗತಕ್ಕುವು. 

೧೮. ಅಪ್ಪ! ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ನನ್ನನ್ನು ಇತರ ರಾಜನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಡ. ಇದು ಸನಾತನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 

೧೯-೨೦. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ನಾನು ಮಾತಿನಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ದಶಾರ್ಣರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರುವೆನು. ಅವನು ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಗ್ಲಿ, ಗುರುಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ರಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಗು! ಅವನು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗಂಡನಾದನು? ಹೇಳು, 


ಅಸ್ಟನನತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಈ9ಧ್ಮಾಯಃ ೧೫೯೫ 


ರತ್ಸಾವತ್ಕುವಾಚ:- 
ಮನಸಾ ಚಿಂತ್ಯತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಸಕೃತ್ತಾತ ಪುರಾ ಯತಃ । 
ನಾಚಯಾ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಪಶ್ಹಾತ್ಮರ್ಮಣಾ ಕ್ರಿಯತೇ ತತಃ !೨೧॥ 
ತನ್ಮಯಾ ಮನಸಾ ದತ್ತಸ್ತಸ್ಕಾತ್ಮಾಯಂ ಪುರಾ ಕಿಲ | 
ತ್ವಯಾ ಚ ನಚಸಾ ಚಾಸ್ಮೈ ಪ್ರದತ್ತಾಸ್ಮಿ ತಥಾ ನಿಭೋ । 
ತತ್ಕಥಂ ನ ಸತಿರ್ಮೇಸ್ಕ್ಯಾದ್ಬೂಹಿ ವಾ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ 1 ೨೨ ॥ 
ಸಾಃಹಂ ತಪಶ್ಚರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೌಮಾರವೃತಧಾರಿಣೀ । 
ನಾಂನ್ಯಂ ಪತಿಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಯೋಂಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥೨೩॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ರೌದ್ರಂ ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾ ಮೃಗಾನತೀ। 


ಅಶ್ರುಸೂರ್ಣೇಕ್ಸೃಣಾ ದೀನಾ ನಾಕ್ಕಮೇತದುನಾಚ ಹ | ೨೪ ॥ 
ಮಾ ಪುತ್ರಿ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಸೀಸ್ತಪೋರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಕಥಂಚನ | 

ಬಾಲಾ ತ್ವಂ ಸುಕುಮಾರಾಂಗೀ ಸದೈವ ಸುಖಭಾಗಿನೀ ll ೨೫ ॥ 
ಕಥಂ ತಪಃಸಮರ್ಥಾಸಿ ವಿಧಾತುಂ ತ್ಯಮನಿಂದಿತೇ । 
ಕಂದಮೂಲಫಲಾಹಾರಾ ಚೀರವಲ್ಕಲಧಾರಿಣೀ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಭೂ ಪಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಾಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೧. ರತ್ಸವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಅಪ್ಪ! ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಒಂದು ಸಾರಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೨೨. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಆ ದಶಾರ್ಣರಾಜನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅನಂತರ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೊಟ್ಟರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಪತಿಯಲ್ಲ? ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. 

೨೩. ನಾನು ಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಬೇರೆ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. 

೨೪. ತಾಯಿಯಾದ ಮೃಗಾವತಿಯು ಮಗಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. _ 

೨೫-೨೬, “ಮಗು! ನೀನು. ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಸಾಹಸ ಮಾಡಬೇಡ. 
ಬಾಲೆಯೂ, ಕೋಮಲಾಂಗಿಯೂ, ಸುಖದಿಂದಿರುವವಳೂ ಆದ ನೀನು ಗಡ್ಡೆ 
ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ನಾರುಡೆಯನ್ನುಟ್ಟು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಲು ಹೇಗೆ 
ಶಕ್ತಳಾಗುವೆ? 


೨೭. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಒಬ್ಬ ದೊರೆಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 


೧೫೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಫುರಾ ಣಂ 


ಏಸಾ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀನಾಮ ಸಖೀ ಪರಮಸಮ್ಮತಾ । 

ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ ನಿನಾಹಂ ತೇ ಕೌಮಾರಂ ಭಾನಮಾಶ್ರಿತಾ ॥ ೨೮ ! 

ಯಸ್ಕ ಭೂಪಸ್ಯ ತ್ತಂ ಹರ್ಮ್ಮೇ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಸಿ ನಿವಾಹಿತಾ । 

ಪುರೋಧಾಸ್ತಸ್ಯ ಯೋ ರಾಜ್ಞೋ ಭಾರ್ಯೇಯಂ ತಸ್ಯ ಭಾವಿನೀ ॥೨೯ 
ರತ್ಸಾವತ್ಯುವಾಚ ಕ 

ನ ಚ ಭೂಯಸ್ತ್ಯಯಾ ವಾಚ್ಯಂ ನಾಕ್ಕಮೇನಂ ವಿಧಂ ಕೃಚಿತ್‌ । 

ಮದರ್ಥೇ ಯದಿ ಮೇ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ಯೃಂ ವಾಂಛಸಿ ಸುತೈಸಿಣೀ ॥೩೦॥ 

ಅಥವಾ ತ್ವಂ ಹಠಾರ್ಥಂ ಚ ತಪೋವಿಸ್ಲುಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 1೩೧॥ 

ತತಸ್ಕ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದೇಹಂ ಭಕ್ಸಯಿತ್ಕಾ ಮಹದ್ವಿಷಂ । 

ಖಂಡಯಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಜಿಹ್ವಾಂ ಸ್ರವೇಕ್ಸಾವಿು ಚವಾಜಲಂ ॥ ೩೨॥ 


ಏವಂ ಸಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರೋಚ್ಯತಾಂ ಜನನೀಂ ತದಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಃೀಂ ಸಮ್ಮುತಾಂ ಸಖೀಂ | 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಭೂತ್ಕಾ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಚ ಸಾದರಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸೃಪಿತುರ್ಹರ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರೇಸಷಿತಾಸಿ ಮಯಾ ಶುಭೇ । 

ಯೇನ ತೇ ಯಚ್ಛೃತಿ ಪಿತಾ ನಾಗರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೩೫ ॥ 


೨೮. ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಬ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯು ಕುಮಾರೀ 
ಭಾವದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 

೨೯. ನೀನು ಯಾವ ರಾಜನನ್ನು ವರಿಸಿ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆಯೊ 
ಆ ರಾಜನ ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ಇವಳು ಪತ್ಚಿಯಾಗುವಳು.'' 

೩೦. ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಅಮ್ಮ! ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ನೀನು ನಾನು ಜೇವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಮರಳಿ 
ಆಡಬೇಡ. 

೩೧-೩೨. ಅಥವಾ ನೀನು ಹಠದಿಂದ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ನಾನು ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ನಾಲಿಗೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಅಥವಾ ನೀರನ್ನಾದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 

೩೩-೩೪. ಅವಳು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಪ್ರಿಯ 
ಸಖಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಅವಳನ್ಷಿ ಕುರಿತು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 

೩೫. ""ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನಾನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾಗರಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ವಿನಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡುವನು. 


ಅಸ್ಪನವತ್ಮುತ್ತ ರಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೫೯೭ 


॥ 
ಕ್ಷಮಸ್ವ ಯನ್ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕದಾಚಿತ್ರರುಸಂ ವಚಃ । 
ತ್ವಯಾಂಪಿ ಯನ್ಮಮ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕ್ಸಾಂತಂ ಚೈತನ್ಮಯಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೩೬॥ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ್ಯವಾಚ ;-- 


ಅಷ್ಟವರ್ಷಾ ಭವೇದ್ಗೌರೀ ನನವರ್ಷಾ ತು ರೋಹಿಣೀ । 


ದಶವರ್ಷಾ ಭವೇತ್ಮನ್ಯಾ ಅತ ಊರ್ದ್ವಂ ರಜಸ್ಮಲಾ 1 ೩೭ ॥ 
ಕೌಮಾರ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಣಷ್ಟಂ ಮೇ ತೃತ್ಸಂಪರ್ಕಾದ್ವರಾನನೇ । 

ಜಾತಂ ಸೋಡಶಕಂ ವರ್ಷಂ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮೇಣ ಸಮನ್ನಿತಂ ॥ ಕ೩೮ ॥ 
ನಮೇ ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ಕಶ್ಚಿನ್ನಾಗರೋಂತತ್ರ ಕರಿಷ್ಕೃತಿ | 

ಬುಧ್ಯಮಾನಸ್ತು ಸ್ಮೃತ್ಯರ್ಥಂ ವಕ್ಸಮಾಣಂ ವರಾನನೇ ॥ ೩೯॥ 
ರಜಸ್ವಲಾಂ ಚ ಯಃ ಕನ್ಯಾಮುದ್ವಾಹಯತಿ ನಿರ್ಫೃಣಃ । 

ತಸ್ಯಾಃ ಸಂತಾನಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾತಯೇತ್ಪುರುಷಾನ್‌ ದಶ i ೪O i 
ರಜಸ್ಕಲಾಂ ತು ಯಃ ಕನ್ಯಾಂ ಪಿತಾ ಯಚ್ಛತಿ ನಿರು ಣಃ । 

ಸ ಸಾತಯೇದಸಂದಿಗೃಂ ದಶಸೂರ್ವಾನ್‌ ದಶಾ ಪರಾನ್‌ 1 ೪೧॥ 


೩೬. ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಂದು ಸಾರಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಿರುನುಡಿಯ 
ನ್ಹಾಡಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನೀನು ಅಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ್ದರೆ ನಾನೂ 
ಕ್ಸಮಿಸಿದ್ದೇನೆ.'' 

೩೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯು 
ಗೌರಿಯೆಂದೂ, ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷದವಳು ರೋಹಿಣಿಯೆಂದೂ, ಹತ್ತು 
ವರ್ಷದವಳು ಕನ್ಶೈಯೆಂದೂ, ಮುಂದಿನ ವಯಸ್ಸಿನವಳು ರಜಸ್ವಲೆಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವಳು. 

೩೮. ಸುಂದರಿ! «ನಿನ್ನ್ನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನನ್ನ ಕುಮಾರೀಭಾವವು 
ಕಳೆಯಿತು. ಈಗ ಪುಷ್ಪವತಿಯಾಗಿ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ರ೯, ಇಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ನಾಗರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸ್ಮೃತಿಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಯಾವನು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ರಜಸ್ತಲೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನೊ, ಅವನು ಅವಳಿಂದ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಹತ್ತು 
ತಲೆಯ ನಿತೃಗಳನ್ನು ಪತಿತರನ್ನಾಗಿಸುವನು. 

೪೧. ನಿರ್ಫ್ವಣನಾದ ಯಾವ ತಂದೆಯು ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರಿನ 
ಪೂರ್ವಾಪರ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಪತಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. 


೧೫೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


| 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ಕರಿಸ್ಕ್ಯಾವಿಂ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಪಃ ಶುಭೇ । 


ಪಿತ್ರಾ ನೈನಹಿ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಚ ಮಾತ್ರಾ ಕಥಂಚನ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಂತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ತ್ವಾ ಕನ್ಯ ಕೇದ್ಮೇದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ಗತೇ ಯತ್ರ ಸಿ ತಃ ಸಾಕ್ಟಾ ದ ತೃ ೯ಯಜ್ನೊ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಸಿ ತೋ ವಾಸ್ತು ಪದೇ ರಮ್ಯ ಕ CS ಶುಭೇ । 

ತಸ್ಯ ತಪಃಪ ಕ್ರಭಾವೇನ ಜಾ ಕೋಸೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ul ೪೪ ॥ 
ಕಸ ಚಿತ್ಕಾ ಹಿ ಮತರ್ತ್ಯಸ್ಯ ತಿರ್ಯಗೊ ೀನಿಗತಸ್ಯ ಚ | 

ಕ್ರೀಡಂತಿ ಈ ಸರ್ಪ್ರೈರ್ಮಾರ್ಜಾರಾಃ ಸಹ ಮೂಷಕ್ಕೆಃ ॥ ೪೫॥ 


ಸಾರಂಗಾ ದ್ವೀಪಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾಕಾಶ್ಚ ಸಹ ಕೌಶಿಕಃ | 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಜ್ಞಂ ಸುಖಾಸೀನಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತು ತೇ ಶುಭೇ | 


ಪ್ರೋಚತುರ್ನಿನಯೋಪೇತೇ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೀ ಸ್ಥಿತೇ 1 ೪೬॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಕುವಾಚ:-- 

ಅಹಂ ಸಖ್ಯಾಸಮಂ ಯಾತಾ ಹ್ಯನಯಾ ರಾಜಕನ್ಯಯಾ | 

ತಪೋಃರ್ಥೇ ತನ ಪಾದಾಂತೇ ತದ್ಬ್ಬೂಹಿ ತಪಸೋ ವಿಧಿಂ 1 ೪೭॥ 

ವದಸ್ವ ಯೇನ ತತೃತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರಕರೋಮಿ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೨, ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನನಗೆ 
ತಂದೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ತಾಯಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಏನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. 

೪೩-೪೫, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ಇಬ್ಬರು ಕನ್ಯೆ 
ಯರೂ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ರಮ್ಯವೂ, ಸಕಲತೀರ್ಥಮಯವೂ ಆದ ವಾಸ್ತುಪದ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಮಹಾಮುನಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಆ ಮುರಿಯ 

ಸಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಕೋಪವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂಗಸಿಗಳು Sd ಬೆಕ್ಕುಗಳು 
ಇಲಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಜಿಂಕೆಗಳು ಹುಲಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕಾಗೆಗಳು ಗೂಬೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೪೬. ಅವರೀರ್ವರು ಅಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದರು. 

೪೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾನು ಸಖಿಯಾದ ಈ ರಾಜಕನ್ಯೆ 
ಯೊಡನೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಚರಣದೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಧಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೪೮. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅಸ್ಪನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೯ 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ :-.. 
ಅಹಂ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಪಶ್ಚರ್ಯಾನಿಧಿಂ ಪೃಥಕ್‌ । 


ಯೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮೋಕ್ಷಃ ಕಿಂ ಪುನಸ್ತ್ರಿದಶಾಲಯಃ ॥೪೯॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾನಿ ಕೃಚ್ಛಾಣಿ ತಥಾ ಸಾಂತಪನಾನಿ ಚ । 

ಸಸ್ಕೇ ಕಾಲೇ ತಥಾ ಭೋಜ್ಯಂ ದಿನಾಂತರಿತಮೇನ ಚ ॥೫೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೂರ್ಚಂ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಚ ಏಕಭಕ್ಕನುಯಾಚಿತಂ । 

ತಪೋ ದ್ವಾರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕೃತಾನ್ಯೇತಾನಿ ನೇಧಸಾ I ೫೧ ॥ 


ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾಚ್ಛೆನ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ರಾಗದ್ದೇಷನಿವರ್ಜಿತೈೆಃ | 

ವಾಂಛಿತವ್ಯಂ ಫಲಂ ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ ಪುತ್ರಿಕೇ । 

ತತಃ ಸಿದಿ ಮವಾಪ್ನೊ 3 ಯಾ ಸದಾ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಾ 1 ೫೨ ॥ 
ಸಮತ್ವಂ “ಶತ್ರು ಮಿತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾ ಪಾಷಾಣರತ್ನ ಯೋಃ । 

ಚುಡಾ 1 8 ಚಿತ್ತೇ ತದಾ ಮೋಕ್ಸ ಶ್ಲಮನಾಸ್ತ್ನುಯಾತ್‌ 1 ೫೩ 1 
ಯೋ ಲಿಂಗಗ್ರಹಣಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಕೋಪಪರೋ ಭವೇತ್‌ । 


ವೃಥಾ ಹಿ ತಸ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಭಸ್ಮಹುತಂ ತಥಾ 1 ೫೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಸಾ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಸಹಿತಾ ತಯಾ |। 

ರತ್ಲಾವತ್ಯಾ ಜಗಾಮಾಂಥ ಕಿಂಚಿಚ್ಚೈವ ಜಲಾಶಯಂ 1 ೫೫ ॥ 





೪೯, ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವ 
ನಿಧಾನವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಮೋಕ ಕ್ಸ್ಪವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ದೇವಳೋಕದ ನಿಷಯವೇನು. 

೫೦-೫೧. ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಕೃಚ್ಛ _. ಸತವ. ಸ್ಮ ಕಾಲ ಭೋಜನ, 
ದಿನಾಂತರಿತ, ಬ್ರ ಹ್ಮಕೂರ್ಚ, ತ್ರಿರಾತ್ರ, ಏಕಭಕ್ತ, ಅಯಾಚಿತ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ದ್ರಾರಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಮ 

೫೨-೫೬. ಮಗಳೆ! ಇವುಗಳನ್ನು ತನ್ನಶ ಶಕ ಕ್ರ್ಯಾನುಸಾರ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಂದ ದೊರಕುವ ಫಲವನ್ನು ಸರ್ವರಿಗಾಗಿಯೂ 
ಇಚ್ಛೆ ಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ನರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನ:. 
ಶತ್ರು ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲ್ಲು ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮ್ಯವು ಮನೆಸ್ಟಿನಲುಂಬಾದಾಗ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೫೪. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೋಪಾಸಕ್ತನಾದವನ 
ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದಂತೆ ನಿಷ್ಭಲವಾಗುವುದು. 

೫೫-೫೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಆ ರತ್ನವತಿಯೊಡನೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 


೧೬೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಚ್ಛೋದಕೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸದ್ಮಿನೀಸಂಡಮಂಡಿತಂ । 


ತತಶ್ವಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಚಕ್ರೇ ತಪಸಃ ಪ್ರಥಮಂ ವ್ರತಂ 1 ೫೬ ॥ 
ತತಃ ಕೃಚ್ಛ್ರನ್ರತಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಸಾಂತಪನಂ ಚ ಸಾ। 
ಷಸ್ಥಾನ್ನೆಕಾಲಭೋಜ್ಯಾ ಚ ಸಾ ಚಾಂಭೂದ್ವತ್ಸರತ್ರಯಂ I ೫೭ ॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಣಂ ಪಶ್ಚಾದ್ಯಾವದ್ವರ್ಷತ್ರಯಂ ತಥಾ | 
ಏಕಾಂತರೋಪವಾಸ್ಯೆಶ್ಚ ಸಾ॥*ನಯದ್ವತ್ಸರತ್ರಯಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಹೇಮಂತೇ ಜಲಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಸಾ ಬಭೂನ ತಪಸ್ಥಿನೀ | 

ಸಂಚಾಗ್ನಿಸಾಧಕಾ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಸಾ ಬಭೂವ ಯಶಸ್ವಿನೀ I HF i 
ನಿರಾಶ ಕ ಯಾಂಭವತ್ಸಾ ಧೀ ವರ್ಷಾಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿ ತೇ | 

ಧ್ಯಾ ಮಾತಾ ದಿನಾನಕ್ತಂ ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ i ೬೦ I 
ಯಡ್ಯದ್ಧ ತಂ ಪುರಾ ಚಕ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಾ ಚ ಸುವ್ರತಾ। 

ಅನ್ಯ ೦ ಜಲಾಶಯಂ ಪ್ರಾಸ ಸಾ “ತಜ್ಞಕ್ರೇ ನೃಸಾತ್ಮಜಾ | 

ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸರಮುಯಾ ಯುಕ್ತಾ ತದಾ ಸಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ IH ೬೧ ॥ 
ತತೋ ವರ್ಷಶತಂ ಸಾರ್ಧಂ ಫಲಾಹಾರಾ ಬಭೂವ ಸಾ । 
ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶನಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ 1೬೨ ॥ 


ಕಸಮಲಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಒಂದು ಕೆರೆಗೆ ಹೋದಳು. ಅನಂತರ 
ತಪಸ್ಸಿ ನ ಮೊದಲನೆಯ ವ ನ್ರತವಾದ ಚಾಂದ್ರಾಯಣವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಳು. 

೫೭. ತರುವಾಯ 'ಕೃಚ್ಛ, ಚ 1 ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಷಷ್ಮಕಾಲ ಭೋಜನವುಳ್ಳ ವಳಾದಳು. 

೫೮. ಅನಂತರ ಮೂರು ಆ ಕಾಗ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪವಾಸವನ್ನೂ, ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಏಕಾಂತರೋಪವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಳು. 

೫೯-೬೦. ಅವಳು ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮ 
ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಆಗಿ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 

೬೧. ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಯಾವ ಯಾವ ವ್ರತ 
ಗಳನ್ನು RE ಭ್ಯ ಆ ರಾಜಕನ್ಯೆಯೂ ಚತ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ 
“ದ ಆವ ನ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 

೬.೨. ಅನಂತರ ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ರತ್ಸವತಿಯೊಡನೆ 
ಫಲಾಹಾರಳೂ, ಅನಂತರ ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಕಾಲ ಹಾ ತೂ ಆಗಿದ್ದ ಳು. 


ಅಸ್ಪನವತ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೧ 


ತತಶ್ಷೈವ ಜಲಾಹಾರಾ ಯಾವಡ್ವರ್ಷಶತಾನಿ'ಸಟ್‌ । 


ವಾಯುಭಕ್ಲಾ ಬಭೂವಾಂಥ ಸಹಸ್ರಂ ಪರಿವತ್ಸರಾನ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ತಸಶ್ಚಕ್ರೇ ಸಾ ಕುಮಾರೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಥಾ ತಥಾಃಭವತ್ತಸ್ಯಾಸ್ತೇಜೋವೃದ್ಧಿ ರನುತ್ತಮಾ WH ೬೪॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಭಗವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ 1೬೫॥ 
ಗೌರ್ಯಾ ಸಹ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ತಸ್ಯಾ ಗೋಚರಮಾಗತಃ । 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ತತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ವತ್ಸೇ ತಪೋನಿವೃತ್ತಿಂ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ಟ ವಚನಾನ್ಮಮ | 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ಸ ಮನೋಂಭೀಷ್ಟಂ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ದದಾನಿ೨ ತೇ ॥ ೬೭ ॥ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯುವಾಚ :- 

ಅಭೀಷ್ಟಮೇತದೇನಂ ಮೇ ಯತ್ತ್ವಂ ದೃಷ್ಟೋಸಿ ಶಂಕರ । 


ಸೃಪ್ಟೇಃಹಿ ದರ್ಶನಂ ದೇವ ದುರ್ಲಭಂ ತೇ ನೃಣಾಂ ಯತಃ I ೬೮ ॥ 
ಭಗವಾನುವಾಚ :- 

ನಮೇ ಸ್ಕಾದ್ದರ್ಶನಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಕಥಂಚಿತ್ಳುತಪಸ್ಥಿನಿ | 

ತಸ್ಮಾದ್ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ವರಂ ಯೇನ ದದಾಮ್ಯಹಂ 1 ೬೯ ॥ 


೬೩. ಅನಂತರ ಆರುನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಜಲಾಹಾರಳೂ, ತರುವಾಯ 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ವಾಯುಭಕ್ಷಕಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೬೪. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಈರೀತಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ದಂತೆಲ್ಲ ಅವಳ ತೇಜಸ್ಸೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೬೫-೬೬, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸ ನಾಗಿ 
ಗೌರಿಯೊಡನೆ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೬೭, "" ಮಗಳೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು.” 

೬೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೇ ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದುದು. ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೬೯. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ತಪಸ್ವಿನಿಯೆ ! ನನ್ನ ದರ್ಶನವು 

ರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿತೊ. 
ಅದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
೫ 


೧೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವಾಚ :- 
ಏಷಾ ನೋ ಸುಸಖೀ ಸಾಧ್ವೀ ರಾಜಪುಶ್ರೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ । 
ಖ್ಯಾತಾ ರತ್ನಾನತೀ ನಾಮ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಪಿ ಗರೀಯಸೀ ! ೭೦ ॥ 
ಮಮ ತುಲ್ಕಂ ತಸಶ್ಚಕ್ರೇ ಶೊದ್ರಯೋನಾನವಸಿ ಸ್ಥಿತಾ। 


ಸಿವರ್ತತೇತು ಯಜದ್ಯೇಷಾ ತಪಸಸ್ತು ನಿವರ್ತನಂ | 


ಕರೋಮ್ಯುದ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥ ತದಹಂ ಸಂಶಯಂ ವಿನಾ !೭೧॥ 

ಅಸ್ಕಾಃ ಸ್ನೇಹೇನ ಸಂತ್ಯಕ್ತೋ ಮಯಾ ಭರ್ತಾ ಸುರೇಶ್ವರ | 

ತಸ್ಮಾದ್ದೇವ ವರಂ ಜೇಹಿ ತೃಮಸ್ಯಾ ಮನಸಿ ಸ್ಟಿತಂ 2೨ i 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತಸ್ಕಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ | 

ಅಬ್ರನೀದ್ರಾಜಪುತ್ರೀಂ ತಾಂ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ । 

ವತ್ತೇ ಮದ್ಯಚನಾದದ್ಯ ತಪಸ್ತ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ೭೩ 

ವರಂ ವರಯ ಕಲ್ಯಾಣಿ ನಿತ್ಯಂ ಮನಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 

ಅದೇಯನಮಸಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತನ ಭಾಮಿನಿ ll ೭೪ ॥ 
ರತ್ಸಾವತ್ಯುವಾಚ — 

ಏತಜ್ಜಲಾಶಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪದ್ಮಿನೀಷಂಡಮಂಡಿತಂ IH ೭೫ ॥ 





೭೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಇವಳು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ರತ್ನಾವತಿಯೆಂಬ ರಾಜಕುವರಿಯು. 

೭೧. ಇವಳು ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವಳಾದರೂ ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ತಪವನ್ನಾಚರಿ 
ಸಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನು. 

೭೨, ನಾನು ಇವಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶಂಕರ! ಮೊದಲು ಇವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 

೭೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಕುವರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ`ಹೀಗೆಂದನು. ಮಗಳೆ! ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಲರ್ಹಳಾಗಿರುವೆ. 

೭೪, ""ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, 
ಕೊಡಲನರ್ಹವಾದುದನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು.” 

೭೫-೭೬. ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--""ಮೃಹೇಶ್ವರ! ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಸಮೂಹಗಳಿಂದ 


ಅಸ್ಟನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೩, 


ಯತ್ರೈಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಸಾಧೀ ನಿತ್ಯಂ ಚ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾ । 


ಅಸ್ಕಾ ನಾಮ್ನಾ ಚ ವಿಖ್ಯಾತಿಂ ತೀರ್ಥ ಮೇತತ್ರಸದ್ಯತಾಂ 1 ೭೬ ॥ 
ಅತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸ್ಟಾ ಸ ಶ್ರ ದ್ಹ್ರಯಾ ಜಾ ತು] 

ತಸ್ಮ ಭೂಯಾತ್ಸದಾ ಜಾಗೋ `ಜೀವಜೀವ ತ್ರಿ ನಿಷ್ಟ ಪೇ 1೭೭/॥ 
ಮದೀಯಂ ಮಮ ನಾಮ್ನಾ ತು ಶೂದಾ ್ರ್ರಸಂಜ್ಞಂ ತೆ ಜಾಯತಾಂ!! 
ತಸ್ಯ ತುಲ್ಕಪ್ರಭಾವಂ ತು ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತಾಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಅವಾಭ್ಯಾಂ ನಿತ್ಯ ಶಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕುಮಾರತ್ತೇ ಮಹತ್ತಪಃ । 
ಆರಾಧ್ಯಸ್ವ್ವಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಟೋ ವಾಜ್ಮನಃ ಕರ್ಮಭಿಸ್ತಥಾ 1 ೭೯॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಹಾಲೇ ತು ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಧರಣೀತಲಂ । 
ಲಿಂಗಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ವಿಪ್ರಾ ನಿಷ್ಠಾ$್ರಂತಂ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭಂ ॥ ೮೦॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತೇ ದೇವಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಸುತಪಸಾ ತುಷ್ಟಃ ಸಾದರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೮೧ ॥ 
ಏತತ್ತೀರ್ಥವ್ವಯಂ ಖ್ಯಾತಂ ತ್ರೆಲೋಕ್ಕೇಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಶೂದ್ರೀನಾಮ ತೃದೀಯಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಚ ಸಖೀ ತನ ॥ ೮೨ ॥ 


ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಈ ಪವಿತ್ರ ಜಲಾಶಯವು ಇವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಗೊಳ್ಳಲಿ. 
೭೭. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾಸಿಸಲಿ. 
೭೮. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ ನನ್ನೀ ತೀರ್ಥವು ನನ್ನ 
ಶೂದ್ರೀನಾಮದಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. 
೭೯. ಸುರೋತ್ತಮನಾದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿತ್ಯವೂ ವಾಕ್‌, 
ಮನಸ್ಸು, ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಕುಮಾರೀಭಾವದಿಂದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡು.” 
೮೦. ವಿಪ್ರರೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವು ಭೂತಲವನ್ನು ಸೀಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
೮೧. ಅನಂತರ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಅವರೀರ್ವರ ತಸಸಿ 
ಹಟ ತುಪ್ಪ ನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರಿಬ ರನ್ನು 1 ಇಂತೆಂದನು. 
ದ ಸ್‌ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ "ಇನ್ನ ಸ್ರೀರ್ಭವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ, 
ನಿನ್ನ 1 ತೀರ್ಥವು ಅವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 


ಗಿ೬೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೀರ್ಥದ್ವಯೋಪಿ ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಏತಸ್ಮಿಂಛ್ರದ್ಧಯಾಸ್ವಿತಃ 


ತ್ವತ್ತಃ ಪದ್ಮಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಅನ್ಯಾಸ್ಫ್ಕೋಯಂ*ಚ ನಿರ್ಮಲಂ ॥ ೪೩॥ 
ಏತಚ್ಚ ಮಾನಕಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ನಾಪಯಿತ್ಪಾಂರ್ಚಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಶ್ಚಾತ್ಸದ್ಮೈಶ್ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ಸೋಮವಾಸರೇ | 
ಚೈತ್ರೇಮಾಸಿ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚಿರಾಯುಃ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೪ ॥ 
ಸರ್ವಸಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಕಾತ್ಸುಸಾಪಕೃತ್‌ ! ೮೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ತತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಚ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತೇ ಸಖ್ಯಾವುಭಾವಪಿ ॥ ೮೬ ॥ 
ಯಾವತ್ಯಲ್ಪಶತಂ ತಾವಜ್ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತೇ। 

ಅದ್ಯಾಃಪಿ ಗಗನೇ ತೇ ಚ ದೃಶ್ಯೇತೇ ತಾರಕಾತ್ಮಕೇ ॥ ೮೭ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ಪ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಯುಗ್ಮಂ ಧರಾತಲೇ । 

ಆಗತ್ಯಾಂಥ ನರೋ ದೂರಾತ್ರ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಮಜ್ಜನಂ ॥ ಆಲೆ ॥ 
ಪೂಜಯಿತ್ಥಾ ತು ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತತೋ ಯಾತಿ ದಿವಾಲಯಂ | 
ಮಹಾಸಾತಕಯುಕ್ತೋಖಪಿ ತತ್ಪೃಭಾವಾದಸಂ ಶಯಂ ೮೯ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಮತ್ತೇ ನಷ್ಟಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚ ಕ್ರಿಯಾ । 
ಯಜ್ಞದಾನಕೃತಾ ಯಾಚ ದೇವಾರ್ಚನಸಮುದ್ಭ್ಧವಾ ॥೯೦॥ 


೮೩-೮೪. ಮನುಷ್ಯನು ಜೈತ್ರಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದು ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ ಜಲದಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗುವನು. 

೮೫. ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು.'' 

೮೬-೮೭. ಆ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಕುಮಾರಿಯರು ನೂರು ಕಲ್ಸಗಳವರೆಗೆ ಜರಾಮರಣವಿಲ್ಲದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಈಗಲೂ ಅವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಸತ್ರ ರೂಪರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 

೮೮-೮೯. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಮಹಾ ಪಾಪಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನೂ ದೂರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೯೦. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ದೇವಪೂಜೆ 
ಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳು ನಷ್ಟ್ರವಾದುವು. 


ಅಸ್ಟನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೫ 


ವ್ಯಾಪ್ತಸ್ತಥಾಂಖಿಲಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಮಾನನೈಃ ಸ್ಪರ್ಧಯಾನ್ಚಿತೈಃ । 


ಸಾರ್ಧಂ ದೇವೈರ್ನಿಮಾನಸ್ಥೈರಪ್ಸರೋಗಣಸೇವಿತೈಃ 1 ೯೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಧರ್ಮರಾಜಃ ಸಮಾಯಂಯ್‌ೌ । 

ಯತ್ರ ನೇದದ್ವನಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ HSN 
ಅಬ್ರನೀದ್ದುಃಖತೋ ದೀನಃ ಕ್ಲಿಪ್ತ್ಯಾಗ್ರೇ ಪತ್ರಕದ್ದಯಂ | 

ಏಕಂ ಪಾಪಸಮುದೂ ತಮನ್ಯದ್ಧ್ಭರ್ಮಸಮುದ್ಭನಂ ॥ ೯೩ ॥ 
ಚಿತ್ರೇಣ ಲಿಖತಂ ಯಚ್ಚ ನಿಜಿತ್ರೇಣ ತಥಾ ಪರಂ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ರೇತ್ರೇ ದೇವತೀರ್ಥಯುಗಂ ಸ್ಥಿತಂ I ೯೪ ॥ 
ಶೂದ್ರಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀನಾಮ ತಥಾಂನ್ಯತ್ಸದ್ಮಮಂಡಿತಂ 

ತಥಾ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಲಿಂಗಂ ಚ ಪುಣ್ಯಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಮಹತ್‌ ೯೫ ॥ 
ತ್ರಯಾಣಾನುಥ ತೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಭಾವಾತ್ಸರ್ವಮಾನವಾಃ | 

ಅಪಿ ಷಾಪಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ I FN 
ಶೂನ್ಯಾ ಮೇ ನರಕಾ ಜಾತಾಃ ಸರ್ಮೇ ತೇ ರೌರನಾದಯಃ FE 
ನ ಕಶ್ಲಿದ್ಯಜನಂ ಚಕ್ರೇ ನದಾನಂನ ಚ ತರ್ಪಣಂ । 

ದೇವತಾನಾಂ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಚ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ 1 FC 
ತಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಮಯಾ ಸರ್ವೋ ಯೋಧಿಕಾರಸ್ತವೋದ್ಭವಃ । 
ನಿಯೋಜಯಸ್ಟ ತತ್ರಾಂನ್ಯಂ ಕಂಚಿಚ್ಛಕ್ತತಮಂ ತತಃ 1೯೯॥ 


೯೧. ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ಸೇವಿತರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನವರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೯೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ವೇದಘೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೯೩-೯೫. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರರು ಬರೆದ ಪಾಷ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳ ಎರಡು ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಎಸೆದು 
ಹೀಗೆಂದನು. `" ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಫ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ಶೂದ್ರೀ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಎಂಬ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಒಂದು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವೂ ಇದೆ. 

೯೬-೯೭. ಈ ಮೂರರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮಾನವರೂ ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ನನ್ನ ರೌರವ ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳು ಶೂನ್ಯಗಳಾದುವು. 

೯೮. ಒಬ್ಬ ಮಾನವನೂ ದೇವ, ಪಿತೃ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, 
ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಾನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಆ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಬೇರೆ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನೇಮಿಸು. 


೧೬೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಪ್ರ ಮಾಣಂ ಸ್ಥಿ ತಂ ಸರ್ವಮೇತತ್ಪತ್ರ ದ್ವಯಂ ಮನು । 


ತಚ್ಛು ಎತ್ತ ಸದ ಜಃ ಪ್ರಾಹ ಸಮಾನೀಯ ಶತಕ್ರತುಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 

ಗೆತ್ಸಾ ಫೀಘ್ರತನುಂ ಮರ್ಕ ತ್ವಂ ಶಕ್ರ ವಚನಾನ್ಮನು 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ರೇತ್ರೇ ತೀರ್ಥದ್ವಯಮನುತ್ತಮಂ H ೧೦೧ 

ಶೂದ್ರ್ಯಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತ್ಯೇನ ಯಚ್ಚ ಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ । 

ತತ್ರ ಸ್ಥ ೦ ನಾತು $ಪ್ರಂ ಕ್ಸ ತ್ಕಾ ಸಾಂಸುಸ್ರ ವರ್ಷಣಂ 1 ೧೦೨ ॥ 
ತ ಉವಾಚ: 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸತ್ವರಂ ಶಕ್ರೋ ಗತ್ವಾ ಭೂಮಿತಲಂ ತತಃ | 
ಪಾಂಸುಭಿಃ ಪೂರಯಾಮಾಸ ತೇ ತೀರ್ಥೇ ಲಿಂಗಮನೇನ ಚ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಅದ್ಯಾಂಸಿ ಕಲಿಕಾಲೇಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಗೃಹ್ಯ ಸುಮೃತ್ತಿಕಾಂ | 

ಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಚ ತಿಲಕಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ನರ್ವಸಾಪನಿಕುದ್ದ ಚೀ ॥ ೧೦೪ I 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸೋಮನಾರೇ ಚ ಸಂಸ್ಥಿ ತೇ। 

ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಯಃ ಸರ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶೆ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ | 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧೇನ ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦೫॥ 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಯಥಾ ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಜಾತಾ ಶೂದ್ರೀ ಚಾಪಿ ತಥಾಃಪರಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 


೧೦೦. ನನ್ನೀ ಎರಡು ಕಾಗದಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ.'' ಬ್ರ ಹ್ಮನು 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಜಾಡು. 

೧೦೧-೧೦.೨. "" ಇಂದ್ರ ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹಾಟ 
ಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೂಳಿಯನ್ನು. ಸುರಿದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಾ, 
ಬ್ರಾ ಸ್ಮಣೀತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಮಾಹೇಶ ರಲಿಂಗವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡು. 

೧೦೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಲಿಂಗವನ್ನೂ ದೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ದನು. 

೧೦೪. ಈಗಲೂ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಿಂದು ಸಕಲ ಪಾಪಶುದಿ ಗಾಗಿ ತಿಲಕವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧೦೫. ಚತುರ್ದಶೀ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಆ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಎಂದು ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೦೬, ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ, ಶೂದ್ರೀ. ತೀರ್ಥಗಳು ಹೇಗಾದು 
ವೆಂದು ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. : 


ಅಸ ಸೈ ನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೭ 


ಯಕ್ಷೆ ಕೈತಚ್ಛ್ಛಣುಯಾದೃಕ್ಕ್ಯಾ ಪಠೇದ್ವಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

Kk ತದ್ದಿಸಜಾತ್ಸಾ ಸಾನ್ಸು ಚ್ಯತೇ "ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ।॥ ೧೦೭ ॥ 
ಏನಂ ನರೋ ನ ಕಃ ಸಿದ್ಧಸ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಪೂಜನಾಂ | 

ಚೆರಾಯುಶ್ಚ ತಥಾ ಜಾತೋ ಯಥಾಃನ್ಯೋ ನಾಂತ್ರ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ವುಂಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ಶೂದ್ರೀಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ್ವಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟ ನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


Ne pS POSS ESE SEES 


೧೦೭. “ರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತೀ ಸಠಿಸಿದವನಾಗಲಿ ಆ ದಿನ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಸದಿಂದ "ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೦೮. ಹೀಗೆ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನಾಗದವನೂ, 
ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗದವನೂ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ಲ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶೆ ರಕ್ಷೆ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ತ. ದಲ್ಲಿ  ಶೂದ್ರೀಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ್ವ ಯಮಾಹಾತ್ಮ ೈವರ್ಣನ ವೆ 
ಸೂರತೊಂಬತ್ತೆ ಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನಡು 


| ಶ್ರೀಃ I 


ಗ 


ಅಧೆ ಕೋನದ್ವಿಶತತಮೊಣಂ ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ನಾಗರಾಷ್ಟಕುಲಶೈಷ್ಕ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ತ್ರಿಸ್ರಷ ಕೋಟ್ಯೋರ್ಥಕೋಟೀ ಚ ತೀರ್ಥಾನಾಮಿಹ ಭೂತಲೇ | 
ಶ್ರೂಯತೇ ಸೂತ ಕಾರ್ಸ್ಸೇೀನ ಕೀರ್ತ್ಯ ಮಾನಾ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ8 1೧॥ 
ಕಥಂ ಲಭ್ಯೇತ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಂ | 
ಅಲ್ಪಾಯುಭಿರ್ಮಹಾಭಾಗ ಕಲಿಕಾಲ ಉಪಸ್ಮಿತೇ Hh 

ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಕ್ಲೇತ್ರತ್ರಯವಿಹಾಖ್ಯಾತಂ ತಥಾಂರಣ್ಯತ್ರಯಂ ಮಹತ್‌ | 
ಪುರೀತ್ರಯಂ ವನಾನ್ಯೇನ ತ್ರೀಣಿ ಗ್ರಾಮಾಸ್ತಥಾ ತ್ರಯಃ HAN 
ತಥಾ ತೀರ್ಥತ್ರಯಂ ಚಾಂನ್ಯತ್ಸರ್ವತತ್ರಿತಂಯಾನ್ನಿತಂ । 
ಮಹಾನದೀತ್ರಯಂ ಚೈವ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 1೪0 
ಮರ್ತ್ಯೃಲೋಕೇ ಸ್ಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಪ್ರದಂ । 
ಸರ್ಮೇಷ್ಟೇತೇಷು ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನಾಗರಾಷ್ಟ್ರಕುಲಶ್ರೈ ಸ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಮುನಿವರ್ಯರು ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರುವರೆ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

೨. ಕಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಅಲ್ಲಾ ಯುವಾದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವನು? 

೩-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನೀಯುವ ಮೂರು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ಮೂರು ಅರಣ್ಯಗಳೂ, 
ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳೂ, ಮೂರು ವನಗಳೂ, ಮೂರು ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಮೂರು 
ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಮೂರು ಪರ್ವತಗಳೂ, ಮೂರು ಮಹಾನದಿಗಳೂ ಇರುವುವು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವರು ಅಖಿಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋರಧ್ಯಾ ಯಂ ೧೬೦೯ 


ಚತುರ್ಪಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಾನಾಮಿದಮಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 


ಯ ಏಕಸ್ಮಿಂಸ್ಟ್ರಿಕೇ ಸ್ನಾತಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೬॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ತ್ರೀಣಿ ಕ್ರೇತ್ರಾಣಿ ಕಾನೀಹ ತಥಾರಣ್ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ । 

ಪುರ್ಯಸ್ತಿಸ್ಪ್ರೋ ಮಹಾಭಾಗ ಕಾಃ ಖ್ಯಾತಾಶ್ಚ ನನಾನಿ ಚ 1 ೭॥ 

ಶೇ ಗ್ರಾಮಾಃ ಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕೇ ನಗಾಃ ಸರಿತಶ್ಚ ಕಾಃ । 

ನಾನುಭಿರ್ವದ ನಃ ಸೂತ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇತಾನಿ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ hel 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- ತ 

ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರನಿಂತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಥಮಂ ಕ್ರೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ ॥ 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ 1 ೯॥ 

ಪ್ರಾಭಾಸಿಕಂ ತೃತೀಯಂ ತು ಶ್ಲೇತ್ರಂಹಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಏತತ್ಕೇತ್ರತ್ರಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 1 ೧೦ ॥ 


ಯಥೋಕ್ತನಿಧಿನಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನರಃ ಪಾಸಾತ್ರಮುಚ್ಕತೇ | 
ಯೋ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇಷ್ಟೇತೇಷು ಭಕ್ತತಃ ॥ ೧೧೫. 
ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ತಸ್ಯೇಷ್ಟಂ ಮನಸೋ ಜಾಯತೇ ಫಲಂ | 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿ ಮಾನೇಷು ಸ್ನಾತೋ ಭವತಿ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೧೨ ॥ 


೬, ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೂ ಇಸ್ಪತ್ವ್ತನಾಲ್ಬು ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವೂ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು. 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೭-೮. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಈ ಮೂರು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ. 
ಅರಣ್ಯಗಳೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳೂ, ವನಗಳೂ, ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ತೀರ್ಥಗಳೂ, 
ನದಿಗಳೂ ಯಾವುವು? ಇವುಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೯-೧೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಲೇತ್ರ,. 
ಪ್ರಾಭಾಸಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ಎಂಬ ಮೂರು ಕ್ಲೈೇತ್ರಗಳು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವುವು. 

೧೧-೧೨. ದ್ವಿಜರೆ! ಇವುಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಂತೆ ದರ್ಶನ. 
ಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಯಾವನು ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನ 
ಮನೋಭೀಷ್ಟವು ಫಲಿಸುವುದು. ಅವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 
ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 


೧೬೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಂ ತು ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಂ ನೈಮಿಷಾಂರಣ್ಯಮೇವ ಚ । 
ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಂ ತೃತೀಯಂ ತು ತೇಷಾಂ ಸಂಕೀರ್ತ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೩॥ 


ತ್ರಿಸ್ಟೇತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಭಾಗ್ಬವೇತ್‌ 1 ೧೪ ॥ 
ವಾರಾಣಸೀ ಪುರೀತ್ಯೇಕಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ದ್ವಾರಕಾಪುರೀ । 

ಅವಂತ್ಯಾಖಾ ತೃತೀಯಾ ಚ ನಿಶ್ರುತಾ ಭುವನತ್ರಯೇ ! ೧೫ ॥ 
ಏತಾಸು ಯೇ ನರಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಭಾಗ್ಸ ವೇತ್‌ H ೧೬ ॥ 
ವೃಂದಾವನಂ ವನಂ ಚೈಕಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಖಾಂಡನಂ ವನಂ | 

ಖ್ಯಾತಂ ದ್ವೈತನನಂ ಚಾಂನ್ಯತ್ತೃತೀಯಂ ಧರಣೀತಲೇ । ೧೭ ॥ 
ತ್ರಿಸ್ಟೇತೇಷು ಚಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಭಾಗ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕಲ್ಪಗ್ರಾಮಃ ಸ್ಮೃತಶ್ರೈಕಃ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮೋ ದ್ವಿತೀಂಯಕಃ | 
ನೆಂದಿಗ್ರಾಮಸ್ತೃತೀಯಸ್ತು 'ನಿಶ್ರುತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ I ೧೯ ॥ 
ತ್ರಿಷ್ಟೇತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಭಾಗ್ಬವೇತ್‌ 1 ೨೦ ॥ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಂ ಸ್ಮೃತಂ ಚೈಕಂ ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥನುಥಾಪರಂ । 

ತೃತೀಯಂ ಪಿತೃತೀರ್ಥಂ ತು ಪಿತ್ಯೂಣಾಮತಿವಲ್ಲಭಂ i 2೧ ॥ 
ತ್ರಿಷ್ಟೇತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ವಾತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಭಾಗ್ಭ ವೇತ್‌ 1 ೨೨ ॥ 





೧೩-೧೪. ಪುಷ್ಕರ, ನೈಮಿಷ, ಧರ್ಮ ಎಂದು ಮೂರು ಅರಣ್ಯಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 

೧೫. ವಾರಾಣಸೀ, ದ್ವಾರಕಾ, ಅವಂತೀ ಎಂದು ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳು 
ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

೧೬. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಸ್ಸ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೭. ವೃಂದಾವನ, ಖಾಂಡವ, ದ್ವೈತ ಎಂದು ಮೂರು ವನಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ | 
ವಾಗಿರುವುವು. a 

೧೮. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೯-೨೦. ಕಲ್ಪಗ್ರಾಮ, ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ, ನಂದಿಗ್ರಾಮ ಎಂದು ಮೂರು 
ಗ್ರಾಮಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 

೨೧-೨೨. ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥ, ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥ, `ಪಿಶ್ಚಪ್ರಿಯವಾದ ನಿತೃತೀರ್ಥ 
ಎಂದು ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೮ 


ಶ್ರೀಪರ್ವತಃ ಸ್ಮೃತಕ್ಚೈಕೋ ದ್ವಿತೀಯಶ್ಚಾರ್ಬುದಸ್ತಥಾ । 
ತೃತೀಯೋ ರೈನತಾಖ್ಯೋಂತ್ರ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೩೫ 


ತ್ರಿಸ್ಟೇತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ಥಾತಿ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಭಾಗ್ಭ ನೇತ್‌ । ೨೪ ॥ 
ಗಂಗಾನದೀ ಸ್ಮೃತಾ ಪೂರ್ವಾ ನರ್ಮದಾಖ್ಯಾ ತಥಾ ಪರಾ। 

ಸರಸ್ಪತೀ ತೃತೀಯಾ ತು ನದೀ ಪ್ಲಕ್ಪು ಸಮುದ್ಭವಾ I ೨೫ ॥ 
ಆಸು ಸರ್ವಾಸು ಯಃ ಸ್ಥಾತಿ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಭಾಗ್ಭನೇತ್‌ 1 ೨೬ ॥ 


ಏತೇಸ್ಟೇನ ಹಿ ಸರ್ನೇಷು ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 
ಸಾರ್ಧಕೋಟತ್ರಯಸ್ಕ್ಯಾತ್ರ ಸ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಫಲಮಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೨೭॥ 


ಯಶ್ರೈಕಸ್ಮಿನ್ನರಃ ಸ್ನಾತಿ ಸ ತ್ರಿಕಸ್ಕ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೮ | 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಸಂಕ್ಸ್ಟೇಸಾತ್ತೀರ್ಥಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭ್ಯತೇ ಯನ್ನರೈರ್ಚ್ಛುವಿ uF i 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕಂ ನು ವೋ ವಚ್ಚಿ ಯತ್ತದ್ವದತ ಮಾಚಿರಂ 1 ೩೦ ॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಪೇತ್ರೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸೂತಜ । 

ತಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತ್ವಯಾತಸ್ಮಾಕಂ ಸುನವಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥೩೦॥ 


೨೩. ಶ್ರೀಪರ್ವತ, ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತ, ರೈವತ ಸರ್ವತ ಎಂದು ಮೂರು 
ಪರ್ವತಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. 

೨೪, ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮಿಂದನನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವ 
ನಂತಾಗುವನು. 

೨೫-೨೬. ಗಂಗಾ, ನರ್ಮದಾ, ಪ್ಲಕ್ಸೋತ್ಸನ್ನವಾದ ಸರಸ್ವತೀ ಇವು 
ಮೂರೂ ಮಹಾ ನದಿಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 

೨೭. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಮೂರೂವರೆ ಕೋಟ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೨೮. ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಗೆ ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಸಂಕ್ಲೇಪವಾಗಿ. 
ತೀರ್ಥದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೩೦. ಈಗ ನಿಮಗೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. 

೩೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ. ಹೇಳಿರುವೆ. 


೧೬೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚಾಯತನಾನ್ಯೇನ ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನಿ ಚ । 


ಅಪಿ ವರ್ಷಶತೇನಾಂತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ 1೩೨ ॥ 
ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಮರ್ತ್ರೈನ ಯಹಥೋಕ್ತನಿಧಿನಾ ಸ್ಪುಟಿಂ 
ದೇನತಾಯತನಾನ್ಯೇನ ತಥಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಹಾಮತೇ | ೩೩ ॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಟಾತೋ ದಿನೇ ಚೈನ ತಸ್ಯ ವೃುಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಅಲ್ಫಾಯುಷಸ್ತದಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಕೃತೇಃಪಿ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ I ೩೪॥ 
ತ್ರೇತಾಯಾಂ ದ್ವಾಪರೇ ಚಾಂಪಿ ಕಿಮು ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲೌಯುಗೇ | 
ಏನಮಲ್ಪಾಯುಷೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾನವಾನ್‌ ಸೂತನಂದನ 1 ೩೫ ॥ 
ಲಭೇರಂಶ್ಚ ಕಥಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಂ । 

ದೇನದರ್ಶನಜಂ ವಾಸಿ ನಿಶೇಷಾನ್ನಿರ್ಧನಾಶ್ಚ ಯೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿದುಷಾಯೋಂತ್ರ ದೈವೋ ನಾ ಮಾನುಷೋಪಿ ವಾಟ 

ಯೇನ ಯೇಷಾಂ ಭವೇತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಹೇಲಯಾ ॥ ೩೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಸಮುಪೇತ್ಯಾಶ್ರಮಂ ತಸ್ಯ ಆನರ್ತೇನ ಮಹೀಭುಜಾ ॥ ಷಲ ॥ 


೩೨-೩೩. ಹಾಗೆಯೇ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಾನವನು ವಿಧಿಯಂತೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಎಲ್ಲ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

೩೪-೩೬. ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವನೋ ಆ ದಿನ ಮಾತ್ರ ಫಲವು 
ದೊರೆಯುವುದು. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನವರು ಅಲ್ಪಾಯು ಸ್ಯವುಳ್ಳವರು. 
ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಪಾ 
ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಮಾನವರು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನೂ, ದೇವರನ್ನು 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಪಡಯುವರು? ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿರ್ಧನರು 
ಹೇಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು? 

೩೭. ಇಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ದೇವ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವುದಾದ 
ಶೊಂದು ಉಪಾಯವಿದೆಯೆ? 

೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಅನರ್ತರಾಜನು 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧ಕ್ಕ 


ರಾಜೋವಾಚ: 
ಭಗವನ್ನತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನಿ ಚ । 


ತೇಷು ಸ್ನಾನನಿಧಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸರ್ವೇಷ್ಟೇನ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ ೩೯ 

ಮಾಸೇ ವಾರೇ ದಿನೇ ಚೈನ ಕುತ್ರಚಿನ್ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ । 

ದಾನಾನಿ ಚ ತಥೋಕ್ತಾನಿ ಯಥಾ ಸ್ಥಾನನಿಧಿಸ್ತಥಾ ।॥ ೪೦॥ 

ದೇವಾನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಚಾಸಿ ಪೃಥಕ್ತೇನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 

ನ ಶಕ್ಕತೇ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕೇನಚಿನ್ಮುನೇ I ೪೧॥ 

ಅನಿ ವರ್ಷಶತೇನಾಂಪಿ 80 ಪುನಃ ಸ್ಫೋಕವಾಸರೈಃ। 

ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಮಹಾಭಾಗ ಸುಖೋಪಾಯಂ ಚ ದೇಹಿನಾಂ ॥ ೪೨ ॥ 

ಏಕಸ್ಮಿನ್ನನಿ ಚ ಸ್ನಾತಸ್ತೀರ್ಥೇ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ । 

ಸರ್ನೇಷಾಮೇನ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾನಜಂ ಸಕಲಂ ಫಲಂ I ೪೩ ॥ 

ತಥೈಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸುರೇ'ದೃಷ್ಟೇ ಸರ್ವದೇನಸಮುದ್ಧನಂ । 

ಫಲಂ ದರ್ಶನಜಂ ಭಾನಿ ನರಾಣಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಅಬ್ರನೀಚ್ಛೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ ರಹಸ್ಯಂ ವದಾಮಿ ತೇ I ೪೫ ॥ 


೩೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂಜ್ಯನೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ. 

೪೦-೪೪, ಮುನಿವರ್ಯರು ಮಾಸ, ವಾರ, ದಿನ, ದಾನ, ಸ್ನಾನವಿಧಿ, 
ದೇವದರ್ಶನ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬನಿಂದಲೂ 
ಎಲ್ಲ ಫಲವನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಏನು ಹೇಳಲಿ. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯ 
ವಂತನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವೂ, ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಫಲವೂ ದೊರೆಯಲು ಸುಖವಾದ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳು. 

೪೫, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹಾಮುನಿಯು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. ""ಅರಸ! ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ರಹಸ್ಯ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೬೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತ್ತ್ವಾರ್ಯತ್ರ ಸೃಕೃಷ್ಟಾನಿ ಮುಖ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಯೇಷು ಸ್ನಾನೇ ಕೃತೇ ರಾಜಂಚ್ಛಾ _ದ್ಧೇ ಚ ತದನಂತರಂ । 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾನಜಂ ಲಭ್ಯತೇ ಫಲಂ 1 ೪೬ ॥ 

ಸಪ್ತನಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತಥಾತ್ರೈವ ಸ ತಾನಿ ಚ। 

ಸಿದ್ದೇಶ್ವ ರ ಪ್ರಪೂರ್ವಾಣಿ Bp ೫0 ಚ 1 ೪೭ ॥ 

ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ದೃಷ್ಟೇಷು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ । 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಜಪ ಭನೇದ್ದ ರ್ಶನಜಂ ಫಲಂ 1 ೪೮ ॥ 

ಏಕಸ್ಮಿನ್ನನಿ ಸಂದೃಷ್ಟೇ ಪೂಜೆತೇ ವಾ ಸುರೋತ್ತಮೇ । 

ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಲಿಂಗಾನಾಂ ಪೂಜಾ ತೇನ ಕೃತಾ ಭವೇತ್‌ IW VF uk 
ರಾಜೋವಾಚ :- 

ಕಾನಿ ಚತ್ಕಾರಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಸನ್ಮುನೇ 

ಯೇಷು ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ H ೫೦॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ 
ಅತ್ರಾಸ್ತಿ ಕೂಸಿಕಾ ಪುಣ್ಯಾ ಯಸ್ಯಾಂ ಸಂಶ್ರಯತೇ ಗಯಾ । 


ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸ್ನೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಮಾವಾಸ್ಯಾದಿನೇ ತಥಾ !೫೧॥ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಕನ್ಯಾಸಂಸ್ಥೇ ದಿವಾಕರೇ | 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾ ಭೂಮಿಲೋಕಾನಇಂ ಕೃಶೈಃ ಶ್ರಾದ್ಧೈರನೇಕಥಾ ॥ ಜ೨॥ 





೪೬. ದೊರೆಯೆ! ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಶಾ ಬ ನ್ಯೂ ಸಕಲ. ತೀರ್ಥಸಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೭. ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಿದ್ಧೆ ಶ್ವ ರವೇ ಮೊದಲಾದ 

ಇಪ್ಪತ್ತೆ (ಳು ಲಿಂಗಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. 

೪೮. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜಾ ವನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಗೈದರೆ ಸ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಇ ಫಲವು ತೂಕ ಯುನ. 

೪೯. ಮನುಷ್ಯನು A ಮಹೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರೂ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜೆ ನಡಿ 0ಕಾಗುವರು.'' 

೫೦. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನೊ, ಅಂತಹ ನಾಲ್ಕು 
ಮುಖ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಾವುವು ಕ 

೫೧-೫೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದುದೊಂದು 


ಈ 


ಕೂಪವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾಗತನಾಗಲು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ಚತುರ್ದಶೀ 
ಮತ್ತು ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗಯೆಯು ಭೂಮಿಂಕುಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಮಾಡಿದ 


ಗಿ 


ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಿಂದ ನಿರ್ವೇದಗೊಂಡು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದು. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೫ 


ಯಸ್ತ ಸ್ಯಾಂ ಕುರುತೇ ಶಾ ್ರ್ರದ್ಮಂ ಸಮ್ಯ ಜ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ನಿ ತಃ 1 ೫೩ ॥ 
ತಸಿ ನ್ಪಹಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಬ್ಯ ತಾಜ ನಿತ್ಕೂ ನ್‌। 


ತಥಾ ತೀರ್ಥಂ ದ್ವಿ ೫ ೫ ತು ಟಿಸಿ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನರೋ ಯಸ್ತು ಪಶ್ಯೇಚ್ಛಂಖೇಶ್ವರಂ po 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಫಲ ಮಾಪ್ಲೋತಿ ಮಾಘಸ್ಯ ಪ್ರಥಮೇಂಹನಿ 1 ೫೫ ॥ 
ತಥಾ ಮನ್ನಾಮಕಂ ತೀರ್ಥಂ ತೃತೀಯಂ ಮುಖ್ಯತಾಂ ಗತಂ | 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಯಃ ಪಶೈ ನ್ನ ಯಾ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿತಂ ಹರಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ವಿಶ್ವಾ ಮತ್ತ (ಶ್ಯ ರಂ ನಾಮ ಸನಿ ಸ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ನಭಸ್ಯ ಸ್ಥ ಸಿತಾಷ್ಟ ಮ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ 1 ೫೭॥ 


ಶಕ್ರ ಶೇರ್ಫೆಮಿತಿ "ಖ್ಯಾತಂ ಚತುರ್ಥಂ ಬಾಲಮಂಡನಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ಚ ಪಂಚಾಂಹಂ ಶಕ್ರೇಶ್ವರನುನೇಕ್ಸ್ಯ ಚ | 


ಆಶ್ತಿನಸ್ಯ ಸಿತೇಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ವಿಧಾನಂ ವದ ಮೇ ವಿಪ್ರ ಗಯಾಕೂಪ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ಧವಂ। 

ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇ ಮಹತೀ ಸ್ಥಿತಾ uF 


೫೩-೫೪. ಅರಸ! ಆ ದಿನ ಅತಿಶಯ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈ ದವನು 
ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಶಂಖತೀರ್ಥ ವಿರುವುದು. 

೫೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಮಾಸದ ಪಾಡ್ಯ ಮಿಯ ದಿನ ಮಿಂದು 
ಶಂಖೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಗೈದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಚು ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೫೬-೫೭. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ತೀರ್ಥ 
ವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ ಅಸ್ಪಮಿಾದಿನ ಮಿಂದು ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೆ ೇಶ್ವರನನ್ನು "ನೋಡಿದವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೫೮. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ಪಾ ಯವಾದ ಶಕ್ರ 
ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ತಿನ ಶುಕ್ಲ ಅಷ ಮಾ ದಿನದಿಂದ ಐದು ದಿನಗಳು 
ಮಿಂದು ಕಕ್ರೇಶ್ಸರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವು 
ದೊರೆಯುವುದು. 

೫೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತ್‌ನೆ:--ಮುನಿಯೆ!: ಗಯಾಕೂಪವು ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ಸ್ರಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಂಟಾಗಿದೆ. 


೧೬೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ ಉವಾಚ ;-- 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತತ್ರ ಕನ್ಯಾಗತೇ ರವೌ । 
ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಹಿತ್ಯೂಂಸ್ತಾರಯೇನ್ನಿಜಾನ್‌ ॥ ೬೦॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನಿಧಾನೇನ ಶುದ್ಧೆ ಸ್ಟ್‌ ಸ್ಥಾನೋದ್ಭವೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ವಿಧಿಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 'ಯೋಂಸ್ಯೆ €ನ ವಿಧಿನಾ ನರಃ lH ೬0 ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರೋತಿ ಮೂಢಾತ್ಮ್ಮಾ ನಿಹೀನಂ ಸಾ ನಚೈದ್ದಿ ೯ಜೈಃ। 
ಸ್ಸಾ ನಜೈರಪಿ ನಾಂಶುದೆ ಸ್ತ ಸ್ಕ “ಇದ್ದ ,ರ್ಥೆತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ H ೬೨ 


ವೃ ಸಿ 8 ಸ್ಯಾದೂಷರೇ ಯದ್ಧ ತ ತ್ಯ ಸೇತನ್ನ ಯೋಡಿತಂ | 

ಅಂಧಥಸ್ಕಾಗೆ (€ ಯಥಾ ನೃ ತಂ "ಸ್ರ ಗೀತಂ ಬಧಿರಸ್ಕ ಚೆ । 

ತಥಾ ಚ" ನ ೈರ್ಥತಾಂ ಜಃ ಅನ್ಯಸ್ಥಾನೋಡ್ಬ ನೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ 1 ೬೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ. ಕಾರಯೇಚ್ಛಾ ದಂ ಮೂರ್ಜೈರಪಿ ದಿ ಿಜೋತ್ತಮಾಃ 
ಚತುರ್ನೇದಾ ಅಪಿ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ಅನ್ಕ ಸ್ಟಾ RE ವಾಃ 1 ೬೪ ॥ 
ದೇವೇ ಕರ್ಮುಣಿ ನಿತ್ರೆ ಕೆ ಹ a ನಿಶೇಷತಃ । 
ದೇಶಾಂತರಗತೋ ಯಸ್ತು ಶಾ ್ರಿದ್ದಂ ಚ ಕುರುತೇ ನರಃ । 


ನೈಶ್ವಾನರಪುರಸ್ತೇನ ಕಾರ್ಯಂ ನಾಃನ್ಯದ್ದಿಜಸ್ಯ ಚ H&B ॥ 


೬೦-೬೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ 
ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು ಭತ್ಛ ೯ಯಜ ಜನು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಬ್ರಹೆ ಸ್ಥಾ ನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ವಾ ಶ್ಯ ಮಾಡಿದವರು ತನ್ನ ಏತೃಗಳ 
ಮ ದ್ಧರಿಸುವನು.. ಭತ್ಸ ಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ನದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಥವಾ ಅಶುದ್ಧ ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ಸನದ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣರಿಂದ 
Maid ಹತ ಶ್ರ್ರಾ ದ ವು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು. 

೬೩, ಅನ್ಯದೇಶದ "ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ದವು ಮರುಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ಮಳೆಯಂತೆಯೂ, ಕುರುಡನ ಮುಂದೆ ಕುಣಿದ ಕುಣಿತದಂತೆಯೂ, 
ಕಿವುಡನ ಮುಂದೆ ಹಾಡಿದ ಹಾಡಿನಂತೆಯೂ ವ ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 

೬೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಬ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದ ಜಾ ಹ ಒರು ಮೂರ್ಜರಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಅವರಿಂದಲೇ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇಕಿ ದೇಶದವರು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು 
ಆಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವರು ತ್ಯಾಜ್ಯರೇ. 

೬೫. ದೇವ, ನಿತೃಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಸೋಮಪಾನವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಮಾನವನು ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇತರ ದ್ವಿಜನಿಂದ ಮಾಡಬಾರದು. 


ಏಳಕೋನದ್ವಿಶತತನೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೬ 


ಸನ್ನಿನೇಶ್ಯ ದರ್ಭ ಬಟೂಂಭ್ರಾನ್ಭಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಮ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ದಕ್ಷಿಣಾ ಭೋಜನಂ ದೇಯಂ ಸ್ಥಾನಿಕಾನಾಂ ಚಿರಾದಪಿ 1 ೬೬ ॥ 
ಸಂಚಗವ್ಯಸ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣೋ ಯಥಾ ಕುಂಭಃ ಪ್ರದುಷ್ಯತಿ। 
ಬಂದುನೈಕೇನ ಮದ್ಯಸ್ಯ ಪತಿತೇನ ನೃಪೋತ್ತಮ 1೬೭॥/ 


ಏಕೇನಾಫಿ ಚ ಬಾಹ್ಯೇನ ಬಹೂನಾಮಪಿ ಭೂಪತೇ । 

ಮಧ್ಯೇ ಸಮುಪನಿಷ್ಟೇನ ತಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಂ ದೋಷಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 
ಸ್ಥಾನಜೋಂಸಿ ಚತುರ್ಮೇದೋ ಯದ್ಯಸಿ ಸ್ಯಾನ್ನ ಶುದ್ಧಿ ಭಾಕ್‌ | 
ಬಹೂನಾಮಸಿ ಶುದ್ಧಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಚ ದ್ಧ ನಿನಾಶಯೇತ್‌ 1೬೯ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೆ ನ ಶುದ್ಧ ೦ ಬ್ರಾಹ ಜಣಮಾನಯೇತ್‌ ! ೭೦ ॥ 
ಸ್ಥಾನಿಕಂ ಮವ | ಅವಮೆಲಾಫೇ ಸುಣಿನಾನುಪಿ | 
ಹೀನಾಂಗಮಧಿಕಾಂಗಂ ವಾ ದೂಷಿತಂ ನೋ ತಥಾ ಹರಂ 1೭೧॥ 


ಕನ್ಯಾದಾನೇ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕುಲೀನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸದಾ । 
ಆಹರ್ತವ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯ ಇಚೆ ಕ್ರೇಚ್ಛು ಭಮಾತ್ಮ ನಃ । 


ಸೋಪಿ ಶುದ್ದಿ ಸಮಾಯುಕ್ತೊ ಲ ದಣಿ ಸಾ ನ್ನು ಸಸತ್ತಮ 2೨ 


೬೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಿಕೃದಿರುವಾಗ ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದು ಆಸ ಸ್ಥಳದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ತ ಕನ್ಯ PN ಮತ್ತು 
ದಕ್ಷಿಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೬೭-೬೮. ಪಂಚಗವ್ಯ ದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶವು ಒಂದು ಹನಿ ಹೆಂಡವು 
ಸೇರುವುದರಿಂದ ಅಸವಿತ್ರವಾಗುವಂಕೆ ಬಹುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಡುವೆ ಹೊರ 
ದೇಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕುಳಿತರೂ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಕೆಡುವುದು. 

೬೯. ಅಶುದ್ಧ ನಾದ ಆ ಸ್ಥಾನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಶುದ್ಧರಾದ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಡುವೆ ಕುಳಿತರೆ 
ಶ್ರಾದ್ಧವು ಹಾಳಾಗುವುದು. 

೭೦-೭೧. ಆದುದರಿಂದ ಗುಣವಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು 
ಆ ಸ್ಥಳದ ಮೂರ್ಯನಾದ ಶುದ್ಧ ಬಾ ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನಾ ದರೂ ಕರೆಯಿಸಬೇಕು. 
ಅಂಸವಿಕಲನೂ, ಅಧಿಕಾಂಗವುಳ್ಳ ವನೂ, ದುಷ್ಟನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಮಂತ್ರಣ ಚತರ ಜು. 

೭.೨, ನೃಪವರ್ಯನೆ! ತನಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಕನ್ಯಾದಾನ, 
ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕು. 


೧೬೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಚ ಯಥಾಶ್ಚತ್ಕೋ ದೇನತಾನಾಂ ಯಥಾ ಹರಿಃ । 


ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾನಜನಿಪ್ರಾಣಾಂ ತಥಾ ಚಾಂಷ್ಟಕುಲೋದ್ಭವಃ । ೭೩ ॥ 
ಆಯುಧಾನಾಂ ಶಿಶುಥಾ ವಜ್ರಂ ಸರಸಾಂ ಸಾಗರೋ ಯಥಾ । 
ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾನಜನಿಪ್ರಾಣಾಂ ತಥಾಷ್ಟಕುಲಸಂಭವಃ 1 ೭೪॥ 
ಉಚ್ಛೈೆಃಶ್ರವಾ ಯಥಾಶ್ವಾನಾಂ ಗಜಾನಾಂ ಶಕ್ರವಾಹನಃ । 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಾನಜನಿಪ್ರಾಣಾಂ ತಥಾಷ್ಟಕುಲಸಂಭವಃ ! ೭೫ ॥ 
ನದೀನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಗಂಗಾ ಸತೀನಾಂ ಚಾ ಸೈರುಂಧತೀ | 
ತದ್ವತ್ಸಾನಜನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ್ಕೋಂಷ್ಟಕುಲಿಕಃ ಸ್ಮೃತಃ He 
ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಭಾಸ್ಕರೋ ಯದ್ಮನ್ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾಂ ನಿಶಾಕರಃ । 
ತದ್ದತ್ಸ್ಮಾನಜನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋಷ್ಟಕುಲಿಕಃ ಸ್ಮೃತಃ 2೭ 
ಪರ್ವತಾನಾಂ ಯಥಾ ಮೇರುರ್ದಿ ಪದಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಸ್ಥಾನಜಾನಾಂ ತು ನಿಸ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಕೋಂಷ್ಟಕುಲಿಕಸ್ತಥಾ !1 ೭೮॥ 
ಪಕ್ಸಿಣಾಂ ಗರುಡೋ ಯದ್ವತ್ಛಿಂಹೋತಃ ರಣ್ಯ ನಿನಾಸಿನಾಂ | 
ಸ್ಥಾನಜಾನಾಂ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋಂಷ್ಟಕುಲಿಕಸ್ತಥಾ ೭೯ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಯಜ್ಞೇ ಚ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಕನ್ಯಾದಾನೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಯೋಜ್ಯಶ್ಚಾಷ್ಟಕುಲೋದ್ಭವಃ 1 ೮೦॥ 
ನೃತ್ಯಂತಿ ನಿತರಸ್ತಸ್ಯ ಗರ್ಜಂತಿ ಚ ಸಿತಾಮಹಾಃ । 

ವೇದಿಮೂಲೇ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಮಷ್ಟಕುಲಂ ನೃಪ ॥ ೮೧ ॥ 





೭೩-೭೯. ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚತ್ಹವೃಕ್ಸದಂತೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿ 
ನಂತೆಯೂ, ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರದಂತೆಯೂ, ಸರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ದಂತೆಯೂ, ಅಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಿಶ್ರವಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ, ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ವಾಹನವಾದ ಐರಾವತದಂತೆಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಂತೆಯೂ, ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯರಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿಯಂತೆಯೂ, ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ನಕ್ಸತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಮೇರುಸವನತದಂತೆಯೂ, ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆಯೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರುಡನಂತೆಯೂ, ಅರಣ್ಯವಾಸಿ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಕುಲೋದ್ಭವರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 

೮೦. ದೊರೆಯೆ! ಇದನ್ನರಿತು ಶ್ರಾದ್ಧ, ಯಜ್ಞ, ಕನ್ಯಾದಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. 

೮೧. ಯಜ್ಞವೇದಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಿತೃಗಳು ನರ್ತಿಸುವರು. ಪಿತಾಮಹರು ಗರ್ವದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುವರು. 


ಏಕೋನದ್ದಿಶತತಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೯ 


ಪುನರ್ವದಂತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಕಿಮುಸ್ಮಾಕೆಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ । 


ದೌಹಿತ್ರಶ್ಲಾ ಪಸನ್ಯೇನ ಜಲಂ ದರ್ಭಶಿಲಾನ್ವಿತಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ಯದೇತದ್ಭ ನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತ 0 ಶ್ರೆಸ್ಕ $ಮಷ್ಠ ಕುಲೋದ್ಭ್ಸವಂ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಫ್‌ ತಿಂ ವದ ನುಹಾಮತೇ 1 ೮೩॥ 

ನಹ್ಯತ್ರ ಕಾರಣಂ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 1 ೪೪ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾರಾಜ ಯತ್ತಯಾ ನ್ಯಾಹೃತಂ ವಚಃ । 


ಅನ್ಯೇಂಸಿ ನಾಗರಾಃ ಸಂತಿ ವೇದವೇದಾಂಗಹಾರಗಾಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಭಾರ್ಹಾ ಯಜ್ಜಯೋಗ್ಯಾಶ್ಚ ಕನ್ಯಾ ಯೋಗ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಪರಂತೇ ಸ್ಥಾಸಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಸ್ವಯಮಿಂದ್ರೆ €ಣ ತತ್ರ ಚ I ೮೬ ॥ 
ಪ್ರಧಾನತ್ವೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರೈಶ್ಚಾಂಪಿ ಕೃತ್ಸ್ವಃ 

ತೇನ ತೇ ಗೌರವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ಥಾನೇಂತ್ಸೈನ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೮೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿಪೈಶ್ನಾಃ ಷ್ಟಕುಲೋದ್ಭನೈಃ | 

ಅಪ್ರಾಸ್ತೌ ಚೈವ ತೇಷಾಂ ತು ಕಾರ್ಯಂ ನಾಗರಸಂಭವೈಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ನಾನ್ಯಸ್ಥಾನ ಸಮುದ್ಭೂತೈ ಶ್ಚತುರ್ನೇದೈರಪಿ ದ್ವಿಜೈಃ । 
ಭತ್ಯ ೯ಯೆಜ್ಜೆ (ನ RE ಕೃತಾ ಹ್ಯೆ (ಷಾ ಡೆ ನಾ ॥೮೯॥ 

೮೨. ಚು ನನ್ನ್ನ ದೌಹಿತ್ರನು ಅಪಸವ್ಯದಿಂದ ದರ್ಭೆ ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವನೊ ! ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 

೮೩-೮೪. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಸಕಲ ನಾಗರರಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೇ ಕೈಷ್ಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಹೇಳು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕಾರಣವಿರಲಾರದು. 

೮೫-೮೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು ನಿಜ. ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರೂ, ಶ್ರಾ ದ್ಧಯೋಗ್ಯರೂ, ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಲರ್ಹರೂ, ಕನ್ಶೈೆಯನ್ನು ಕೊಡಲುಚಿತರೂ ಆ ಬಾ ನಾಗರ ಜನ 
ರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ತಾನೇ ಆ ಅಷ್ಟ ಸ ಕುಲದವರನ್ನು ಸಕಲ ನಾಗರರಿಗೆ 
ಪ್ರಧಾನರನ್ನಾಗಿಸಿ ಸ ಸ್ಥಾ ನಿಿರುವನು ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇವರು ಸಮಸ್ತ ನಾಗರ 
ರಿಂದ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 

೮೮. ದಶಕ ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅವರು ದೊರೆಯದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಯ್ಯ ಜಿಸಿ, 

೮೯೨೯೦. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದೆ ರೂ ಇತರ ದೇಶದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ತ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಬಾರದು. ಭತ ೯ಯಜ ಜನು ನಾಗರ 


೧೬೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ನಾಗರಂ ವಿಪ್ರಂ ಯೋನ್ಯೇನಾತ್ರ ಕರಿಸ್ಯತಿ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಾ ಯದಿ ವಾ ಯಜ್ಞಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ non 
- ಕಾಜೋನಾಚ:- 

ಸಂತ್ಯನ್ಯೇ ನಿನಿಧಾ ನಿಪ್ರಾ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಾಃ । 
ಮಧ್ಯದೇಶೋದ್ಭನಾಃ ಶಾಂತಾಸ್ತ್ರಥಾಂನ್ಯೆ ೀ ತೀರ್ಥಸಂಭವಾಃ 1೯೧॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೇನ ಯೇ ತ್ಯಕ್ತಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಯಜ್ಞೇ ನಿಶೇಷತಃ | 
ಹೀನಾಂಗಾಶ್ಚಾಃ ಧಿಕಾಂಗಾಶ್ಚ ದ್ವಿರ್ನಗ್ನಾಃ ಶ್ಯಾವದಂತಕಾಃ IFS 
ಕುನಖಾಃ ಕುಷ್ಟಸಂಯುಕ್ತಾ ಮೂರ್ಹಾ ಅನಿ ನಿಗರ್ಜಿತಾಃ । 
ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಾಃ ಸೂಚಿತಾಸ್ತೇನ ಏತಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ನದ 1 ೯೩॥ 


ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ಕೀರ್ತಯಿಸ್ಯೆ € ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಕಾರಣಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ । 


ಚಮತ್ಕಾ ರಸ್ಯ ಸತ್ನಾ ಕ ದಾನೇನ ಪತಿತಾ ಯತಃ 1 ೯೪॥ 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ, ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಣೆವ ನಿಪ್ರೇಷು ಪ್ರೋಸಷಿತೇಷು ಚ । 

ಪೃಫಕ್ತ್ಯಂ ಚ ತತೋ ಜಾತಂ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಸಂಜ್ಞಕೆಂ 1 ೯೫ ॥ 

ದುರ್ನಾಸಸಾ ತತಃ ಶಸ್ತಾ ರುಷ್ಟೇನೇನಾಹಿನಾ ಯಥಾ । 
ದ್ಯಾಧನಾಭಿಮಾನೇನ ಶಾಪೇನ ಪತಿತಾಃ ಸದಾ 1 ೯೬॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಅಥವಾ ಯಜ ಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ವ ಶರ್ಶವಾಗುವುದೆಂದು ನಿಯಮನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

೯೧-೯೩. 
ಪಾರಂಗತರೂ, ಶಾಂತರ್ಕೂೂ ತೀರ್ಥಸಂಭೂತರೂ "ಆದ ಮಧ ದೇಶದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೀನಾಂಗರೂ, ಅಧಿಕಾಂಿಗರೂ, 
ನಗ್ನರೂ, ಹಳದಿಯ ಹೆಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಕೆಟ್ಟುಹೋದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳವರೂ, 
ಕುಷ್ಕರೋಗಿಗಳೂ, ಮೂರ್ಬರೂ, ನಿಂದ್ಯರೂ ಆದ ಅಷ್ಟ ಕುಲದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಶ್ರಾದ್ಭಾರ್ಹರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ನಗೆ ಬಹಳ ಸಂದೇಹ 
ವುಂಟ್‌ ಗಿಜಿ. ಕಾರಣವನ್ನು "ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ನಿಪಾಂಸು. 

೯೪, ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಅರಸ ಚಮ ತ್ವಾ ರಪುರದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕನೆ ಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಯ ಬಹಳ ಕಾರಣ 
ಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೫. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಲು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಬಾಹೈರು, ಆಭ್ಯಂತರರು ಎಂದು ಎರಡು ಭೇದಗಳುಂಟಾದುವು. 

೯೬. ಅನಂತರ ನಿದ್ಯಾಧನದ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ದುರ್ವಾಸನು ಕುಪಿತವಾದ 
ಸರ್ಪದಂತೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾಗಿ ಪತಿತರಾದರು. 





ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋಂಥ್ಯಾಂಕು॥ ೧೬೨ದಿ 


ಕುಶೇ ರಾಜ್ಯಗತೇ ರಾಜನ್ರಾಕ್ಚಸಾನಾಂ ಮಹಾಭಯಂ | 


ಪ್ರಜಯಾವೇದಿತಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ ೯೭ 
ನಿಭೀಷಣಸ್ಯ ಲಂಕಾಯಾಂ ದೂತಶ್ಚ ಸ್ರೇಷಸಿತಸ್ತದಾ । 
ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಭಯಸಂಭನಂ । ೯೮ ॥ 


ಅಭಿವಂದ್ಯ ಕುಶಾದೇಶಂ ರಾಮಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸ್ಮರನ್‌ 

ಪುರ್ಯಾಂ ನಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಮಶಾಸನಾತ್‌ ॥೯೯॥ 
ಉಪಪ್ಲವಸ್ಯ ಕರ್ತಾರೋ ನಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇ ದಿಶೋದಶ । 

ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚ ಲೋಕಂ ಹಿ ಭಯೇನ ಮಹತಾ ಗತಾಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಸ್ಥಾತುಂ ತತ್ರ ನ ಶಕ್ತಾಸ್ತೇ ವಿಭೀಷಣಭಯೇನ ಚ | 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಮನುಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಸ್ಥಾನಾನ್ಯಸಿ ಬಹೂನಿ ಚ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಭಯೇನ ಮಹತಾ ತತ್ರ ಕುಶಸ್ಕೈವ ತು ಶಾಸನೇ। 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ರೂಪಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ ll ೧೦೨ ॥ 
ವಾಡವಾನಾಂ ಮಹಿನ್ನಾ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಾತುಂ ನ ತೇಂಶಕನ್‌ । 
ಪತಿತಾನಾಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತಾಃ । ೧೦೩ ॥ 
ಮಾಯಾನಿಶಾರದೈಸ್ತೈಶ್ಚ ಧನೇನ ನಿದ್ಯಯಾ ತತಃ । 

ಅರ್ಧಂ ಜಗ್ಗಂ ತತಸ್ತೈಸ್ತು ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇಸ್ಥಿತಂ ಚ ತೈಃ ॥೧೦೪॥ 


೯೭. ಕುಶನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮಗೆ 
ಉಂಟಾದ ರಾಕ್ಸಸರ ಭಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 

೯೮. ಆ ಕುಶನು ದೂತನನ್ನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಭೀಷಣನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗುಂಟಾದ ಭಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೯೯. ವಿಭೀಷಣನು ಕುಶನ ಆದೇಶವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ವಂದಿಸಿ ರಾಮನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಲಂಕಾಪುರಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿನೋಡಿದನು. 

೧೦೦-೧೦೧. ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ವಿಭೀಷಣನ ಭಯ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ದಶದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ಹೋದರು. ಕೆಲವರು ಗಂಧರ್ವ 
ಲೋಕವನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿದರು. 

೧೦೨-೧೦೩. ಅವರು ಕುಶನ ಆಜ್ಞೆಯ ಭಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಅವರ ನಡುವೆ ವಾಸಿಸಲಾರದೆ ಪತಿತರ ವಾಸಸ್ಥಳವಾದ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. 

೧೦೪. ಮಾಯಾನಿಪುಣರಾದ” ಅವರು ಧನ, ನಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಆ ಸಳದ 
ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿದರು. 


೧೬೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ರಾಕ್ಬ್ಚಸತ್ವಂ ಪ್ರಪೇದಿರೇ। 


ಕ್ರೂರಾಣ್ಯಸಿ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಚ ಪದೇ ಪದೇ ll ೧೦೫ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಸರ್ವಥಾ ರಾಜನ್‌ ವರ್ಜನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 

ಶ್ರಾ ದ ಯಜ್ಞೆ € ಸರನ್ಯಾಫು ») ನರಕೇ ತಂ ಚ lH ೧೦೬ ॥ 
ಅನ್ಯ ಚ್ಚ ದೂಷೆಣಂ PE “ಕೀರ್ತಯಿಷೈ € ತವಾನಘ । 

ತ್ರಿ ಜ| ಸ್ಥಾ ಹಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಸ ಗರನಾಶನಾತ್‌ 1 ೧೦೭ ॥ 
ಸೆಗರತ್ಯಂ ತತೋ ಜಾತಂ ಚನುತ್ಕಾರಪುರಸ್ಕ ತು । 

ತ್ರಿಜಾತತ, ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಅನ್ನುತ್ತ ತತ್ರ ನಿಶೇಷತಃ H ೧೦೮ ॥ 
ವಿತೇಭ್ಸೇ ಕಾರಣೇಭ್ಯಶ್ನ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೀನ ವರ್ಜಿತಾಃ । 

ಪುನಶ್ಚ ಕಾರಣಂ ತೇಷಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಾದಸಿ ನ ಶುದ್ಧಿಭಾಕ್‌ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಕುಂಭಕೋತ್ಸಂ ಚ ಸಂಸ್ರಾ ಪ್ತಂ ಮುಹಚ್ಚ ಂಡಾಲಿಸಂಭವಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: ವಿ 

ಏತಚ್ಚ ಕಾರಣಂ ವಿಪ್ರ ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದತಃ। 

ಸ್ಥಾವರಸ್ಯ ಚರಸ್ಕೈನ ಜಗತೋ ಜ್ಞಾನಮಸ್ತಿತೇ 1 ೧೧೧ ॥ 





೧೦೫. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಗಾಗ 
ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

೧೦೬. ದೊರೆಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 

ಜಿಸಬೇಕು. ಅವರಿಂದ ಶಾ ದ್ದ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
Koei ಕಾಕನ 

೧೦೭. ಅವರ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸರ್ಪಗಳ 
ವಿಷವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಆ ತ್ರಿಜಾತರು ಅಲ್ಲಿಸ್ಥಾ ನಿತರಾದರು. 

೧೦೮. ಅದರಿಂದ 'ಚಮತ್ಯಾರಪುರವು ನಗರವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ತ್ರಿಜಾತರೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೧೦೯-೧೧೦. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಭತ್ಛ ೯ಯಜ್ಞ ನು ಅವರನ್ನು ನಿಷೇಧಿ 
ಇರುವನು. - ಅವರು ಕುಂಭಕನ ಗೂ. ಚಂಡಾಲನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಅವರ ಸಖ ಅಶುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೧೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ ! ನೀನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನರಿತವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅಸರ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಗೆ ತ 

ವನ್ನು ಹೇಳು. 


ಯಜ ಗಳಲಿ 
BN ದಾ 


ಶ್ರಾದ್ದ, 
ಧಿ? 
ರೆ ಅವರು ನಿತೃಗಳನ್ನು 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೨೩ 


ನಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಅತ್ರ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕ್ಯಾಮಿ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಕಥಾಂತರಂ | 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೇನ ಯೇ ತ್ಯಕ್ತಾಃ ಸರ್ವೇಂನ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ॥೧೧೨॥ 
ವರ್ಧಮಾನೇ ಪುರೇ ಪೂರ್ನಮಾಸೀದಂತ್ಯಜಜಾತಿಜಃ | 
ಚಂಡಾಲಃ ಕುಂಭಕೋ ನಾಮ ನಿರ್ದಯಃ ಪಾಪಕರ್ಮಕೃತ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂನ ಹ | 


ಶಿವಂ" 
ನಿರೂಸಸ್ಯಾಂಸಿ ರೂಸಾಢ್ಯಃ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಪ್ರಭಾವತಃ | ೧೧೪ ॥ 
ಪಿಂಗಾಕ್ಸ್‌ಸ್ಕ ಸುಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಯೋ ಮಧ್ಯಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ದಕ್ಬಃ ಸರ್ನೇಷು ಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಸ ವೃದ್ಧಿಂ ದ್ರುತಮುಚ್ಯೇತಿ ಶುಕ್ಲಸಳ್ಸೇ ಯಥೋಡುರಾಟ್‌ | 

ತಥಾಂಸೌ ಶಂಸ್ಕಮಾನಸ್ತು ಸರ್ನಲೋಕೈಃ ಸುರೂಪಭಾಕ್‌ । | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಟುಂಬಕಂ ನಿತ್ಯಂ ನೈರಾಗ್ಯಂ ಸರಮಂ ಗತಃ ॥ ೧೧೬ ೫ 
ತತೋ ದೇಶಾಂತರಂ ದುಃಖಾದ್ಭ್ರಮಮಾಣ ಇತಸ್ತತಃ | 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದ್ವಿಜರೂಪಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಸಸ್ನಾತಿ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಭಿಕ್ಸಾನ್ನಕೃತಭೋಜನಃ ॥ ೧೧೭೧ 


೧೧.೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಸಕಲ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೧೩. ಹಿಂದೆ ವರ್ಧಮಾನಪುರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯನೂ, ಪಾಸಕರ್ಮನನ್ನಾ 
ಚರಿಸುವನನೂ ಆದ ಕುಂಭಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಚಂಡಾಲನಿದ್ದನು. 

೧೧೪-೧೧೫. ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ವಿರೂಪಿಯೂ, ಹಳದಿ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಕೃಷ್ಣನರ್ಣನೂ, ಮಧ್ಯವಯಸ್ಕನೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಕರ್ಮ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸುಂದರನೂ, ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ, ಸಕಲ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೧೧೬. ಅವನು ಶುಕ್ಸಸಕ್ಸದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದಲು 
ಸುಂದರನಾದ ಅವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಚಂಡಾಲನು 
ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡನು. 

೧೧೭. ಅನಂತರ ಅವನು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ದುಃಖದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚಮತ್ಕಾರಪುರವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಭಿಕ್ಸಾನ್ನದಿಂದ ಜೀವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


22೬೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಃ । 

ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಗೋತ್ರ ನಿಖ್ಯಾ 1 “ಸುಭದ್ರೊ € ಎರ್‌ ಸಾರ್ಥಿನಃ॥ ೧೧೪ ॥ 
ನಾಗರೋ ನ ಚ ನೇದನೇದಾಂಗಸಾರಗಃ 

ತತ್ರಾಃ*ಸೀತ್ರ ಸ್ಕ ಸಂಜಾತಾ ಕನ್ಯಕಾ ದ್ವಿ ಗುಣೈರದೈಃ ।1 ೧೧೯ ॥ 
ತಥಾ ತಿ ಶ್ರಿಭೀಸ ನೈರೌದ್ರಾ ಸೃಷ್ಠಾ ನರ್ತಕ ಸಂಯುತಾ । 

ದರಿಜೊ (ಫಿ ಸುದುಃಸ್ಕೊ 1 pS ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ನೀಮ ನ ತಾಂ ಪ ಪ್ರತಿಗ ೈಹ್ಞಾತಿ ಕಶ್ಚನ | 

ಯದ್ಭಕ್ಸಯತಿ ಭರ್ತಾರಂ ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯರಿತರೇ 'ಓ ಸಾ 1 ೧೨೦ ॥ 
'ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಫುರ್ದ್ವಿಗುಣಾ ದಂತಾ ಏವಂ ಸಾಮುದ್ರಿಕಾ ಜಗುಃ । 

ತ್ರಿಸ್ತನೀ ಕನ್ಯಕಾ ಯಾತು ಶ್ರಶುರಸ್ಯ ಕುಲಕ್ಪ್ಟಯಂ | 


ಸಂಧತ್ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ದೂರತಸ್ಕ್ಯಜೇತ್‌ ॥೧೨೨॥ 
ಸೃಷ್ಠ್ಯಾನರ್ತೊೋ ಭವೇದ್ಯಸ್ಯಾ ಅಸತೀ ಸಾ ಭವೇದ್ದು್ರತೆಂ | 
ಬಹುಪಾಪಸಮಾಚಾರಾ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಅಥ ತಾಂ ವೃದ್ಧಿಮಾಪನ್ನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಪ್ರಃ ಸುಭದ್ರಕಃ । 

ಚಿಂತಾಚೆಕ್ರಂ ಸಮಾರೂಢೋ ನ ಶಾಂತಿಮಧಿಗಚ್ಚತಿ 1 ೧೨೪ ॥ 
ಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ರ ಗಚ್ಛಾನಿಂ ಕಥಮಸ್ಯಾಃ ಪತಿರ್ಭವೇತ್‌ । 

ನ ಕಶ್ಲಿತ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ಪಾರ್ಥಿತೋಸಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ WH ೧೨೫ ॥ 


೧೧೮-೧೨೨, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಗೋತ್ರದವನೂ, 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಯಾಗ ಮಾಡುವವನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ 
ಆದ ಸುಭದ್ರಕನೆಂಬ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ ನೀನಾದ ರಾಜನಿದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಮೂರು ಸ ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ, 
ಅದ ಕನ್ಯೆ ke ಜನಿಸಿದಳು. ಇಮ್ಮಡಿ " ಹಲುಗಳುಳ್ಳ “ಅನಳು ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳೆಂದು ಸಾಮುದ್ರಿ ಕರು ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದ ಬಡವನೂ, 
ದುಃ ಖತನೂ, ಹೀನಕುಲದವನೂ ಆದ ಜಸತ ವರನೂ ಅವಳನ್ನು ವರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮೂರು ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳ ಕನ್ಯೆ ಯು ಮಾವನ ವಂಶವನ್ನು ನಾಗನ ಬಂದ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಅವಳನ್ನು ಯಿ 20 ಬಿಡಬೇಕು. 

೧೨೩. ಪೃಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಗಳುಳ್ಳವಳು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ 
ಪಾಪದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ RE ಅವಳನ್ನು ಫ್ರಜಿಸಬೇಕು: 

೧.೨೪. ಸುಭದ್ರಕನು ವೃದ್ದಿಯನ್ಸೈದಿದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೧೨೫. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಇವಳಿಗೆ ಪತಿಯು 
ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿಯಾನು. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋ€ಧ್ಮಾಯಃ ೧೬೨೫ 


ದರಿದ್ರೋ ವ್ಯಾಧಿತೋ ವಾಪಿ ವೃದ್ಧೋಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಸಃ । 
ಸ್ಮ ತ್‌” ಯಸ್ಮಾ ದಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ 'ಕನ್ಸಾರ್ಥೇ ಪ್ರಾಜ ಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಅನ್ನ ವರ್ಷಾ ಭನೇದ್ದೌ ರೀನವವರ್ಷಾಚ ಕೋಪಣ 


ದಶನರ್ಷಾ ಭವೇತ್ವ ನ್ಯಾ ಅತ ಊಧ್ಯ ೯೦ ರಜಸ್ಕಲಾ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಮಾತಾಚೈನ ನತಾಚ್ಛಿ ಸ ಜ್ಯೇಷ್ಟೋ' ಭ್ರಾತಾ ತಥೈನ ಚ | 
ತ್ರಯಸ್ತೇ' ನರಕಂ ಯಾಂತಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕನ್ಯಾಂ ರಜಸ್ವಲಾಂ ! ೧೨೮॥ 


ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ಸಸ್ಕ ಸೋಂಂತ್ಯಜೋ ದ್ವಿಜರೂಪಧೃಕ್‌ | 
ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತದ್ಬೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೨೯॥ 
ಸೃಷ್ಟಶೌನಿಸ್ಮಯಾತ್ರೇನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪಂ ತಥಾನಿಧಂ । 


ಕುತಸ್ತನಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕೃಯಾಸ್ಯಸಿ ಚ ಭಿಕ್ಷುಕ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಈದೃ ಗ್ಬ ವ್ಯತರೋ ಭೂತ್ವಾ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಾಧುಗರೀಂ ಗತಃ । 

ಕಿಂ ಗೋೀತ್ರಂ ತನ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ತಮಃ ಪ್ರ ವರಶ್ವ ತೇ | ೧೩೧ ॥ 
ಸೋಬ್ರ ನೀಡೌ ಡದೇಶೀಯೂ ಸ್ಥಾ ನಂ FN ಸುಮಹತ್ತ ರಂ। 

ನಾಮ್ನಾ. ಭೋಜಕಟಂ ಖ್ಯಾತಂ ನಾನಾದ್ಮಿ ಜಸಮಾಶ್ರಿ ತಂ I ೧೩೨ ॥ 





ಹ 


೧೨೬. ದರಿದ್ರನಾಗಲಿ, ರೋಗಿಯಾಗಲಿ, ಮುದುಕನಾಗಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಇವಳನ್ನು ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕನ್ಯೈಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಚಾ ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಕನ್ಯೆಯು ಗೌರಿಯೂ, ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷ 
ದವಳು ರೋಹಿಣಿಯೂ, ಹತ್ತು ತ! ಕನ್ಯಯೂ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಿನ 
ರ್ಟ ರಜಸ್ತಲೆಯೂ ಆಗುವಳು. ರಜಸ್ತಲೆಯಾದ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ನೋಡಿ 

, ತಂದೆ, ಅಣ್ಣ ಈ ಮೂವರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೧೨೯. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದ ಆ ಚಂಡಾಲನು ಭಿಕ್ಸೆ ಗಾಗಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಸುಭದ್ರ ಚ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೩೦. ಅವನು ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 4 ಭಿಕ್ಷುಕ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆ? 

೧೩೧. ಇಂತಹ್‌ ಸುಂದರನಾದ ನೀನು ಏಕೆ ಭಿಕ್ಸುಕನಾದೆ? ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರ 
ಪ್ರವರಗಳಾವುವು?'' 

೧೩೨. ಅವನು ಇಂತೆಂದನು. “ಗೌಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ವಾಸಿಸುವ, ಭೋಜಕಟವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 
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೧೬೨೬ ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರಾಃ:ಃ ಸೀನ್ಮಾಧವೋ ನಾಮು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದಪಾರಗಃ | 


ವಸಿಷ್ಠಗೋತ್ರನಿಖ್ಯಾತ ಏಕಪ್ರವರ ಸೂಚಿತಃ ॥ ೧೩೩10 
ತಸ್ಕ್ಯಾಂಹಂ ತನಯೋ ನಾಮ್ನಾ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ 1 ೧೩೪ ॥ 
ತತೋ ಹಮಷ್ಟನೇ ವರ್ಷೇ ಯದಾ ವ್ರತಧರಃ ಸ್ಥಿತಃ 

ತದಾ ಪಂಚತ್ತಮಾಪನ್ನಃ ಸಿತಾ ಮೇ ನೇದಪಾರಗಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಮಾತಾ ಮೇ ಸಹ ಶೇನೈನ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಹನ್ಯವಾಹನಂ | 

ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನೋ ನಿಷ್ಕ್ಟ್ರಾಂತೋಂಹಂ ನಿಜಾಲಯಾತ್‌॥೧೩೬॥ 

ತೀರ್ಥಾನಿ ಭ್ರಮಮಾಣೋತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತು ಪುರಂ ತವ । 

ಅಧುನಾ ಸಂಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ಸೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ ac 

ಯತ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರೋ ದೇವಸ್ತ್ರೃಕ್ತ್ವಾ ಕೈಲಾಸಮಾಗತಃ । 

ನ ಮಯಾ ಪಠಿತಾ ವೇದಾ ನ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ತೇನ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಚರಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೩೮ ೫ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚೇತಸಿ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಂಯಂ ಸುದೇಶೀಯಸ್ತಥಾ ಭವ್ಯತಮಾಕೃತಿಃ । 

ಯದಿ ಗೃಹ್ನಾತಿ ಮೇ ಕನ್ಯಾಂ ತದಸ್ಮೈ ಪ್ರದದಾಮ್ಯಹಂ 1 ೧೩೯॥ 


೧೩೩. ಅಲ್ಲಿ ವೇದಪಾರಂಗತನೂ, ವಸಿಷ್ಠ ಗೋತ್ರದವನೂ, ಒಂದೇ 
ಪ್ರವರದವನೂ ಆದ ಮಾಧವನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 

೧೩೪. ನಾನು ಚಂದ್ರ ಪ್ರಭನೆಂಬ ಅವನ ಮಗನಾಗಿರುನೆನು. 

೧೩೫. ನಾನು ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪಸನೀತನಾಗಲು ವೇದಪಾರಂಗತ 
ನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೃತ್ಯುವಶನಾದನು. 

೧೩೬. ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಳು. 
ಅದರಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾದ ನಾನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿನು. 

೧೩೭. ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನಿಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಈಗ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೧೩೮. ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದು ನೆಕೆಸಿರುವನು. 
ನಾನು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ಭಿಕ್ಸಾಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

೧೩೯-೧೪೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಭದ್ರನು ಅವನ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಒಳ್ಳೆಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದವನೂ, ಸುಂದರನೂ ಆದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನೀ ಕನ್ಯೈಯನು 


ಏಕೊ ೇನದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೬೨೭ 


ಯಾನದ್ರಜಸ್ವಲಾ ನೈವ ಜಾಯತೇ ಸಾ ನಿರೂಸಿತಾ | 
ಕೃತ್ಸ್ನಂ ದೂಷಯತಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ನೈವ ನಂಶಂ ಮಮಾಧಮಾ ॥ ೧೪೦॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಂ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ । 


ಯದಿ ಗೃಹ್ನಾಸಿ ಮೇ ಕನ್ಯಾಂ ತವ ಯಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ಭರಣಂ ಪೋಷಣಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸದೈನ ಹಿ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಸೋಂಂತ್ಯಜೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಂ । 
ತನಾದೇಶಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಚ್ಛ ಮೇ ಕನ್ಯಕಾಂ ನೃಪ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗತಸ್ತೇನ ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ನಿಜಾ ಸುತಾ | 

ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ವಿನಾಹೋ ವಿಹಿತಸ್ತತಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ತತೋ ದದೌ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಗೃಹಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಚ ಗೋಧನಂ | 
ತಸ್ಮೈ ತುಷ್ಟಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಮನ್ಯಮಾನಃ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಅಥ ಸೋಫಿ ಚ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಲಾಸಾನಕರೋದ್ಭ್ಬಹೂನ್‌ | 
ಖಾದ್ಕೈಃ ಪಾನೈಃ ಸುವಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಗಂಧಮಾಲೈರ್ನಿಭೂಷಣೈಃ ॥ ೧೪೬॥ 
ಪರಂ ಸ ವ್ರಜತಿ ಪ್ರಾಯೋ ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಸಾರಮೇಯಾಃ ಸ ಶಬ್ದಾಶ್ಹ ಪೃಷ್ಠತೋನುವ್ರಜಂತಿ ವೈ Wl ೧೪೭ ॥ 





ವರಿಸುವುದಾದರೆ ರಜಸ್ಪಲೆಯಾಗಿ ವಂಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆಡಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಇವಳನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೧೪೧-೧೪೨. ಅನಂತರ ಸುಭದ್ರನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ 
ಚಂಡಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ನೀನು ನನ್ನ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ವರಿಸುವುದಾದರೆ ನಿನಗಿವಳನ್ನು 
ಕೊ ಸ ಪೋಷಣೆ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದನು. 

೧೪೩. ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 
"" ನಿನ್ನ ಆದೇಶವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು'' ಎಂದನು. 

೧೪೪. ಸುಭದ್ರನು ಅದರಂತೆ ತನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೧೪೫. ಮತ್ತು ಅಳಿಯನಿಗೆ ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಮನೆ, ಹೊಲ, ಗೋವುಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದರಿತನು. 

೧೪೬. ಬಳಿಕ ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ಆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವಳೊಡನೆ 
ಭಕ್ಷ್ಯ, ಪಾನ, ವಸ್ತ್ರ, ಗಂಧ, ಮಾಲ್ಯ, ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು 
ನಡಸುತ್ತಿದ್ದನು. R 

೧೪೭-೧೪೮. ಆದರೆ ಅವನು ದಾರಿಯಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾಯಿಗಳು 
ಇತರ ಚಂಡಾಲರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ ಬಗಳುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 


೧೬ ೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯೇಷಾಮಂತ್ಯಜಾತ್ಯಾನಾಂ ಯದ್ಪತ್ತಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ । 
ವೇವಾಭ್ಯಾಸಪರಕ್ಚೆನ ಯದಿ ಸಂಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ರಕ್ತಂ ಪತತಿ ವಕ್ರ್ರೇಣ ತತ್ಪೃಣಾತ್ತಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಲೋಕಃ ಸರ್ವ ಏನ ಪ್ರಶಂಕಿತಃ | 

ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ಮಿಥೋಂಭ್ಯೇತ್ಯ ಚಂಡಾಲೋಂಯಮುಸಂಶಯಂ ॥ ೧೪೯॥ 
ಯದೇತೇ ಪೃಷ್ಠತೋ ಯಾಂತಿ ಭಷಮಾಣಾಃ ಶುನೀಸುತಾಃ । 
ಸುಭದ್ರೋಆಪಿ ಚ ತತ್ತೇಷಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಾಪರೋಂಭವತ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಮನ್ಯಮಾನಶ್ಚ ತತ್ಸತ್ಕಂ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನ್ಶಿತಃ । 
ನೂನಮಂತ್ಯಜಜಾತೀಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತಾಪತಿಃ 1 ೧೫೧ ॥ 
ಜ್ಞಾಯತೇ ಚೇಷ್ಟಿತೈಃ ಸರ್ನ್ಮ್ವೈರ್ಯಥಾಃಯಂ ಜಲ್ಬತೇ ಜನಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಏವಂ ರಾತ್ರಿಂ ದಿವಂ ತಸ್ಯ ಜಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಭೂಪತೇ । 

ಲೋಕಾಃಪವಾದ ಯುಕ್ತಸ್ಯ ಕಿಯಾನಾಲೋಭ್ಯವರ್ತತ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಆದ್ಯಾದ್ಯಾದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಮಧ್ಯಗೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಗತಾಃ । 


ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ಕೃತೇ ಪ್ರೋಚುರ್ಯೆೇನ ಶಂಕಾ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಅಥೋಚುಸ್ತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಮಾನಸ್ಯ ಮುಧ್ಯಗಂ । 
ಮಧ್ಯಗಸ್ಯ ತು ನಕ್ರ್ರೇಣ ವಿವರ್ಣವದನಂ ಸ್ಥಿತಂ | ೧೫೫ ॥ 


ತ್ರಿದ್ದುವು. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ವೇದಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾದರೆ 
ಆ ದುಷ್ಪನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೂಡಲೆ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೪೯-೧೫೦. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಸಂದೇಹಗೊಂಡು ನಾಯ್ಕಿಗಳು 
ಬಗಳುತ್ತ ಇವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಇವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಚಂಡಾಲನೇ ಎಂದು ಪರಸ್ಸರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಸುಭದ್ರನೂ ಅವರ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 

೧೫೧-೧೫೨. ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನೀ ಅಳಿಯನು ಈ ಜನರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಚಂಡಾಲನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 

೧೫೩. ಹೀಗೆ ಲೋಕಾಸವಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆ ರಾಜನು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. 

೧೫೪-೧೫೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆದ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮಧ್ಯಗನೊಡನೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಂಕಾನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಆ ಚಂಡಾಲನ 
ಶುದ್ಧಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನಡುವೆ ಇರುವ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಧ್ಯಗನ ಮುಖದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯೆಃ ಗಿ೬ತಿ೯ 


ಕುಲಂ ಗೋತ್ರಂ ನಿಜಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರನರಾಂಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಸ್ಥಾನಂ ದೇಶಂ ಚ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಯೇನ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವೀಯತೇ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಅಥಾಂಸೌ ನೇಪಮಾನಸ್ತು ಪ್ರಸ್ತಿನ್ನನದನಸ್ತಥಾ | 
ಅಧೋದೃಷ್ಟಿರುವಾಚೇದಂ ಗದ್ದದಂ ವಿಹಿತಾಂಜಲಿಃ 1 ೧೫೭ ॥ 
ಗರ್ಭಾಷ್ಟಮೇ ಪಿತಾ ಮಹ್ಯಂ ನರ್ಷೇ ಮೃತ್ಯುಂಗತಸ್ತತಃ । 

ತತಃ ಸಾ ತಂ ಸಮಾದಾಯ ಜನನೀ ಮೇ ಪತಿವ್ರತಾ | 

ಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದುಃಖಿತಂ ದೀನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಹನ್ಯವಾಹನಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಅಹಂ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಬಾಲಭಾವೇ ಪಿತುರ್ದುಃಖಾತ್ತಾಪಸೈರಪರೈಃ ಸಹ IH ೧೫೯ ॥ 
ನ ಮಯಾ ಪಠಿತೋನೇದೋನ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಿರೂಪಿತಂ । 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರೋಂಹಂ ಚ ಸಮಾಯಾತೋ ಭವತ್ಪುರಂ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ಅಭದ್ರೇಣ ಸುಭದ್ರೇಣ ಶೃಶುರೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ | 

ಏತಜ್ಜಾನಾನಸಖ್ಯಹಂ ವಿಪ್ರಾ ಗೋತ್ರಂ ವಾಸಿಷ್ಠಮೇವ ಮಾ ! ೧೬೧ ॥ 
ಅಥೈಕಪ್ರವರೋ ದೇಶೋ ಗೌಡೋ ಮಧುಪುರಂ ಪುರಂ | 

ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಯಸ್ಯ ನೋ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕುಲಂ । 

ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರದಾತನ್ಯಾ ಧಟದ್ವಾರೇಣ ಕೇನಲಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 


೧೫೬. ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕುಲ, ಗೋತ್ರ, ಪ್ರವರ, ಸ್ಥಾನ, 
ದೇಶ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವೆವು. 

೧೫೭. ತರುವಾಯ ಆ ಚಂಡಾಲನು ನಡುಗುವವನೂ, ಬೆವರಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ನೋಡುವವನೂ ಆಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೫೮. ""ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ಎಂಟನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ದುಃಖಿತನೂ, ದೀನನೂ ಆದ 
ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿದಳು. 

೧೫೯. ನಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ಇತರ ತಾಪಸ 
ರೊಡನೆ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟಿನು. 

೧೬೦. ನಾನು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 

೧೬೧-೧೬೨. ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಸುಭದ್ರನು ಮಾವನನಾದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಾನು ವಸಿಷ್ಕ ಗೋತ್ರದವನು. ಒಂದೇ ಪ್ರವರದವನು. ನನ್ನ ದೇಶವು 
ಗೌಡವೆಂಬುದು. ಪಟ್ಟಣವು ಮಧುಪುರವ್ನು ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರಿತಿರುವೆನು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಯಾವನ ವಂಶವು ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕಡಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೬೩೦ ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ೫ಂ 


ಸತ್ವಂ ಧಟಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾರ್ಥಂ ಚ ಕೇವಲಂ । 
ಶುದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತೋ ಭೋಗಾನ್‌ ಭುಂಕ್ಟ್ರಾಃತ್ರಸ್ತೋಪಿ ಕೇವಲಂ ॥ 
ಸೋಂಬ್ರವೀತ್ಸಾಹಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಾನೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ । 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹಾಮ್ಯುಹಂ ಕಾಮಂ ತಪ್ತಮಾಷಕಮೇವ ಚ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಪ್ರವಿಶಾಮಿ ಹುತಾಶಂ ವಾ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ವಿಷಂ 1 ೧೬೫ ॥ 
ಕಿಂ ಪುನರ್ಧಟ ದಿವ್ಯಂ ಚ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಸುಖಾವಹಂ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಕೃತೇ ವಿಪ್ರಾಶ್ಲಿತ್ತ್ರೇ ನೋ ಮಾಮಕೇ ಘಫೃಣಾ ॥೦೧೬೬॥ 


ಅಥ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಸ್ಯ ಧಟಾರೋಹಜಸಂಭವಂ । 
ಶುದ್ಧಿಂ ನಿರ್ದಿಶ್ಯ ವಾರಂ ಚ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚ ತತಃ ಪರಂ । 
ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಗೃಹಂ ಸರ್ವೇ ಸೋಪಿ ನಿಪ್ರೋಂಂತ್ಯಜೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಜಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಹಸ್ಯೇ ನೃಪಸತ್ತಮ | 
ಜಾ ತೋಪಹಂ ಬ್ಯಾಹ್ಹಣ್ಕೆಃ ಸರ್ಮೈೆರಂತ್ಯಜಾತಿಸಮುದ್ಧವಃ | 
ಇಗ ಎವಿ ಈೂಳ ಗ್‌] ಳೆ ಬ) 


ದೇಶಾಂತರಂ ಗನಿಷ್ಕಾಮಿ ತ್ವಮಾಗಚ್ಛ ಮಯಾಸಹ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಭಾರ್ಯೋವಾಚ :-- 

ಅಹಮುಗ್ನಿಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿ ನ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 

ಪಾಪಬುದ್ಧೇ ಪತಿಷ್ಯಾನಿ ನ ಚಾಹಂ ನರಕಾಗ್ನಿಷು ॥ O೬೯ ॥ 


೧೬೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನೇರಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖಭೋಗಿಯಾಗು'' ಎಂದರು. 

೧೬೪-೧೬೫. ಅವನು ಸಾಹಸವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಪುರಿತು, "" ನಾನು ತಪ್ತಮಾಷವನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ವಿಷವನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿಯುವೆನು. 

೧೬೬. ಸುಖಕರವಾದ ಧಟಾರೋಹಣದ ವಿಷಯವೇನು? ನನಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೧೬೭. ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಆ ಅಂತ್ಯಜನಿಗೆ 
ಧಟಾಕರೋಹಣ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೬೮. ಬಳಿಕ ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, "" ಇಲ್ಲಿಯ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ನಾನು ಅಂತ್ಯಜನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ?” ಎಂದನು. 

೧೬೯. ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ;:--ಪಾಪಿಯೆ! ನಾನು ಬೆಂಕಿಯನ್ನಾದರೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನರಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಾರೆನು. 


ಏಳೋನದ್ವಿಶತತಮೋಳಈಧ್ಮಾಯಃ ೧೬೩೧ 


ಬುಧ್ಯಮಾನಾ ನ ಸೇವಿಷ್ಯೇ ತ್ವಾನುಂತ್ಯಜಸಮುದ್ಭವನಂ 


ಸಾಪಸಂದೂಸಿತಂ ಸರ್ವಂ ತ್ವಯ್ಯೆತತ್ಸ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ತಥಾ ಮಮ ಪಿತುರ್ಹರ್ಮ್ಯಂ ಸಂವತ್ಸರಪ್ರಯಾಜಿನಃ । 

ತಸ್ಮಾದ್ಜುತತರಂ ಗಚ್ಛ ಯಾವನ್ನೋ ಷೇತ್ತಿ ಕಶ್ಚನ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ನೋ ಚೇತ್ಸಾಪ ಸಮಾಚಾರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಮಹಾಂಂಪದಂ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ತತೋ ನಿಶಾಮುಖೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಕೌಪೀನಾನರಣಾನ್ಮಿತಃ । } 


ನಷ್ಟೋಭೀಷ್ಟ್ಯಾಂ ದಿಶಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತದಾ ಜೀನಿತಜಾದ್ಭಯಾತ್‌ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
4« ನಾಗರಾಷ್ಟ್ರಕುಲತೈಷ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'?' 
ನಾಮೆ ಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ। 


೧೭೦-೧೭೧. ನೀನು ಅಂತ್ಯಜನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸೆನು. ಅಯ್ಯೋ ಪಾಹೀ! ನೀನು ಈ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಸಂವತ್ಸರ 
ಯಾಜಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಅಂತ್ಯಜನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತಿಳಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗು. 

೧೭೨. ಪಾಪಶೀಲನೆ! ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮಹತ್ತಾದ ಆಪತ್ತನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆ.” 

೧೭೩. ರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ಅನಂತರ ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ 
ಕೌಫೀನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತೆರಳಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ನಾಗರಾಷ್ಟ್ರಕುಲಶೈಸ್ಕ್ಯವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅವಧ ಲ್‌ 
ಅಥ ದ್ವಿಶಶತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗರಜ್ಹ್ಞಾತಿಮುರ್ಯಾದಾವರ್ಣನಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ತತಃ ಜು ಗ್ರಭಾತೇ ಸಂಜಾತೇ ಸ್ರೋದ್ಧತೇ ರನಿಮುಂಡಲೇ । 


ಸಾ ಜಹಿ ದುಹಿತಾ ತಸ್ಯ ದೀಕ್ಷಿ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ Hon 
ಕೋರೂಯಮಾಣಾಂಭ್ಯಗಮತ್ತಿ ಕ ತರ ಪ್ರ ತಿ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಗದ್ದದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕು ಲಲೋಚನಾ TORT 
ತಾತಾಂಬ ಕಿಮಿದಂ ಪಾಪಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಸಮನುಸಷ್ಠಿತಂ 

ಅಂತ್ಯಜಸ್ಯ ಪ್ರದತ್ತಾಂಹಂ ಯತ್ಪಾಪಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | ೩॥ 
ಸ ನಷ್ಟೋ ರಜನೀವಕ್ರೇ ಮುಮಾನೇದ್ಯ ನಿಜಂ ಕುಲಂ | 

ತಸ್ಮಾ ದಹಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸಾ ಏಂ ಪ್ರದೀಪ್ತೇ ಹವ್ಯ ವಾಹನೇ ॥೪॥ 
ತಸ್ಕಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೀಕ್ಸಿ ತಃ ಸ ಸುಭದ್ರಃ । 

ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟ "ಪತಿತೋ 'ಭೂಮೌ ನಾತಭಗ್ನ ಇನದ್ರುಮಃ 1 ೫ ॥ 


ತತಃ ಸ ಶೀತತೋಯೇನ ಸಂಸಿಕ್ತ ಶ್ಲ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಲಬ್ದಾಶು ಚೇತನಾಂ ಕೃಚ್ಛಾ ಜನೈೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 


ಎತ್ತು 
ಪ್ರಲಾಪಾನ್ಹಿನಿಧಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ತುಷಯನ್‌ ಸ್ತ ಶಿರೋಮುಹುಃ | ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗರಜ್ಞಾ ತಿವುರ್ಯಾದಾವರ್ಣನ 


೧-೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ: ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಯಿಸಲು ಆ ಸುಭದ್ರನ ಮಗಳು ಗೋಳಾಡುತ್ತ ತಾಯಿ ತಂಜಿಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸ ಸುರಿಸುತ್ತ ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 

೩. " ಅಪ್ಪ! ಅಮ್ಮ! ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಪಾಪಿಯೂ, ದುರಾತ್ಮನೂ ಆದ 

ಂತ್ಯಜನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಎಂತಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದಿರಿ. ' 

೪, ಅವನು ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆ ನನಗೆ ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವೆನು.” 

೫-೬. ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ಸುಭದ್ರನು ಮಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಮುರಿದ ಮರದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು 
ತಣ್ಣೀರಿನ ಸೇಚನದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಧುಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದನು. 


ದ್ವಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೩೩ 


ಅಘ ತೇ ಬ್ರಾಪ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಯ ಸಂಪರ್ಕದೂಸಿತಾಃ । 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಜ್ಞಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೇನೈನ ಸಹಿತಾಸ್ತತಃ 1೭॥ 
ಪ್ರೋಚುರ್ನಿನಯಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರೋಚ್ಛೆಸ್ತತ್ಸುತಯಾ ಸಹ । 

ಸುಭದ್ರೇಣ ನಿಜೇ ಹರ್ಮ್ಮೇ ಸುತಾಂ ದತ್ತ್ವಾ ನಿವೇಶಿತಃ Hen 
ಚೆಂಡಾಲೋ ದ್ವಿಜರೂಪೋತತ್ರ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ 1೯॥ 


ಯಾವತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ಸಾರ್ಧಂ ದೈನೇ ಪಿತ್ರೇ ಚ ಯೋಜಿತ । 
ಹಾಪಕರ್ಮಾ ನ ವಿಜ್ಞಾತಃ ಸೋಂಧುನಾ ಪ್ರಕಟೋಂಭವತ್‌ ॥೧೦॥ 
ಸುಭದ್ರಸ್ವಾನುಷಂಗೇಣ: ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರದೂಸಿತಂ | 


ಅಂತ್ಯಜೇನ ಮಹಾಭಾಗ ತತ್ಪುರುಷ್ಟ ನಿನಿಗ್ರಹಂ ॥೧೧॥ 
ಕೈಶ್ಚಿತ್ವಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಭುಕ್ತಂ ಜಲಂ ಪೀತಂ ತಥಾಂಪರೈಃ। 

ಅನ್ಕೈಶ್ಚ ಗೃಹಮಾನೀಯ ಪ್ರದತ್ತಂ ಭೋಜನಂ ತಥಾ 1 ೧೨ ॥ 
ಕಂ ವಾತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ನ ಸ ಕೋಸ್ತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಸಂಕರೋ ಯಸ್ಯ ನೋ ಜಾತಸ್ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಸಂಭವಃ 1 ೧೩ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಾನವಿಂದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾಮತೇ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಗುರುಸ್ತ್ಟಂ ಹಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛುದ್ಧಿಂ ವದಸ್ವ ನಃ ॥ ೧೪ ॥ 





ಹ ರ ರಂ ಷಂ ಎಂ ಜಂ ಇಂ ಜಾ ಾಂಂಇಯಜೃಂಂಂಉ ಅಜಂ ತ ಹ ಜಾ 


೭-೧೦. ಅನಂತರ ಆ ಸುಭದ್ರನ ಸಂನರ್ಕದಿಂದ ದೂಷಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೆಲ್ಲ ಅವನೊಡನೆ ಅವನ ಮಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. ""ಸುಭದ್ರನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ 
ನೆಂಬ ದ್ವಿಜರೂಸಿಯಾದ ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ಸಿತ್ತು ಅವನನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಅವನನ್ನು ದೇವ, ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಮೊದಲು ಚಂಡಾಲನೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದ ಅವನು ಈಗ ಪ್ರಕಟಿವಾದನು. 

೧೧. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಸುಭದ್ರನು ಅಂತ್ಯಜನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಾ ಸ್ಥಾನವು ದೂಷಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ದೋಷವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸು. 

೧೨-೧೩. ಕೆಲವರು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಹುವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಅವನ ಪಾಪದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೪. ಜ್ಞಾನಿಯೆ ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 
ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಕೇಳು.'' 

F 


ದಿ೬ ೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಸ್ಮೃತಿಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಶಃ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ದದೌ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಶತಂ ಪ್ರಾದಾತ್ಸುಭದ್ರಾಯಾಹಿತಾಗ್ನಯೇ | 
ಸರ್ವಭದ್ರಪರಿತ್ಯಾಗಂ ಪುನರಾಧಾನಮೇವ ಚ ll ೧೬ ॥ 
ಲಕ್ಟಹೋಮನಿಧಾನಂ ಚ ಗೃಹಮಧ್ಯನಿಶುದ್ಧಯೇ | 

ವಹ್ನಿಪ್ರನೇಶನಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತತ್ಸುತಾಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ I ೧೭ ॥ 
ಯೇನ ಯಾವಂತಿ ಭೋಜ್ಯಾನಿ ತಸ್ಯ ಭುಕ್ತಾನಿ ಮಂದಿರೇ | 

ತಸ್ಯ ತಾವಂತಿ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾಣಿ ತೇನೋಕ್ತಾನಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ I ೧೮ ॥ 
ಯೈರ್ಜಲಾನಿ ಪ್ರಪೀತಾನಿ ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಾಣಿ ತದ್ಗೃಹೇ। 

ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ತೇಭ್ಯಸ್ತಾವಂತಿ ಪಾರ್ಥಿವ 1 ೧೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತಥಾಂನ್ಯೇಷಾಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ನಿವಾಸಿನಾಂ । ; 
ತತ್ಸ್ಪರ್ಶದೂಸಹಿತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 1 ೨೦ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ತದರ್ಧಂ ಚ ತದರ್ಥಂ ಬಾಲವೃದ್ಧಯೋಃ 
ಮೃಜಣ್ಮಯಾನಾಂ ಚೆ ಭಾಂಡಾನಾಂ ಪರಿತ್ಯಾಗೋ ನಿನೇದಿತಃ WH 2೦೧ 


೧೫. ಆ ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅನೇಕ ಸ್ಮೃತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. 

೧೬. ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯಾದ ಸುಭದ್ರನಿಗೆ ನೂರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತ 
ವನ್ನೂ, ಸಕಲ ಪಾತ್ರೆಗಳ ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಮರಳಿ ಅಗ್ಲ್ಯ್ಯಾಧಾನವನ್ನೂ 
ವಿಧಿಸಿದನು. 

೧೭. ಮನೆಯು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹೋಮವನ್ನೂ, ಅವನ 
ಮಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನೂ ವಿಧಿಸಿದನು. 

೧೮. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಎಷ್ಟು ಭೋಜನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೊ, 
ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಕೃಚ್ಛ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೯. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಎಷ್ಟು ನೀರನ್ನು, ಕುಡಿದಿರುವಕೊ, 
ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. 

೨೦. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ದೂಷಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. 

೨೧-೨೨. ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಶೂದ್ರರು ಇವರಿಗೆ ಅದರ ಅರ್ಧಭಾಗ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನೂ, ಬಾಲಕರು ಮತ್ತು ಮುದುಕರಿಗೆ ಅದರ ಅರ್ಧಭಾಗ ಪ್ರಾಯಶ್ರಿತ್ತವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆ, ರಸವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದೂ, 


A 


ದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೩೫ 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ರಸತಾ ಗಸ್ತಥೈನ ಚ | 
ಕೋಟಿಹೋಮಸ್ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ ಬ್ರ ಬೃಹ ಸ್ಥಾನೇ ಯಥೋದಿತಃ । 


ಸರ್ವಸ್ಥಾನವಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ಥಾ ನವಿತ್ತೇನ ಕೇವಲಂ ॥ ೨೨ ॥ 

ಅಥೋವಾಚ ಪುನರ್ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ ಕೃತ್ವಾ ಚೋಚ್ಛ್ರೆತಂ ಭುಜಂ | 

ತಾರನಾದೇನ ಮಹತಾ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ನಗರೋದ್ಭವಾನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 

ಸುಭದ್ರೇಣ ಚ ಸರ್ವಸ್ವಂ ದೇಯಂ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯ ಏವ ಚ । 

ಚತುರ್ಥಾಂಶಶ್ಚ ಯೈರ್ಭುಕ್ತಂ ತದ್ದೃಹೇ ಸ್ವಧನಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 
ಷ್ಟಾಂಶಂ ಯೈರ್ಜಲಂ ಪೀತಂ ಗೋದಾನಂ ಸ್ಪರ್ಶಸಂಭವಂ 

ಶೇಷಾಣಾಮಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತು ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ದೀಕ್ಟಿತೇನ ಜಸಃ ಕಾರ್ಯೋ ಲಕ್ಷ್ಛಗಾಯತ್ರಿಸಂಭವಃ । 
ಶೇಷ್ಟೈರ್ನಿಪ್ಟೆರ್ಯಥಾ ವಿತ್ತಂ ತಥಾ ಕಾರ್ಯೋ ಜಪೋಖಿಲಃ ॥ ೨೬॥ 
ಅಹಂ ಚೈನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಶತತ್ರಯಂ | 


ನಿತ್ಯಮೇನ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಷಸ್ಮಕಾಲಕೃತಾಂಶನಃ ॥ ೨೭॥ 
ಯಾವತ್ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕಾಂತಂ ತತಃ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಜನಸಂಪರ್ಕಸಂಜಾತಾ ಸೈವಂ ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ H ೨೮ ॥ 


ಆಬ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೋಟ ಹೋಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ವಿಧಿಸಿದನು. 

೨೩. ಬಳಿಕ ಆ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಸಕಲ ನಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ತೋಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೪-.೨೫. ಸುಭದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತನ್ನ ಸಕಲ ಸ್ಪತ್ತನ್ನೂ ಅವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದವರು ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನೂ, ಜಲಪಾನ ಮಾಡಿದವರು ಎಂಟನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ, 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದವರು ಗೋದಾನವನ್ನೂ, ಇತರ ಜನರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೬, ದೀಕ್ಷಿತನು ಲಕ್ಷ ಗಾಯತ್ರಿ ಜಪ ಮಾಡಬೇಕು. ಇತರ ಬ್ರಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣರು 
ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಜಪ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೭-೨೮. ನಾನೂ ನಿತ್ಯವೂ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಮುನ್ನೂರು ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಾಯಂಕಾಲ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವೆನು. ಸ 
ಆ ದುರಾತ್ಮನ. ಸಂಪರ್ಕದಿಂದುಂಬಾದ ಜನರ ಗಾ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಶುದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. 


ಗಿ೬ತ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚತ ಕ್ಕ ಸ ಪ್ರೋವಾಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ! 
ಹಜಜ ನ್ಮಧ್ಯಗಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾ ನ ಸಮಾಶ್ರ ನ್‌ ॥೨೯॥ 
ದ್ವಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಸನ ತು ನಾಗರಾ | 


ಹ ದಾಸ್ಯತಿ ಕಾಪಿ ಪತಿತಃ ಭವಿಷ್ಯತಿ lH ೩೦ ॥ 
ಅಶಾ ಫದ್ಧೇಯೋ, ಹ್ಯ ಸಾಂಕ್ತೆ (ಯೋ ಸರಾ ವಿಶೇಷತಃ H ೩೧ 
ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಹ ಮುಕ್ತಾ ಹ್ಯನ್ಯಸ್ಮೈ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ 

ವಿಮುಖಾಸ್ತಸ್ಯ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪಿತರೋ ನಿಬುಧೈಃ ಸಹ ॥ ೩೨ ॥ 


ನಾಗರೇಣ ವಿನಾ ಯಸ್ತು ಸೋಮುಪಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 
ಸ ಕರಿಷ್ಯತ್ಯಸಂದಿಗ್ನಂ ಮುದ್ಯಸಾನಂ ತು ನಾಗರಃ । 


ತನ್ಮತೇನ ನಿನಾ ಯಸ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತಃ ಸರ್ವಂ ವೃಥಾ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ವಿಶುದ್ಧಿರಹಿತಂ ಯಸ್ತು ನಾಗರಂ ಭೋಜಯಿಷ್ಯತಿ I ೩೪ ॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧೇ ತಸ್ಯಾಪಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ಸಂಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ। 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಚ ಮರ್ಯಾದೇಯಂ ಕೃತಾ ಮಯಾ ॥ ೩೫॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶುದ್ಧಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 

ವರ್ಷೇ ನರ್ಷೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ವಸ್ಥಾನಸ್ಯ ನಿಶುದ್ಧಯೇ | ೩೬ ॥ 


A  "್ಗದಾರ್ರಾಪ್ಪ್ಸಕ್ತ್ಪಚು ತುರು ಯುದ್ದ ಜಾಣಾ ್ಪರ್ಷ್ಸ್ನು8್‌ರರುುುುುುು 


೨೯. ಆ ಭತ ರ್ಯ ಯಜ್ಞ ನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದ ಆದ್ಯ ಬಾ ್ರತ್ರಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧ್ಯಗನ ಮುಖದಿಂದ ಬಸಿ. 

೩೦. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಯಾವನಾದರೂ ನಾಗರನು ನಾಗರನೆಂಬು 
ದನ್ನರಿಯದೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಪತಿತನಾಗುವನು. 

೩೧. ಮತ್ತು ನಾಗರರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಾನರ್ಹನೂ, ಪಂಕ್ಕೆಬಾಹ್ಯನೂ ಆಗುವನು. 

೩೨. ನಾಗರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇತರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈಯ್ಯುವವನ 
ನಿತೃಗಳು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಿಮುಖರಾಗುವರು. 

೩೩-೩೫. ನಾಗರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದವನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. ಆ ನಾಗರನ ಅನುಮತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಶಾ ದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ನಲ್ಲದ ನಾಗರನನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದವೆನ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿಷ್ಪಲ 
ವಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲ ನಾಗರರಿಗೂ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆ. 

೩೬. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ದ್ವಿಶತತಮೋಠ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೩೬ 


ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ಶ್ರಾದ್ಭಾರ್ಹಾ ಜಾಗಾ ಯೇನ ಜ್‌ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ಭತ್ಛ ೯ಯಜ್ಞೆ €ನ ನುರ್ಯಾದಾ ಕೃತಾ ತೇಸಾಂ po ಪುರಾ ॥೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಶು 
66 ನಾಗರಚ್ಞಾ ತಿಮರ್ಯಾದಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೭, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ನಾಗರ 
ರಿಗೆ ನಾಗರರೇ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ನಿಯಮವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ: ಸಾ ) ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಸ ನಾಗರಜ್ಞಾ ತಿಮರ್ಯಾದಾನರ್ಣನ 3 ನೆಂಬ 
“ಇನ್ನೂ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಭಕೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗರಪ್ರಶ್ಚನಿರ್ಣಯನವರ್ಣನಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ಅಥ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಭರ್ತೃಯಜ್ಜಂ ಮಹಾಮತಿಂ । 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ನಚೋಂಬ್ರುವನ್‌ HON, 
ಯದೇತದೃವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶೋಧಿತೋ ಯೋ ಭವೇದ್ದಿಜಃ । 

ಶ್ರಾದ್ದ ಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾಯಾಶ್ಚ ಸೋಮುಪಾನಸ್ಯ ಸೋಂರ್ಹತಿ HSM 
ಕಥಂ” ಶುದ್ಧಿಃ 'ಪ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಬ್ರ ನೀಹಿ ನಃ | 

ನಾಗರಸ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಯ ದೇಶಾಂತರಗತಸ್ಯ ಚ H ೩ 
ನಡತ ್ರ ಜಾತಸ್ಯ ತತ್ರ ಜಾತಸ್ಯ ವಾ ಪುನಃ । 

ಅಚ್ಞಾತಪಿತೃವರ್ಗಸ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಪದನಿಚ್ಛತಃ NT 
ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ 1೫॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ : 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮ । 


ಅಬ್ರ ವೀದ್ಭ ತ ್ಯೆಯಜ್ಞಸ್ತು ಸ್ಥಾ ಭಿಷ್ರಾ ಯಂ ಸುಸಮ್ಮತಂ H&M 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗರಪ್ರಶ್ನ್ಚನಿರ್ಣಯವರ್ಣನ 


೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಆ ಭರ್ತೃ 
ಯಜ ಜನನ್ನು ಕೈಮುಗಿದು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೀಗೆಂದರು. 

ip 'ಮುನಿಯೆ ! | ನೀನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕನ್ಯಾದಾನ, 
ಸೋಮಪಾನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುಸಿ. 

೩-೫. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದ, ದೇಶಾಂತರೆದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, 
ತಿಳಿಯದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳುಳ್ಳ, ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ನಾಗರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ನಾಗರರನ್ನು ಶುದ್ದಿ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನು ನಮಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೬. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೃ ಪವರ್ಯನೆ! ಆ ಭತ್ಛ ೯ಯಜ ಜನು 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ ತವಾದ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. 


ಏಕೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೬೩೯ 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರಶ್ನಭಾರೋ ಮಹಾನೇಷ ಭವದ್ಭಿಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ । 
ತಥಾಪಿ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಯಂಭುನಂ 1 ೭॥ 
ಅಜ್ಞಾತ ಪಿತೃವಂಶೋ ಯೋ ದೂರಾದಸಿ ಸಮಾಗತಃ । 
ಸಾಮಾನ್ಯಂ ವಾಂಛತೇ ಸದ್ಯ ೦ ನಾಗರೋಸ್ಮೀತಿ ಕೀರ್ತಯನ್‌ 1 ೮॥ 
ತಸ್ಕ ಶುದ್ಧಿ | ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಮುಖೆ ಸ್ಟ್‌ ಶಾಂತ್ರೈಃ ಶುಭೈದ್ವಿ ಜೈ 8 1 
ಸ ತೀರ್ಥೋದ್ದ ಪಳ ವಿಪ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಚೈ ಕೆ ಪುರಸ್ಸರಂ WF 
ವಿಶುದ್ಧಿಂ ಯಾಚಮಾನಸ್ಯ ಜನ ಯಚ್ಛಂತಿ ನೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕಾಮಾದ್ವಾ ಯಡಿ ವಾ ಕ್ರೋಧಾತೃದ್ದೇಷ್ಟಾದ್ವಾ ಚ್ಯುತೇರ್ಭಯಾತ್‌ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋದ್ಧ ವಂ ಪಾಪಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾದಭ್ಯಾಗತೋ ಯಸ್ತು ದೂರಾದನಿ ವಿಶೇಷತಃ I ೧೧॥ 
ತಸ್ಕ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ | 
ಶುದ್ಧಿ ೦ ತುತಿ ತ್ರಿನಿಧಾಂ A ಪ್ರೋ ಸುಮ ಕ ಸಮುದ್ಭವಾಂ 1 ೧೨ ॥ 
ಸ ಶುದ್ಧೊ ಸಾಕೂ! ಜ್ಞೀಯೋ ಜಾತೋ ದೇಶಾಂತರೇಷ್ಟಪಿ । 
ಪೂರ್ವಂ "ನಿಕೋಧಯೇದೃಂಶಂ ತತೋ ಮಾತೃಕುಲಂ ಸ್ಮೃತಂ Il ೧೩ ॥ 
ತತಃ ಶೀಲಂ ತ್ರಿಭಿಃ ಶುದ್ಧಃ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಪದಮರ್ಹತಿ ! ೧೪ ॥ 


೭. ಭರ್ತೃಯಜ್ಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀವು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಭಾರವು 
ದೊಡ್ಡ ದಾದುದು. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. 

ಲ. ತಂದೆಯ ವಂಶವನ್ನರಿಯದ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಾಗರನೂ ತಾನು 
ನಾಗರನೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೯. ಅವನನ್ನು ಮುಖ್ಯರಾದ ಶಾಂತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ 

ಹ್ಮಣನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦-೧೪. ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬೇಡುವವನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಾಮದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಕ್ರೋಧದಿಂದಾಗಲಿ, ದ್ವೇಷದಿಂದಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಚ್ಯುತಿಯ ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ 
ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ದೂರದಿಂದ ಬಂದ ನಾಗರನನ್ನೂ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದನಾಗರನೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮೂರು ವಿಧ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲು ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನೂ, 
ಅನಂತರ ತಾಯಿಯ ವಂಶವನ್ನೂ, ಬಳಿಕ ನಡತೆಯನ್ನೂ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮೂರು ನಿಸ ಶುದ್ಧನಾದವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಗರ 
ನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಲರ್ಹನಾಗುವನು. 


೧೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಷುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇಷಾನೇವ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವರ್ಷಾಂತೇ ಸಮುಂಪಸ್ಥಿ ತೇ । 


ಶುದ್ಧಿ 6 ಕಾರ್ಯಾ ಪ್ರ ಯತ್ನೆ ನ ಸ್ವ ಸ್ಥಾ ನಸ್ಯ ನಿಶುದ್ಧ ಯೇ | ೧೫ ? 
ತದರ್ಥಂ ಶರದಶಾ ತೇ ಶುಭತ್ತೌ ಬ್ರಾ ಹ | ಣೋತ್ತ ಮಾಃ । 
ಚಾತುಶ್ಚ ರಣಸಂಪನ್ನಾ | ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯಾ | ಸೋಡಕ್ಕೆ ವತು ॥ ೧೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಃ ಪುರತಃ ಸರ್ವೇ ಜಾಂತಾ ದಾಂತಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥೊದ್ಭವಂ ನಿಪ್ರಂ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನಿನೇಶಯೇತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ತದಗ್ರೇ ಪೀಠಿಕಾ ದೇಯಾಶ್ಚತಸ್ರೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಯಾವೆತ್ಕಾರ್ತಿಕಷಪರ್ಯಂತಂ ಚಾತುಶ್ಚರಣಕಲ್ಪಿತಾಃ ॥ ೧೮ ಗ 
ಪ್ರಥಮಾ ಬಹ್ಹೃಚಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಯಾಜುಷಸ್ಯ ತಥಾಂಪರಾ | 


ಸಾಮಗಸ್ಯ ತಥೈವಾಂನ್ಯಾ ತಥಾಂಂದ್ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಿಕಾ H ೧೯ 
ಮುದ್ರಿಕಾರ್ಥಂ ತಥೈವಾನ್ಯಾ ಪಂಚಮಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ । 

ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಂ ಪಾವಮಾನಂ ಚ ಶಾಕುನಂ ನಿಷ್ಣುದೈನತಂ ॥ ೨೦ 0 
ಪಾರಾವತಂ ತಥಾ ಸೂಕ್ತಂ ಜೀವಸೂಕ್ತೇನ ಸಂಯುತಂ | 

ಬಹ್ವೃಚಃ ಕೀರ್ತಯೇತ್ರತ್ರ ಶಾಂತಿಕಂ ಚ ತಥಾಸರಂ ! ೨೧ ॥ 
ಶಾಂತಿಕಂ ಶಿವಸಂಕಲ್ಪಮೃಷಿಕಲ್ಪಂ ಚತುರ್ನಿಧಂ । 

ಮಂಡಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚೈವ ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಥಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಥಾ ಪುರುಷಸೂಕ್ತಂ ಚ ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೇವ ಚ। 
ಅಧ್ವರ್ಯುಃ ಕೀರ್ತಯೇತ್ತತ್ರ ರುದ್ರಾನ ನ್‌ ಪಂಚಾಂಗಸಂಯುತಾನ್‌ ॥೨೩॥ 


೧೫-೧೭. ಆ ಶುದಿ ಗಾಗಿ ಶುಭ ಶರದೃತುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಶಾಂತರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಆದ ಚಾತುಶ್ಚರಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೮-೧೯. ಅವರ ಮುಂದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದವರೆಗೆ ಚಾತುಶ್ಚರಣರಿಗಾಗಿ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಲ್ಕು ಆಸನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದು ಖುಗ್ರೇದಿಗೂ, ಎರಡನೆಯದು ಯಜುರ್ವೇದಿಗೂ, ಮೂರನೆ 
ಯದು ಸಾಮವೇದಿಗೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಆದ್ಯನಿಗೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೦-೨೭. ಮುದ್ರಿಕೆಗಾಗಿ ಐದನೆಯ ನೀಠವೊಂದನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕು. 
ಖುಗ್ವೇದಿಯು ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ, ಪವಮಾನಸೂಕ್ತ, ಶಕುನಸೂಕ್ತ, ವಿಷ್ಣು ಸೂಕ್ತ, 
ಪಾರಾವತಸೂಕ್ತ, ಜೀವಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ, ಯಜುರ್ವೆದಿಯು ಶಾಂತಿಕಮಂತ್ರ, 
ಶಿವಸಂಕಲ್ಪ, ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಖುಷಿಕಲ್ಪ, ಮಂಡಲಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ, ಗಾಯತ್ರೀ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮವೇದಿಯು 


ಏಕೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೪೧: 


ದೇವನ್ರತಂ ಚ ಗಾಯತ್ರಂ ಸೋಮಸೂರ್ಯವ್ರತೇ ತಥಾ | 
ಬಕನಿಂಶತಿಪರ್ಯಂತೆಂ ತಥಾ ನೃಚ್ಚ ರಥಂತರಂ I ೨೪ / 
ಸೌವ್ರತಂ ಸಂಹಿತಾ ನಿಷ್ಣೋರ್ಜ್ಯೇಷ್ಮ ಸಾಮ ತಥೈವ ಚ । 
ಸಾಮನೇದೋಕ್ತರುದ್ರಾಂಶ್ಚ ಭಾರುಂಡೈಃ ಸಾಮಭಿರ್ಯುತಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಛಂದೋಗಃ ಕೀರ್ತಯೇಕ್ರತ್ರ ಯಚ್ಚಾನ್ಯಚ್ಛಾಂತಿಕಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಗರ್ಭೊೋಪನಿಸದಂ ಚೈವ ಸ್ವಂದಸೂಕ್ತಂ ತಥಾಪರಂ ॥ ೨೬ ॥, 
ನೀಲರುದ್ರೈಃ ಸಮನೋಸೇತಾನ್‌ ಪ್ರಾಣರುದ್ರಾಂಸ್ತಥಾಃ ಪರಾನ್‌ | 
ನವರುದ್ರಾಂಶ್ಚ ಕ್ಸುರಿಕಾನಾದ್ಯಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಕೀರ್ತಯೇತ್‌, ॥ ೨೭ ॥. 
ತತಃ ಪುಣ್ಯಾಹಘೋಷೇಣ ಗೀತವಾದಿತ್ರ ನಿಃಸ್ವನೈಃ 1 

ಶುಕ್ಲ ಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರಃ ಶುಕ್ಲ ಚಂದನಚರ್ಚಿತಃ ॥ ೨೮ ॥. 
ಶುದ್ಧಿಕಾನೋ ವ್ರಜೇತ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ತೇಷಾಂ ತತೋ ವಾಚ್ಯಸ್ತು ಮಧ್ಯಗಃ | ೨೯॥ 
ಮದರ್ಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತ್ವಂ ಹಿ ಸರ್ವಾನೇತಾನ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ । 
ಯತಃ ಶುದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೩೦ ॥, 
ತತಸ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥಯೇದ್ವಿಪ್ರಾಂಸ್ತೃದರ್ಥಂ ಚ ನಿಶುದ್ಧಯೇ। 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥೊೋದ್ಭವೋ ವಿಪ್ರೋ ವಿನಯಾಂವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ | ೩೧॥ 
ಗೋಚರ್ಮಣಿೆ ಸಮಾಲಗ್ನಃ ಶುದ್ಧಿ ಕಾಮಸ್ಕ್ಯ ತಸ್ಯ ಚ। 

ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಸ್ತು ತತಸ್ತೇನ ಸವ ಏನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೨ ॥. 


ಪಂಚಾಂಗರುದ್ರ, ದೇವವ್ರತ, ಗಾಯತ್ರ, ಸೋಮಸೂರ್ಯವ್ರತ್ಕ ಇಪ್ಪ, 
ತ್ತೊಂದು ರಥಂತರಸಾಮ, ಸೌವ್ರತ, ವಿಷ್ಣುಸಂಹಿತ್ಕಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಾಮ, 
ಸಾಮವೇದೋಕ್ತರುದ್ರ, ಭಾರುಂಡಸಾಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇತರ 
ಶಾಂತಿಮಂತ್ರ, ಗರ್ಭೋಸಪನಿಷತ್‌, ಸ್ಫಂದಸೂಕ್ತ, ನೀಲರುದ್ರ, ಪ್ರಾಣರುದ್ರ, 
ನವರುದ್ರ, ಕ್ಸುರಿತ ಇವುಗಳನ್ನು ಆದ್ಕನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 

೨೮-೨೯. ಅನಂತರ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಬಿಳಿ ಬಟ್ಟಿ, ಮಾಲೆ' 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಿಳಿ ಗಂಧದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಾಹ, ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ದಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ 
ಮಧ್ಯಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

೩೦. ""ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ನನಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಅದರಿಂದ 
ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವರು. ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 

೩೧-೩೨. ಬಳಕ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ. 
ಗೋಚರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗಾಗಿ. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೇಳ೪ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೬೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ಶುದ್ಧಿ ಕ್ರ ತೇ ಪ್ರಾ ಪ್ತ್ತಃ ಸುದೂರಾನ್ನಾಗರೋ ದ್ವಿಜಃ । 


ಅಸ್ಕ ಕುದ್ದ ಸ್ರದಾತವ್ಯಾ, ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಯೋಜಿತ. ಯದಿ | ೩೩॥ 
ಅತ ತೈ ನೇಡಸೂಕ್ತೆ ಹ ನಿಸೇಭೋ ವಾ ಪ್ರವರ್ತನಂ | 
ವಕ್ತ ವೃ ೦ ವಚಸಾ ನೈವ ಮಮ ವಾಕ್ಯ ಮಿಡ್‌ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ತತಶ್ಚ 'ಏಹುಲಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ುಗಧ್ದರ್ಯಾಂಸ್ಥೆ ತಃ ಪರಂ । 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಾಂಶ್ಚ ತಥಾದ್ಯಾಂಶ್ಚ ಕ್ರಮೇಣ ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯದಿ ತೇಷಾಂ ಮನಸ್ತುಷ್ಟಿರ್ಜಾಯತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ತತಃ ಸೂಕ್ತಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಸೌಮ್ಯಾನಿ ಸುಶುಭಾನಿ ಚ । 


ವಾರುಣಾನಿ ತಥೈಂದ್ರಾಣಿ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಪ್ರಭವಾಣಿ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾನಿ ಮಂತ್ರಲಿಂಗಾನಿ ವೃದ್ಧಿತುಷ್ಟಿಕರಾಣಿ ಚ । 

ಯದಿ ನೋ ಮಾನಸೀ ತುಷ್ಪಿಸ್ತೇಷಾಂ ಚೈವ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೩೭ ॥ 
ತದಾ ರೌದ್ರಾಣಿ ಯಾಮ್ಯಾನಿ ನೈರ್ಜುತ್ಯಾನಿ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಆಗ್ನೇಯಾನಿ ತ್ವನಿಷ್ಟಾನಿ ತಥಾ ನಾಶಕರಾಣಿ ಚ ॥ ೩೮॥ 


ಅಥ ಯೇ ತತ್ರ ಮೂರ್ಹಾಃ ಸ್ಫುರ್ನ ನೇದ ಪಠನೇ ರತಾಃ । 
ಪುಷ್ಪದಾನಂ ತು ವಕ್ತವ್ಯಂ ಯೈಃ ಸಂತುಷ್ಟೈರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ ॥1೩೯॥ 


೩೩. ಈ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರು 
ವನು. ನಿಮಗಿದು ಇಷ್ಟವಾದರೆ ಇವನನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿರಿ. 

೩೪. ತರುವಾಯ ಅವರು ವೇದಸೂಕ್ತದಿಂದ ನಿಷೇಧವನ್ನಾಗಲಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಕೇವಲ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಬಾರದು. ಇದು ನನ್ನ 
ವಚನವಾಗಿರುವುದು. 

೩೫. ಅನಂತರ ಖಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮ ಶಾಖಿಗಳನ್ನೂ, ಆದ್ಯರನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬೇಕು. 

೩೬-೩೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಸಂತುಷ್ಟವಾದರೆ ಸೂಕ್ತ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೌಮ್ಯ ಶುಭಕರಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ, ವಾರುಣ, ಇಂದ್ರ, 
ಮಾಂಗಲ್ಯ, ವೃದ್ಧಿ ತುಪ್ಪಿಕರಗಳಾದ ಮಂತ್ರಲಿಂಗ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು 
ವರು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಸಂತುಷ್ಟ ವಾಗದಿದ್ದಕೆ ಅನಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ನಾಶಕರ 
ಗಳಾದ ರೌದ್ರ, ಯಾಮ್ಯ, ಸೃಷುತ್ಯ, ಆಗೆ ಯ ಸೂಕ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುವರು. 

೩೯, ಅಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದ ಮೂರ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಿದ್ದರೆ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾದ ಅವರು ಪುಷ್ಪದಾನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಏಳೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ನಿ೬೪ತ್ಲಿ 


ಸೀತ್ಕಾರಃಕ ಕುಸಿತೈಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸಂತೋಷೇಣ ನಿವರ್ಜಿತೈಃ। 

ಏನಂ ಸರ್ವೇಷು ಕೃತ್ಯೇಷು ನ ಚ ಕಾರ್ಯೋ ವಿನಿರ್ಣಯಃ H ೪9೦ ॥ 
ಪ್ರಾಕೃತೈರ್ವಚನೈಶ್ರೈನ ಯಥಾ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 

ತಥೈನ ನಿರ್ಣಯಸ್ಕಾಂತೇ ಮಧ್ಯಗೇನ ನಿಪಶ್ಲಿತಾ 1೪೧॥ 
ದೇಯಂ ತಾಲತ್ರಯಂ ಸನ್ಯುಕ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ನಿರ್ಣಯೋದ್ಭನೇ 1 ೪೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
6( ನಾಗರಪ್ರಶ್ಚನಿರ್ಣಯನರ್ಣನಂ ತ್ನ 
ನಾಮೈ ಕೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೪೦-೪೨, ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲದೆ ಕುಪಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೀತ್ಛಾರ ಮಾಡ' 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬಾರದು. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರು ಪ್ರಾಕೃತನಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಾಡುವಂತೆಯೇ ನಿರ್ಣಯದ ಅವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಮಧ್ಯಗನು ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮೂರು. 
ಸಾರಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆಯಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ. 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶೈರಕ್ಷೇತ್ತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ನಾಗರಪ್ರಶ್ಚನಿರ್ಣಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞವಾಕ್ಕನಿರ್ಣಯವರ್ಣನಂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರೇ ವಿನಯಾಂವನತಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 


ತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ನರಶ್ರೇಷ್ಮ ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟ ಚೇತಸಃ Hon 
ಕಸ್ಯಚಿನ್ನಿರ್ಣಯೋ ದೇಯೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ 1 
ನೇದನಾಕ್ಕೇನ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಮನುಜಸಂಭವಂ TCT 
ಕಸ್ಮಾತ್ತಾಲತ್ರಯಂ ದೇಯಂ ಮಧ್ಯಗೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ॥ ೩1 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಭರ್ತೃಯಜ್ಜ್ಞಸ್ತು ತಾನುವಾಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ | 
ಶ್ರೂಯತಾಮಭಿಧಾಸ್ಕಾವಿು ಯದೇತತ್ವಾರಣಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೪॥ 
ನಾಂ ಸತ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ವಾಕ್ಯಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಕಥಂಚನ । 

ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲಾಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ ಚ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಃಶುಭಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭತ್ತ ೯ಯಜ್ಞ ವಾಕ್ಯ ನಿರ್ಣಯವರ್ಣಸ 

೧. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ದವರಾಗಿ Se ಆ ಭತ್ಛ ೯ಯಜ ಣ ನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 

೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಮಧ್ಯಸ್ಥನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೇದವಾಕ್ಯದಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು? 

ಫು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಸ್ನನು ಮೂರು ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ಹೊಡೆಯಬೇಕು? ನಮಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು, ಅತ್ಯಂತ CS 2 

ಛ. ಭತ್ಯ ೯ಯೆಜ ನಮ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ ಹೇಳಿರಿ ಹ 

೫. ಬ್ರಹ್ಮಶಾರೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಗರರ ಮಾತು ಶುಭವಾಗಲಿ, ಅಶುಭವಾಗಲಿ 
ಅದು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದ್ವ್ಯ್ಮ೯ತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೪೫ 


ವೇದೋಕ್ತೈಃ ಸವನೈಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ಶಯಂತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 


ಇಷ್ಟಂ ನಾ ಯದಿ ವಾಂನಿಷ್ಟಂ ಸೃಚ್ಛಮಾನಸ್ಯ ಚಾರ್ಥಿನಃ ॥೬॥ 
ಭೂಯೋ ಭೂಯಸ್ತತಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಸ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 

ಪ್ರಶ್ನಂ ತಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಂ ಚ ಯಾವತ್ತಸ್ಯ ನಿನಿರ್ಣಯಃ 1೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲೋಪನಿಷ್ಟಾನಾಂ ಯದಿ ವಾಕ್ಯಂ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಶ್ಯತೇ ತೇಷಾಂ ತತಃ ಕ್ರೋಧಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ WEN 
ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ದ್ರೋಹೋ ದ್ರೋಹಾತ್ಸಾಪಸ್ಯ ಸಂಗಮಃ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವಿಪ್ರಾ ಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಪೃಚ್ಛ್ಯತೇ ಮುಹುಃ ॥೯॥ 
ಸಮುದಾಯಃ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಯಥಾ ಚೈನ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 

ತದಾ ತಾಲತ್ರಯಂ ಯಚ್ಚ ಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೧೦॥ 


ತಾಸಾಂ ತು ಪೂರ್ವಯಾ ಕಾಮಂ ಹಂತಿ ಪೃಚ್ಛಾಪ್ರದಾಯಿನಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯಯಾ ತಥಾ ಕ್ರೋಧಂ ಹಂತಿ ಲೋಭಂ ತೃತೀಯಯಾ ॥ ೧೧॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೇಯಂ ತೇನ ತಾಲತ್ರಯಂ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೧೨ ॥ 





೬. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಕೇಳುವ ಅರ್ಥಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದಾಗಲಿ, ಅನಿಷ್ಟ 
ವಾದುದಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ವೇಜೋಕ್ತಸವನಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೭. ಆದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಸ್ಥನು ನಿರ್ಣಯವಾಗುವವರೆಗೆ ಆ ನಾಗರರನ್ನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ, ಕಾರಣವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕು. 

ಲೆ. ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಾಗರರ ವಾಕ್ಯವು ನಿಷ್ಕಲ 
ವಾದಕೆ ಅವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವು ಹಾಳಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಕೋಪವು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೯. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ದ್ರೋಹವೂ, ದ್ರೋಹದಿಂದ ಪಾಪವೂ ಉಂಟಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦. ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಸ್ತೋಮವು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥನು ಮೂರು 
'ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಕು. 

೧೧. ಆ ಮೂರು ಚಪ್ಸಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವವರ 
ಕಾಮವನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯದು ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯದು ಲೋಭವನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಗನು ಮೂರು ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯ 
ಬೇಕು. 


೧೬೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :-- 

ಆಥರ್ವಣಶ್ಚತುರ್ಥಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 

ಸ ಕಸ್ಮಾತ್ರಫಮಃ ಪ್ರಶ್ನೋ ನಾಗರಾಣಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 1 ೧೩ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 

ಆಥರ್ವಣಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪ್ರಶ್ನೋ ಯಸ್ಮಾ ತ್ರೋಕ್ತೋ ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ತದಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣುದ್ಹಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ನೇರ್ಷ್ಕ್ಯಾ ಚೈವಾಃತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಸ್ಯ ನಿನಾಶನೀ | 

ನಿರೂಪಿತಂ ಮಯಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸ್ಸಾನಸ್ಥಸ್ಯ ನಿಶುದ್ಧಯೇ 1 ೧೫ ॥ 
ಯಗ್ಯಜುಃ ಸಾಮ ಸಂಜ್ಞಾಖ್ಯಾ ಅಗ್ನಿಷೊ ಶ್ರೀ ಮಾದಿಕಾ ಮುಖಾಃ । 
ಪಾರತ್ರಿಕಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ನೈಹಿಕಾಶ್ಚಾಭಿಚಾರಿಕಾಃ 1 ೧೬॥ 
ಅಥರ್ನಣವೇದೇ ತಚ್ಚೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಚೈವಾಭಿಚಾರಿಕೆಂ । 

ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ 1೧೭8 
ಅಥರ್ನಣವೇದಃ ಪ್ರಥಮಂ ದ್ರಷ್ಟನ್ಮಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಾದ್ಯಃ ಸಚತುರ್ಥೋಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 1 ೧೮ ೫ 





೧೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಆಥರ್ವಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾಲ್ಕನೆ 
ಯವನನ್ಪೆ. ಅವನನ್ನು ನಾಗರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಏಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕು? 

೧೪. ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ದಿಜರೆ! ಆಥರ್ವಣನನ್ನು ಮೊದಲು 
ಏಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೇಳಿರಿ. 

೧೫. ಸ್ವಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಈರ್ಸೈಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದು. 
ನಾನು ಈ ಸ್ಥಾನವು ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೧೬. ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳು ಪರಲೋಕದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿವೆ. ಆಭಿ 
ಚಾರಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗಾಗಿಯಲ್ಲ. 

೧೭. ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಲೋಕದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಭಿಚಾರಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಥರ್ವಣವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

೧೮. ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅಥರ್ವಣವೇದನನ್ನು ಮೊದಲು 
ನೋಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದಲೇ ಅಥರ್ವಣವೇದಿಯು ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾದರೂ 


ಆದ್ಯನಾದನು. 


ದ್ವ್ಯ೯ತ್ತರದ್ವಿಶತತೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೪೭ 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಃಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪೃಚ್ಛಾಸಂಬಂಧಜಂ ಸರ್ನ್ವಮೇಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸದೈನಹಿ 1೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಞ್ಜವಾಕ್ಯನಿರ್ಣಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 


ಇಂ 
ದ್ವ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂದಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯನನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾನ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ A$ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞವಾಕ್ಕನಿರ್ಣಯನರ್ಣನ 3 ನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


Hl ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಥ ತ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗರನಿಶುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾರವರ್ಣನಂ 


ಆನರ್ತ ಉನಾಚ:- 

ಏನಂ ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಮಾಯಾತೋ ನಾಗರಾಣಾಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಃ 

ನಾಗರಃ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಸ್ನೋತಿ ಯಥಾ ತನ್ಮೇ ವದ ದ್ವಿಜ !1೧॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವಚನಾತ್ಸಮುದಾಯೇ ಸ್ಥಿ ರೇ ಸತಿ । 


ಸಪ್ರ ಷ್ಟ ವ್ಯಃ aa ಕತಮಾ ತೇ” ವದಸ್ಮ ನಃ WH 9h 
ಕಿಂ ಸಗೋತ್ರ 8 ಕತಮಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪಿತಾ ಕಂ ಪ್ರವರಃ “ಸ್ಮೃತಃ | 

ಏವಂ ತಸ್ಯಾಂನ್ವಯಂ : ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೋತ್ರ ಪ್ರವರ ಸಂಯುತಂ H 4 
ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಚ ತತೋ ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾಶ್ವಾಂಸಿ ಚ ಯಾ ಭವೇತ್‌ । 

ಜನನೀ ಜಾಪಿ ಪ ಕ್ರಷ್ಣವ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಶ್ಹಾ ಹಿಚಯಾ ಭವೇತ್‌ Hu 
ಜ್ಞಾತವ್ಯಾ ಜಾ ಯುತ್ನೆ, ಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶುದ್ಧಿ ಕರ್ಮಣಿ !೫॥ 
ಸಿತಾ ಪಿತಾಮಹಶ್ಚೆ ವ ತಥೈೈನ ಪ್ರ ಪಿತಾಮಹಃ | 

ಶೋಧನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ತ್ರಯಶ್ರೈತೇಂಪಿ ತಸ್ಯ ಚ ।॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನಾಗರವಿಶುದಿ ಪ ಕಾರವರ್ಣನ 
ಛು ಆ 


೧. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ಶುದಿಗಾಗಿ ಬಂದು ನಾಗರರ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತ ನಾಗರನು ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯ ಗನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ನಾಗರರ PE ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರಲು ಆ ಶುದ್ಧಿ ಸ ಅರ್ಹನಾದವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ತಂಡೆಯ ತಾಯಿ ಯಾರು? 

೩-೫. ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರವಾವುದು? ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಂದೆಯ ಪ್ರವರ 
ವಾವುದು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಗೋತ್ರ 
ಪ್ರವರದೊಡನೆ ಅವನ ವಂಶವನ್ನರಿತು ತಾಯಿ ಯಾರು? ಅವಳ ತಾಯಿ ಯಾರು? 
ಅವಳ ತಾಯಿ ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿ ಶುದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೬-೮. ಹಾಗೆಯೇ ಓತೃ, ನಿತಾಮಹ, ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ 
ಶೋಧಿಸಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಮಾತೃ, ವಿತಾಮಹಿ, ಪ್ರಪಿತಾಮಹಿ ಈ ಮೂವ 


ತ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೧೬೪೯ 


ತಥಾ ಪಿತಾನುಹೀಪಕ್ಸೇ ತ್ರಯ ಏತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಮಾತಾಮಹಸ್ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪಿತಾ ತಸ್ಯಾಂಸಿ ಯಃ ಪಿತಾ ॥1೭॥ 
ಮಾತಾ ಮಾತಾಮಹೀ ಚೈನ ತಥೈನಾನ್ಯಾ ಪ್ರಪೂರ್ನಿಕಾ । 
ನಿತಾಮಹ್ಯಾಶ್ಚ ಯಾ ಮಾತಾ ಸಾಂಸಿ ಶೋಧ್ಯಾ ಸಭರ್ತೃಕಾ uel 
ಏವಂ | ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಕ ಸರ್ವಂ ಯಥಾಕ್ರ ತ | 
ಮೂಲನಂಶಾದಧಿಷ್ಠಾ ನಂ ನ ಗೊ ೀಧಸ್ಯೇವ ಸರ್ವತಃ I Fn 
ತತಃ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರ ದಾತವ್ಯಾ ಡಿಕ ತು । 

ಚಾತುಶ್ಚರಣ ಮಂತ್ರೈಶ ದತ್ಕಾಂಃ ಶೀರ್ವಚನಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ !೧೦॥ 


ತತೋ ವಾಚ್ಯಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಧ್ಯಸ್ಥೇನ ತದಗ್ರತಃ । 

ದತ್ವಾ ತಾಲತ್ರಯಂ ರಾಜಂಛುದ್ಧೋಂಯಂ ನಾಗರೋದ್ಧ್ವಿಜಃ । 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸದಯೋಗ್ಯಶ್ಚ ಸಂಜಾತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ದ್ವಿಜಃ 1 ೧೧॥ 
ತತೋಗ್ಲಿಶರಣಿಂ ಗತ್ವಾ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಚ ಹುತಾಶನಂ । 

ಪಂಚವಕ್ಟ್ರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ದತ್ತಾ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಂ ತತಃ | 

ನಿಸೆ ಕ್ರೀಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದದ್ಯಾತ್ಸ ೈಶಕ್ಟಾ ಭೋಜನಾನ್ಯಿತಾಂ I ೧೨॥ 
ಹದರ 066, ಜಾತೇಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ರೆ ದ್ವಿಜವಾಕ್ಯತಃ । 

ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಜಾಯತೇ ತುಷ್ಟಿ ರ್ವಂಶೋ ಸೋಂದ್ಯ ಪ ಶ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಃ I ೧೩ ॥ 


ರನ್ನೂ, ಮಾತಾಮಹ, ಮಾತೃಪಿತಾಮಹ್ಕ ಮಾತೃಪ್ರನಿತಾಮಹ ಇವರನ್ನೂ, 
ಮಾತಾಮಹಿ, ಮಾತೃಪಿತಾಮಹೀ, ಮಾತೃಪ್ರನಿತಾಮಹೀ ಇವರನ್ನೂ, ಪಿತಾ 
ಮಹಿಯ ತಾಯಿಯನ್ನು ಪತಿಸಹಿತವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶೋಧಿಸಬೇಕು. 

೯-೧೦. ಹೀಗೆ ಶುದಿ ಗರ್ಹನಾದ ನಾಗರನ ವಟವೃಕ್ಸದಂತಿರುವ ವಂಶ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬುಡದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸಿಂದೂರದ ತಿಲಕವನ್ನ್ನಿತ್ತು 
ಚಾತುಶ್ಚರಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೧೧. ತರುವಾಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥನು ಆ ನಾಗರನ ಮುಂದೆ ಮೂರು ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, ""ಈ ನಾಗರನು ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವನು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಾಗರ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

೧೨. ಬಳಿಕ ಅಗ್ವಿಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಗಿ ಯನ್ನು ತೃ ಪ್ಲಿಗೊಳಿಸಿ ಪಂಚವಕ್ರ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನ್ಲಿತ್ತು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಉರಿಗೆ ಕ ಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ತ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೩. ಸಿಂದೂರ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಮಂದೆ, “ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಶುದ್ಧನಾದೆನು. ನಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ 
ವಂಶವು ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಯಿತು'' ಎನ್ನಬೇಕು. 


೧೩೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಯ ನೋ ಜಾಯತೇ ಶುದ್ಧಿಃ ಶಾಖಾಭಿರ್ಮೂಲನಂಶಗಾ । 
ನಿಗ್ರಹಸ್ತಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯೋ ದ್ವಿಜಾರ್ಹೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೈಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಥಾ ನಾನ್ಯೋ ಹಿ ಜಾಯೇತ ಶುದ್ಧಿಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಾ । 

ಏನಂ ಸಂಶೋಧಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹೋ ಜಾಯತೇ ತತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಸಿ ಚಾಷ್ಟಕುಲೋತ್ಸನ್ನಃ ಸಾಮಾನ್ಯಃ ಕಂ ಪುನರ್ಜ್ಣಿ ಯಃ । 

ಅಶುದ್ದೇನ ತು ವಿಪ್ರೇಣ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾದ್ಯಂ ಕರೋತಿಹಿ । 


ತಸ್ಯ ಭಸ್ಮಹುತಂ ಯದ್ವತ್ಸರ್ವಂ ತಜ್ಜಾಯತೇ ವೃಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶೋಧೋಂಯಂ ನಾಗರೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಸ್ಯ ನಿಶುಧ್ಯರ್ಥಂ ತಥೈವ ಸ್ವಕುಲಸ್ಕ ಚ !೧೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ನಾಗರನಿಶುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾರವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 


ಶ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ; 


ಳಿದ ವಾರಾ: 


೧೪-೧೬. ಹೀಗೆ ವಂಶದವರೊಡನೆ ಶುದ್ಧನಾಗದ ನಾಗರನನ್ನು ಇತರ 
ವಿಧವಾದ ಶುದ್ಧಿಯು ಆಗದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಶೋಧಿತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಷ್ಟಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹ 
ನಾಗುವನು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಿಷಯವಿನ್ಸೇನು. ಅಶುದ್ಧನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 

೧೭. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಥಾನ, ಕುಲಗಳ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ನಾಗರವಿಶುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾರವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ i 


ಅಥ ಚತುರಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೊಟ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧ ಕಫನವರ್ಣನಂ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ :- 
ಪ್ರೋಕ್ತ್ವಾಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಯಾ ವಿಪ್ರ ಶುದ್ಧಿರ್ನಾಗರಸಂಭವಾ | 
ವಂಶಜಾ ವಿಸ್ತರೇಣೈನ ಯಥಾ ಪೃಷ್ಟೋಃಸಿ ಸುವ್ರತ non 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಶೀಲಜಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಷ್ಟವಂ ಶಶ್ನ ಯೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಪಿತಾಮಹಂ ನ ಜಾನಾತಿ ನ ಚ ಮಾತಾಮಹೀಂ ನಿಜಾಂ । 
ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿಃ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಾ ನಾಗರೋಸ್ಮೀತಿ ಯೋ ವದೇತ್‌ ॥೨॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಏತದರ್ಥಂ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಶ್ಚ ನಾಗರೈಃ । 
ನಷ್ಟವಂಶಕೃತೇ ರಾಜನ್‌ ಯಥಾ ಸೃಷ್ಟೋಃಸ್ಮಿ ವೈ ತ್ವಯಾ ೩ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 
ನಸ್ಟವಂಶಸ್ತು ಯೋ ಬ್ರೂಯಾನ್ನಾಗರೋಸ್ಮೀತಿ ಸಂಸದಿ । 


ತಸ್ಯ ಶೀಲಂ ಪ್ರವಿಜೇಯಂ ತತಃ ಶುದ್ದಿಂ ಸಮಾದಿಶೇತ್‌ ॥೪॥ 
ಇಗ ಅ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧಕಥಸವರ್ಣಸನ 


೧. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ಈಗ ನೀನು ನಾನು ಕೇಳಿ 
ದಂತೆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಂಶ ಶುದ್ಧಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨. ಈಗ ನಷ್ಟವಂಶವುಳ್ಳ ವನೂ, ತನ್ನ ಪಿತಾಮಹ, ಮಾತಾಮಹಿಯರನ್ನು 
ತಿಳಿಯದವನೂ ಆದ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶೀಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಶುದಿ ಗೊಳಿಸ 

೦ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 

೩. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ನಷ್ಟೆವಂಶನಾದ 
ನಾಗರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ನಾಗರರು ಹಿಂದೆ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನನ್ನು 
ಕೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೪, ಭರ್ತ್ಯಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗರನಾಗಿರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳುವ ನಷ್ಟವಂಶನ ಶೀಲವನ್ನರಿತು ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕು. 


೧೬೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಗರಾಣಾಂ ತು ಯೇ ಧರ್ಮಾ ವ್ಯವಹಾರಾಶ್ಚ ಫೇವಲಾಃ । 


ತೇಷು ಚೇದ್ವರ್ತತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಭಾವ್ಯೋ ನಾಗರೋ ಹಿ ನಃ 1೫॥ 
ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ಕೃತೇ ದೇಯಂ ಧಟಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 

ಧಬೇತು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಪನ್ನೇ ತತೋಂಸೌ ಶುದ್ಧ ತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1೬॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಃ ಕನ್ಯ ಕಾರ್ಹಕ್ಸ ಸೋಮಾರ್ಹಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ | 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಸದಯೋಗ್ಯ ಶ್ತ "ಸಮಸ್ಯೆ ಸ್ಥಾ ನಕರ್ಮಣಿ 2 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ pi ಯತ್ಪ ಷೊ ಆಸ್ಕಿ ನರೋತ್ತಮ ! 

ದ್ವಿತೀಯಾ oe. ಶುದ್ಧಿಯ ಥಾ ನಷ್ಟಾನ್ವಯೇ ನ್ನೇ 

ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಮಹಾರಾಜ ಯದ್ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹಸಿ ಲೆ 
ಅನರ್ತ ಉವಾಚ :-- 


ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ನಾಗರಾ ಭೂತ್ವಾ ವಿಪ್ಪಾಶ್ವಾಸ್ಟಕುಲೋದ್ಭವಾಃ | 


ಸರ್ವೇಷಾಮುತ್ತಮಾ ಜಾತಾಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ 1೯ ॥ 
ತಪಸಃ ಕಿಂ ಪ್ರಭಾವಃ ಸ ತೇಷಾಂ ವಾ ಯಜನೋದ್ಭವಃ । 
ವಿದ್ಯೋದ್ಭವೋಫವಾ ವಿಪ್ರ ಕಂ ವಾ ದಾನ ಸಮುದ್ಭವಃ ! ೧೦ ॥ 


೫. ಅವನಲ್ಲಿ ನಾಗರರ ಧರ್ಮಗಳೂ, ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಇದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು 
ನಾಗರನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೬, ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಅವನ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ತಕ್ಕಡಿಯು ಶುದ್ಧ ವಾಗಲು ಅವನೂ ಶುದ ನಾಗುವನು. 

೭. ಅವನು ಶ್ರಾದ್ಭಾರ್ಹನೂ, ಹ ದಾನನ ಯೋಗ ನೂ, ಸೋಮು 
ಪಾನಕ್ಕೆ ಉಚಿತನೂ, "ಸಕಲ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯನೂ 
ಆಗುವನು. 

೮. ಅರಸ! ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆ ನಷ್ಟವಂಶನಾದ ನಾಗರನ ಶೀಲ ಶುದ್ಧಿಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮರಳೆ ಬೇರೆ ಏನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆ? 
ಹೇಳು. 

೯. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಷ್ಟಕುಲಸಂಭೂತರಾದ ನಾಗರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರೂ, ಪ್ರಧಾನರೂ ಆಗಿರುವರಷ್ಟೆ. 

೧೦. ಅದು ಚಃ ತಸಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವೊ? ಅಥವಾ ಯಾಗದ 
ಪ್ರಭಾವವೊ? ಅಥವಾ ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದುಂಟಾದುದೊ? ಅಥವಾ ದಾನದ 
ಪ್ರಭಾವವೊ? 


ಚತುರಧಥಿಕದ್ವಿಶತತಮೋಂಥ್ಯಾಯಃ ೧೬೫೩ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಗುಣಸಂಪನ್ನಾ ಯಥಾನ್ಯೇ ನಾಗರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 

ನಿಶೇಷಶ್ಚಾಂಪರಸ್ತೇಷಾಂ ತೇ ಶಕ್ರೇಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ ॥ ೧೧॥ 

ತೇನ ತೇ ಗೌರವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತು ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ iH ೧೨ ॥ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ :-- 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ತು ತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಕ್ರೇಣಾಂತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ । 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ನದಾಂ ಸ್ಮಾಕಂ ನಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ h ೧೩॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸು ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪುರಾಃ6ಸೀದ್ದಾನವೋತ್ತಮಃ । 


ಅಭನತ್ತಸ್ಕ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ದಾರುಣಃ 1 ೧೪ ॥ 
ತತ್ರ ದೇನಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಮೃತಾ ಭೂರಿ ದಿವೌಕಸಃ | 

ದಾನವಾಶ್ಚ ಮಹಾರಾಜ ಪರಸ್ಪರಜಿಗೀಷವಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಅಥ ತೇ ದಾನವಾಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಶಕ್ರೇಣ ನಿನಿಷಾತಿತಾಃ । 

ವಿದ್ಯಾಬಲೇನ ತಾಂಛುಕ್ರಃ ಸಜೀವಾನ್‌ ಕುರುತೇ ಪುನಃ ೧೬ ॥ 
ದೇವಾಶ್ಚ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನ ಜೀವಂತಿ ಕಥಂಚನ । 

ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರೋವಾಚ ವೃತ್ರಹಾ I ೧೭ ॥ 





೧೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವರು ಇತರ ನಾಗರರಂತೆ ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವರು. ಇಂದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಸ್ಥಾವಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷವಿರುವುದು. 


೧೨. ಅದರಿಂದವರು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವರು. 
೧೩. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


ಹೇಳು. 

೧೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ಜರಣ್ಯಾಕ್ಸನೆಂಬ ದಾನ 
ವೋತ್ತಮನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಯಿತು. 

೧೫. ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಸರ ಜಯವನ್ನು ಬಯಸುವ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ದೇವ ದಾನವರು”ಮಡಿದರು. 

೧೬. ತರುವಾಯ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹತರಾದ ದಾನವರನ್ನು 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಬದುಸೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೭. ಮೃತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬದುಕಲೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೬೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧಾರಾತೀರ್ಥಮೃತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಹಾರೈಃ ಸನ್ಮುಖೈಃ ಪ್ರಭೋ | 

ಯಾ ಗತಿಶ್ವ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ತಾಂ ಮೇ ವದ ಜನಾರ್ದನ ॥ ೧೪ ॥ 

ಪರಾಜ್ಮುಖಾ ಮೃತಾ ಯೇ ಚ ಪಲಾಯನ ಪರಾಯಣಾಃ । 

ತೇಷಾಮಪಿ ಗತಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯಾದೃಗ್ನಾ ಯೇತ ವಾಃಚ್ಯುತ HOF i 
ವಿಸ್ಗುರುವಾಚ: 

ಧಾರಾತೀರ್ಥಮೃತಾನಾಂ ಚ ಸನ್ನು ಖಾನಾಂ ಮಹಾಹನೇ । 

ಯಥಾ ಚೋಚ್ಛೆ ನ್ನಜೀಜಾನಾಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ನಿದ್ಯತೇ ul ೨೦॥ 

ಯೇ ಪುನಃ ಪೃ ಸ ದೇಶೇ ತು ಹನ್ಯಂತೇ ಭಯವಿಕ್ಸ | 

ಭುಜ್ಯ ಜಾ ಸರೈಸ್ತೆ ಚ ಪ್ರೇತಾಃ ಸ್ಕು ಸ್ತ್ರಿದಶಾಃ ಧಿಪ ॥೨೧॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :- 

ೇಚಿದ್ದೇವಾ ಮೃತಾ ಯುದ್ಧೇ ಯುಧ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಸನ್ಮುಖಾಃ । 

ತಥೈನಾಂನ್ಯೇನುಯಾದ್ನ ಷ್ಟಾ ಹನ್ಯಮಾನಾಃ ಪರಾಖ್ಮುಖಾಃ । 

ಪ್ರೇತತ್ವಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಸರಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ವಾ ಪ ಭೋ 1 ೨೨॥ 
ಷ್ಣ ರುನಾಚ — 

ಅಸಂಶಯಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ ಹತಾ ಯುದ್ಧೇ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ । 

ಪ್ರೇತತ್ವೇ ಯಾಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ವಾ ಮಾನಸಾ ಯದಿ ॥ ೨೩॥ 


೧೮. ಜನಾರ್ದನ! ಯುದ್ಧಾ ಭಿಮುಖರಾಗಿ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಧಾರಾ 
ಕೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೯. ಅನಭಿಮುಖರಾಗಿ ಓಡಿ ಮೃತರಾದವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಗತಿಯನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸು. 

೨೦. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ಧಾರಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋದ ಬೀಜಗಳಂತಿ ಮರಳಿ ಹುಟ ಲ್ಲ. 

೨೧. ಯಜಮಾನನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭಯದಿಂದ SUR 
ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಲ ಬಟ್ಟು ಮೃತರಾದವರು ಪ್ರೆ ಪ್ರೇತರಾಗುವರು. 

೨೨. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಎದುರಾಗಿ ಕಾದಾಡಿ ಮಡಿದಿರುವುದನ್ನೂ ಇತರರು ವಿಮುಖರಾಗಿ ಹತರಾದು 
ದನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಗೆ ಮೃತರಾದ ದಾನವರಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೇತತ್ವವು ಸಂಭವಿ 
ಸುವುದೊ? ಇಲ್ಲವೊ? ಹೇಳು. 

೨೩. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂದ್ರ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸರಾಜ್ಮುಖರಾಗಿ 
ಮಡಿದ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯರಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೇತ 
ರಾಗುವರು. 


ಚತುರಧಿಕದ್ವಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫೫ 


ನಿಷಾದಗ್ನೇಃ ಕುಲಘ್ನಾನಾಂ ತಥಾ ಚೈವಾತ್ಮಘಾತಿನಾಂ । 
ದಂಸ್ಟ್ರಿಭಿರ್ಹತದೇಹಾನಾಂ ಶೃಂಗಿಭಿಶ್ಚ ಸುರೇಶ್ವರ । 


ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಜಾಯತೇ ನೂನಂ ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಕಥಂ ತೇಷಾಂ ಭವೇನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಪ್ರೇತತ್ವಾದ್ದಾರುಣಾದ್ವಿಭೋ | 

ಏತನ್ಮೇ ಸರ್ನಮಾಚಕ್ಟ, ಯೇನ ಯತ್ನಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ತೇಷಾಂ ಸಂಯುಜ್ಯತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕನ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥೇ ದಿವಾಕರೇ | 


ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನಭಸ್ಯಸ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೨೬ 1 

ಗೆಯಾಯಾಂ ಭಕ್ಕಿಪೂರ್ವಂ ತು ಪಿತಾಮುಹನಚೋ ಯಥಾ | 

ತತಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ಮೋಕ್ಬಂ ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯಂ I 2೬ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 

ಕಸ್ಮಾತ್ತತ್ರದಿನೇ ಶ್ರಾದ್ಮಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಧುಸೂದನ । 

ಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಿನಿಹತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವಂ ಮೇ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ 1 ೨೮ ॥ 


೨೪. ವಿಷಾಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಹತರಾದವರು, ಕುಲನಾಶಕರು, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು, ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಹಂದಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಕೋಣ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ಮೃತರಾದವರು ಇವರಿಗೆ 
ಪ್ರೇತತ್ವವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಇದು ನಿಜ. 

೨೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಸ್ನಾಮಿ! ಅವರಿಗೆ ಆ ದಾರುಣವಾದ 
ಪ್ರೇತತ್ವದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅವರ ಪ್ರೇತತ್ವ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುವೆನು. 

೨೬-೨೭. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂದ್ರ! ಭಾದ್ರಪದ 
ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಪ್ರೇತರಾದವರಿಗೆ ಸೇರು 
ವುದು. ಅದರಿಂದವರು ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಇದು ನಿಜ. 

೨೮. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಮಧುಸೂದನ! ಆ ದಿನ ಶಸ್ತ್ರಹತ 
ರಾದವರಿಗೆ ಏಕೆ ಶಾ ್ರಿದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೧೬೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ: ' 

ಭೂತಪ್ರೇತಸಿಶಾಚೈಶ್ಚ ಕೂಸ್ಮಾಂಡೈ ರಾಕ್ಪಸ್ಪೆರನಿ । 

ಪುರಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಶಂಭುರ್ದಿನೇ ತತ್ರ ಸಮಾಗತೇ । 

ಅದ್ಯೈಕಂ ದಿವಸಂ ದೇವ ಕನ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ € ದಿವಾಕರೇ ।(೨೯॥ 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ದೇಹಿ ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್ತೃಪ್ತಿ 'ರ್ನರ್ಷಸಮುದ್ಧ ವಾ। 

ಪ್ರ ದಕ್ತೆ € ನಂಶಜೈಃ ಶಾ ್ರಾದ್ಧೇ ದೀನಾನಾಂ ತ್ವಂ ಷಾ ಕುರು ॥೩೦॥ 
ಶ್ರೀ ಗಾಗ ಜೀ 

ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧಮಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ 

ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸ್ನೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನಭಸ್ಯಸ್ಯ ಚ ವಂಶಜಃ । 


ಭನಿಷ್ಯತಿ ಪರಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಯಾನತ್ಸಂವತ್ಸರಃ ಸ್ಥಿತಃ | 1೩೧॥ 
ಯಃ ಪುನಸ್ತು ಗಯಾಂ ಗತ್ವಾ ಯುಷ್ಮದ್ವಂಶ ಸಮುದ್ಧವಃ । 

ಕರಿಷ್ಯತಿ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತೇನ ಮುಕ್ತಿಮನಾಪ್ಸ್ಯಥ । ೩೨ ॥ 
ಶಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಹತಾನಾಂಚ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥಾನಾಮಪಿ ಧ್ರುವಂ | 

ನ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸುತ್ತಿ ಪಾಸಾರ್ತದೇಹಾಶ್ಚ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ದುಃಖಿತಾಃ । 

ಸ್ಥಾ ಸ ತಿ ವತ್ಸರಂ ಯಾಡವೇತನಾಹ ಸಿತಾಮಹಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ತ ರ್ನಪ್ರೇ ಯತ್ನೇನ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಅನ ಮುದ್ದಿಶ್ಶ ತತ್ಸ wi ಪ್ರೆ pe ಜಾಯತೇ I ೩೫ ॥ 





೨೯-೩೦. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ಭಾದ್ರಪದ ಕ್ಸ 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಸಿಶಾಚಗಳು, ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು 
ಇವರು ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಈ ದಿನ ನಮ್ಮ ವಂಶದವರು ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧದಿಂದ ನಮಗೆ ೫2 ವರ್ಷದ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗುವಂತೆ ದೀನರಾದ ನಮ್ಮ ಲ್ಲ 
ಸ >> ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು 

೩೧-೩೨. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಭಾದ್ರಪದ ಕೃ ಷ್ಣ 
pga: ದಿನ ನಿಮ್ಮ ವಂಶಿಕನು ಶಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಚ 

ನಿಯುಂಟಾಗಲಿ. "ಮ್ಮ ವಂಶದನನು ಗಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಗ್ರೆ ದರೆ ನೀವು 
1 ಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. 

೩೩-೩೪. ಆ ದಿನ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹತರಾದವರಿಗೂ, ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದವರಿಗೂ 

ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡದವರ ನಿತೃಗಳು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ವೃಳಿಸೊಂಡು ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವರು. 

೩೫; ಆದುದರಿಂದ ಕೆ ದಿನ ಇತರರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅವು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುವು. 


9೩ 


ಚತುರಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫೭ 


ತತೋ ಭಗವತಾ ದತ್ತಾ ತೇಷಾಂ ಚೈನ ತು ಸಾತಿಥಿಃ। 


ಶ್ರಾದ್ಮಕರ್ನುಣಿ ಸಂಜಾತೇ ನಿನಾ ಶಸ್ತ್ರಹತಂ ಜನಂ i ೩೬ 1 
ಸಂಮುಖಸ್ಕಾ ಪಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ । 
ಕದಾಚಿಚ್ಚಲತೇ ಚಿತ್ತಂ ತೀಕ್ಸ್ಣಶಸ್ತ್ರಹತಸ್ಯ ಚ ॥ ೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧ ಕಥನವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಚತುರಧಿಕದ್ಮಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೬-೩೭. ಆದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಶಸ್ತ್ರಹತರಾದ ಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಮ ) ತನಾದನನಿಗೂ, ದೃಢಮನಸ್ಕನಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ನಾದ” ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಮ ದ್ಧ ಮಾಡಲು ಆ ತಿಥಿಯನ್ನು ನೇಜಿ 
ಸಿರುನನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಡೆ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾರಕ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ " ಫ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧ ಕಥನನರ್ಣನ'' ಫೆ 
ಇನ್ನೂ, ಕೆನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ "ಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


ನಿಷ್ಣರುವಾಚ:- 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಚರ | 
ಯದಿ ತೇ ನಲ್ಲಭಾಸ್ತೇ ಚ ಯೇ ಹತಾ ರಣಮೂರ್ಧನಿ Hon 
ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನಾಸ್ತವಾಗ್ರೇ ಚ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧೇನ ತರ್ಸ್ಹಯಂ । 
ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರೇತಭಾವಾಚ್ಚ ಯೇನ ಮುಕ್ತಿಂ ಭಜಂತಿ ತೇ ॥೨॥ 
ಪಲಾಯನಪರಾ ಯೇ ಚ ಪೃಷ್ಠದೇಶೇ ಹತಾ ಮೃತಾಃ ೩ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :- 
ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ತದಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕರೋತಿ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಗಯಾಂ ಗತ್ವಾ ದಿನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪಿತೃಣಾಂ ದಿವ್ಯರೂಪಿಣಾಂ ।1೪॥ 
ತತ್ವ ಥಂದೇವ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ರಾಹಂ ಶಾ ್ರಿದ್ಧಸಿದ್ಧಯೇ | 
Ws ತ್ಯಥಯ ಮೇ ತೇಷಾಂ ಕಂಚಿಚ್ಛಾ ದ್ಧ ಯ ಭೂತಲೇ । 
ಮುಕ್ತಿದಂ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತವ ವಾಕ್ಯಾಜ್ಜ 'ನಾರ್ದನ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೩. ನಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಆಚರಿಸು. ಯುದ್ಧಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಮಡಿದವರೂ, ಓಡಿಹೋಗಿ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ಮೃ ತರಾದ 
ವರೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರೆ ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗೈದು ಅವರನ್ನು ತ್ವ ಸಹ್ತಿಗೊಳಿಸು. 
ಆದರಿಂದವರು ಫೆ ಪ್ರೇತತ್ವ ದಿಂದ ಮುಕ್ತ ಗ 

೪. ಇಂದ್ರ ನು ಜತ ನೆ;:ಇಆದಿನ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಪಿತಾಮಹನು 
ಗಯೆಗೆ ಜ್‌ ದಿವ್ಯರೂಪಿಗಳಾದ ವಿತ ಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾ ಕೆ ಗ್ರೈಯು ವನು. 

೫. ಜನಾರ್ದನ! ಆದುದರಿಂದ "ರು ಜೇಸಿ ಶಾ ne ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧಾ ರ್ಹವೂ, ಮೋಕ್ಷೆಪ್ರದವೂ ಆದ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆನು. 


ಸಂಚೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫೯ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 
ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತನುವಾಚ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಅಸ್ತಿ ತೀರ್ಥಂ ಹತು ಿಣ್ಯಿಂ ತಸ್ಮಾದಪ್ಯಧಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ H&M 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಫ್ಸೇತ್ರೇ ಕೂಸಿಕಾಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಿ ತಂ । 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ ದಿನೇ ತತ್ರ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವಪ । 


ಗಯಾ ಸಂಕ್ರಮತೇ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮನ್ನಿತಾ !೭॥ 
ಕನ್ಯಾಸಂಸ್ಥೇ ರವೌ ತತ್ರ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 
ಅಸ್ಟನಂಶೋದ್ಭವೈರ್ನಿಪ್ರೆಃ ಸ ಪಿತ್ಳೂಂಸ್ತಾರಯೇನ್ನಿ ಜಾನ್‌ ॥೮॥ 
ಅಸಿ ಪ್ರೇತತ್ಮಮಾಪನ್ನಾನ್ವಿಂಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಸಂಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ] 
ತತ್ಸೇತ್ರಪ್ರಭವಾ ವಿಪ್ರಾ ಅಸ್ಟವನಂಶಸಮುದ್ಧವಾಃ HF 
ತಪ ಉಗ್ರಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ವರ್ತಂತೇ ಹಿಮುಪರ್ವತೇ!। 

ಆನತಾ ೯ಧಿಪತೇರ್ದಾಸಾದ್ವೀತಾಸ್ತೃತ್ರ ತ, ಸಮಾಗತಾಃ ॥೧೦॥ 
ತಾನ್‌ ಗೃಹೀತ್ಕಾ ದ್ರುತಂ ಗಚ್ಛ ತತ್ರ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಗೌರವಾತ್‌ । 
ಸಾಮಪೂನೆ ರುಪಾಯ್ಕೆಸ್ಟೈ ತೆ ಷಾನುಗ್ರೆ € ಸಮಾಚರ 1೧೧॥ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಚೈ ವ ಯಥಾ ನ್ಯಾ ಯಂ ತತಃ ಪ್ರಾ ಪ್ಸ್ಯಸಿ ವಾಂಛಿತಂ । 

ತೆ ಚಾವಿ ಮ ಸ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮಾಗತಾಃ ।॥ ೧೨ 
ತ್ಮಯಾ ಸಹ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ಹ್ಯಸ್ಮಾಭಿಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾರಣಾತ್‌ । 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸಹಸಾ ಶಕ್ರಃ ಸಂತೋಷಂ ಸರಸುಂ ಗತಃ I ೧೩ ॥ 





ಗಂ. ಕ್‌ ಇತನು ಹ ವಿಷ್ಣುವು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಜ ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೂಪಿಕೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಆಗಯಾ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆಂತ ಅಧಿಕವಾದ 'ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮಹಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ವೊಂದಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಕಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಚತುರ್ದಶೀ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಯೆಯು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರುವುದು. ಆದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ 
ಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ಲಾ ದ್ದ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಪೆ ಕ್ರೀತರಾದ ತ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದ ಹಸರು. ಸೃ ರ್ಗ ವಾಸಿಗಳ ವಿಷೆಯವಿನ್ಸೆ RN ಆಹೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ 
ಅಷ್ಟ ಕ ಬಾ ್ರತ್ರಾಹ್ಮಣರು ಟ್‌ ದಾನದ ಭಯದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು 
ನೀರಿ ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೧-೧೩. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸಾಮು ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಗೌರವಿಸಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾ ದ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಆಬಾ ್ರಹ್ಮಣರೂ 
ಶ್ರಾದ್ದ ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿ ಸುಖಿಗಳಾಗುವರು. ಇಂದ್ರ ಹ ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 
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೧೬೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಿಮವಂತಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ತ್ವ್ಯರಯಾನ್ವಿತಃ | 


ವಾಸುದೇವೋಃಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕ್ಸೀರಾಜ್ಧಿ ಮುಗಮತ್ತದಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಹಿನುನಂತಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಕ್ರೋಪಿ ದದೃಶೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ । 
ಅಸ್ಪವಂಶಸಮುದ್ಭೂತಾನ್‌ ನಿಷ್ಣುನಾ ಸಮುದಾಹೃತಾನ್‌ ! ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ತೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಹಂಚೋತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ। 


೧೪. ಅವನು ಬೇಗನೆ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ವಿಷ್ಣುವೂ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೫. ಇಂದ್ರನು ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ನಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ ಅಷ್ಟಕುಲದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೆ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ೨೨ ನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಣಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ Wl 


ಅಥ ಷಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಇಂದ್ರ್ರೋಸಿ ವಿಷ್ಣುವಾಕ್ಕೇನ ಹನುನಂತಂ ಸಮಾಗತಃ | 
ಐರಾನತಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನಾಗೇಂದ್ರಂ ಸರ್ವತೋಪನಮುಂ Hon 
ತತ್ರಾ:ಸಶ್ಯದೃಸೀಂಸ್ತಾನ್‌ ಸ ಚಮುತ್ಕಾರಸಮುದ್ಭ ವಾನ್‌ । 
ನಿಯಮೈಃ ಸಂಯಮೈಯರ್ಯುಕ್ತಾನ್‌ ಸದಾಚಾರಪರಾಯಣಾನ್‌ । 


ವಾನಪ್ರಸ್ಮಾಶ್ರನೋಸೇತಾನ್‌ ಕಾಮಕ್ರೋಧನಿವರ್ಜಿತಾನ್‌ 1 ೨ ॥ 
ಏಕೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇಷಾಮೇಕಾಂತರಿತಭೋಜನಾಃ | 
ಷಸ್ಮಕಾಲಾಶಿನಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಸೆರಾಯಣಾಃ Wau 


ಅಶ್ಮಕುಟ್ಟಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಂತೋಲೂಖಲಿನಃ ಪರೇ । 
ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಂಶನಾಃ ಕೇಚಿಜ್ಜಲಾಹಾರಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ । 
ವನಾಯುಭಕ್ಸಾಸ್ತಥೈನಾಂನ್ಯೇ ತಪಸ್ತೇಪುಃ ಸುದಾರುಣಂ Yn 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ದೇವೇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣುನಿನ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಪರ್ವತದಂತಿರುವ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಯಮ 
ಸಂಯಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಸದಾಚಾರನಿರತರೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿ 
ಗಳೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧರಹಿತರೂ ಆದ ಚಮತ್ವಾರಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೩-೪. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಎರಡು ದಿವಸಕ್ಟೊಮ್ಮೆ ಭೋಜನಮಾಡು 
ವವರೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಷಷ್ಮಕಾಲಭೋಜಿಗಳೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಚಾಂದ್ರಾ 
ಯಣನಿರತರೂ, ಕೆಲವರು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕುಟ್ಟ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೂ, 
ಕೆಲವರು ಹಲ್ಲುಗಳೇ ಒರಳಾಗುಳ್ಳವರೂ (ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿದು ತಿನ್ನುವವರೂ), 
ಕೆಲವರು ಒಣಗಿದ ತರಗುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವರೂ, ಕಲವರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಜೀನಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ವಾಯುಭಕ್ಷಕರೂ ಆಗಿ ಘೋರ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 


೧೬೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಶಕ್ರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ತತ್ರಾಯಾಂತಂದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಪೂಜಿತಂ ಚಾರಣೈಃ ಸಿದೆ ಸ್ತರದ ಷ್ಟಂ ಕದಾಚನ ! ೫ ॥ 
ತೇ ಸರ್ಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸ ದಾಶ್ರಮಸಮಿಸಾಪಗೈಃ ST 
ಅಯಂ ಶಕ್ರಃ Ey ಭವತಾಮಾಶ್ರಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಕ್ರಿಯತಾಮರ್ಹಣಂ ಚಾಂಸ್ಕೈ ಯಚ್ಚೋಕ್ತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತಕೆಃ !೭॥ 


ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಾಃ | 
ಸಂಮುಖಾಃ ಪ್ರಯಯುಸ್ತೂರ್ಣಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಬಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೮॥ 
ಗೃಹ್ಕೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ತಸ್ಮೈ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಾಃ | 


ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ನಿನಯಾತ್ಸರ್ವೇ ಕಿಮಾಗಮನಕಾರಣಂ !೯॥ 

ಸಿರೀಹಸ್ಥಾ: ಪಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಕೌತುಕಂನೋವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ಸ 1 ೧೦॥ 
ಇಂದ್ರ ತು — 

ಕುಶಲಂ ವೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೇಷು ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 

ತಸಶ್ಚರ್ಯಾಸು ಇರು ನೇದಾಂಭ್ಯಾ ಸೀ ತಥಾ ಶ್ರುತೇ NH ೧೧॥ 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತೀರ್ಥಮಯಂ ಶುಭಂ | 

ಕಸ್ಮಾದತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ಹಿಮಾರ್ತಿಜನಕೇ ಗಿರೌ 1 ೧೨ ೫ 


ಮಾ i pd 


೫. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇಂದ ದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಚಾರಣರೂ, ಸಿದ್ದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ... 

೬-೭. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರ ಮದ ಹತ್ತಿ ರನಿರುವವರು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಿನ್ನು 'ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಈ ಇಂದ್ರನು ಬಂದಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮ ಎಂದರು. 

1 ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ ಒಣರೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಎರು ಹ್ಯೋಕ್ತ ನಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕೈ ಮುಗಿದು 
ಯ ಸಂತೋಷ ಸ ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಸ್ಸೃ ಹನಾದ ಸ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಮಗೆ ಬಹ ಧು ಹೇಳು 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೧೧. pe ದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ | :ಎದ್ದಿಜವರ್ಯರೆ! ನಿಮಗೆ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ, 
ತನಶ್ಚ ರ್ಯೆ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸ, ಶಾ ಶ್ರವಣ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆ ಕ್ಲೇಮವೆ? 

ಗ ನೀವು ಶುಭ ನ್‌ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ಸ ತ್ತೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹಿಮದಿಂದ ದುಃಖಗೊಳಿಸುವ ಈ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ನತ Me: 


ಸಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೬೩೩ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೆೇ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಗಚ್ಛಂತು ಸದ್ದಿಜಾಃ । 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಬಹುನಿಪ್ರಸಮಾಕುಲೇ ॥ ೧೩ 1 
ವಾಸುದೇವಸಮಾದೇಶಾತ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾಂಥ ಸಾಂಪ್ರತಂ ! 

ಗೆಯಾಕೂಪಹೇ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ “ಕ್ಯಾ ದ್ರಿ ಷೋತ್ತ ಮಾಃ WH ೧೪ ॥ 
ಯುಷ್ಮದಗ್ರೇ ಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ತಪಕ್ಟ “ಸ್ಥಿ ತೇ । 


ಖೀಚರತ್ಯ ೦ ಮಾಯಾಂ ಸಹಾ ಭವತಾಂ ಸ್ಪುಟಿಂ I ೧೫ ॥ 
ಸಬಾಲವೈ ದ್ಧ ಪತ್ರೀಕಾಃ ಸಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಾ ಮಯಾ ಸಹ 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛತ ಭದ್ರಂ ನಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಾನಂ ಭನಿಷ್ಯತ 1 ೧೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :-. 


ನ ವಯಂ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಕಾಮಶ್ಚಮತಾ ಿರಪುರಂ ಪುನಃ । 


ಅನೈ ಪಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಾಸ್ತ ತ್ರ I Hl ೧೭ ॥ 
ಜ.8 ಯಾಜ್ಞಿ | pr ಸ್ಮಾರ್ತಾಃ ಶ್ರು ತಿಪರಾಯಣಾಃ । 
ತೇಸಾಮುಗ್ರೇ ಕುರು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಚೇಚ್ಛಾ ೨ಎದ್ದಜಾ ತವ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇಂದ್ರ ಸಾಜ: ಇ 
ತತ್ರಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಹೇಚಿದ ವದ್ಧಿಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ತಥಾ ನಿಧಾಶ್ಚತೇ ಸರ್ವೇ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗೂಃ I OF 1 


ಸಾಧು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನೀವೆಲ್ಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಪವಿತ್ರವೂ, ಅನೇಕ 
ಜು ಬಜ ಚ 18 ಆದ ಚಮತ್ವಾರಪುರಕ್ಕ ಬನ್ಲಿರಿ. 

೧೪-೧೫. oy ವಾಸುದೇವನ ಭಯಂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಯಾ 
ಕೂಪವನ್ನು ಸೇರಿ ಪು ಪ್ರೇತಪಕ್ಷವು ಬರಲು ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ನಿಮ್ಮ, ಮುಂದೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಶಾ ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನಿಮಗೀಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಕಾಶಗಮನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಬಂದಿದೆ. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಬಾಲ, ವೃದ್ಧ, ಪತ್ನಿ, ಅಗ್ನಿಗಳೊಡನೆ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಆ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಆ ಸ್ಥಾನವು ಮಂಗಳಕರವಾಗುವುದು. 

೧೭-೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನಾವು ಮರಳಿ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಇತರ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರೂ, ಯಾಜ್ಞಿ 
ಕರೂ, ಸ್ಮೃತಿ ಶ್ರುತಿ ಪರಾಯಣರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುವರು. ನಿನಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿದ್ದ ರೆ ಅವರ ಮುಂದೆ ಮಾಡು. 

ಹ ಇಂದ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿ ಜರೆ! ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಬವು ಮಂದಿ ಅಂತಹ ಬ ಗ್ಗ ಕಟಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ 


೧೬ ೬೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಾ ಯಾಜ್ಞಿಕಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಪರಂ ದ್ವೇಷಸರಾಃ ಸರ್ಮೇ ತಥಾ ಪರುಷನಾದಿನಃ H 20 
ಅಹಂಕಾರೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪರಸ್ಪರಜಿಗೀಷನಃ । 
ತಪಸಾ ವಿಪ್ರಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಭೋಗಸಕ್ತಾ ದಿವಾನಿಶಂ 1 ೨೧॥ 


ಯೂಯಂ ಸರ್ನ್ವಗುಣೋಸೇತಾ ನಿಷ್ಣುನಾಮೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 

ತಸ್ಮಾದಾಗಮನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಸ್ತಕೈಃ ॥೨೨॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:-- 

ಅಸ್ಮಾಭಿಸ್ತೇನ ದೋಷೇಣ ತ್ಯಕ್ತಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಜಂ ಹಿ ತತ್‌ | 


ಬಹುತೀರ್ಥಸನೋಪೇತಂ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಪ್ರದರ್ಶಕಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯದಿ ಯಾಸ್ಕಾಮುಹೇ ತತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪುರಂದರ । 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸೃಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಗದ್ದೇಷಸರಾಯಣಾಃ ॥ ೨೪॥ 
ಅಪರಾಧಾನ್‌ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪದೇ ಪದೇ । 
ಈರ್ಷಾಧರ್ಮಸನೋಪೇತಾಃ ಪರುಷಾಕ್ಚರಜಲ್ಸಕಾಃ ! ೨೫ ॥ 
ತತಃ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಕ್ರೋಧಃ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಚ ತಪಸಃ ಕ್ಟಯಃ । 

ತತೋ ನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮುಕ್ತಿಸ್ತದ್ದಚ್ಛಾಮಃ ಕಥಂ ವಿಭೋ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸಂಪನ್ನರೂ, ಯಾಜ್ಞೆ ಕರೂ ಅದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುವರು. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲ ದ್ವೇಷ 
ನಿರತರೂ, ಕಠಿನವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವರೂ, ಅಹಂಕಾರಿಗಳೂ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಜಯೇಚ್ಛುಗಳೂ, ತಪೋಹೀನರೂ, ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಭೋಗಸಕ್ಕರೂ 
ಆಗಿರುವರು. 

೨೨. ನೀವು ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೆಂದು ವಿಷ್ಣುವು ನನಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಬನ್ನಿರಿ. 

೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ದೇವೇಂದ್ರ! ನಾವು ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ದೋಷದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

೨೪-೨೫. ಇಂದ್ರ! ನಾವು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ರಾಗದ್ವೇಷ 
ನಿರತರಾದ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಕಠಿನವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ' 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಗಾಗ ಕೆಡಕುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 

೨೬. ಅದರಿಂದ ಕೋಪವೂ, ಆ ಕೋಪದಿಂದ ತಪೋನಾಶವೂ ಆಗುವುದು. 
ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆವು? 


ಸಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೬೫ 


ಅಪರಂ ತತ್ರ ಭೂಪೋಸಸ್ತಿ ದೇಶೇ ದಾನಪರಃ ಸದಾ । 


ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಭೂಮೌ ಸದೈವ ಸಃ 1 ೨೭ 
ದದಾತಿ ವಿನಿಧಂ ದಾನಂ ಹಸ್ತ್ಯ ಶೃ್ವಕನಕಾದಿಕಂ | 

ಯದಿ ತತ್ರ ನ ಗೃಹ್ಹೀಮಸ್ತ ಪ ಸ ಗಚ್ಛತಿ u ೨೮ ೪ 
ಜಾ ಕೋಪನಾಪಸ್ನಿ € ಸ್ವಜನೇಷು ನಿರೋಧಿಷು | 

ಸಿದ್ಧಿರ್ನೋ ತಪಸೊೋಸ್ಕಾ bl ತೆ ತ್ಯಕ್ತಂ ನಿಜಂ ಪುರಂ 1 ೨೯॥ 
ಯದಿ ಗೃಹ್ಚೀಮಹೇ ದಾನಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ದೇವಪ । 

ತಪಸಃ ಸಂಪ್ರಣಾಶಃ ಸ್ಯಾದ್ಯದ್ಧಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ವಯಂಭುವಾ 1೩೦೪ 
ದಶಸೂನಾಸಮಶ್ಚಕ್ರೀ ದಶಚಕ್ರಿಸನೋ ಧ್ವಜೀ । 

ದಶಧ್ವಜಿಸಮಾ ವೇಶ್ಯಾ ದಶವೇಶ್ಯಾಸಮೋ ನೃಪಃ 1 ೩೧॥ 
ತತ್ಕಥಂ ತಸ್ಯ ಗೃಹೀಮೋ ದಾನಂ ಪಾಪರತಸ್ಯ ಚ। 

ಯಥಾನ್ಯೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಭೇನ ಮಹತಾನ್ಸಿತಾಃ WH ೩೨ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಪ್ರಭಾವೋಃಯಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಟಾಸ್ತಸ್ಯ ಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಸಂಜ್ಞಸ್ಯ ಸರ್ವದೈನವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1 ೩೩॥ 


ಳು 

೨೭-೨೮. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಸರನೆಂದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಆನರ್ತರಾಜನಿರುವನು. ಅವನು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಸುವರ್ಣ 
ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅದನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವನು. 

೨೯. ರಾಜನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲು, ಬಂಧುಗಳು ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಲು ನಮ್ಮ 
ತಸಸ್ಸು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದೇವೆ. 

೩೦. ದೇವೇಂದ್ರ! ನಾವು ಆ ರಾಜನ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ 
ತಪಸ್ಸು ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೩೧. ಗಾಣಿಗನು ಹತ್ತು ಜಾ ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನು ಕೊಂದವನಿಗೆ ಸಮಾನನ್ಕೂ 

ನಿರ್ಮಾಪಕನು ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಗಾಣಿಗರಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಸೂಳೆಯು 
ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮದ್ಯನಿರ್ಮಾಪಕನಿಗೆ ಸಮಾನಳೂ, ರಾಜನು ಹತ್ತು ಮಂಡಿ 
ಸೂಳೆಯರಿಗೆ ಸಮಾನನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೩೨. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ಲೋಭಿಗಳಾದ ಇತರ ನಾಗರ ದ್ವಿಜ 
ರಂತೆ ಹೇಗೆ ಪಾಪಿಯಾದ ಆ ರಾಜನ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆವು? 

೩೩. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದು. 


ಗಿ೬೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತೃಣಾಂ ಚ ಸುತಾನಾಂ ಚ ಬಂಧೂನಾಂ ಚೆ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಶೃಶ್ರೂಣಾಂ ಚ ಸ್ನುಷಾಣಾಂ ಚೆ ಭಗಿನೀಭ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಯೋಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂಧಸ್ತಾತ್ಸ್ಪಯಂ ದೇವೋ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಃ | 

ಪುರಸ್ಕ ವಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರತಾಪೇನಾಂಖಿಲಾ ಜನಾಃ ಗ ೩೫ ॥ 
ಸಂತಪ್ಯಂತೇ ತತೋ ದ್ವೇಷಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ಕಂ ನ ಶ್ರುತಂ ಭವದ್ಧಿಸ್ತು ಯಥಾ ರಾಮಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಃ । 


ಸೀತಯಾ ಸಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿರೋಧಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥೩೬॥ 
ಸೀತಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನೈನ ಸಾರ್ಧಂ ಕೋಪೇನ ಸಂಯುತಃ । 

ಅವಾಚ್ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತವಾನ್‌ ನಿಪ್ರಾಸ್ತೌ ಚ ತೇನ ಸಮಂ ತದಾ ॥೩೭॥ 
ಅಪಿ ಮಾಸಂ ವಸೇತ್ರತ್ರ ಯದಿ ಕೋಪನಿವರ್ಜಿತಃ । 

ತದಾ ಮುಕ್ತಿಮನಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ವರ್ಗಭಾಕ್ಬಂಚರಾತ್ರತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಪ್ರಗಂತವ್ಯಂ ಯುಷ್ಕಾಭಿಸ್ತು ಮಯಾ ಸಹ । 
ಈರ್ಸಾಧರ್ಮಂ ನ ಯುಷ್ಕಾಭಿಸ್ತೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನಾಗರಾಃ ॥ ೩೯ ॥ 
ನ ಚೈನ ಭವತಾಂ ಕೋಪಸ್ತೃತ್ರಸ್ಥಾನಾಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ | 

ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಮ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ 1 ೪೦॥ 


೩೪-೩೬. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಇರುವನು. ಅವನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರು ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳು ವರು. ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳು, ಮಕ್ಕಳು, ಬಂಧುಗಳು, ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರು, ಸೊಸೆಯರು, 
ಸಹೋದರಿ ಸಹೋದರರ ಪತ್ಲಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೊ? 

೩೭. ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಾಚ್ಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವನು. ಅವರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೋಪದಿಂದ ಅವಾಚ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿ 
ದಿರುವರು. 

೩೮. ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಕೋಪವಿಲ್ಲದೆ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಐದು ದಿನ ಕೋಪವಿಲ್ಲದವನಾದರೆ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೩೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ನಾಗರರು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಿಮಗೆ ನನ್ನೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಕೋಪವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 


ಸಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೬೭ 


ಆನರ್ತಃ ಸಾರ್ಥಿವೋ ದಾನೇ ಯೋಜಯಿಷ್ಯತಿ ನ ಕೃಚಿತ್‌ । 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರೇಭ್ಯೋಯೇ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಚ ಕನ್ಯಕಾಃ ॥ ೪೧॥ 
ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಂ ತೇಷಾಂ ತತ್ಸಲಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಅಮಾನಾಸ್ಯಾ ದಿನೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕನ್ಯಾಸಂಸ್ಥೇ ದಿವಾಕರೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಯುಷ್ಮದಗ್ರೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಗಯಾಕೂಪ್ಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 

ಯಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಸಲಂ ಭಾನಿ ಸಹಸ್ರಶತಸನವಿಸ್ಮತಂ ॥ ೪೩॥ 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ । 

ಯದಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕೃತೇ ತತ್ರ ನಾಯಾಸ್ಯಥ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತಃ ಶಾಪಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತಪೋನಿಫ್ನುಕರಂ ಹಿ ವಃ । 

ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತತ್ರಾಗಚ್ಛತ ಸತ್ತರಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 

ಕಾಶ್ಯಪಶ್ರೈನ ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಉಕ್ಸ್ಪ್ಪಾಶಃ ಶಾರ್ಕವೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಬೈಜವಾಪಶ್ರೈನ ಷಷ್ಮಃ ಕಾಪಿಷ್ಠಲೋ ದ್ವಿಕಸ್ತಥಾ। 

ಏತತ್ತುಲಾಷ್ಟಕಂ ಪ್ರಾಪ್ರಮಿಂದ್ರೇಣ ಸಹ ಪಾರ್ಥಿವ ! ೪೭ ॥ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾದಿಕಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ವಿತ್ಳೂುನಾಹೂಯ ಕೃತ್ಸ್ಸಶಃ। 
ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಂಸ್ತಥಾ ಚೈನ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸಮೃಕ್ಛ್ರ್ರದ್ಧಾ ಸಮಾವಿಷ್ಟಶ್ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರತಿ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ ॥೪೯॥ 


ಲ೧-ಲ೪೫. ಆನರ್ತನು ನಿಮಗೆ ದಾನ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರ 
ಪೌತ್ರರಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವುಂಟಾಗು 
ವುದು, ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಗತನಾಗಿರಲು ಅಮಾವಾಸ್ಯಯ ದಿನ ನಿಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ಗಯಾಕೂಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಸಾವಿರ 
ಮಡಿ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! 
ನೀವು ಶ್ರಾದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಇದನ್ನರಿತು ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬೇಗನೆ ಬನ್ನಿರಿ. 

೪೬-೪೭. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕೂಡಲೆ ಕಶ್ಯಪ, ಕೌಂಡಿನ್ಯ, 
ಉಕ್ಸ್ಸ್ವಾಶ್ಕ ಶಾರ್ಕವ, ದ್ವಿಷ, ಬೈಜವಾಪ, ಕಾಪಿಷ್ಠಲ, ದ್ವಿಕ ಎಂಬ ಎಂಟು 
ಕುಲದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಹೊರಟರು. 

೪೮-೫೨. ದೇವರಾಜನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾದಿ ಸಕಲ ಸಿತೃಗಳನ್ನೂ, ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವರನ್ನೂ ಥಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ 


೧೬೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಯಾಯಾಂ ಪ್ರ ಸ್ಥಿ ತಃ ಸೋಸಿ ಶ್ರಾದಾ ರಂ ತತ್ರ ವಾಸರೇ | 


ನಿಶ್ಷೇದೇನಾಃ ಸ ಶಿಜ್ಞಾ ಯ ಸಚಾಯಾ ಪ್ರ ಸ್ಥಿ ಕ ವಿಧಿಂ H ೫೦ n 

ಶಕ್ತ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಸರಿತ ಬ ಗತಾ ಯತ್ರ ನಿತಾನುಷಃ 

ಕಳೊ 1 ತತ್ಪುರಂ ಪಾ ಸ್ಯ ಗೆಯಾಕೂಸ್ಯಾ ಮುಪಾಗತಃ Hl ೫೦ 

ತತಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಷ್ಟ Me ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಥಂ. ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾನ್ವ್ವಿತಃ । 

ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾನ್‌ ಸಿತ್ಯೂಂಕ್ಸೆ ವ ಕಾಲೇ ಕುತಪಸಂಜ್ಞಿ ತೇ 1 ೫೨ ॥ 

ಏತಸಿ ಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಮಾಹೂತಾಶ್ಚ ಶೇನ ಯೇ | 

ಪಿತರೊ್ಳ ಸಪರನ ಯೇ ಪ್ರೇತರೂಪಾಸ್ತಥೈನ ಚ 1 ೫೩॥ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್ಗರೂಪಿಣಃ ಸರ್ವೇದಿ ) ಜೋಪಾಂತೇ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 

ವಿಶ್ವೇದೇನಾ ನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ “ಯೇ ಗಯಾಯಾಂ ಗತಾಸ್ತದಾ h ೫೪ ॥ 

ತತೋ ನಿಲಂಬನುಕಕೋತ್ಸ ದರ್ಥಂ ಪಾಕಶಾಸನಃ । 

ನಿಶ್ಚೇದೇವಾ ಯತಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪ್ರಥಮನೇನ ಚ ॥ ೫೫॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಶಕ್ರಂ ಪ್ರಾಹ ಸಮಾಗತ್ಯ ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾಭಿಕಾಂಕ್ಸಿಣಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :.- 


ನಿಶ್ಚೇದೇವಾ ಗತಾಃ ಶಕ್ರ ಶ್ರಾ ದ್ವೇ ಪೈತಾನುಹೇಧುನಾ | 
ಗಯಾಯಾಂ ತೇ ಹಾ ಪ ಷ್ಟಾ ಗಚ್ಛ ಮಾನಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಹ ನಂಜ ಫಾ ಫಾ ಭಯಂ ಸಂ ಇಹ ಹಬಾ ಹಾ ಜಾ ನ ರ್‌ ಹಫಾಚಟುಚ a he SSS 


ಹೊರಟನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಆ PE ಶಾ ್ರಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಗಯೆಗೆ 
ಹೊರಟನು. ನಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಸ ದ್ರನಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟು ಅನನ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಶ್ಯ ಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹವ ಇಂದ್ರನೂ ಚಮತ್ಥಾರಪುರವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಗಯಾಕೂಪದಲಿ ಮಿಂದು ಕುತಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾ ಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶ್ರೇದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಿತ ಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಿದನು. 

ಇ ಇಷ್ಟ ರಲ ಆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಆಹೂತರಾದ. ದೇವಪ್ರೇತರೂಪ 
ರಾಗಿರುವ ನಿತೃಗಳ ಕ ಪ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿ 8 ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತರು. 
ಗಯೆಗೆ ಫಲಿ ವಿಶ ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ: ಬರಲಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಶಾ ದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಬಾ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದನು. 

೫೬. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಶ್ರೇದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ ಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೭. he ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಇಂದ್ರ! ನಾನೀಗ ಬ್ರಹ್ಮನಶ್ನಾ ್ರಿದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಗಯೆಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ವಿಕೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು bp 


ಸಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಮಾಯಃ ೧೬೬೯ 


ತಚ್ಛ್ಚು ತ್ವಾ ತತ್ರ ಕುಪಿತಸ್ತೇಷಾಮುಪರಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 


ಅಬ್ರವೀತ್ಸರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ ! ೫೮ ॥ 
ನಿಶ್ಚೇದೇವಾನ್ನಿತಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಾನ್ಯುಹನುದ್ಯ ಭೋಃ । 

ತಥಾಂನ್ಯೇ ಮಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಧರಾತಲೇ ॥೫೯॥ 
ನಿಶ್ಚೇದೇನಾನ್‌ ಪುರಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಯೋಂತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ । 

ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ಯಾಸ್ಕತೇ ತಸ್ಯ ಊಷರೇ ನರ್ಷಿತಂ ಯಥಾ ॥೬೦॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 

ಚಕಾರ ಸರ್ವದೇನಾನಾಂ ಯೇ ಹತಾ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥೬೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ನಾಗುನಾಚಾಶರೀರಿಣೇ । 

ಯೇಷಾಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತಂ ತೇಷಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೬೨॥ 
ಶಕ್ರ ಶಕ್ರ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯೇಷಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕ್ರತಂ ತ್ವಯಾ । 
ಪ್ರೇತತ್ವೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರೇತತ್ವೇನ ನಿವರ್ಜಿತಾಃ 1 &೩ NH 
ಗತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರೇ ದಿನ್ಯರೂಸವಪುರ್ಧರಾಃ | 

ಯೇ ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಗತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನಾ ಮಹಾಹನೇ॥ ೬೪ ॥ 
ತೇ ಚ ಮೋಕ್ಬಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ವಾಸವ । 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಾಸವೋ ವಾಕ್ಯಂ ತೋಷೇಣ ಮಹತಾನ್ವಿತಃ 1! ೬೫॥ 


೫೮. ಇಂದ್ರನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಕೂಡಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಕಠಿನವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೫೯. ""ನಾನು ಈಗ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು. ಇತರ ಮಾನವರೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುವರು. 

೬೦. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವರ 
ಶ್ರಾದ್ಧವು ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು.'' 

೬೧. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಸಕಲ ದಿನಿಜರಿಗೆ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೬೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಯಾರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದನೊ 
ಅವರ ಅಶರೀರವಾಣಿಯುಂಟಬಾಯಿತು. 

೬೩-೬೮. “* ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ದೇವರಾಜನೆ! ಪ್ರೇತರಾಗಿರುವವರನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ದದಿಂದ ಅವರು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಡೆದು 
ಪ್ರೇತತ್ವವಿಲ್ಲದೆ ದಿವ್ಯದೇಹಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇರಿದವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಇಂದ್ರನು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ತೀರ್ಥವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 

19 7” 


೧೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹೋ ತೀರ್ಥ ಮಹೋ ತೀರ್ಥಂ ಶಂಸಮಾನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಶ್ಚೇಡೇವಾಃ ಸಮುತ್ತುಕಾಃ 1೬೬ N 
ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಗಯಾಯಾಂ ತತ್ರ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ನೃತ್ರಹಂತಾರಂ ಕುರು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶತಕ್ರತೋ I ೬೭ ॥ 


ಭೂಯೋಂಿ ನ ನಿನಾಸಾ ಭಿರ್ಲಭ್ಯತೇ 'ಶ್ರಾ ದ್ದ ಹ ಫಲಂ । 

ವಯಂ ದೂರಾತ್ಸ ಮಾಯಾತಾಸ್ತನ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ 

ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶಾ ್ರಿದ್ದಂ ಯೇನ ಸ ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ `ನಜನಂ ತೇಷಾಂ ಕುಸಿತಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ । 


ಅಬ್ರನೀತ್ರರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮೇಘಗಂಭೀರಂಯಾ ಗಿರಾ HF ॥ 
ಅದ್ಯ ಪ ಭತ ಯಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಅನ್ಕೊ €ಪ ಯೋ ಭನತ್ಪೂ ರ್ವಂ ವ ಥಾ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 1 ೭೦॥ 


ಏಕೋದ್ದಿ ಷ್ಟಾನಿ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ  ಕರಿಷ್ಯ ಂತ್ಯ ಖಲಾ pA ] 

ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಮತ್ಯ ೯ಲೋಕೇ3ತ್ರ ಜಣ ॥ ಕತಾ ಮಯಾ ॥೭೩೧॥ 
NS ಪ್ರೇತಾಃ ನಿಶಾಚಾಶ್ನ” ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಶ್ರಾದ್ಮಹಾರಕಾಃ | 
ನಿಶ್ಚೇದೇವೈಃ ಪ್ರರಕ್ಸ್ಯ್ಯಂತೇ ರಕ ಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ತಾನಹಂ 1೭೩೨ ॥ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಕಾಯೇ ಚ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 

ಮಯಾ ಹತಾಃ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇತೇ ದೂರತೋದ್ರುತಂ ॥ ೭೩॥ 


ವಾದುದೆಂದು ಹೊಗಳಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸು ಕರಾದ ವಿಕೆ ಕ್ಷೇದೇವತೆಗಳು 
ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ವನು  ಪೂರಯಿಸಿ ೬೫) “ತ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮರಳಿ ಶ್ರಾ ದ್ಲನನ್ನು ವಧು. ನಾವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಶಾ ತ್ರಿದ್ಧದಿಂದ 
ಫಲವು ಸೂಕ ್ಬ। ದಲ್ಲಿ. ಹಿಂದೆ 5. ನಿಮಂತ್ರಿತರಾದ ನಾವು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ನಿನ್ನ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆವು. 

೬೯, ಇಂದ್ರನು ಆ ವಿಶ್ವೇದೇವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಮೇಘದಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಕಠಿನವಾಗಿ ನುಡಿದನು 

೭೦. ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೊದಲಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಆಶಾ ದ್ದವು ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವುದು. 

೭೧-೭೨. ಭೂರೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನನರೆಲ್ಲ ಹ ಏಕೋದ್ದಿ ಷ್ಟ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರೇದೇವತೆಗಳು ತಡೆಯುವ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ನಿಘಾತುಕರಾದ ಜ್‌ ಪ್ರೇತ 
ನಿಶಾಚಗಳನ್ನು ನಾನೇ ತಡೆಯುವೆನು ಸು ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೭೩. ನಾನು ಯಜಮಾನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ್ರಿದ್ದವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿ 
ಇವರನ್ನು ವಧಿಸುವುದರಿಂದ ಇವರು ದೂರ ಓಡುವರು. 


ಸಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೧೬೭೧ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಂಸ್ತತಃ ಪರಂ । 


ಪ್ರೋವಾಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ವಿಶ್ವೇದೇವೈರ್ವಿನಾಕೃತಂ | 


ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮ ಭವದ್ಭಿಸ್ತು ಕಾರ್ಯಮನ್ಯೈಶ್ವ ಮಾನನೈಃ WH ev 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ಷೇ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೈಶ್ಚ ನಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಸುದುಃಖಿತಾಃ । 
ರುರುದುರ್ಬಾಷ್ಟಪೂರೇಣ ಪ್ಲಾವಯಂತೋ ವಸುಂಧರಾಂ | ೭೫ ॥ 
ತೇಷಾಮುಷ್ಣಾಶ್ರುಣಾ ತೇನ ಯತ್ಸೃಥ್ವೀ ಸ್ಲಾನಿತಾ ನೃಪ । 
ಭೂತಾನ್ಯಂಡಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನಿ ಚ WH ೭೬ ॥ 


ತತೋಃಂಡೇಭ್ಯೋ ನಿನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾ 
ಚ್ಟ ಷ್ಠದಂತಾಃ ಶಂಕುಕರ್ಣಾ ಊರ್ಧ್ವ ಕೇಶಾ ಭಯಾವಹಾಃ । 


ತಾಃ ಸ್ರಾಣಿನೋ ರೌದ್ರರೂಪಿಣಃ | 


ು 
ರಕ್ತಾಕ್ಸಾಶ್ಚ ತತಃ ಪ್ರೋಚುರ್ವಿಶ್ಚೇದೇವಾಂಶ್ಚ ತೇ ನೃಪ 1 ೭೭॥ 
ವಯಂ ಬುಭುಕ್ಸಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೋಜನಂ ದೀಯತಾಂ ಧ್ರುವಂ | 
ಭವದ್ಭಿರ್ವಿಹಿತಾ ಯಸ್ಮಾದ್ಯಾಚಯಾಮೋ ನ ಚಾಪರಂ 1 ೭೮ ॥ 


ನಿಶ್ವೇದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ರಹಿತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಕ್ಸಿತೌ | 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯಚ್ಚ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಭಾವಿ ಭೋಜನಂ (॥೭೯॥ 


೭೪. ಇಂದ್ರನು ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವೂ ಇತರರೂ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದನು. 

೭೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆನ್ನಲು ವಿಶ್ವೇದೇವರು ದುಃಖಿತರಾಗಿ 
ಕಂಬನಿಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತ ಅತ್ತರು. 

೭೬. ಅವರ ಬಿಸಿಯಾದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಗಳೂ ಒದ್ದೆಯಾದುವು. 

೭೭. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ ರೂಪವುಳ್ಳುವೂ, 
ಕೃಷ್ಣದಂತವುಳ್ಳುವೂ, ಶಂಕುವಿನಂತೆ ಕಿನಿಯುಳ್ಳು ವೂ, ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ 
ಕೂದಲುಳ್ಳುವೂ, ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ, ಕೆಂಪು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವೂ ಆದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೊರಟುಬಂದು ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದುವು. 

೭೮. "" ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಿರ್ಮಿತರಾದ ನಾವು ಹಸಿವುಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ನಾವು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ.” 

೭೯. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ದಭೋಜನವು ನಿಮಗೆ ಸೇರಲಿ. 


೧೬8೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಿಶ್ಚೇದೇವಾ ನೈಪೋತ್ತಮ | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನ್ಫಿತಾಃ । 

ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ಸಿತಾಮಹಂ H ೪೦॥ 
ವಯಂ ಬಾಹ್ಯಾಃ ಕೃತಾ ದೇವ ಶ್ರಾದ್ಲಾನಾಂ ಬಲನಿದ್ವಿಷಾ | 

ತವ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಗತಾ ಯಸ್ಮಾದ್ದಯಾಯಾಂ ಪ್ರಾಜಕ್ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ ॥ ೮೧॥ 
ತೇನ ರುಷ್ಟಃ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಸಸ್ತವ ಚಾಂತೇ ಸಮಾಗತಾಃ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತುರು ಪ್ರಸಾದಂ ನಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಾಃ ಸ್ಯಾಮ ವೈ ಯಥಾ ॥ ೮೨ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸತ್ವರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾನ್ಮಿತಃ । 

ನಿಶ್ಚೇದೇವಾನ್‌ ಸಮಾದಾಯ ಕೂಸ್ಮಾಂಡೈಸೆ 48 ಸಮನ್ನಿತಾನ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 


ಜಾಖಿ 


ಶಕ್ರೋಪಿ ಶ್ರಾದೃಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ | 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ತಥೈವ ಚ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1 ೮೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ । 
ನಿಶ್ವೇದೇವಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಹಂಸಯಾನಸಮಾಶ್ರಿತಃ । ೮೫ ॥ 


ಶಕ್ರೋಪಿ ಸಹಸಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಮಲಾಸನಂ | 

ಅರ್ಯ ಮಾದಾಯ ಪಾದ್ಯಂ ಚ ಸತ್ವರಂ ಸಮ್ಮುಖೋ ಯಂಯೌ ॥ ಆ೬॥ 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ನಿನಯಾನ್ಮಿತಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೮೭ ॥ 





೮೦. ಆ ವಿಶ್ತೇದೇವರು ಹೀಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃ 
ದಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದರು. 

೮೧-೮೨. "" ಸ್ವಾಮಿ! ಮೊದಲು ನಿಮಂತ್ರಿತರಾದ ನಾವು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ನಿನ್ನ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಬಾಹ್ಯರನ್ನಾಗಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೀಗ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ನಾವು ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು.?' 

೮೩-೮೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣೆಗೊಂಡು 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಆ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡ: ಹಂಸ 
ವನ್ನೇರಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿರತನಾಗಿರುವ ಶಕ್ರನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 

೮೬. ಇಂದ್ರನು ಕೂಡಲೆ ಬಂದಿರುವ ನಿತಾಮಹನನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ 
ಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎದುರುಗೊಂಡನು. 

೮೭. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ವಿನಯದಿಂದ 


ಟ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. "" ಪಿತಾಮಹೆ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. 


ಸಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭೩ 


ತವ ಸಂದರ್ಶನಾದೇವ ಜ್ಞಾತಂ ಜನ್ಮತ್ರಯಂ ಮಯಾ । 
ದ್ರುತಂ ಪೂರ್ವಂ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಕರೋನಿ ಚ ಯಥಾಧುನಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪರೇ ಲೋಕೇ ವ್ಯಕ್ತಮೇತದಸಂಶಯಂ ॥1೮೯॥ 

ನಿಃಸ್ಸೃಹಸ್ಯಾಂಪಿ ತೇ ದೇನ ಯದಾಗಮನಕಾರಣಂ | 

ತನ್ಮೇ ದ್ರುತತರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥೯೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:- 

ಯೈರ್ನಿನಾ ನ ಭನೇಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ಮುಮಾಃಪಿ ಸುರಸತ್ತಮ । 

ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಸ್ತ್ವಯಾ ತೇಂದ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ಜಾಹ್ಯಾ ವಿನಿರ್ನಿತಾಃ ॥೯೧(॥ 

ತತ್ತ್ವ್ವಯಾ ನ ಕೃತಂ ಭದ್ರಂ ತೇನ ಕರ್ಮ ವಿತನ್ವತಾ | 

ಅಪ್ರಮಾಣಂ ಕೃತಾ ವೇದಾ ಯತಶ್ಚ ಸ್ಮೃತಯಸ್ತಫಾ ॥ ೯೨॥ 


ಏತೇ ಪೂರ್ನಂ ಮಯಾ ಶಕ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಥಂ ನಿನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ । 
ಸಶ್ಚಾತ್ತ್ಮ್ಯಯಾ ನ ದೋಷೋಸಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಚೈಷಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೯೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸಪ್ರನೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಯತಸ್ವ ಸುರೇಶ್ವರ । 

ಯೇನ ಸ್ಯುಃ ಶ್ರಾದ್ಧಯೋಗ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇಃನಿನಾ ದುಃಖಿತಾ ಭೃಶಂ ॥ ೯೪ ॥ 
ಪುರಾ ಹ್ಯೇತನ್ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 
ಏತತ್ಪೂರ್ವಂ ಚ ಯಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ಸಫಲಂ ತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ H FH 





೮೮-೮೯. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಾನೀಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವೆನು. 
ಎಂದು ಮೂರು ಜನ್ಮನನ್ನೂ ಅರಿತೆನು. | 

೯೦. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನಿಸ್ಸೃಹನಾಗಿದ್ದರೂ ಏಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. ಕೂಡಲೆ ನೆರವೇರಿಸುವೆನು.” 

೯೧-೯೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ! ಯಾರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರಾದ್ಧವು 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ನೀನು ಶ್ರಾದ್ಧಬಾ ರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ನೀನು ಇಂತಹ ಅಯೋಗ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. 

೯೩. ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಈ ವಿಶ್ಚೇದೇವರನ್ನು ಮೊದಲು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಅನಂತರ ನೀನು ನಿಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಇವರ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 

೯೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವರ ಶಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. 
ಅದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡ ಇವರು ಶ್ರಾದ್ಧ ಯೋಗ್ಯರಾಗುವರು. 

೯೫. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಸಫಲವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ದಿ೬೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ವಥಂ ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ತ್ವಮಸತ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋಷಿ ಚ WH F೬ N 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಮುಯಾಂಪಿ ಕೋಪಯುಕ್ತೇನ ಶಸ್ತಾ ಏತೇ ಪಿತಾಮಹ । 

ತದ್ಯಥಾ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೋತ ಹಂ ಪ್ರಭವಾಮಿ ತಥಾ ಕುರು 1೯೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ತವ ವಾಕ್ಯಂ ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಭನಿಷ್ಯತಿ ವಾಸವ । 

ತಥಾಃಹಂ ಸಂನಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ ವಿಶ್ಶೇ ದೇನಾರ್ಥ ಮೇವ ಹ 1 ೯೮ 

ನಿಶ್ಚೇದೇವೈರ್ನಿನಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯತ್ತ್ಟೃಯಾ ಸಮುದಾಪೃತಂ । 

ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಧರಾತಲೇ HEF 

ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ದೇನೇಂದ್ರ ತ್ವಯಾ ಯತ್ರ ನಿನಿರ್ಮಿತಂ । 

ಪ್ರೇತಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಹತಸ್ಯ ಚ nH ೧೦೦ ॥ 

ಕ್ಸಿಯಾಂಹೇ ಚಾಸಿ ಸಂಜಾತೇ ವಿಶ್ರೇದೇನೈರ್ವಿನಾಕೃತಂ | 

ನಾಗರಸ್ಕ ಶುಭಂ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ವಚನಾನ್ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ i ೧೦೧ ॥ 

ಷಲ ತು ಚಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ಪ್ರ ಕರಿಷ್ಯ ತಿ ತ ರ್ಪಿನಾ। 

ವ ೈರ್ಥಂ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ತಸ್ಮ ಮ ವಾಕ್ಕಾ Rds H ೧೦೨ ॥ 

ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶಸ್ತ್ರ ಜಿ ಚೈಕಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ | ನರಃ । 

ಕರಿಸ್ಯತಿ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ “ಭೂತಭೋಜ್ಯಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೦೩ ॥ 


೯೬, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಸತ್ಯಗೊಳಿಸುವೆ? 

೯೭. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸನಿತಾಮಹ! ನಾನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಇವರನ್ನು ಶಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸತ್ಯವಾಕ್ಯನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೯೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂದ್ರ! ಈ ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸ ಸತ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. 

೯೯. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರರು ಎಕೋದ್ದಿಷ್ಟ ಶ್ರಾದ ನೈ ವನ್ನು 
ವಿಶೆ ಶ್ರೇದೇವರಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಲಿ. 

೧೦೦-೧೦೧. ಪ್ರೇತಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಶಸ್ತ್ರ ಹತರಿಗೆ ನೀನು 
ವಿಕೆ ಕ್ರೇದೇವರಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಶಾ ್ರಾಡ್ಮವೂ, ಮೃ ತದಿನದ ಶ್ರಾದ ವೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಾಸರರಿಗೆ ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 

೧೦೨. ಉಳಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 

೧೦೩. ಆ ದಿನ ಶಸ್ತ್ರಹತರನ್ನುಳಿದು ಇತರರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಭೂತ 
ಗಳ ಭೋಜನಕ್ಕ ರ್ಹವಾಗುವುದು. 


ಸಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೬೭೫ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತೇ ತು ಶಕ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ। 
ವಿಶ್ವೇದೇನೈಸ್ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿನಯಾವನತೈಃ ಸ್ಥಿ ತೈಃ lH ೧೦೪ ॥ 
ಏತೇ ಪುತ್ರಾಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಅಸ್ಮದಶ್ರುಭ್ಯ ಏವ ಚೆ । 
ತೇಷಾಂ ತು ಭೋಜನಂ ದತ್ತಂ ಕ್ಲುಧಾರ್ತಾನಾಂ ಮಯಾ ವಿಭೋ ॥ 
ಅಸ್ಮದ್ವಿನರ್ಜಿತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುಪಿತೈರ್ವಾಸವೋಹರಿ । 


ತದ್ಯಥಾ ಜಾಯತೇ ಸತ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಮಸ್ಮದುದೀರಿತಂ । ೧೦೬ ॥ 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ವಾಸನಸ್ಕಾಹಿ ತಥಾ ಕುರು ಸಿತಾಮಹ । 

ನಿರೂಪಯ ಶುಭಾಹಾರಂ ಯೇನ ಸ್ಕಾತ್ರೃಪ್ತಿರುತ್ತಮಾ I ೧೦೭ ॥ 

ಏತೇಷಾಮೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಪದ್ಮಜ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಪದ್ಮಜ ಉವಾಚ :- 

ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲೇ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜ್ಯಪಾತ್ರೇಷು ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 

ಭಸ್ಮರೇಖಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಿ ಹ್ಯೇತೈಸ್ತತ್ತ್ಯಾಜ್ಯಮೇವ ಹಿ | ೧೦೯॥ 

ಭಸ್ಮರಕ್ಸಾಂ ನಿನಾ ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಾದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಪಾರ್ನಣಂ ಚ ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾದ್ಲಮಥಾ ಸಿ ಮಾ IH ೧೧೦ ॥ 

ಏತೇಭ್ಯಶ್ಚೈವ ತದ್ದತ್ತಂ ಮಯಾ ತುಷ್ಟೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ನಾಮ ತೇಷಾಂ ಚಕ್ರೇ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೧೧॥ 


೧೦೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆನ್ನಲು 
ವಿಶ್ವೇದೇವರು ವಿನಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 

೧೦೫-೧೦೮. "ಪಿತಾಮಹ! ಈ ಪುತ್ರರು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟರು 
ವರು. ನಾವು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹಸಿವುಗೊಂಡ ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಭೋಜನವನ್ನಾಗಿತ್ತಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಮಾತುಗಳು ಹೇಗೆ ಸತ್ಯವಾಗುವುವೊ, ಹಾಗೆ ಮಾಡು. ನೀನು 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಇವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಏರ್ನಡಿಸು.'' 

೧೦೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಶ್ರಾದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೂ ಬೂದಿಯ ರೇಖೆಯನ್ಸಿಟ್ಟರೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ನೀವು 
ತ್ಯಜಿಸಿರಿ. 

೧೧೦-೧೧೧. ಭಸ್ಮರಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟ, ಪಾರ್ವಣ, 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾನು ಇವರಿಗಿತ್ತಿರುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೇಳಿ ತರುವಾಯ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. 


ವೃ 
ಹೀ 


ಜಂ 


೧೬೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಶಬ್ದೇನ ಸ್ಮೃತಾ ಭೂಮಿಃ ಸಂಸಿಕ್ತಾ ಚಾಶ್ರುಣಾ ಯತಃ । 
ತತೋಂಡಾನಿ ಚ ಜಾತಾನಿ ತೇಭ್ಯೋ ಜಾತಾ ಅಮಾ ಘನಾಃ । 


ಕುಷ್ಮಾಂಡಾ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ 1 ೧೧೨ ೫ 
ತತಸ್ತಾಂಶ್ಚ ತ್ರಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರಮೇಣೈನಾಂರ್ಹಯತ್ತದಾ । 
ಅಗ್ನೇರ್ನಾಯೋಸ್ತಥಾಂರ್ಕಸ್ಯ ನಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ ll ೧೧೩ ॥ 
ಯೆಜುರ್ನೇದೇ ಸಪ್ರನಿಖ್ಯಾತಂ ಯದ್ದೇನೇತಿ ಯಚಾಂತ್ರಯಂ। 

ತೇನ ಭಾಗಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯ ಏತೇಷಾಂ ಭಕ್ತಿ ಹೋಮತಃ ! ೧೧೪ ॥ 
ಕೋಟ ಹೋನೋದ್ಭವೇ ಚೈನ ನಿಜಭಾಗಸ್ಯ ಮಧ್ಯತಃ । 

ತೇನ ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ರಸ್ತತಶ್ವಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ | 

ವಿಶ್ಲೇಜೇವಾಸ್ತಥಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ lH ೧೧೬ ॥ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಕ್ಸಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಭಸ್ಮ ಸಂಭನಾ । 

ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜ್ಯಪಾತ್ರೇಷು ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಜಾದ್ಭಯಾತ್‌ | 
ನಾಗರಾಣಾಂ ನ ವಾಂಛಂತಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಛಿದ್ರಂ ಯತಃ ಶೃಣು lH ೧೧೭ ೫ 
ತೇಷಾಂ ಸ್ಥಾನೇ ಯತೋ ಜಾತಾ ದಕ್ಷಿಣ್ಯೇನ ಸಮನ್ಸಿತಾಃ | 

ನಿಹಿದ್ಧಾ ಭಸ್ಮಜಾ ರಕ್ಸಾ ಭರ್ತೃ ಯಜ್ಞೇನ ತೇಜಸಾ 1 ೧೧೮ ೫ 


೧೧೨. ಕುಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ರುಸೇಚನದಿಂದ ಅಂಡ 
ಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಇವು ಹುಟ್ಟರುವ ಕಾರಣ ಇವು ಕೂಷ್ಮಾಂಡವೆಂದು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುವು. 

೧೧೩. ಬಳಿಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗ ಮಾಡಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ, 
ವಾಯು, ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೧೪. ಮಾನವರು ಇವರಿಗೆ ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಯದ್ದೇ 
ವೇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಹೋಮಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೧೫. ಕೋಟ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದನರು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗುವರು. 

೧೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ವಿಶ್ವೇಜೀವರೂ, 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 

. ೧೧೭-೧೨೦. ಈ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳ ಭಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭೋಜನ 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ನಾಗರರ ಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಕೂಷ್ಮಾಂಡ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವು ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದಿಂದ ಆ ನಾಗರರ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಕೆಡಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಭಸ್ಮರಕ್ಸೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾಗರರು 


ಸಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭೭ 


ತದರ್ಥಂ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಹಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 


ಇಂದ್ರೊಆಸಿ ಚ ಗತೇ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರೇ ನಿಜಾಲಯಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಅಬ್ರನೀದ್ಭಾ ಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚಮತ್ಕಾರಪುರೋದ್ಧ ವಾನ್‌ । 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿನಯಾಂವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೧೨೦ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮುದ್ಯಚೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕರಿಷ್ಯಥ ತತಃ ಪರಂ | 
ಸ್ಥಾಸಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಲಿಂಗಂ ದೇವದೇವಸ್ಕ ಶೂಲಿನಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ತತಸ್ತೈರ್ಬ್ಟಾಹ್ಮಣೈಸ್ತಸ್ಯ ದರ್ಶಿತಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ 

ಸೋಪಿ ಲಿಂಗಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಸ್ತಿದಿವಂ ಯಯೌ ॥ಂ೨೨॥ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ನರಾಧಿಪ । 

ಗಯಾಕೂಪ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ನಕಾಮಪ್ರದಾಯಕಂ H ೧೨೩ ॥ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 

ಗಯಾಕೂಪ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭವತಾ ಮೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಬಾಲಮಂಡನಜಂ ವಾಪಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೨೪ ॥ 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಚ ಶಕ್ರೇಣ ತಚ್ಚಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 

ಪದಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಾಭಾಗ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇ ತು ಕಿಂ ಫಲಂ ॥ ೧೨೫॥ 

ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 

ಹೋಗಲು ಇಂದ್ರನು ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ. ಬ್ರಾಹ ಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಕ್ಸ 

ಮುಗಿದುಶೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೨೧. "ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಮಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವೆನು.? 

೧೨೨. ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಸಾ ನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಅವನು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೧೨೩. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಗಯಾಕೂನಿಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 

೧೨೪. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಗಯಾಕೂನಿಕೆಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ಬಾಲಮಂಡನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೨೫. ಮಹಾತ್ಮೆ ! ಇಂದ್ರನು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿ 

ದನು? ಅದನ್ನು ಡರ ಏನು ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು? ನಮಗೆ ಹೇಳು. 


೬೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೇಣ ತೇ ವಿಪ್ರಾ ಲಿಂಗಾರ್ಥಂ ಯಾಚಿತಾ ಯದಾ । 
ಸ್ಥಾನಂ ಶುಭಂ ಪ್ರನಿತ್ರಂ ಚ ಸರ್ವಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಮಧ್ಯಗಂ lH ೧೨೬ ॥ 
ತತಸ್ತೈರ್ದರ್ಶಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಬಾಲಮಂಡನಂ । 
ಯತ್ರ ಬಾಲಾಃ ಪುರಾ ಜಾತಾ ಮರುದಾಖ್ಯಾ ದಿತೇಃ ಸುತಾಃ ॥ ೧೨೭॥ 
ತೇನೈನ ಚ ಪುರಾ ಧ್ವಸ್ತಾ ನ ಚ ಮೃತ್ಯುಮುಷಾಗತಾಃ | 
ತಚ್ಚ ಮೇಧ್ಯತಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ಥಾನಂ ದೃಷ್ಟಂ ಪುರಾ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಯತ್ರ ದಿತ್ಯಾ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸುಸುತಂ ಕಾಂಕ್ಸ್ರಮಾಣಯಾ | 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜೀವಂ ಪ್ರೋವಾಚ ದೇವಪಃ ॥ ೧೨೯॥ 
ಗುರೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮಾಶು ತ್ವಂ ಸುಮುಹೂರ್ತಂ ಚಸಾಂಪ್ರತಂ। 
ದಿವಸಂ ಯತ್ರ ಸಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ನಾಸಯಾಮಿ ಹರೋದ್ಭನಂ | 


ಪ್ರಲಯೇಂಃಪಿ ಸಮುತ್ತನ್ನೇ ನ ನಾಶೋ ಯತ್ರ ಜಾಯತೇ I ೧೩೦ ॥ 
ತತಃ ಸೋಪಿ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ಕಾ ತಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಚೀಪತಿಂ । 
ಮಾಘ ಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಪುಷ್ಯರ್ಕೈೇ ರನಿವಾಸರೇ । ೧೩೧ ॥ 


ತ್ರಯೋದಶ್ಕಾಮಭೀಷ್ಟೇ ತು ಸಂಜಾತೇಂಭ್ಯುದಯೇ ಶುಭೇ । 
ಸಂಸ್ಥಾಪಯ ವಿಭೋ ಲಿಂಗಂ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 ೧೩೨ ॥ 





೧೨೬-೧೨೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕ್ಬೇತ್ರದ ನಡುವೆ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಲು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಬಾಲಮಂಡನಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ದಿತಿಗೆ ಮರುತ್ತೆಂಬ ಸುತರು ಜನಿಸಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅವರು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ನಾನ 
ವೆಂದರಿತು ಹಿಂದೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿಸುವ ದಿತಿಯು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದಳು. 
ಇಂದ್ರನು ಆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೩೦. “ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೆ! ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮುಹೂರ್ತವುಳ್ಳ ದಿವಸವನ್ನು ಹೇಳು. ಆ ಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗದ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸುವೆನು.'' 

೧೩೧-೧೩೨. ಬಳಿಕ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ತ್ರಯೋದಶೀ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ಅಭ್ಯುದಯದಾಯಕವಾದ ಶುಭ ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು, 


ಷಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭೯ 


ಆಕಲ್ಪಾಂತಸಮಂ ದಿವ್ಯಂ ಸಿರಂತೇತದ ನಿಷ್ಯತಿ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ದೇವರಾಜಸ್ತು ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ವಿತಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಬಾಲಮಂಡನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ತತ್ತದಾ | 
ವಿಪ್ರ ಪುಣ್ಯಾಹಥಹೋಷೇಣ ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿಃಸ್ವನೈಃ ! ೧೩೪ ॥ 


ತತೋ ಹೋಮಾಃವನಸಾನೇ ತು ತರ್ಪ್ಹಯಿತ್ತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ | 

ದಕ್ಸಿಣಾಯಾಂ ದದೌ ತೇಷಾಮಾಘಾಟಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 

ಮಾಂ ಕೂಲೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಯಚ್ಚ ದಿವ್ಯಸ್ರಾಕಾರಭೂಸಿತಂ 

ಸರ್ನ್ವೇಷಾಮೇನ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ನೃಪೋತ್ತಮ 1 ೧೩೬॥ 

ತತೋಇಷ್ಟಕುಲಿಕಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯಾಂಬ್ರನೀದಿದಂ । 

ಯುಷ್ಮಾಭಿಸ್ತು ಸದಾ ಕಾರ್ಯಾ ಚಿಂತಾ ಲಿಂಗಸಮುದ್ಧನಾ 1 ೧೩೭ ॥ 

ಅಸ್ಕ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ದತ್ತಾ ವೃತ್ತಿಶ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕಕಾಲಿಕಾ । 

ಸಾಚ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ತದರ್ಥೇ ಚ ದ್ವಾದಶ ಗ್ರಾಮ ಸಂಭವಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:-- 

ನ ನಯಂ ವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠ ಕರಿಷ್ಕ್ಯಾಮೋ ವಚಸ್ತವ । 

ಲಿಂಗಚಿಂತಾ ಸಮುದ್ಭೂತಂ ಶ್ರೂಯತಾಮತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 


೧೩೩-೧೩೪. ಅದು ಕಲ್ಪಾವಸಾನದವರೆಗೂ ದಿವ್ಯವೂ, ಸ್ಥಿರವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು ಎಂದನು. ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಾಲಮಂಡನ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಹತ್ತಿರ ಪುಣ್ಯಾಹ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೩೫-೧೩೬. ಬಳಿಕ ಹೋಮದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಆ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಾಂಕೂಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಆಘಾಟವೆಂಬ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನಿತ್ತನು. 

೧೩೭-೧೩೮. ತರುವಾಯ ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ನೀವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಮಗೆ ನಾನು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ ಎಂದನು. 

೧೩೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “ದೇವೇಂದ್ರ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಲಿಂಗ 
ಚಿಂತಾ ವಿಷಯಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ನಡೆಸಲಾಕೆವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳು. 


೧೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಂ ನಿಬುಧಸ್ವಂ ಚ ತಡಾಗೋತ್ಮಂ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಭಕ್ಷಿತಂ ಸ್ವಲ್ಪಮಪ್ಯತ್ರ ನಾಶಯೇತ್ಸರ್ನ ಪೂರ್ವಜಾನ್‌ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಯದಿ ಕಶ್ಚಿತ್ಕುಲೇಂಸ್ಮಾಕಂ ಜಾತಸ್ತದ್ಧಕ್ಸಯಿಷ್ಕತಿ 

ಪಾತಯಿಸ್ಯತಿ ನಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತದಸ್ಮಾಕಂ ಮಹದ್ಭಯಂ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ಅಥ ತಂ ಮಧ್ಯಗಃ ಪ್ರಾಹ ಕ್ರತಾಂಜಲಿರ್ದ್ದಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಃ-ನ್ಯಮನಸಂ ಶಕ್ರಂ ಕೃತಪೂರ್ವೋಪಕಾರಿಣಂ 1 ೧೪೨ ॥ 
ದೇನಶರ್ಮಾಃಭಿಧಾನಸ್ತು ನಿಖ್ಯಾತಃ ಪ್ರವಕೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ | 

ಅಹಂ ಚಿಂತಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತನಲಿಂಗಸಮುದ್ದನಾಂ 1 ೧೪೩ ॥ 


ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ತು ಮೇ ಪುತ್ರಂ ಯದಿ ಯಚ್ಛಸಿ ವಾಸನ । 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ನಂಶೋ ಯಾನದಾಭೂತ ಸಂಪ್ಣನಂ ॥ ೧೪೪೫ 
ಧರ್ಮುಜ್ಞಸ್ತು ಕೃತಜ್ಞಸ್ತು ದೇವಸ್ತಪರಿವರ್ಜಕಃ । 
ಇಗ ಇಗ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಾಸವೋ ಹೃಷ್ಟಸ್ತಮುವಾಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೪೫೫ 

ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶುಭಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪುತ್ರೋ ನಂಶಧರಃ ಪರಃ । 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯನಾದೀ ಚ ದೇವಸ ಸರಿನರ್ಜಕಃ H ೧೪೬ ॥ 


೧೪೦. ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ತ, ವಿಬುಧಸ್ತ, ತಡಾಗಸ್ವತ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
ಭಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಇವು ಸಕಲ ಪೂರ್ನಿಕರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುವು. 

೧೪೧. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಯಾವನಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪತಿತರನ್ನಾಗಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಭಯ 
ಪುಂಟಾಗಿದೆ.?? 

೧೪೨-೧೪೫. ಬಳಿಕ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಮೂರು ಪ್ರವರಗಳಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ದ್ವಿಜವರ್ಯನು ಹಿಂದೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಮನಸ್ಪನಾದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. ""ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಂಶವನ್ನು ಕೊಡುವ ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಕೃತಜ್ಞನೂ, ದೇವಸ್ತವನ್ನು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸದವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು.'' ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೪೬. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿನಗೆ ಶುಭಕರನೂ, ವಂಶೋದ್ಧಾ 
ರಕನೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠ್ಕನೂ, ಸತ್ಯವಂತನೂ, ದೇವಸ್ತವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. 


ಸಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತಸೋಂಧಥ್ಯ್ಶಾ ಯಃ ೧೬೮೧ 


ತಸ್ಯಾನ್ವಯೇ ತು ಯೇ ಪುತ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಸಃ । 

ತೇ ಸರ್ವೆಂತ್ರ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತದ್ರೂಸಾ 'ೇಜಪಾರಗಾ! ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಅಸರಂ ಶೃಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತೇ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಸದ್ದಿಜ । 

ತಥಾ ಶೃಣ್ಣಂತು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೇಃತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಬಾಲಮಂಡನಕೇ ತೀರ್ಥೇ ಮಯೈತಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ! 


ಚೆತುರ್ವಕ್ತ್ರ ಸಮಾದೇಶಾಚ್ಚ ತುರ್ವಕ್ಷ 0 ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ IH ೧೪೯ ॥ 
ಯೋಂತ್ರ 3 ಸ್ನಾನನಿಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ತೀಥೆನೇಂತ್ರ ನಿತೃ ತರ್ಪಣಂ । 
ಆಜನ್ಮ ನತರಸ್ತೆ (ನ ಪ್ರಭನಿಸ್ಯಂತಿ ತರ್ಪಿತಾಃ 1 ೧೫೦ ॥ 


ಗ್ರಾ ಜತೆ ದ್ಯಾ ದಶ (ಹ ದತ್ತಾ ಮಯಾ ದೇವಸ್ಯ ಚಾಸ್ಯ ಭೋಃ | 
ವಸಿಷ್ಯ ೦ತಿ ಚ ಯೇ ವಿಪ್ರಾ ವೃ ದ್ಧಿ ಶ್ರಾದ ; ಉಪಸ್ಥಿತೇ | 

ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಥಮಂ ಚಾಸ್ಯ ತ್ತಾ "ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ತತೃತ್ಯಾ ನಿ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ನಿಫ್ನೆ yy ನಸ 

ವೃದ್ಧಿಃ ಸಂಪತ್ಸ ತೇ ತೇಷಾಂ 'ನೋಚೇದ್ದಿಫ್ನುಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ದಿನೇ ಸ್ಥಿತೇ 

ತದ್ದಾ ಮ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಲೋಕಾ ಯೇಃತ್ರಾತಗತ್ಯ ಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 


೧೪೭. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲ ಅವ 
ನಂತೆಯೇ ವೇದಪಾರಂಗತರಾಗುವರು. 

೧೪೮. ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ ! ನಾನು ಹೇಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಲಿ. 

೧೪೯. ನಾನು ಈ ಬಾಲಮಂಡನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ನಾಲ್ಕು ಮುಖವುಳ್ಳ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

೧೫೦. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣ ಮಾಡಿದವನ ನಿತೃಗಳು ಆಜನ್ಮ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತೃಪ್ರಿಗೊಳ್ಳು ವರು. 

೧೫೧-೧೫೨. ನಾನು ಈ ಮಹೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸಮಾಡುನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೃ ದ್ಧಿಶ್ನಾ ದ್ಧವು 
ಒದಗಲು ಮೊದಲು ಇವನಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಚ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ಅದರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ವಿಘ್ನವು ಸಂಭವಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಘ್ನವು ಸಂಭವಿಸು 
ವುದು. 

೧೫೩-೧೫೪. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ ಆ ಗ್ರಾಮ 


೧೬೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಾಲಮಂಡನಕೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಲಿಂಗಮೇತತ್ಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಪೂಜಯಿಸಷ್ಯಂತಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ 1 ೧೫೪ ॥ 

ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಮನು ಲಿಂಗಸ್ಯ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪೀಡನಂ । 

ಕಾಲಾಂತರೇಪಿ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಚ ಸಂಶಯಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಹ್ಯಾಸಮುದ್ರ ಸರಾಂಸಿ ಚ | 

ಬಾಲಮಂಡನಕೇ ತೀರ್ಥ ಅಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ತದ್ದಿನೇ 1 ೧೫೬ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:-- 


ಏತದುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಟಸ್ತತಶ್ಹಾಷ್ಟಕುಲಾಸ್ಜ್ಟಿ ಜಾನ್‌ । 


ಎಜಿ 

ಅಗ್ರತಃ ಕೋಪಸಂಯುಕ್ತಸ್ತತೋ ವಚನಮುಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಏತೈಃ ಸಪ್ತಕುಲೈರ್ನಿಪ್ರೈರ್ಯತೃತಂ ವಚನಂ ನಮೇ | 
ಕೃತಫ್ಪೈಸ್ತಾಂಛಸಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೃತಪ್ನುತ್ತಾನ್ನಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಯಸ್ಮ್ಮಾದಿದಂ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮನುನಾ ಸತ್ಯವಾದಿನಾ । 
ಸ್ವಾಯಂಭುವೇನ ಪ್ರೋದ್ದಿಶ್ಶ ಕೃತಫ್ಪುಂ ಸಕಲಂ ಜನಂ Il ೧೫೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನೇ ಚ ಸುರಾಪೇ ಚ ಚೌರೇ ಭಗ್ನವ್ರತೇ ಶಶೇ। 

ನಿಸ್ಕೃತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಸದ್ಭಿಃ ಕೃತಪ್ನೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಯಾ 


ವಾಸಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಲಮಂಡನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೫೫. ಜನರು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ನೀಡಿ 
ಸಿದರೆ ನಾಶವಾಗುವರು. 

೧೫೬. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರ ಸರೋವರಾದಿಗಳು ಆ ದಿನ ಬಾಲ 
ಮಂಡನ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬರುವುವು. 

೧೫೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಆ ಅಷ್ಟಕುಲದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೫೮. "" ಈ ಏಳು ಕುಲದ ಕೃತಫ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಶಪಿಸುವೆನು. 

೧೫೯. ಹಿಂದೆ ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ಕೃತಫ್ನುರಾದ 
ಜನರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೧೬೦. ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲೆ, ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿದವನು, ಕಳ್ಳ, ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟ, 
ಶಠ ಇವರಿಗೆ ಸಜ್ಜನರು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧೆಸಿರುವರು. ಕೃತಫ್ನನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಲ್ಲ. 


ಸಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬ಲತ್ಲಿ 


ಅವಧ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗಾವಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಬಾಲಾಸ್ತ್ರಪಸ್ಥಿನಃ । 


ತೇನಾ ಹಂ ನ ನಧಾನ್ಕೇತಾಂಛಿದ್ರೇಃನಿ ಮಹತಿ ಸ್ಥಿತೇ ll ೧೬೧ 8 
ತತಸ್ತೋಯಂ ಸಮಾದಾಯ ಸದರ್ಭಂ ನಿಜಸಾಣಿನಾ | 

ಶಶಾಸ ತಾನ್‌ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ ಕೃತಘ್ನಾನ್‌ ಪಾಕಶಾಸನಃ 1 ೧೬೨ ॥ 
ಮನು ವಾಕ್ಕಾದನಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಏತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ನಿರ್ವನಾಃ ಸಂಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನೀತ್ಕಾ ಯದ್ದ್ಪಾರತೋಖಿಲಂ 1 ೧೬೩ ॥ 


ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಪರಿತ್ಯಾಗಮೇತೇಷಾಂ ವಂಶಜಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯಥಾ ಮಮ ಸುನಿಷ್ಮುರಾಃ | 


ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯರಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಬಹ್ವಾಶಿನಃ ಸದಾ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಃಥ ತಾನ್‌ ನಿಸ್ರಾನ್‌ ಸಪ್ತವಂಶಸಮುದ್ಭನಾನ್‌ | 

ಪುನಃ ಸ್ರೋನಾಚ ತಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾಂಛೇಷಾನ್ನಗರಸಂಭವಾನ್‌ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಮಮಾತ್ರ ದೀಯತಾಂ ಸ್ಥಾ ನಂ 'ಸಾನೇಃತ್ರೆ ವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಯೇನ ಸಂವತ ಕೈರಸ್ಯಾಂತೇ 'ಪಂಚರಾತ್ರ ೦ ನಸಾನ್ಯು ಹಂ | ೧೬೬ ॥ 
ದೇವಸ್ಥಾ $ಸ್ಯ ಪ್ರಪೂಜಾರ್ಥಂ ಮತ್ಯ ಜೂ» ಯ ಚೆ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮ LN "ಸ ರ್ರ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಭನತಾನಿಹ ॥ ೧೬೭ ॥ 


೧೬೧. ಬ್ರಾಹ೯ಾರು, ಗೋವುಗಳು, ಹೆಂಗಸರು, ಬಾಲಕರು, ತಪಸ್ವಿಗಳು 
ವಧೆಗೆ ಅನರ್ಹರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇವರನ್ನು ಬಹಳ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ವಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ.?' 

೧೬೨. ಬಳಿಕ ಸ ದರ್ಭೆಯೊಡನೆ .ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕೃತಪ್ಪುರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶಸಿಸಿದನು. 

A «ಈ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ! ಣರು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು 
ದಿದ್ದರೂ ಬಡವರಾಗಿ ಭಕ್ತರ ಅನ್ನ ನಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಕ 
ವರು, 

೧೬೪. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕುರರಾದ ಇವರ ವಂಶಜರು ಭಕ್ತರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ. 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯನಿಲ್ಲದವರೂ, ಬಹು ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರೂ ಆಗುವರು.” 

೧೬೫. ಇಂದ್ರನು ಆ ಏಳು ವಂಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಉಳಿದ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೬೬-೧೬೭. "" ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಡಿರಿ. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆ, ಭೂಲೋಕದ 
ಸುಖ, ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಐದು ದಿನಗಳು ವಾಸ 
ಮಾಡುವೆನು.” 


ಗಿ೬ಳ೪ ತ್ರೀ ಸ್ಫಾಂಡಪುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತದರ್ಥಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ । 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸುಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ತದನಂತರಂ ೧೬೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೇ ತ್ವಯಾ ಶಕ್ರ ಪಂಚರಾತ್ರಮುಪೇತ್ಯ ಚ । 
ಸ್ಥಾ ತನ್ಯಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಸ್ಯ ಸುಖಮಾಸೇವ್ಯತಾಂ ಪ ಪ್ರಭೋ । ೧೬೯ ॥ 
ಅತ್ರ ನಾ ನೇ ತನಾಂಗ್ರೆ ತು ಕರಿಷಸ್ಯಾಮೋ ನುಹೊತತ್ಸ ವಂ । 
ಗೀತವಾದಿತ್ತ ನಿಘೋಷ್ಯೆ ಸವಾಲ್‌ ನುಲೇಪನ್ನೆ.2 
ದ್ವಿಜಾನಾಂ 'ತರ್ಪಣೈೆಕ್ಸಿವ pT )ದ್ದಿದಂ i ೧೭೦ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ । 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಗತೋ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಂ ॥ ೧೭೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
"" ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಷಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೬೮. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಆಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಃ ಇರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜತೆಯ, 

೧೬೯. “ಸಾ ಮಿ! ನೀನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಐಡು ರಾತ್ರಿ ನಾಸ 
ಮಾಡಿ ರಾ ಸೌಖ್ಯವನ್ನ ನುಭಿವಿಸು. 

೧೭೦. ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಥ, 
ಮಾಲ್ಯ, ಅನುಲೇಪನಗಳಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂತರ್ಷಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡುನೆವು.'' 

೧೭೧. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವೇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ” ಸಮಸ್ತ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ is ಬಾಲನುಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ತಂಬ 
ಇನ್ನೂರಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


6453. ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟಿರಾಡ 
ಸಿ. ವಾಸುದೇವರಾಯರವರು ಮುದ್ರಿಸಿರುವರು. 


